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N YO M T AT T AT O T T BU D ÁN A' K . E G YE T E M B E T Ű I VE L . 



K. 

1 1 . az abcben a' bet ű k tizenegyedike , ha t. i. az * és j külön belü 
gyanánt tekintetnek , .a ' mi hazai nyelvünkben elmulhatat lanul szük
séges is. A' K egy torokhang je le , melly a' nyelv hátsó részének a' 
gégéhez való szor í tása által hozatik létre ; általában vastag és nehéz 
hangzású, de az R , L, és N elő t t állva , a 'kimondásban valamennyire 
meglágyul. Az eredeti romai irás bet ű rendje nem esmeré ezen hangjelet. 

K A A B A 1. M E K K A . 
K A B A I (G ellért) alsóbb oskoláit D ebreczenhen végezvén a' bel

giumi tudományos intézeteket látogatá meg 's »' bölcselkedést , h it
tudományt F ranekerben h allgatá , egyszersmind a' keleti nyel*ek 
tanulásával is foglalatoskodván. H ónába visszajő vén 1674 ig Kassán 
prédikátor volt. Ekkor Dcbreczenbe hivaték m eg, hol Í 6S1 száraz 
betegségben múlt ki. Munkái közül két vallásos t á rgyú , de (különö
sen az akkori — 's részint ma is fenálló bal szokásokat ostorozó) — 
mély belátással í r o t t , láta napfényt. 

K A D B A L A H , aazz szóhagyomány, t radit io . Alatta a ' Zsi
dók majd a' profetákróli tudományt , majd az ő skori regéket , 
majd ismét , 's ezt leginkább, a' mystica philosophiát ért ik. A' 
név nem olly igen r égi ; de mi a' kabbalistica philosophiát i l le t i , 
ennek eredete felett a' tudósok véleményei meghasonlanak. A' 
Zsidók kabbalistica t itkaikat népek legrégibb korából származtat
ják , 's egész Ádámig mennek fel. D e ha felvesszük i s , hogy a' Zsi
dóknál a' hajdanidő kben léteze némü t itkos t an í t ás, éz egyedül az 
isteni szolgálat körüliekre terjedhetett ki. A' valódi philosophiai Kab-
balah eredetét Egyiptomban kell keresnünk, Schetahides Simon kora 
o lt a , ki Aegyptusból Palaestinába hozta azt. Csak a' 2dik század
ban iraték le , nehogy a' zsidó nép elszélyedésével elvesznék. Az 
újabb magyarázók sok idegen tárgyat keverének bele. A' Kabbalah 
symbolica 's reális részekre osztatik. A' symbolica leginkább a' 
bet ű kkel foglalatoskodik, niellyeknek t itkos jelentést ád ; a' real -
rész , melly tan í tásokat foglal magában , ismét theoretica (elméleti) 
*s pvactica (tettlegi) részre oszlik, Amaz a' szent irást t itkos 
t radit iók' segedelmével igyekszik magyarázni , belő le a' metaphysica, 
és pneumatica philosophiai rendszerét állí tandó fel ; ez ellenben olly 
tudományt igér , mellynek segí tségével , csupán az isteni nevek és 
mondások mesterséges használása á l t a l , csudákat vihetünk véghez. 
A' tudományoknak ujabb éleire keltek ó t a , több tudósok adták ma
gokat a' Kabbalah tanulására. Az ujabb Kablalisták között Morns 
H enrik és Knorr Christian legnevezetesebbek ; az utolsó két latin 
negyedrét kötetbe s/ .edé öszve mind azt , mi a' kabbalist í cai iromá
nyokban tudásra méltó. A' Kabbalah t itkairó l I . Beér P é t e r : ,,Ge-
tchiehte , l t/ éhre und Meinungen nller Sekte/ i der Jui'e/ t, und rfer 
Kaballah." (Brüiiu I S 22 , 2 köt .) . — rs. 
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2 KABOLD KAFFA 

K A B O I . D , Tár és mváros , Sopronylól 2J infnyire ; lakosai né
metek és zsidók ; h. Eszterházy tulajdona. A' vár hajdani épülete 
már régen elenyészet t ; a' késő bbit , a' még most is fenállót , gróf 
Kérj' épit teté. Jt t szállottak meg hajdan (1070) mint vendégek Z r í 
nyi P éter és F rangetián F eren cz, minekutána Csáktornyáról kiszo-
rit tatván , egy ideig , a' császárhoz térés és nemtérés bizonytalansága 
kö zt , bajosan lappangtak volna, szerteszétyel. Kéry csak kevesed 
magokkal (hathat legénnyel) engedé várába letérn i a' bujdosókat, 
kicsinynek állí tván kastélya beisejét a' vendégek minden cselédeinek 
bel'ogadhatására. Z r í nyi és F rangepán egész bizodalommal léptek a' 
várúr hajlékába. D e alig végezek üdvözleteiket, már felhuzatott a' 
hid , 's rabságok tudtokra adaték. 54. 

K A B U L 1 . A F O I S O K . 
K A D i, az Arabok nyelvén annyit tesz mint biró vagy törvény-

t udó . A' Törököknél czime az albirón ak, hogy í gy a' mollától 
Vagyis fő b í rótól megkülönböztessek. A' kadik a' fő bb rendű  papság 
közé szám láltatn ak, minthogy a1 török nemzet törvényeit a' pró
féta alkotá. 

K A E S T N E R (Ábrahám G ot thelf) , egy a' leghiresebb mathema-
ticusok és legelmésebb epigrammatisták közül , szül. Leipzigban Sept. 
27." 1719 , soha sem hallgata nyilvános oktatást . Már 10 évét ő l hasz
náld atyjának (prof. Leipzigban) törvényi tan í tó órájit , 's 11 évében 
több toivényhallgató ifjak vetekedő  collegiumába álla. M int ta
nuló 1731 olta , a' bölcselkedésre, természet 's mennyiség- tudo
mányra forditá sxorgalmát ; tulajdon áll í tása szerin t , fő kép a' meta-
physica volt igen kedves el ő t te. Megjegyzésre méltó , hogy az ösz-
veadás 's kétszer kett ő  még nehezeié esett , midő n már a' mathesis-
ben tet t némelly elő meneteleket. Egyébirán t folytatá a' törvényta-
nulást 's 1737 ezen tudomány candklatusává leve, noha azt a' fen
nevezettek kedvéért mellő zni kezdé. 1 7 39 vetekedett , 's mathematicai, 
philosophiai , logicai 's törvényi tan í tásokat kezde t a r t an i. A' ma-
thesiseu kivül a' szép mesterségekkel is foglalatoskodék. Minekutána 
1746 rendkí vüli tanitószéket nyere , 1750 G ottingában a' leghasz
nosabb feltételek alat t a' természettudománynak 's földmérésnek ren
des tan í tójává tétetet t . 1765 udvari tanácsossá lön ; mint tan í tónak 
\ s az academia tanácsadójának legfényesebb id ő szaka voltak a" 
múlt század hatvanos és h- etvenes évei. Sok Írásai közül , mellyek 
Meusel ^,Gelehrte JJeulschlands" czimü munkájában 9 lapot töltenek 
b e , 's mellvek Wolf tanitókönyveit lassanként eloszlat ták, ,,Ge-
schichtt der Matliematik"-  (1795) nevű  könyve olly munka m arad, 
melly szerző je h í rének alat ta á l l , a 'm in t is éles elméje inkább egyes 
tárgyra látszók irányzottnak , mintsem hogy a' mathematicai 's phy-
sicai tudományok egésztit szerencsésen öszvefoglalhatta 's elő terjeszt
hette volna. Mint a' komoly tudományok mivelése által , szint olly 
hires volt elmésségér ő l is, melly sokszor epigranunákban ömlék 
k i , mellyekbő l a' kiválasztottak minden idő ben fognak tetszést nyer
ni. D e ezek által gyakran is szerze magának bajt tudományos 's 
polgári életében. Meghalt Jun . 20. 1800. 

KA F F A (F eodosia) , Krimiáuak hajdan legnagyobb városa, \ s 
a' khánnak lakóhelye, fontossága végett krimiai Konstantinápolynak 
neveztetett. Kereskedésének virágzását a' 13 század utolsó felét ő l a' 
15 század végéig az it t megtelepedett G enuaiaknak köszönheté, 
kiknek kezébő l azt 1474 SL  Törökök kivevék. Akkori népessége 
100,000 lélekre felment. Fekvése nem messze van a' kaft'ai ú t t ó l , 
a' fekete tenger egyik nagyöblének keleti partján egy hegyoldalban. 
1770 az orosz ezredes D olgorucki rohanással foglalá e l , de 1774 a' 
kriin iai khánnak visszaadatott , ki azt 1783 egész tartományjaval együtt 
Oroszországnak áltengedte. A' porta megeró'sité e/ .t a' jassy- i béke-
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ocgben 1792. Most a' tauriai kormányságnak fő városa, mintegy 
5000 lakossal, 1798 olta szabad kiköt ő , 's Krimiának fő  keresked ő  
helye , fő ke'p a' levantei kereskedésre nézve. Van benne görög szí n
h áz, botanicus ke r t , könyvtár, 's a' vidékén találta to t t régi emlé
keknek múzeuma. r. 

K A F F E R E K , azon tartományok lakosi Afrikában , mellyek 
Mosambique' 's a' déli H ottentottalöld között egész a' nyugoti par
tokig terjednek. H arczosak 's kegyetlenek. E' név , melly H itet len t 
t esz, az Afrika keleti part jait megszáló Araboktól, a' beltarto -
mányokba vonult törzsöklakosoknak adaték. Késő bb, midő n t öbb, 
az ugy nevezett KafFerekhez hasonlí tó népek lettének esmerete-
sekké , a' Kalfertartoinány Afrika legszélső bb déli csúcsáig ter
jesztetek ki , 's igy elég helytelen ül, a' KafFer név alat t legkülön
böző bb származatu népek kapcsoltat tak egybe. Mióta e' hiba felfe
deztetett , e' nevet csak a' déli afrikai népekr ő l használák , kik a' 
négerekhez hasonlók ugyan , de még is gyapjú helyett bajok van , 's 
szí nak valamivel olajbarnább. Ez értelem szerint a' Kaffevtartomány 
déli Afrika egész alsó részét foglalja magában , a' d. sz. J 6 —3 5 °, 
mintegy 70,000 nsz. mérf.; a' Kaffcrek a' N égerekt ő l a' feketebarna 
népekhez teszik az átmeneteit ; nagy , izmos , jó lalkotot t , egészséges em
berfaj. A' H otten tot táktól, nemre rokonaiktól, leginkább világosabb test -
szinek által különböznek. N éger kalibákban lakoznak , 's F et isch t iszte -
lő k. A' Kaffevtartomány keleti-  bel-  \ s nyugoti részekre oszlik. —cs. 

K A P T A K , amaz esmeretes török nemzeti kön tös, melly háló -
ruhához hason l í t , 's többnyire fejéres szinü , halványsárga virágok
kal , pamut vagy selyem szövetbő l készí t tetik , \ s néha drága b ő rrel 
béleltetik. I lly Kaftanokat szokott a' török udvar keresztény köve
tekn ek, 's más személyeknek ajándékozni, kik irán t különös t iszte
letét akarja bizonyí tan i. Sót a' követek, ha csak nyilván megengedve 
nincs nekik nemzetek ruhájában fellépni, kénytelen itetnek, aiidientiák 
alkalmával, kaffant ölteni. —cs. 

K A G Y L Ó K . F öldinél a ' csigásoknak egy csoportját teszik, kü
lönben pedig a' csigás állatok áltáljában értetnek álaltok. Ezek több
nyire kemény, mésznemü , tulajdon házokkal bo r í t o t t , l ágy , egyes 
állatok. Eegszokottabb nevek c s i g a . Bennek két fő részt különböz
tetünk m eg, a' bor í tékot 's az abban lakó állatot . A' bor í ték ve -
lek szület ő  természeti rész , melly eleinte gyenge , utóbb sok mész-
föld járulván hozzá, meger ő södik, keményedik , tekervényei is utóbb 
szaporodnak , a' mint az állat nagyobbra nevekedik, Boritékjokat, 
vag.v mint némellyeknek tetszik, -  csigájukat , teken ő jöket magokkal 
hordozzák , erő sen hozzá ragadnak ; vágynak azonban azt elhagyni is 
tudók. N evezetesek ő k csudálatos alkotásokért , csigájoknak szépségé
é r t , melly kellemetes szí neket játszik 's rendre jegyekkel bő velkedik. 
A' forró ég alat t szebb szinüek a' csigák. Vágynak száraziak, folyamiak, 
táviak, part iak , tengeriek. A' férgeknek F öldi szerint ezen harm adik 
rendé igen bő velkedik nemekkel és fajokkal , 's áltáljában négy rendre 
osztatik fel , az első be , a' - soknyilásu vagy sok hejju csigák tartoznak, 
a'másodikba a' két héjjuak (kagylók szoros értelemben) , a 'h arm adik
ba az egyhéjjuak, megbatározott tekervényekkel , a' negyedikbe az 
egyhéjjuak határozatlan tekervényekkel. N evezetesebb fajok p. o. 
a ' g y ö n g y t e r m ő  m i a , a 1 r itka é s drága D i o n e V e n u s , 
H Z ó r i á s K á m a , mellynek boritéka 6 mázsát is nyom , a' g y ő n g y-
t e r m ő  M i t i l , a' bí bor szakálu 's szövetre jó szálú B í b o r c s i 
g a ; a ' festéket adó b á r s o n y c s i g a , a ' megehet ő  kert i c s i g a 
b i g a ; a ' jövendölő  h o l d c s i g a ; a ' hajókat ' s töltéseket ron
gáló f a f u r d a n c s . —j—a. 

KA H Í R A, (azaz a ' győ zedelmes), fő város Egyiptomban , a ' vi
lág legnagvobb városainak egvike. A' N il keleti par t ján , homokos 
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sí kságban fekszik, és egymástól meglehet ő s távolságra lévő  4 ré
szekbő l á l l , O- Kahira , Bulak , a' város kiköt ő je és U j- Kahirából. A' 
vár széke a' basának. A' tulajdonképi városnak, a' kerteken és 
növevényföldeken kivitt,, 3$ órán yi kerü le t e , 31 kapuja, 2400 ren
det len , kövezetlen utszája, mellyek éjtszaka a' várososztályok végénél 
elzáratnak rendetlenség elkerülése véget t , 46 keresztutja, 38szugoly-
uts/ .ája , 25, 840 nagyobb részint téglából épült lapos tetejű  háza va
gyon 200,000nél több lakosokat számlál ,•  kik Muliamedanusok vagy 
Arabok , koptus keresztények , Mamelukok , G örögök , Syriaiak , 
Örmények;, Európaiak, Zsidók 's a' többi. A' kő sziklán épült vár , 
hol a' 276 láb mélységre kivájott Jósefkut vágjon , lakása a' basá
nak. Kabirában 80 nyilvános ferdő  , 300 mecset , 2 görög, ^ k o p 
tus és 1 örmény7 t em plom , 3C zsinagóga, sok selyem - , cam elo t - , 
sz ő nyeg- , puskapor - , bő r- , vászon-  és kartongyárok számláltatnak. 
A' város kereskedése igen fon tos, minthogy középpontja az E u ró p a , 
Középtenger , Ásia , és éjszakkeleti Afrika között lévő  min
denféle kereskedésnek. Vagyon it t továbbá egy muhamedanus í ő os-
kola , könyv- nyomó in tézet , 25, 000 kötettel biró könyvtár, és egy 
telegraph vonal , az 55 mérföldnyi távolságra lévő  Alexandria felé , 
melly által a' tudósí tások. 40 perez alat t megjő nek. Szomszédságban 
van egy 317 boltos vizvezetés , és B u l a k helység, Kahira kikö
t ő je , hol a' hasa költségén egy intézet áll fen 100 nevendék szá
m á r a , és egy könyv- nyomó m ű hely. 1798 a' F raneziáktól bevétetett. 
( L . EG YIPTOM ). r . 

K A I M A K A N , a' Törököknél a ' nagyvezér helytartó ja, ha az tá
vol van , meghalálozott vagy letétetet t . 

K A I S K R S T . A U T E R N (Lautern ) , város a' Lauter folyam mellett , 
2363 lakossal, a' hajdani alsó Pfalzban , azon ütközetr ő l h ires, 
mellyben (1793 N ovember 29 's 30) a' braunschweigi herczeg am i' 
franczia sereget , melly Landau megmentésére a' hegyeken keresztül 
akara törni , két napi véres csata után megverte. N evezetes azon üt
közetr ő l is , mellyben H ohenlohe- lngelí ingen herczeg a' franczia ar
mada bal szárnyát szinte it t meggyő zte. — A' lunevillei békekötés 
által e' város F ran ciaországh oz ju t a , de késő bb Bajorországhoz visz-
szaesett, Sz. E. 

K A K A O F A . D éli Amerikában egész erd ő k vannak belő le. Az 
Ejszakamerikaiak szinte használják ezen fát. Legnagyobb magassága 
50 lá b ; törzsöke | láb átm ér ő jű , fája fejér és könnyű , kérge dur
va , ba rn a , levelei hasonlí tanak a' cseresnyefáéihoz. G yümölcse 
dinnye idom ú, 6 ujjnyi hosszú, 3—4 ujjnyi vastag, fen hegyes, 10 
kiálló heggyel és sok szemölcsei. A' gyümölcs eleinte zöld, utóbb 
sá rga , végre veresded szinü ; felső  kérge alat t egy vastag, sárga 's 
belő l fejér , gyengéd bő r van. Ebben 5 kakaóbabsor, mindenik sor
ban 6—8 bab, mandola nagyságú, de valamivel vastagabb. A' babo
kat rostos hus köti öszve, minden babnak kemény7, barn a , fényes 
haja van 's könnyen tör ő  violaszinü magva. A' gyümölcs leves, ize 
kellemes , savanyu , éleszt ő  ; az olajjal bő velkedő  mag pedig keser ű . 
Az Amerikaiak megtaniták a' Spanyolokat, mint kell kakaó , ezukor, 
van í lia 's perui balsamból csokoládét csinálni. Az Indusok ma is 
edények gyanánt használják a' külkérgét (baját) , leveleit pedig ko
sárfonásra vagy házfedésre. K a k a ó va j a ' kakaóbab kisajtolt szap-
panidomu olaja. Ezen babot a' „Theobroma Vacao vagy Th. bico-
lor" term i. —j—a. 

K A K A S V I A D A L , népgyönyörködtet ő  m ulatság, mellyet jól 
t áp lá lt , okt a t o t t , 's lábaikon sarkan tyúkkal fegyverkezett kakasok 
szereznek , mellyek egymás ellen felingereltetvén , kett ő nként össze-
bocsáttatnak 's mindaddig ví vnak, mí gnem valamellyik a' csatahe
lyen páráját kiadja. A' kakasi iadalok , mini inncpélyes küzmulatsá-
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gok, első ben Themistocles rendelése által nyertek léteit . Aeli.tnus 
azt beszéli, hogy midő n Themistocles a' G örögöket a' Eersák ellen 
vezérelte , 's azok két — történetbő l viaskodó kakast sokáig néztek 
volna, megszólittatának Themistocles á l t a l , hogy ő  nekik annyival 
is nagyobb kötelességek volna a' csatákban elszántan küzdeni , mi
vel ezen állatok i s, mellyek sem honért sem szabadságért nem ví v
n ak, utolsó csép vérekig védelmezik önmagokat, finnek emlékeze
tére , minekutána az ellenségen diadalmaskodott , azt rendelé ama' 
nagy vezér , hogy minden évben tartassanak nyilván kakasviadalok. 
A' késő bbi nemzetek közül az Angolok különös szenvedéllyel gya
koroltat ják 's nézik ezen inkább szánakozást gerjeszt ő  mint gyönyör
ködtet ő  látványt; a' mi a' köznép (mert jobbadán csak ez által né
zetik) fonák érzéseinek, 's a' mivészeti tökéletesülés mellett h át ra 
maradó erkölcsi mivelő dés hijányának csalhatat lan bizonysága. 54. 

K A K K R L A K O K (Albí nó , fejér néger , blafard, leukaethiops , 
dondo) régente a' panamai földszorulaton 's a' G anges torkolat jainál 
találtat tak, 's mint különös emberfaj í rat tak le , most Európa több 
részében találtatnak, mint Schweiczban, SabaudiaChamouny völg3'ében , 
F rancziaországban , a' ltajna vidékein ; Tirolban 'a más hegyes he
lyeken it vetettek a' természetvizsgálóktól észre. D e különös ember
fajtának hibásan vélték a' régiek. Szoros visgálatok azt bizonyí tják , 
hogy a' kakerlakság nem egyéb betegségnél, melly minden éghajlat 
alat t 's minden id ő korban megtámadhatja némellyikét az embereknek, 
ső t az állatokat is, mint egereket , tengeri nyulakat . A' kakerlakok 
holt sápadt fejérded szí n ű ek, 's a' va- hhHlag fejér emberekt ő l nem 
csak ránezos bő rök által különböznek , hanem veres szemeikkel is , 
mellyeken a' fekete festék hibázik. Ez az oka , hogy szemeiket nap
fénynél fel nem nyithatják egészen. H oldvilágnál 's homályosban 
meglehet ő s jó lá tásúak, innét csak éjelenként szoknak kimenni '» 
Linnét ő l és néhány követ ő it ő l , , E j e 1 i e m b e r " n e k neveztettek. 
H a négerekt ő l származtak, gyapjúhajokat megtartják , ha keletindu
soktól nemző dtek , kevésbé kondor hajúak ; bő rök kellemetlen szinét 
mindig bí rja hajók is. Testeknek hijányos kifejlő dése mellett elnié-
jek is rendkí vül gyenge; alkatjok er ő t len , agyok ostoba, nem ző ik's 
a' nemzet nagyságát , mellyhez tartoznak soha sem üt ik fel, a' leg
okosabb nevelés mellett is buták maradnak. N emzésre ritkán alkal
matosak ; ha pedig ollyanok , gyermekeik szin te, mint ó k , gyengék, 
h u t ák, kakerlakok lesznek. A' kakerlak nevezet vetetik szorosai)]) 
és tágabb értelemben. Mi tágabb érteleinben adók eddig magya
rázatját ; szorosabb értelemben Albinóknak neveztetnek , a' csu
pa fejérek, kakerlakoknak a' barna b ő r ű ek, melly fejér foltokkal 
szigeteltetik be. Schlegel bizonyí tása szerint t a lá lt a t t ak az albí nók 
között viszonyilag nagy elmetehetségüek , kik valamelly tudományos 
esmeretre képesek voltak ju tn i. A' kakerlak nevezet Indiában eredt , 
hol egy bogárfaj, nevezetesen a' , ,B 1 a 11 a g i g a n t e a" neveztetik 
ugy, melly bogár az erdő kben é l , három ujjnyi nagy lesz, 's a' bo
gárgyű jtemények disze. Szí ne homályos vagy setétbarna és fén yl ő , 
szárnyfedelei rókaveresek és sárgásak. —j—«. 

K Á K O N I ( P ét er ) , első  napfényt H erczeg- Sző lósön láto t t . H it 
tudományra adván m agát , minekutána a' külföldet is m eglátogat ta , 
's haza térve prédikátori h ivatalt n ye r t : foglalatosságaitól szabad 
idejét fő kép a' történet í rásra forditá. Szorgalma sikerét azonban csak 
Czirus királynak versekbe foglalt története által szemlélheté honunk. 
A' munka ugyan már 1549 készü lt , de csak 1674 n yom tat tato t t ki 
Debrsczenben ; utóbb mindazáltal több izben sajtó alá került . 

' K A L A M A T A , falu Moreában , kastéllyal , a' koroni tengeröböl
ben , 1821 April. 61 ka óta Tripolizza bevételéig a' görög kormány 
üléseinek első  helye. (L. G ÖRÖG LÍZAD ÁS). 
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K A L A N D (hihet ő  Calendae- t ő i) , a ' 13 században N émetország 
több vidékein létesült Laiok társasága , kik minden hónap elején bizo
nyos helyeken (Kalandházak, udvarokban) öszvejövének , kimúlt roko
naik 's barátjaik lelkeikért imádkozás, 's érettek lelkimisére pénz
beli áldozattevés végett. A' gyű lést lakoma rekeszté be. A' tagok 
Kalandtársaknak , 's ha papok valónak, Kalanduraknak neveztettek. 
A' jámbor czélt késő bb egészen elfeledték, csak a' lakomázás m aradt 
divatban , mig végre a' t ársaság, mint kicsapongásokat szülő  alka
lom , eltörültetek. Innen szokták a' N émetek a' szüntelen vendégsé
geket vadászó emberr ő l mondani : Egész héten keresztül kalandozik 
(Er kalandirt die ganze Woche). Alsó Szászország némelly vidékein 
Kalaudák neve alat t ma is tartatn ak még innepi lakom ák, neveze
tesen az egy kerületbe tartozó papság évenkénti gyülekezetei, 's 
Berlinben egy Kalandndvar t a lá lt a t ik, melly most várostömlöczül 
szolgál. Brauuschweigban még most is létez egy Kalandtársaság, 
mellynek tagjai (papok 's tan í tók) a' bekövetkező  szünnapokon, a' 
körökbe tartozó h ivatalokat , szabad választás á l t a l , fentebb hatóság 
befolyása n élkü l, magok tölt ik b e , 's egy rövid vasárnapi isteni tisz
telet rendes üdlésére köteleztetés m ellet t , pénzben 's termesztmé-
nyekben bizonyos jövedelmeket húznak. —c í . 

K A L A N D O K alat t közönségesen olly viszontagságok ér tetn ek, 
mellyek váratlan \ s egyszersmind merész ' vagy nevettetve félé-
keny jelenetekben mutatkoznak 's ábrázoltatnak. Azonban külön
böző  idő kben tö.bbféle értelmet is tulajdon í tottak a' k a l a n d szó
nak, melly szerin t az, néha valami természetellenies és idomtalan nagy
ság ; néha csudás m ese , mellynek még költészi igazlehet ő sége is hi
bázo t t ; néha va lam ely r itka bohóság 's vakmerő en végzett vállal-
kozatok kifejezésére használtaték. Az illy (kalandos) tettek h ő sei 
k a l a n d o r o k n a k neveztetnek. H a azt nyomozzuk, mint támadott 
légyen a' kalandok észfogata : visszavezettetünk azon id ő korba , mellé
ben a' csatákat és szerelmet egyiránt tüzesen óhajtó bajnokok , czél-
jok elérhetése végett a' viszontagságok minden nehézségeivel meg-
küzdöttek ; azon századokba, midő n az erejében büszke férjfiu, h í 
r é é r t , hazájáért , kedveséért 's. vallásáért lángzó kebellel, minde
neket kész volt feláldozni. 54. 

K i i c K R í ü i H (F r id r ik Adolf, gró f) , porosz tábornagy 
a' fekete és veres sasrend vitéze 's a' többi , született Eislebenben 
1737 , atyját korán veszté, 1747 IJj- Salzába a' morva atyafiak se-
minariumába adaték , honnan késő bb Berlinbe egy franczia nevelő  in
tézetbe ju to t t . 1751 katonává le t t , 's a' Gavde du Corps- nál nyert-
szolgálatot . A' hét esztendő s háborúban , mint H enrik herczeg 
segédje fényesen tüuteté ki m agát , 's lépcső r ő l lépcső re egész 
geiieralságig h ágo t t , inig 1788 ban grófnak neveztetek. A' fran
czia háborúban , mellyet ő  maga helyben nem h agyo t t , ügyességgel 
párosult bátorságot bizonyita. 1793 Mainz- ot ostromlá ,•  's Július 
22kén e' város capitulatióját irá alá. Möllendorf győ zelméhez Kai-
serslautern - nál Május 2 3 , 1794, tetemesen já ru lt , mert a' P irmasens 
felé elő nyomuló franczia seregosztáljt végkép elszéleszté. Ő  vo lt , 
ki azután a' F rancziákat Zweibrückenbő l kiüzé , 's egész Saarlouis- ig 
nyomult . 17 95- nek vége felé a' pommerni seregek fő kormányát vévé 
á t , mi után ISOö- ikban thorn i és danzigi kormányzóvá 's a' lo
vasság fő felügyelő jévé választatok. Ő sszel a' Thüringenben fekvő  fő 
sereggel egyesült , de a' jenai 's auerstaedti ütközetben részt nem 
vő n , mivel osztályja az utósereghez tartozot t . October 15 királya 
nevében fegyverszünést javalt , de a 'm ellyet N apóleon el nem fogadott. 
E rre a' király K- nak mintegy 12,000 "fő bő l álló seregével Magde-
burgon keresztül Odera folyam felé vonult. Lefebvre francz. uiar-
schalltól M art. 17. 1807 óta ostromoltatot t D anzig védelmezését, 
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hol a' fő hatalmat Manstein helyett K. vévé fel, olly belátással '» 
vitézséggel vité , hogy minekutána a' város (51 n ap p a la ' minák meg
nyitása után) tovább nem védheté m agát , M artz. 24kén olly be
csületes feltételek engedtettek n eki, millyekben ő  egykor a' niainzi 
I rancz. ő rsei- eget részelteté. [Jun. 2 5 , 1807 Berthier - vel Tilsitben a' 
Porosz-  's F rancziaoiszág közötti fegyverszünetet létesité; ezután 
Taüeyran ddal a' békét is ő  köté Július 9kén. Minek utána tüstént tá
bornagynak neveztetek. Januariusban 1810 a' király Berlin kormá-
nyozójává tévé \ s ugyan annak jókivánását N apóleon egybekelésére 
a' fő herczeguével , Parisba ő  vivé meg. Az utolsó háborúban K. gróf 
volt breslaui kormányzó. 1814 Berlinbe visszatért , hol a' kormány
zást újra átvéve , 's Június 10. 1818 kimúlt. R itka lelki 's szivbeli 
sajátságokkal birt ; e' mellett elmés 's mint ember 's h ő s egyformán 
tiszteletre méltó férj fi volt. F iátó l K. F r id r ik gróftól, költ ő t ő l 'a 
Musák bará t já tó l, azon nevezetességek kiadását várhat juk, mellyeket 
atyja hágj ott . 

K Á L D Y (G yörgy) , N agyszombatban szül. 1578. Tanulmányit 
Komában végezvén 1598 a' Jesuita rendbe lépet t , de csak alig ér
kezvén meg hazájába , a' Bocskay zendülés alkalmával E rdélyb ő l 
társaival együtt szám ű zetek. Ekkor Bécsbe ment ; késő bben olmiitzi 
h it tan it ő  , nem sokára pedig Brünben a' papujonczok oktatója , hon
nét növendékeivel eg3'ütt Steyerba Leobiába helyeztetek álta l. Innét 
N agyszombatba hivaték oskolaigazgatónak , késő bben pedig az általa 
épitetet t postsöwyi tudományos intézeté lön , 's mint illyen végezé 
életét I ö34ki Oct. 30. Munkái közü l, mellyek mind vallásos tárgyú
a k , legnevezetesebb a' sz. irás (biblia) ford í t ása, melly elő ször 
Bécsben jö t t ki 1026, félrétb. 's azóta már több-  kiadást ért . 

K A L E N D Á R I U M , az idő  elosztása évek, hón apok, hetek és 
n apokra; különösen pedig ezen elosztás feljegyzése. A' régi Ro •  
maiaknak nem lévén olly id ő jegyzékek , mint n ekün k, a' pontifex 
maximus minden hónap első  napján kikiáltá a' hónapot a' benne eső  
innepekkel és az uj holddal (calare) ; innét Calendae és Kalendárium. 
Az idő  első  elosztásaira a' természet visszatér ő  jelenetei nyújtanak 
alkalm at . Az egész csillagos égnek 's vele a' napnak látszató napon
kénti megfordulása a' fold körül, szüle az id ő  napokra osztását. D e 
mivel a' napok száma nagyon megszaporodott, csak hamar szükséges
nek t ar t a ték valamelly nagyobb id ő mérték, melly több napokat fog
lalna magában, lllyen t a' hold változásaiban találtak ; midő n azt 
minden 29—30 nap alat t visszatérni szemlélnék, "s igy támadt az 
id ő nek már nagyobb elosztása hónapokra. Hanem hosszabb idő  múlva 
ezt is nagyon öszvehalmozódottnak Játák, 's ennél fogva még nagyobb 
id ő mértéket tartanak szükségesnek. Ezt a' napnak a' naputon tet
szet ő  esztendő nkénti megfordulásában a' föld körül t alá Iák. Különb
féle, alább bő vebben emlí tendő  tévedések után azt a" tapasztalást te
vék végre, hogy a' nap ezen látszató útját 305 napnál valamivel több 
idő  alatt befejezi, 's ezen id ő közt napévnek vagy csupán évű ek neve
zek, melly ismét az elő bbi id ő mértékek szer in t , hónapok és na
pokra osztatott . Minthogy azon befolyás , m e l l e l a' napnak a' 
naputon járása 's ezzel öszvekötött távozása agyun któ l, a' földre 's 
a' föld minden vidéki lakosainak foglalatosságaira b i r t , felette fon
tos vo lt : természetesen magára kellet t e' jelenetnek az emberek 
figyelmét vonnia, 's igy t ö r t én t , hogy minden — valamennyire mi-
velt — nemzet az évet fogadá el legnagyobb id ő mértéknek. Legelső 
ben , h ih e t ő , a' Phoenicziaiak, azután az Egyiptomiak 's utóbb a' 
G örögök használók ezen id ő számolást , kikt ő l az más népekhez is 
elterjedt. Hanem az esztendő nek hónapok és napokra osztása ele -
jén te nem leliete igen pon tos, mert ez hosszas és figyelmes vi'sgála -
tn t kí vánt. Ennél fogva a' legrég'iebb nemzetek kaleudárioma csak 
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igen tökéletlen Iehete. Hanem nekik ez is elég volt , e' szerint 'is 
tudván gazdasági foglalatosságaikat elin tézni. A' nap járását egye
zésbe hozni a' holdéval, legelső ben a' G örögök törekedtek, ük J 2 | 
földkörüli holdfordulatot szám í tottak egy napévre, 's hogy a' hóna
pok megszakasztását kikerüljék, 12 hónapos évet 13 hónapossal vál
tat tak fel szünet nélkül. Solon látváu ezen elosztás hijányát , 29^ 
napra határozá a' h ón apot , 's igy 29 napos hónapra 30 naposat kö
vetkeztéié. De ez által még mindig nem hozatott pontos egyezésbe 
a' hónapok idő köze az esztendő  felvett idejevei, 's ezért csakhamar 
uj rendetlenségeknek kellett elő álln iuk. Tetet tek ugyan id ő r ő l id ő re 
javalatok a' megigazitásra ; hanem mégis csak Meton és Enctemonnak 
sikerült a' pontossághoz valamennyire közelitni az á l t a l , hogy 19 
esztendei iá ő közt vevének fel, melly idő  a lat t a' holdujulások megint 
az év ugyau azon napjaira kerülnek (mert 19 napév meglehet ő s pon
tossággal tesz 235 holdujulást ( 1. KEREKSZÁM). Ezen id ő számolás, 
mellyet a' G örögök K. e. 433 fogadtak e l , olly nagy helybenha
gyásra t a lá l t , hogy Athénében egy felállí tott táblába arany hetük
kel vésetnék; a' honnét azon szám , melly azt m utat ja, hány eszten
dő  múlt legyen el a' folyó 19 éves id ő szakban, arányszámnak nevez
tetek. Azonbau_a' 19 éves id ő szak még 6 órával hosszabb volt kelle
ténél. Ezen hijányon 102 évvel késő bben Calippus igyekezék segí 
teni , ámbár annyira nem m en t , hogy az évszakok kezdete mindig 
egy meghatározott napra essék. A' I lomaí aknál első  királyjok Komu-
lus esztendő t hoza divatba 10 osztállyal vagy hón appal, mellyek 
közül 4, nevezetesen M art ius, M ájus, Quintilis és October 3 1 , a ' 
többiek pedig, úgymint Április, Jún ius, Sext ilis, September, N o
vember és D ecember 30 nappal bir tak. Azonban mivel á t lá t á , hogy 
e.ieu számolás nem elégséges az esztendő  kiegészí tésére , még annyi 
napot t ű zdelt közbe, a' hány szükséges volt a' következő  esztendő  
elejéig. F elváltója N uma l'ompilius eltörlé e' számolást , még 50 
napot teve hozzá, 's a' kerekszáinot szerencsétlennek t ar tván , a' 30 
napos 6 hónapból egy egy napot elvet t , 's igy az 50 napból két uj 
hónapot képzet t , mindegyiket 2S n appal, 's Januarius és F ebrua -
riusnak nevezé. Így lön az évben 12 hónap és 350 n a p ; 's hogy 
ezen év a' nap járásával egyezetben tartassuk, a' G örögök módja sze
rin t közbe tüzdelések történ tek. Az utolsók a' papokra valának bí z
va ; 's mivel ezek a' status szükségeihez vagy az ő  magánhasznokhoz 
képest igen önkényesen bántak vélek, elégedetlenséget 's kedvetlen
séget okoztak csakhamar. Mind e' mellett majdnem a' köztársaság 
végéig tár ta ezen számolás. A' Romaiak kalendáriumának cgészeu 
tulajdon szerkezete volt. Ő k ugyanis a' hónap három bizonyos nap
jának neveket ad t ak; az első  nap ő  nálok mindig Calendae nevű  
vo lt ; M art ius, M ájus, Quintilis (Július) és October hónapokban a' 
7 - ik, a' többiekben az 5- ik nap N onae volt , 's ama' 4 hónapban a' 
15 - ik, valamint a' többiekben a' 13- ik Idus. Ezek szerint követke
ző leg határozták meg a' többi n apokat : az emlit tet tektól vissza felé 
szám láltak, bele szám í tván azon napot i s , mellynel a' számlálást 
kezdték. H a például M artius 3- kát akarták megjegyezni, tudni kel
le t t , hogy Martiusban a' N onák 7- dikre estek, 's igy amazt 5- dik-
iiek nevezték a' N onák e l ő t t ; ha Januarius 8- kát akarták em lí ten i, 
melly hónapban a' N onák 5- dikre az Idusok pedig 13- ra esn ek, az 
természetesen 6- ik let t a' januariusi Idusok e l ő t t ; ha végre Idusok 
után esett napot kellet t megjegyezni, azt vetették k i , hányadik az a' 
következő  hónap Caleudáji el ő t t . A' megirt számlálásmód hijányos-
sága miat t annyira jö t t végre a' dolog , hogy a' kalendáriom Cicero 
idejében majdnem két hónappal késő bbre tévé a' tavaszi éjnapegyen -
lő séget (Cicero Atticushoz ir t levelei 10- ik könyvének utolsó levele 
szerint az akkori kalendáriombeli Május vége felé még nem múlt el 
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a' tavaszi éjnapegyenlő ség). H ogy ezen rendetlenségnek eleje vetes
sék, Július Caesar a' Város épit. után 7 0 7 , midő n a' dictaturát és 
pontificatust átvéve, Romába hivá Sosigenes görög csillagvi'sgálót , 
a' ki Marcus F abiussal készité el azon id ő számolást, melly alapitó
járól J ú l i u s k a l e n d á r i u m á n a k neveztetek. Ebben a ' f ő ja 
ví tást az t évé, hogy a' tavaszi éjnapegyenlő ség ismét visszatetetett 
M artiusra. E' végre N ovember és December közé két hónapot t ű z
t ek, ugy hogy ezen év (annus confusionis) 14 hónapos lön. A' na
pok száma meghatározására a' G örögök módja haszn áltato t t , azaz 
3ö 5i nap ; a' hónapok száma pedig és nevei megtartatának , kivé
vén , hogy Quintilis, e' javí tás okozójának tiszteletére ezentúl Július
nak neveztetek. Mivel pedig \  nap a' polgári id ő számolásba fel nem 
vetethetek , azért 4 évig várakoztak, m ikorra az \  egész napot' teen
dő  volt , 's ezt azután F ebr . 23 és 24- ke közé t ű zték. Ez a' nap 
szökő napnak, 's az év, mellyben az közbe t ű zetek, szökő  évnek ne
veztetett. Ez a' kalendárium volt divatban a' Romaiaknál birodalmok 
enyésztéig, 's minden országok keresztyén egyházi szerkezetében K. 
sz. u. 1582- ig. Az utolsóban az innepek is öszve voltak sző ve ezen 
számolással. H anem it t a' húsvéti innepek miat t tekin tet tel kellet t 
lenni a' hold járására. A' Zsidók N isan (Martius) 14- kén ülték meg 
húsvétjukat (Pascha) ; a' keresztyének is ugyan azon hónapban , ha
nem vasárnapon. Mivel azonban a' keresztyén húsvét a' zsidó paschá-
val néha öszveesett, keresztyéninek pedig nem igen tar ta to t t e' fontos 
innepet a' zsidókkal együtt ü ln i : ezért a' nicaeai egyházi gyű lésen 
K. u. 325 az végeztetet t , hogy a' húsvét mindig a' tavaszi éjnap
egyenlő ség után következő  első  vasárnapon innepeltessék, melly egyen
lő ség akkor M art. 21- kére eső nek vetetett . Mivel tehát e' szerint a' 
húsvét innepének kiszámolása a' hold járásán a lap u l: e' végre Me-
ton 19 éves holdkerekszáma fogadtatott e l, melly szerint az eszten
dő nek 305- j napja van , 's a' holdujulásoknak minden 19 év után is
mét ugyan azon napokra kell esniek. H anem a' hold kerekszámával 
e'képen eg3resitett Julián év helytelensége, midő n az éjnapegyenlő ség 
valódi belépte megvi'sgáltatott , csakhamar világosságra jö t t , mert 
annak 365j n apja, az év valódi hosszát 11 perczel felülmúlja. Ezen 
1 1 perczel tehát minden Julianévben korábban esett az éjnapegyen
lő ség ideje, ugy hogy a' 16 században M art . 21- kér ő l 10- dikére 
vonulna vissza (ai;az már 10- kén valóban beállo t t , a' helyett hogy 
21- kén történ t volna, m ikorra a' kalendáriumban tetetve volt). L ili 
Aloiz veronai orvos tehát egy tervet készite a' kalendárium megiga-
zitására, mellyet halála után a' testvére nyujla be XI I I . G ergely pá
pának. Ez annak foganatba tétele végett számos fő papokat és tudó
sokat hiva öszve; 1577 minden catholicus országlók elf'ogadák a' ja -
valato t ; mellj're G ergely egy breve által minden cathol. országokban 
eltörlé a' Juliau - kalendáriomot, 's helyette az ujat liozá b e , mellyel 
most G e r g e l y -  vagy m e g i g a z í t o t t k a l e n d á r i u m , avagy 
uj S t y l u s név alat t é lü n k, amaz már most ellentételben ó s t y-
l u s n a k neveztetvén. Az igazí tás ebben á l lo t t : 1582 Oct. 4- ke 
után az id ő számolásból 10 nap kivet tetet t , ugy hogy 4- dike után 
mindjárt Oct. 15- ke következett. Továbbá minden századik esztendő , 
mellynek az ó stylus szerint szökő uek kell lenni , ezentúl csak köz
év m arad, kivévén a' 4 - ket , azaz: 1600 szökő  év m arad t , 1700, 
1800, 1900 közév, 2000 pedig ismét szökő  év lesz. Ezen határzat -
ban a' napév 365 n ap , 5'óra, 49 perez és 12 másodpereznyi hossza-
ságunak vetetett . Z ách , de Lalande és Delaiwbre ujabb visgálatai 
rövidebbre teszik ugyan 27 másodpercczel a' tropicus napév közép 
hosszaságát ; hanem szükségtelen az olvasót figj'elmessé tenni az eb
bő l származandó h ibára , melly csak 300 év múlva teend egy napot. 
A' protestánsok ezen igazí tás után is megtarták Július kalendáriumát 
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1700 - ig, melly évben ő k is elfogadák az uj stylust , hanem ugy, 
hogy húsvét határnapjául azon napot tevék, mellyre a' tavaszi éj-
napegyenlő ség után következő  első  holdujulás astronomiailag esik. 
Azonban ez a' szerkezet is eltéréseket szült ; 1724 's 1744 a 'ca th o l. 
húsvétja egy héttel késő bben esett a' protestánsokénál. Ezért 1777 
az innepek kiszámlálására G ergely kalendáriuma vetetett be állalá -
uyos birodalmi kalendárium név alat t ( áz, mi a' mai kalendário -
mokban az epochák közt megigazí tott kalendáriomnak neveztetik), 
hogy a' protestánsok és catholicusok a' lmsvét innepét , 's az ett ő l 
függő  változó innepeket egy napon üljék meg. Anglia az uj stylust 
1752 , Svédország pedig 1753 vévé be ; az ó ma már csak Oroszor
szágban van divatban , 's most 12 nappal különbözik az újtól. F ran -
eziaországban a' revohiti'j alat t uj kalandáriom rendeltetett a' nem
zeti gyű lés végzete által 179.3 N ov. 24. Ezen évszámólás határide
jéü l az 1792- ki ő szi éjnapegyenlő ség pontja vétetet t , (melly a' pá
risi délvonalon Sept. 22 délelő t t i 9 óra ]S perez 's 30 inásodperezre 
esett) úgymint azon nap , mellyen az uj köztársaság első  végzete 
kih irdet tetet t . Ezen kalendáriom szerint az év 12 hónapból állt , 's 
minden hónap 30 n apból; hogy pedig az év kiteljék, végéhez min
den évben 5 's a' szökő ben 6 pótló napot (jours complémentaires) 
függesztettek. A' szökő éveket, m iiben minden negyedik évben elő  
fo rdu lt , F ranciadé nevű  különös id ő szak szerint határozák meg. 
H etek helyet t 3 részre (decade) osztanak minden hónapot , tiz napot 
számlálva mindegyikre , valamint az ő  egj'éb elosztásaik is a' tizedes 
rendszeren alapultak. A' hónapok nevei ugy választatának , hogy 
származtatások által egyszersmind az évszakokat is kim utat ták, ne
vezetesen ő szszel Sept. 22 — D ec. 22. V e n d é m i a i r e , szüret hónap 
(Oct.) ; B r u m a i r e , ködhónap (N ov.) ; F r i m á i r e , dérhónap 
( D e c ) ; télen D ec. 22 — M art . 22 - ig: N i v ő s e , hóhónap (Jan.) ; 
V e t í t ő s e , szélhónap (Pebr.) ; P l u v i ó s e , Eső hónap (M art . ) ; ta
vasszal, M art . 22 — Jun . 22 - ig: G e r m i n a l , csirahónap (Apr.) ; 
F l ó r é a l , virághónap (M aj.) ; P r a i r i a l , réthónap ( J u n . ) ; nyá
ron Jun . 22 — Sept. 22 - ig: M e s s i d o r , aratáshónap ( J u l . ) ; 
T h e r m i d o r , hévséghónap (Aug.) ; F r u c t i d o r , gyümölcshó-
i>ap (Sept.) . A' decade- ok 10 napja igy neveztelek: 1, P r i m i d i , 
2 . D u o d i , 3 . T r i d i , 4 . Q u a r t i d i , 5 . Q u i n t i d i , 6 . S e j -
t i d i , 7 . S e p t i d i , 8 . O c t i d i , 9 . N o n i d i , 10. D e c a d i . 
E' volt a' nyugvó n ap. Ezen kivül az egész évben minden napnak 
külön neve is vo lt , de nem szentekt ő l véve, hanem a' gazdasághoz 
alkalmaztatva 's az idő hez , mellybe a' nap eset t , például : Vendé-
m iaire 7- dike C a r o t t e , azaz sárgarépa nevet viselt. Ezen ka-
Tendárioin N apóleon parancsára a' senatus végzete által 1805 Sept. 
9. eltörültetvén , újra a' közönséges keresztyén (G ergely) kalen
dáriom vitetett be egész F rancziaországba. A' zsidó és mohammeda-
nus kalendáriom szerkeztetésér ő l I. Bódétól „Erlauterung der Stern-
kunde" (3 kiad. Berlin , 1808, 485 és köv. 1.). A' G ergely stylja 
szerint való kalendáriom kiszám í tás péidáját 1. G ehler e' czimü 
munkájában : „Fhysikalischeg Wiirterbuch" (a' régibb kiad. H . köt. 
724 's köv. 1.) A' kalendáriom történeteit legtökéletesben adá elő  
Busch „Handbuch der Erfindungen" (Eisenach, 1814, 1. 152 és köv.) 
's G ebelin „Histoire du cale?idrier,'í  Vannak astronomiai kalendá
riumok is, mellyek közé tartozik prof. Bódétól az „Astronom. Jahr-
buck", melly még most is f'olytatta í ik. Ide tartoznak továbbá a' pá
risi „Connaissance des tems" a londoni „Nautical almanac" 'sat . 
A' száz éves kalendáriumok közt , mellyek száz évre nj'ujtanak ka-
lendáriomi átn ézetet , legjelesebb F ritsché (Quedlinburg, 1801). - A' 
magyar kaleudariomok közt emlí tésre m éltók: A' N e m z e t i ka -
e n d á r i o m " (T ra t tn er és Károlyi tulajdona). E z emelkedett ki 
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legelső ben a' bitang idő  jegyzékek és próféták 's vásárlajstromok so
rábó l, hasznos esmereteket óhajtva terjeszteni. U tánzása ' ennek 
„ L a n d e r e r N e m z ' e t i k a l e n d á r i o m a " . Még nemesebb szí n
be öltöző it a 'm agyar kalendáriom a ' „ H a z a i V á n d o r " b a n (szinte 
Trat tn er és Károlyinál) 's utána Landlereméi a ' „ H o u n i ve z é r ". —•  
N ormális , avagy általányos kalendáriumnak azon kalendáriomi táb
lák neveztetnek, mellyek akárm elly id ő re való kalendáriom készí té
sére szükséges adatokat , 's az e' részben elő forduló problémák meg
fejtését foglalják magokban. Ezeket G ehler fenemiitett útmutatása 
a' kalendáriomi kiszám í tásra jó formán szükségtelenekké teszi. 

K Á L I I . A L E A L I . opq. 
K A L I F A vagyis h e l y t a r t ó nevet viseltek szerénységbő l, a' 

buzgó hí veken testi és lelkikép uralkodot t Mohammed utódjai. Ennél 
fogva, kal'ifaságiiak nevezték a' diákozó történet í rók ezen fejedelmek
nek Ásiában az Arabok által alap í tot t birodalmát is , mellyet a' 
vallási lelkesedés által felhevültek , kevés század lefolyta alat t an
nyira megnagyobbí tot tak, hogy kiterjedése a' római császárságét 
sokkal felülmúlná. M O H A M M E D (1. e.) halála u t á n , ki mint isten 
követje , a' legfő bb egyházi és világi hatalmat megszerző  magának népe 
felet t , Abdallah Ebn Abu Koafas lön u tódja , 's mint illyeu , annak 
helytartó ja, vagyis kalifa. Ez , ki Abubekr, azaz , , a 'sz ű z leány a t yja" 
melléknevet is viselt (minthogy leánya Ajedscha , csak egyedül maga 
volt Mohammed hölgyei között , ki még szű z korában , szeplő telen 
kebellel jutott annak birtokába) győ zedelmeskedett Mohammed roko
nán 's vején Ali vezéren, és a'H egira. 11 évében (Kr. u. 632) mint 
első  kalifa, uralkodni kezdett. Vitéz hadvezérének Kalednek segí t
ségével, minden belső  ellenségeit legyő z ő , 's a' Korán akarat ja sze
r in t , fegyverének halalma által a' szomszéd nemzeteket is esmeretére 
birá az igaz hitnek. Ezen jelszóval : „ M egtérés vagy adózás !" ron tot t 
be legelső ben is Syriába, önkényes harczolókból álló roppan t serege, 
melly az első  csatábau ugyan győ zödelmeskedett , de késő bben a' G ö
rögök által több izben megtutamtatot t . M inekutána azonban Bosra 
er ő sség , árulás miatt a' mohamedanusok kezébe ju to t t , magokat eb
ben megfészkelve, Kalad vezérlése alat t D amaskust is megszálák 's 
bevevék , megvervén H eraclius császár két nagy seregét ( 633, H eg. 12) . 
Abubekr végakaratja szer in t , ki csak egy évig volt a' próféta hely
t a r t ó ja , ennek második veje, Omar let t második kalifa. E z , Kaled 
helyett a' szelí debb érzésű  Obeidahra bizá harezosainak vezérlését , 
's a' H egira 17 évében (Kr. u. 638) egész Syriát meghód í totta. M i
dő n Jerusalem önmegadást ajánlani kinszerit teték : személyesen meg
jelen t Omar az alkudozásnál, melly ezentúl a' meghód í tott keresz
tények 's mohamedanusok között történ t egyezségeknél mindenkor 
példa gyanánt szo lgá lt , ' s a'kölcsönös viszonyok, lehet ő ségig szerinte 
natározlat í ak meg. Épen olly szerencsés volt Egyiptomban egy má
sik vezér, A;n res, ki két év lefolyta alat t az egész tartom ányt a' 
kalifaság hatalma alá vetette. Omar neveztetek első ben Emir al Mu-
menin - nek (az igazhit ű ek fejedelmének) , 's ezen czim minden utóbbi 
kalifákra is átszállot t . Omarnak egy boszuálló rabszolga által tör
tén t meggyilkoltatása u tán , ( 643 , H eg. 2 3 ) , az általa halálos ágyán 
kinevezett férjfiak tan ácsa, Ali elmellő zésével Osmant avagy Óth -
mant , a' próféta vejét választá kalifaságra. Ennek uralkodása a la t t 
óriási nagyságra nevekedett az Arabok birodalma ; de a' személyével 
való megelégedetlenség lázadást szüle , inellyben életét veszté. Utána,, 
mint negyedik kalifa, Ali, szinte a' próféta veje, következett . E l
lenei által Othman gyilkosának hirdettetve , szüntelen belső  háború
ságokkal kellett küzködnie, 's minekutána t ő le tartományai is elpár -
tolának , irigyeinek t ő re által veszté el életét, a 'H eg. 40 évében (Kr. 
u. 660) . Ő  nem volt tudományos mivelő dés nélkül. Esmeretes erkölcsi 
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mondásai és az ugy nevezett G iafa voltak dolgozásainak legjelesb 
szüleményei. F ián ak, a' szelí d és békeszeret ő  H assannak, nem volt 
kedve a' neki ajánlott kalifaságot a' nyughatatlan Moawijah ellen vé
delmezni ; de méltóságáról lemondása nem oltalmazhatá meg azon 
m éregt ő l, melly, hihet ő  , ama' biinök fia által nyújtatott neki. 1 Mo
awijah , a' próféta városából M edinából, az ő  addigi helytartóságába 
D amaskba helyezé át a' kalifaságot , H eg. 54 évében. 0 vele kezdő dik 
az ommajahi kalifák so ra , melly nevét ezen nemzetség , az ő  ő s- aty
já tó l vévé. O eltökélé a' byzantiumi ország végpusztulását, 's liát 
Jezidet , Konstantinápol ostromlására kiildé , mellyel azonban ennek 
a' H eg. 49 (669) évében fel kellett hagynia. Jezid , atyja halála után 
a' kalifaságra jutván, H osseinnel és Abdallahval 's ezeknek pártosai
val hosszasan küzködött , 's M edinát , melly Abdallalit kalifának el-
csmeré , kiraboltatá ; egyedül H ossein nemzetségét kiméltetvén meg , 
kinek személye már elő bb , az ő  akaratja nélkül meggyilkoltatot t . 
II Moawijah, Jezidnek szelid gyerm tke, önkényt lemondott az atyja 
halála után (683) i'elválalt kalifaságról, 's minthogy utódjának sen
kit sem nevezett k i , többen igyekeztek a' tartományok igazgatói 
kö zü l, kalifaságra emelkedni. Kzt üam ask választása szerint omajahi 
I Mervan nyeré e l , ki egész Syriát és Egyiptomot csak hamar ismét 
meghód í totta. D e Khorasau végkép elszakasztó magát a' kalifaságtól 
's a' nemes Salemet választá magának fejedelmül. Soliman Ebn Sa
rad hatalm as pártot képeze mind a' két kalifa ellen , de Obeidallah -
tól megveretett. Mervannak azonban hit alat t meg kellett Ígérnie , 
hogy a' kalifaságot Jezidre , Kaled fiára hagyándja ; 's mégis Abdal-
meleket nevezé utódjának. Ekkor felzendült Mokthar , de Abdallah 
mellékkalifa által megveretett , a' miért ez Abdalmelek elő t t félel
messé lön , k i , hogy ellene szabadon hadakozhassék , II Justinianus 
császárral 50,000 arany adófizetés mellett békeséget kötött. Most 
Abdallah ellen inditá h ad á t , két ütközetben diadalmaskodott , s he
vévé Mekkát ost rom m al, melly alkalommal Abdallah is halva ma
radt . Végre egyesité az elő bb annyira feldarabolva volt kalifaságot. 
Ő  vo l t a ' kalifák között első  , ki pénzeket veretett . M eghalta ' H eg. 
86 évében (705) . F ia 's utódja 1 Walid alat t meghódí ták az Aru-
hok keleti C howaresm iát , Turkestaut és éjszaki G alatiát (710) . En
nek testvére 's felváltója Soliman megszálatá Konstan t inápolyt , de 
hajóserege a' szélvész és görögt ű z által kétszer elpuszt í t tatott . Még 
halála elő t t ( 718) , meghódolt neki G eorgia is. Követő je 11 Omar , 
jószí vű sége m ia t t , az ellenpárttól méreg által öletett m eg; az általa 
kalifává rendelt I I Jezid pedig, kedvesének általa okozott halálán an
n yira elbúsult , hogy bánatában m egh alt , Heg. 104 (723) . Testvé
rének , H escham nak, Zeid Alidé H ossein un okája, tet te kétessé a' 
kali í aságot. Ez láb alól elmozdittaték , de az Abbassidák felemelke
dése ujabb félelemre adott okot. H eschani alat t határ szabatok a' 
Saracenok nyugoti elő nyomulásának M artell Károly á lt a l, ki az 
ő  seregeiket Toursnál (732) és N arbonnenél (736) felkonczolá. A' 
bujálkodó II AValid, egy évi uralkodása után megöletek (743) . I I I 
Jezidnek 's Abbassid Ibrahimnak szint illy rövid országlását II Mer-
vau (az al H emar mellékuevü): foglalá el , noha az általa méltósá
gától megfosztatott 's késő bben a' tömlöczben kivégeztetett Ibrahim , 
Abul Abbast rendelé utódjának. Ennek nagybátyja t eh á t , Abdallah, 
fegyvert ragadot t a' bitorló kalifa e llen , 's két csatában leve győ -
zödelines , melly utóbbiban maga Mervan is halva m aradt , H egira l.33 
évében. Ezzel végző dik az omajahi kalifák sora. A' dühösködő  Ab
dallah egy összegyű lés alkalmával az egész Oinajah nemzetséget ki í r ta ; 
csak kett ő  szabadulhata meg közülök. Az egyik , Abdorrahman , Spa
nyolországba fu to t t , hol a' független Cordova kalifaságot a lap it á ; 
a' m ásik, Arábia egyik szegletében vonta meg; m agát , hol kalifának 



KALIF A 13 

elesm crletet t , 's maradéka még a' 16 században is uralkodott . — 
Abul Abbas kora halála után , testvére Abu G iafar vette át a' kor
m án yt , ki saját nagybátyjában versenytársra t a lá lt , de rajta diadal
m askodot t , 's al Mansor (győ zödelmes) melléknevet n yer t , dicső í t
tetve egyszersmind Armenia , Cilicia és Cappadocia meghódí tása álta l. 
Ő  épité Bagdad városát a' Tigris folyó mellett (H eg. 145 , Kr . u. 
764) , hova négy év múlva a' kalifaságot is áthelyezé. Mekkai bu-
rsnjárásában halt meg (775), temérdek kincset hagyva maga u tán . 
M abadi, az elő bbinek szelid fia 's u tódja, végrendeletében H a d i t , 
utána pedig ennek testvérét H aru n t , nem pedig H adi magzatát ren
d d é kalifának. H arun , igazságszeretetéért Al I taschidnak neveztetett 
's a' tudományoknak és mivészségeknek ápolója volt. H irét az Ali 
nemzetségbő l szárm azot t , t ő le e lpár t o lt , de késő bben hatalmának hó
dolt Jah ir megöleténe által homályossá tévé ; de még jobban bemocs-
kolá azt leánytestvérének Abbassahnak 's ennek kedvesének és Bar -
mecid G ia í arnak elveszfefése, ső t az érdemekkel diszeskedő  egész Bar -
mecid nemzetségnek üldözése által. H arun megosztá birodalmát há
rom fia , al Amin , al Mamiin és Motassain közöt t , ugy azonban, hogy 
egyedül csak az első  viselné a' kalifái méltóságot 's halála után if
jabb testvéreire bocsátaná által. l>e Amin bujálkodó 's testvérei irán t 
hivtelen volt , a' minek polgári háború lön szüleménye , melly az ő  
halálával végző dött a 'H eg. 194. Ekkor Mamun vévé fel a' kalifái mél
tóságot , meí lyet csak ingadozva t a r t h a t o t t m eg, ön birodalma há
borúskodásai közben. H adat kezdé a' G örögök császárjával II M ihál
lyal i s; megszálatá Konstan tinápolyt , de hajóseregét egy szélvész 
megrongálá ; második ostromát pedig visszaverek a' Bolgároktól se
gí tséget nyert G örögök, 's elfogatott vezére , Tamás (görög szökevény) 
halálra kárhoztatott . Az ekkor tájban keletkezett sok vallásbeli fe
lekezetekre nézve, béket ű réssel viseltetett M amun, 's megh. H eg. 218. 
M otassem, H arun harmadik fia, Bagdadtól 12 mf.nyire épite egy 
uj várost , Sam arethet , inellyet egyszersmind lakhelyévé választa. 
Ez használt elő ször a' G örögök és lázadó Persák ellen viselt ha
daiban , béres török katonákat . Orvosa halálán busultában megtébo
lyodott 's meghalt H . 227. F i a , Billah Vatek , elő mozditá a' tudo
mányokat , de feslett erkölcsű  's kényeinek elerő tlen«!dett játéka volt . 
Utána testvére Motavakel következett , ki minden háborúit jobbadán 
csak zsoldos török katonák segí tségével 's ereje által fol3'tatá ; minek 
következésében az Arabokból lassanként kialudt a' harczolás tüze. A' 
liujálkodásra 's kegyetlenségre hajlandó lévén , hasonlóan nevelt 's 
általa néha gyalázatos tet tekkel illetett fia , meggyilkoltatá ő t onnan 
török test ő rjeinek egyike' á lt a l , kikkel atyja ellen összeesküdött. 
Most ő t Málták ki a' Törökök kalifának , magoknak tulajdon í tva a' 
választási jo go t ; testvéreit pedig, kiknek boszuállásától feltek, kin -
szeritették az országlási igényr ő l lemondani. Ennek halála után (862) 
Motassem kalifa egyik unokáját Billah M ostaint választották a' Tö
rökök uralkodóvá. Ez ellen két Ali nemzetségbeli férjfiu támadt 
fel, kiknek egyike azonban Kufában megöletet t , de a' másik egy 
független országot képeze Tabarestanban , melly fél századig álla 
fen. A' török zsoldosok viszálkodása majdnem pusztulásra ju t t a tá az 
országot. Egyik párt Motawackel második fiát, M otazt , emelé feje
delemségre, Mostaint pedig méltóságáról lemondani kinszerité, kit 
amaz, önnön testvérével Muviaddal együtt rövid idő n más világra küldött . 
Ekkor a' török zsoldosokat akará eltörülni , de minekelő t te szándé
kát végrehajthatná, fellázadtak azok, 's kénytelen itet ték, Mohadi-
nak , Vathek kalifa fiának engedni át az uralkodást . De tizenegy hó 
múlva ezen jeles fejedelmet is inegbuklatáK , mivel a' hadfenyitéket 
meg akará jobbitn i. Utána Motawackel harmadik fiát, a' vidor Billah 
Motamedet tették uralkodóvá, ki vitéz testvére Muaffek segedelmével, 
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az ő  hatalmokat korlátok közé szoritá, 's ün lakhelyét ismét Bagdadba 
tévé vissza. Ez alat t pártoskodások gyengiték a' birodalm at , niel-
lyek',e ő , vitéz testvérével Muaffekkel együtt bele is halt , H eg. 2 7 9 ; 
's mellyeket í ia 's utódja Mothadad sem tudott lecsendesitni. Az ezt 
követett Moktavi , mind belső  mind külső  harczaiban szerencsésebb 
vo lt ; meghóditá a' Tulunidák országát , Egyiptomot és Syriát. Megh. 
H eg. 29ö . Testvérének Billah Moktadarnak országlását vérengző  lá
zadások bélyegezik, mellyek a' birodalmat felette megrongálák. Ó 
több izben letétetek, 's ismét visszahelyeztetek méltóságába, mig 
végre életét ő l is megfosztaték, H eg. 319. Ő  alat ta emelkedett fel 
Afrikában Abu Mohammed Obeidallah , ki magát a' nagy próféta 
leányától F atirnet ő l számlázottnak állitá , \ s az Agladidák országlását 
megbuktatván, a' F at imitákénak alapját tet te le Tunisban. Billah Kaber , 
Mothaded harmadik fia, kegyetlenkedése m ia t t , az ismét hatalmassá 
let t zsoldosok á l t a l , megfosztaték kalifaságától, 's életét öt évig 
t a r t o t t nyomorúsággal végezé. Testvére Billah Rhadi egy uj tisztsé
get , Eniir al Omra - ságot, létesite, melly a' kalifa nevében határtalan 
er ő vel 'a hatalommal bí rt , 's mi állal az magát mind inkább alá sü-
lyeszté. Az első , ki ezen hivatalt viselé, Kaik volt ; de .lakán , egy tö
rök , csak hamar elvévé azt t ő ié fegyver á lla l, \ s bitorlóit hatalmát 
annyira kiterjeszté, hogy a' kalifának csak neve álla fen. M oktader 
í ia , Billah M otaki kalifa, vissza akará ugyan szerezni az önország-
lást .Takan megöletése által , de a' t ő rük zsoldosok ar ra kinszeriték 
ő t , hogy egy másik iöldijeket , Taziint nevezné ki emirnek. Ez hi
vatalát öröklő vé t e t t e , 's végrendeletében Schirzának h agyá , kit ő l 
azonban ezt a' következett kalifa Billah Mostaksi , a' pcrsa herczeg 
H ű id segí tségével elvévé, 'a önveszedelmére ezen segédtársának adá. 
Búid Moezeddulat emir , maradékainak hagyá tisztségét , 's most már 
Bagdadban nem a' kalifa , hanem az emir parancsolt . Minden távolabb 
fekvő  tartományban egyegy független fejedelem uralkodott . H osszas 
volna mindeieket sorban elszámlálni , 's minden viszálkodásaikat 's 
vérengzéseiket elő adn i. Elég legyen csupáh azon körülményeket érin
teni , meilyek az Ozmanbirodulomnak származását elő segí tették , \ s 
nevekedő  hatalmát megalap í tot ták. A' F atim nemzetségü Eedin illah 
M orz, hatalma alá veté Egyiptomot H eg. 358 év., hol eg3\ szersmind 
Kahirah városát , kalifaságának ezentuli helyét épit tete. Most tehát 
három kalifaság volt, u. m. Bagdadban, Kahirában és Cordovában, melly 
utolsó azonban Spanyolország eloszlatása által nagyon meggyengült 
|s végre a' M orabethunok által (1. SPANYOLORSZÁG  '•  egészen feldula-
t o t t . A' bagdadi kalifa , Bemeillah Kajeni , a' török Togrul béget hivá 
segí t ségül, hogy magát a' Búid nemzetségbeli emirek kény- uraságá-
t ő l megszabadí thassa. Togrul heg kész segedelmet ajánlva Bagdadba 
jö t t , 's maga válalá fel az em í rséget , mi által a' Törökök hatalmát 
minden mu/ .elmanok felett er ő s lábra állitá . E z, unokájára Alx Arslanra 
(ki Ronianus D iogenes császárt megveré 's elfogá) olly hatalommal 
hagyá t isztségét , hogy ezen török Emir al Omrák , igen gyakran 
bagdadi szultánnak is neveztettek. Azon török fejedelmek , kik más 
tartományokban lassanként uralkodásra kaplak , eleinte atabek (ata 
beg , atya ianitó) czirnzettel is megelégedtek , mint p. o. az iraki , syr ia i, 
adherbischani 'sat. atabekek , de késő bben ő k is szultánnak nevezek ma
gokat. Azonban a' bagdadi kalifát mindnyájan megesmérek a' muzel-
nianok lelki fő urának, kinek világi hatalma mindazáltal a' város fa
laival együtt végző dött. A' F at ime nemzetségü Adhed kalifa meg-
kéré N ureddint, Zengi atabek fiát : oltalmazná Bagdadot vezére ön
kénye ellen . Ez tehát segí tségére küldé Sirkueht és Szalaheddin t; 
de ezen utolsó megbuktatá a' F a t im it áka t , (mint hitszakadási elle
n e i t ) , 's a' H egira 556 évében (Kr. u. J170) szultánná tévé magát 
Egyiptomban , mellyel N ureddin halála után még-  Syriát is össze-
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kapcsold. Ez ama nagy Szalaheddin (Szaladin ) , a' kereszténység fé
lemlí t ő  ellensége , ki Jerusalemet meghóditá. U tódjait a' Mamelukok 
foszták meg országlásoktól (1250) . Az iraki atabekek , vagyis inkább 
szultánok, a' chowaresmiek által ű zetének el , kik Ásiában messze 
elterjesztek hód í t ásaikat , mignem a' Tatárok által D singiskan fiának, 
Oktainak vezérlése a la t t , ő k is elnyomatának. Bagdad, a' kalifasá
gok végmaradványa.is egy mongol sereg vezérének , H olagunak ke
zeibe ju t o t t , al Kami vezér és A ni ram rabszolga gonoszsága á l t a l , 
kik az it ten i kalifák 50- ikét Motazemet ellenségeinek elárulák (1258) . 
A' kegyetlenül megöletett Motazem unokája Egyiptomba futot t , hol 
a' Mamelukokban részvevő ket lelve, folyvást kalifának nevezé magát, 
's maradékaira liagyá a' fő papságot. Midő n 1517 a' Törökök Egyi
ptomot elfogtalak , Konstantinápolba vitetek ezen névszerint való ka
lifák utolsója , de ismét visszabocsáttaték hazájába, hol rövid id ő  
múlva meghalt. Ezóta a' török szultánok vevék lel a' kalifa czim et , 
's a' konstantinápoli padisehah (avag}' szultán , a' kinek ez egyik 
czime), még ma is minden muzelmanokra kiterjed ő  lelki fő uraságot 
tulajdonit magának, melly azonban ön birodalmán kí vül kevés hata
lommal bir , 's a' Persák által kérdésbe hozatik. 54. 

K t r . L ó z N r. E' nevezet alat t értet ik a' szövő  székr ő l jövő  posz
tó szövés közben magába vett piszkainak kimosatása ; és akkor 
adatik neki meg egy úttal nagyobb sű r ű sége is. A' sző t t posztó kal
lókban kallóztat ik , hol a' takács sim í tónak feláztatása végett beáz-
t a t ik , azután szappannal , vagy szappanneniű  szerekkel (húgy , 
ser í ésganéj, mosó fő id) 's elégséges mindig újí tot t ví zzel kölyü -
ben vagy teken ő formában ütés vagy kalapálás által jó l megmun
káltat ik. A ***. ? . 

K A r, KB R F. s SE i\  (F r id r ik) , az élő  Iegjelesb fortepianisták egyike, 
K. Keresztély hangmivész ff ja , ki Kasselban születet t , azután Hen
rik burkus herczegnek Rheinbergben karm estere, végre 1799- ben 
a' párisi nagy opera mellett karigazgató és énektanitó , több theore -
t icai 's practicai munkák irója vo lt , 's 1806- ban Parisban m egh alt .— 
K. F ridr ik születési h egén ek némellyek Kasselt , mások Berlin t vé
l ik ; a' muzsikai tételben , fortepiano ját szásban , Parisban tökélete-
sité magát Catel és Adam a la t t , 's 1802- ben a' nyilvános vizsgálta -
tás alkalmakor a' muzsikai conservatorium nevendékei közt ő  nyeré 
el a' kett ő s jutalmat. Játszási módja francziává lön. Késő bben uta
zott N émetországban , Berlinben , Bécsben hallatván m agát ; 1819-
hen Londonban volt , hol Clementi iskolája különösen hatot t talen
t u m ára , 's ezt szabadabban fejtette ki. I t t mulatott 1823- ig; mint 
klavirtan itó 's remekjátszó becsületet , 's pénzt szerze m agán ak, és 
sok ideig LoGiER- val (1. e.) egybeköttetésben állot t . Az emiitet t 
évben Moschelessel együtt ujolag a' száraz földre m en t , 'a mint tö
kéletes miveltségü remekjátszó Bécsben és Berlinben (Jan . .1824) 
rendkí vüli tapssal fogadtaték. Méltán csudáltatot t játszási h ihetet
len készsége , pon tossága, rugalmas , t iszta el ő adása, kezeinek példás 
tartásm ő dja, mind két kézzel elő adott futásai, azoknak gyöngyforma 
gördülése , er ő ltetlen octáva menetei 's ugrása i, reszkettetései , több
szörös mindenféle t r i llá ji , ereje, 's játszásának tartós egyformasága, 
melly nem csak érzéken}' hanem tiszta remekségü is. Azon ellenve
tés volt ellen e, hogy a' tempót igen gyakran változtat ja, 's bizo
nyos rhythmushoz keveset köti magát. Munkájinak f'ő bélyege vala-
inclly felséges érzékenység , mellyet azonban a' bő séges pompás fi
gurák , e's merész hanglejtések (modulatio) gyakran elfedeznek. Kla-
virmivei azon első séggel birnak , hogy nagyon alkalmatosak a' kézre, 
és igy igazi klavir darabok 's jutalmazzák a' fáradságot. N oha több 
munkáji szitának az uj divatos (módis) készí tményekhez , vannak 
azenban köztök sok remek mivek is , p. o. fí —mollból irt con-
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cert je, mellyet Sándor czárnak aján lo t t , és Cherubininek aján lott 
sonatája. gy, 

KÁuyí í s, M agyarok királya 1095—1114. Turóczi 1 G ejza 
fiának í rja ő t ; Tam ás, spalatroi archidiaconus, 1 Lászlóén ak; a' 
késő bbi történet í rók vagy az egyik , vagy a' másik tartomáshoz ra
gaszkodnak ; és P ray , G ánóczi 's Cornides vitatásai által sincs még 
eldöntve a' kérdés. Turóczit követve, 1 László , magának lia nem 
lévén , Kálmán és Álmos herczegek, 1 Gejza fiai, közül vala kény
telen koronaörököst választan i; de az utolsóról megegyeznek a' tör
t én et í rók, hogy 1 G ejza 's 1 László testvér öccsök , Lampert ber
ezeg, vala az ő  nemző je. Jóllehet pedig ugy látszék , hogy a 'ket t ő  
közül Kálm ánnak, mint azid ő sebbik testvér fiának, természetes elő bb-
sége volna: m in dazáltal, mivel testi 's lelki tulajdonságaira nézve 
kevésbé alkalmasnak itélé ő t 1 László az országlásra, egri vagy 
váradi püspöknek szánta , '$ ahoz képest neveltette. Álmost ped ig, 
a' kit az elfoglalt H orvátország herczegévé tet t vala, koronaörökös-
nek rendelte. Kálmán , hátratolatása miatt neheztelve , midő n 1 László 
1095 elején a' csehországi herczeg segedelmére in du lt , és mind a' 
két öccsét magával vitte volna, elszökött éjjel a' király mellő l , és 
Lengyelországba vette magát. Követek által visszahivatva a' halálra 
betegedett kirá lytó l, megtért honjába , a' hol a' királyt halva, Álmost 
annak végrendelete által örökösének nevezve találta . Álmos azonban 
megesmérte Kálmán elő bbségét, megegyezett királlyá koronáztatásá -
ban , ső t a' koronázási menetben maga vitte elő t te a' koronát . I I 
Orbán római pápa feloldotta Kálmánt a' már felvett egyházi szentel-
vények alól ; mivel pedig király létében is gyakran találtaték köny
vekkel foglalatoskodva, mellyekhez egyházija készültében szokott 
vala , könyves Kálmánnak nevezte el ő t a' nep. 1 László halálának 
h í re lázongásra gerjesztette az általa meghód í tott H orvátokat ; és 
midő n Álmos herczeg nem birna vélek, maga Kálmán nyomta el a* 
tám adást , és ezen herczegi birtok helyett nyugalmasabbat rendelt Al
mosnak a' Tiszán tú l. Indulóban valának már ekkor az európai ke
reszthadak a' szent föld felé, 's M agyarországnak tévék utjokat 1096. 
K á lm án , a' fő vezérséggel megkináltatva, el nem fogadta a z t ; az ál-
talmenetet pedig megengedte jó rendtartás kötménye ala t t . Az első  
sereg, a' semmivel biró (sans avoir) G authier Valter a la t t , rendet 
t ar tva költözött keresztül az országon, és csak Zimonyban követet tel 
16 hát ram aradot t embere garázdaságot , melly miatt ezek a' Zimo-
nyfáktól minden fegyverekt ő l és ruhájoktól megfosztattak és csaknem 
mezitlen kergettet tek a' többi után ; a' fosztomány pedig a' védfala-
kon tüzetet t ki ijesztvényül az utóbb jövendő knek. A' második sereg, 
remete P éter vezérlése a la t t , e' látm ánytól felboszontva, megrohanta 
Z im on yt , mellynek a' keresztesek Mala villa nevet ad t ak, és azt 
iszonyú vérontás és rablás után hagyta el , a' királyi had közeledé
sének h í rére. A' harmadik sereg, G ottschalk nevű  pap vezérsége 
a la t t , már Mosony tájain kezdette sanyargatni 's zaklatni a' föld 
népét. Ezt a' sereget Kálmán körülker í t tet te hadai á l t a l , fegyvereit 
le raka t t a , azután pedig jobbára felkonczoltafta. Alig menekedett vala 
meg a' magyar föld e' kártékony vendégekt ő l, midő n már egy ne
gyedik 200 ezer embernyi hadsereg jelen t meg nyugoti szélein, Emiko 
gróf vezérlése a la t t . E ' sereget elt iltot ta Kálmán a' magyar földt ő l; 
de a' t ilalom ellen is benyomult az , és Merseburgot (Óvárt) , melly 
akadályt tön haladásának , megtámadta. Csaknem betörtek vala m ár 
a' keresztesek a' várba, midő n a' segí tségre siet ő  király elo'hadainak 
szemekbe tüntével buta rém hatot ta meg ő ket , ugy hogy szerte ira
modnának. Aratás után megjelent az ország széleii Bouillon G ott -
fried lothringeni herczeg SO ezernyi rendes vitézekbő l álló seregé
vel. Ez alkura lépett a' királlyal az általköltó'zés és élelmezés irán t . 
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és d icsére t es r e n d t a r t á ssa l végezte kö lt özet é t . E ' fergeteg e lt ávo zt a u tán 
m en yekz ű t t a r t o t t a ' k i r á l y 1097 P u si l lá va l , sic i lia i R o ge í  gró f leán yá 
val , de a ' m e lly u t á n m in d já r t belső  z iva t a r ke r eked e t t az o rszág
ban . Álm os h erczeg t . i . n ém elly sugalók á l t a l fe lge r jesz t ve , zászló t 
em elt a ' k i r á ly ellen ; ez elejébe m en t a ' berezegn ek T isza -  Vá r ko -
n yig , és a ' fo lyam választá t á b o r ja ik a t , m id ő n a ' ké t félbeli n a gyo k 
m egegyezt ek egym ás kö zö t t , k í m éln i a ' honfi vé r t , és m egké r n i a ' 
ké t p á r t f ő t , h o gy külön viada l á l t a l dön ten ék e l ve r sen géseke t . M el -
lyike k n em fogadta el a ' vi a d a l t , nem bizon yos ; de h ih e t ő l e gÁlm o s 
va la az , a ' ki férjh'as e r én y je le i t seh ol sem a d t a . A' békü lés t e h á t 
m in d en fegyverm érés n é lkü l eset t m e g , é s u gy l á t sz i k , h ogy e kko r , 
a ' D un án t u i kap o t t Álm os berezegi la kh e lye t . 1098 segéd h ad aka t 
kü ld ö t t Kálm án az olaszföldi N o r m a n n o k e l l e n ; 1099 p e d i g , Swa t o -
po lk kievi fejedeleni ké r e lm é r e , m aga vezérelt h a d a ka t an n ak e llen 
sé ge , AVolodár fejedelem e l l e n , a ' ki P r e m isl vá rába vo n u lt e l ő l e , 
's a ' fe leségét , L a n ká t , kü ld ö lt e hozzá béké t ké r n i . Kern csak m eg
t agad t a K á lm án a ' lábaih oz bo ru lt fejedelm i asszon y k é r e l m e t , h a 
n e m , m id ő n az véget nem t u d n a vetn i si r a lm a s kö n yö r gésén ek , a n 
n yir a e lh agyt a ő t a ' t ü rcd e lem é s ' m é r sé k l e t , h o gy lábáva l r ú gn á e l 
m agátó l a' kö n yö rgő t , i lle t len n ek m ondván , h ogy a sszo n ysir a lo m ví vja 
egy kir á ly fe lt é t é i t : K em én ységéér t csak h a m a r m e gla ko l t . M er t e gy 
szánkós kun csapa t Wo lo d á r segedelm ére é r k e z e t t , és a ' szom széd e r 
d ő be r e jt eze t t \ ala - , a ' n é lk ü l , h ogy észre vennék a ' M a gya r o k . E ' 
c sa p a t n a k egyik oszt á lya h ajn alban vélet len ü l K á lm á n t á b o r á r a ü t ö t t , 
és rö'vid viaskodás u tán t e t t e t e t t sza ladássa l -  vis&zavette m a gá t az 
e r d ő b e , á ' .'hol'- ' ké t n agyobb o szt á ly m a r a d o t t vala lesben . E ze kn e k 
közébe kerü lvén az ü ldöz ő  m a gya r h a d se r e g, m in d en o ld a l r ó l h e 
vesen m egt á m a d t a t va , felet t e sok em ber t ve sz t e t t , és a ' k i r á l y is 
csak bajjal vergő dh etet t k i , t ö m ö t t c so po r t ban kö r ü l io ga t va h í ve i t ő l . 
A' csata veszve va la , a ' h á bo r ú fo lyt a t á sa ped ig l e h e t e t l e n , m e r t 
az életben m a r a d t M agva ro k a n n yi r a szét i r a m o d t a k va la , h o gy t ö bbé 
öszve nem gy ű jt e t h e t t ek . Vissza t é r t a n n a k o k á é r t K á lm á n M a gya r o r 
szágra , 's 1100 az egyh á zn a gyo k és fő  t isz t vise l ő k gy ű lé sében t ö r 
vényeket sza bo t t , m ellyek a ' n em esi b i r t o k jo go t , jo gi t é lé st , a d ó zá st , 
k i r á lyi h a t a lm a t , kereszt én ység gya r a p o d á sá t é s e gyh á z i í e u yi t é k e t 
t á rgvazák. E redet i idom ban n em b í r juk e ' gy ű lé s végzet e it ; a ' m in t 
a ' Törvén ytestben t a lá l t a t n a k , két kön yvre o sz t va , Álb r ik nevű  sze r ze 
t est ő l t e t e t t ek i r á sba , a ' ki t a gja nem vala a ' gy ű lé sn ek. M in e ku t á n a 
J 1 0 1 ism ét egy felet t e szám os kereszt es h a d se r eg kö l t ö zö t t vo ln a 
á l t a l M a gya r o r szá go n , 1102 H o rvá t o r szágba in du lt K á l m á n , h o gy a ' 
h ű ségben in gadozn i lá t szó H o r vá t o ka t h ó d o lásra szo r i t sa . Szem kö zt 
á llán ak egym ássa l a ' m a gya r és h orvát h a d a k , m id ő n a ' zá grá bi p ü s
p ö k , S in gid u n , in t ésére ' s kö zben já rásá ra békés egyezked és á l t a l 
in t ézt e t e t t e l a ' do log. K álm án m ege r ő s í t e t t e azon jo go k a t és kivá lt 
ságokat , m e llyekke l add ig é l t ek vala a ' H o r vá t o k , ezek p ed ig u r o k -
n ak és örökös k i i á lvo ku a k esm ér t ék ő t , é s t e n ge r m e l lé k i F e jé r vá r a t t 
( lielgraduin su p ra m aré v. Z á r a vecch ia ) m e gko r o n á z t á k . E z id ő t ő l 
fogva H orvát és D a lm á t o r szág k i r á lyá n a k kezdé m a gá t i r n i K á lm á n , 
m in t h o gy a ' régi h orvát k i r á lyo k a ' d a lm á t iö ld egy r észé t is b í r t á k 
vala. H o gy ez u to lsó czim jéliek m egfe le ln e , S p a la t r o , T r á v , J á d r a 
's egyél) dalm át fö ld i vá r o so ka t , Veglia , C h erso 's Arbe sz ige leke t 
e lfogla lt a K á lm á n , é s m in d en ü t t h ó d o l t a t o t t m a gá n a k 1 J 0 3 . H a z a 
jö ve t , h alva t a lá !t a első  fe leségét , P u s i l l á t , a ' kivel ké t h a t n em ze t t 
va la , L ász ló t és I st váp t . An n a ko ká é r t 1104 m áso d ik h á za ssá gr a lé
p e t t P redslawával , Swa t o p o lk kievi orosz fejedelem leán yáva l , a ' 
kivel szám os O roszok jö t t ek a ' m a gya r fö ld re . E zeke t H o n t vá r m e 
gyében N ein esorosziban t e le p i t e t t e m eg K á l m á n , és k ivá l t sá go kka l 
ajándékozván m eg ő ke t , r a jok h iz t a a" k i r á lyi l a kh e ly ő r z é sé t , 
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mellyben csapatonként váltanák fel egymást. P reds'awa azonban né
hány hónapok múlva , házasságtörés gyanusága m ia t t , elbocsát tatot t , 
és Kievben azután Borik nevű  fiat szü lt , a' ki késő bben sok bajt és 
nyugtalanságot okozott a' magyarországi királyoknak. A' Velenczeiek 
izgatásiból lázongó Jádraiak zabolázására 1105 a' dalmát földre ment 
Kálm án , és győ ztesen hatot t be a' városba. Távollétében Álmos her -
czeg Passauba vette m agát , gyámolitást keresni a' király ellen ; de 
mivel ebben nem boldogult , visszatért és megbékült Kálmánnál. 
M indazáltal 1106 ismét Lengyelországba szököt t , és onnan fogadott 
hadakkal tört be M agyarországra; de Abaujvárba szor í t tatva a' ki
r á lyt ó l , kijött egyedül ennek táborába, bocsánatéjt esedezni, mel-
lyet meg is n ye r t , és azzal hálált meg, hogy 1 107 V, H enrik romai 
német császárt fegyverre költené Kálmán ellen. Midő n foganatlanul 
ví vná H enrik Posonyt 1108, felhagyott Álmos ügyével, és újra bo
csánatot szerzett neki Kálmántól , a' kinek engedelmével 1100 a' 
- szent földre költözött Álmos. H aza tér te után , midő n már be volna 
végezve az a' monostor és szentegyház , mellyet Döntő sön épittete a' 
herczeg, megh í vta a' királyt a' felszenteltetésre. Ezen alkalommal 
meg akarta Álmos öletni Kálmánt , de a' királyiak szemessége meg
gátolta a' végrehajtást. Szükségesnek tar tá tehát a' kir á ly, fogollyá 
tenni a' herczeget, és csak a' püspökök közbenjárására bocsátotta azt 
szabadon, minekutána megeskette voln a, hogy többé semmit ellene 
ind í tan i nem fog; vigyázatul pedig szemes embereket rendelt melléje. 
Alig szabadult vala ki Álmos a' kelepczébő l, midő n a' Bakonyban 
vadászattal mulatná m agát , és Csór mellett egy varját kapott volna 
meg sólym a, azt mondotta kisér ő jihez : „ E z a' várju most kétség 
kivül kész volna megesküdni, hogy többé károgni nem fog, ha ki
menthetné az által magát a' sólyom körmei közü l." Bemondatott a' 
dolog a' királynak , és Álmos észrevévén, hogy .elárulta m agát , Leo-
pold austriai végő rnagyhoz szököt t , a' kit mindazáltal fegyverrel kin-
szeritet t Kálmán 1112 az ő  kiadására. E kko r , nem látván többé he-
l3'ét a' kí méletnek , megvakittatá Kálmán nem csak Álmost , hanem 
annak ártat lan fiacskáját, Bélát i s , és a' dömösi monostorba záratta 
ő ket . Ső t midő n nem sokkal azután fájdalmas betegségben sinlő dnék 
a' kirá ly, meg is akarta öletni Álm ost , hogy biztosí taná István 
fiának a-  koronát (László 1112 clholt vala) ; de a' dömös,i szerzetesek 
meggátolták a' királyi parancs végrehajtásában Bot Benedeket, a' ki 
azt magára vállalta vala. Ecbr. 3 , 1114 meghalt Kálmán. Minden
nemű  testi 's lelki rútsággal vádolták ő t Turóczi 's Bonfin; de az 
utóbbiakra nézve legalább buzgó védő ji akadtak , mint K ollár , Cor-
n ides, Katona , P ray, a' kik ő t az Árpád nemzetségébő l került leg
jelesebb uralkodók közé helyezik. A' magyar szentegyház függet
lenségét hathatósan védelmezte ő  a' romai szent szék követelései el
len , de a' püspökigtatást bot és gyürü által (investitura) 11. Pascha-
lis pápa sürgetésére kibocsátotta még/ is kezeibő l. Megjegyzésre méltó 
fel ő le, hogy némelly vele egykorú oklevelekben és történetiratokban, 
nem különben némelly vertpénzeiu is , Columbanus- nnk találtat ik 
í rva a' neve. Vácri l'úl' 

JC A r. M Á it (G yörgy) , szül. Veszprémvármcgye Tapolrza í ő  nevü 
helységében. Minekutána oskoláit végezé , beutazta Európa miveltebb 
tartományait , ső t még Oroszországot is. Angliában, hova 174!) ment, 
munkákat is adott k i , valamint szinte N émetországban \ s ün' hazá
jában is. Legnevezetesb ezek közül a' „Prodromus idiomalis Scylhico-
Mogorico- Chuno- Avarici, sive adparatus erilicus ad lingvam Hun-
garicam." (Posony 1770 Maj. 8 . ) — D e legnagyobb birt szerze n eki, 
nem annyira honosai közöt t , mint inkább a' külföldön , e' következő  
ezimii munkája : ,,Praecepta grammatica , alque specimina lingrae 
philoí ophicae , sive univertalis ad omne vitae genun adcommodalae," 
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melly Berlin ben é lt pár t fogó ji költ ségén n yo m t a t t a t o t t ki u gya n o í t 
17 7 2 , 8. r . 1776 ped ig ism ét R o m ában a ' szerz ő  ké p é ve l , m e l lye t 
tudom án yos é rd em ein ek kü lfö ld i ( rom ai) t iszt el ő ji és m é lt á n yló ji i l ly 
fel í rással d iszesit e t t ek : Georgia Kalmár nohili hungaro de Tapd-
czafű , eo quod lingvam Sy?n6alico- CharacterÍ8tico- J'/ iilosophicamuiii-
tersalem primus invenerit , eandemque solus perfecerit, arnici ho-
mani H . C . D . D . 1). M Ü C C L XXI V. — K a l m á r , ezen m u n ká jában az 
á lt a lán o s n yelv a lko t á sá r ó l , ' s a ' t e rm észet i h an gje lekkel legin kább 
m egegyez ő  , — ennél fogva m in den n em zet á lt a l e lfogadh ató — szavak 
képzésér ő l é r t ekez ik; és ped ig o lly n yo m o ssá gga l , h o gy e ' t á r gyba n 
m in d Wilk in t mind pedig Le ibn it zo t fe lü lm ú ln á . 54 

K A L M Ü K Ö K , ( Ö lo t o k , E lu t h o k) a' m o n go l n ép t ö rzsö k legjele
sebb ága. Ő k magok régi la kh e lye ike t a ' K o ko - N o o r ( kék t en ge r ) 
és Tibet közt lenni á ll í t ják. Ezen n em zet m ég D sc h in giskh á n e l ő t t 
nyugot felé egész K isásiá ig k ise r e gle t t , 's o t t és a ' C aucasus kö rü l 
elszéljedt ; a ' m elly rész ped ig n agy T a t á r o r szá gba u h á t r a m a r a d t , 
t a t á r szomszédjaitól kh a l im ik - n a k ( e lp á r t o l t ) n evezt e t e t t . A' K a lm ü 
kök még m a is K h a lim iko kn ak nevezik m a go k a t , n o h a m ég m in d ig 
O elo t , m elly h ason ló t je le n t , t u la jd o n kép i n evezetek. N égy f ő ágra 
osztják m a go k a t , lega lább M on go lo rszág e lpusztu lása o l t a , ú gy
min t K h osch o tok , D erbetek , So o n garo k és T o r go t o k r a . A' kh o sc h o t 
K a lm u ko kn ak legn agyobb része T ibe t ben és kö rü le , és a ' K o ko -
N oor kö rü l t a r t á fel m a gá t , ' s a ' soon gar K a lm ü kö k e lp u szt u lá sa u t á n 
ch in ai o lt a lom a la t t m arad t . E zen tö rzsök kisebb része so kka l az e l ő t t 
az M ish e z vo n u lt , ' s végre a ' so o n ga r c so po r t o k u r a lko d á sa a lá 
ke r ü l t , kikkel a ' C hina e llen i h ábo rú ban részt ve t t , de vélek e gyü t t 
el is széljesztetet t . A' ch in ai felső ség a la t t m ég m o st is egyesü lt 
Khoschotok (hadakozók , vitézek) c so p o r t ja , m elly nevét D sch in gi ve
zérlése a la t t m u ta to t t vitézsége á l la l n yeré , m in t egy 50 , 000 fő b ő l 
á l l . M in th ogy a ' fejedelmi t ö rzsö k is e r ed e t é t kö zvet e t len a ' n a gy 
D sch in gi t estvérét ő l szá r m a z t a t ja , e ' ké t okn ál fogva a ' ka lm ü k 
törzsökök közt az első  h e lye t foglalják. E gy csekély r é sze , m in t egy 
8, 000 családból á l l ó , 1759 Wo lga p a r t ján t e lepedék m eg , és ö n ké n yt 
e í esmeré az orosz felső séget . A' soon gar K a lm ü kö k M on go lo rszág el
pusztu lásakor a ' D erba í ekke l csak egy t ö rzsökö t t e t t e k , m e lly ké -
söliiicii fejdelmi törzsökjök két egyen et len t estvére kö zö t t o szlo t t e l . 
Ezen csoport a ' 17 és 18. század elején m egh ó d í t á a ' t ö bbi ka lm ü k 
törzsököket , fő kép a' K h o sc h o t o ka t , D erbe t eke t és C h o it o ka t , 's a' 
M on golokkal és Chinával véres h ábo rú ka t vise lt , t eljes m egh ó d i t a t á -
sokkal és els/ .cl jesztclésekkel végz ő d t eket . A' derbet K a lm ü kö k, k ikn ek 
mezei elein te a ' Koko - N oor vidékén vo l t a k , a ' m on gol n yu gh a t a t la n 
ságok m ia t t I r t is felé vonulván , két c so p o r t r a o szlan ak. Az egyik 
a ' Soon garokkal egyesü lt 's u tóbb ezekkel együ t t elveszet t . A' m ásik 
csoport U r a l , D on és M o lga p a r t ján t elepedék m e g, h o l n agy része a ' 
T orgo tokh oz kapcsold m a gá t , de késő bb ism ét e lvá lt . U gy l á t sz i k , 
hogy a ' t o rgo t (wolgai) K a lm ü kö k , a ' t öbbi ka lm ü k ágo kn á l kés ő bb 
form áltak külön ös c so p o r t o t . A* n yu gh a t a t lan So o n ga ro kt ó l m in d já r t 
kezdetben elválván , a ' Wo lgán á l t elepedén ek l e , a ' h o n n é t az O ro
szo kt ó l , kikn ek már 101G h ó d o l t a k , wo lga i K a lm u ko kn a k n eveztet 
nek. D e az orosz ko rm án y san yarga t ása békéle leu séget gerjesztvén 
kö zö t t ü k , 1770 a ' r égi 'So qn ga r iába visszavo n u lt ak, ' s ch in a i o lt a 
lom a lá ad ták m a go ka t , hol azon ban m in d já r t kem én y r en d szabáso k 
tétet t ek ellen ek. M ind ezen különféle t ö rzsökök tu la jdon kh án jok a la t t 
á llo t t ak hajdan vag3' á llan ak most i s , kik azon k o r m á n yn a k , m e lly 
alat t a ' csoport é l , csak közvet ő leg adó á l t a l h ó d o ln ak. Van keresz
telt Kalm ükök gya rm a t ja i s , kikn ek az orosz ko r m á n y, kivá lt az u fa i 
helytartóság o ren bu rgi ke r ü le t ében , egy t e r m é ke n y vid éke t en ged e t t 
á l t , Stawropol városával együ t t . U gyan i t t vau egy kis m u h am ed an u s 
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Kalmükökbő l álló gyarmat is , rnelly a' Kirgisek által tet t 's magok 
közé felveti egj- es proseljtákból származott . r. 

K Á L N O K I (Sámuel), Petth ő  G ergely M a g y a r o r s z á g K r ó 
n i k á j á t szorgalmatosan megbő vitve adá k i , uiellyhez Spanger 
András még többet ' to ldot t (Kassán J 734). 

K A L O C S A , érseki város, Pestvármegye solti járásában a' Vajas 
folyó m ellet t , a' D unához egy kis órányira. H ajdan meg volt er ő 
s í t ve , de falait a' Törökök hatalma \ s az idő  nagyobb részint leron
to t ták. Epületei között nevezetesbek az egyház, az érsek kastélya , 
melí yben a' káptalannak 30,000 kötetbő l álló könyvtára van, — a' 
papnevendékek in tézete, a' piaristák collegiuma 'sat . Lakosainak 
száma mintegy 9,000, kik a' hazai nyelvet beszélik 's kiferjedett ha
lászatot ű znek. Földje termékeny ; de erd ő kkel nem diszeskedik. 

K Á L V Á R I A , K a 1 v á r i a h e g y , G  o 1 g a t h a , a' régi Zsidók 
veszt ő helye. Ez az evangéliumban nevezetes heg)*, melly hajdan Je -
rusálein városán kivül feküdt , most annak falai közé zárat ik. Ezen 
áll a' legnagyobb 's legjelesebb palástinál templom , mellynek felé
p í t tetését sz. I lon a , Konstantin császár anyja, a' 4 században parau -
csolá meg. — A' catholica egyháznál minden felemelkedett helyen 
épült kápoln a, hol kereszt van felállí tva, 's hová böjti napokban , 
Krisztus kí nszenvedésének emlékezetére 's mintegy meginneplésére 
búcsújárás tar tat ik , K á l v á r i a nevet visel. Ez néha valóságos hegy, 
mellynek tetejére gyalogút vezet, helyenként képekkel , ábrázolatok
kal , kisebb kápolnákkal , feliratokkal 'sat. megrakva. Ezek Krisztus 
életének fő bb szakaszait 's történeteit képezik , szinte az ő  megfe-
szit tetéséig, mi a' hegytet ő n három kereszt , t. i. Jézusé és' a' két 
latoré által ábrázoltat ik, néha más ide illő  kép - csoportozatokkal is 
diszesittetve van. — A' kálváriák között nevezetesbek hazánkban a' sel-
meczi, poson yi, szekszárdi, győ ri 'sat . 

K A M A R A , (H erodotus xa/ iaga- yátúl , melly annyit tesz, mint fe
dett vagy fedeles kocsi ,) Ott í riednél és N otkernél boltozatos szobát 
jelen tet t , mellynek felvigyázója mar D agobert udvaránál is camera-
riusnak neveztetett. A' tizedik században a' fejedelmek status pénztára 
is kamarának m on dato t t , innét az azt tárgyazó tanulmányok KAMA-
RATünOMÁNYOKnak (1. e.). Külső  nemzeteknél máig is kamarának mon
datik 1) azon pénztári h ivata l, mell) ' a' civillista és chatouille vagy 
az egész statusjövedelmet kormányozza ; 2) a' közönségeknek vagy 
egyesületeknek jövedelemigazgatósága ; 3) kaniaraturvényszéknek mon
dato t t elő bb a' porosz országlás legfő bb bí rósága ; 4) országkamara-
törvényszék W'etzlarban , mellj' a 'német birodalmi test tel együtt 1806 
hunyt e l ; 5) némelly constitutionalis országok képviselő inek gyüle
kezete. L. KAMARÁK. —no— 

K A M A R A , (magyar királyi udvar i) , két elölülő bő l (első  és 
másod- ) 13 tanácsosból és mintegy 200 altisztbő l álló királyi hi
vata l, melly az udvar javainak 's jövedelmeinek igazgatásával fogla
latoskodik. Posonyból 1784 tétetet t által Kudára, hol azóta állan
dóan megmaradt. Ez minden egyéb kormányszékekt ő l független , 's 
csak a' bécsi császári udvari kamarával van levelezésben. O alatta 
állanak ellenben a' kassai , temesvári, szigeti (Maramarosban) és 
zágrábi kam arai adin in ist rat iók, a' szepesi 16 városok igazgatósága 
és a' k o r o n a j a v a k kormányzóji, 's t ö bb , mindjárt elszámlálandó 
tárgyakra ügyelő  t isztek. Jövedelmeinek kútfejei : az érez és sóbá
n yák, a' háramlott (devolutionaiia) és koronajavak , a' - harminczadok, 
a' posták , a' megürült fő egyházi javak ideigleni használata , ugyan 
az egyházi fő személyek által a' várak ép í tésére fizetendő  pén zek, 
továbbá, a'Zsidók türelmi váltsága, a ' szepesi 16 k o r o n a v á r o 
s o k 's más egyéb k i r á l y i (szabad) v á r o s o k 's a ' nemtelenek és 
parasztok (pórnép) által fizetett adó , végre a' deper diták. 
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K A M A R AM u z s i K A. A' kit er jed ő  m u zsikán ak u jabb id ő be li 
különbféle h a szn á l t a t á sa á l t a l a.' m uzsikában is kü lön féle st ylu s t á m a 
dot t . A' legrégibb m u zsika i nemt ő l , vagyis az egyh á z i t ó l első ben 
is a ' da ljá t éki m egjavult st ylu s vált meg , e t t ő l ism ét a ' ka m a r a i sty
lus. H ajdan t . i . csak a ' n agy u rak m u la t t a t t á k m a go ka t m u zsika i 
el ő adásokkal udvara ikban , 's i l ly a lka lm a kko r az egyh ázi 's já t é k -
szin i m uzsikán kivü l különféle m ás t á r gyú darabok is a d a t t a k el ő  ; 
ezen h a r m a d ik nemét a' m u zsikán ak t e h á t K a m ar a m uz s i k á n a k, 
a z e l ő a d ó ka t k a m a r a m u z s i k u s o k n a k , k a m a r á é n e k é s e k -
n e k n evezt ék, 's még m ost is igy n eveztetn ek valam elly h e r c z e gi , 
fejedelmi hangászkar t agja i. M ivel azon ban a ' m ai világ m ive lt ebb 
országaiban szinte m inden ren d ű  em berek közé e lt e r jed t a ' m uzsika , 
ugy látszik , hogy az em ii t e t t h a r m a d ik ren d beli m u zsiká ra ne*n igen 
illik többé a ' régi nevezet . M eg leh etn e t eh á t a ' nem egyh ázi vagy 
theat rum i , hanem a ' széles ér t e lem ben ve t t ka m a r a m u zsiká t kü lö n 
böztetni a' C »n c e rt in u z s i k á t ó 1 , m e lly n agyo bb t é r b e n , m in t 
a ' bajdani ka m a r a m u zsika , ső t n yilván os h e lyeken is a d a t ik el ő  — 
és a ' szoros ér telem ben vet t ka m a r a m u z si k á t ó l , m e lly szobákban , 
magánkörökben , nem egész h a n gá szka r r a l , hanem csak n éh án y én ek
szóval és h an gszerekkel ada t ik elő  , p. o. vonó qu a r t e t t ek 's a ' t . — 
's végre a' n é |i ni u / . s i k á t ó 1 , m ellyn ek n é p d a lo k , t án ezo k a' t á r 
gya i . — A' ka í h aran iuzsikán uk , . va lam in t a' já t ékszin iiiek , világi r en 
deltetése vala ; de n yilván os e l ő adásra szánva nem vo l t , h an em csak 
bizon yos válogatot t közön ségn ek, mivesnufr ő k és kedvel ő kn ek szá
m ára ren deltelék. Ezen a lap u lt a ' ka m a r a -  st ylu sn ak sa já t sága . E n n é l 
fogva azon m u zsika , m elly kisebb t é r b e n , 's csak az e m i i t e t t em 
berek kedvééit ad a t o lt el ő  , so kka l finomabb m ivelt segü , n eh ezebb és 
m esterségesebb volt a ' t ö bbin é l , mivel kisebb t é rben so ka t leh e t e l ő 
adn i 's öröm m el h a l lga t n i , m i n agyo bb t é rben fogan at 's beh a t á s n é l
kü l t a n i k e l , ' s mivel azon h an gsze rz ő k , k ik ka m a r a i m u n ká t i r t a k , 
n agyobb hallásbeli ügyességet ' s gya ko r lá st t e t t ek fel h a l lga t ó jik 
fel ő l. Kzen u tóbbi m egkü lön böztet és azon ban a ' m ai m u zsiká n a k el
terjedése á lt a l e l t ű n t . M ai n ap a ' ka m a r a st ylu sh o z t a r t o z i k : a ' .sym -
p h o n ia , con cer touver tu ra , h an gszeres con cer t , c o n c e r t á r ia ; . é sp e d i g 
ezek az em ii t e t t con cer tm uzsika r é sz le t e i : — továbbá am ah oz t a r t o 
zik még a ' so n a t a , duo , t r i ó , q u a r t e t t ' sa t . a ká r én ekszóra, a ká r h an g
szerekre legyen irva ; var ia t io , n o t t u r n o , seren ade , u gy n evezet t fu-
vó h a rm o n ia , és pedig ezek a ' szorosabb é r t e lm ű  ka m a r a m u zsika rész
l e t e i . — K a m a r a h a n g ( K am m er t o n ) a la t t é r t jü k a ' ka m a r a m u zsi 
kához t a r t ozan dó han gszerekn ek szoko t t h a n go z t a t á sá t , igaz í t á sá t , de 
a ' m eliyek léi h an ggal a lább igazit t a t n ak , m in t a ' régi o r go n á k 
hangja ( K a r h a n g, C h orton ) szokot t len n i. T ö bbn yir e t e h á t va la m e lly 
egyházi m uzsika e l ő ad ásako r az orgon a részvén yét egy egész h a n gga l 
alább kell já t sz a n i , m in t a ' kisér ő  h an gszeres m u zsika m e gyé n ; h a 
p . o . valam elly darab G —d u rbó l van í r va , 's- a ' m ivészek azt csak
ugyan azon hangból já t sz á k , az o rgon arészvén yt G—durból F —d ú r b a 
kell á t t en n i ( t r an spo n á ln i) . E n n ek oka a z , h ogy a ' ka í i ia ran iu zsiká
n a k , a ' szorosabb t é r m i a t t , nem kelle t t o lly éles és ke r e sz t ü lh a t o 
llak len n ie. Most azonban többn yire csak egy h a n go zt a t á s vagyo n szo
ká sba n , m in th ogy kevesebb a lka lm at lan ságga l van egybekö tve . gy. 

K A M A n AT I . ' D O M Á N YOK, a' C am era v a g y KAM AKA ( 1. e.) 
szó t ó l, azon h e lyt ő l t . i . hol valam elly o rszág p én zü gye i ko n n á n yo z -
t a lán ak , —m i n d a z o n esm eretek, . m eliyek az o rszágos jö ved e lm ek ' s 
kiadások h elyes igazga t ására m egk í ván t a t n ak. Szükségesek u gya n ezek 
m in d en ü t t , a ' kisebb országokban szin túgy va lam in t a ' n a gyo bba k
ban ; hanem m égis a ' leguto lsó id ő kig nem vo lt ak kö zo kt a t á s t á r gya i . 
P oroszország volt az e ls ő , m elly ezek szám ára t a n í t ó k a t r en d e le 
egyetemeibe. T ü st é n t követ ték a ' többi egye t em ek i s , ' s igy rövid 
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idő  múlva annyira kimiveltctett a' tudat e' neme, hogy már most 
minden német egyetemben külön kart t e sz , de nevét Ü r a z á g t u -
do n i á n y o k r a változtatva , az elő bbi (Kamaratudományok) mint 
a' dolog velejét ki nem merit ő  , egészen kimenvén a' szokásból. 

opg. 
K A M A R Á K , n é p r e n d e k k a m a r á j a (Vö. O R S Z Á G R E N -

n E K és O R S Z Á G G Y Ű L É S ) . AZ a' nagy kérdés: egy gyű lésbe egye-
sittesseuek- e a' rendek , vagy pedig többekre választassanak, igen 
különböző  értelemben feleltetett már meg. A' régi torma minden 
országokban a' különböző  rendek elválasztása vo lt , következése azon 
körülményeknek , mellyek között az országrendi egyesületek áltál
jában álkat tak. Innét legtöbbnyire curia vagy kamara volt az egy
házi , uri és lovagrendé, 's ez utóbbival üszvekütve a' fejedelem alat t 
közvetlenül álló (örökös uraságtól ment) községeké. N énielly orszá
gokban az egyházi és uri rend még egy felső bb herczegi és magnási 
rendet is különze e l , másokban ellenben a' nép régi szabadságai a' 
lovagrend törekvései ellen fen tartattak , 's a' szabad parasztrendnek 
részesülését az országgj ülésekben vonták magok után . A' brit t szi
geteknek már korán volt azon szerencséjek, hogy a' fő papság a' her -
szegi és uri renddel (a' lordok házával) egyesü lt , a' lovagság pedig 
a' városokkal kapcsolta magát öszve ) melly: körülménynek az a' fo
ganatja volt , hogy soha nem lehetett szó egyik vagy másik rend fel
mentetekérő l az ország közterhei a ló l, 's igy elmelloztetett a' belső  
egyenetlenség, melly okvetetlen következése an n ak, ha valamellyik 
ren d , külön munkálódva az országgyű lésen , illyen első ségeket sze
rezhet magának a' többiek kárával. Olly országlásnak, mellj' az 
egész ország javát czélirányos javí tások által igyekszik elő mozdí tani, 
vagy a' melly egyes osztályok lassanként öszvehalmozódott (*s kivált 
pénzbeli) kiváltságai miatt képtelen az ország szükségeit beszerezni , 
szörnyű  akadályul szolgál a' két kam ara, nem lévén alkotmány -  ké
pesti eszköze a' már egyszer megnyert hasznos első séghez erő sen í a -
graszkodó egoismus meggyő zésére. Ezért nem maradt a' franczia or-
azáglásnak 1780 egyéb bá t ra , mint az akkori harmadik rendnek, 
n iellyt ő l egyedül várhata a' papság és nemesség 's a' vélek egyesült 
parlamentek ellen gyám olitást , több képviselő ket adn i, a' minek 
csak ugy volt jelen tése, ha az országrendek szavazatai mind egy 
kamara ián számláltatáuak öszve. N evezetes példája volt a' követke
zetlenségnek , hogy a' rendek ülése megnyitása alkalm ával, a' t ő lök 
reménylett változtatásoknak hatalomban tarthatása véget t , kamarák 
í / .erint akartak szavaztatn i, 's ez által mindjárt ellenkezést mutat
tak a' nép kivánatai ellen , melly egyik részr ő l ,sem hagyott er ő 
szaknál egyébre utat nyitva. A' legelső  erő szakos lépés a' három 
rendnek az udvar, 's a' papság ^és nemesség többsége akaratja ellen 
történ t egyesülése volt , melly után az egyik lépés a' másikát s/ .ülé, 
m í g nem végre a' nép nagy és durva tömege amaz iszonyú győ züdel-
met nyeré. Midő n utóbb maga a' nemzeti gyű lés is az angol két ka
marás rendszert akará az, uj szerkezetbe felvenni, ismét ellene sze
gült az udvar és nemesség, azt gondolva, hogy az igy elkülönzött 
létei , a! nép akkori indulatjánál fogva , egyátalján nem lehete biz
tos , 's reményivé, hogy mint kisebb része egyetlen egy kamarának, 
még többet vihetnek ki. A' foganat nem kevésbé volt szerencsétlen, 
mert az országlás közvetlen ellentételbe jött az újitás féktelen szel
lemével , holott a' dörzsölő dés egy közbenálló senatus (örökös zász
lósok , vagy még czélirányosabban holtiglanf országtanácsosok) által 
talám lassankénti lecsendesedésig mérsékeltetett volna. (Azonban tá
lam nem is, mert a' revolutio alapokát az a' morális lehetlenség 
tévé, mellynél fogva a' k i r á ly, a' nép és a' régi áristocrat ia egy
másnak jó akarat tal 's tartózkodás nélkül engedni nem t u d t ak, 's az 
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ebbő l szükségképen szá rm azo t t teljes h iján ya m in den kölcsön iis b i r o 
dalom n ak) . Sz in t ü l}' külön böz ő  nézet t á m a d t AVürtembergben is a ' 
rendek egyesí tése, vagy kü lön vá laszt ásáró l. 1. F r i d i i k k i r á ly az 
í 815- dikV favalatban az első  m elle t t n yi la t ko zt a lá ki m a gá t , ' s m i
dő n a ' rémiek két ka m a r á t k í ván t ak, ezt ő  azon c sekély p o n t o k egyi
kén ek je len t é , m ellyekbon soh a meg nem egyezh et . F e lvá lt ó ja a ' 
két kam arás ren dszer t p á r t o l á , 's m ost a ' rémiek szavaztak az egye
sí tés m e lle t t , 's t agad h a t a t lan i s , h ogy ezen do log nem csak az 
o r száglásra , hanem a' nép két r é szén ek, — m ellyek i t t elválva je 
len n ek m eg, — érdekére nézve is kü lön böz ő  n ézeteket en ged m e g. 
Az elválasztás n agyobb 's közvet len ebb e r ő t ad az e l l e n t á l l á sn a k , az 
egyesí t és szabadabb és gyorsabb e r ő t a 'k ife jl ő d ésn ek. H o l ezen u t ó bbi 
m ás korlá tok n élkü l sz ű kö lködik ( m ellyek kisebb o rszágokban a ' h a t a l 
mas szomszéd országokra való szükséges t ek in t e t 's a ' n ép csekélyebb 
száma m iat t is elég n agyo k) : o t t a ' gyen gí t és egy m áso d ik ka m a r a 
által (bol a ' fam í liái sze llem n ek, a ' je len á llap o t h aszn a in ak 's a ' t a 
pasztalásnak gáto ló su lyjai egyesü ln ek) felet te nagj^ fon tosságú . H a 
nem mi az e lien t á llás közvet len erejével n ye r e t ik , la ssan kén t elveszt i 
igazi polit ieai je le n t é sé t ; a ' nép szem e , fü le 's in d u la t ja kic sin yen 
kén t azokhoz h a jo l , kikn ek szájában saját k ivá n a t a i t ' s é r ze lm e i t 
feltalálja. A' ren dek közönséges gyű lésében az egyesekn ek n a gyo bb 
t é r n yí lik szónoki 's pá r t vezér i t eh e t ségek k im u t a t á sá r a ; egyik ka
m ara kisebb része a ' m ásik többségével gya kr a n e r ő s í t t e t i k ; a ' m in i -
st er á llása könnyebb vágj' nehezebb , a ' m in t a ' n ép érze lm e m elle t t e 
vagy ellene van. Jgy t eh á t e ' t á r gyba n a lig leh et á l t a lá n yo s fe le le t e t 
a d n i , 's csak a n n yi t m on dh atn i bizt o san , h o gy n agy st a t u so kban leg
több esetekben e lke rü lh e t len ü l szükséges egy scn a t u s (külön válasz
t o t t pa irkan iara) ; kisebb o rszágokban ped ig az egy ka m a r á s r en d szer 
sokkal haszn osabb. M er t h a a ' képvisele t i szerkeze t igazi je len t ése 
átaljában véve abban á l l , h ogy n e va lam elly ren d t ö r t én e t es í n séges 
érdekei , ' h an em az ös/ .ves le lki m ive l ő d é s, m in t egy a ' n ép e sze , t a r -
tassék szem e l ő t t : t tgy a ' kisebb o r szágo kn ak m ég in kább kell ő r iz -
ked n iek, hogy a ' ren dek külön kam afáji á l t a l azt az é r d e ke t fel n e 
ébresszék \ s az országrem lek í 'o czéljá t el ne t évesszék. A' l e gn a gyo b b 
h ibát pedig akkor követik e l , h a vagy kü lön bféle k a m a r á k a t , vagy 
rendek szerin t elkülön züt t választást fogadn ak e l , \ s a zu t á n m ég a* vá
lasztást is csupán a ' választó ren d és ke r ü le t t a gja i r a szo r í t ják. M a
gyaro rszág törvényhozó k a m a r á ji r ó l—a va gy — m in t közön ségesen n e
ve zzü k— t á b lá ji r ó l , 1. M AG YAR ORSzÁoc;yiJr,KS. °P'J-

K A M A T- nak n eveztet ik m in d a z , m it az adós az á l t a la felvet t fo
gyaszth ató (fmigibilis) javak h a szn á la t á é r t , a ' h it elez ő n ek fizetni t a r t o 
zik. Törvén yein k 100 - tó l h a t fr. ka m a t o t r e n d e l t e k , ' s ennél t ö b b e t , a ' 
kam at és t ő kepén z elvesztésén ek bün t e t ése a la t t t i la lm a zn a k k í vá n n i . 
Az uzsoráskodó ellen a ' k i r á lyi ügyész á l t a l , az i l le t ő  világos ad ó s
sági biió el ő t t m o zd í t t a t ik p e r , m ellyben az u zso rá sko d ás bebizon yí 
tása k í ván tat ik meg. Az u zso rásko d ást be je le n t ő , 's en n ek bebizo n yí 
t á sá ra a ' kirá lyi ügyésznek eszközöket sz o lgá l t a t ó , m in e ku t á n a az al
peres , kamatjainak 's t ő kepén zén ek elvesztésében m e gm a r a sz t a l t a t o t t , 
'a azon felül a ' b í ró ság tet szése szer in t pén zbeli bü n t e t é sr e vagy 
fogságra Í t é l t e t e t t , a ' k i r á lyi ügyésszel h a rm ad részben o sz t o z ik ; a ' 
felesleg kizsaro lt kam atok pedig az adósn ak visszafize t t e tn ek. — K a 
m ato t csak ugy lehet kö vet e ln i , ha az világosan k ikö t t e t e t t ; azon ban 
a ' m egkésés id e jé t ő l , vagyis a ' fizetésre r e n d e l t , de m eg n em t a r t o t t 
h a t á r n a p t ó l , vagy ha ez rendelve nem vo l t , — a ' b i r ó i m egin t é st ő l és 
per in d í t ástó l fogva elkezdi az törvén3'es fo lyá sá t ; azo n esetben pe
dig újra fe lé led , h a az adós á l t a l b iró i e lfogla lás a lá bo c sá t o t t 's a ' 
felperes által biró i zálogképen á t ve t t ja va k , e t t ő l e lve t e t n e k , ' s n ' 
m arasztalt fél nem ad ujolag más vagyo n t h e lye t t e k . E llen ben a ' kikö -
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töt t kamat is megszű nik folyn i, ha a' fizetés határnapja e lm u lt ára!, 
az adós, törvényes megintés mellett kí nálta megfizetéssel a 'h itelez ő t , 
's ez annak elfogadását minden törvényes ok nélkül vetette félre. Ha 
ekkor a' pénz bí rói kezekbe tétet ik le : huszadát elveszti a' hi
telező . Kuí ioss. 

; K A M C S A T K A , 4014 nsz. mf. nagyságú félsziget (a' hossz. 
1 7 2 —1 8 0 °, a' szél. 51—Cl ° a la t t ) , melly Sibiriának keleti part já
tól , ISO német mf; hosszaságban és 50 mf. legnagyobb szélességben, 
délre az oczeánba, egész a' kuriliai szigetekig nyúlik. Az ó világ
nak ezen éjszakkeleti vége 1696. lett Mososko á l t a l , ki oda 16 Ko
zákkal ment, jobban esmeretessé , 's 1607 az orosz koronának adó 
fizet ő vé. A' sző rös borkereskedésre 's a' holland Keletindiával való 
öszveköttetésre nézve jó fekvése van , Awatschabaiban jeles kiköt ő i 
vagyn ik (fő kép Péter Pál kiköt ő je az oroszamerikai kereskedő  társa
ság tárházaival) 's eghajlatja épen nem alkalmatlan a' (öldniivelésre 
nézve. A' kormány czélirányos rendeléseinél fogva, inellyekhez Kru -
senstern jara la tqkat ado t t , kereskedési telepedések virágozhatnának 
it t . F ő kép az szükséges, hogy katanák 's fenyí t ő  mesterek helyett 
földmivelök küldetnének oda , *s ne ugy tekin tetn ék, mint a' rossz 
erkölcsű  tisztek Botanybai- ja. Kamcsatkát hossziban egy hegyláncz 
hasí t ja , m e'.yr ő l jobbra balra kis folyók mennek a' kamcsatkai és 
ochotzki ten gerbe, 's melly déli csúcsán a' Lopat ka fokot formálja. 
A' havas hegyek egyik csúcsa (Karazkaja) 11,468 1. magas. Több
nyirevulkán természetnek ; a' legmagasabb, Kamcsaiskaja -  vulkán , egé
szen a' tengerbő l emelkedik- fel , 's Siuiáwjn szerint 1 6,542. I. magas. 
liéz- és vasbányák 's forrómeleg források is vannak benne. Lakosainak 
száma 4500 , kik között mintegy 1500 Orosz és Kozák. Száz eszten
dő  el ő t t 20—30szor nagyobb volt lakosai száma. Ezen népfogyás 
okai , az orosz uraságtól megszabadulás végett t e t t próbák okozta 
véres ütközetek , a' puszt í tó himlő k , az Oroszok embertelen sanyar
gatása , a' pogány kamesadal asszonyok természetelleni szokása mag
zataikat elveszteni , s a' mértékletlenség a' pálinkában. A' Kanitscha-
dalok , rut mongol nemzetség ,. magokat I telmeknek nevezik. Jószivüek 
és vendégszeret ő k ; de tele a' legvastagabb érzékiséggel , a' honnét 
nagyehet ő ségek és erkölcstelen tánczaik. Legutálatosabbakká teszi 
ő ket t isztátalanságok. Minden kamtschadal falut (Ostroschok) egy 
család lakja, 's több barlangokból vagy nyári lakhelyekbő l á l l , 
mellyek karokból épitetnek , 's beléjek sövénnyel font fatorzsökökön 
kell menni. Télen , mintegy hat balagan lakóji bújnak össze egy 
jurtába vagy téli hajlékba. Ez öt lábnyi mélységű  , köröskörül zár t , 
gömbölyeg tet ő vel fedett gödör , mellybe csak ugy lehet bele m enn i, 
ha az ember kivül a' gödör szélén felfelé a' csúcsára készí tett kémé
nyen szál le. A' kamtschadal öltöxet nyargalúcz- vagy kutyabő rbő l 
á l l , hanem az orosz szokásból már sokat felvett. A' házi munkát 
egyedül az asszonyok végezik , mig férjeik nyugoszuak, ha csak a' szű k-  -
ség nem kinszeriti ókat vadászni , halászn i, ezekhez szereket kész í ten i, 
vagy szánokat és házakat ép í ten i. Prémes állatokat , nyargalóczo -
ka t , tengeri vidrákat , czethalakat és tengeri kutyákat vadásznak. 
Kamcsatka földje t erm éken y; sok, szép rétjei vágynak. Árpát , ko
lom pir t , r épá t , káposztá t , ken dert , t o rm át , ugorkát többnyire csak 
az Oroszok termesztenek. A' Kamcsadalok fő  eledele czethal és ten
geri kutyazsirral elkészí tett h a l , 's a' metéltnek egy neme , mellyet 
gyenge nyirfa héjból készí tenek. Legkedvesebb italok nyí rfáié. Leg-
megkivántatóbb házi állatjok a' kutya. Ez ád nékik ruházatot ; ez 
vonó marhátok. E' végre kutyák kiheréltetnek. 4—8 fogatik egy szán 
eleibe, melly 16 font nehéz 's egy emberre való. Ezekkel minden 
órában csaknem egy német mértföldet haladnak. I lly kutyáknak csak 
télen kell t ar tást adni ; nyáron szabadon eresztetnek , és eledeleket 
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a ' folyók és t en ger á l t a l k ih án yt szám t a lan h a lak t e sz ik . A' K am -
c tadal szelid n ya rga ló c zo ka t nem t a r t , m in t egyéb, szom széd n ép ek. 
1820 o lt a d iszn ók és t yú ko k is vágyn ak i t t . A' K a m c sa d a lo k va llá sa 
a ' shaman i vo l t , 's n éin ellycké még m ost is az. D e a ' ke r e sz t én y 
Kam csadalok sem h agyt ák el varázsló ikat vagy sám án ja ika t . Azon ban 
n álok igen r é gi m on dákra m u t a t ó vallás- képzeletekre t a lá ln i . H iszn ek 
egy m in den h a t ó ist en t , a' világ t e r e m t ő jé t , k t i t k a n évve l, de ét a' 
szám ta lan sam an fet ischek m i a t t nem t iszt e lik. H isz ik a ' lé le k 
h a lh a t a t la n sá gá t , a ' legcsekélyebb á lla t o cskán á l is. Az á l la t o kn a k 
beszédet és észt tu la jdon itn ak , 's azt h iszik , h o gy a' ku t yá k az id e 
gen t ő l , kire u ga t n ak, kérdez ő sködn ek. E gy közönséges özönvizet is 
em l í t en ek, mellybő l csak két em ber m a r a d t m eg. Ar f ő vá ro s N i s c h -
n i i - K a m c s a t k a , 300 la ko ssa l , legt ávo labbi orosz ke r esked ő  
h e ly, 1J',699 werst re P é t e rvá rá t ó l . r. 

K A M K N Z , fa lu ; J eksz ik a' porosz re ich en bach i m egyén ek fr an -
keiisteini já r á sá ba n , .".' N eisze m e lle t t . Az i t t 1094 . ép ü lt h ason n evű  
c isterc ila - apálság 1207ben August in p rép o st sággá l é n , 1 2 4 9 . a ' C i -
í t e rc it ák bir t okába ju t o t t , ' s 1249 ó ta e l t ö r lé sé ig, 53 a p á t o t szám 
lá lt . A' legnevezetesebb Stusche T ó biá s vo l t , ki n agy F r i d r i k h a j
lamlóságát , egy még kevéssel ez e l ő t t m egfejth et len okbó l birá. . "E gy 
kamenzi ba rá t t ó l kézira tban h á t r a m a r a d o t t e l ő adás ( la t in n ye lven ) 
sz e r in t , az apát e gyko r , az 1741 (?) h ábo rú a la t t estve szo ka t la n 
ó rában ösz\ eh aran gozta í á a ' szerzeteseket karba - gy ü lés vé ge t t , h o l az 
apá t egy idegen n él, m in dket ten kar - ruh ában (C h orkle id ) m aga is m eg
je len i . Alig kezdenek a ' ba rá t o k bu zgó lko d n i , m id ő n a ' k la st r o m ba n 
szokat lan zajongás t ám ad o t t . O st r ia i c sapa t ok jövén ek - el , 's m in d a' 
klast rom ban mind pedig az egyh ázban m u t a t ko z t a k . F r i d i i k e t , a ' P o 
roszok ki r á lyá t ke r e st é k , d e c sak - segéd jé t l e l e k , k i t foglyokká, 
tévén , m agokkal el is vivének. í gy m en té m eg az a p á t P o r o szo r szá g 
k i r á h á t 's a ' m on arch iá t . F r id r ik e r r e czéloz „Histoirc de montemi11 

könyvének 1, 3 r . A' kam en zi k l a s t r o m , m e lly 31 jó szágo t b i r t , aSi 
Oct. 30. 1811 edictum következésében felfüggesztetet t . I la r m in c z fa -
h it a ' h o llan di kirá lyn é vet t m eg. A' szép ka st é ly I S I 7 leége t t . 
( L . „kű rié Geschichle der ehcmal. C i st e r c. -  Ahtci Kamenz in Schle-
tiev , von einem Mitgliede dériéiben, Gregar.Frömrich," G l a t z l 8 1 8 ) . . 
— K a m e n z régi vend város l ' e ls ő lau sit zban , vend evan g. , vend c a -
t h o l. és három német t e m p lo m m a l , a ' bau t zen i fő járáshoz t a r t o z i k , 
a.' szász kirá lyságban , a' fekete Kistér m elle t t fekszik ; van 3500 lako sa , . 
lyceum a , nem megvetend ő  kön yvt á r ra l ; po lgá ro sko lá ja , h ar ijn ya - posz -
t ó -  's vászon - gyárai. Lessin g születésének h e lye . A' Kam en zben 1 824ben , 
a la p í t o t t szegények in t éze t e , „ L essin g em lékén ek sze n t e lve " J a n . 3 . 
1820 n j it t a lo t t - m eg. ( L . „Böniichi Beicfireibung der Stadt K a 
ni c D z 1 825") — ci. 

K Á M I ' O R , sok gyö k é r , k é r e g, virág és levél t u la jdon r é s z e , 
az égén} olajokhoz és gyán t á rbkh o z r o k o n , a ' m o n d o t t n ö vén yré
szekbő l 's á lt á ljában majd minden ajakas virágból n ye r h e t ő , lep á -
ro lás a jt a i , m iko r az égén }- o lajjal együ t t e l ő t e r em . N a gyo bb m en 
nyiségben van a' Japán ban hon i „Laurus Camphora" fá b a n , m e lly
bő i ot t lepáro lt a t ik , E u ró pába liozatik , i t t , mész ada tván h ozzá , fel
szól í t ás á lt a l m egt iszt i t a t ik 's kereskedésbe j ő . A' „laurus iiima-
ireniii"- ltű l , m elly S u m a t r a , M alaccá és Born eo sziget eken ( t eh á t 
épen az egyen l í t ő  a la t t ) t e r e m , m agátó l foly ki a ' ba r r o si k á m fo r ; 
a ' kéreg és fa közöt t egészen ki van fejl ő dve, de E u r ó p á ba n em j ő , 
min t kereskedési czikkely. A' „laurus cinnamomum" gyö kere i , sz in t e 
adnak kám fort . A' m egt iszt í t o t t kám for fe jé r , á t l á t sz ó , t ű kben je -
gesiil ő , á l t a lh a t ó tu lajdon sz a gú , éget ő , u t ó bb h id egit ő  izii. Va la 
mennyire ragadós \ s a ' levegő ben lassan kén t e l p á r o l g, felo lvadó az 
a lkoh o lban , égényben , égény -  és kövér o la jo kba n , m ellyekb ő l viz 
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ált a l lecsapatik. Tömött kénsavany a' hidegben fel nem oldva ol
vasztja fel. A' kénkő vel és vilióval egyesül. 300° F.- ilát olajként 
foly és változatlanul szál fel. Részei szénauy, égő  és savité, de vi
szonyok még esmeretlen. A' mészszel való felszálí tás szagát és izét 
elmagasztalja. —j—a. 

K A J I P T Z (Károly Albert Kristóf H enrik) , ] 76!) szül. Schwerinben 
Mecklenburgban. 1787—90 G öttingában tanult , hol D r. Seidensticker-
rel közösen egy értekezést ada ki , ,a' polgári és politicai törvények 
megjaví tásáról; 1790 peüig ju talm at nyere a' törvénykartól ezen ér
tekezéséért : „Be fundamenlo obligationil liberorum ad fací a paren-
tmn\praestanda. í l Ugyanazon évben mint assessor lépé a' a' törvény-
can cellarián ál, mecklenburg- strelitzi szolgálatba. I 792 cancellariim 
tanácsnok , ministeriumbcli t itkos refereudarius 's az oskolai biztos
ság világi igazgatója lön ; 1799 pedig a'mecklenburgi lovagság által, ' 
ezen hercze^ség udvari 's tartományi kélő székének birajivá tétetet t . 
A' porosz kirá lyt ó l, mint brandenburgi választó fejedelemt ő l, biro
dalmi J í amaraassessornak _ neveztetett Wetzlarba, hol a' birodalom 
felbomlása után is m egm aradt , 's 1810, titkos követségi tanácsnoki 
ran ggal, mint a' kamaratörvényszék iő í eljebbviteli tanácsa tagja, po
rosz szolgálatba lépett . Már elő bb többféle rendjelekkel megajándé
koztatva, 1824, egyéb hivatalainak nagyobbrészint megtartása mellett , 
valóságos titkos tanácsnokká & a' törvényministerium igazgatójává té
tetet t . — Tudományos dolgozásai közül egyebek felett emlí tést érde
melnek ezek: „Über die Verbindlichheit eines deulschen Fiirsten , 
die Handhingcn seiner Vorfahren zu erfüllen y" ,,Uer mechlenb. Ci-
vilprocess y" „Beitr. zum mecklenbwrg. Staatsrechl ;" „Lileralur des 
l blherrechts;" „Jahrbiicher der preiisz. Reclilggelehrsamkeit;" és 
Annalen der preusz. Slaalsverwaltung " 'sat . —no— 

K A N Á R I P I N T Y (Kanári madár , F ringilla Canaria), a'verebek 
csoportjába a' pintyek neméhez tartozó madárfaj , mellynek orra és 
teste fejér - sárgálló, kormányjai és evező ji zöldek. A' szobáknak ezen 
kellemetes éneklő je, ezen egész Európában elterjedt édes torkú fo
go ly, hazájának a' Kanári szigeteket esméri, hol a' hidegebb he
gyes vidékeken a' vizek körül rak fészket, költ és tanyáz. Onnan 
a' 15dik század végével hozaték , 's it t szép hangjai miatt hamar 
közönségessé let t . T iro l és a' fekete erdő  lakosai leginkább keres
kednek vele; nem csak F ranczia , Angol és N émetországba hordják 
e l , hanem Orosz és Törökországba i s, nevezetesen Konstaiitinápolba. 
Több pintyfajjal záratván n ő szés végett össze, sok fajtája, korcsi-
vadéka van. H onjokban nevezetesek a' kontyosok és a' veres szemű  
kakerlakok. Természeti eledele a' kanári - köles, de megeszi a 'ken der 
és répa magot is , és némelly uj füvet. A' jó h í ves ví zben különösen 
gyönyörködik. A' fogságbeliekuek hasznos néha ezukrot , salátát és 
keményen sült tojást adni. —j—a 

K A N Á R I S Z I G E T Ü K . Ezen (szám szerint 20) szigetek az at
lan t i tengerben feküsznek 's Afrikához tartoznak. Miután a' régiek 
ő ket a ' „ b o l d o g s z i g e t e k neve alat t már esmérték vo lt , a ' 1 3 
században újonnan fedeztettek fel. N evezetesebbek közöttök K a n a 
r i i , T e n e r i f f a , P á l m a és F e r r o , mellyt ő l számláltatnak a ' 
meridianus fokai. Mindnyájan spanyol uralkodás alá tartoznak 
's 1792ben 420, 000 lélek számláltatott rajtok. Bo r , viasz, és méz 
nevezetesebb termesztmények, — 's hazájok az ugy nevezett kanári 
madarakuak. Sz. E. 

K A N D I A , törökül Kirid , legrégibb idő kben Idaea, Ida hegyt ő l, 
késő bben K r é t a , az Ozmanbirodalom legfontosabb szigeteinek egyi
ke , a' földközépi tengerben fekszik, a' kel. hossz. 4 1° 30' — 4 4 ° 
80' és az éjsz. szél. 3 4 3 5 0 ' —3 5 ° 55' a la t t , Morea déli csúcsától 
} 71 , Rhodustól 20 , az afrikai partoktól 50 mértf. távolságban ; 
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hossza 33 m é r t fö ld e t , széle 3—11 mf. és t e r ü le t e 190 n sz. mf. 
t esz. Az egész sziget h o sszában , két so rban egy m agas , e rd ő s 
h egység n yu ü k e l , m e l lyn c k n yugot i részét a ' "Velenczeiek M on té d i 
Sph ach ia ( e l ő b b L e u k e ) , a ' ke le t it L a st h i - vagy Se t h ia ( e l ő bb 
D ic t e ) névvel n evezek. É jszak felé lassan kén t t e r m é k e n y , j ő  k ikö 
t ő kke l biró , dél felé m eredek k ő sz ik lá i , kevés h o r go n y - h e lye ke t 
szám láló tengő i - partban végz ő d ik , 's legn agyobb m agasságá t a ' m in d ig 
hóval fedet t , 7200 láb m agas P si lo r i t iben , a ' h ajdan i I d ában , é r i e l . 
Az e r d ő p a t a k o k , m ellyek t élen és t avaszon á l t a l m e gá r a d n a k , n yá 
r o n p ed ig csaknem kiapad n ak, ' s a ' szám os fo r rások a ' vö lgyek n a 
gyobb részét t erm éken n yé t e sz ik ; r a jt o k ' s le jt ő sségeiken bu ja t e 
nyész ő * uralkodik ; a ' levegő  szelid , a ' n yá r é jszaki szelek á l t a l h i -
vesit e lik, a ' (él csak záporeső t h o z ; e ' sze r in t legkellem esebb la kó 
h ely leh e t n e , ' s la ko sa in a k , m in t e gyé b k o r , ga b o n á t , bo r t és o la
ja t , fá t , len t , selym et és p a m u t o t , h a la ka t , m ézet és va d a t , a ' ba -
romtenyészés minden t e r m é n ye i t , a ' legn em esebb d é lszaki gyü m ö lc sö 
k e t , ső t még ér rzeket is b ő ségben a d h a t n a , h a a ' T ö r ö kö k sa n ya r 
gatásai és kegyet len ségei m in t m i n d e n ü t t , u gy i t t is m in den m ivel ő -
dést nem gá t o ln á n a k , ' s a ' l a ko so kn a k , k ik 1, 200, 000 h e l ye t t , m in t 
a ' H ellén ek ide jében , ' s 900 , 000 h e l ye t t , m in t a ' Ve le n c ze ie ké be n , 
m ost csak 300, 000 - en (fele G örög fele T ö r ö k) vágyn ak , leh e t e t len n é 
nem t e n n é k , t ö bbre t ö r e ke d n i , m in t a ' m i e lke r ü lh e t e t len é le t szü k
ségeikh ez t a r t o zó . G yá r t á sr ó l , ke r e sked ésr ő l , m e st e r sé ge k r ő l , t u d o 
m án yo kró l és hajózásról m ég gon do lkozn i sem ke ll . M in den k ikö t ő k , 
kivévén K a n c á é t , e l vágyn ak telve h o m o k k a l , ' s a ' vá r o so k t ö b b n yi r e 
még csak kezd ő  félben . A' fő város K a n d i a , széke a ' b a sá n a k , 
15 , 000 ; R e t im o 6 0 0 0 ; K a n e a , a ' r égi C j ' d o n i a , a ' szige t legn e
vezetesebb keresked ő városa 12, 000 lakost szám lá l. A' t r ó ja i rege sze
r in t ldom en eus k i r á ly innen 80 hajóval m en t l l iu m a lá . A' gö rö g 
í n yth ologia sok isten - és h ő st ö r t én e t eke t teve á l t a l K r é t á b a . I t t u r a l -
kodék Saturuus , késő bben M in ő s, m in t k i r á ly K r . e . 1300 évvel. A' 
kir á lyo k elüzetése u tán közt á rsasággá lön , késő bb a ' c i lic ia i t e n ge r i 
rablók széke, m iglen ő ket a ' R o m a ia k m egh ó d i t á k . 823 a ' k e l e t r ó m a i 
császárok kezébő l a ' Sa racen aso kéba jö t t , kik K a n d ia fő várost H e -
r ac lea rom jain é p i t é k , de 962 a ' G ö rö gö kt ő l ism ét e l ű ze t t ek . A' 
byzau t ium i u ra lkodók a ' lakosok aka ra t ja e llen e la d á k a ' szige t e t 
1204 a' Velen czeiekn ek , kik en n ek fon tosságát á l t a l lá t vá n , a ' vá ro 
sokat t öbbn yire m eger ő s í t ek, u j a la t t va ló jika t szelid k o r m á n y á l t a l 
r észekre m e gn ye r e k , 's a ' 17 század közepéig a ' G en u a iak és Ozm á
n ok m inden m egtám adásait vitézü l visszaverek. E z id ő  kö rü l a ' T ö 
rökök m egtám adásai kem én3'ebbek levén ek. E gy, a ' M á l t a i a k t ó l elfo
go t t hajó , m ellyen a ' h eré lt ek agája és az a k k o r E u r ó p á ba n közön 
ségesen elt er jed t m on da sze r in t , I brah im szu lt án favor itn éja ' s ked -
venczfija (de h ihet ő en az agán ak csak egy rabszo lgá ló ja , ki a ' se ra i l -
ban szoptató da jkakén t vo l t , 's ennek fija, k i t m in d a zá l t a l ] a ' szu l t á n 
igen kedvelt ) vo lt ak, rövid ideig K alism en eben , egy ka n d ia i k ikö 
t ő ben szált m e g, de a ' n é l k ü l , hogy a ' Ye le n c ze ie k t ő l , k ikn e k o t t 
nem volt ő r ize t ek, tu lajdon képen segí t séget n ye r t vo ln a . A' szu lt án 
ezen igen fe lin du lt , m in den kép a ' Velen czeieket o ko zá , ' s 164 5 J ú 
n iusban nag}-  er ő t szá li t a ki K a n d iá ba n , m elly K a n e á t c sak h a m a r 
e lfogla lá , 's a ' fő várost keményen o st ro m lá . Ez vit ézü l visszaver ő  a ' 
m egt ám ad ást , m elly hason lólag 1649 . is m egu ji t a t o t t , de e kko r is. 
minden siker n é lkü l . 1656 a ' T ö rö kö k egy h a r m a d ik p r ó bá t t évé
n e k , 's az o st rom lást ágyúzásra vá lt o zt a t ák , m e llye t 10 évig m in den 
siker n élkü l fo l j t a t á n a k , m in th ogy a ' Ve len c ze iek , m in t a ' tenger -
u ra i, az er ő sséget élet szerekkel , ka t o n á kka l ' sa t . m in den n eh ézség 
n élkül e llá t ák. 1 6 6 7 , a ' vasvári béke u t á n K yo p er l i n agyvezér , h o gy 
a ' sz. go t t h a rd i ü t kö ze t elvesztése á l t a l m egh o m á lyo si t o t t h i r é t u j 



18  KANDIA 

fényre der í t se, 's magát IV Mohammed kegyelmében m eger ő s í t se, 
nagy készületeket tön Kandia tökéletes hevételére , 's a' várost Maj.. 
14. 80,000 katonával bekerité. Az er ő sséget egy sáncz vévé körül 
7 bástyával ; egy nagy hajósereg a' Törököket a' tengeren zabolá-
bau t a r t á , 's egy jó vár ő r izet , chevalier de Ville és Morosini ve
zérlése alat t , kész vala magát az erő sség romjai közé temettetn i. A1 

Törökök megtámadása P an igra bástyára vala intézve. Noha a' ke
resztények minden lépést védelmezének, a' Törökök mégis nem so
kára egy nyilas aljához értek , de a' melly minák , kirohanások és 
elvágások által olly vitézül oltah ifaztatot t , hogy a' Kyoperlit ő l sze
mélyesen vezérlett legdiihösebb megtámadások is siker nélkül marad
tak , 's a' tél a' Törököket még a' nyilas elő tt találá , \ s ő ket sán-
czaikba visszavonulni kinszerité. Puszt í tó betegségek támadtak a' 
t éli táborozáshoz nem szokott keletiek közt , 's uj seregtömegeknek 
kelle«a' veszteséget pótoln i. Az erő sségben is történ tek változások. 
1668 tavaszán a' vitéz chevalier de Ville, elöljárójinak féltékenysége 
és Morosinival való villongása miatt visszahivatott, 's helye chevalier 
St. - André által töltetet t be. Egyszersmind Európa minden vidékeibő l 
önkényesek tódultak oda, illy véres földön mutatni vitézségeket 's 
tanuln i a' háborút. Több helyekr ő l érkezett , részint pénzbő l részint, 
katonákból álló segedelmek á l t a l , az ő rizet állandóan 8000—10000 
katonából álla. Árulás által megtudák a' Törökök, hogy St- An.dié 
és Sabionetta bástyák az er ő sség leggyengébb részei volnának, 's 
ezeket í ámadák meg. Az addig szokott szabályoktól eltérvén , ugy 
közelitének az er ő sséghez, hogy számos emberek által mély árkot 
ásatának k i , a' földet az er ő sség leié hányaták, 's ezt lapátokkal 
mindig elő bbre vitetek, miglen ezen munka folytatása által az árok
hoz közel jutának 's azt a' iölddel betéritek. Merész kirohanások és 
ügyesen elrendelt minák azonban , a' Törököket soká visszatartózta-
t á k , ' s munkájikat gyakran széljelszórák; de midő n végre siker ű ié né-
kiek , St - Andrébau erő s lábra á llan i, nagy szakaszokra akad tak, 
mellyek a' legdühösebb rohanásokat is megsemmisí tek , 's a' tél az 
ostromlókat semmivel nem találá elő bbre nyomulva , mint a' múlt 
télen voltának. 166!) tavasszal, munkájokat lassabban de biztosabban 
's nagyobb szerencsével folytaták a' Törökök ; rövid idő  alat t nem 
jjiarada a' Velenczeieknek egyéb André hasijából , mint egy föld és 
k ő h alom , 's végső  védelmek csak egy, a' tél folytában fő szakasznak 
felHányi második sáncz volt. Ezen legnagyobb szükségben jelenének meg. 
Beauport és N avaií les herczegek egy franczia hajóhaddal, melly 7000 
fő bő l álló szárazföldi sereget hozott. Ezen uj segí tséggel kétségbeeső  ki
rohanás tétetet t . Azonban egy mina , mellynek jelül szolgálni , 's a' 
Törököket zavarodásba kellet t volna hozn i, nem reppent fel; egy 
török puska- poros tárház ellenben ', midő n a' F rancziák a' sánczárko -
kat már elfoglalták, 's visszavételek végett fett megtámadását a 'T örö 
köknek visszaverték, tüzet fogott , és a' F rancziák között olly nagy 
ijedséget terjesztett (azt gondolván, mindenütt miuákon állan ak) , 
hogy vad szaladással sietének az er ő sséghez, és 200 h o lt a t , kik kö
zött sok vitéz tisztek és Beaufort berezeg volt , hagytak a' csatapia-
czon. Egyszersmind a' keresztény hajósereg is , melly 80 hajóból és 
50 gályából álla , a' part i battériák és egy 70 ágyús hajó levegő be 
reppenése á lt a l , rendetlenségbe jö t t , 's a' kirohanás egészen balul 
ü tö t t ki. Ez a' keresztény generálok közt már az elő t t is uralkodott 
villongásokat olly nagj' mértékben neveié, hogy N avaií les berezeg 
meggyő zetvén az erő sség megszabadí tásának lehetetlenségérő l , csa-
patjaival hajóra szált 's visszament F rancziaországba. Egyes katonák 
a' többi csapatokból hozzá kapcsolák magokat a' F rancziákhoz ; nem 
sokára a' M áltaiak és csaknem minden önkényesek is elmentek ; a' 
Törököknek egy megrohanása szerencsésebb volt mint az elő bbiek > 
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' s í i ke t az u to lsó szakasz ka ró za t ja i ig vive'; az a l ig 3 0 0 0 fő b ő l á lló 
ő r izet bá t o r t a lan n á 's kedvet len n é let t . A' p a r a n c so lo k közt vissza
vonás t á m a d t , ' s m in den je lekb ő l kit ű n ő  vo l t , h o gy az e r ő sség a ' 
legközelebbi m egro h an assa l bevetet ik. E n n él fogva egy h a d i t a n á c s az 
á i t ad ást e lh a t á r o zd . A' c ap it u la t io az ő r ize t n ek és a ' lako so kn ak sza
bad e lm e n e t e lé t , és vagyoojokn ak 's még azon á gyu kn a k i s , m e l lye k 
az ost rom a la t t vitet tek a ' vá r o sb a , e lvit e lé t m egen ged ő , va la m in t 
a ' Yelen czeiekuek is Su d a , G a r a bu sa és Spin a lon ga h e lyek b i r t o k á t . 
1669 Scp t . 27 adato lt á lt a l a ' vá r o s , 25 eszten deig t a r t ó h á b o r ú , 
13 eszten deig tar tó beker í t és és o l ly o st ro m lás u tán , í n e llyben a ' 
sáncv.árkok 2 eszt en d e ig, 3 h ó n a p ig, 27 n ap ig vo lt ak n yi t va . Az 
ő r i z e t , kiköltözésekor csak 2 5 0 0 ka t o n á t sz á m lá l t , a z o st ro m a la t t 
vllcnlu'ii 30, 985 ke r e sz t é n y, 118 , 754 T ö r ö k veszet t e l va gy sebesí -
t é t et t m eg; a ' T örökök 56 m egroh an ásf, a ' ke r esz t én yek 90 k iü t é st 
t e t t e k ; az első bbek 4 7 2 , az u t óbbiak 1 1 7 3 m in á t ve t t e t t ek fe l ; az 
er ő sségbő l 509, 692 ágyúlövés e se t t , és a ' ke r e sz t é n ye k p u ska go lyó k r a 
180,419 mázsa ón t h a sz n á l t a k ! A' T ö r ö kö k a ' vá ro st legiszo n ya t o -
sabb állapotban t a lá lá k ; m in d e n , a ' m in ek va lam i becse vo l t , e lvi t e 
t e t t , csak 33 e m b e r , n agyo bb részin t ő sz , m a r a d t h á t r a , ' s a ' sán -
czökon 350 rósz ágyú á l lo t t . A' T ö r ö kö k azon n al m in den er ő sségi 
n m e ke t kijaví t an ak. Bir t o kában lévén a' f ő városn ak , igyekezén ek a.' 
Velen czeiekct még m egm arad t u t o l só , sziklaer ő ssége í kb ő l is e l ű z n i ; 
' s még a ' 17. század lefo lyt a e l ő t t , G a r a bu sa á r u l á s , Suda és Sp in a 
longa pedig egyezség á lt a l kezeikre ju t o t t ak. A'Törökökn él". K an d ia szi
getén bárom b a sá jo k r o l t , úgym in t K an d iában , K an cában és R e t im o ba n . 
Ezen basákn ak egym ás közt i viszálkodásaik m ia t t , siker ű ié a ' n yu go t h e -
gyi lakosokn ak Sph ách ia agaságban ön m ago ka t ko r m á n yo zn i töi"ök o l
t a lom a la t t . M in th ogy ped ig ezen h egyi la ko so kn a k egyezségeik gya k 
ran nem t a r t a t t a k m e g, m ind an n yiszo r fegyverhez szo kt ak fogni ; 
gyakran m egveret tek ugyan , de h egyeikben egészen soh asem h ó d o l -
t a t t a k meg. Ő k vo lt ak a z o k , kikt ő l ( 1821) a ' basák kezeseke t k í 
vá n t a k , \ s k i k , ezen fe lin du lva , hozzá á l lo t t a k a ' gö rög lázad ásh o z. 
M ár a 'velen czei ko rm án y a la t t h í r esek voltak a ' K a n d i o t á k a r ró l , h o gy 
szabadságaik cson k í t ásá t nem szenvedik m eg, 's nem en gedek , h o gy a' 
Veleuczeiek , min t G örögország más kerü let iben , d e g 1 i p o s s i d e n t i 
nemességet a lap í t san ak , 's az á lt a l a ' lakosok többi r észé t a ' podes -
t á k já rm ában t a r t sá k . A' sp h ac h io t ák K an d ia t ö r t én e t ében u gya n a z o n 
szerepel já t szák , m ellyet a ' M ain o t t ák M oreában ; csak h o gy a' fej-
pénz adót nem kerü lt ék ki. M ost elcsüggedve lá t szik a ' . l a ko so k ereje . 
( L . G ÖRÖG r.Ázw) (s.) r. 

K Á M Z S A ( N a gy) , m város Sza lavárm egye ka p o r n a ki já r á sá b a n , 
hason ló nevű  folyó m elle t t . E gyko r h azán k m ásodren d ű  n agy er ő ssége 
volt, \ s szám talan o st rom ot á lla ki. 1 577 a ' vi l lá m á l t a l m eggyú lt p u ska 
porn ak fellobbanása t e t em esen m egron gálá ; m e lly a lka lo m m a l a ' vá r 
f ő kap it án ya és még 300 ő rz ő  veszett e l ; 1590 p e d i g, a ' fö ld in du lás 
és a ' rabok gyú jtogatásá t m i a t t , majduenr p u sz t u lá sr a ju t o t t . Alig 
ú jí t t a t t ak meg é p ü le t e i , o st ro m a lá vet ték a ' T ö r ö kö k . Alku d o zás 
mellett csak ham ar kezekbe is kerü lt a ' vá r , m e liybe í fa ssan ba sa 
900 fő bő l álló ő r izetet vive. A' császár fájlalá an n ak e lve sz t e t ; se
reget kiilde o st r o m lá sá r a , ső t h arezosai közöt t m aga is m egje len t . 
A' várbeliek észrevevék felet tébb k( H lá go si t o t t sá t o r á t F e r d in á n d n a k , 
- s egyenesen oda irán yzák ágyu lö vése ike t ; de a' veszedelm es go lyó k 
ár t a lom n élkü l üvöltö t tek azon kereszt ü l. — A' bu d a i M u rá t és I b r a h im 
vezérnek ide kü ldö t t 's i t t a ' várbeliek szem lélése véget t ka r ó r a szegezet t 
feje, még in kább felgyujtá az Ozm án ok szivében a ' vit ézség sz ikr á já t , 
sót hoszuállásra in ger ié e lkeseredet t l e lk e k e t , a ' h e l ye t t , h o gy ő ke t 
m egr e t t en t e t t e , vagy a ' vár feladására h a jla n d ó bba kká t e t t e vo ln a . A' 
leger ő sb megi'ohauást 1601 Oct . 28 ver t e vissza elszán t vi t ézségek, 's 
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folyvást bajnoki mód daczolt a' 8,000 emberrel megszaporodott , de 
az ő szi idő  kegyetlenkedése által is elsanyartatott császáriakkal. 
Több izben ostromoltatok Kanizsa még késő bben is , de minden had
cselek foganatlanok maradtak , m í gnem végre egyfranczia származású 
ka t o n a , Kolonirs által arra vetetet t , hogy mint szökevény a' várba 
bepienjeu 's annak épületeit felgyújtogassa. Végre majdnem meghódolt 
a' hamvába temetett er ő sség; de 16,000 Ozmán gyű lt hirtelen össze 
's a' vár kézen tartva 's hamar kiegészí tve lön. 1604 a' gondolat -
lanság miat t tám adot t tüz által majdnem ismét egészen megemészte
t e t t ; de azért a' bekövetkezett ujabbi ostromok semmivel sem lettek 
foganatosabbak az elő bbieknél. —A' császári seregnek hatalmába jut
ván 1600 Szigetvár, felszólittattak a' kanizsai védő k is a' vár átadá
sára ; de sem a' puszta szó sem a' bekövetkezett er ő s ostrom nem 
birhatá ő ket akudozásra. Kirohanásaikat véresebb kirohanások köve
ték. A' maroknyi er ő t megemészté végre az ostromló nagy sereg, 
's minekutána az ostromlottak további magok védelmezését lehetet
lennek esmérek , feladák a' vár t , ugyan azon kikötésekkel, mellyek 
a' Szigetváriaknak engedtettek. Így ju to t t végre 1690 Apr. 13 a' 
császáriák kezébe Kan izsa, utolsó sikeretlen ostromának tizedik hó
napjában. Kiállot t viharai u t á n , 1702, a' császár parancsolatjára 
földig ro n t a t o t t , 's hajdani dicső ségének romjai is ugy elenyésztek , 
liogy ma már a' kémlelő  szem csak távolról sejti annak egykori fé
nyét . Mostani épületei között némellyek szép í zléssel b í rn ak, noha 
számosak igen idomtalanok, 's mint utszáji, többnyire tisztátalanok. 
Lakosainak száma 5900 , k ik , Zsidókkal bő ven vegyí tve, M agyarok. 
Környéke mocsáros; dombosabb helyei termékenyek. H í resek marha
vásárjai. 54. 

K A N T (Immánuel) , szegény szülő kt ő l szül. 1724 Apr. 22kén 
Königsbergben, hol tanulását is végezte, és legelő sző r 1755 kez
dett tan í tan i a' königsbergi academiában. I 770t ő l fogva szinte holta 
napjáig (1804 F ebr. 12) szüntelen azon egy helyben philosophiai tu
dományokat t an í t o t t , fáradhatatlan lévén az igazság keresésében és 
felfedezésében, m ellyér t , tekintve a' philosophia tudománya körül 
tet t nagy érdem eit , künigsbergi bölcsnek is neveztetett. Különös je
lenet az Kant életében , hogy szinte 80 esztendő t élvén , P i l la u n t u l , 
melly hét mértföld Königsberghez , soha el nem távozott szülelése 
h e lyé t ő l , (1. Reichardt zsebkönyvet „Lrania" 1812 lap. 260) , 
mégis olly józan , töm öt t , és szélesen kiterjedett esmereteket gyű j
töt t magának mind a' világról , mind az emberekr ő l , hogy azon lel
kes munkásságnál fo í va, mellyet tan í tásaiban és könyveiben hosszú 
pályafutása alat t kiárasztott a' világra , méltán elmondhatni ró la , 
nem csak magának és hazájának , hanem a' világnak és az egész em
beriségnek élt . Kant —a z t mondja'lteichardt , —t est é re ' s leikére nézve 
száraz volt , szigorúbb testalkatot nem is lehetett tán valaha látni az 
övénél, melly különben is kicsiny termet vala ; hidegebben és ma
gába zároltabban mint K an t , nehezen élt egy bölcs is. M agas, de
rült homlok, szép ó r , tündöklő  fényes szemek emelték ábrázatja 
ékességét , ellenben arczának alsó része durva testi érzésekre és ki
vonatokra m u t a t o t t , mellyeket ő  az evés és ivásban mód nélkül is 
teljesí tet t . Szerette a' jó asztalt , és »ig társaságot , maga is kedves 
vol.t a' társalkodásban , mert a í ! megfű szerezte nagy olvasás által 
szerzett tudományával , kimer í thetetlen lévén mulattató és gyönyör
ködtet ő  apró történ etek, aneedoták helyes elő adásában , mellyeket 
minden mosolygás nélkül tudott elbeszéln i; a' mellett szerencsés hu
mora elmés feleletekkel, kérdező sködésekkel, 's jegyzésekkel vidí 
to t ta gyakran fel a' társaságot. Königsbergben a' legjobb házak és 
fam í liák keresték barátságát és társaságát , mért talpig jó szivü és 
egyenes lelkű  ember volt , 's ön méltóságát érezvé/ i, egyirán t távol 
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já r t a ' büszke a la p t a la n fen h é jázást ó l , va lam in t az a la c so n y h ize l -
kedést ő l. A' kü lső  c sin osságo t sze r e t t e , ' s ö ltözködésében d iszes vo lt . 
N agy és kicsin y t á r sa sá go kh o z egyirán t t u d t a m a gá t a l k a l m a z t a t n i , 
m ert a ' ká r t ya já t é k kedves id ő t ö lt ése vo l t , ' s r i t k á n m ú lt el estve , 
h ogy 1' U o in bre t n e já t szo t t vo ln a. E zt a ' m u la t ságo t u gy n ézt e m in t 
a ' t est és lé lek kip ih en ésé t , m e l ly elvonván a ' fő t m é ly go n d o lko d á 
sá t ó l , n yu go d a lm a t enged n eki . Szép m ivészséget soh a sem gya ko r 
lo t t , 's n em is igen. lelt n agy kedvet h en n e . U gy szó lván , m ajd c su p a 
t iszt a ész és okosság la ko t t benne , m e l ly ren d k í vü l n a gy e m lé ke z ő  
t eh e t séggel volt egybekö t t e t ve , a ' m i t a n í t á sa becsét m ég in ká bb 
n evelte. Legin kább déle l ő t t szoko t t t a n í t a n i , d é lu t án csak a k k o r , 
h a e l nem ke r ü lh e t t e , m in d en ko r p ed ig lega lább húsz m in u t á ig p i
hen t , ha egy t an í t ást elvégezvén m ásh oz fo go t t . L o gic á t és m e t a p h y -
sieát nyilvánosan t a n í t o t t , t e r m észe t i t ö r vé n yt , m o r á l t , a n t h r o p o lo -
gi á t , pli3'sicát , p h ysic a i geo gr a p h iá t csak vá lt o ga t va . Az ifjakra 
nézve kivált az u tóbbi t u d o m á n yo k t a n í t á sa fe le t t e h aszn os vo lt , m e r t 
a ' h ist ó r iában , u t azások l e í r á sá b a n , b i o gr a p h i á k b a n , r o m á n o k b a n , 
széles kiterjedésű  o lvasással b í r t . K i t e t sze t t vagy csak abbó l is em 
lékező  t ehetségén ek n agy e r e je , h o gy e l ő t t e n yi t va á lló je gyzé ke ibe 
r it kán n é ze t t , sokszor egész sereg n evet és eszten d ő  szám o t fejéh ő i 
m on dot t el. A' p h ilo so p h ia m élyebb részeiben való t a n í t á sa i is vilá
gosak , t i sz t á k és é r t e lm esek vo lt ak , m e r t em lékez ő  t eh e t sége m eg 
lévén sok ad a t o kka l r a kva , azo ka t a ' h o m á lyo s t á r gya k és h e
lyek fe lvilágosí t ására és m egm agya rázá sá r a jó l t u d t a h a szn á ln i , ' s 
n ém ellyekn ek K a n t p h i lo so p h ia i í r á sa i azér t le t t ek h o m á lyo sa k, m e r t 
többet h i t t a ' p h i lo so p h u so k í r á sa i é r t e lm ességér ő l , m in t sem h o gy 
az azokra való h iva tkozást ön í r á sa iba n szükségesn ek t a r t o t t a vo ln a . 
N evezetesebb m un káji K a n t n a k , m ellyek világo t l á t t a k : „Grundle-
gung der Melap/ iysik der. Sitten" (Riga 1785 , 8 ) , m e llyben , va lam in t 
egy más m un kájában is ,,Metaphysische Anfangsgriinde der Tugend-
lenre" (R iga 1797) az E u d aem o n ism u st t ám ad ja m e g, és az e rkö lc si 
t udom án y elveit m egt isztoga t ja h o lm i m ét e lyes é rzékisége t á r u ló bo l
dogság kép ze t i t ő l , t i sz t ábban kifejtegetvén a ' kö t e lességr ő l és e rkö l
csi t ö rvén yr ő l okossági m é lt ó ságu n k kiván a t a i t és p a r a n c sa i t , jiiel -
lyeket ő  a ' Categoricum Imperalivumia fo gla lt . Az e r én y K a n t n á l 
az erkö lcsi tö rvén y szoros r e n d sze r ü sé ge , vagy is szer in t e , e rén yesn ek 
kell lenn i m agáér t a' t ö rvén yér t . M ás m u n káji K an t n ak : ,,Kritik der 
rcinen l'er?iunft" (első  kiadás R i ga , 1781 , m áso d ik u gya n o t t 1787 , 
az ötödik kiadás lipsia i 1 799) . E zzel egybekö t t e t ésben á l l ,,Kritik 
der pi- aktischen í 'erminfl" (R iga 1 7 8 7 , első  k i a d á s) , m e lly ké t fő  
m un kájában felbonczolván n z esm eret és t u d ás h a t á r a i t , az em ber 
élete p raet ica i t en d en t iá já t egy jövend ő  és t ö ké le t esebb é le t t e l egybe
köti , a ' szem lél ő dést e lke r ü lh e t len ü l szükségesn ek t a r t ja , m e l lyn e k 
meg kell szen teln i a ' p r axist á llan dó fő törvén y fe lá ll í t á sáva l , m e l ly 
u tán szün et len m u n ká lko d n i k e l l , mivel földi é le t ü n ke t a ' m u n kásság 
teszi , m elly a ' t ökéletesedésn ek kezdete a ' jöven d ő  é le t r e nézve. 
E gyéb m un káji m ár egyes t á r gya i t é r in t ik a ' p h i lo so p h iá n a k , in il -
l ye n e k : „Melapliysische Anfangsgriinde der Xataruissensc/ iafl" ( R iga 
1 7 8 0 , 8 . ) ; „Kritik der Vrtheiltkraft" ( Ber lin 1 7 9 0 ) ; „fí eoő ac/ ilun-
gen iiber das Cefiihl des Schiinen und Erhabenen" ( R iga 1 7 7 1 ) ; 
„Mclaphysische Anfangsgriinde der lleehlsleJire" ( K ö n igsberg 1 7 9 7 , 
8 . ) ; „Anthropolngie in pragmatisc/ ter Hinsicht" ( K ö n igsberg 1 7 9 8 , 
és 1800) . E z teljes a ' felső bb n em ű  em ber i esin eret ek jegyzése ive l, 
„l'ltysische Geograp/ iie" ( 1 8 0 2 , S.) Apróbb ér t ekezése i és kisebb 
dolgozásai kijö t t ek h árom kö t e tben , K ön igsberg és L ip siá ba n , 1 7 9 7 , 
S ; ugy T ieft ru n k is kiad ta a zo ka t gy ű jt em én y fo rm ában . H a l lé 
b a n , 1 799, h á rom kö tetben . K a n t egyik fő  é rdem e a ' p h i lo so p h ia kör 
riil abban áll , h o gy e r i t i r a i m et h o d u st h ozo t t be a ' p h i lo so p h á lá sba , 
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melly az esmereti tehetségnek közönséges criteriumu bizonyos elvek 
szerint való vizsgálása és megalap í tása után a' tárgyak csmeretére 
meg}' által, midő n az elő t t dogmatismus, scepticismus vagy az el
m állot t ecclecticismus Váltották fel rendre egymást, melly utón le
hetetlen volt tisztább philosophiai esmeretekre jutni ; és ámbár Kant 
első  munkája ,,üe mundi sensifiilis atque intelligibilisforma et prin-
cipiis" (Königsberg 17 70 , 4.) ugy szólván szemügyre se vétetet t , 
ső t többi muukáji is eleinte a'homályos terminológiákért inkább néma 
csudálkozást mint dicséretet szültek, még is a' következés után el 
lehet már mondani , hogy az ujabb idő kben első  volt , ki hathatós 
ingert adott a' további mélyebb philosophiai vizsgálatokra. Támad
tak ugyan neki ellenkező ji, kik hatalmas bajví vók voltak, mint 
Féder, Garve , Vlalner, Flatt, Jacobi , Herder és Schulze , kinek 
Anesidemus czimü könyve (1792) és Krilik der theoretischcn l'hilo-
sophie (H am burg.1801 , 2.) különösen esmeretesek , de Kantnak ma
gában már az is nem kis érdemül szolgál, •  hogy az alvó lelket fel
ébresztette N émetország bölcselkedő  férjfiaiban , 's í gy alkalmat szol
gáltatot t a' philosophiai tudománynak több oldalról való megtekin
tésére. De ha voltak hatalmas ellenfelei Kantnak, még több volt azok
nak száma , kik a' t ő le elkezdett utón tovább ép í tettek , ' s szabad vizs-
gálásaik által Kant systeinája körül sokkal több hasznot hajtottak a' 
tudomán3'nak , mint az ugyneveztetett szigorú Kantianusok, kik nagy 
Mesterek munkáját minden lélek nélkül kezdték magyarázni , \ s ma
gok sem értvén jó l , mit akart az megértetni és t an í t an i, az okos
ság formáji és törvényei felett addig rágódtak , hogy vagy a' philo
sophiai tárgyak psychologiai , azaz subjectivitasu philosophiájába me
rültek e l , vagy logicai üres formalitások közt merevedve maradtak. 
— Mivel Kant az észt psychologiai tekin tetbő l magas polezra emelte 
fe l, az ő  oskolájöban azután a' tudom ányokkal, belső  foglalatjukra 
nem sokat tekin tve, csupa logicai schemák szerin t bán tak, midő n 
azoknak m ateriáját , és az arról szerzettészfogatokat a' Kanttól fel
áll í t o t t categoriák rámájára von ták, mintha azok már magára a 'dol
gok tökéletes esmereí ére vezetnének , melly lélektelen formalismus 
erő sben semmi más oskolában nem mutatkozot t , mint Kan téban , 
ugy hogy Schiller bosszankodva fakadt ki illy szavakra; „ M i k o r 
a ' k i r á l y o k é p í t e n e k , va n a ' t a r g o n c z á s o k n a k m i t 
d o 1 g o z n i o k . " A' Kanttól megtört utón Fichte , Schelling , Hegel to
vább mentek , mindenik a' maga módja szerint igyekezvén egy kö
zönséges bélyegu fő  elvre uj philosophiai systemát ép í teni ; Kantnak 
pedig a' háládatos maradék csak halála u t á n , u. m. 1811. tarto t t 
emlékezeti innepet Köuigsbergben , mellynek leirása kijött ugyan ott 
Kant rézre metszett képével. Az inneptartáskor ugyan csak Scha-
dowtól készült carari marván)7 melyképét Kantnak a' königsbergi 
egyetem templomfolyosójában felállí tották , hol a' megboldogult hi
deg tetemei nyugosznak , 's a' folyosót örök emlékre Kantinna Stoá-
nak nevezték. Kant életét le í r ták Borowski Emészt ,,Darstellung 
des Lebetis und Characlers Kanls" (Königsberg 1805. ) , Wasianski 
„lm. Kant in seinem letzten Leieusjahre" (Königsberg 1 805.) , Tach -
mann ,,Im. Kant geschildert in Briefenl,i (Königsberg 1805.) és 
„Nordisehe Miscellen" (1804 3 füzet lap 172—184) . Professor H er-
h a r t , ki most dicséretesen viszi Kant cathedrájában h ivatalát , ir t a 
emlékezeti innepére az elmondott beszédet. Kant philosophiáját V i 1-
l e r s K á r o l y , utána C o u s i n kezdték F rancziaországgal meges-
mertetn i. N émetországban pedig a' catholicusoknál legelő ször Wúrz -
burgban tan í tot ta Kant philosophiáját Rousz Matern helybeli profes
so r , kinek munkája „Soll man auf katholischcn Universitalen Kants 
l'hilosophie erklaren? kijött ugyan ott 1798. Kállay. 
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K A N T A K U Z K N O ( G yö r gy e's Sá n d o r ) . E ' gö rög h erczegek a m a ' 
régi liires byzan czi hason n evű  fam í lián ak ivadékai , in e llyh ez K an t a -
kuzeno Ján os császár t a r t o zo t t , ki a ' legveszélyesebb kö r ü lm é n ye k 
közöt t ( 1341 —1 3 5 5 ) fen t a r t á m agá t a ' byzan czi t h r ó n o n , u t ó bb , po l
gár i vér t kiméLend ő  a ' b í bo r t letevő  , 's é le t ét k la st r o m i m agán yban 
t ö lt e s ir á le . A' Kan takuzeiiok az Osm an lik u r a lko d á sa a la t t K on -
st a n t in á p o lba n a ' F a n a r legelső  fam iliá ji közé t a r t o z t a k . H osszabb id ő  
e l ő t t O roszo rszágban szá llo t t ak m e g, h o l G yö rgy és Sá n d o r t est vérek 
h ad i t iszt ségeket viseltek. M in t a ' H K T A I R I A (1. e.) t agja i, 1821 Yp si lan t i 
Sán d . h erczeget M oldvába kö vet t ék. G y ö r g y Yp silan t iva l F e b r . 2 2 
J a ssyba é r ke ze t t , S á n d o r F e b r . 2 8 ( M a r t . 12) K isch en ew- be ju 
t o t t , hol a ' H et a ir ist ák gyü lekezt ek ö szve, G ö rö go r szág szabad ságá
é r t küzden i szán dékozók. I t t vévé Ypsilan t i t ő l a ' M o reába m en e t e lr e 
felszól í t ást . Apr il. 10. t eh á t Bé c se n , Laibac lion ke r e sz t ü l T r ie st be 
m en t . E a iba rh ban ké t szer é r t ekeze t t N esselrode gróffal, ki t ö bbek 
közt ezt m on da ueki : , , 0 felsége aka ra t ja , h o gy az ur ne nienjeii 
G örögországba ; egyébir án t ú t já t fo lyt a t h a t ja . " K . Sán d o r t e ' n yila t 
kozás habozóvá tévé ; de m iu t án Velen czében n égy h é t iglen i m u la -
t ása a la t t a ' p a t r ia r c h a m egö le t é sé t , ' s M o reában a ' lázadás kiü t é sé t 
m e gé r t é , azon g o n d o l a t , —h o g y a ' G ö r ö gö k , e lm a r a d á sá t t án u gy 
m agyarázh a t n ák , m in t h a O ro szo rszág a ' lázadást nem h a gyt a vo ln a 
helyben , 's a ' vélem én y ké t es á l la p o t ba h e lyezh e t n é ő ket , — fellel
kesí t ő  ' s késszé tévé h on szere t e lén ek m in d en t fe lá ldozn i. Az o rosz 
ro n su lla l , u t ilevelé t Odessába t en geren vi ssza t é r h e t é sr e , m egerc si t -
t e t é , ' s m in den a ka d á ly n é lkü l J le lla sba u t a zo t t . E ' lépése m i a t t 
késő bb az orosz fö ldre visszza t érh et és m e gt i l t a t o t t n eki . Vele 60 ifjú G ö
r ö g, kik kü lön féle egyet em ekb ő l jö t t én ek , Ba le st r a s fran cz. ka p i t á n y, 
' s Ypsilan t i D e m e t e r , kit Sán d o r t est vére a ' m o rea i lázad ás vezér
lésével b í zot t m e g, e gyü t t szá lt ak h a jó ra . J u n . ]f). H yd r á b a é r t e k , 
's a ' legélén kebb öröm zajja l fo gad t a t t ak . K. Sán d . azo n n a l átvevé a ' 
h ábo rú - kö rü liekre ü gye lé st , a ' szige t ekn ek közös ko r m á n yo z t a lá sá t 
hozá ja va la t b a , egy ön kén ytesekb ő l á lló c so p o r t o t k é p z e t t , m e l lye t 
Ba lest r a s m in t I l i l ia r c h vezér le . D e se fegyverek se p u skap o ro k n em 
volt . J ú n iu s 20ká n K. és Ypsilan t i P e lo po n n esu sba , a ' verven a i 
G er u siá ba , egy T r ip o lizza m elle t t i faluba m en t ek. E n n eku fá n a K . be -
ke r i t é M alvasia (E p idau ros) e r ő ssége t , m ell) ' J ú l iu s 2 1 . 1821 éh ség 
á l t a l h a t a lm á ba ju t a , a ' T ö r ö kö k agá it azon kö r ü lm é n n ye l b í r vá n 
c a p i t u la t ió r a , hogy M alvasia m á r 1375 - is egy K an iaku zen o n ak a d t a 
m eg m agá t . T ovábbá a ' H yd r i o t á k k a l és Sp ezzio t ákka l egy n em zet i 
t an ác s valósit ása felet t é r t e k e z e t t , 's á t a ljában véve a ' r en d h e l y r e á l 
l í t á sá t szorgosan sü rge t ő . E zu t án T r ip o lizzába m e n t , h o l a lbán i h a r -
czolójival az o st rom lásban ő  is részt vön ; u gyan ez id ő  t á jban h ivák 
meg a ' C re t a iak p a r a n c sn o kn a k , de aján lat jó ka t nem fogadd e l , ha
nem H ella s vidékeit u tazván b e , a ' választó gyü lekeze t eke t szán d éko 
zo t t ren dbe hozn i ; M isso lun gbi m eger ő s í t ésér ő l go n d o sko d o t t , n o h a a ' 
ren det len ségek 's egyen et len ségek m ia t t szám t a lan ba jo kka l ke llé küz -
ködn ie, K és ő bb , mid ő n a ' görög ügyek vit ele m ás kezekbe j u t o t t , 
azon m egb í zással kü ldetek P é t e rvá rába a ' gö rö g t a n á c st ó l , h o gy oda 
a ' H ellén ek orosz p á r t fo gásér t való ké r e lm é t vinné m eg ; de m ivel ú t i -
levelet nem k a p o t t , D resdában m a r a d t , hol gye r m eke in ek n evelésével, 
' s az Odessábol Szászországon kereszt ü l h on jokba u t azó H e llén ek fel -
scgitésóvel fo gla la t o sko d o t t . Csak 1828 u t a zo t t el legid ő sebb t t jával 
G örögországba . — T e st vé r e , G y ö r g y , m in t Yp si lan t i a lvezé r e , 
a ' m oldvai 's o láh országi szeren csét len ü t kö ze t ekben r észt vö n , ' 
' s K isch en ewben Oct . 2 8 . e ' t á r gy felet t egy t u d ó s í t á st bocsá
to t t közre ( L . ,,Briefe eines Augenzeugen der griechischen H'evo-
lulion vom Jahre 1 S 2 I . " J la l le 1824) . A' ké t t estvér so ka kt o l 
balul í t é l t e t e t t m e g ; m aga P ouqucville is ,,IIixf. de la régcneralian 
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de la Gréce" (P aris 1824. 4 köt.) czimü könyvében a' két Kaii-
takuzenot egy személynek t a r t á , 's igazságtalanul itélé m eg. tVö. 
YP SI LAN TI .) — cs. 

K A N T E M i R ( D e m e t e r ) , Moldvaország liospodárja, szül. 
1673.. Moldvában lakó görög vallású nemzetségét Taiuerlánlól szár
maztat ta. A' porta kevés G örög iránt viseltetek valaha annyi bizo
dalommal mint irán ta. 1710 minden adó elengedését igére n eki , és 
jövendő re, méltósága megtartása mell' í tt Moldvában', Oláhország hospo-
darságát i s , hogy gyakori kedvetlen viszonyiban Ausztriával, Lengyel
es Oroszországgal reá számolhasson. Oe midő n a' diván szavát meg 
nem t á r t a , 's irán ta bizodalmat mutatni megszű n t, nagy Péterrel lé
pett alkuba, ki neki Moldva bir tokát , mint uralkodó 's famí liájában 
örökösödő  fejedelemsé "ot, orosz oltalom alatt igére. l)e a' török há
ború Oroszország részére rosszul ütvén k i , - követte pártfogóját Orosz
országba , hol orosz herczeggé 's H tkos tanácsossá le t t , Pétervárábau 
egy aeademia alap í tását elő mozditá 's meghalt 1723 U kraineban, jó 
szagán. Latin nyelven irá ,,Az Ozmanbirodalom nevekedése 's sül
lyedése tö r tén etét ." A' török státusnak ezen története 1300—1711 , 
mint az anarchiái statusnak hiv rajzolatja, még most is nagy becsben 
van. F ija A í i ti o eh us vagy Constantán D emeter , mint udvari ember, 
diplomuticus és t udós, "hasonlóan hiites volt. Atyja 's ügyes tan í tók 
forrnálak ki az ifjút, ki mint a' császári nemesi gárda had nagyja, fő  
eszköze volt a' D oigoruki fam í lia megbukásának. A' 23 éves ifjú 
orosz követté lön a' londoni udvarnál ; szerette a' nagy világot , 
szép mesterségeket és tudósokat ; hamar felfogott több élő  nyelveket. 
1730 a' megvakulás veszélyjébe juta. Parisban gyóg} itatot t m eg, 's 
már juost egészen komoly tudományokra adá magát , kivált az alge
brára 's természet tudományra, mellyr ő l (kedvelt gunyiratain kí vül ) 
értekezéseket ir t orosz nyelven. Tüd ő  fájdalomban és köhögésben so
káig belegeskedék. I tália melegebb hajlatja alat t keresé helyreállí 
tását., 's it t halt meg 1744. r. 

K A N T O N , hasonló nevű  chinai tartomány fő városa, máskép 
Quangtong vagy Koanton , az éjsz. szél. 2 3 c 30 és a' kel. hossz. 
1 1 3 ° 20' a la t t , az it t igen széles Tahó folyó partján, Ezen nagy 
és gazdag város az egyetlen tengeri 's kereskedő  hely , inelly Chi-
í iában í w. Európaiaknak nyitva áll. A' niissionariusoknak azon tudó
sí tása , hogy népsége egy milliomot t esz, n agyí t o t t ; leghihet ő bb 
száma 7 50,000. A' város meglehet ő s magas falai közel két német 
mertföldet tesznek ; de csak egy harmad részét teszik az épületek , 
a' többi mulató kertekkel és halas tavakkal van megrakva. A'idéke 
igen kellemes, kelet felé dombos, szép kilátással kí nálkozó. A' há
zak nagyobb része egy emeletü , mindazáltal a'mandarinoké és jelesb 
kalmároké magas és jól épült . Mindenfelé látni a' városban és kül
városokban templomokat és pagodákat , chinai istenségek képeivel. A' 
népes utszák hosszú és szorosak , lapos kövezetüek 's i t t ott diadal
ivekkel ékesitvék. Mind két oldalról portékás boltokat látni , 's egy 
folyvást nienő  eresz oltalmazza a' gyalogokat 's a' ház lakójit á' nap 
sugaraitól. Estve az utszák bemenetelei, mint a' város kapuji, so
rompóval elzáratnak. Az ide való kalm árok, kik magokat a' szokot-
tabb európai nyelveken elegendő  érthet ő séggel fejezik k i , kereskedést 
ű znek porczellánnal, lakirozott portékákkal 'sut. csaknem egyedül 
az Európaiakkal. A' fontosabb kereskedést it t az éjszakamerikai sza
bad statusok 's a' Brit tusok ű zik. Az Amerikából Európába jövő  ezüst 
nag3obb része , Kantonon és Batavián keresztül, hova a' Cliinaiak sok 
termesztményeket visznek, Chinába megy. A' kivitel fő  ezikkelyei : thea , 
t u sc h , firuaisz, pwczelán , rhabarbara , selyem és nanking. Van it t 
egy a' kormánytól felállí tott 12—13 kalmárból álló társaság , Kohong 
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n évvel, m ellyn ek k izá r ó ju sa van az idegen h ajók á r u ji t m e gve n n i , ' » 
azokn ak visszam en et t h e á t , durva se lym et szo lgá l t a t n i . E zen in t éze t 
ugyan ko r lá t o l ja a ' m agán o s ke resked ést , ellen ben bizt o s í t ja az ezen 
t á r saság t agja iva l keresked ő  kü lfö ld ieke t , m ivel azo k egym á sé r t ke
zeskedn ek. Szekerek i t t n in c sen ek, han em m in den t e r h ek h o rdoziik 
á l t a l vit e tn ek, vá lla ikon keresztbe t e t t bám busn ádon . Az e l ő ke l ő bb la 
kosok gya lo g h in t á ka t h aszn á ln ak. C h in ai fe jérszem élyeket soh a sem , 
t a t á r o ka t r i t k á n látn i az ú t száko n . Az e u r ó p a i , nevezetesen h o l la n d , 
fr a n c z ia , svéd , dán és an gol ke r e ske d ő h á z a k , az igen a lka lm a s és 
ke llem es K ai folyó par t ján van n ak. I t t la kn a k a ' keresked ő  t á r sa sá 
gok biztosa i, kik a ' hozot t p o r t é ká k e ladásá ró l 's a ' vien d ő k m egszer 
zésér ő l gondoskodnak. Közel a ' vá rosh oz a ' fo lyó ko m p o k és bá r 
ká kt ó l (60, 000 - re teszik szám o ka t ) van fedve, m ellyek m in t egy u t sz á k r a 
eloszto t t úszó lakh elyé t teszik a ' t a t á r szá rm azású szegén yebb d u 
n aiakn ak. Sok ezerén é ln ek i t t h á zn é p c n ké n t , a ' szá r a z r a soh a sem 
szabad menniek , 's azon kerese t b ő l t e n g ő d n e k , m e l lyr e n ekik a ' fo
lyón való élén k hajózás ad a lka lm a t . A' gyá r o k n agyo bb részin t a ' 
kü lvárosokban van n ak. E gy E u r ó p a in a k sem szabad a ' vá ro s belse
jébe lépn i. H á r o m m ér t fö ld n yir e a ' vá r o st ó l , Wa m p u sz ige t é n , egy 
n agy és a lka lm a s kikö t ő  h e lyen kell az e u r ó p a i h a jókn ak k i r a ko d n i , 
p o r t éká jika t kisebb hajókon egész a ' t á r h á z a k i g vin n i ; h aso n ló an ke l l 
ism ét m egrako dn iu k. Wa m p u és a ' város közöt t 3 vám h áz vagyon ', 
h o l a ' p o r t é ká k ' s az u t aso k igen szorosan m egvizsgá lt a t n a k. K a n t o n 
ban n yá ro n igen m eleg va n , D ec em ber ben , J a n u a r iu sba n , F e b r u a -
r iu sban ellenben h i d e g; egyébir án t az o t t lakás egészséges és ke lle 
mes ; mit az eledel b ő sége és o lcsósága , 's m ago k a' n ya lá n ksá go k is, 
nem kevéssé m ozd itn ak el ő . ( L . M AC AO .) r. 

K A P I T A N I K vagy K a p a t a n o k , ö rökös fő k , k ik M ain a ke
rü le t ben szétoszlán ak. A' t ö r ö k f ő h a t a lom ideje a l a t t , szabad kén yü 
h atóságo t képző nek , m en tve m in den fe le le t t eh e r t ő l . Azon bei - jel , 
k i t körökb ő l vá lasztan ak, bizon j'os n em ű  n agy- t an ácso t a lko t t a k . A' 
bei egyedül a ' T ö rö kn ek já r ó h a racs vagy is fejpénz m egfizetésér ő l 
go n d o sko d o t t , ' s a ' t a r t o m á n y ü gyé t a ' basával a lku d o zás u t ján vi i é . 
A' K ap it au ik ren dszer in t zabo lá t lan zsiván y- vezérek va lán ak , k ik 
egyen kén t h ozzáférh et len sz iklákban t a r t ó z k o d t a k , 's a ' T ö r ö kö k 'se 
szomszédjaikra nézve veszedelmesek vo lt ak. C sak m id ő n á l t a lá n yo sa n 
kellet t m egtám adn i a ' T ö r ö k ö k e t , szövetkeztek össze a ' t ö bb i G örögök
k e l , egyébirán t egym ás közöt t ö rök egyen et len ségben é lt ek. E ' vad 
o liga rch ia több derék h advezéreket á l l í t o t t el ő  , m i l lyen ek : K o lo ko -
t r o n i s , Odysseus , N iki t a s ( a ' t u r ko p h a g, azaz t ö r ö k - evő ) ' s m áso k va
lán ak. A' P a l ika r ik (kik k l e p h t i s , azaz zsiván yo kn ak i s n eveztet 
tek} csak addig követék e' kap it an ik pa ran csa it , m ig bizodalom m al, 
' s szerencsével b ir án ak. Vo u t ie r í r a n t z ia ezredes érdekes t á r gya k a t 
közlöt ró lo k. —c s . 

K A P I T Á N Y , egy csapa t ka t o n aság p a ran c so ló ja . A' kö zép ko r 
ban h advezért je len t e . A' h a jó skap it án yn ak egy h ajó vá gjo n p a ran c sa 
a la t t . G en era lkap i t án yn ak Span yo lo rszágban a ' szá raz e r ő n ek legt ö bb 
paran cso ló ja n evezt e t ik; a ' gya rm a t o kban a ' f ő ko rm án yzó is. r. 

K Á P L . Í X , neve a ' cat fio l. é s m o t e st . fe lszen telt p ap i segédek
n ek. Ezen nevet igy szárm azta t ják : M á r t o n pü spö k vise lt 
egy sipká t , m ellyn ek csudaer ő t t u la jd o n í t o t t a k , ' s ezé r t h a lá la u t án 
kü lön ös házban ő r i z t é k , in ellyet ezen sip ká r ó l c ap e llán ak , ' s a z t , ki 
a ' n éz ő knek ezen sipká t m egm u t a t t a , c ap e llan n ak ( káp lán n ak) nevez
t ék. M ás, kevésbé h iteles szá rm azt a t ása ezen szón ak c a p e l lá t ó l vagyo n , 
jelen tvén azon capsu lá t ( tokot ) , m ellyben az els ő  m issio n a r iu so k &/ . 
ur vacsorája kiszo lgá lt a t á sá ra m e gk í vá n t a t o ka t h o r d o z t á k , kik isi 
innen káp lán o kn ak n eveztet t ek. }- . 

3 * 
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K A P N I S T ( Wa ssi l je wic sWa ssi l ) , orosz kir . st a t u st a n á c sn o k , az 
Acad em ia ' s egyéb t u d ó s t á r sa sá go k t a gja , Oroszország első  lyr i -
cus kö lt ő jin ek e gyi k e , szü l. 1 7 5 6 ; ve t é lked e t t barát jával a ' koszo rú s 
ó d akö lt ő  D e r s c h a w i n n e l . H o r á c zo t t ap ssa l fo r d i t á , kivel köl
t em én ye i szellem ében n ém ü h aso n la t o sságo t á r u l el. M un káji gyű jt e 
m én ye P é t e r vá r ba n 1806 jö t t k i . E ze n k í vü l egy ví gjátéka : „ J a b e d a " 
1 7 9 9 , ' s egy szo m o r u já t éka : „ An t i go n é " 1815 je len t m eg. F r a n -
c z iáu l ' s o ro szu l k ia d o t t „ M egí t é lé se H o m e r O d ysseá ján ak" , r é sz in t 
h yp o t h esisekr e van ép it ve , 's élesebb eszüen m in t a laposan . Ódáiban 
nem t a l á l t a t i k azon kö n n yű  és m e r é sz , m e i ly D ersch aViiié i í  jeleli , de 
egy m ás nem ű  szépséggel d iszesked ik. S lylu s t i sz t a sá ga ; gon dolatok 
ga z d a gsá ga ; t e r m é sze t e s, m ély ' s igaz érzéssel p á r o su l t p h i lo so p h ia ; 
ezek c h a r a c t e r isá l já k kö lt em én ye i t . N éh án y évek e l ő t t O h uch owka 
m ezei jó szágába vo n u l t , h o l m agán yábn n m agán ak ' s a ' M u sákn ak 
é le . U gyan o t t h a l t meg Oct . 2 8 , 1 8 2 3 , é lt e 07 évében . — cs. 

K A P Ó s í  ( K a p u s i ) S á m u e l , a ' h i t t u d o m án y d o c t o r a , \ s a ' fe-
jé r vá r i o sko lákban több t u d o m án yo k h a jdan i je les t a n í t ó ja , R im a
szom bat ban sz ü l e t e t t , h o l a t yja le lki t a n í t ó vo lt . M in ekután a i t t h o n 
t u d o m á n yo s p á lyá já t elvégezé , m agán ak bő vebb esin ereteket szerzen d ő , 
a ' kü lfö ld egyéb t a r t o m á n ya in kivü l , kü lön ösen H o l la n d iá t és An gol -
h o n t u t a zá be . H azá jába visszajő vén t a n í t ó i h iva t a lt n ye r t , ' s r é sz in t 
S á r o s - P a t a ko n , r ész in t G yu la fe jé rvá ro t t , az i í ju ság okt a t ásáva l t ö l t e 
h aszn os é le t é t . R ész in t n yo m t a t á sba n k i jö t t , r é sz in t kézir a t ban m a
r a d t m u n káji közü l n ém ellyek va llásos t á r gyú a k , m ások n yelvtudo
m á n yi a k , m ások ism ét a ' . szám tudom án y kö r ébe t a r t o zó k. M egh o lt 
1 7 1 3 , m id ő n m á r t an í t ó i h iva t a lá t 24 évig viselé . E llen sége i á l t a l 
t ö r t é n t m egét e t ése nem a la p t a la n u l gya n i t t a t é k . 5 4 . 

K A P O S V Á R , m város So m o gyvárm egyében , hol e z gy ű lé se i t ' s 
t ö vén ykezésé t t a r t ja szép ép ü le t ében ; t öbb csinos h á za kka l 's egy 
gyn in a siu m m a l d iszesked ik . H a jd a n er ő sség vo l t , kö rü lfo lyva a ' K a 
pós vizét ő l . L a ko sa in a k szám a 3 0 8 0 , kik jo bbad án fö ldm ivcléssel ' s 
kü lö n ö sen d o h án yt e rm eszt ésse l fo gla la t o sko d n ak. 5 4 . 

K A P R I N A I ( I st vá n ) , 1714 Sep t . 1 4 szü l. É r se kú jvá r o n N yi t r u -
vá rm egyében . 1729 a ' J e su i la szerzetbe, lépet t , \ s m in eku t án a K assán 
a ' t ö r t én e t í r á st h osszas ideig t a n í t o t t a 's fü rkészt e vo ln a : elég e r ő t 
é r ze t t m agában a ' h aza i t ö r t é n e t e kn e k oklevelekkel gyá m o l í t o t t le í 
r á sáh o z k e z d e n i , m e l lyn ek első  része 1 7 6 7 , m á so d ika pedig 1772 
n yo m a t o t t ki Bécsben , i l ly czim a la t t : ,,Hungária Biplomatica" 's a ' t . 
T ö b b — a ' h aza i t ö r t é n e t e k fe lvi lágo s í t á sá ra szo lgá lan d o t t mut - káji, kéz
ir a t ban m avad lak , ' s t a lá n n agyo bb részin t m á r el is veszten ek. 54 . 

K A p R o N c z A , h o rvá t o r szági sz. k i r . vár . Körösvárm egyében , nem 
me.v ze a ' D r á vá h o z , L e gr á d t ó l m ajdn em egyen est dél fe lé , m in tegy 
7 5 0 0 la ko ssa l . K ö ze le t ében , egy rév á lt a l^eszközö lt e t ik a ' vá r o sn a k , 
s ő t h a zá n k m e l lé k t a r t o m á n ya egész vidékén ek M a gya r h o n u a l va ló 
közösü lése . •  54 . 

K Í P T A i i A N - n a k n evezt e t ik azon je lesebb t u d o m án yú egyh ázi 
fé r jh akn ak ( ka n o n o ko kn a k) e gye sü le t e , m e l ly köz levé l t á r r a l és h it e
les p ecsé t t e l d iszesked ik , 's n ém elly c se leked et ekre , min.t p. o. a' 
n em esi t e lke k i r án t i ö rökbevallás e lfo gad ásá ra , m egkü lön bözt e t ő leg van 
fe lh a t a lm azva t ö rvén ye in k á l t a l . F e lo sz t a t n a k f ő egyh áziakra (cath edra -
lia ) és egyesü le t iekr e ( c o llegia t a ) , t ovábbá ó kr a és u jakra , m elly u t o lsó k 
közü l n ém ellyek csak igen t ág é r t e lem ben m o n d a t h a t n a k káp ta lan ok
n ak , m in t h o gy p e c sé t t e l nem b i r n a k . — H it e lességekre 's törvény ha
t ó ságo k kit e r jed ésére nézve h aso n ló k a ' káp t a lan o kh o z a ' szerze t es 
gyü lekeze t ek , 's an n á l fogva u gya n a zo n szabadságo kka l van n ak fel
r u h á zva '« u gyan azon kö t e lezésekke l is t e r h e l t e t n ek , m e llyékke l a ' 
k á p t a la n o k . E zek u gya n is 1) a ' m ago k ü gye i r e nézve ön pecsét jek 
a l a t t r en d e ln ek ü gyészeke t ' s m e gh a t a lm a zo ü a ka í  , k ike t azon ban a ' 
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szerin t meg nem vá l t o z t a t h a t n a k , sem i l lvkép en ö rö kbeva llá st nem 
leh et n ek. 2) H a t a lm asko d ási t e t t ekben 's m ás (de nem fő ben járó ) ki -
eSapongásokban egy szem elj -  gyan án t t ekin t e t n ek. 3) H a m agán o s , 
b i r t o kt a la n egyén követ e l o llj'as t e t t e t : a ' község h aszo n vét e le in ek 
jövedelm eib ő l szerezt e t ik e légt é t e l . 4) J ava ikn ak bá r m i n éven neve
zend ő  igazga t ó ja , ká r t éko n j' jo bbá gya ik ellen m in d en ko r kö t e lez
t e t ik igazságo t szo lgálta tn i , de egyébir án t h iva t a lán kivü l , ha csak 
fel n incs h a t a lm a z va , a ' ká p t a la n é r t nem felelh et . 5) H a a ' fe lszó l í t ó 
pa ran cs következésében , a ' levé lt á rbó li a ' kiván t o kleve leke t kiadn i 
nem a k a r n á k : 500 fo r in t ra b ü n t e t t e t n e k , va lam in t szin te m ás egyéb 
h it e les t á r r a l és pecsét tel biró h e l je k 's szem élj'ek is. 6)> A' levél
t á r t , lehet ő  legjobb rendben 's m in den t feljegj'ezve, la jst rom ozva kö
teleztetn ek t a r t a n i , m e l l je t h a e lm u la sz t a n á n a k , az épen m o st em 
ii t e t t bün tetéssel fen yí t t e t n én ek m eg. —n o — 

K A P U ( fén yes) , lgj' n evezt e t ik gj' a kr a n az O zm a n b i r o d a lo m , 
vágj-  á lt a lában a ' t ö rö k fejedelm i u d va r és o r sz á glá s , —: azon m a ga s 
ka p u t ó l , m ellj' a ' császár l a kh e l jé b e vezet K o n st a n t in á p o lyba n . 

K A p t n A N - 15 A s A , a' T ö r ö kö kn é l a' flo t t a n a gy a d m ir á l ja . 
Tagja a ' d ivan n ak , 's h iva t a lá t t ö bbn j' i r e csak egj' eszt en deig viseli . 
F ő  fogla la tossága abbó l á l l , h o gj' n yá ro n a ' t ö r ö k flo t t a egy r észé
vel az a r ch ip e lagu sba hajózzon , r észin t h o gj' azt a ' t en ger i szo lgá
latban gyako ro lja , r észin t h o gy az o t t a n i t a r t o m á n yo k b ő i az a d ó t 
beszedje. 2 —3 ló farka t visel. r . 

K A P I J V K Í É R , Bu gá t Bon 'czfudománj'ában V e r ó c z é r , a * t á p -
készitésben fo rgo t t vért viszi a ' m á jh o z , m e ll j' a ' máj vé re re i á l t a l 
csak azu tán ö n t e t ik a ' t öbbi vér t öm egébe. Közön ségesen ké t t ö rzsök
bő l t é t e t ik öszve. E lső  tö rzsök a ' f o d o r v é r é r , m e l ly a ' felső  
fodorü tér m elle t t fekszik , és m in d azon véreres ága t m agáh o z veszi , 
inellvek a' vékon y és vastag be lekb ő l j ő n e k ; ezen t ö rzsö k majd egyes , 
majd ket t ő s, m ellj' u t o lsó esetben egj7 n agyo bb és kisebb fo d o rvé ré r t 
t a lá lun k a ' t estben . A' n agyobb m in den be lá ga t , a ' c sip h u r ka vé r e r e t , 
a ' jobb és középső  h u r ka vé r e r e t fogadja m agáh o z ; a ' kisebb ped ig a ' 
ba l h u rkavérere t és a ' belső  a r a n yvé r e r e t veszi fel. M ásik t ö rzsö k a ' 
l é p v é r é r , a ' lép á llo m áu j - ábó l sz á r m a z ó , a ' gj'o m o r , h asn j' á l -
m ir igy és a ' n jo m bé l vérereit vevő  m agáh o z. E zen ké t t ö rzsök a ' 
nyombélen t u l egj'esül , kapuvér -  vágj' ve r ő c z - é r r é l e sz , m e ll j' m ég 
a' jobb koszorús , a ' felső  n yom - és gyo m o r n j' o m vér e r eke t fogadja 
m a gá h o z , ú t já t a ' máj felé fo lyt a t ja , azt e l é r i , benne e lágo zik. Az 
ő  hozta vér lő  kútfeje az epekészit ésre szán t vérn ek (1. E P K . ) , m elly 
viszon t egjr neme a' lé lekzésn ek , m in tflSgj' szell ő jét ő l m egfoszt ja a' 
vér t . . ' ? —j—a. 

K Á R , K A ' R O S I T Á S . M in d e n , a ' m i á l t a l m ásn ak b i r t o ka ki
sebbül vágj' t ö ké le t len ed ik, k á r - n a k , — a z o n bü u cse lekedet ped ig 4 

m ellj' á l t a l e z e szkö zö lt e t ik , k á r o s í t á s n a k m o n d a t ik . E z va gy 
csa lárdsággal já r , vagy h iba m ia t t t ö r t én ik , vágj' m in d a ' ke t t ő  n él
kül , em beri a ka r a t e llen ére esik meg ; ez u t o lsó , á l t a lá b a n szeren 
csét lenségnek n eveztet ik. A' sz e r i n t , a ' m in t a ' k á r t va la kin ek vét ekü l 
t u la jd o n í t h a t n i vagy n e m , t a r t o z ik azt a ' ká r o s í t ó szem elj' m eg
t é r í t e n i , vágj' kü lön ben . E gjé b i r á u t a ' c sa lá r d sá g á l t a l o ko zo t t k á r , 
a ' t ö rvén j' és egj- ezetek á l t a l m egh a t á ro zo t t eset ekben , a ' h iba á l t a l 
o ko z t a t o t t pedig m in den kor m egt é r í t t e t ik ; de a ' t ö r t é n e t e sr ő l sen ki 
sem t a r t o z ik feleln i, m er t a ' t ö r t é n e t a ' t u la jd o n o sn ak á r t . — T ö rvé
n yein k e ' t a r g j r a nézve felet tébb h i já n jo sa k . C sak ké t n em ét kü lö n 
böztet ik m eg név szer in t a ' k á r n a k ; csak ezekn ek m ego rvo slá sá ró l 
adn ak b ő vebb u t a s í t á st , más ká r o si t t a t á so kn a k k ie lég í t é sé t a ' t e r 
mészet jog okfejei szer in t , a ' b iró szabad t e t szésé re h agj'ván . AJ ká
rokn ak ezen nem ei u gyan is , vágj' m alm ok és t ö lt ések m ia t t a ' Tizek 
á l t a l , vagy ped ig vigyáza t lan ság ' s rósz a k a r a t következésében m ar -
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hák ált a l okoztatnak. Az első re nézve törvényeink illy megkülönböz
tetést és utasí tást foglalnak magokban : A' malmok és töltések 1) 
vagy a' köznek ártalmasok , vagy 2) valamelly magán személynek. — 
1) Ha a' köznek: — tudósí tást vévén ez irán t a' vármegye Önnön keh
leheli kiküldöt tségét ő l, meginti a' malom vagy töltés bir t okosá t , 
hog3' azokat a' dolog mintlétéhez képest , vagy igazittassa meg, vagy 
puszt í tsa el. H a az ezt nem cselekszi, akkor a' gyű lés meghatáro
zásának következésében, maga a' vármegye eszközli, Vagy egj'encs 
elrontatás , vagy pedig tisztügyészi vádlevél (fiscalis actio) áltat. A' 
munkálat egyébiránt mindenkor a' birtokos költségén 's rovására tör
tén ik. — 2) Ha valamelly magán személynek: ez azoknak megjaVittatása, 
vagy pedig a' körnj' í ilállás szerint lerontatása végett valódi pert in
d í t . Tanácsolható it t az elő re bocsátandó törvényes in tés , melly után 
a' H k. I : 87 , 's 1 7 5 1 : 14 törv. czikben alap í to t t vádlevél a ' vár
megyei bí róságnak á tadat ik, ki is a' vád bebizonyittatása u t á n , 
ahoz alkalmazott í téletet h oz, melly birtokon belő l í elebbvihet ő . 

A' mennyire a' marhák által okozott károkat azok sajátosainak 
tulajdon ithatn i, annyiban mondathalik bű nnek azon cselekvés i s , 
melly szerint valaki, barmaí nak más telkein legeltetése á l t a l , ennek 
kisebbséget okoz. — Azon telkek, mcllyeken legeltetési károk történ
hetnek , háromfélék, úgymint a) különösen elt iltot tak , azaz ollya -
n ok, mellyeken egyébkor szabad legeltetés van , 's csak épen vala
melly különös esetben nem engedtetik az meg ; p. o. midő n a' köz 
legelő nek valamelly része bizonyos id ő re megtiltat ik ; b) természe
lelt szerint t ilosak, — hol a' marhák kár nélkül soha sem járhatnak , 
m i n t : az uj ültetési és sarjadzó erd ő ben , vetésekben 'sat. ; végre c) 
peresek , mellyeknek sajátsága, vagy legalább haszn álata, villongás 
alat t van a' birtokosok közö t t .—Az illy károk általánosan a' mar
hák behajtása által orvosoltatnak m eg; mellynek természete azonban, 
a' telkek épen most emlí tett min ő sége szerint különböző . — Akár az 
ideiglcn , akár pedig a' természeteknél fogva t ilo s, vagy villongás 
alat t lévő  teleken okoztassék a' marhák által kár : mindenkor behajt
hatja ezeket a' föld tulajdonosa er ő hatalommal, 's illő  gondviselés 
alat t magánál harmad napig meg is tarthat ja. H a ezen idő  lefolyta 
alat t azokat , elégtétel m ellet t , sajátosok vissza nem kí ván ja: az 
alispány vagy szolgabí ró (polgároknál a' város bí rája) kezébe kell a' 
behajtónak a' marhákat általadnia ; meU yet ha cselekedni elmulasz
tana , a' harmadnap után következő  minden egy napi letartóztatásért 
3 nehéz MWIKA (I . e.) büntetéssel adózik. Ezen átadás vagy dotogilag, 
t. i. a' marhák valóságos kézhez adásával történek, vagy csak í rás
ban , midő n az átadási igyekezet csak levél által jelentetik ki. í gy 
történhet ik meg a' bí rói átvétel I s. — A' mondott büntetést az egyes 
nemesek és szabadosok k ű lönkülön , a' községek és ugyanazon uraság 
alattvalóji pedig összevéve kapják és lizetik; a' barmok pedig, birói 
kézhez nem adatván , egyes u r a ikra , valamint szinte a1 birói kézhez 
nem adókra nézve is , í 'sszevéve tekin tetnek. A' büntetés a' harmadnap 
elmulta után 15 napig fo'y , de azon t a t nem , hanemha a ' letar tóztató , 
a' marhák tulajdonosa által végbevitt törvényes megintetés után is 
vonakodnék azokat kézre bocsátan i; mert ekkor , a 'megin tés napjától 
fogva ismét szakadatlanul t ar t . Azonkí vül a' kézhez nem adó, az" o' 
cselekedete által okozott károkat és költségeket, egyedül a' felperesé 
leen d ő ket , is' t ar tozik m egt ér i t n i .— A' most elő számlált közös tulaj
donságokon kiviil 1) a' bizonyos ideig let iltot t telekr ő l való marhák 
behajtására nézve , még ezeket kell különösen megjegyezni : ugyan
azon helységbeli jobbágyok , ső t nemesek is tartoznak a' kiszabott 
büntetést" megfizetni, ha az utóbbiak , annak megállap í tásával nem 
ellenkeztek ; mert különben az an ya i, vagy hitvesi jószágaikon lévő  
szabadosokkal és más helységbeli lakosokkal együ t t , csak a' becsű  
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Szerint m egh a t á ro zo t t k á r t kö teleztetn ek m e gt é r i t n i . 2) A' t e rm észe
tek szer in t t i la lm a s t e lke kr ő l való beh a jt ásra nézve : — a ' ká r t t ü s t é n t 
meg kell becsiilt etu i a ' m arh ák beliajta tása u tán , n eh o gj' a ' t o vábbra 
h a laszt ás á lt a l a n n a k n yom ai e len yésszen ek, ' s h ogy a ' ba rm ok t u la j
donosától , a ' ká r m en n yiségéh ez szabot t e léglé t e i k ivan t a t h a ssék , és 
a r r ó l a ' b í r ó ságn ak is elegend ő  t udom ása lehessen . Ezen m áso d ik eset 
ben t ü st én t vissza kell adn i a ' m a r h á k a t , m ih elyt e légt é t e l a já n l t a t ik , 
kivévén , ha azok már b í ró i kézre á t a d a t t a k volna ; m er t e kko r a ' b í 
róság t u d t a n élkü l el nem bo c sá t t a t h a t n a k . H a a ' m a r h á k tu la jdo 
nosa a ' kárhecsüvcl meg n incs e léged ve : é rd ekle t t en (non in t e ressa t u s) 
szem élyek á l t a l , a ' szo lgab í ró és esküd t e l ő t t , u jabban m egbecsü l -
t e t h e t i azt . Az elégtétel pedig a k á r a ' t e lek b i r t o ko sá n a k , a ká r a ' b í 
ró ságn ak, ' s akár készpén zben , a ká r bá t o r ságo si t á s , a ká r zá log á l t a l 
aján ltassék , mind egy ; azon ban ha az a d o t t zá log , a ' m a r h á k vissza -
adatása n apjátó l szám í t o t t t izen ö töd n ap a la t t ki nem vá lt a t ik , azt 
többé visszakí vánn i nem leh e t . — Végre 3) A' peres t e lke kr ő l beh a j
t o t t m arh ák kivá lt á sá ra nézve : egyen esen csak Í rásbeli bá t o r sá go si 
tás ( rau t io ) k í ván t a t ik , m ellybcn ki ke ll je len t ve len n i an n ak , h o gy 
az ezen eset re nézve in d í t an dó p er k e z l e t é je l , a ' m a r h á k t u la jd o n o sa 
azokat t erm észet iben vagy á r r o k sze r in t visszaaclandja ; ő  m aga ped ig 
per t á llan d , 's t e t t e i r ő l szám oln i kész leen d. H a ezen Í rásbeli biz
tosí t ás törvén yes , 's egyszersm in d a ' szo lgab í ró á l t a l a ' t e lek tu 
lajdon osával közölve lé vé n , ez a ' m a r h á k a t m ég sem bocsá t ja el : en 
gedet len sége á lt a l m á r ká s bü n t e t ést vo.i m a gá r a , m e llye t az c ' végre 
m ozd í t o t t perben az a lispán y i t é l m eg. — H á bo r í t o t t h a sz n á l a t á é r t , 
m inden ik í é l er ő szakoskodási p e r u t ján ( 1. H ATALM ASKOD ÁS) szerez 
m agán ak e légt é t e lt . — M egjegyzésre m élt ó i t t m ég az is , h ogy ha a ' 
peres t e lekr ő l behajtó ( abac t o r ) , a ' t e lekn ek egy eszten dei k ö z , bé -
keséges és n yilván os h aszn á la t án kivdl azt is bebizo n y í t h a t ja , h o gy 
a ' m arh ák tu la jdon osát vagy an n ak t isztvise l ő jé t ké t szer t ö rvén yesen 
t i la lm a z t a t á , , , n e m ern é ba r m a i t azon h elyen le ge l t e t n i , a ' h o n n an 
ezek b e h a j t a t t a k ": sikeresen m ozdit p e r t , a ' t i l t o t t t e lekr ő l beh a j
t o t t m arh ák elvesztésére. Kunoss. 

K A R (C hor) név a la t t e rede t iképen én ekesek és t án ezo so k csa
pat ja é r t e t e t t , kik bizon yos t e t t e ik á l t a l a ' n yilván os in n epek p o m p á 
já t ' s fényét t a r t o z t a k em eln i. E zen okból h a szn á l t a t t a k a ' szo m o rú 
és ví g já t ékokban i s , m ellyek legrégibb id ő kben a ' n yilván os in n ep ek 
egyik fő  részét képzelt ék , 's m ellyekben a ' ka ro k ( C h öre) én eklése 
fő  dolog va la ; késő bben azon ban ka r csak m ellékd o lo ggá vá lt . A' 
régiek t ragöd iá ji felő l szerzet t esm eret e in k szer in t a ' ka r férjí i és 
asszony szem élyekb ő l á lló t á r saság vo lt , kikn ek az egész já t é ksz ln i 
el ő adás a la t t a ' sz í n padon ke l le t t á llan i , az e l ő fo rd u lt t e t t eke t n ézn i , 
n iellyekn ek m in t egy t an u ji vo lt ak. H a a ' t e t t ek í o lya m a t ja kevéssé 
m e gsz ű n t , a ' h ézago t a ' ka r énekei p ó t iá k ki , m e llyek a m a ' t e t t e k r e 
czélo/ .tak , az in du la t o t e r ő s í t e t t ék , a ' do log i r á n t i é r ze lm eke t kifejez
t é k , a ' já t szó vagyis cselekvő  szem élyek i r án t észrevé t e lt fejeztek k i , 
t a n á c so l t a k , viga sz t a l t a k , i n t e t t e k , le be szé l t e k ; d e a ' ka r r i t ká n 
fordult elő  fő  szem élykép en , m in t Aesch ylu sn á l t a l á l t a t i k , — h an em 
t öbbn yire a ' nép egyik r é szé t , vagy an n ak vén eit , a ' k i r á ly t a n á c s -
n okja it ' sa ' t . képzet t é . N á la n é lkü l szom orú já t é k nem leh e t e t t ele -
jé n t e , n éha 50 szem élyb ő l is á l l o t t , késő bben 1 5- re sz á l i t t a t o t t . Ve
zére vagyis elö ljáró ja CoripMurnevet vise l t , k i , m id ő n n é m e l lyk o r 
a ' ka r is részt vet t az el ő ado t t t e t t b e n , a ' t ö bb iek nevében szó lo t t . 
N éha ké t r észre oszlo t t a ' k a r , ' s e kko r felváltva é n e ke l t . A' ka r 
nak ezen o sz t á lya i , m ellyeket t a lán nem h elyesen n eveztek k a r o k n a k , 
akko r a ' já t éksz í n eg3'ik o ld a lá ró l a ' m á sik r a m en t ek , 's ezen m o z -
du lat jaikb ő l szá rm azt ak az á l t a lo k d an o lt egyes én ekek vagy beszéd
szünetek nevei ,, m i n t : S t r o p h a , A n t i s t r o p h a, és Kp o d o s. 
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M i I lyen leh e t e t t azon ban ezen ka rén ekek m u zsiká ja , m e gh a t á r o zn i 
n em l e h e t ; h ih e t ő , hog}7 a z e g é s z nem volt egyéb va lam elly bizo
n yos m é r t é k r e von t d ec la m a t ió i iá l , ' s an n ak m eló d iá ja , h a igy sza
bad n e ve z n ü n k , igen egyszer ű  va l a , 's csak egyhangok , 's o e t ávák -
bt í l á l lo t t . A' m uzsika i k í sé r e t e t t a lá n n éh án y iuvolya végzé és p ed ig 
szin t e egy h an go kban . A' t r a gö d ia i karén ek a ' szom orú já t ék h an ya t 
lá sáva l h aso n ló an m e gsz ű n t , ' s csak ujabb id ő kbe li t rágödia szerz ő k 
kezdek azt ism ét a ' r égiek szokása szer in t sz í n p ad ja in kra hozn i , k ik 
kö zt e ls ő  vo lt S c h i l l e r . — K a r - n a k n evezt e t ik a ' ca th . egyh áz
n ak a ' n a gy o l t á r e l ő t t levő  része , h o l a ' kan o n o k u r a k zsolosmájo -
ka t szo kt ák e lm o n d a n i : szin te n gy n eveztet ik m in den t em p lo m n a k am a ' 
m a ga sa bbr a fe lem elt része i s , h o l az o rgon a szo ko t t l e n n i , ' s a ' mu
zsika i e l ő a d áso k t a r t a t n a k . gyt 

K A R Á C S O N , K r isz t u s szü le t ésén ek innepje , a ' ke r e sz t én y egy
h áz első  évszázadaiban nem ú le t e t t m e g, m in t h o gy a ' köz szo kás , 
va ' a m e l ly je les em bern ek in kább h a lá la n ap já t szokta em lékeze t essé 
t e n n i ' s m e gt a r t a n i , m in t sem szü le t éséé t . E n n é l fogva a ' k a r á c so n m eg
ünneplése csak a ' 4 században jö t t d ivatba keleten , n yu go t r a p e d ig 
az 5- ikben t e r jed e t t e l. M ivel ped ig L u kác s evan geliom áh ól vi lágo s, 
h o gy K r isz t u s éjje li id ő ben sz ü l e t e t t : a ' D ecem b. 24 - r ő l 25 - r e vir 
r a d ó éj szen t e l t e t e t t an n ak em lékeze t i id e jéü l , a ' m i a ' c a t h . egy
h ázn á l m a i n a p ig is d iva tban va n , ' s az éjféli m isék á l t a l éven kén t 
m egu ji t t a fik . 

K A R A I T Á K ( ka ra , i r á s) . í gy n eveztetn ek a z I sr a e l i t á k n á l azok , 
k ik a ' T a lm u d t r a d i t io já t m egvetvén , egyed ü l az í r á s szavaih oz t a r t 
já k m a go k a t , e llen t é t ben a' I I a b b a n i t á k k a l . K a r a i t á k r a Aegyi -
p t o m bau , K eim ben C h e r so n n á l , Vo lh yn ia -  's G a llicziában leh et t a lá ln i . 
T ö b b n yi r e szegén yek , m u n káso k , n agyo bb részin t szekeresek , gonosz
t évő  kevés van kö zö t t ö k . —c s . 

K A R A M S I N ( N iko la i ) , 1803 ó ta orosz k i r . b i r o d a lm i t ö r t é n e t í r ó , 
1824 ó ta ped ig va lóságos st a t u st a n á c sn o k. Szü le t e t t 1765 S im bir sk 
ke r ü le t b e n , n eve lt e t e t t M oskvában Sch adeu o kt a t ó h á z á n á l ; h a d i sz o l 
gá la t ba lép e t t ' s 1789—91 közép E u r ó p á ba n szer te u t a zo t t . So ka kt ó l 
O ro szo r szág e gyik legd erekabb p r o sa ic u sá n a k t a r t a t i k . „ O r o s z o r 
s z á g h i s t ó r i á j a " czim ü m u n ká jábó l 1 8 2 4 1 1 kö t e t je le n t m eg 
( n ém et ü l H au en sc h i ld ad á , fo lyt a tva O er t e lt ő l ; fran cziáu l S t . - T h o m a s -
és J au í fe r t - t ő l , P a r i s 1 8 2 0 ; egy m ás fran czia fo rd í t á s l ' e t e r sbu r gba n 
je le n t m eg) . A' 12 kö t e t , m c liye t Blu d o w u r fog befejezn i, 1613d ik ig, 
a ' R o m an o w h ázig t e r jed . K a r a m sin „ E g y u t a z ó o r o s z l e v e 
l e i " R ic h t e r t ő l fo r d í t a t t a k n ém et r e < l, eipzig 1 7 9 9 —1 8 0 0 , 4 kö t e t ") ; 
szin t e E l b e s z é l é s e i is. E z u t o lsó k közü l „ A g l a j a " c z im ü 
gy ű jt e m é n yé t em ii t jü k (M oskva 1 7 9 4 , 2 kö t ) . D ala i va la m e n n yi r e 
ü res sen t im en t a l i t a sban sin l ő dn ek. — Sán d o r császár k. n agy m u n ká ja 
k ia d á sá t 0 0 , 0 0 0 r u be l le l segit é ; m a gá t a ' szerz ő t sz. Aima ren djével 
t i sz t e ié m e g, 11 K a t a l in C sászárn é egy m u la t ó várában szabad la ká st 
a d o t t n eki , ' s m in d en levé lt á ro ka t fe ln yi t t a t a e l ő t t e . M u n ká ji h a r m a 
d ik kiad ása 9 kö t . lS 15b e n je len t m eg. K ü lfö ld re szán dékozván u t azn i 
J u u . 3 . 1820 k im ú l t . Kevéssel h a lá la e l ő t t 50 , 000 r u be ln yi évdijt 
r en d e le n eki a ' c sá sz á r , m e l ly azu t án ö zvegyére ' s gye r m e ke i r e 
szá lo t t . —cs. 

K A R A N C S , hegj- sor N ó gr á d vá r m e gye fü leki já r á sá b a n , m e lly 
a ' M edves , C serh á t és L á n c za h egyek bérezés ren get egei között t ö b b 
m ér t fö ld n yir e e lt er jed , és S a l gó , K a r a n c sbe r é n y 's C sákán yh áza 
szo m szédsága iban em e lked ik fel l e gm a ga sa b b r a , m e lly t u la jd o n kép 
K a r a n c s h e g y n evet vise l , 's m e l lyn ek szer t e n yú ló ágai a' M át 
r a n yu jt ván ya iva l egyesü ln ek. 5 4 . 

K A R A N C S , r égen t e vé d h a lm o kka l k e r í t e t t vá r o s, m ost m a gya r 
n é m e t falu Ba r a n ya vá r m e gyé be n , m e llyn ek szán tóföldje igen szép 
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bú zá t , sz ő l ő h egye p ed ig a ' villán yi liires bo ro kh o z h ason ló kedves 
it a lt t e r e in ; s ő t ' k é sz í t e n e k n ém elly lakosok a sszu sz ő l ő bo r t , ' s a ' ka r -
lowiczihez h aso n ló vereses ü rm ö st is. 54 . 

K A R Á N S E R E S , régen t e h i r e s , m ost nem a n n yi r a n evezelesin e -
z ő város K rassó várm egyében , a' Sebes fo lyó m e l le t t , T em esvárh o z 5 
m f. n yir e , m in t egj' 3500 la ko ssa l , kik ke resked ésse l , bo r t e rm eszt és -
sel és a r a m 'm osással fo gla la t o sko dn ak. A' város h ajdan so ka t szenve
det t a ' Tiirökiik gyakor i becsapása i á l t a l . T ő le egy m fn yi t ávo l
ságra n ap k. felé, régi épü letn ek o m lad éka i lá t sza n a k , m e l lyeke t Ovi
dius to rn yáéin ak lenni m o n dan ak. 54 . 

K A R Á T , (Kuara h üvelyes vé le m é n yt ő l , m ellyn ek m agja ival 
Afrik- i S í ban gallas t a r t o m án yában az a r a n ya t 's N yu go t in d iában a ' 
gyém án tot m ér ik) kis m ér t ék , m e llye t a ' p é n zvá l t ó k , a ran ym ivesek , 
i,7. a ran y belső  é r t ékén ek vagy fin om ságán ak m e gh a t á r o zá sá n á l 's a ' 
drágakő iuivesek a' gyém án t o k , gyö n gyö k 's n em es kövek m egm éré
sénél és m egbecsülésénél h aszn á ln ak. E gy m a r ká ba n 24 ka r á t va u , 
egy karatban 1 2 , a ' d rága kövekn él csak n égy sz e m , ' s egy szem 
ben 3 szemcse. Az a r a n y m érésén él szem szer in t m egy a' szá
m olás. F elvet e t ik u gya n i s , h ogy a ' m egm éren d ő  a r a n y m iv 24 k a r á t 
nevű  részekre vagyon leiosztva . H a ezen miv sem m i m ás ereze t n em 
foglal m a gá b a n , azaz, h a t isz t a a r a n y , 24 ka r á t o s a r a n yn a k m on da
t i k ; h a pedig p . o . a ' m egm éren d ő  t á r gyba n csak 20 ka r á t t i sz t a 
a r an y vagyon , 's a ' tübbi n égy ka r á t m ás érczb ő l van , 20 a r a n yo s 
ka r a t u a k n eveztet ik ' sa t . A' d rágakövekn él a ' ka r a t m é r t é k n égy 
szem re (n iellj' m in degyik n lly nehéz m in t az a r a n ym é r t é kn é l az As) 
h atározt í i t ik. Az a ran yn ak ezü st t e l vagy rézzel kid o lgo zásá t is ka -
ra to lásuak nevezik , még pedig az első  esetben fejér , a ' m áso d ikban 
veres ka ra t o lá sn ak, r. 

K A R É N E K , a' m ai m u zsikában n égy vagy több szavú én eket je 
len t , m ellyn ek m in den ik én ekrészvén ye több én ekesek vagy én ekes-
n ékre van bizva. Ezen ka rén ekek kü lön bözn ek a ' r égi G ö rö gö ké t ő l , 
el ő forduln ak az o r a t ó r iu m o k és o p e r á k b a n , 's a ' n épn ek kü lö n bfé le 
in du lat ja it fejezik ki ; ha jó l , és elegen d ő  m en n yiségű  szem élyek ad
já k elő  , n agy fogan ato t 's beh at ást ger jeszt en ek. A' szerz ő r e n ézve 
pedig azokn ak kész í t ése kü lön ös n eh ézségű  m u n ka . gy. 

K A R I N T H I A , h erczegség az a u st r ia i b i r o d a lo m ba n ; az E m is 
felet t lévő  t a r t o m án n ya l , S t i r i á va l , T yr o l l a l és K r a i n n a l h a t á r o s. 
F e lü le t e 191 nsz. mf- et t esz . ' s 285 , 583 la ko st szám lá l. A' n o r i a i 
és ka rn ia i hegyek vonulnak r a jt a ke r e sz t ü l , ' s a ' D r á va , L a va n t , 
i í u r k és Olan fo lyam ok, m in t szin te n éh án ) ' t avak i s , m o ssák. Bá -
n yáji ga zd a go k ; nem kü lön ben b ő ve lked ik ga bo n á va l , gyü m ö lc se i , 
szelid és vad á l la t o kka l . A' n iivszorgalom m in den n em ű  vas sze reke t , 
p o szt ó t , b ő r t és több i l lyen eke t kész í t . K a r in t h ia elébb felső  és a lsó r a 
volt osztva , 's 1815 - t ő l fogva m in t klagen fu r t i é svi l la c h i ke r ü le t - AM , 
i l lyr ia i kir á lyság része. N evét a ' régi C a r n i k t ő l , kés ő bb C a r a n t a n i és 
Carin t lii névvel n eveze t t ekt ő l vévé , kik ide a' ca rn ia i h e gye kr ő l kai- . 
töztek be. Augustus idejéig a ' n or ia i k i r á lysá gh o z t a r t o z é k , en n ek 
meggyő zetése u tán pedig a ' n agy rom ai b i r o d a lo m h o z. M i u t á n a ' 
rom ai u ra lko d ás a ' D u n á t ó l délre fekvő  t a r t o m á n yo ko n m e gsz ű n t , a ' 
Bajo rok kezére j ö t t , kik a z t , a ' f ő h a t a lom fen t a r t á sa m e lle t t szövet
ségese ikn ek, a ' Sfávoknak lakásu l engedek ( 5 0 0 ) . A' 7 század ban 
it t t u l í jd o n fejedelmek u r a lk o d t a k , m in t Sarn ois , ki a ' Ba jo r o ka t 
m egver ő ; Ba ru t h , ki a ' bajor f ő h a t a lm at ism ét e lesm eré ; C h it e in ar , ki 
a ' kereszt én ységet K a r in t h iába beh ozá. D e m iu t án B a r u t h n em zet sége 
Wa lr h n iu t h t a l k i h a l t , a ' bajor h erczeg T h a ss i l o , fiját 111 T h e o d o r t 
t e t t e K a r in t h ia fe jedelm évé, de az 778 pagy K á r o lyt ó l e l ű z e t e t t , ' s 
helyébe lngevo , egy F r a n k , n eveztet e t t m arkgró ffá . E zt C o do lau s , 
Balderich , K a lm a n n , 's Arn u lf követék az u r a lko d á sba n . í gy K, a 4 
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N émetbí rodalom adománytartományja volt , melly h ez Verona grófság' 
is tartozot t . A' következő  szász császárok is követék a' Carolingek 
példáját , 's csaknem mindenkor rokonaikat nevezek ki K. markgrófJ 

jaivá. N agy Ottó ezt uirokájának Ottónak adá (1002) , ki után fi ja 
Konrád, azután Adalbert, és ennek letétele után (1035) Konrád követ
keztének. 111 H enrik császár alat t 8-  esztendeig uralkodó nélkül volt K., 
mí gnem \ égro azt (1047) 111 Welfnek, és azután (1054) rokonjának 
Konrádnak adá , ez után pedig zahringeni Berthold következett (1000), 
ki IV H enrik császár erllenségeivel tartot t . Ez utóbbitól a' markgróf
ság ismét elvétetett (1073) és Adalbert fijának, muergthali és ave-
lanzi gróf Marquardnak , Eppstein u rán ak, adatott , li'zután egymásra 
következének az ő  fijai, Leopold és 111 H en r ik; de mind ketten 
maradék nélkül haltak el. Azért azt 1127*regensburgi Erbo nádor-
gróf, és ennek halála után spannheimi és ortenburgi Engelbert gróf 
nyeré meg (1147) . Ezt fi ja H enrik követé ( 1164) , H enriket pedig 
testvére I U lrik (1180) . F ija H enrik csak két esztendeig uralkodot t , 
'a unokája 11 U lrik 1202 meghalt. Ez utóbbinak testvére Bernhard , 
ki 1257 múlt k i , 3 fiu gyermeket hagya h á t ra , III U lrikot (megh. 
• 1260), ki karin th iai herczeg, és F iiepet , ki salzburgi érsek lön. 
A' harmadiktól H ermáimtól az 1429 kihalt Ortenburg grófi nemzet
ség származott. Minthogy 111 U lriknak nem volt örököse, eladá fe
jedelemségét a' császár megegyezése n élkül, a' cseh királynak Otto
kárnak , ki U lrik halála után 1269 birtokába is lépé. Ottokárnak 
ugyan szerencsétlen esetei következésében Karin ihiáról is le kellé 
mondania , de F ilep h í jában próbálá azt Rudolf császártól adomány
képen megnyern i, 's ennek halála u t án , 1279 Rudolf császár, mint 
örökös nélkül maradt adományt, a'birodalomhoz kapcsolá azt , 's egy 
ideig fijai, .Albert és Rudolf, által közösen kormányoztatá. De nem 
sokára tyro li grófnak Meinhardnak adá , ki 111 U lrik özvegyét, 
Ágnest , n ő ül vette ( 1282) , 's kit e' szerint Karin th ia herczegének 
neveze ki. Ennek leányával E rsébet tel, egyszersmind M. í ija, ausz
t r iai H enrik Albert is öszvekelt, és maga és maradékai részére, a' 
tyro li f'érjfi ág kihalásának esetében , jogot nyert Karin thiára (1282) , 
Yleinhard í ija, H en r ik, ki 1331 halt meg, csak egy leányt hagyott 
hát ra , M argarethát , kinek Tyrolban és Kariuthiában örökösödheté-
sét , Lajos császárnál kieszközlé. Ezen r u t , de gazdag fejedelem
asszony kezét János csehországi király kére meg ifjú fijának , János 
H enriknek szám ára, kit birtokaival együtt mégis nyere. Az ausztriai 
herczegek ellenben , Lajos császártól, a' bajortól, Karin tbiát ado -
mányképen kapák meg. E' miatt Lajos háborúba keveredett Cseh
országgal , mellynek az lön vége, hogy az ausztriai herczegek á' 
hadi költségeket megfizetek, Zuaymtól elállának, 's Tyro lra vahF 
igénveikr ő í  lemondanak, Karin th iát ellenben megnj'erék ( 1336) , 
melly azolta állandóan az ausztriai ház birtokában maradt. r. 

K A R L O V I C Z , mv. a' Duna mellett 5800 I., görög sémi narium -
mal és gymnasiummal ; egy görög nem egyesült érsek lakhelye, a' 
slavoniai katonai kerületben , hol Jan. 26. 1699 a' császár, Lengyel
ország , Oroszország , Velencze és a' Törökök között , angol és hol
landi eszközlés á l t a l , béke köt tetet t , melly szerint I Leopold császár 
Erdélyországot és Slavoniát megtarfá, Lengyelország Kaininiecket , 
Podoliát és U krainet visszanyerő  ; Velencze megtartó, az elfoglalt Mo-
r eá t , Oroszország pedig az elfoglalt Asowot. (L. AU SZTRIA és TÖRÖK 
BIRODALOM). r-

K AR T , S B A D (K á r o 1 y f e r d e j e) , Csehországban fekszik , egy 
Európa legh í resebb ferd ő helyei közül , egy regényes szép hegyi vi
déken , kis keskeny völgyben, a' Tepel vizének mindenik part ján . 
M ondják, 1A Károly találta fel, it t vadászván, 1358<bau a' melcg-
í o r rápokat , midő n t. i. egyik vadászkutya ord í tását követve azt a' 
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fo rrásba h u l l t n a k t a lá lá . Ba ie r P é t e r , u dvar i o r vo sa , m in dj'ár t ezen. 
vizet ren delé u r á n a k , ki n yakas lábbetegségben szen vedet t . A* gyó 
gyu lá s igen h a m a r m egt ö r t én t . E zen id ő  o l t a „ K á r o l y császár fer
d é je " nevet n ye r e a ' fo r rás. Azután — m on dják — vár t ép i t e t e o t t a ' 
C sászár , m e lly kö r ü l lassan kén t m ások is le t e leped t ek. A' vá ro sban 
m o st m in t egy 4 5 0 ház és 2 5 1 0 lakos van . T em p lo m a világos és jó l 
é p ü l t . J á t é k sz í n e , a ' szász és cseh bá lh áz, s a ' len gyel p a lo t a , szép -
izlésü ép ü le t ek . Szép mi vek kész í t e tn ek i t t a c zé lb ó l , vasból , czinbő T, 
fából st b . Ezen héforrások van n ak i t t : az ó és uj serkedez ő  ( Sp ru d e l) , 
az U jku t , M a lo m ku t , Bern h a rd és T h eresia kú t ja . K ellem etes sé t á ló ji 
«s m ula tóh elyei van n ak. Van savan yu vize is. St ruve orvos 1821" 
o l t a m í vilcg utánozza a ' ka r lsbad i vize ke t , és nem rósz s i k e r r e l ; 
lá togató ji igen szám osak. —j—a . 

K A R L S B A D I B É K E O YÜ r , É S . A Z 1819 - k i Sep t . 2 0 t a r t o t t 
német szövetségi gy ű lé s végzései , m e llyek a ' ka r lsba d i m in i st e r i a l i s 
tan ácskozásban lé t e s í t t e t t e k , ' s a ' szö vet séggjü lés á l t a l m in d já r t e l ő -
t e r jeszt et ésekkor e l fo ga d t a t t a k , n égy következ ő  p o n t bó l á l l a n a k : 1) 
egy — ideiglen i végreh ajtó h a t a lo m sikeresi t se a ' „ be ls ő  b á t o r s á g , 
n yilván os ren d és b ir t o ki sa já t ság fen t avt ására m a gá n a k ille t ő  jo go ka t i 
t u la jd o n í t ó " szövetségi gyű lés h a t á r o za t a i t . 2.) Az egye t em ekre , a'" 
t an í t ók szellem ére ' s t an í t á s m ó d já r a , a ' t an u ló k m agavise le t é re és 
a la t t o m o s összekö t t etéseire , szoros vig3'ázat ren delt essék. 3.) A' 20 n yo 
m o t t ivet felü l nem m úló és az id ő szaki í r á so kra 5 évig t a r t a n d ó sz igo r 
ru bb vizsgálat á ll i t t a ssék fel ; m e l lyr e nézve egyszersm in d a' felelet -
t e rh e t is felvált a lak az o rszágiások , h o gy m ás szövetséges o rszágok, 
m élt ó sága 's bá to rsága m eg nem sé r t e t i k , sem a lko t m á n ya vagy igaz -
gatásinódja meg nem t á m a d t a t ik . 4.) A' szövetséges o r szágo k m in d e
n ikében rejtez ő  ' s szer t e ágazó zen dü lések gyö ke r e in ek k i i r t h a t á sa ; 
véget t egy k ö z é p p o n t i f ü r k é s z ő  b i z t o s s á g vá la sz t a t o t t 
Au sz t r ia , P o r o szo r szá g, B a jo r h o n , H an o vera , ]?aden , H essen d a r m -
st ad t és N assau á l t a l , m ellyn ek széke M ain z l e t t , ' s m e lly 1828 - ki^ 
Sept . 20 végz ő döt t . — M ég egyéb t an ácsko záso k is fo lyt a k ezen bé -
kegyü lésen a ' veszedelmes p o li t ic a i okfő kn ek n a p o n kén t in kább in kább 
terjedése i r á n t , — í jémeily n épcsábitó Í ró kn ak e lm é le t e i r ő l ' s a zo n 
szertelen ó h a jt á sr ó l , h ogy a ' n ém et t a r t o m á n yo k b a , idegen o r szá go k 
a lko t m á n ya ü lt e t t essék á l t a l ' sa t . ; de a ' r eá jo k n ézve t een d ő  h a t á r o 
zások a z I S I 9 - k i bécsi m in ist e r ia l is gy ű lé sr e h a la sz t a t t a k . — n o — 

K A ft r, s R u H K , a' baden i n agyh erczegség székes fő városa, I 5 , 000 
lako ssa l ; szép sí kon fekszik , m ásfél ó r á n yi r a a' R a jn á t ó l , a ' n a gy 
H a r t wa ld erd ő  szom szédságában . A' város ép í t ési t ervében az kü lö 
nös , h ogy a ' város azon kö r t é rn ek egy részét t ö lt i b e , m c llye t a ' ' 
n agyh erczegi kast é ly közép t o r n yá t ó l k in yú ló sé t ák kép ezn ek. K ö 
pülök 8 van beép í t ve , 's ezek fo rm álják a' város é jszaki részén ek 9< 
utszájit , m ellyekn ek m in den ikéb ő l m eglá t h a t n i a ' t o r n yo t . E zen u t -
szák egyform a t á vo lsá gn yir a kezd ő dnek a ' k a s t é l y t ó l , ' s ez á l t a l azon 
l í örös t é r t fo rm álják, m e l ly egyen l ő  n agyságú ' s o lly e r ké lye kke l é p í t e t t 
h á za kka l ékesked ik, m ellyekn ek h om loka i m in d a ' ka st é ly felé n éz
n e k . — K ar lsru h e sok m ás várost fe lü lm ú l fekvése ' s h áza i id o m o s-
sága á lt a l , m ellyekn ek m in d bizon yos m in t a sze r in t ke l l ép i t e t n iek ; 
u t száji t á ga sa k , világosak 's mind a ' két o lda lon széles kövezetü gya lo g 
u t a kka l ékesek ; szép kapuji közt az e t t in gi ka p u a ' fellen gő s és jó 
í zlésű  ép it és m in tá ja lehet . — N yilván os t é r é i : a ' kast é ly - p iacz n égy
soros a l léékka l , az uj vásárpiacz pedig uj m agas h á za kka l van kö
r ü lvé ve . — A' n agyh erczegi kast é ly r égi fran czia st ylben van ép it ve 
*s egy fő - és két szá rn y- épü le t b ő l á l l . E zekke l egy i r á n yba n van n ak 
egy felő l a ' n a ran cs és ker t ih ázak , m ás fel ő l ped ig a ' lovagló isko la 
's a ' kocsisz í n . — Az uj evan gelicus t em p lo m , m e l ly 1801 - ben kezd ő 
d i k , valódi ro m ai st ylben ép ü lt . Az uj c a t h o lic u s t em p lo m , a* r o -
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mai Pantheon formájára, felülrő l kap világot. E' templom fóbetne-
í ictclénél 8 jouiai os/ .lop formálja a' szép csarnokot. Jlocliberg gróf
né kastélya 's a' 2000 néző t befogadó játékszí n is szinte a' város je
lesebb épületei közé tartoznak. Mivészeti 's tudományi gyű jteményi 
közt a' 70,000 kötetbő l álló udvari könyvtár, a' régiségi , pénz és 
természeti gyű jteménytár , 's a' képes rézmetszetek gyű jteménye neve
zetesek. A' várkeit a' kastély megett kezdő dik , lionnan több fa
sorok nyúlnak ki a' kerten 's a' határos í í artwaldou keresztül, egészen 
ez erdő  végéig. A' kert legkiesebb tája „ A m á l i a n y u g a l m a " , 
melly angol í zléssel van idomí tva. — A' városhoz vezető  minden utak 
a' legszebb alléekkal vannak beültetve , mellyek közt a' lhirlachtól 
egész egy órányira egyenes sorban tartó , kivált olasz jegenyéjinek 
nagysága 's szépsége által kit ű n ő . — Ezen kivül több gj árok , nevelő 
intézetek, p. o. gymnasium , taniiói seminarium , kadet- oskola , siket
némák intézete, rajzoskola 'stef. találtatnak Karlsruheban. Sz. E. 

K Á R M E N T I Í S , vagy kármentési egyezet, olly kötés, melly 
szerint egyik fél azon tartozást vállalja magára , hogy a' másiknak 
bizonyos tárgyakra nézve 's meghatározott körülményekben történ
hető  kárát megtéritendi. Ezen kötés általa' kármentő  vagy önhasznát 
keresi, vagy épen nem számol nyereségre; az első  esetben a' vesze
delem kisebb vagy nagyobb volta szerint több vagy kevesebb procen-
tumot kivan a' bátorságositandó vagyis kár- mentendő  tárgy értékét ő l ; 
's- igy van a' dolog mindig a' különös kármentő  társaságoknál, akár 
szárazon akár vizén bátorságositandó vagyonra nézve. Csak akkor le
het a' kármentő  egyesület önhasznot ner.i kereső vé, ha az olly sze
mélyekbő l á ll, kik kölcsönösen iiátorságositják egymás vagyonát; 
p. o. házaikat a' t ű zi veszedelemtő l. Ezgn esetben csak a 'kár alkal
mával fizettetik mindenik résztvevő  által a' reá ará.nyosan esendő  
segedelmi rész. — Már a' romai törvényekben einlités látszik tétetni 
a' kármentésrő l; de általánosan a' Zsidóknak tulajdon í ttatik feltalá
lása, kik 1182 Prancziaországból kiű zetvén , vagyonaiknak köunyebb 
's bátorságosabb elszálithatása tekintetébő l a' keresztény Francziák-
kal kármentési egyezségekre léptek.—A' kármentésnek két fő  neme 
van, az t. i., melly 1) a' tű z és 2) ví z áltat okoztatott vagyonbeli 
veszteséget tériti meg. Az első  leginkább csak a' házakat , takarmá-
nyos kerteket, magtárokat (granarium) 'sat., a' második pedig 
a' hajókat, szokja batorsagositni. Austria mind a' két nemével 
bir az Hlyen társaságoknak, mellyek közül az elő bbinek helye 
Récsben és Triestben , az utóbbié pedig (Rév- ) Komáromban van. — 

54. 
K AR M I N , a' cochenilla bogárnak földes vagy érczes meszekkel 

öszvevegyitett piros festő  szerébő l áll. A' coch. leginkább cactus növénye
ken szeret tartózkodni. Minthogy e' drága fcstő szernek szépsége nemcsak 
a' készitésinódtól, hanem az öszvekevert szerek mennyiségi arány-
jától is igen sokat függ : felettébb különböző  készí tésmódjai is talál
tatnak a' mesterséges karminnek. A' legjobb karmint készí tő  gyárok 
eltitkolják bánásmódjukat gyár- titokként ; legjobb természeti co 
jchenillája uj Spanyolországnak van. A****s. 

K A R O K és R Ü N D K K , 1. O R S Z Á G K A R O K és R E N D E K . 

K A R O L I N A (Amália Ersébet), IV György nagybritanniai király 
hitvese , 's az auersí adti ütközetben halálosan megsebesí tett braun-
sciiweigi Károly Vilmos Ferdinánd herczegnek , 's az angol berczeg-
asszony Augusta, 111 G37örgy testvérének második leánya, szül. Máj. 
1708. Karolina atyja udvaránál kinszeritett környülmények közt 
tölte ifjúságát, mignem 1795 a' wallisi herczeg eljegyzé. Mindjárt 
a' következő  esztendő ben megörvendezteté a' királyi házat 's a' britt 
nemzetet egy leány gyermek, Charlotta Augusta szülése által, (meg
halt mint hitvese Sachsen -  Koburg Eeopold herczegnek Nov. 6. J816); 
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de a lig gyó gyu la fel beteg á gyá b ó l , m id ő n férje t ő le e lvá la , i I ly 
kijelen téssel : h ogy a ' szere t e t sen kin ek sin cs h a t a lm á ba n , és h o gy 
e r re nézve azon t u l egym ásn ak leielet t erh ével nem t a r t o z h a t n a k . E ' 
volt kezdete a ' ké t h ázast á r s közö t t i p e r leked ésn ek, m e lly K a r o l i n a 
h a lá lá ig meg n em sz ű n t , 'a a ' férj részér ő l i sm ét e lt vá d a kka l t e r h e lé 
az asszony be c sü le t é t , mig azon ban 111. G yö r gy és a ' b r i t t n e m z e t , 
a ' m egvetet t n ő t folyvást p á r t o lá k . (Vö. I V G YÖ R G Y) . — A' wa li isi 
herczegn é , t ávo l az udvartó l , Blakh ea t h ban , mezei lakáson élt 1808 - ig 
illend ő  m agán yban , a ' m ivészetekn ek és t u d o m á n yo k n a k , kö n yö r ü le 
tességn ek és h ajlan dóságain ak. Szám os — becsü le t é t h o m ályo s í t ó h í r e k , 
m cllvek szerin t M anby k a p i t á n n ya l , sir Sidn ey Sm it h t e l és m ások
kal t i l t o t t viszonyban á l lo t t , 's egy fiu gye r m e k an yjává le t t vo l n a , 
a ' kirá lyt a r r a in d i t á k , h o gy m agavise le t e m egvizsgálására m in ist e r i 
biztosságot nevezzen ki , m ellyn ek e lö lü l ő je lo rd c an c ze llá r G ren ville 
volt . Ezen biztosság számos t a n u ka t h a l lga t a ki , 's e ' n yi la t ko zá st ievé : 
hogy a' berczegasszony a' volt t erh esség 's szü lés vádja a ló l fel-
szabaditat ik , viselete m in d azo n á lt a l nem m en t m in den vigyáza t lan sá 
goktó l. A' kirá ly, menye á r t a t la n sá ga e l i sm er é sé t m eger ő si t é , u d va r i 
látogatással t isztelvén meg ; . h ason ló t isz t e le t t é t e lek következtek a* 
h e r r zegekt ő l , só go r a i t ó l ; a ' cu m ber lan d i h erczeg a ' h erczegasszo n yt 
az udvarhoz 's a ' sz í n h ázba kisé r é . Azon hal h i r ek t er jeszt ése a ' 
waliisi h erczeg 's az u ra lko d ó k i r á lyn é u d vará t ó l szárm azék , ki 
m en ye i r á n t fo lyvást idegen séggel vise lt e t e t t . A' n em ze t ez a lka lo m 
m a l , va lam in t késő bben i s , r en d k í vü li h a jlan dóságo t m u t a t a a ' h er -
czegasszon yhoz. 1813 ú jra n yilván o s p e r t á m a d a a ' ké t h á za st á r s 
kö zö t t , m in t h o gy a ' waliisi berczegasszon y pan aszra ke lt azon n e
hézségek e l l e n , m e ll jek n eki m in t a n yá n a k , leán ya gya kr a bb lá t o 
ga t ása ira nézve t é t e t t ek. A' wa li isi h e r c zeg, a kko r ko rm án yzó , ezen 
pan aszt eln iell ő zé ; ezu t án a ' berczegasszon y J u l . 1814 en ged e lm et 
uyere ( í ran n sch weigba m e n n i , 's on n an Olasz - és G ö rö go r szágo t beu
t azn i. E lkezdé m ost ka lan d o s ú t já t N é m e t , - O la sz ' s G ö r ö go r szá go n , az 
Arch ipelaguson és Sj r iáu keresztü l J e r u sa le m ig, m e lly u t ján az 
olasz U ergam i m egb í zo t t k í sér ő je vo lt . Visszaérkez í e u t á n O laszor
szágban élt legin kább a ' C om otó m e lle t t i m ezei jó szágán . M id ő n a ' 
waliisi berezeg J au . 2 9 . 1820 a ' b r i t t t h r ó n r a l é p é , lo rd H u t ch in so t i 
á lt a l o lly aján lás t é t e t e t t n e k i , h o gy 50 , 000 ft st . é vp é n zé r t , m o n d i 
jon le az an go l kir á lyn é i , va lam in t egyéb a ' k i r á lyi fam í liá t i l le t ő  
c z ln iekrö l , és sona többé An gliába n e jö jjön . E zen a ján lást m in t becs
t e len t félrevet*!, sót egyenesen b r i t t k i r á lyn é jo ga i r a szám olva , vá-
d ó ka t in ilita el nem esm értetése m i a t t , 's kém le l ő d ési és öszveeskü -
vési szövetkezéseket hoza szó ba , m e llyeke t egy t i t ko s ü gyvi se l ő , 
báró Ontpleda , M ajlan dból ko bo la a ' h erczegasszon y e llen . Közben já
rási p ró ba t é t e lek siker n é lkü l m a rad án ak a ' k i r á lyn é k í ván sága i 
m egszü n t e t é sé r e , ki azon m erész szán déko t é r l e l é , h o g) ' An gliába 
visszam egy; h o va , a ' m in ist er iu m n ak vá ra t lan 's kivá ' ia t lan u l , a ' n e m 
zet legnagyobb öröm jelen tései közt , C alaisból m eg is érkezek , 's köf 
vetkező  nap Lon don ba győ zelm i pom pával m en e be. M ost lo rd L i
verpool m in ister lépé fel a ' par lam en tben egy váddal a ' k i r á lyn é el
len , m ellyn ek czélja vo l t , ő t m in t a ' k i r á lyi ko r o n á r a m é l t a t l a n t , 
m in t h ázasságro n t ó t , n yilván os m egvet tetésuek ki t en n i . x\z ezt követ ő  
par liam ct ili t an ácskozások ' s vizsgá la t o k, bá r m i l ly sok i l le t len t h o 
zattak is n a p fé n yr e , a ' közönség a ' k i r á lyn é r észé re n yi l a t k o z é k , 
a n n yi r a , hogy m in t án a ' b r i t t t ö rvén yek m in den m est er sége i kim é -
r i l t e t t c k , ' s a ' 123 igen l ő , 95 ellen z ő  szó ellen a ' bü n t e t ési a já n la t 
a ' h a rm ad szo r i és u to lsó felo lvasáskor a ' lo rd o k h ázában ke r e sz t ü l 
ment vo ln a , a ' m in ist e rek t an ácsosn ak t á r t á k , a* bü n t e t é si ja va la t 
további sü rget ését h a t h ón apra h a la sz t an i — va gy, a ' m in t következve 
t ö r t é n t , végkép m egszü n t e t n i . Í gy végifő dék ezen p e r , m elly az er -
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külcsi érzést , e- red- ete, fo lytatása 's végzetében, mélyen me gsérté. -
A' királyné , távol a' királynak , férjének udvarától, Brandenburg-
houseban é lt , rangjához 's méltóságához képest; olly nemzet oltalma 
alat t , melly nevezetes esetekben olly sokszor megmutatá ő szinte Íté
letét . 1821- ben, midő n IV. G yörgy innepélyesen megkoronáztatott , 
ő  is megkivána elő bb koron áztatn i, 's azután lenni jelen a' koroná
záson. J)e a' t itkos tanács végzeténél fogva t ő le mind a' kett ő  meg
tagadtatot t , 's pártosai részvéte mellett Í3 , személyesen éré ő t azon 
meggyaláztatás, hogy midő n a' koronázás napján a' "Westniinjster-
apátságba be akarna nyom uln i, visszaigazitatott. E rre a 't itkos tanács 
végzése ellen nyilatkozást iktatot t a' h í rlevelekbe. — N em sokára 
férjének lrlandba utazta u tán , erő sen megzavart belseje 's az ehcz 
já ru lt megh ű lés következésében, a' D rurylane -  szí nházban hirtelen 
megbetegült. Bélgyuladása olly gyorsan nevekedék, hogy az orvosok 
véleménye ellenére közel halálát megjövendölé, melly Aug. 7. J 821. 
meg is történ t . H olt t este, utolsó akaratja szerin t , Braunschweigba 
vit e t e t t , hol ő sei sí rjában nyugszik. Elvitetése Londonban, eltaka -
r it tatása pedig Braunschweigban, némelly rendetlenségekre adának 
oko t , mellyeknek alapja azonban inkább az önkényes iniiiisteii vég
zésekkel való ellenkezésben, mintsem az elhunyt irán t i tiszteletbeli 
volt. r. 

K A R Ó T , I N A (M ária), I . F erdinándnak, á" két Sicilia királyának 
h itvese, 1 Fcrencz császár és M ária Theresia leán ya, szül. Aug. 13 . 
1752 , épen olly szeretetre méltó volt mint szép lelk ű , de szerencsét
lenségére , állhatatos character nélkül. A' házassági egyezés kö
vetkezésében, férjfi thrónörökös születése után ülést nyert volna a' 
statustanácsban az ifjú kirá lyn é; de hajlandósága, személyesen együtt 
uralkodn i, nem várhata olly soká, hanem már elő bb cltávoztatá az, 
öreg Tanucci m in ister t , ki a' király bizodalmát 's a' N ápolyiak sze
retetét b i r á , 's a' F rancziaországban született A C T O N T (1. e.) emeltí  
fő ministerségre. Ez az ország kincstárát pazérlás által m egrongálá, 
's a' külföldieknek az udvari és országos hivatalok betöltésénél első 
séget ad a , a' statusnyomozási rendszabást minden, kedvenczei vagy 
kormányja ellen beszélni vagy cselekedni merészlók ellen behozá ; de 
ez á l t a l , hozaá járulván még más gj'engeségei 's hibáji is , minden 
rendek gyű lölséget magára vowá. A' királyné ezen férjí iu iránt határ
talan bizodalommal viseltetek , mivel ő  hozzá 's az uralkodáshoz fe
let te sz í t o t t ; a' nemzetet - ellenben ez felgerjeszté a' fejedelemué 
ellen, ki férjére való befolyását kemény rendszabásokkal haszuálámind 
azok ellen , kik a' franczia jacobinismushoz ragaszkodásról vádolta-
tának , vagy az uralkodó minister 's kormánjzása ellen dolgozának ; 
noha a' nápolyi nép nem is esineré akkor a' jacobinusi revolutionsi-
lism ust , hanem rossz helyzetben érezé magát Acton kormánj'zása 
a la t t , a' szüntelen elfogdozások, hivatalból letételek, elitélések '» 
a' mindig nevekedő  adó miat t . Csak a' fejedelemnét 's a' ministert 
nem retten te meg az elnyomott nép szavának lassú zajgása , melly 
leginkább kitetszék a' nemesség közt. E lfogások, számkivetések, el
vesztések által akarák a' nemzet ellenkező  szellemét legyő zn i, de 
ezek mind inkább felgyulaszták azt. A' bátorsági jun ta elölülő je 
Van in i, kénytelen va!a a' már zendülésre elszánt nép gyülölségének 
engedni. N ápoly hadizenele F rancziaország ellen 1798 , a' kormány 
's ezt nyilván vezető  királyné azon hiedelmének volt következése , 
hogy csak ez á lt a l lehet a' nép megelégedetlenségének más irán yt 
adni.; de Mack megveretése, a' F rancziákat hirtelen a' fő város kapuji 
eleibe hozá, 's az udvart ministereivel együtt angol oltalom alat t Si-
ciliába futásra kinszerité. RulTo cardinalnak a' F rancziák elleni fel
fegyverkezése Calabriábau, a' köztársasági párt pedig a' fő városban , 
a' királynak ismét visszaad! 1799 az" országot. N agyobb mértékben 
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ittint hajdan Acton és "Vanini , dühösködék m ost a ' szeren csét len k i 
r á lyn é bará tn éja a' liires lady H Á M I L T O N , (1. c.) ki a ' fejedelem 
n é r e , en n ek fé r jé r e , a ' n ápo lyi u d varn á l lévő  an go l kö ve t ekre , kü lö 
nösen pedig N elson a d m i r á l r a felet te n agy befo lyássa l b i r t . A' n á
p o lyi c ap i t u la t io m e gsé r t e t e t t , ' s egy st a t u sju n t a n eveztetet t , m e l ly 
S P K Z I A I . E ( I . e.) clöliilése a l a t t ax ideiglen i korm án}* ba rá t ja i t 's 
t iszt je it t ö rvén yesen itélé ' s bü n t e t é . A' m aren go i ü t közet u t án sz ű n t 
meg csak ezen t iszt í t ási ko rm án }' . M id ő n a ' k i r á lyn é 1805 . u j egyez
ségbe á l la N apóleon e l le n , 12 , 000 Orosz sie t * ugyan a ' n á p o lyi ki
r á lysá g segedelmére ; de még sem gá t lá ezen egyesü lt er ő  a ' h a t a lm asb 
F r a n c z ia o r szá go t , N ápo lyban a ' F a r o n in n e n , N apó leon testvére; 
J ú se f, ' s ennek lemondása u t á n , sógora M u r á t Joacliim szám ára ki
rá lyságo t a lap í t an i. A' k i r á lyn é go n d o lko zása szer in t nem eléggé 
gyorsan eszközöltetek az angol segí t ség á l t a l N á p o ly visszafoglalása - ; 
'a ezért m eghason lik az an go l fő vezérrel , lo rd H en t ii irkel Sic iliában , 
ki ő t az ország ko r m á n yá t ó l egészen el a k a r á t ávo zt a t n i , 's t t jának , 
*' calabriai herczegnek h e lyt a r t ó i u r a lk o d á sá t , va lam in t a ' sic i l ia i 
szerkeztetést is eszkozlé. T a lán ezen villon gás okozá a ' fejedelem né 
H écsbe m en etelét 1811 , K o n st a n t in á p o lyo n ke resz t ü l . K im ú lt Schön -
brun n ban Sept . 8. 1 8 1 4 , a ' n é lkü l h o gy a ' n á p o lyi t h r ó n h e lyr eá l i í -
t a t á sá t m egélte voln a. r -

K A R O L I N A M A T H I I . D A , szü l . J u l . 2 2 . 1 7 5 1 , a t y já n a k , 
F r i d r i k Lajos vvalisi berezegn ek h o lt a u t á n , e ljegyezt e t e t t 17Ö- 6 
a.' dán kir á lyn ak VI1 K ereszt é lyn ek. J a n . 2 8 . 1786 . szü le a ' m o st 
- országié dán k i r á lyt A 11 F r id e r ike t . — G y ű lö lsé ge s viszálkodás u ra l -
kodék a' dán u d va r n á l , 's férjének özvegy ö regan yja , Zsófia M agda
léna k i r á lyn é , valam in t m ostoh a an yja i s , J u l iá n a M á r i a , idegen ek 
• valának az ifjú k i r á lyn é i r á n t . Az első n ek kedvtelen sége azon szo ko t t 
h idegség vo lt , m elly az é le t ko r 's c h a r a c t e r kü lön bözéséb ő l ' s a ' fe je
delmi szem élyekn él \ i n sz e r i t e t t udvar i é le t m ó d bó l kön n yen szár -
jn azh at ik, ' san n yibán a z i l ju k i r á lyn é r a nézve nem vala veszedelm es. Szo
m orúbb volt férje m o st o h a an yján ak n yilván os id egen sége , ki a ' ki
r á ly választása á l t a l , m ellyn ek ő  m in den m ó d o n ellen e szegzé m a gá t , 
m egsér t e t e t t . Az ifjúság m in den kelt em éivel 's szépségével je len ék 
meg az it ju fejedelemné K open h agában . Ba rá t ságo s 's leereszked ő  
volt - m in den ek i r á n t , ' s a ' n ép t ő l t i sz t e l t e t e t t . E gy ide ig vigazt a lá 
m agá t az it ju k i r á lyn é , az id ő sb k i r á lyn é k idegen kedésére n é zve , 
férje szeretetével , 's az udvar és gyö n yö r ű sége i c su dá lásáva l. D e 
m id ő n férje figyelme sz ű nn i kezdet t , i r á n t a egykedvüebb , m o st o h á ja 
i r á n t elkeseredet t , az udvarn okok i r á n t gyan ako d ó lö n .T erm észe t i é lén k
sége m ellet t épen nem t i t ko lá é rze t e i t . A' fejedelem csak a l ig vévé 
ez t é sz r e ; an n ál ellen ségesb in du la t foga el m ostoh á já t az u r a lko d ó 
kir á lyn é ellen . Azon id ő ben en ielé m agát S R U K N S K E (1. e.) J á n o s 
F r id i ik fejedelme kegyelm ébe . A' k i r á lyn én a k ez vi ssza t e t sz ik , de 
a ' kedvencz a ' fejedelemné i r án t m in den kor t isztességgel vise lt e t e t t , 
's ez lassan kén t szün tet é i r á n t a an n ak id egen ségé t , ki , m in t h o gy ez 
a ' fejedelmet r i t kán h agyt a el, an n ak t á r sa lko d á sá t is m egszoká , ső t 
t iszt e le t t e l és kegyelem m el is viseltetek ezen m é ly be lá t á su férjfiu 
i r á n t . Í 7 7 0 St ruen see a ' ko ron ah erczegbe h im l ő t o l t a , ' s ő  és a ' 
k i r á lyn é egyedü l ápo lák az ifjú h e r c zege t , 's az egyszersm in d a z t 
k ivá n á , h ogy jövend ő ben St . vállalja fel a ' ko r o n a h e r c zeg n evelé
sét . St ruen see belső  tanácsossá le ve , 's a ' k i r á ly és k i r á lyn é o l
vasójává. Az u tóbbi St ruen seet o lly férj fiúnak n ézé , kin ek p o l i t i c a i 
tervein él h aszn á t vehetn é , 's e l ő t t e kiván a t a i t k in yi la t ko z t a t á . S t ru 
ensee ezt jó n a k t a l á ló , ' s a ' k i r á lyt a ' fejedelem n é k í ván sága t e ljes í t é 
sére vélte b í r h a t n i . A' kirá ly m ost h itvese i r á n t b izo d a lo m m a l visel
tetek , m ellyet ez h aszon ra fo r d i t a , és St ruen see azon m u n ká ló d é k , 
hogy a ' k ir á lyi h a t a lm a t az ő  's a ' k i r á lyn é keze ibe k e r í t se . M in t -
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hogy a' király ve'gze'sei a' körülötte lévő kt ő l fügöttek , elronák min
den o lly társaságoktól, mellyeket nem ő k választanak. Bran dt , Stru
ensee barát ja , olly utasí tást vet t , hogy mindenrő l gondoskodjék , mt 
által az itju király napjait kellemesen elmulathassa. Az ország kor-
máuya ez által Struensee kezeire jö t t . A' dolgok ezen foly ásának el
lene szegültek a' mostohaanya királyné, 's lija Eridrik berezeg. P árt -
jok ellogatá Jan . 17,1772 a' kirá lyn ét , Struensee és Brandt grófo
k a t ' s ezeknek barát jait . Karolina Mathilde királyné , leányával Louise 
Augustával , egy udvari dámával 's dajkával együtt a' kronenburg'i 
er ő sségbe vitettek fogságra ; Struensee és Brandt ellenben lánczra 
tétettek 's egy biztossági vizsgálat következésében elitéltet tek 's ki
végeztettek. Elein te maga a' királyné is nyilvános megí téltetés ve
szélyében vo lt ; de az angol követ , Keith vitéz, hathatós elő terjesz
tései megmentek et t ő l. Azonban Apr. 6. 1772 az udvari biztosság 
á l t a l , melly ellene 's a' király fogságba tet t kedvenczei ellen a' nyo
mozást fo lyt a t á , férjét ő l elvalasztatott 's napjait Aalborgba kellet t 
volna töltenie ; de testvérének , 111. G yörgy királynak közbenjárása 
szabadon bocsátatását kicszközlé. E lhagyá D ániát 's két gyermekét , 
's Oct. 20. 1772. érkezek Cellebe , hol köz tiszteletben 's szeretet
ben é l t , de csak rövid ideig, mert bujában és bánatjában már 1775 
Maj 10. kimúlt , még alig 24 évü. Nevezetes marad búcsúzó irása ki
rályi testvéréhez. A' franczia kertben emléket állí tanak számára a' 
cellei rendek. Vö. ,,WIémoires de Falkenskiold," (Paris 182C) és 
Hű it Í rásait . r. 

K Í E o r , Y (nagy). Ezen frank király nem csak abban volt nagy, mit 
id ő kora becsült , t isztelt , keresett, t . i . a ' hadakozó munkásságban, bátor, 
csudálkozást és bámulást gerjeszt ő  tettekben ; hanem abban is , a' 
mit amaz alig esmort 's becsü lt , ' s legkevesebbé kereset t , t . i . a ' lé lek 
pallérozásában , 's ez által népei boldogsága alap í tásában . K áro ly, 
a' Eraukok királyja, késő bb a' nyugot császárja , szül. felső  Bajoror
szágban , Karlsberg várában , Wurmsee mellett 742. Mások Ingelheim 
várát Mainz mellett , mások ismét Aachent mondják születése helyé
nek. Atyja, a' kicsiny vagy rövid P ip in , F rankok királyja, M artell 
Károly lija volt , kinek halála u tán , 7 6 8 , királlyá koron ázta to t t , 's 
annak akaratja szerint F iancziaországot öccsével Karlmannal megos/ .tá. 
D e ezen osztály feltételei többször megváltoztattak , a' n élkü l, hogy 
az osztozók megelégedtek volna. Ezen elégedetlenséget kivá lt a 'Lon 
gobárdok királyja D esiderius , a' két testvérnek ipa táplálá , mivel 
K á ro ly, feleségét elhagyá. Ezt D esiderius megbő szülni igyekezvén, 
Erancziaországban nyugtalanságokat gerjeszte ' st áp lá la , mi neki annál 
könnyebb volt , mivel az ország nagyjai függetlenségi vágyat nyilat
koztat tak. Aquitania népei zendültek fel elő ször. Károly kicsiny se
reggel ment ellenek, de számola testvérére Karimáimra, ki akkor 
Aquitania egy részét birta. Lz meg is jelent a' csatamező n , de az 
elválasztó szempontban elhagyá testvérjét , kinek már most egyedül 
kellé az egyenetlen harezot küzdenie. N agy okossággal és vitézség
gel magáévá tévé a' győ zelmet t ( 770) , 's a' pártosok meghódoltak. 
Ezen háborúban az ifjú h ő s olly kit ű n ő  hadi tehetségeket fejte ki , 
• hogy a' nevét ő l való (élelem , vasallusai legbátrabb szabadsági szelle
mét is zabolában t ar t á . D e Károly egyszersmind annak szükségérő l 
is meggyő ző dék, hogy az ország nagyjait szüntelen nevezetese'ib tet
tekkel kell foglalatoskodtatn i, 's igy figyelmeket az ország belső  
dolgairól elford í tn i. Midő n Karlmann 771 m eghalt , 's hitvese két 
fi jávai I taliába atyjához fu to t t , Károly az egész birodalmat elfoglalá , 
méllynek kiterjedése már most egész F rancziaországon kivül N émet
ország nagy részét is magába zára. Most a' Szászok meghódolta-
tását tévé fel, mire neki a'kereszténység terjesztéséért való buzgalma 
nemi mentségül szolgált. A' Szászok berohanása a F rankok földjére, 
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első  ü rü gye volt a h ábo rú n ak, m ellyet e llen ek K á r o ly 772 kezd e . A' töb
bi h áború t ezen h a d a ko zó nemzet zen dü lései sz ü l t e k , m e lly n o h a 
m eggyő zet ek, de soh a egészen meg nem h ó d i t a t ék , 's.csak m iu t án a ' ke
reszt én ységet fe lve t t e , a ' selzi béke á lt a l 803 h ó d o la t ö ké le t esen . 
K áro ly a ' Szászok egy részét F la n d r iá ba és a ' Sch weizba sz á l i t o t t a , lak
helyeiket pedig az O bo t r it ák ( van da l n ép tö rzsök) t ö lt ék be . í gy á l lá n a k 
ellen t a ' Szászok B2 évig azon győ z ő n ek , k i , n éha vigyá za t la n sá gig enge
déken y , gya kr a n pedig a ' kegyet len ségig sz igo r ú , sz iu t o l ly buzgón 
t ö rekedet t m egtér í téseken m in t m egh ó d í t á so ko n , 's csak a k k o r leh et e 
t a r t o m á n yjo k urává , mid ő n azt egészen pusztává t e t t e . A' Szászok , 
ha egym ás közt meg nem h aso n lan ak , h ih e t ő en fe n t a r t o t t á k voln a 
m agokat Károly h a t a lm a 's n agy esze e llen . Vezérjeik közt legjele
sebbek voltak Wit t ekin d , és Albo in , kik végre m egkereszt e lked t ek 
( 783) . H ogy a 'Szászok hosszas e llen t á llá sa m egfogh ató legyen , nem 
kell felejteni , hogy azon mód , m elly szer in t az a kko r i seregek vol
tak form álva, minden eszten d ő ben fegyvern yugvást o k o z a ; m in t h o gy 
a ' hadra szó lit ásn ak csak egy t á bo r o zá sr a t e r jed t ki fogan at ja , és 
K áro lyn ak ugyan azon id ő ben a ' L o n go bá rd o k , Ava r o k , Sa racen o k és 
D ánok ellen is kellé h áború t fo lyt a t n i a ; 's m ivel b i ro d a lm án ak n agy
sága vazalljai zen dülései kön n yű vé t e t t e ; a ' m ié r t gya kr a n a ' belső  
béke , 's ön t ekin t e t én ek fen t a r t á sa is e lég do lgo t a d o t t n eki. M adrián 
pápa is m egkéré K á r o lyn a k, a ' "W'eser par t ján épen a' Szászokka l h a -
dakozón ak seged e lm ét , m id ő n D esider ius a ' ravan n ai e xa r c h á t u st , 
m ellyet rövid P ip in us a' szen t széknek a ján dékozo t t , ism ét elfog -
lalá , s ő t K áro ly t estvére fijainak m egko ro n ázásá ra készle t é , h o gy 
K áro ly t h ró n rabló n ak lá t t a ssé k , 's n épei t ő le e lp á r t o ljan ak. A' ve
szély sürget ő  vala . J l i r t e len e lh agyá K . N ém et o r szá go t 's seregeivel 
I t a liába m en t . D esider iu s a ' L o n go ba r d o kt ó l vit ézü l o l t a lm a zo t t P a -
viába vonta m agát . Végre a ' város e le se t t , ' s D e sid e r iu s, va lam in t 
Karimáim özvegye is, U jaival együ t t fogva F r a n c z ia o r szá gba vi t e t t ek . 
D esiderius klast ro m ban végzé é le t é t , a ' többiek so r sá ró l h a l lga t a ' t ö r 
t én et í rás. K á r o ly 774. a ' vas ko ron ával I t á l ia kir á lyjává ko r o n á z t a t á 
m agát . 778 Span yo lo rszágba m en t egy m a u r u s fejedelem segí t ségére , 
l í lloglalá P a m p e lu n á t , Barce llon a gró fság u rává l ö n , ' s m in den felé 
terjeszlé neve re t t en t ő ségét . D e visszajövet seregei R o n ceva l vö lgyé
ben a ' l ia sk h egyi lakosokka l együ t t h a rczo lt Sa rac en u so kt ó l m egveret 
tek , m elly c sa t a , az a kko r i id ő  egyik legn evezetesebb h a r e z o ló ja , 
R o lan d eleste á lt a l le t t nevezetessé. Aqu it an ia n épe i e légedet len sége 
K á ro lyt a r r a h a t á ro zá , h ogy n ekik egy kü lön u r a lko d ó t a d jo n , m ir e 
legfiatalabb ( í já t , a ' kegyesn ek n evezet t La jost vá laszt á . A' L o m ba r 
dok szin te n yu gt a lan o k vo lt a k; a ' G örögök folyvást p r ó bá ka t t e t t e k ' 
I t a liá t visszafogla ln i; azon n agyok i s , k ikr e i t t a ' f ő  h a t a lo m egy 
részét b izá , kevés h ű sége t m u t a t án ak ; ezért m ásod ik fijá t P i p i n t a d á 
nekik ko r m á n yzó u l ; legöregebb fija K a r o l j ' azon ban m in d ig n á la m a
rad t , 's ő t do lgaiban segit é . 780 ezen két fiját R o m á ba n a ' p á p a 
á lt a l m egko ro n ázt a t á , m i á lt a l a ' k i r á lyi m élt ó ságn ak a ' n én ek e l ő t t 
szen tséget aka ra ad n i. Arolt u gyan K á r o lyn a k m ég egy fija, h ason 
lóan P i p i n , minden gyerm ekei közöt t a ' le gö r e ge bb , k i t e lh a gyo t t 
feleségével n em zet t ; de épenfez okoza benne ir án t a gy ű lö lsége t , 's í gy 
az nem n yer t részt az o rszág igazgatásában , E z o ké r t a t yja e llen 
öszveesküvést sz ő t t , 's klast rom ban végzé é le t é t . Sp a n yo lo r szá gbó l 
visszajöt te után , K á r o lyn a k ismét a ' Szászok e llen ke l le t t m en n ie ; 
felindulván vezérének egyik ü tközete elvesztésén 782 , 4 5 0 0 Szászt 
vagdalt a t a le Ve r d é im é i ; i l ly ren dszabás a ' n ép gy ű lö lsége t egész 
dühödésig em elé. A ' 7 9 0 i k esztend ő , ko rm án yján ak 22 ike , h á bo r ú n él
kü l múlt e l. M in él in kább ter jedt h a t a l m a , an n á l t ö bbet go n d o lko 
dot t eld ő dje M ar t e ll K á r o ly t ervén ek k i vi t e l é r ő l , a ' n yu go t i császár -
sajt isinéti fe lá ll í t á sá ró l. I ren e császárn é , K o n st an t in áp o ly a kko r i u r a l -
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kodóuéja, aa ország felosztásának meggátlása végett, Károlynak azon 
tanácsot adá , hogjr gyermekeiket házasí tsák öszve , mi által a' világ 
újra egy uralkodás alá jövend. Ajánlása elfogadtatott. D e I rénét 
nagyravágyása annyira vivé , hogy tulajdon í iját megfossza thronusá -
t ó l , a' fő  hatalmat magáévá tegye, 's kezét Károlynak ajánlja. 
Károly illy r itka öszveköttetóst ő l épen nem vala idegen, melly a' 
világnak egy egészen uj látványt szerzett volna, ha maga I rene a' 
thronustól le nem vettetik. Károly erre (800) I I I . Leo pápa által 
nyugot császárjává koronáztatá m agát , 's noha utjának Romába hihe
t ő en más czélja nem volt , ezen innepiség által nagyon n í eglepetettnek 
tet teté magát. Karácson napján kiáltatot t ki Caesarnak és' Augu-
stusuak ; a' régi romai császárok ékességét áltengedék neki , és csak 
azt felejtek el , hogy a' császárság nem maradandó olly famí liában , 
mellyben a' hatalom az elhalt fejedelem magzati közt törvény sze
rin t felosztatik. M inekutána Károly egyik fiát szerzetessé teve , el
veszte 810 P ipin t , I tália királyját , kit jövő  esztendő ben a' legöregebb, 
Károly követe. Így tehát törvényes fijai közül csak egy maradt meg , 
Lajos, Aquitania királvja , kit 813 együttkormányzóvá teve, öreg
sége 's nevekedő  gyengesége gyanitatván vele , hogy élte vége nem 
lehet távol. Meghalt 814 Jan . 28. életének 71- ik, uralkodásának 
47- ik esztendejében, félelem közt , hogy országa nem soká állhat 
ellent a' külső  ellenség erejének. Aachenben , hol örömest 's több
nyire tartózkodók , temettetet t el. Egy sí rboltba bocsátatott le , hol 
egy arán}' thronusra ültet ték császári pompa -  öltözetben. Fején ko
rona , kezében kehely, oldalán ka r d , térdjein az evangeliom , lábai
nál királyi páleza és czimer. A' koporsót bepecsételték, 's felibe egy 
győ zelmi ivet épitet lek illy felí rással : , , lt t nyugszik Károlynak , a' 
nagy és igazhit ű  császárnak teste , ki a' F rankok birodalmát dicső 
ségesen terjeszté, 's 47 esztendeig szerencsésen uralkodot t ." Károly, 
a' lelki mivelő dés bará t ja , egészen megérdemlé a' tudományok vissza-
állitója , 's népei tan í tója nevét. A' legjelesebb tudósokat udvarába 
h ivá, többek közt Alcuint An gliából, kit tulajdon oktatójául vá-
laszta , továbbá Pisai P é t e r t , ki grammaticus czimet n yer t , 's Warne-
fried P ált . Alcujn tanácsára alapita Károly aacheni palotájában egy 
academiát , inellynek ülésein jelen volt udvara minden tudósaival, 
Leibradessel, Theodulphal , a' t r ieri és mainzi érsekekkel, és a' 
corveyi apát tal. Minden tagjai ezen academiának, különös, tehetségeknek 
vagy hajlandóságoknak megfelelő  neveket vettek fel; egyik Damoetas 
vo lt , másik H omerus, másik ismét Candidus; Károly maga Dávid. I taliá
ból hozott birodalma jelesebb városaiba nyelv-  és mathesis- tanitókat. A 
káptalanoknál és klastromoknál theologiai 's fő bb tudományi oskolá
kat fundált. Több nyelveket jó l beszélt, kivált a' latin t . Kevésbé si
kerü lt neki az irás , 'm ivel csak idő sb korában adta reá magát. Té
len sokat olvasot t , 's olvastatott asztal felett. Mindenféle mérték 
egyenlő ségét akarta., de nem mehete reá. Kormányának egy más nagy 
plánja volt a' Rajnának a' D unával öszveköttetése , 's ennél fogva az 
atlan ticumi óceánnak a' fekete tengerrel csatorna által egyesí tése. Az 
egész katonaságnak kellé rajta dolgozn i, de a' terv a' ví zépí tési es-
meretek még akkori hijányja miatt , nem vala kivihet ő . D e e' helyett 
az utóvilágnak más emlékeket áll í to t tak az általa pártolt mesterségek. 
Aachen franczia nevét (Aix -  la -  Chapelle) azon pompás kápolnától 
vévé, mellyet a' legszebb olasz márványból ő  épitete. Kapuji bronzból 
vo ltak, 's kupolyáján arany tet ő  volt. A' császári palota is igen pom
pás volt. F erd ő ket is ép it e t e , hol száznál többen úszhattak meleg 
vizbeu. Maga is szeretett úszni , 's sokszor használta ezen ferd ő ket 
udvara nagyjaival 's katonájival együtt . Ő  neki köszöni F rancziaor -
szág tengeri elő lépéseit , a' boulognei világí tó tornyot újra felépi-
teté , 's különféle kiköt ő ket alapita. A' földmivelést pártolta , 's ma-
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gát hölcs törvényei által halhatat]anitá. A' kelet is eltelt hirével. A' 
jerusalemi patriarcha , N icephorus és M ihály császárok, követeket 
küldenek hozzá, és a' hires Harun - Al- Raschid kétszer tiszteié meg 
követsége á l t a l , mellyet ez olly pompával fogada, miityent kelet 
sem látot t . Birodalmát tevék : F rancziaország , G atalonia nagyobb 
része, N avarra és Arragonia ; továbbá N émetalföld, N émetország az Élbe, 
Saale és Eyder vizekig, felső  és közép I tália, lstria és Slavonia egy része. 
Károly magán életében igen kedveitet ő , jó a t ya , gyengéd fér j, és 
nagylelkű  barát volt. Belső  rendtartása a'takarékosságnak mustrája, 
személye az egyszerű ségnek és nagyságnak r itka példája. Leginkább 
gyiilő lé férjh'akban a' ruhapom pát , mindazáltal innepélyes alkalmak
nál a' fenség egész fényében mutatkozék. Asztala igen takarékosvolt . 
Egyedül a' szép nem iránti szeretetben ~volt kicsapó. Termete nagy 
és er ő s; hossza , Eginhard szer in t , hét maga lábnj'i volt. Szeme 
nagy és eleven, orra a' rendesnél valamivel n agyobb; ábrázatjában 
a' vidámság kellemesen kifejezve. Járása er ő s, teste tartása férjfias. 
Mindig egészséges volt , csak halála el ő t t i négy évben lelte gyakran 
a' hideg, és sántitni kezde. N yáron ebéd után két óra hosszat szo
kott nyugodni 's mellette levetkezn i; de éjjel nyughatatlanul aludt . 
Ruházatja nemzeti volt ; testén vászon inget viselt , e' felett selyem 
sújtassál szegett köntöst és hosszú nadrágot ; felső köntös gyanánt 
köpönyeget h o rdo t t ; derekát mindig kard övedzte, mellynek mar
kolatja és akasztója arany és ezüst volt. i í a thatós természeti ékes
szólással birt , 's külsejében valami tiszteletet gerjeszt ő  vo lt , sze» 
lidséggel és jószí vű séggel párosulva. L. D ippoldtól „Lében Kaiser Karls 
ttes Grosseit" (Tübingen 1812). 

KÁR or.y ( I V) , német császár a'Luxemburg házból, 1316 szü
letett 's neveltetett Parisban. Atyja luxemburgi János , Csehország 
királyja , nevezetes a' históriában bajnoki lelkér ő l; eza 'c recyi ütkö
zetben esett el. A' bajor Lajos császár és a' csehországi király , Ká
roly atyja, között volt villongások; Károly választatása a' VI. Kele
mentő l kiátkozott császár helyébe; 's a' győ zelem, mellyet a 'h ata l
mára és tehetségeire nézve sokkal nagyobb Lajos vetélkedő  társán 
n yer t , it t csak röviden emlitethet ő k. Lajos halála után Oct. 21 . 1347. 
luxemburgi Károly, ki a' csehországi királyságban örökösödött, 's 
1340 öt választó fejedelemtő l császárságra emeltetek, thronusát 
minden akadály nélkül rem én yű  b í rhatn i. D e épen az eszközök, 
mellyek által thronusra emeltetet t , ébresztek fel elleneit. A' biro
dalom nagyjai a' pápa szolgáját látták benne. Még nem folyt le t iz 
év, miolta N émetország a' rensei gyű lésen a' leghathatósb rendsza
básokat tévé a' szent szék befolyása ellen. IV. Károly választatása volt 
az első  megsértése ezen nevezetes 1338- ki uniónak. Ezért a' mainzi 
érsek, a' brandenburgi és pfalzi választó fejedelmek, a' sachsen - lau-
enburiú berezeg, ki magának választói just tulajdon ita, Lahnsteinban 
egyesültek, Károly választarfását sikeretlennek h irdetek, és angliai 
111. Eduárdot, az utolsó császár sógorát Tálaszták ; de ezen fejede
lem , akkor F rancziaországgal háborúban lévén , csak ar ra használd 
a' választók ajánlását, hogy magát Csehország neutralifásáról bizo
nyossá tegye, 's nem fogadá el a' koronát. Épen illy sikeretlen volt 
a' meiszeui landgróf, kemény F ridrik választatása, 's ezért Káro ly el
lenségei az erényes 's vitéz schwarzburgi G ünther grófot választók , 
kit ő l Károly, mint némelly irók (de elegendő  hebizonyitás nélkül) 
mondják , csak méreg által menekedhetett meg. Károly most egész 
erejével iparkodott ellenségeivel megbékélni. A' pfalzi választó feje-
delein leányát hitvesül vévé, a' brandenburgi választó fejedelemnek 
Tyrolt adá, 's annyira vit te, hogy egy szájjal lélekkel császárnak 
választatott, 's Aachenben felkenetett. De alig volt megkoronázva, a' biro
dalom czimereit azonnal magához, vévé , 's nyilvános í gérete ellen Cseh-

4* 



52 KAROLY (IV. NEM. €SASZAR) 

országba viteté. Ipát a' pfalzi választófejedelmet arra bir ta , hogy 
Felső pfalz nagy részét a' cseh korona alá adja. 1354 I taliába m en t , 
hogy magát a' pápa által megkoronáztassa; de ezen kegyelmet is olly 
feltételek által vásárolá meg , inellyek neki gyalázatot 's megvetést szer
éének. Katonasereg nélkül leendő  megjelenésre kötelezé magát. Miután 
Mailandban I tália királyjává felszenteltetett , a' Viscontiakat mind 
azon usurpatiokban meger ő sité , mellyekt ő l ő ket megfosztani igére. 
Öreg atyjának Vll. H enriknek F lorenzre nézve tet t . minden rendelé
seit e lt ö r lé , 's egy Paduában kötött egyezségnél' fogva ezen várost , 
Veronával és Vicenzával együtt, Velenczének áltengedte. Így , jusait el
adván 's elcserélvén, Romába jöt t , a 'pápa követje által megkoronáztatott, 
de csak egy napig sem mert ott késni. N éhány Romaiak kérését, hogy 
Romát, mint tulajdonát , kí vánja vissza , nem fogadta el ; 's egy eg5'ez-
ségben , R om a, az egyházi fejedelemség, F errara , N ápoly , Sicilia, 
Sardin ia és Corsica feletti minden uraságról lemonda , ső t esküvéssel 
igére , hogy a' pápa engedelme nélkül I taliába nem fog ismét jönni. 
A' G uelfekt ő l kicsufoltatva, a' G hibellineklő l átkoztatva , visszatért 
Károly N ém etországbi, hol azon nevezetes arany bullát bocsátá k i , 
melly a' legújabb id ő kig is a'N émetbirodalom alapja volt. ( l . l i u r . u ) . 
Ez által a' közháladatosságra neminemükép számot tarthata ; de csak ha
mar békételenséget gerjesztett a' pápa nunciusának tet t azon ajánlat, hogy 
a' pápa részére egy adót fog behozni , melly minded papi jószágok 
jövedelmeinek tized részét teendi. Az országgyű lés minden tagjai 
ellene szegezek m agokat , 's Károlyt a* birodalom nagyjainak lecsil
lap í tásáról való aggódás annyira ragadá, hogy a' német papság re-
formálását hozná javalatba. A' pápa felgerjedvén Károly vakmerő sé
gén, felszólitá a' választófejedelmeket, tennék le ő t. Károly erre nem 
csak tüstén t minden javí tásokkal felhagya , hanem 1359 a' papság min
den szabadságait 's birtokait meger ő sité , ,s minden világi hatalom
tól függetlenné tévé. I lly ingadozó viselet , mind két rész megvetését 
szüle. Ezt még a' mainzi országgyű lés vége elő t t tapasztala. Különb
féle herczegek magokhoz húzták a' birodalom számos hajdani birto
ka i t , mellyeket ő  ismét egyesitn í  a ka r t ; de az ezért támadt elé
gedetlenség , a' gyenge császárnak ezen plánját is megsemmisité. El 
lehet gondolni, hogy N émetország belseje illy császár alat t nem volt 
csendes. Rabló csoportok pusztiták mindenfelé ; a' császár táborba 
szált ellen ek, a' nélkül, hogy valamit végezne, 's utoljára a'fejedel
mekre és városokra hagyá , hogy a' mint leh et , egymás közti egye
sülés által oltalmazzák magokat. I tália allapotja szin tolly szomorú 
volt ; Toscana anarchia alat t nyögött , Lombardiát polgári háborúk 
szaggaták; a' Viscontiak még a' raailandi részt is elfoglalták. A' 
császár szokása szerint a' hatalmat mindenütt jóvá hagyván , ezen 
usurpatorokat fő helytartójivá nevezé Lombardiában. Ez által felbá-
toritatván , Visconti Barnabás egész I taliát meghódí tással lényegété. V. 
Orbán p á p a , nyugtalan í tva a' veszélyt ő l, Károlyt magához h ivá; 
Avignonból Romába siete , különféle frigyeket kötött , katonákat 
szedett 's vára a' császár t , ki valóban nagy sereggel jelent meg. Ká
roly használá a' pápa helyzetét 's negyedik feleségét, pommerni Ersé-
betet megkoronáztatá , részér ő l, pedig a' legmeghatározottabb kötele
zéseket vállalta fel. Mégis újra alkudozásba ereszkedett a' Viscontiak-
ka l , 's eladá nekik minden usurpatiojik innepélyes megerő sí tését. 
H asonlóan sok statust 's várost elada a' többet í gér ő knek ; vagy több 
fizetésért köztársasággá tévé ő ket. N agy kincsekkel , de ellenségeit ő l 
megutálva 's frigyeseit ő l gyű lölve, t ér t vissza N émetországba. Mi
nekutána XI . G ergely meghatalmazá, Venczelt romai királlyá válasz
t a t n i , a' pápa ellen felgerjedt választófejedelmek szavait vásárlá meg, 
's ezenkí vül a' Rajna mellett birtokokat 's birodalmi városokat ada 
nekik. í gy ezé Íját éré. D « a' sváb városoktól kötött ugy nevezett 
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svábszövetségnek h í jában szegessé magát ellene, 'sa ' birodalom közel Tolt 
pusztulásához, midő n o Prágában 1378 kimúlt. Öregebb ujának Ven-
czclnek Csehországot, Siléziát , a' másodiknak Sigmondnak Branden
burgot , 's a' harmadiknak Lausitzot hagyá. U ralkodása Csehország 
pallérozására 's jóllétére, és a' tudományokra nézve a' prágai és bécsi 
egyetem alap í tása á lt a l ; a' valláshistoriára nézve a' nagy zsidóüldö
zés által ; a' német nemesség történetében pedig az által lett neve
zetessé , hogy ezen fejedelem osztott 's adott pénzért elő ször nemes
leveleket. 

K í i o i , i (V.) , német császár és Spanyolország királyja , F ilep 
austriai fő herrzegnek, és Johannának, Ferdinánd és spanyolországi 
Izabella leányának hja , szül. G éniben F ebr. 24. 1500. F ilep szülei vol
tak Maximilián császár és Mária , merész Karolj' utolsó burgundi 
herczeg egyetlen leánya. í gy tehát Károlynak születésénél fogva jusa 
volt Európa legszebb tartományaira. N émetalföldön neveltetett Croy 
Vilmos, Cliiévres ura felvigyázata a la t t . Karolj' a' katonai gyakorlásokat 
a' tudományoknak elébe tévé. Cliiévres, a' n é lkü l, hogj' kedvelt fog
lalatosságaitól elvonná, oktatá a' h istóriában , a' status dolgaira ké-
pezé, 's azon komoly méltóságot oltá belé, nielly egész éltében tu
lajdona maradt. Ü regatjja F erdinánd halála u t án , 1516. Spanyolor
szág királyja czimét vévé fel. Ezen ország ügj'einek folytatása Xime-
nesre b í zatot t , ki elő re készité nagy esze által Y. Károly dicső  ural
kodását. 1519 meghalt Maximilián i s , 's most Károly császárnak 
választatott . Elhagyá Spanyolországot, hogy birtokába lépjen ezen 
méltóságnak, melljért vele 1 Ferencz vetélkedett , 's Aachenben rend
kí vüli pompával koronáztatá meg magát. A' követjei által aláir t vá
lasztási capitulatiot minden haladék nélkül meger ő sí t ő . A' reformatio 
elő lépései N émetországban megkí vánták az uj császár gondosságát ; 
ennél fogva Wormsban birodalmi gyű lést t á r t a . Luther , ki it t Ká
roly szabadságlevelével jelenék meg , ügye mellett er ő sen 's szaba
don beszélt. A' császár nem nyilatkoztatá ki magát ; hanem Luther 
ellen , midő n eltávozott , kemény parancsolat adatott ki a' császár 
nevében, ki hasznosnak lá t á , a' romai anyaszentegyház védő jének 
mutatkozni. Mivel I . Ferencz a' birodalomra, I t a liá ra , N émetalföldre 
és N avarrára just tar to t t , a' háború elkerülhetlennek látszot t . V. 
Károly a' pápával frigyet kötött. A' háború 1521 ütöt t ki. A'F ran -
cziák győ zelmesek voltak a' Pj'renéken innen , de N émetalföldön sze
rencsétlenek. A' Calaisban tarto t t békegyülés még jobban feltüzesité 
a' feleket , 's VII I . H enriknek ürügyet ada , magát Károlyhoz kap
csolni , kinek pártja naponként nevekedék. A' spanyol zendülések 
szerencsésen elnyomattak. Bonnivet veszteségei Mailand földjén, \ s 
Bourbon connetable hozzá állása , kipótolák Provenceba tet t sikeret -
ien beütését. F egyverei csakhamar még szerencsésebbek levének. F e
rencz, ki Paviát ost rom olta, egy ütközetben a' császáriaktól meg
győ zetett s elfogatott (1525) . Ezen rendkí vüli esetnél Károly ke
resztény hő shez illő  mérséklést mutata. A' nélkül hogy szerencsé
jét tovább folytatná , veszteg maradt Spanyolországban. D e czélját 
más utón gondola elérni. 1. Ferencznek olly keménj' feltételeket sza
bot t , hogy ezen szerencsétlen fejedelem megesküdött , inkább fogság
ban meghalni , mint sem azokat elfogadni. Azonban Spanyolországba vi
t e t e t t , hol látszólag tisztelettel viseltettek irán ta. De Károly csak 
akkor látogatá m eg, mikor éltét veszélyben lenni hallá. Az öszve-
jövetel rövid volt ; Károly a' királynak , bánatja enyh í tése végett , 
rövid idő  múlva leendő  szabadon bocsáttatását igére. Végre m eglet t 
az egyezség Jan . 1526. Madridban, Károly hatalma nyugtalan itá Eu
rópának majdnem minden fejedelmeit. VI I . Kelemen pápa I tália fő bb 
statusai szövetségének feje lön , de a' rosszul intézett dolgok uj ve
szélyt okoztak. A' connetable seregei Romát rohanással bevették 
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rabo lt ák, és magát a' pápát is elfogták. V. Károly nyilván kárho*-
t a tá a' conuetable cselekedetét, udvarával együtt gyászruhába öltözék , 
a' pápa megszabaditatásáért imádságokat rendele. Angliai VIII . H enrik 
egyesült a' franczia uralkodóval V. Károly ellen. Ez azzal vádolá 
I. F erenczet , hogy mint nemes ember adta szavát megszegte. A' czi-
ródást kett ő s viadalra kih í vás követé , de ez elmaradt. A' háborúnak 
] 52!) a' cambraii béke vete véget , a' császár hasznára. Kevéssel ez
után elhagyá Spanyolországot, 's Bolognában Lombardia királyjává 
's romai császárrá koronáztatá magát 1530 ugy látszék , megakará 
békí ten i a' különböző  pár tokat ; de mivel ez nem sikerü lt , rendelést 
bocsátott ki a' protestánsok ellen, , mellyet ezek a' schmalkaldi szö
vetséggel viszonoztak. ]532 büntet ő  törvénykezési rendet hirdete ki. 
Károly a' cath . vallás részére tett kedvezései mellett is , hol haszna 
ugy hozá magával, mérsékeltnek mutatkozék a' protestánsok irán t -
Nem is késtek a' prolest. fejedelmek katonai illet ő ségeket kiáll í tan i, 
midő n Károly a' Törökök ellen sereget gyű jtene. Miután Solimant 
visszavonulni kinszerité , 1535. Tunis ellen m en t , a' deyt vissza
helyez* , 's 20,000 keresztény rabszolgát megszabadita. Provence-
ban 's P icardiában azonban kevésbé volt szerencsés; 1537 fegyver-
nyugvás kö t t e t e t t , melly 1538 tiz esztendő re meghosszabbitatott. 
Személyes öszvejövetelt t ar to t t a' két fejedelem, raellyben sokat be-
szélének kölcsönös t iszteletr ő l és hajlandóságról. Károly ezután nem. 
sokára Spanyolországból , hol a' cortesek régi szerkezetét eltörlé , 
F rancziaországon keresztül N émetalföldre ment. 5 napig volt Paris
ban I F eren ezn él; it t a' két fejedelem mint két testvér jelenék meg 
minden nyilvános helyeken. Voltak udvarnokok, kik javasiák F e -
renezuek , vendégjét mindaddig letartóztatn i, m í g az a 'madridi egyez
séget vissza nem veendi; de Ferencz megelégedék í géretekkel, mel-
lyeket Károty hamar elfelejte. Ez , a' németalföldi nyugtalanságokat 
lecsillap í tván , eltökélé dicső ségét Algier meghódí tásával koronázni. 
D oria tanácsa ellen a' legzivatarosabb évszakban ment t en gerre, a' 
m iért hajójiuak és seregének egy részét minden haszon nélkül el
veszte. Visszajövetele után a' franczia királlyal uj háborúba kevere
d e t t , mellyben az angol király az ő  részére állot t . Károly serege 
Cerisolesnél megveretett , de más részr ő l Champagne közepéig elő 
nyomult. A' németországi reformatióért kiütöt t nyugtalanságok miat t 
1544 aláirá a 'crespyi békét. V. Károly igyekezett a' feleket megbékél
t e t n i , 's a' protestánsok ellen részint fenyegetéseket részint í géreteket 
haszuált . N émelly tet tetet t alkudozások után a' protestáns fejedelmek 
harczzászlót tüzének ki. A'császár a'szövetség fejeit (1546) birodalmi 
jogvesztetteknek n yilatkoztatá , sietséggel sereget gyüjte 's ellensé
gein több győ zelmet nyere. János F ridr ik , a' szisz választó fejede
lem , a' mühlbergi ütközetben (1547) elfogatott. Károly keményen 
fogadá, 's Álba elölülése alat t Olaszokból 's Spanyolokból álló hadi 
törvényszék eléb'e állitá , mallyt ő l halálra Í téltetet t . Csak választó 
fejedelmi méltóságáról 's minden örökös tartományairól való lemon
dás által tartá meg élet ét , de fogoly maradt. Azonban a' császár 
mérse'klettebbnek mutatkozék a' meggyő zött fél irán t . A' schmalkaldi 
szövetség eltörlése után újra azzal foglalatoskodék , hogy a' vallási 
pártokat egyesí tse, ' se ' végre bocsátá ki az úgynevezett I N T E R I si
et (l. e . ) , de a' melly szin tolly sikeretlen volt , mint az augsburgi 
birodalmi gyű lésen t ő le javalt rendszabások. Az sem sikerült neki , 
hogy a' császári koronát fijának biztosí tsa. Szüntelen mozgásban 
voltak a' felek, 's midő n Károly már békét gon dolt , uj. háború tá
madt ellene. Saxoniai iMóricz, kit a' választói méltósággal felruhá
zo t t , szövetséget képzett ellen e, mellyhez I I . H en rik, Ferencz köve
t ő je , is hozzá állt . Az elő készületek legnagyobb csendben tetet tek. 
Károly Innsbruckban vo lt , hol a' t riden ti gyű lés tanácskozásait ve-
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zérlé , 's F ranczia és Törökországok ellen nagy terveket forgata el
méjében. Móric/ .ot, mint frigyesét vár t a , midő n ez, az álarczot el
vetve, hirtelen egy sereg elő t t á llo t t , 's (1552) Tyrolba m en t , mig 
II Henrik Lotharingiára ütött . Károly Innsbruckban egy zivataros 
éjiszakán csaknem meglepetett. Köszvénytő l kí noztatva , egyedül sző 
kék meg járat lan utakon , gyalog kocsin. Móricz a' császári várt 
szabadon engedé raboltatn i. Erre a' tridenti egyházi gyű lés eloszlott^ 
's a' protestánsok szabták a' passaui egyezség feltételeit (1552). Ká
roly Lotharingiában is sziutolly szerencsétlen vo lt ; M etzet , a 'G uise 
herczegtól véJelmezettet, nem foglal hatá vissza. I taliában elveszte 
vSienát zendülés által. Brüsselbe m en t ; ellenségeit ő l szorongattatva, 
köszvéiu jével bajlódva, búskomoly lön , 's több hónapig annyira el-
voná magát mindenek szemei el ő l, hogy halálának h í re futamodok 
egész Európában. Utolsó er ő lködéseit F rancziaország ellen in t ézé, 
de ez mindig visszaverte megtámadásait. Azaugsburgí  birodalmi gyű 
lés (1555) megerő sité a' passaui egyezséget, 's a' protestánsoknak a' 
catholieusokkal egyenlő  just ada. Károly minden terveit elbomlani , 
's ellenségei számát nevekedni látván , elhatározó magában , örök'js 
tartományait fijának F ilepnek általadn i. Első ben a' németalföldi ural
kodást adá által ( 1555) ; a' spanyol koronát pedig 1558 Jan . 15. 
's csak 100,000 arany évpénzt t ár ta fen magának. A' mi id ő t még 
Németalföldön tö ltö t t , fijának F rancziaországgal való megbékitésére 
forditá , 's fegyvernyugvást eszközle Vaucelles- ben 1556. F erdinándnál 
h í jába tévén próbákat az irán t , hogy a' császári koronát fijának meg
szerezze , követséget kiilde N émetországba , melly az ő  lemondását je
lentené a' választófejedelmeknek, ezután Seelandnál hajóra ü l t , 's 
Biseaya partjain szála ki. Lakó helyéül a' St. Just klastromot vá
lasztó Estremadurában, Placencia m ellet t ; it t a' felséget , uraságot 
és pomp it , a' klastromi élet csendével 's magányával cserélé fel. 
Mulatságai kis sétalovaglásra, egy kert mivelésére 's mechanicai mun
kákra voltak szorí tva. F a órákat készite, 's észrevévén, hogy lehe
tetlen két egészen megegyező  járású ÓTát csinálni , mint bohóságról 
ugy emlékezek abbeli igyekezetér ő l, hogy sok embert egy értelemre 
vegyen. N aponként kétszer volt jelen az isteni tiszteleten , épületes 
könyveket olvasa, 's lassanként olly komolyságba sü llyedt , hogy 
elméje ez által gyengülni látszók. Végre tulajdon temetkezését ren
d d é meginnepeltetni. H alot t i ruhába burkoltan , szolgájitól körülvéve , 
a' templom közepén álló koporsóba feküdt. H alo t t i mise t a r t a t o t t , 
's a' fejedelem az értté imádkozó papok énekével egyesité szavát. 
Végző dvén a' czerimonia, mindnyájba eltávoztak, 's az ajtók bezá
rat tak. Ő  még egy ideig a' koposóbau m aradt , azután felkelvén az 
oltár elő tt leborult , 's cellájába visszatért , hol az éjt mély gondol
kozásban tölte. Ez sietteteté végét ; lázba eset t , mellyben Sept. 21 . 
1558. 59ik évében meghalt. Károly nemes magaviselettel 's finom 
móddal b í r t ; keveset beszélt , ritkán mosolygott. Állh atatos, az el
határozásban lassú, kivitelben gyors, sziutolly gazdag a' segédesz
közökben , mint éles a' választásban , hideg í télet tel felruházva, min
dig ura magának , egészen nagyravágyását követé , 's könnyen meg
győ zé az akadályokat. A' viszonyok kifejtetek eszét , 's nagy em
berré tevék ő t . Az embereket esmeré, és czéljára tudá használn i. 
Nem hihet ő  , hogy közönséges birodalmat akart volna alapitn i. Sze
rencsétlenségben nagyobbnak látszot t , mint szerencsében. Bánásmódja 
I. F erenczel, a' szász választó fejedelemmel, 's a' hessen -  kasseli 
landgróflál, homályosí tja emlékét. N oha a' tudományokat 's mester
ségeket kevéssé esm eré, a' mivészeket 's tudósokat mégis p á r t o lt a , 
hogy tő lök dicső itessék. Feleségével Eleonórával , Emánuel portugál, 
király leányával egy fiút, H # F ilepet , 's két leányt nemzett. (. 
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K Á R O L Y ( VH , Károly Alber t ) , szül. Brüsselben 1697, fija 
Maximilián Emánuel bajor választó fejedelemnek , spanyol N émetal
föld akkori helytartójának, ljju korában a' császári udvarnál la
kott , 's atyjának a' Törökök ellen küldött segéd seregét vezérelte. 
1722 hitvesül vévé 1 Jósef leán yát , miután minden jusokról lemon-
da , mellyeket e' házasságnál fogva az austriai örökös tartományok
hoz formálhatna. 1726 követte atvját a' bajor választó fejedelemség
ben. Egy volt azon fejedelmek köxül, kik az 1732- ki regensburgi 
birodalmi gyű lést ő l biztosí tott pragmatica sanctio ellen óvássaléltek , 
's ennek következésében Szászországgal frigyet kötött. VI. Károly 
halála-  után 1740, vonakodott Mária Th ereziá t , mint örököst eles-
merni , az öröklésre való jusait I F erdinánd végrendeletére alapí tván. 
E' végre (Maj. 18, 1741) F ranezia és Spanyolországgal szövetségre 
lépett N j'mphenburgban , 's F raneziaország által nevezetes számú 
sereggel segit te í et t . 1741 Linzben fogadá el a' liódolatot , mint au
striai fő herczeg. Cardinal F leuryt ő l útjába görd í tett akadálj ok , ki 
az austriai birodalmat nem akará eldaraboltatni engedni , valamint a' 
lövő  és hadi szerek hijánya is , . Bécst ő l visszatartóztaták. P rágát el
lenben elfoglaiá, 's ott magát í )ec. 19. 1741. cseh királlyá koro-
náztatá. Azután köz akarat ta l. rom ai császárrá választatott , és F ebr. 
12. 1742. F rankfurtban testvére a' kölni választó fejedelem által 
megkoronáztatott . Ue M ária There- zia seregei felső  Austriát csak ha
mar visszafogtalak Ss Münchentiis bevevék ; Csehországot szinte el kellé 
h agyn ia , a' honnét F rankfurtba futott. 1743 Apr. visszatért Mün
chenbe, de Bajorországból Júniusban már ismét távoznia kellé. Csak 
akkor látá újra lakvárosát , midő n I I , F r id r ik , a ' frankfurti egyezség 
következésében 1744 Maj. 22. Csehországot megtámadta, és az Aus-
t r iaiak Bajorországból kiű zettek. I t t meghalt 1745. Jan . 20 bánat 
és betegség által lerogyasztva. A' választó fejedelemségben lija, 
Maximilián Jósef, lön felváltója, a' ki Austriával Fuesseuben 1745. 
Apr. 22. békét kö te, és 1 F 'eiencznek, M ária Therezia férjének, romai 
császárrá választatását elő mc- zditá, r. 

K Á R O L Y ( I , Karobert , Róbert K áro ly) , M agyarok királyja 
1310—42. Sánta Károly*, nápolyi király az Anjou házból, feleségül vette 
V István magyar király leán yát , M áriát. E/ .eknek első  szülött fijok, 
M artell Karolj' , követelő je vala a' magyar koronának 111 András 
uralkodásakor, 1295 történ t halála után pedig 7 esztendő s fiacskája, 
Róbert Károly , részére folytat tatot t a' követelés a' nápolyi uralko
dó ház és a' romai pápa által ; 's a' fiatal herczeg , N ápolyból elho
zatva , M agyarország királyává koronáztatott 1300 Zágrábban Csényi 
G ergely. esztergomi érsekt ő l, a' vele tartó brebiri 's németujvári 
grófok jelenlétében (1, I I I AN D RÁS). Ugyan ez a' Csényi G ergely Esz
tergomba, is elhozta R. K áro lyt , I I I András holta u t á n , és ott ismét 
valamelly koronát tet t fejére 13 0 1 , mert a' rendes korona a'szabad 
királyválasztás mellett buzgó honi felekezet hatalmában vala. Ez a' 
felekezet a' csehországi kir á lyt , Venczelt , h í vta meg az üröngó 
király székre, és N émetujvári János gróf, nemzetségestül e' feleke
zethez általvonatva, haddal szálta meg Esztergomot , a' mi mind R. 
K áro lyt , mind az érseket futásra kinszeritette ; amaz Bécsbe, ez 
Olaszországba vette magát. Késő bben , minekutána VIII Bonií ácz pápa 
1303 egyházi átokkal sújtotta vala Venczel felekezetét, ismét be 
JneTt jönni R. Károly a' magyar földre, 's a' bakonybéli monostor
ban tartózko- dék , és , nevekedvén fő képen az egyháziak között párt ja, 
néhány vidéken , különösen D almát, H orvát és Tótországbau 'sa ' dunán
túli kerület egy részében királynak esmértetek. Mindazáltal Rudolf 
austriai herczeg segedelmével sem mehetett a r ra , hogy vagy az id ő -
aebbik Venczelt , cseh kirá lyt , a ! korona kiadására szor í thatná, vagy 
bajor Ottónak az általvett koronával együtt bejövetét és koronázta -



KAROLY  (I. MAGY. Klll.) 57 

tását (1305) meggátolhatná. Ső t az ifjabbik Venczel megöletése után 
(Prágában 1306) , midő n az austriai hadak e' történet következésé
ben Csehország ellen ford í t tatnának, mégsem m aradhatot t a 'm agyar 
földön , hanem kénytelen vala D almátorszagba vonulni. Bajor Ottónak 
az erdélyi vajdától fogságra vettetése után 1307, sokan ennek addig. 
volt hivei kö zü l, Kopasz nádorispány példájára, H . Károlyhóz adták 
magokat , a' kinek pártját napról napra nevelte az Ottóval tar tók 
ellen Romában mondatott egyházi átok is. Buda vára 1307 árulás 
által e' párt kezébe; került , mellynek gyű lésében azután a' Rákos 
mezején Oct. 10. királynak h irdet tetet t R. Károly. D e azért ő  még 
nem vala közönségesen királynak esmertetve a' nemzett ő l ; a' két el
lenkező  fél egymást üldözé 's minden módon károsí tá ; 's maga R. 
Károly sem tartá még tanácsosnak , elhagyni a' dalmát földet. A^égre, 
minekutána Németnjvári H enrik gróf ismét hozzá állot t volna, derék 
hadseregt ő l és G entilis egyházi bibornoktól (cardinalis) , mint pápa
követt ő l, kisértetve Budára jö t t R . K áro ly, N ov. elején 1308, és 
közönséges országgyű lést h irdetett Nov. 27dikére.. Ezen a 'gyű lésen , 
melly l'esten a' Domiiiicanusok monostora körü l, a' D una partján ég 
alatt t a r t a t o t t , és a' mellyen Trencsényi Máté » az erdélyi vajda, 's 
egyéb távolabb lakozók jelen nem valának, újra királynak kiáltato t t 
Rí . Karolj' ; azután pedig 1309 Ju l. 1 5 , Budán a' bold. Szű z egyhá
zában harmadszor megkoronáztatott egy újonnan készí t tetett és a' 
papakövett ő l felszenteltetett koronával, minthogy a' rendes korona 
még mindig László erdélyi vajda hatalmában vala. Minekutána pe
dig azt az esztergomi érsek, T am ás, fáradozásai végre el ő ker í tet ték 
az erdélyi vajdától : minden kifogás elhár í tására szükségesnek tár
ták a' pápakövet és R. Károly , ismételni vele a' koronázás innepé-
lyét Székesfejérvárott 1310 Aug. 2 7 ; és ezen negyedszeri koronáz-
tatásától fogva lehet csak , a' magyar nemzetnél elejét ő l fogva di
vatozott vélemény szerin t , M agyarország valóságos királyának ne
vezni R. Károlyt. Azon tör tén et í rók, a' kik zágrábi koronáztatásá -
r ő l hallgatnak, harmadiknak teszik a' székesfejérvárit. (Az eddig 
mondottakra nézve vö. VKNCZEI, és OTTÓ mm. kk.) . E lhagyta már 
most Magyarországot a' pápa követe , minekutána egyházi átkot mon
dott a' még is ellenszegülő  Trencsényi M átéra. De ezen átoknak 
olly kevés foganatja vala, hogy fegyvereró hozzá járultával sem vet
hetné talp alá a' király a' felső vidéki h atalom tartó t , és csak en
nek halálával 1318 terjedhetne királyi hatalma a' Kárpát bérezvo-
naláig. (L. CSÁKI M ÁT É ) . Az alat t R. K áro ly, Badán laktat biztos
nak nem tartván , Temesvárat meger ő sí t tet te, 's oda tevén által ud
varát , fegyverjátékokkal mulatta magát. Máté holta után vissza
foglalta 1319 Milutiu szerbországi fejedelemtő l a' machovi bánságot, 
és elnyomta N émetujvári András, soprony-  és vas- vármegyei fő is-
pány , tám adását ; 1321 pedig segédhadat küldött austriai F ridrikn ek 
bajor Lajos ellen , kiknek mindegyike egy egy felekezett ő l czászár-
rá vala választva a' romai német birodalomban. F ridr ik mindazáltal 
csatát vesztett Mülildorfnál 1322, és H enrik öccsével együtt fog
ságba került. A' futást , német irók szerin t , a' magyarországi Ku
nok kezdették el. Alkudozás utján mindazáltal mind a' két fogoly 
szabadulását eszközölte R. Károly 1323 és 25 ; és ugyan ezen az; 
utón folyvást igen munkás és foganatos részt vett a' szomszéd aus
triai , cseh-  és lengyelországi fejedelmek és uralkodók peres ügyei
ben. Ben az országban a' királyi hatalom és tekin tet emelésén és 
erő sí tésén munkálódék, a' mire legjobb alkalmat nyújtott neki Zaach 
Fcliczián merészlete 1330 (l. ZAACH ). Ugyan ebben az eszten
dő ben segédhadat küldött Lökjetek Ulászló lengyelországi királynak, 
a' maga ipának , a' német vitézi rend ellen ,' melly a' porosz földet 
birá , 's a' Lengyelekkel habomban vala; maga a' H avasalföldre ve-
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bérelt hadakat Bessarab vajda meghúditására , de a' kitol lesbe ke-
r í t t e tve, igen sok emberét elvesztette , 's maga is csak bajjal tudott 
megmenekedni. Lengyelországba küldetett scgédhada jobb foganat
t a l munkálódék, és B. Károly is, ama' szerencsétlen táborozás után, 
az austriai berezegek haderejével egyesülve , győ ztesen nyugalomra 
.szorí totta 1332 Luxemburgi János csehországi kirá lyt , mind aus
t r i a i , mind lengyel szomszédjainak háborgatóját. 1333 elvitte kiseb
bik fiát, Andrást , N ápolyba, férjül jegyezni ő t a' nápolyi korona 
örökösének, Johannának (1. ANDRÁS HKRCZEÍJ , 3) . H aza térte után 
segédhadat küldött sógorának, Kazimir lengyelországi királynak, 
a' Tatárok ellen , a' kik fényes győ zelemmel kiverettek a' lengyel 
földr ő l 1335. Ugyan ebben az esztendő ben békí t ő  bí róvá választat
ván a' lengyel-  és csehországi királyoktól és a' német vitézrendt ő l, 
öszvegyüjtötte magánál Visegrádon, mint akkori rendes udvarhelyén, 
a' versengő  feleket. A' két király személyesen, a' vitéz rend részér ő l 
három vitéz jelent meg számos és fényes k í séret tel, és N ov. 19 vég 
békealkn köttetett közöttök. Midő n a' romai német császár, bajor 
Lajos, Magyarország függelmének a' sz. birodalmi koronától, melly 
Péter király olta több í zben követeltetett , megalap í tására megado
mányozta volna M agyarországgal az austriai herczegeket, és ezek 
a' németujvári grófok által háborgást igyekeznének támasztani a' 
magyar földön, beütött I t . Károly 1336 Austriába, 's 1337 a' poso-
nyi békekötésre 's lemondásra szor í tot ta a' követelő ket. Kzután leg-
id ő sebbik fiának , Lajosnak , jövendő jét tet te leginkább gondjai tár
gyává ; eljegyezte neki 1338 Károly morvaországi végő rnagy leá
n yá t , M argito t ; 1339 pedig elérte azt , a' mire régolta töreke
dett , hogy Kazimir magtalan voltára nézve , a' lengyel rendek ha
tározata által Lajos herczeg biztosí t tatnék a' lengyel korona örök
lése fel ő l, bizonyos kő tmények alat t . H árom esztendő  múlva, mi
nekutána a' királyi jövedelem öregbí tésére 's jobb rendbeszedésére 
uj in tézeteket tet t volna, megholt I . Károly 1342 Jul. Ki. A^isegrá-
don , és Székesfejérváratt temettetett el fényes és addig szokatlan 
innepéllyel, m e l l e t bő ven le í r Turóczi. — I . Károly országlása 
több tekintetben emlékes M agyarországra nézve. Mert ő  vala az , 
a' ki a' magányosok földeinek keblében találtatható érczereket tör
vény által korona -  tulajdonnak bélyegeztette. A' vertpénzt belérel-
mét állandó lábra t e t t e , 's a' szerint veretett uj és az elő bbieknél 
érelmesebb arany és ezüst pénzeket. A' pénzverés hasznát bérletbe 
adta ; de hogy a' bérlő  .az alap í tot t pénzbecst ő l el ne távozhatnék , 
pénző rt rendelt melléje, a' kiknek egyikét az esztergomi érsek, má
sikát pedig a' tárnok mester küldené mindenkor Körmoczre; 's e' 
felvigyázat jutalmául pénző rd í jt szabott mind a' kett ő nek. Mivel 
pedig ennél fogva az addig szokásban volt pénzbeváltásból kereke
dett k a m a r a n y e r e s é g megsz ű n t : ennek helyébe behozta a 'ka
puktól való rendes adózást , mellynek az egyháziak és nemesek job
bágyait vetette alája, 's a' melly megtartotta azon királyi jövedelem 
n evét , mellynek helyébe áll í t t ato t t . Minthogy fő képen a' romai pá
pa segedelme 's eszközlése által ju tot t vala a' magyar királyszékre : 
hódolat tal és engedékenységgel viseltetek ugyan a' szent szék irán t , 
de a' honi egyháziakat jövedelmekre 's hatalmokra nézve szű kebb 
körre szor í totta. Mert 1317 a' nagyobb egyházi tisztségek és ha
szonvételek jut tatását a' pápának engedvén , magának csak az aján
lást tar to t ta fen ; hasonlóképen általengedte ugyan annak az üröngő  
érsek-  és püspökségek jövedelmének felét ; ső t 1332 arra kötelezte 
az egyháziakat , hogy hat esztendő  folytában minden jövedelmek 
tizedét a' pápa emberének kezébe szolgáltassák ; melly tized 
mennyiségének ő  m aga, t itkos egyezetnél fogva , egy harmadát, 
húzta. D e az egyháziaknak 6 ellene irányzott szövetkezetét 13l!i 
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nagy részben fogadatlanná tudta tenni ; behozta azt , hogy minden 
kineveztetett érsek v. püspök tetemes sommá pénzt tartozzék a' ki
rályi kincstárba fizetn i, és hogy minden érsek 200 , minden püspök 
pedig 50 márka ezüsttel kedveskedjék a' királynak újesztendei aján
dékul ; a' meghalálozott egyháznagyok egész hagyományát magának fog
ta , az élő ket katona áll í tásra 's tartásra szor í totta tized jövedelmekbő l; 
vagyont illet ő  pereiket világi birák által í téltette ; megürült érsek-  és 
püspökségek jószágait huzamosan a' maga számára haszn áltat ta , 's 
az uj juttatmányosokat azokból kirekesztette ; a' romai szent szék 
elő t t t et t panaszait pedig az egyházi karnak , jó egyetértése által 
a' pápákkal , fogadatlanokká tet te. A' törvénj'kezésben a' tüzes vas, 
forró viz, és sz. László koporsója feletti eskü által való bizonyí t
ványt megtiltotta, 's igen kétséges esetekben csak az iteviadalt en
gedte meg; egyébiránt pedig a' franczia perfolyamot hozta be né-
melly módositvánnyal. D ivatba hozta a' czí mertan szabályai szerin t 
készült nemesi czimereket, mellyeket a' fegyverjátékokban győ zte
seknek jut tatot t . Országgyű lést nem örömest t a r t o t t , és legnyomó
sabb in tézeteit , mint p. o. a' rendes adózást , önhatal inasan , csupán 
az egyháznagyok és udvari fő tisztek helybenhagyásával , hozta be. 
H ázasságra három izben lép e t t : elő ször 1307 M áriával, Kazim ir 
teschcni herczeg leán yával, a' ki 1317 holt meg magzat n é lkü l ; 
másodszor 1318 Beatrixal VI I . H enrik romai német császár leányá
val , Luxemburgi János csehországi király testvér húgával , de a' ki 
már 1319 kimúlt gyermek -  szülésben ; harmadszor 1320 Ersébettel, 
Lökjetek Ulászló lengyelországi király leányával, Kazimir testvér 
húgával, a' kit ő l három fia m aradot t , L AJ O S, AN DRÁS és ISTVÁN . 
(1. e.) Egyébiránt más szépnemüekkel is szerette Károly kényét töl
teni , 's nevesen egy Csepel szigeti születésű  ágyasától Kálmán nevű  
fia született 1318, a' kit ő  1338 győ ri püspökké választa to t t , és 
a' ki , P ray szerint , 1373- ig ült a' nevezett püspökszéken. 
.._ K Í R O I T (Kis), mint nápolyi király 111, mint magyarországi 
I I , amott 1381 , it t 1385 D ec. 31 — 1386 F ebr . 6. Vala ő  duraz-
zoi Lajos berezegnek , az 1 Lajos magyar kir . parancsára Aversában 
134S megöletett durazzoi Károly herczeg testvérének , fia, 's e' sze
rin t 1 Lajos férj fi ágbeli rokona (Vö. 1 LAJOS MAGYAROK KIRÁLYA). 
Minekutána ap ja , durazzoi Lajos herczeg, 1302 kimúlt voln a, 
magához vette I Lajos a' még fiatal Károlyt , hogy neveltetésére 
gondot viselne ; 's elő bb Spalatrot és Zárát rendelte lakhelyéül 1 365, 
évpénzt szabván neki a' dalmátföldi sójövedelembő l; azután 1366 
Kudára hivta , 1368 pedig horvát -  és dalmátföldi bánná tet te , 's el
vetette vele az apja testvérének, a' megöletett durazzoi Károly ber
ezegnek, leán yát , M argitot. Ez a'házasság Johanna nápolyi király
asszony (I . ANDRÁS HERCZEG 3 , és LAJOS I.) megegyeztével t ö r t é n t , 
a' ki 1374- t ő l fogva özvegy és gyermektelen lévén , örökösévé fo
gadta Károlyt. D e megváltoztatta szándékát Johanna 1376 , m ikor 
negyedik házasságra lépett brauuschweigi Ottó herczeggel. Midő n 
pedig a' pápai hasonlás idejében VII. Kelemennel, az avignoni pá
pával, tartana VI Orbán romai pápa e l len : egyházi átok alá vetet te 
ő t Orbán , a' nápolyi koronától elesettnek h irdet te , 's durazzoi kis 
Károlyra bizta a' végre hajtást. Ekkor I Lajos , a ! ki mind eddig 
magának tartot t vala számot Johanna után a' nápolyi koronára , 
midő n ó a' romai pápát pártolná az avignoni ellen , amannak kí ván
sága szerint lemondott a' maga követelésér ő l; általengedte jogát Ká
rolynak, de ugy, hogy ez viszont magára 's maradékára nézve elha-
tározottan lemondana minden vágyról a' magyar vagy lengyel koro
nára ; 's 1 0 ezer fegyveres embert adott melléje, hogy ezen hader ő 
vel elő bb a' Velenczeiekkel folyó háborút végezné be , azután N ápoly-
orszájot tenné magáévá. Károly 1379 indult a' szárazouOlaszország felé, 



90 K AR O L ! (KIS) 

"a elérvén a' Velenczeiek birtokát , megszálotta Trevigot. Ezt ő  ugyan 
meg nem vehette ; de mivel a' tengerr ő l is szorongattatának a' Ve
lenczeiek a' győ zedelmes D oria P éter genuai dogé á lt a l , fegyverszü
netre léptek 1380 a' magyar királlyal ; és a' békealkudozás folytá
ban elő bbre haladott Káról) ' hadaival. Romába érkezve , nápolyi 
királlyá kenetett a' pápától 1381 Jun. i. ; már Jul. 16. bement N á
poly városába; Aug. 25 megverte braunschweigi Ottót, magát pedig 
Johannát elfogta Aug. 26. fiz Károly közelgésekor , hegy gyámolt 
szerezne magának ellene , örökösévé fogadta vala V Károly frauezia 
király testvér ö csét , anjoui Lajos herczeget ; a' ki t eh á t , az avig-
noni pápa ösztönzésére, hadsereggel készule védelmére. Károly, hog)' 
ezt h í jába valóvá ten n é, 1382 Maj. 22 . , midő n Johanna a' G argano 
hegyen egy kápolnában imádkoznék, megfojtatta ő t négy magyar 
katona által. A' franczia követelő vel mindazáltal küzdenie kellett 
Károlynak-  1384- ig, a' midő n annak halála által menekedett meg 
t ő le. M ár most a' maga pártfogójával, VI Orbán romai pápával is 
ellenkezésbe tette magát. Mert midő n meglátogatná ő t a' pápa N á
polyban , és királlyá kenetésekor tet t Ígéreteire emlékeztetné : nem 
csak nem teljesí tette ő  fogadását, hanem fogva is t ar to t ta egy da
rabig vendégét; a' ki e' m ia t t , megszabadulta u tán , egyházi átkot 
mondott a' nápolyi királyra. M agyarországban az alat t , 1 Lajosnak 
1382 történ t halála u t á n , ennek idő sebbí k leánya, M ár ia , uralko -
dék mint koronázott királyasszony, anyjának, Kr'sébetnek , és G a-
ra Miklós iiádorispánynak tanácsát követve. D e az a' felekezet, 
melly az asszonyi uralkodást nem szí velheti , 's a' nádorispány be-
fobásá t i r í gylé , 13S4 megkí nálta Károlyt a' magyar koronával, 
és megh í vta annak felvételére. Kapott az ajánlaton Károly , ellent 
nem állván a z : hogy már mind a 'ké t pápa vesztére törekedek ; hogy 
az elholt anjoui herczeg fi ja , Lajos, a' franczia királytól és az avig-
noni pápától nápolj'i királynak esmertetet t , és N ápolyországban is 
lelt párt fogókat ; hogy felesége, M argit , I Lajos magyar király
nak adott esküjére 's a' háládatosság kötelezvényére emlékezteié ő t , 
mellyel annak vére irán t tartoznék , és elejébe terjeszté a' vállalat 
veszélyes voltát . Az ő  iránylata a' vala, László nevű  fiával együtt 
M agyarországra jön n i, annak it t az országlást á lt a ladn i, azután ma
gyar segédhadakkal jelenni meg N ápolj'ban , minden elleneit leverni, 
'sN ápolyországot a' leányának, Johannánakbiztositan i. ,,Xeiitrnm, vei 
utrumque regnuni partitur" ez lett most az ő  jelszava. Csak annyit fogott 
rajta a feleségének siránkozása 's könyörgése, hogy László hercze
get N ápolyban h agyn á; maga 1385 általkelve az Adrián , kiszált 
a' dalmát földre , 's felekezetét ő l fogadtatva 's kí sértet te , Buda felé 
t ar to t t . Zágrábban mulattában küldöttség érkezett hozzá a' két ki
rálynétól , a' kik azt tudakoztaták , milly szerencsés ind í tványnak 
köszönhetnék kí vánatos megjelenését. Károly azt felelte , hogy azon 
háládatosságtól ösztönöztetve , mellyel jóltevő je , Lajos király , irán t 
viseltetnék, M agyarországot megbékí teni 's Mária királyszékét meg
er ő sí teni jö t t volna. Ezzel folytatta ú t ját , és az elejébe ment ki
rálynéktól fogadtatva, a' budai várba érkezet t , a hol egy, feleit ő l 
számára készen t ar t a to t t házba szált aieg. Másnap egybegyújtötte 
pár tosait , és általok M agyarország kormányzójává neveztette magát j 
a' budai köznépet kiküldözött emberei által rá vet te, hogy a' ki
rályház elő t t öszvecsoportoznék, és ő t királynak kiált an á; azután 
egybegyüjtötte a' közeliévő  egyház-  és országuagyokat és nemeseket ; 
melly gyű lésben a' vele tartóktól megkí náltatott a' magyar koroná
val ; a' többiek félelembő l hallgatának. Már most megjelentette a' 
királynéknak a' gyű lés végzetét , és lemondásra serkentette ő ket. 
A' veszélyes helyezet m ia t t , mellyben a' királynék valáuak , meg
történt Er'sébet tanácsára a' lemondás, és 1385 Bee. 31 Székesfe-
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jerváratt megkoronáztatott Karolj' hadi öltözetben , a' két királyné 
jelenlétében. Ezeknek bús és könyes arcza annyira meghatot ta a' 
gyű lést , hogy az esztergomi érsek kérdésére, tetszenék c neki Ka
rolj' kirá lyn ak, csak néhánj-  tetszik, nem pedig a' szokott közön
séges örömkiáltás hallatnék. A' szentegyházból kijövetkor a' kirá lji 
zászlótartó vigyázatlanságából az ajtó boltozatjába üt ő dött a' zászló 
rúdja, 's ennek hegye e lt ö r t ; a' mit baljelnek vett a' köznép. Bu-
dára visszatérve a' királyházban lakozók Karo lj - , a' két szün tkirály-
néval együtt , körülvetetve olasz test ő reit ő l, a' kikben annyira biza
kodók, hogj' maga is gyakran mulatna a' megbántott asszonyoknál, 
és másoknak hozzájok járultát is megengedné ; mellj-  gondatlansága 
csak hamar vesztét okozta. M t r t 138(i F ebr. 6. érdekes közölménj'ek 
üriigje alatt a' királynéknál megjelenni kéretve, belépett hozzájok 
alkonykor, ' egy magj'arországi bántól 's Alberico test ő rnagvtól és 
néhány test ő rökt ő l kisértetve. Ott lelte már G ara M iklóst , a' pécsi 
püspököt, Bubek Imrét és F orgács Balást . Er'sébet királjn é kérte 
ő t , távoztatná el az Olaszokat , minthogy M agjarországot illet ő  t it 
kokat volna vele közlendő . Megtette azt a' kirá lj' , és leült Er'sé
bet mellé , hallgatni jelentményeit. Mig ez némellj' költött izenet -
iratok foglalatjáról szólana hozzá; ő  pedig az elő adásra függeszte
né figyelmét: h irtelen kardcsillám t ű n t szemébe; 's ugyan azon pil
lanatban az óvakodva lebukottnak homlokát és szemét érte F orgács 
Bálás kardjának éle. A' királlyal jött bán e' látásra kiáltással és 
fegyverrel rohant F orgácsra , a' ki ismételni akará a' vágást , és azt 
hátrálásra kinszeritette ; a' király pedig a' maga szobájiba vette ma
gát , vérével jelelvén nyomait. Mig Alberico öszveszedhetné a' vár
ban elszéledt test ő röket , G ara Miklós a' maga í egj'veresei által le-
öldöstette a' királyházban m aradtakat , és bezáratta ennek kapujit . 
Más nap Károlj'nak a' budai várban lévő  hivei is vagy megölettek , 
vágj' futásban kénytelenittettek menekedést keresn i; a' megsebzett 
királj' pedig azután Ersébet parancsára Visegrádra vit etet t , a' hol 
F ebr. 24 adta ki lelkét , nem a' vágás halálos volta, hanem gyógj' í -
tás és ápolás nélkül hagjatása m ia t t , vágj' , a' mint mások tart ják, 
megfojtatva v. megétetve. H olt teste , mivel pápai átok alat t végez
te vahi életét , temetetlenül rothadt el a' föld szí nén , sz. András 
monostora m ellet t , Visegrád közelében. M aradt egj' 10 esztendő s 
fia, László, 's egj' leán ja , Johanna. 

K Á R O L Y (M artell) , a' magj'ar korona követelő je, 1. ANRÁS ( I I I ) . 
K Á R O L Y (M artell) An drás, magj'ar királyi herczcg és nápolji 

királj" fiacskája, 1. LAJOS (1.) Turóczi hibásan tartja ezt egy személy
nek a' Budán megöletett Kis Károllyal. 

K Á R O L Y , mint néni. császár a' Ví ., mint magy. királj' a' 111., 
1 Leopold császárnak és Lóra Magdolna Therézia neuenburgi gróf 
F ilep Vilmos leányának másodszülött iija, szül. 1685 Oct. Í .Span yol
országban a' habsburgi nemzetség, a' hüle I I . Káro ljban , utolsó 
magtalan ivadékában elenj'észni, és as austriai ágnak szép és igaz
ságos öröklést megnyitni készü lt : mihez képest Leopold császár 
Karolj' liját , leendő  spanyol királjnak szánta és neveltette. H anem 
11. Károly, elcsábí tva XIV. Lajos álnok politicája á lt a l , végrende
lést teve, mellj'nél fogva mind Spanjolország , mind a' habsburg-
austriai ház öröklési törvénye és szokása ellenére , XIV. L'ijos uno
káját , herczeg Anjou F iiepet nevezé a' span jol monarchia örökösé
nek , ki is, I I . Károlynak 1700 Nov. Í jén történ t halála u t á n , 
franczia seregek által azonnal Madridba h o za t o t t , ' s a' királyi széket 
elfoglalta. Ez ellen Austria hadat kész í t et t , 's Angol, H olland, Por
tugál és Savoyenországok vele öszveszövetkezének. Karolj" Bécsben 
I 70.'i. spanyol királynak kikiáltaték, 's H ollandián keresztül Angol
országba mcne; a' honnan 1704. 12,000 emberrel az egészen a' 
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F rancziák által elfoglalt Spanyolország felé indula, 's Cataloniában 
kikötvén , Barcelonát szerencsésen elfoglalta. D e F ü ep csak hamar 
ott t erm et t , 's Barcelonát olly kemény ostrom alá fogta, hogy Ká
ro ly 2000 fejet számláló ő rseregével minden vitézség mellett csak 
igen nehezen tudta magát addig tartan i, mig az angol hajóhad megérkezett 
's a' francziát elű zte. Ezután változó szerencsével harczolt. JVladridot két 
izben elfoglalá, elő ször 1706. a' midő n magát királynak kikiáltatá ; 
de ismét eln yom atot t , 's másodszor is Barcelonába zárkózni ktí iiy-
t elen it tetet t , midő n bátyjának 1 Jósef császárnak 1711 'Apr. 17. 
történ t haláláról tudósí tást véve. I I . Leopold végrendelése szerint ez 
esetben mind az austriai mind a' spanyol örökös országoknak Károly
ra kellet t volna szálniok ; hanem a' szövetségesek nem akarák , hogy 
olly szörnyű  hatalom egy kézbe öszveegyesitessék. Károly 1711. 
Sept . 28. oda hagyá a' soha többé nem látandó Spanyolországot , 's 
megérkezvén Olaszországban, meghallá , hogy anyjának és Ödön ber
ezegnek bölcs alkudozásai által Oct. 12kén német császárnak meg
választato t t : ezért is egyenesen F rankfurtba siete , hol D ec. 22. meg
koronáztatot t . Már 1712 F ebruár 2. öszvehivá M agyarország rend
jeit Pesonba Apr. 3kára , 's Károlyi Sándor sürgetésére még M artius 
lOkén külde. minden vármegyékhez és városokhoz levelet, melly ál
tal a' szathmári békekötést átaljában helybenhagyá és meger ő sité; 
Károlyitól pedig különös felí rásban tanácsot kért az irán t , miképen 
kellessék M agyarországot legszerencsésben kormányozni. Május lökén 
Posonba érk*ezék 's 22kén megkoronáztatok. Az országgyű lés a' 
pestis miatt csak hamar és törvénykönyv nélkül eloszlott. Károly 
azonban a' Kajna vidékén még folytatá a' háborút ; hanem a' szövet
ségesek U trechtben F rancziaországgal megbékélvén , a'császár is kény
telen volt a' háborúval felhagyn i, 's 1714. M art. 6. Rastadtban bé-
keségre lépn i, mellynél fogva M ajlandot, Sardiniát , Mantuát és 
N émetalföldet megtartotta. M agyarország rendjei 1714 Sept. 8káu 
ismét Posonba gyű ltek. A' Török 1715ben Moreát Velenczét ő l el
vette 's az által Károlyt , mint a' karlóczi békekötésnek egyik fő -
szerző jét , szinte a' csatamező re kih í vta. A' császári seregek, Ödön 
herczeg vezérsége a la t t , 1716 és 1717ben Péí ervár és N ádorfejérvár 
a la t t fényes diadalmat nyertének a' Törökön ; de mivel a' Spanyolok 
Olaszországot fenyegetek, meglön a' paszaroviczi békeszerzés , melly
nél fogva a' temesi bánság , kis Oláhország 's a' D unának bosnyák és 
szerbországi partja Magyarországhoz kapcsoltatott . Alberoni cardi-
nál spanyol minister fondorkodásai ismét uj háborúba keverék 
K áro lyt , mellynek azonban ,a' londoni 1718ki négyes frigy már 
] 720ban , a' minister megbuktatásával , véget vetett. Az erre követke
zett néhány nyugalmas esztendő t a 'belső  dolgok elő mozdí tására hasz
nálta. Legelő ször is , fia nem lévén , a' már 1713 kész í tet t , úgyne
vezett sanctio pragmatica által örökös országaiban a' koronaöröklést 
leánymaradékra is kiterjesztetni igyekezett , mellyet M agyarország, 
posonyi gyű lésén , 1722ki Júliusban fogadott el; Azután a' törvény 
lön figyelmének fő  t á rgya , 's M agyarországra nézve az I722ben 
kezdett és l723bau végzett országgyű lésen az ország belső  rendelke
zése és kormánya körül igen nevezetes javí tásokat tetetet t . Károly 
azonban Istriában és a' magyar tengermelléken utazván , a' kereske
dés elő mozd í tására utakat és kiköt ő ket rakata , 's a' kereskedés és 
az öszveköttetés könnyebbségére különféle hasznos rendelést tön. N é
metalföldön az ostendei kereskedő  társaságot felállitá , de mellyet a' 
sanctio pragmatica kedvéért , a' tengeri hatalmak irigységének felál
doznia kellet t . Leng3relország m ia t t , mellyet 11. Augustus halála 
után (1733) , Károly és Oroszország Augustus fiának, F ranczia és 
Spanyolországok pedig Lesczí nski Szaniszlónak szántak, uj háború 
Jobbant fel, 's 1735be» azzal végző dött , hogy Austria mind a' két 
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Siciliát és Majlandiiak egy részét elveszte ; F erencz István lotharingi 
herc/ .eg, Károlynak veje, Lothringen helyett Toscanát ka p a ; Aus-
triának Parma engedtetek. Alig szabadulván meg ezen h áború tó l, 
Oroszországgal való szövetsége miatt ismét a' Török ellen kellé for
dulnia. H adizenet nélkül 173öben Szerbországba bocsátá seregeit ; 
hanem ez ú t tal zászlójitól a' szerencse elpárto lt , 's három veszteséges 
táborozás után 1739ben a' nádorfejérvári békekötés által kis Oláh
ország és a' dunántúli szerb és bosnyákországi részek a' Törököknek 
ju to t tak. Elszomorodva ezen veszteségeken, midő n megzavart pénz-
dolgát rendbe szedni iparkodnék , megholt Bécsben 1740 Oct. 20kán . 
Károly a' tudományokat és mivészséget kedvelte , a' kereskedést és 
múszorgalmat hathatósan el ő segí tet te, Bécsben a' nagy könyvtárt 
megalap í totta, több szép, pompás és hasznos épületet r aka t o t t , tu
dósokat és mivészeket becsült és segí t et t , a' többek közt hires Bél 
Mátyásunkat is. I ' . 

K /ÍR OLT (I.) Anglia Stuart házbóli királyja, szül. D umferling-
ben Scotiában 1600. Atyja scotiai VI Jakab, Ersébet halála után 
1603, I Jakab név alat t üle az angol királyszékre; Károly pedig 
két bátyja halála által 1610 walesi herczeg lön. F elruházva fogé
kony tanulni vágyó lélekkel, alázatos, igaz, és jó szí vvel, 's a' leg
tetszet ő sebb külső vel, boldog jövendő t látszott magának í gérhetn i. 
Klső  szerencsétlenségét 's az utóbbiak forrását RUCKINGHAMMAF, (1. e.) 
I Jakab ezen fortélyos kedvenczével való szoros öszveköttetése teve. 
Buckingham reá vette , hogy Madridban személyesen kérje meg an 
infánsnő  kezét , 's ugyan az okozá, hogy An glia , a' helyett hogy 
házasság által Spanyolországgal öszveköttetnék , azzal háborúba ke
veredek. Jakab azonban még is részesült azon megnyugtatásban, 
hogy í ija öszvekelését F rancziaországi H en riet tével, IV H enrik leá
nyával , megalapí tva lá tá , midő n Apr. 1025 meghalt . Öszvekelése 
után mindjárt megnyitá Károly az első  parliainentet. N emes iiyilt -
sziviiséggel adá ennek elő  gondolkozását 's kivánatait . H anem a 'ki
rály kedvencze, Buckingham, ellen való gyű lölség minden részben el-
lenmondást 's ellenkezést szüle. A' mi eldő djeinek egész éltek fogy
táig vala rendelve, azt ő  csak egy esztendő re nyerte meg, 's 700,000 
font h elyet t , mellyek a' háború folytatására 's a' statusadósság 
fedezésére szükségesek valának, csak 120,000 font rendeltetett a' 
parliameut által. Meggyő ző dvén Károly , hogy illy gyülekezett ő l 
segedelmet nem várhat , eloszlatá azt. Elhagyatva látván magát olly 
háborúban , mellyet atyja Buckingham hibája miatt ugj'an , de a' 
parliameut különös kí vánságára kezdet t , olly pénzszedéshez folya
modott , -  mellyet az elő bbi uralkodások a' parliameut megegyezésé
vel rendeltek. D e már 1626 öszve kellé hivatnia a' parliam en tet , 
midő n az angol hajósereg Cadixtól a' gallionok nélkül , gyalázat tal 
és veszteséggel téré vissza. Az uj parliameut pénzajánlatit a' gyű 
lölt kedvencz ellen intézett panaszokkal köté öszve. Az alsó ház, 
ha a' nehézségek orvosoltatnak, a' szükséges pénzeket meg akará ad
ni. A' király hajlandó volt (a' n élkül, hogy bizonnyal megí gérné) 
a' nehézségek megorvoslásóra , ha a' pénz inegajánltatik. Ezért 
mind a' két fél megneheztelt; az alsó ház csak óvakodva tön pénz
aján latot ; a' király ellenben kijelen té, hogy az ülést bezárja , ha 
nagyobb summa 's minden feltétel nélkül nem rendeltetnék. 'S va
lóban el is oszlatá a' parliamentet , 's egy manifestumot bocsáta ki ; 
hanem az ellenkező  rész is tett egy ellenirást közönségessé . lg}'fordult 
mind a' két rész a' nemzethez, nielly ugyan azon pon tban , mellyben 
a' parliameut eloszlatot t , lord Arundelt 's Bristol grófot , Bucking
ham fő  elleneit , amazt jószágára szám ű zetve , 's ezt fogságban , a' 
gyű lölt kedvenzet pedig a' sereg el ő t t látá. A' törvényes pénzsze-
dések szű kében a' király a' szokott taksák további felszedetését ve-
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ve eszküzlő be , azután egy t itkos tanácsi végzet kinszeri í et t köiesó-
nözést ren delt , melly a' legnagyobb szigorúsággal hajtatott végre. 
Sokan olí almazák a' nyilvános szabadságot személves szabadságok veszé
lyeztetésével ; mint Wen tworth Tamás (késő bb Strafford gró l!. Bucking-
ham f'olytatá az ország önkényes igazgatását ; uj terhek s nehézségek 
járu ltak a' régiekhez. III3' kétes környülménvek közt Buckingham 
magán czéí béil arra vette a' királyt , hogy FYancziaországnak is hadat 
izenjcn. Ennek foganatja a' Ké sziget ellen tett szerencsétlen próba vala. 
A'kir á ly 1628 a' harmadik parliamenfet hivá öszve. Most mind a 'ké t 
ház egy biztosságban egyesült , mellynek következése (Mart. 27. 
1028) a' h ires Petition of riglits vo lt , melly á l t a l , a' Magna Char
ta alapjaihoz képest, a' király és nép közti alapegyezségnek meg kel-
le ujitatn ia. A' király ingadozék egy ideig, ha megerő sí tse -  e a z t ; 
végre Buckingham ösztönözésére egy királyi követség jelenék meg , 
melly a' parliamentnek parancsolá, hogy a' status dolgai helyett 
pénzajánlatokkal foglalatoskodjék. Mennél váratlanabb vala illy 
reudszabás , annál hevesebbek levének az azt követő  kifakadások. A' 
panasz Buckingham ellen rnegujitatot t ; a' király léltvén kedvenczét, 
meger ő sité a' nevezett ac t á t , mit elő bb gondolatlanul tagadott meg. 
D e az azon való öröm hamar elm últ ; a' király megkéretet t , távoz
tassa el Buckinghamot, mint minden rosznak okozóját, tanácsából. 
K. a' h e lyet t , hogy ezt t en n é, a' parliamentet osziatá el. A' ked
venc/ , meggyilkoltatása után a' ház uj elő terjesztéseket teve a' í 'ont-
cs tonnapénz eltörlése végett ; polit icai és vallási rajoskodók vezették 
a' tanácskozásokat. Ezeket megszüntetni akarva, parancsolá a' ki
rá ly a' szónoknak, halassza el az üléseket. A' szónok engedelmeske-
d ék; mire nagy zúgás tám adt . H aza ellenségének tar ta to t t , ki ez
után tonnapénzt fizetend. A' király a' parliamentet eloszlatá, 's a' 
zendülés inditójit megbünteté. Ezután a' nemzetnek számot ada ma
ga viseletér ő l, 's je len t é , hogy jövendő ben ministerek 's parliament 
nélkül fog uralkodn i. A' csupa királyi uralkodás első  tette a' Spa
nyol és F ranczia -  országokkal kötött tisztességes béke volt. Károly 
igen jó l használá h a t a lm át , 's Anglia 12 éven által csendben 's bol
dogságban részesült. M utaták ugyan néhány jelenetek , hogy az An
gol többre becsüli szabadságát mint boldogságát ; de még sem za
vartatot t volna meg Angliában a' csendesség , ha Scotia nem ad 
példát. M ár Jakab akará az angol és skót anyaszentegyházat egye
sí ten i ; Károly e' dologban a' londoni érsekt ő l Eaudtól vezéreltetvén 
újra felvéve ezen tervet. 1633 Scotiát meglátogatá, papi í ő hatalmá-
nak elesmerését m egn yeré t Edingburgban püspökségetállila , több 
praelatusokat részint státustanácsba , részint a' törvényszékekhez he-
í j'ezett . A^ helyett , hogy szándékát véghez vinné, megelégedék az
za l, hogy scot püspökökbő l álló küldöttségre bizá egy uj liturgia 
megállap í tását . A'm un ka huzéidott; végre 1037 «gy királyi parancs 
Scotia minden templomaiban az uj liturgiát rendelé bevetetni. Ezért 
az edinburgi templomban zendülés tám adt , mellyben a' káptalan dé
kánja csaknem életét veszté. N ag}' tekin tet ű  emberek megnyugta-
ták a' népet ; a' király alázatosan megkéretek az uj liturgia vissza
vételére. Laud csak halasztást engede. E' nem volt elegendő . A' 
lázadás elkészült , '.s megjelenek a' menny pecsételte egyezség (Cove-
n an t ) , mellyet ma már nem lehet boszonkodás nélkül olvasni. A' 
nemes Wentworth tanácslá , minden haladék nélkül hadra készüln i, 
vagy mindent megtenni annak elkerülésére. Károly e* tanácsot nem 
követé ; a' liturgiát visszavevé , 's a' presbyteri anyaszentegyházban 
közönséges gyű lést h í va öszve G lasgowba. De midő n ez a' püspökök 
vádolásával kezdené ü léseit , a' királyi biztos által eloszlatottnak je
lentetek ; azonban í nég is együtt m arad t , erő szakos végzéseit foly-
t a t á , mig a' felzendültek serege Lesly vezérlése alat t Angliát fe-
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nyegelé. A' király most öszvegyüjté hatalmát Yorkba ; sok önkényte-
sek álltak zászlóji alá. Wentworth , ki alkirály volt I r lan dban , ön
ként feláldozá jószágát a' hazának ; három lovas ezredet szedett ösz-
ve 's felkészí tve küldé azokat Yorkba. Ezen kivül egy sereget gyüj-
te lrlandban , mellyel Scotia partjait fenyegeté. Er ő s akarat sem
mivé teheté a' zendülő ket ; de e' helyett Károly az alkudozás útját vá-
lasztá; kölcsönösen igértetett a' fegyverek letétele. Hanem alig bo-
csátá el a' király seregét, a' békételenek azonnal újra felí egyverke-
zének. A' király Wentworthot magához hivá. Ezen h í v tisztviselő  
első  szavai valának : , ,a' iScotoknak h áború t , az Angoloknak parlia -
m en t e t !" Káról}' mind a' kett ő t elfogadá. Wen two í th önkénytes alá
í rást javala 's maga 20,000 fontot ada. Strafford gróffá emeltetve , 
Irlandba siete, a' parliamentt ő l és papságtól pénzajánlatokat esz-
közle k i , 's 11,000 katonát gyű jtvén , a' királyhoz visszatért. Sze
rencsétlenségére Chesterbeu betegségbe eset t , Couventry pedig, a' 
nagypecsét ő r, utána a' legügyesebb ember , meghalt. A' király pusz
tán állt jószí vű sége 's gyenge vagy áruló tauácsadóji közt. Azon
ban az angol parliament öszvegyült , 's már több pártokra oszlók, 
midő n Strafford Londonba érkezek 's egy követséget javala, melly min
den feleket egyesitett. Már közönségesen akart a' parliament segedel
met rendelni , midő n H enry Vane a' statustitoknok , egészen király-
ja megbí zása ellen , azt jelen té, hogy a' király 12- ő s segedelmet kí 
ván , vagy semmit, llly kí vánat a' puritana ellenfelet ismét feléb-
reszté; a' dolog más napra halásztatok. Ez alat t ugyan azon áruló, 
olly hamis h ir re l, hogy az alsó ház mindenféle t aksá t , 's a' hábo
rút Scotia ellen igazságtalannak nevezi, reá birá a' k i r á lyt , hogy 
következő  napon a' parliamentet eloszlassa. Ez meg azon napon meg
tudd a' dolgok igaz miben lé t é t ; de már késő  volt a' h ibát jóvá ten
ni. Nem maradt tehát egyéb h á t r a , mint harczolni és gj' ő zn i; esz
közök hijjával nem volt. Straffordal és a' pr í mással eleibek ment a' 
Scotoknak , kik Angliába benyomultak. Strafford csak a' király en
gedelmét vára, hogy ő ket visszaverhesse. D e az e' helyett újra 
alkudozni kezde, alacsonyí tó feltételeket ira alá , 's Londonba visz-
szatért , hol Novemberben 1640 az ö tödik, ug3' nevezett h o s s z a s 
's vérszomjuzó parliamentet megnyitá, melly nagyobb részint purita -
nnsokból á llo t t , 's a' vallás, th ron us, és az egész szerkeztetés le
rontására czélozni látszók. Ezen gyű lés, legelső  megtámadásait Straf
ford ellen intézé , ki felségárulással vádoltatott . A' királj' monda , 
hogy miüisterét elbocsátja ugyan , de felségárulónak nem esmérheti 
el, leikiesmerete ellen pedig cselekedni soha nem fog. Ez a' bajt 
még inkább neveié. A' köznép a' parliamentet körülvéve; a' javalat 
mind a' két házban elfogadtatok , 's a' király eleibe terjesztetek , 
ki minden oldalról ostromoltatva, végre egy biztosságot neveze ki a' 
királyi jóváhagyás végett felérkező  minden javalatok alá í rására. E' 
nappal minden el volt vesztve. Strafford pallos alat t halt meg 
1641; Laud 1645; F inch és siatus titoknok Windebank csak szökés-
áltál menekvének meg, az erényes Juxon kincstárnoki hivatalát léte. 
vé. A' puritánusok rövid idő  alatt az egész országot lángba boriták-
Egy heves vádirás, az ugy nevezett statusremonstratio, a 'k ir á ly cha -
racterét 's egész' kormányját megtámadá. A' püspökök, mivel .ő t / vé' 
delmezék, kizárattak a' felső  házból. Végre vakmerő k voltak, a 
királynét sértegetni 's Váddal fenyegetni. Károly elveszte meggon
dolását. F ő ügyviselő jének megparancsolá, ind í tson pert egy lord 
's az alsó ház öt tagja ellen, 'a személyesen megjelent az alsó házban, 
hogy a' vádolttakat elfogassa. Ezek már elébb megin tetvén , meg
szöktek. A' királyt visszamentében zendülés lármája vevó körfii. A' 
j arliament, melly eddig csak a' vallási és polgári hatalmat igyeke-
zék megsemmisí teni, a' királyt most már a' haditól és megfosztan -
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dónak véle. Karolj' e' kí vánságnak ellene szegült ; a' parliament te
hát seregeket gyü jt e , vezéreket neveze k i , 's elkezdé a' polgárhábo
rút Jun . 1042. Eddig Károly magaviselete erények és h ibák, jám
borság és gyengeség keveréke volt ; de ett ő l l'bgva csudálnunk és 
t isztelnünk kell ő t . M in isterével, lord F alklandal közösen küzde 
ügyéér t , igyekezvén egyszersmind a' polgárháborúnak véget vetni. 
Alig szerze neki a' hadi szerencse egy kis nyugalm at , a' h í ven ma
radt parliamenti tagokat azonnal Oxfordba hivta meg, mig a' régi par -
I iament Westminsterben folytatá üléseit. H árom esztendeig látszott 
a' király ügye győ ztesnek, mí gnem azt a' nasebyi ütközet Jun . 
1645 egészen megbuktatá. Cromvell kiragadá Károly kezei közül 
a' már kiví vott győ zelmet; ez Scotiába lu t a ; a' sereg és parliament 
lészvevő leg fogadák, de a' papság mcgváltoztatá a' nép kedvező  in
du la t já t , 's a' scót parliament 400,000 ft. st. hátralévő  segedelemért 
liiadá a' királyt az angol parliamentnek. A' parliament zsarnokságát 
nem sokára a' seregé válta lel. A' presbyteiian isnms keblében in -
dependeusek felekezete t ám adt , melly zsinatot , préd ikátorokat , pa
pokat és királyokat egyirán t kárhoztatot t . A' sereg, mellybe illy 
lelket Cromwell önte, a' parliamenttel súrlódásba jő ve. Cromwell és 
I re ton , kiknek a' sereget kell vala lecsillapitn iok, még inkább 
felingerlék azt . A' seregben egy hadi tanács állit taték fel, 's Crom
well t itkos rendelésére, a' király a' parliament fogságából a' sereg 
ő rizete alá vétetett . E lszökött ugyan a' szerencsétlen fejedelem Wight 
szigelére , de ennek kormányzója kiadá ő t . Az alat t Cromwell a' 
parlian ien tet czéljaihoz képest szerkézé, 's í gy Jan . 26. 1649. Stu
a r t Károly király hazaárulással vádoltatot t . A' fejedelem vonako-
dék a' Cromwell rendelte vértörvényszéket elesmerni , 's a' parlia
ment mind a' két kamarája elő t t kiváná magát védelmezni. N agy lé
lekkel tü ré a' fanaticus köznépnek ellene mutatott rakonczátlanságát. 
3 ülés után 13 bí ró monda reá halálos Í téletet . H í jába munkálódtak 
a' szerencsétlenért F rancziaországba futott n ő je , a' walesi herczeg , 
F rancziaország és Scotia. H asztalan jelenté ki. négy lord a' tör
vényszék elő t t , hogy egy megmásolhatlan okfő  szerint a' király so
ha sem tehet igazságtalanságot, hogy csak ő k , a' m in isterek, kik
nek tanácsát követ i, vágynak felelet terhe a la t t , 's hogy ő k készek 
érette meghalni. Jan . 30 1649 halt meg K áro ly, olly csendes lé
lekkel, millyet csak t iszta lélekesmeret a d h a t ; álorczás hóhér feje-
zé le. 12 év után egész Anglia innepként ülé meg Jan . 30 - kát , a' 
királyi m art ir emlékezetére. Wí ll. G odwin „History áf the common-
tveallh of JEngland from its commencement tn the resloration of Char
les II" (Loud. 1824) csiimii munkájának első  része elő adja a' polgári 
háború történetét , 's jelesen bélyegezi annak fő  személyeit. 

K Á R O M (I1- ) , az elő bbinek fija , szül. 1630, atyja elveszteté-
sekor H aagban volt , 's utána felvéve a' kirá lyi czimet. Első ben I r -
landba szándékozott menni , hol ügyét marquis Ormónd segí tette ; 
de Cromwel elő lépései ezen országban , 's a' Scotok ragaszkodása 
hozzá , kik ő t királynak kiálták k i , a r ra b i r á , hogy szándékát 
Scotiában kezdje. Montrose szerencsétlenül küzdött 's elesek ; ez 
kinszerité az ifjú k i r á lyt , magát a' presbyterianusok karjai közé 
vetn i, kiknek kemény bánásmódja gyű lölséggel tölte el ezen feleke
zet irán t . A' bal sorsnak ő  r e á , ki minden kinszeritést gyű lölt , 
nem vala más hatása, mint hogy a' tet tetést megszokta. 1 651 elején 
Sconeben megkoronáztatot t . H í zván a' királyi pár t segedelmében , 
bátorkodék a' Cromwell bir ta Angliába bemenni ; de Worcesternél 
megveretet t , 's veszélyes rejtekezes után , némelly követ ő ji segí tsége 
által, csak nehezen menekheték F rancziaországba , hol több évekig 
é l t , anyjával és testvérével. Midő n C rom well, F rancziaorszaggal 
kötött békéjében , K. elüzetését tet te feltételül , Kölnbe ment a' buj-
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dosó király 's ott 2 esztend ő t tölte. Cromwell halála után a' fran -
czia udvarhoz visszatért , de Mazarinnal nem is beszélhete. Azonban 
az angol nemzet nagyobb része változást kí vánt. M onk, scotiai helj -
t a r t ó , 100Ü Angliába ment seregeivel, mind a' két kamarából uj 
parliamentet h ivaö szve , 'génnek átadá Károly kinyilatkoztatását , 
melly minden feltétel nélkül elfogadtatott. Jgy Károly veszély és 
fáradság nélkül visszahelyezve látá magát mind azon jogokba , mel-
lyeket atyja elvesztett. Minden felek örömkiáltása közt t ar t á 1660 
születése napján , Maj. 29 bemenetelét Londonba. Első  rendelései 
mindenek szivét megnyerek. Királyi érzetüeket és presbyterianuso -
kat minden különbség nélkül neveze t itkos tanácsába. A' bölcs és 
erényes J í yde, clarendoni gróf, canczellár 's első  mlnister lön. Kö
zönséges bocsánat h irdet tetet t , a' koronának bizonyos jövedelem há
túi ozlatott , a' sereg nagyobb részint elbocsátutot t , a' püspöki mél
tóság visszaállí t tatott , 's a' presbyterianusok korlátok közé szor í t
tat tak. De a' charactertelen Károly könn3'ü gondolkodás -  módja , 
öszvekötve pazérlással, csak hamar zavart okoza a' kincstárban. D ün -
kirchen eladása F ran ciaországn ak , lön e' zavar következése.  XIV 
Lajos, hogy egészen érdekébe vonhassa, évpénzt szabott ki n eki , 
a' honnét Angliában az mondatott , hogj' II Karolj' XIV Lajos alki -
rályja. A' H ollandiakkal 1604 kezdett 's a' parliainentt ő l keres
kedési czélból hathatósan segí tett háború, eleinte szerencsésen vi
seltetet t ; de felgerjeszt*" F rancziaország és D ánia féltékenységét, 
mellyek I lollandhoz kapcsolak magokat. -  Fz által az ellenség hadi 
ereje annyira nevekedék, hogy a' hollandi hajóhad Ruyter alat t 
1607 a'Themsébe beevezne, 's Chatamban a' hajókat elégetné. 1665 
és 1666 Londont pestis 's azután nagy t ű zi veszély puszt í tá. 1667 
H ollanddal megköttetett a' béke. Kevéssel azután Clarendon , kinek 
tántor í thatatlan erénye a' királynak 's udvarnak nem tet szet t , kilépe 
a' ministeriuinból. 1669 olta XIV Lajostól megvesztegetett, CABAÍ. 
(I . e.) név alatt esmeretes , öt férjfiból álló ministerium vezérlő  a' 
kirá lvt , szüntelen buzdí tva ő t minden próbájiban , hogy hatalm át 
függetlenné tegye. A' pártok harcza elkezd ő döt t , midő n a' yorki 
berezeg, a' király öccse, nyilván a' catholica h it re t ér t . Károly 
csak hamar ezután F rancziaországgal együtt hadat, indita a' H ollan
diak ellen , 's mivel az erre szükséges pénzért nem akart a' parlia -
menthez folyamodni , önkényes rendszabásokhoz nyúlt . Mind ez bé
kétlenséget támaszta. A' parliament elő terjesztésére a' ministeriumot 
el kellé oszlatn ia, 's a' H ollandiakkal békét kötnie (Westminister -
ben 1674). Meghasonlás a' cabinetben , ingadozás a' király maga 
viseletében, bélyegezik a' következő  esztendő ket. A' király J677 a' 
nemzet örömére testvére leányát az oran í ai herczeghez adá férjhez, 
's a' nymwegeni békét (1678) elő segí tette. De ugyan azon évben 
egy, a' király megölését, 's a' cath. vallás behozását tárgyazó ösz-
veesküvés felfedezése nagy bajok kútfeje let t . Sok cath . pairek be
vádoltattak , 's fogságba tétettek ; Strafford gróf, a' t iszteletre méltó 
ő sz, í 'oleman , a 'yorki herczeg t itokn oka, 's több papok pallos alat t 
multak k i ; a : yorki herczeg, ki Brüsselbe menekvék, alig hogy ki 
nem záratott a' thronus öröklésébő l. Ugyan abban az ülésben ment 
keresztül a ' J U b e a s c o r p u s a c t a . A' király végre eloszlatá a ' 
szabad gondolkozású parliamentet.. A'király betegsége 1679 azt oko-
zá, hogy a' yorki herczeg visszatért. Ezen esztendő  vége felé egy 
csalárd uj öszveesküvést ada fel, mellynek terve lisztes hordóban ta
láltatott , a' honnét nevét is nyerte. Ez által a' protestáns párt fe
jeit , mintha ő k a' király életére törekednének, szándékoztak gyű lö
letesekké tenni. N oha az egész dolog kevés h itelt t a lá lt , még is az 
lön következése, hogy az udvar a' nemzetbő l egy felekezetet formált, 
Kielly a'nép - felekezettel ellensúlyt tartson . í gy támadtak I6SO kö-
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riil az Adresseurök és Abhorrensek, késő bb a' régibb Whig és To
rié névvel neveztetve. M indazáltal több mini egy parliament annyira 
ellene volt az udvarnak, hogy a' király eltökélé magúban, parliament 
nélkül kormányozni. Most minden felekezetek a' monarchiái okfő k 
mellé állot tak. Az öszveesküvési és zsarolási vádak a' presbyteria -
nusok ellen in téztettek. Mind azok , kik köztársasági okiejekról gya
núsak voltak, letetet tek hivatalaikból. Más fontos rendszabás a' kor
látlan hatalom megszerzése végett abban á l lo t t , hogy az ország min
den egyesületei különös jogaiktól megfosztattak , 's a' királytól füg
gő kké tétettek. Ezen gyors haladások a' polgári szabadság eldönté
sére, olly élénk nyugtalanságot okoaának , hogy mindenféle szövet
kezések támadtak. Egy Rye -  H ouse -  Complot név alat t esmeretes 
öszveesküvés a' király életét is fenyegette. Legfő bb rangú férjí iak 
valának bele keveredve ; ezért lord Russel 's Algernon l i d n e y pal
lossal végeztéitek ki. Károly ekkor egy volt Európa legf'üggetlenebb 
fejedelmei közül. Azonban azt mondják , hogy szándéka volt rend
szerét megváltoztatn i, midő n 1685 gutaütésben meghalt. Károly, ha
lála elő t t a' romai anyaszentegyház szentségeivel élt, mellyhez t itkon 
már régen szí tott . F eleségével, portugáliai Katalin n al, nem voltak 
gyermekei. Károly vallástalan volt , buja, pazérló , udvara az öröm 
's társasági ész lakhelye. Károly maga lelkes férjfiu vala , 's vi
dám., jószivü, mi által a' nép szivét megnyert), de példája 's udvari 
élete káros befolyásuak voltak a 'n agyok erkölcseire. Kormányja alatt 
alap í tatot t 1660 a' Royal society (tudományok academiája) London
ban ; 's 1675 kezdetet tsz. Pál templomának épi'tetése. Pepys Sámu
eln ek, 11 Károly és .11 Jakab alat t az admiraliiás titoknokjának napló 
könyve, melly 1659—1669 terjed, 's csak 18.25 Kraybrooke lord 
által („Memoirs of Saiii. l'epyg" Lond. 1825, 2 köt. 4) tetetet t esme-
retessé , 11 Károly és udvara életét különös vonatokban ábrázolja. 

K Á R O L Y (merész), burgundi herczeg, jó F ilep 's portugali Iza
bella fia, szül. D ijonbanN ev. 10. 1435. Eleinte Charolais gróf ne
vet viselt , melly alat t magát a' rüpelmondei (1452) és morbequei 
(1453) csatákban kitün tet te. T ü zes, heves indulatú veit , 's korán 
l'elébiiede benne azon szerencsétlen nagyravágyás, melly tévedéseinek 
és baleseteinek forrása lön. G yülölsége atyja kedvenczei , a' Croy 
ház tagjai ellen, meggyő zhetlen vala, 's nem tudván azokat elnyomni, 
H ollandba ment. M indazáltal ismét megbékélt vele az atj ja, belé 
oltá XI Lajos elleni gyű lölséget, 's fejévé tévé egy, az ellen kelet
kezet* , pártnak. M iután F landriát és Artoist keresztül járá, átmene 
26, 000 emberrel a' Sommen 's P aris elő t t álla. Lajos Montlherinél 
ütközött meg vele ; Károly a' királyi sereg egyik szárnyán áltron ta, 
's a' szaladok üzésében messzire engedé magát ragadtatn i. 15 kato
na körülvéve , lovászmesterét megölék , ő t megsebesí tek, de ő  még 
sem adá meg m agát , hanem hő s módon küzdöt t , 's igy idő t nyers
nek katonáji az ő  megszabad í tására. Ett ő l fogva Károly felette so
kat t ar to t t az ő  hadi tehetségeir ő l. Atyját az uralkodásban 1467 
váltotta le l , 's a' Lütt ichiekkel mindjárt háborúba keveredek, 's 
meggyő zé ő ket. A' C en t iekt ő l, kiknek elő bb némelly szabadságai
kat visszaadá, azokat ismét elvette ; a' zendülés fejeit megölette , 's 
a' városra nagy pénzdijt vetett . 1468 hitvesül vévé yorki Margitot, 
az angol király húgát. A' polgári háborút F rancziaországban meg 
akará u jitan i, de Lajostól pénzzel (120,000 arany talléraU kielégi-
t etet t . H ogy eg3'inás közt mindent eligazí tsanak , a' király és her
czeg Oct. 3. 1468 Peronneban öszvejövetelt tartot tak. I t t tudá meg 
a' herczeg, hogy a' Lütt ichiek, a' királytól ingerelteí vén, ismét fel
zendültek, 's Tongrest bevették. H í jában bizonyitá Lajos ártatlan
ságát esküvéssel , fogságba teletet t 's szorosan ő rizle í et t . Miután a' 
herczeg soká a' legkeményebb rendszabások közt ingadozott volna, 
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Mnszerité végre Lajost egy egyezséget  a lá í rn i ,  mellynek  legalaesonyí
tóbb  feltétele  az  volt  ,  hogy  Károllyal  egyesülve  ugyan  azon  L ü t t i 
chiek  ellen  menjen  ,  k ike t  a'  lierczeg  ellen  fel ingerlet t .  K a r o l j '  a' 
királ lyal  megérkezék  Lü t t i chné l ;  a*  város  rohanással  e l foglal ta ték, 
's  a'  katonák  dühének  ki tétetek,  l l ly  szerencse  a'  herczeg  szivét  an
nyira  megkeinényité,  hogy  mindig  haj thatat lanabb  's  vérszomjuzóbb, 
szomszédjainak  ostora  's  tulajdon  megbukásáuak  okozója  lenne.  1470 
ismét  fegyvert  foga  a'  franczia  k i r á ly  el len.  Fegyverszünetet  kin
szerittetett  kérni  ,  's  a'  háborút  mégis  nagy  vakm er ő séggel  ú jr a 
elkezdé  ,  a '  k i r á lyt  varázslássa l  's  e t e t ésse l  vádolá  n yilván ,  és  2 4 , 0 0 0 
em ber re l  a '  Sommen  á t ke l t .  N esle  vá ro sá t  r o h a n á ssa l  e lfogla lá ,  fel -
gyu jt á , \ s barbár n yugalom m al ezt m o n d a „ H lye n gyü m ölcsöket t e 
rem a ' liáboru I á ja . " E llen sége a ' n yu ga lo m n a k , a ' m u la t sá g i r á n t 
érzéket len , . puszt í t ást és véro n t ást ked ve l ő , a ' n épeket t ap o d ó , e' 
kevélysége m ellet t r em ekü l é r t ő , m agán ak szövet ségeseket szerezn i; 
— m in t h o gy XI Lajossal m in d m élt ó ságra és r a n gr a , m ind h a t a lo m 
ra nézve egyen l ő  a ka r t l e n n i : o l ly t ervet készit e , h o gy b i r t o ká t a ' 
Rajnáig kiterjessze , 's st a t u sa it k i r á lysá gr a em elje . Azon ban La jo s 
a ' herczeget u j zavarba dön té, Au st r iá t 's a ' Sch weiziaka t felgerjeszt 
vén ellen e. M ost K á r o ly Lajos le t é t e lé r ő l go n d o lko d ó k, 's ezér t az 
angol k i r á l lya l szövetségre l é p é ; de rokon ján ak, a ' köln i p ü sp ö kn ek 
segí t ségére sietn i kén yt e len it t e t vén , 10 h ó n ap o t veszte el N eusz e l ő t t , 
m ellyet h í jába o st r o m lo t t . Azután L o t h a r in giá ba m en t , boszu t - á lln i 
R en é herczegen , ki F r a n c z ia o r szá gt ó l in gere lt e t ve , n eki h a d a t izen t . 
L o t h a r in gia elfoglalását N a n c y bevételével 1475 végezvén , a ' Sch wei -
z iak ellen ford itá fegyveré t ; t í r an son vá ro sá t e lfo gla lá , ' s 800 em 
b e r t , kik azt o l t a lm a zá k , levága t a ; de ezen kegye t len ségé t c sak 
ham ar m egboszulta azon fényes győ zelem , m e llye t r a jt a a ' Sch wei -
ziak ugyan azon városn á l i n e r t e k M a r t . 3 . 1 4 7 6 . E zen ü t kö ze t e l
vesztése kom or buson gásba dön té , m e l ly egészségét m egro n c so lá . U j 
sereggel t e re Sch weizba vissza , \ s elveszte M urten rrél is az ü t kö ze
t e t . A' lo t h a r in gia i be r ezeg, ki a ' Sc ln veiziak seregében h a r c zo l t , 
a ' győ z ő ket N an cy a lá vit t e . K á r o ly t e h á t L o t h a r in giá ba m en t , h o gy 
R en é herczegt ő l N an c y vá ro sá t ism ét visszavegye. C am pobasso gró fr a 
b í zt a az első  m e gt á m a d á st , 's n oh a m egt u d á , h o gy ezen t iszt e lá 
r u l ja , nem adu h i t e lt a ' t u d ó s í t á sn a k . C am pobasso az o st r o m lá st so
ká ig hozta , 's ez á l t a l R en én ek id ő t engede 20 , 000 em ber r e l m eg
je len n i. Ezen sereg közel í t éseko r á l t a lm en t ka ton ájiva l az ellen ségh ez, 
u gy h ogy K áro ly serege m á r csak 4 0 0 0 em berb ő l á l lo t t . K á r o ly a ' 
t an ács Í télete ellen is m erészlé a ' m egü t kö zést . J a n . 5 vagy 6. 1477 
öszvecsapot t a ' két sereg ; a ' bu rgu n d in ak szá rn ya i á t t ö r e t t e k 's el -
sz ó r a t t a k , ' s kö ze p e , m e llye t a ' h e r c z e g szem élyesen ve z é r e l t , e lö l
r ő l ' s o ld a lró l m egt á m a d t a t o t t . K á r o ly m egveretve, ' s a ' fu tók á l t a l 
e l r a ga d t a t va , lovával egy á ro kba e se t t , h o l lán csa szú rás vete vé
get életén ek. M egh alt 44 éves ka rában . Ezen fe jedelem m el sz ű n t 
meg Burgun dban a ' feudális igazga t ás. K á r o ly nem volt jó t u la j
donok n élkü l. N épei igazga t ásában sem m it sem leh e t e észreven n i azon 
szorosságból és kem én ységb ő l , m ellyel m aga i r á n t vise lt e t e t t , 's t e r 
m észet i egyenessége figyelmessé •  tévé az igazság k i szo lgá l t a t á sá r a . 
N an c j'ban t em et t e t e t t e l ; 1550 V K á r o l y , az ő  m áso d ik u n o k á ja , 
Brü ggebe vit e t t e h am vait . H áro m szo r volt h ázas ; m áso d ik feleségé
t ő l , hourbon i I zabellá t ó l, egy leán j'a m a r a d t , M á r ia , Bu rgun d ö rö -
kösnéje. ( L . M AXI M I LI ÁN , 1). 

K Á R O R V ( VI I ) , fran cziaországi k i r á l y , I . F R - AN e z i * O R 
S Z Á G é s J E A N N E d ' A R C . 

K Á R O L Y ( I X) , F ran c ziao r szág k i r á l y a , I I H e n r ik ' s M edic i 
Katalin fija, szü l . S t . G 'erm ain - en - Laye - ban I 550 í  t iz éves ü le bá t yja , 
I I F erencz h a lá la u t á n , D ec. 5. 1560 a ' k i r á lyi székr e . M in den 
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kormánj'ság felállí tása nélkül , elegendő nek tartalo t t az ifju fejede
lem által a' parlamentnek m egí ra tn i, hogy .ő  anyját kérte meg a' 
status dolgai igazgatásának felvállalására ; 's c' lépést a' parlament 
helyben hagj'á , nehogy a' G uisek 's az uralkodó ház herczegei közt 
újra villongás támadjon. Katalin megengedé, hogy a' navarrai ki
rály az ország fő helytartójává neveztessék, jól esmérvén annak cha-
racteri gyengeségét , 's tudván , hogy t ő le nincs oka félni. F eltére 
magában , mindent öszvezavarni , hogy mindenen uralkodhassék. A' 
G uisek hamar át láták , hogy nekik a' calvinisták politicai egyesülete 
ellen eatholicus szövetséget kell áll í t an iok. (L . G U I SK) . Így ü tö t t 
ki a' polgárháború a' H ugenották ellen. G uise herczeg , ki az 
ifju királyt részére hód í to t ta , Orleansnál F ebr. 1503 alattomosan 
agyon lövetett. Utolsó pillanatjában javalá a' királynak 's anyjának, 
hogy a' pártokkal alkudozzanak. Ezen tanács elfogadtatott , 's M art. 
19 egy egyezség Í ratot t a lá , 's Jul. 27 H avre az Angolok kezeibő l 
kiragadtatot t . A' kirá ly, ugj- an azon évben elérvén törvényes korát , 
anyjától kisértetve megjárta a' tartományokat . Baromiéban öszve-
jövetelt t ar to t t nénjével , Izabellával , spanyolországi II F ilep hit
vesével. A' calvinisták ebbő l nagy gyanút merí tvén, fegyverhez nyúl
tak, 's a' királyt P aris felé visszamentében elfogni készülének. Ez 
megintetvén, kikerülé a 'veszélyt ; hanem m ára ' készületnek fel kellé 
gerjeszteni a' természett ő l kevély Károly gyű lölséget , ki fortélyos 
anyjába helyezett bizodalmáért inkább szánakozásra mint feddésre 
volt méltó. A' st . denisi ütközet után (1567) , mellynek megnyeré
séért Montmorenry connetable életével fizete, Katalin béke iránt al-
kudozék. D e a' calvinisták némelly helyeket , mellyekbő l ki kellé 
vala menniek , megtartanak , 'a Angliával és a' német fejedelmek
kel folytaták az egyetértést, Csak hamar uj polgárháború üte ki. 
Miután Condé herczeg 1509 a' jarnaci ütközetben agyon lövetet t , 
's Coligny admiral Montcontourban ugyan azon évben megveretett 
volna , a' király a' calvinisták részére olly kedvező  feltételek alat t 
köte békét , hogy ezek magok is árulást látszanak alat ta gyan í tan i. 
Ezért nem is jelentek meg minden fejeik, midő n Károly Ersébettel, 
II Maximilián császár leányával, egybekelését innepelné. Ezen bizo-
dalmatlanság lassanként elenyészett, 's az ifju navarrai király (utóbb 
IV H enrik) öszvekelese M argit tal , IX Károly testvérével , minden 
gyanút kiirtan i látszott . Ez a' házasság Aug. 18. 1572 köttetet t 
m eg, 22- kén akarák Colignyt jneggyilkoln i, 's 24kén kezdő dék azon 
iszonyú vérontás, melly Bertalan éjjé név alat t esmeretes. A'polgárhá
ború most negyedszer ü töt t ki, 's Katalin ált látá politicájának helyte
lenségét. Károly nem t itkolhatá tovább t ő le való idegenkedését 's már 
m a ga a ka r á a ' kormányt kezébe venni, midő n 1573 magtalanul meghalt. 
Követte az uralkodásban öccse, I I I H enrik. Károljr vitéz, fáradhat -
I an , h irszeret ő  , élénk, áltható eszű  volt , 's a' tudományokat szeret
te. Az uralkodását hom áljositó kegjetlenségek nem annj'ira ő t mint 
anj'ját terhelik. 

K ÁR o r , y (F ilep X. ) , F rancziaország és Na,varra királj'a, XVI 
Lajos és XVIII Lajos testvére, 1795- ig Artois gróf, azután 1824- ig 
M onsieur, 's 1824 Sept. 16 felváltója XVIII Lajosn ak, szül. Ver-
saillesban , Oct. 9. 1757 , és 1773 ángyával, sabaudiai Mária The-
resiával , a' provencei grófné testvérével kelt öszve, ki neki ANGOU-
I.Ł:I«E  (I.  e.)  és  BERRY  (1.  e.)  berczegeket  szüle  's  .íun.  2.  1805  halt 
meg.  XV  Lajos  udvarában  neveltetvén,  fiatal  korában  sok  szeretetre 
méltót  és  lelki mivelő dés irán t i érzelmet m utata , de egjszersmind 
nagy hajlandóságot is a' Versaillesban uralkodó udvari innepekre és 
sokba kerülő  mulatságokra. Egy bálban , az énekes játék termében, 
1778, a' bourboni herczegnér ő l levonó az á larczat ; ezen megsértés 
a' bourboni herczeggel egj' ket t ő s viadalt szü le , mellyet báró Be-
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zcnval  em lékira t iban  ad  e l ő .  I 7 S 2  m in t  ö n kén yes  szo lgá lt  a '  G i
bra lt á r  e l ő t t i  st .  roc lii  t ábo rban  és  st .  La jos  vitéze  lön .  1787  m in t 
a '  n otablesek  egyik  bu reau ján ak  elö lü l ő je  m ás  n éze t eke t  követet t ,  m in t 
t est vére i ,  a '  k i r á l y  és  a '  provencei  gróf.  E zé r t  a '  ne'p  azt  vé l e , 
hogy  ellene  van  a '  közön ségesen  ó h a jt o t t  o rszágos ja v í t á so k n a k , 's 
miliő n a ' p ro ven ce i gróffal e gyü t t a ' bélyeg és t e leka d ó t be la jst r a -
mo/ .ná , i l le t len ü l bán tak vele. J n l . 14 u tán ő , Condé k i r h erczeg pe
dig J u l . 16, 1789 je lt ad án ak a ' k iván d o r lá sr a . A. gró f T u r i n b a 
m e n t , L eo p o ld császárt M an t u ában lá t á , egy ideig Wo r i n sb a n , 
H ruckban Bon n ál , Briisselben és Bécsben m u la t o t t . Azu t án P ir.r, -
N ITZBK ( L e . ) a' fejedelmek gy ű lé se h e l jé r e m e n t , h o l c/ .élját e lé r e . 
D e m id ő n XVI Lajos az a lko t m á n yr a ( Sep t . 14. 1791) m egeskü d ö t t , 
' s e r re a ' Koblenzbcn t a r t ó zko d ó fran czia ké t h e r c zege t h azá jok -
h a való visszatérésre m e gh ivá , vo n a ko d t a k ezek e n ge d e lm e ske d n i , 
's nem aka rák az uj szerkeze t e t e lesm ern i . E r r e a ' t ö rvén yh ozó n em 
zeti gyű lés M áj. 19. 1792 m egvon á A. gró ftó l az a lko t m á n y á l
t a l szám ára szabo t t egy m illió fr a n kn yi évp én z t , ' s h i t e lezo ji t jö 
vedelm ére u t asi t á . A' k i r . h erczeg a k k o r T u r in b ó l in d i t a m o zgáso 
kat F ran cziao rszágban , L yo n ban és m ás h e lyeken ; azu t án egy ki
vándorló csapa tn ak le t t p a r an c sn o ka , m elly a ' po ro sz sereggel e gyü t t 
n yom n ia C h am pagn eba . Kzen t ábo ro zás szeren csét len kim en e t e le u t án 
A. gróf H a m m ba West f'a liaba m en t , h o l XVI La jo s h a lá la u t á n t est 
vérét ő l , m in t a kko r i u r a lk o d ó t ó l , a ' k i r á lysá g f ő h e lyt a r t ó jává n e
vezt e t e t t . M ost K a t a lin császárn én ál ke rese t t segedelm et , ki ő t ud -
va í ában legn agyobb t isz t e le t t e l fo gad á , egy d rága k a r d o t , ,,pour le 
tétablitiement et la gloire de votre maison" n yújtván n eki á l t a l . 
Az an gol ko r m á n y 1794 végén 15, 000 fon t st e r l . évpén zt r en d e le 
n eki. Ó m aga gyé m á n t já t , és azon k a r d o t , m e llye t XVI Lajos az 
ő  u ján ak a d a , e lkü ld ő  H roglio m a r sa l l n a k , h o gy ezekn ek e ladásáva l 
a ' kivan d o r lo t t ák szükségein segí t sen . M ivel O roszo rszág az á l t a l a 
küldend ő  segédcsapa t ra vá r a t o t t , A. gróf H am u ibó l K uxh aven en á l
t a l Ju l. 1796 An go lo rszágba m e n t , i t t Wa r r e n C om m odore h a jó h ad -
javai e l in d u l t , ' s U e - D ieun él kiszá lt Sep t . 29 . 1796 azt vé lvén , 
hogy a ' Vendée fejeinek segí t séget vien d . D e An go lo r szágbó l jövő  
azon h í r e k , h o gy orosz segédcsapat nem é r ke z e n d ik , vissza t é r ésr e 
h u t ározák. E zo lt a Scot iában az ed in bu rgi várban la ko t t . 1799 e lh a -
gyá S c o t i á t , h ogy Condé kir . berezegn ek az o rosz seregn él lévő  csa
paljáh oz Sch weizba menjen . D e h a llván , h o gy Korsakoff m egvere t e t t , 
' s h ogy Suwaroff visszavon u lt , vissza t ér t An go lo rszágba . Az a m i -
en si béke u t án viszon t E din buvgban é lt . A' h á bo r ú m e gu ji t a t á sa ko r 
( 1803) Lon don ba m e n t , é s 1809 o l t a a ' h a r t we l l i ka st é lyba n é lt , 
m e llye t XV11I Lajos m egvet t . 1813 a ' szárazfö ld re m e n t , bevár
n i a ' szövetséges seregek F ran c ziao r szágba n yo m u lásán ak következé
seit . E r r e F e b . 1814 m aga is á t ke lt a ' R a jn án , és Veso u lban vo lt , 
de in n ét a ' viren zai h erczeg C h at illon ban t e t t p an asza visszavon u ln i 
kin szer it é . N apó leon lem o n d ása u tán , m in t a ' k i r á lysá g f ő h e lyt a r 
tó ja, a ' fran czia n épn ek N an cyban t ü st én t k i je le n t é , , , a ' s z a b a d 
s á g d i a d a l á t , a ' t ö r v é n y u r a l k o d á s á t , a ' c o n s e r i -
p t i o é s a z e g y e s ü l t a d ó k e l t ö r ü l l e t é s é t , ' s a ' m u l 
t a k e g é s z l e n i e l f e l e j t é s é t . " Apr . 12. 1814 bem en e t e lé t 
t a r t á P a r isba , és XVI I I La jos k i r á ly e lé rkezt é ig átvevé a ' legfő bb 
h a t a lm a t , 's an n ak nevében Apr. 15 a ' sen a t u s e lö lü l ő jén ek k in yi -
la t ko zt a t á , hogy t e st vé r e , a ' k i r á ly , e lesm er i a ' sze rkeze t a la p ja i t , 
a ' két ka m a r á s képviselet e t , a ' szem élyes és sa jtó sza ba d sá go t , '& 
más jo go k a t , m e l lye ké r t o lly soká ig h a r c zo l t a n a k . M ost t ü st én t a ' 
szükséges vá lt o z t a t á so kh o z fogot t . A' p á p a levé l t á r á t ' s m ás t á r -

. gyakat , m e l lyeke t IN apoleon R o m ábó l e lvi t e t e t t , visszaad a t á a' 
szent a t yá n a k ; a ' p revo t a l és vá m t ö r vén yszékeke t , 's az egyesi t e t t 
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adók egy részét eltörlé. Azonban késő bben a' prevotal törvényszé
keket ismét behozák két évre. E r r e aláirá Apr. 23. azon fegyver
szünetet , melly által Erancziaország 53 franczia ő rizet a lat t tar
tato t t h e lyr ő l , 31 sorhajóról, és 12 fregattár ő l lemonda. XVIII 
Lajos a' franczia nemzeti ő rsereg és a' Schweiziak fő  ezredesévé ne-
vezé ki. Monsieur ezután a' déli kerü leteket , Lyon t , M arseillet , és 
Avignont jár t a meg. Midő n N apóleon kiszáltának h í re Parisba ér
kezett, tüstén t Lyonba ment , hol azonban M art . 8- kán olly hidegen 
fogadtato t t , hogy ezen várost egyetlen egy lovas t iszt t ő l kisértetve 
csak hamar elhagyná. Parisban a' királyt M art . 16 a' követek ka
marájába kiséré, és, a ' b e c s ű  l e t n e v é b e n a ' k i r á l y n a k é s 
a ' c h a r t á n a k h ű s é g e t e s k ü v é k . " Mivel P aris nem védel-
meztetheték , a' Berry herczeggel együtt elkiséré a' királyt Német
alföldre. Ennek visszatérte után Ju l. 7. 1815 elölülő je lön a' fő vá
ros választó gyű lésének , mi által közbizodalmat nyert . A' kamara 
megnyitásakor Oct. 7. megujitá Monsieur , valamint más kir . her-
czegek is, a' charta irán t i h ű ség esküjét. Azután a' pairkamarában 
több ügyekben részt vön , mint egy bureau elölülő je. 1818 a' nem
zeti ő rség kormányzását is letéve'. Egyébirán t ő  volt a' liliom ér
demrend alapitója és kiosztogatója. Egy lát szot t , leginkább ő  hoz
zá és a' körüle voltakhoz sz í tot tak az ult raroyalisták és ultramon -
tanusok. XV11I Lajos uralkodása vége felé tetemes befolyása volt 
a' nyilvános ügyekbe, és a' ministerek kineveztetésébe. Testvére ha
lála napján, kit a' két utolsó napon egy szempillantatig sem hagyott 
el (Sept. 16. 1824) ezen innepélyes szavakkal fogadtatott „Le Rai 
est mórt! Vive le Roi . '" Sept. 17. hódoltak neki-  a' királyi fam í lia 
tagjai , a' diplomatiai t est , és az első  országos hivatalok. Most az 
Angouléme herczeg a' régi szokás szerint dauphin czimet vön fel, 
's n ő je dauphinenak neveztetett , a' Berry berezegné Madamenak. 
E r r e X Károly az orléansi háznak Altesse royale czimet ada. N yi-
latkoztatásai bizodalommal és t isztelet tel tölték be a' nép szivét. 
Közös lelkesülés fogadá , midő n Sept. 27 St -  Claudból nyilvános me
netelét t ar tan á lovon Parisba. — Mint felelt meg a' nép benne vetett 
bizalm ának? mit cselekedett koronáztatása elő t t és után? 's mint 
lön magának megbuktatója ? mind ezekr ő l 1. FRANCZIAORSZÁG TÖR
TÉN ETEI . Az 1830- ki júliusi napok után el lévén a' királyság kér
dése határozva nem volt neki többé maradása honában. A' nép 
nagylelkű nek mutatkozék iránta, 's megelégedett az ó szám ű zetésével. 
Károly Angliába ment. I t t az edinburgivár adaték neki lakul, melly-
ben két egész évet tölte, mig végre a' körülmények ar ra birák, hogy 
Austriában kérjen menedéket. 1832 ő sszel Poroszországon által P rá
gába u t azo t t , hol azolta a' számára rendeltetett királyi várhan 
lakik. B. 

K Á R O L Y (IV.), Spanyolország királyja, szül. N ápolyban N ov. 
12. 1740 ; 1750 , midő n atyja I I I . K áro ly, testvére VI. F erdinánd 
halála után , a' spanyol thronusra h ivatot t , Madridba m en t , 's azt 
D e c - 13 . 1788. követé az uralkodásban. H itvese a' parniai herczegné 
Louisa M ária volt. Nem lévén ereje egyedül igazgatn i, szüntelen 
hitvesét ő l 's min istereit ő l függött , kik közt a' békefejedelem, Gonoi 
(1. e.) a l c u d i a i h e r c z e g határtalan befolyást nyert reá. Azon 
gyű lölség , mellvet ezen kedvencz az asturiai herczeg 's más nagyok 
részér ő l magára vont, 1808. revolutiót szü lt , mellyet N apóleon 
használa a' Bourbonok eltávoztatására a' spanyol thronusról. ( L . 
SPANYOLORSZÁG.) Károly lemonda a' koronáról Aranjuezben M art . 
19. 's azután Bayonneban a- ' thronushoz való jussát N apóleonnak 
engedé által , ki neki ezért élte fogytáig a' compiegnei palo tát 's 
30 mii. reál évpénzt ren delt , mellybő l 2 milliom a' királynénak öz
vegytartásul volt fizetendő . Károly már most hitvesével 's a' béke-  , 
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fejedelemmel  Compiegneben  é lt ,  de  késő bben  felcserélé  e'  lakát  R o
mával,  mellynek  éghajlatja  reá  nézve  kedvező bb  volt.  I t t  1815  olta 
a'  Barberini  palotában  lakott .  F ő   foglalatossága  a'  vadászat  volt. 
Megholt  Jan.  19.  1819.  N ápolyban  testvérének,  a'  két  Sicilia  kirá
lyának ,  tet t látogatás  alkalmával.  H itvese  kevéssel az elő t t D ec.  1 8 18. 
halt  meg.  Romában  folytatott  élete  felő l  lásd  Brauntól „Miscellen", 
12  szám,  1828. 

K Á R O L Y  (XII.), Svédország királyja, szül. Stockholmban Jun . 27. 
1682;  a'  nyelvekben,  történetekben , földleí rásban és mathesisben 
jó elő menetelt tet t . Érte németül , latinul és francziául. Curtius 
N agy Sándorja kedvelt könyve volt. Atyja halála u t án , 1697, a' 
karok ő t, még csak 15 évű t , törvényes idejű nek esmérek. Azonban 
az ilju király kevés hajlandóságot mutata a' foglalatosságokhoz; 
szerété az erő s testmozgásokat, 's kivált a' medvevadászatot, fiz id ő 
pontot taták kedvező nek féltékeny szomszédok , az éjszakon elhatal
mazott Svédország megalázására. D ániai IV. F r id r ik , lengyelországi 
I I . Auguszt, 's I . Péter czár szövetséget kötének, melly az éjszaki 
háborút vonta maga után. Legelő ször a' dán seregek ütének be a' 
holstein - gottorpi berezeg birtokába. Ez a' fejedelem, férje a' svéd 
király legidő sb nénjének, Stockholmban kerese segí tséget. Károly ő  
iránta különös hajlandósággal viseltetvén, a' status tan ácsban , D ánia 
igaztalansága ellen a' leghathatósabb rendszabásokat javalá. N émelly 
tanácskozás után a' belső  kormány felet t , Maj. 1700 Karlskronánál 
hajóra ült . 30 sorhajó, 's nagy számú kisebb hajók, egy augol-
hollandi hajóhaddal er ő sí tve, jelenének meg Kopenhaga elő t t . Még 
nem kezdtek a' kiszálási készületekhez , midő n Károly t ű rhetet len -
kedve a' tengerbe sző kék , 's első  lépé a' szárazra. A' D ánok a' na
gyobb számú ellenség elő l hátra vonultak. Kopenhagának ostromol
tatn ia kellett volna, midő n a' béke Travendahlban Aug. 8. 1700 alá
í r a to t t , 's annak következésében a' holsteini herczeg , minden elő bbi 
jogaiba visszahelyeztetett. í gy végző dök Károly elgő  vállalata , melly-
í iél szintannyi belátást és vitézséget m u ta to t t , mint haszon nem ke
resést. Ez alkalommal vette fel azon szű k és szigorú életmódot, mel-
lyct egész éltében hiven m egtar ta; m ulatságokat , hiu gyönyör ű sége
ket nem kerese; a' bor asztaláró lkizárato t t ; néha fekete ken} ér volt 
egész eledele ; gyakran köpönyegébe burkolva a' földön aludt ; egyet
len réz gombos kék köntös volt egész ruhakészű lete ; térdein felül ér ő  
nagy csizmát , 's bivalbő r keztyüt viselt mindig. A' legnagyobb kii-
zönösséget mutatá az asszonyi nem ir án t , és soha egy asszonynak 
sem volt rajta hatalma. Dánia után Auguszt és Péter megtámadásait 
kellé visszavernie. Amaz Rigát ostromlá ; ez N arvát 's a' finn tenger
öböl vidékét fenyeget ő . Karolj' nem ment vissza fő városába, melly 
szinte nem is látá soha tübbé. 20,000 katonát szálitata által Lief-
landha , 's eleibek ment az Oroszoknak, kiket (80,000) N arva falai 
alatt erő s állásban talált . 8—10,000 Svéd álla N ov. 30. 1700. az Oro
szok tüze közt , hadi ren dbe, 's az ütközet elkezd ő dék. E lő t te való 
este elhagyá Péter a ' t ábo r t , olly ürügy alat t , hogy segí tséget hozand. 
Egy' negyed óránál rövidebb idő  alatt el volt az orosz tábor foglalva. 
30,000 Orosz maradt a' csatamező n, vagy a' N arowába u grá lt ; a' többiek 
elfogattak vagy szétszórattak. Ezen győ zelem után Károly a' D unán 
átmenvén, a' Szászok sánczait támadá meg, 's tökéletes győ zelmet 
uyere. Károly most olly-  békét köthetett volna , melly ő t éjszak bi-
rájáva t eszi; de e' helyett Augusztot Lengyelországba üzé, 's azt 
végzé, hogy ő t, a' lengyel nemzet nagyobb részének megelégedetlen -
ségét használva, thronusátdl megfosztja. Auguszt h í jában próbált 
alkudozni; hasztalan iparkodék Königsmark grófné, a' svéfl h ő st 
szépsége által lefegyvereztetni. Károly vonakodék a' királlyal alku
dozásba bocsátkozni 's a' grófnéval beszélni. A' háború folytattatok j. 
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a 'Svédek  dicső   győ zelmet  nyerének  Clissownál  ;  ] 70'i.  egész  Len
gyelországot  a'  győ ző k  birák  ;  a'  cardinal  primas  a'  tlironust  ineg-
ü rültnek hirdeté , 's az uj választás, Károly befolyása á lt a l , Les-
czinszki Szaniszlóra esek. Auguszt Saxoniáb.in bátorságban gondola 
m agát , mig Péter Ingermannlandot elfoglald, 's a' Newa torkolatjá
nál Sz. Pétervárt alapitá. D e a' narvai győ ző  megvet* olly ellensé
get , kin elő bb utóbb könnyen bos/ .ut á llh at , 's Saxoniába csapott be . 
Altranstadtban 1700. ó szabta a' béke pontjait. A' lieflandí  PATKU I.T 
( I . e.) P éter akkori követjét a' dresdai udvarn ál, ki a' Svédország 
ellen kötött szövetséget eszközlé , ki kellé neki ad n i , 's Károly ezt 
kerékben töreté. Méltán bámult a' világ, hogy az eddig olly nagy 
lelkű  fejedelem illy határtalan boszut tudott álln i. Egyébirán t Ká
roly Saxoniában tartózkodása alat t mérséklettséget 's nagylelkű sé
get mutata. Katonáji legnagyobb fenyí téket tártának. Több követek 
\ s fejedelmek mentek a' király táborába, ezek közt Marlborough is , 
Károl3T tervét kifürkészni. Ez meggyő ző dék a' fel ő l, hog3r a' g3'ő ze-
delm esh ő sa ' délszak villongásaiban semmi részt sem fog venni. Ellenben 
a' svéd kir á ly, mi elő t t N émetországot elhagyn á, azt kiváná a' csá
szár tó l, hog3' a' Lutheránusoknak Silesiában tökéletes vallási sza
badságot adjon, 's ez teljesité a' kivánatot. Sept. 1707. elhag3'ák a' 
Svédek Saxoniát ; 43,000- en voltak, jól ruházva , fenyí tékhez szokva, 
's a' felszedett hadi adókból gazdagok. 0000 ember maradt hátra a' 
lengyel király oltalmára ; a' többi sereggel Károly Moskau felé a' 
legrövidebb utat vévé. De midő n Smolensk vidékére érkezek , a' Ko
zákok hetlmannja, Mazeppa, javalására megváltoztafá t ervét , 's Uk-
rainba ment, reményivé, hogy a' Kozákok véle egyesülni fognak. Pé
ter azonban elpusztitá e' tartomán3't , 's a' derék Mazeppa az igért 
segí tséget nem adhatá meg. A' nehéz utak , az élelem szí ike , az el
lenség szüntelen megtámadása, 's a' kemén3' h ideg, Károl3' seregét 
rendkí vül meggyengiték; Löwenbaupt ezredes, kinek segí tséget 's 
eleséget kellet t volna Lieflandból hozn ia, csekél3' csapatokkal érke
zett meg , 's ezek az utazás és szüntelen csatázás által el valának 
bágyasztva. Most a' hadi tárokkal gazdag Poltavát kellett elfoglalni ; 
Péter 70,000 katonával állott ellent. Káro^ -  kémlelés közben láb
szárán terhesen megsebesí ttetett. A' honnét az 1709. Jun. 27. (Jtil. 8.) 
csatában , melh 7 a' svéd h ő sök szerencséjét, 's az éjszak sorsát meg-
változtatá, gyalogszéken osztogatáparancsait, »'nélkül,hogy a'terliesebb 
pontokon katonájit mindenkor személyes jelenléte által lelkesí thette 
volna. Ez , 's még inkább Renschild 's Lüwenhaupt egyet nem értése 
okozá , hogy a' Svédek, katonai tehetségeket annyira mint egyébkor, 
ki nem fejték, .'.ngedniek kellett a' nagyobb számnak , 's az Oroszok 
tökéletesen győ ztek. Károly ezredeseit , kedvelt ministerét P iper 
grófot , és seregének fénj"ét , a' N arvánál OÜ3-  kömnen megg3'ózetett 
Oroszok hatalmába esni látá. O m aga, Mazeppával eg3 ütt , csak 
eg3r esekéty kisér ő  csapattal menekvék meg. Sebeinek fájdalmamel
lett is több mértföldeket kellé g3*a1og mennie ; végre Beiulerben a' 
török földön talála oltalmat 's tisztességes fogadtatást. — Károl3' el
lenségei uj rem eitekkel emelek fel fejeiket. Auguszt visszavevé az 
alt randstadti egyezést : Péter Lieflandba nyomult be , dániai F ridrik 
Schonennél kötött ki. A' kormáin"Stockholmban rendszabásokat tön a' 
régi svéd határok oltalmazására. Stcinbock egy csapat katonát 's 
parasztot gyüjte öszve , a' D ánokat I lelsingborgnál megveré , és Scho-
iienfeő l k í üzé. Néhán3T o szt áso k F iiinlandba küldettek az Oroszok 
tart ő ztatása véget t , kik mindazáltal számosabbak lévén, elő n jomultak. 
Károl3T ez alat t Kenderben a' fényes Kapuval alkudozék, az ellene 
volt ministereket el tudá távoztatn i, 's an in ir a vitte a' dolgot , hogy 
az Ozmánok az Oroszoknak hadat izentek. A' két sereg a' P rutb 
partjain találkozék öszve Jul. 1. 1*711 ; Péter közel látszott - lenni 
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a'  niegbnkáshojs,  midő n  hitvese  bátorsága  's  okossága  l)é!<ét  szerze, 
mellvben  Károlyról  szó  sem  volt.  Ez  Benderben  uj  terveket  készite  , 
's  ügyvivő ii  által  a  Kaputól  segéd  sereget  kért  ellenségei  ellen . 
Azonban  Oroszország  követjei  is  iparkodtak  a'  Kaput  ellene  felger
jeszteni  ,  azt  adván  elő   ,  hogy  Károlynak  szándéka,  Szartiszló  sze
mélyiében  magát  Lengyelország  urává  ten n i,  's  onnan  a'  német  csá
szárral  öszves/ .óvetkezve  a'  Törököket  megtámadni.  A'  benderi  seras -
kier erre olly parancsot vön, hogy a' királyt elutazásra kinszeritse, 
's vonakodás esetében halva vagy elevenen,Adrianopolba küldje. Nem 
lévén szokva idegen akaratnak engedni, 's tartván a t t ó l , hogy ellen
ségeinek által fog adatn i, elhatározá magában, 2—300 emberre menő  
kí séretével a' Kapu hatalmával daczoln i, 's sorsát fegyveres kézzel 
várni. Vaniirzai lakóhelye Bendernél a' Törökökt ő l megtámadtat
ván , egész, sereg ellen oltalmazá m agát , 's csak lassan hát rála. A' 
ház meggyúlt, el a kara ezt h agyn i, de sarkantyujiban megbotolván 
elesek 's megfogatott. N éhány nap múlva ezen r itka ütközet után 
Szaniszló Kenderbe jő ve, a' svéd királyt kérn i , hagyná hely ben azon 
egyezséget, mellyet ő  Auguszttal kénytelen it tetett kötni ; de Károly 
ezt megtagadá. A' Törökök erre fogí vokat Benderbő l D emotikába 
vitték ürin ápoly mellé. I t t két hónapig ágyban fekve betegnek tet -
teté m agát , 's olvasással és Írással foglalatoskodék. Végre meggyő 
ző dött a' felő l, hogy a' Kaputól semmi segitséget nem reménylhet ; 
búcsúzó követséget külde tehát Konstan tinápolyba, 's ruháját fel
cserélve , elutazott két t iszt tel. H ozzá lévén szokva minden sziiköl-
ködéshez , olly sebesen folytatá M agyar és N émetországon által 
éjjel nappal útját lóháton , hogy csak egyik kí sér ő je volt képes ő t 
követni. Elbágyadva, elváltozva érkezek meg éjjel egy órakor N ov. 
J 1.(22) 1714. Stralsund el ő t t . Törökországból fontos irományok
kal jövő  kur í rnak adá ki magát, 's m in djárta ' várkormán5"zóhoz Dun-
keihez vezettetek. Ez tüstént a' király felő l kérdező sködék , 's csak 
akkor esnieré azt m eg, midő n szólni kezdett . Örvendve sző kék fel 
ágyából, 's átkarolá urának térdeit . Károly megérkezésének hire hir
telen elterjedt a' városban ; a' házak megvilágosí t tat tak. D án , szász, 
burkus és orosz egyesült sereg ostromlá nem sokára Stralsundot . 
Káról}' az oltalmazás közben csuda vitézséget fejtett ki. De midő n 
D er. 23. 1715. a' várt ált kellé adn i, Lundha ment Schoiienbe, 
's rendszabásokat tön a' partok biztosí tására. Azután N orvégiát t á -
madá meg. Ez idő ben G örz báró volt megbí zot t ja, kinek bátor 
és lelkes tervei a' fejedelem állapotjához valának alkalmaztatva. 
Ennek tanácsa szerint Károlynak P étert kellé vala Svecia részére 
megnyernie nevezetes áltengedések által ; azután N orvégia vala el
foglalandó, 's onnét a' háború Scotiába átszálitandó, 1. G yörgy 
elű zése végett; mert ez magát Károly ellen jelen té ki. G örz segéd
forrásokat nyita a' háború folytatására 's Alandhan alkudozék a' 
czár hatalmazni í jaival. Péter már meg vala nyerve 's N orvégia egy része 
elfoglalva. Svédország szerencséje kedvező  fordulást látszék venniv, 
Károly F ridrichshallot ost rom lá; ekkor , midő n a' futó ároktan a' 
melyvédre támaszkodva a' munkásokra lenézne , egy falconetgolyá 
találá fejét. H alva ugyan azon állásban t a lá lt a t o t t : keze kard ján , 
zsebjében G usztáv Adolf képe 's imádságos könyv volt. Több mint 
h ih e t ő , hogy azon golvió nem a' várból, hanem svéd félr ő l jő ve. Se
gédjét Siguiert mondják az öszveesküvés egyik tagjának 's az ő  gyil
kosának. XIV. Kájroiy János száz esztendő vel késő bben , Nov. 30. 
1818, azon helyen , hol elesek, emléket állit a ta . Károly halálá
val Svédország a' nagy hatalmak sorából elt ű n t . U tolsó éveiben nagy 
tervei valának, a' tengeri hajózás, müszorgalom 's kereskedés elő 
mozdí tására nézve. Lundban gyakran mulatott az egyetem tanitójival ,. 
's G eometria, M*rhanica , 's történet feletti vitatásaikon jelen volt . 
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Kenderben  jó  könyvek  olvasása  teve  fő   foglalatosságát;  svéd  tudó
sokat  h ivita  magához,  *s  reá  birá  ő ket ,  hogj'  G örögországot és Ásiá* 
utazzák  be.  Állhatatosság,  vitézség  voltak  Károly  characterének  fő  
vonásai,  de  megátalkodott  makaccság  is.  Viszzajöv&ele  után  csen
desebbnek  , szelí debbnek , mérséklettcbbntk 's értelmes rendszabások-
hoz hajlandóbbnak mutatkozék. Az utóvilág, ha ó t , korával együtt 
vizsgálandja, azt fogja m on dan i, hogy nagy erényjei 's nagy Ili baji 
vo ltak, hogy magát a' szerencsét ő l elvakittatn i engedé, de nem le-
sujtatni a' szerencsétlenség által. Eletét káplánja N orberg irá lé ; 
Adlerleld katonai nevezetességeket ada ki r ó la ; ezeket érdekre nézve 
felülmúlja Voltaire, kinek „Histoire de Charles XII11 czimü mun
kája, noha se nem teljes , se nem ment a' hibáktól a' nevek, idő szá
molás és földleí rás tekin tetében , mégis érdemes a' történeti styl pél-
dányjának neveztetni. 

KÍ R OLY ( XI I I ) , Svédország kirá lyja , szül. Oct. 7. 1748, mint 
második fija Adolf F ridrik királynak , és Luisa ü lr ikán ak, nagy 
B'ridrik testvérének. . Már születésekor Svédország nagy admiráljává 
neveztetvén k i , egész nevelése fő kép a' tengeri tudományok tanulá
sára vala in tézve, 's ez okból többször jelen volt» a' kattegati ha
jóhadi próbákon. 1765 a' tudományok upsalai társaságának tiszte
letbeli elölülő je lön. 1770 kezdé utazását Európán keresztül. Adolf 
F r id r ik halála visszahivá Svédországba, hol „ a' revolutioban 1772 
n agyrészt vett. Testvére I I I . G usztáv Stockholm fő konnányzójává 'a 
südermannlandi herczeggé nevezé ki, 1774 H edvig Ersébet Charlot -
t á t , holstein -  gottorpi herczegasszonyt vévé feleségül. Az orosz há
borúban 1788 a' hajóhad fő vezérséget nyervén e l , a' finn öbölben 
az Oroszokat megverte, 's a' legveszélyesebb évszakban szerencsésen 
visszavezető  hadját a' karlskronai kiköt ő be. Erre finnlandi fő kor-
mányzónak neveztetek ki , 's szabadságot nyere hajdúkat mint test
ő röket tartan i. 111. G usztáv megöletése u t á n , 1792, a' kormánynak 
ó volt feje, 's Svédország szerencséjére minden statusokkal fentartá 
a' békét , 's D ániával öszveszüvetkezék a' hajózás oltalmazására az. 
éjszaki tengeren. Egyszersmind muzeumot a lap it a , katona academiát 
állita 200 nevendék szamára, '» megnyerő  a' köztiszteletet. 1796 a' 
törvényes idejű vé let t IV. G usztáv Adolfnak átadá a' kormányt , 's 
rosersbergi várába vonult , magány életet élni. Ezen magányt elha-
gyá a' revolutio u t án , melly M art. 13. 1809 IV. G usztáv Adolfot 
a' thronustól megfosztván, ő t elő bb ország -  igazgatóvá, 's néhány 
hónappal késő bben Jun . 20. Svédország királyjáva t.ette. Az Orosz
országgal F riedrichshammban kötött béke (Sept. 17. 1809) a' nagy 
veszteségekt ő l kipihenésre, 's az alkotmány befejezésére megadá a' 
szükséges nyugalmat. Már elő bb kinevező  követő jének holstein - son -
derburg- augustenburgi Keresztély herczeget, ennek holta után pedig 
a' karoktól Aug. 1810 öröklő vé választatott Bernadotte marsult í ijává fo
gadta. Ez megbí zottja lön. Maj. 27. 1811 XI I I . Károly rendjét alapitá, 
melly egyedül a' fő bb rendű  szabad kő miveseknek adatik. Jun . 21. . 
1816 hozzá állo t t a' szent szövetséghez. Bölcs magaviselete az orosz 
és franczia háborúban 18 12 , N orvégiának Svédország részére való 
megszerzése által (Nov. 14. 1814) némti kápotlást nyere F innlandért. 
N oha a' nagyok közül többen reményjekben csalatkozva vélvén ma
gokat , it t ott nyugtalan moraj hallatszék, mégis birá Xlll. Károly 
népe szeretetét egész h alá lá ig, melly F ebr. 5. 1818 történ t meg. 

K Á R O L Y (XIV, Ján os) , Svédország és N orvégia avagy Scandi-
navia kirá lyja , Aug. 16. 1798 házasságra lépé Eugéi.ie Bernhardi-
ne D esiréevel (szül. Nov. 8, 1781) marseillei kalmár Clary leányá
val, Bonaparte Jósef hitvese testvérével, 's XIII Károlyt, ki h'jának fogad
ta , F ebr. 5. 1818 felválta az uralkodásban. Ezen fejedelem szül. 
Pauban a' pyrenaei hegyek alján Jan. 26. 1764, 's neve vo lt : Bev-
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n í dotle Keresztelő  János Július. Atyja törvénytudó volt. Ritka lel
ki iniveltsége je le , hogy gondosan neveltetek. H ajlandóságból válasz-
iá ;1780 a' hadi életet , 's 1789 még sergeant 's 26 évii volt , midő n 
a' revolutio kiütöt t . Lelkesedéssel lépé a' hazaoltalmazók sorába. 
G yorsan emelkedek feljebb's feljebb; 1794 mint osztályos parancsnok 
harczolt a'fleurusi ütközetben ; J 795 fontos szolgálatot tön a' í ' rancziák 
últmenetelénél a' Rajnán, N euwied m ellet t ; 1796 Jourdau seregéhez 
volt rendelve. Azon nyereségek , mellyeket Lahn mellett viva ki , 
továbbá IMainz ostromlása, a' neuhofti csata, a' Rednitzen történ t 
áltm en etel, Altorf bevétele, N eumark elfoglalása , 's Kray felett 
n j'ert győ zelmei, kinek tárházait a 'M ain mellett elvette, alap í ták vezé
ri hirét. Ezután az itáliai sereghez segédcsapatokat vitt , 's Bonapartétól 
G radiska vára ostromlása bí zatott reá. Azon csatákban , mellyeket 
ví vnia kellé, inig azt elfoglaló, világos példájit adá a' hidegvérüség-
nek 's bátorságnak. Kevéssel F ruct idor 18 el ő t t ő t választá Bonapar
te a' rivolii ütközetben elfoglalt zászlók áltvivő jéuek a' directoriuin -
hoz, 's levelében azon parancsnokok egyikének nevezé , kik az itá
liai sereg dicső ségére legtöbbet tet tek. A' déli tartományokban még 
egyre tartván a' polgári nyugtalanságok , a' directorium Bernadottet 
iV.arseille parancsolójává nevezé ; de ez vonakodék fegyverét polgár
társai ellen ford í tni , 's visszament osztályához I taliába. A' campo-
formioi békekötés után a' frauezia köztársaság követje lön a" bécsi 
udvarnál. A' háromszí n ű  zászlónak a' követségi palotára való kit ű 
zése által okozott zenebona, Bécs elhagyására birá. Rastadtba ment, 
's onnét Parisba. Aa 1799 háborúban Bernadottera (Jourdan alat t ) 
mint a' szemmel tartó sereg fő vezérére b í zatott a 'R ajn án áltm- jnni 's 
I 'hilippsburgot beker í teni. D e Károly fő herczeg elő n3'omulása, Jour
dan visszavonulása a' Rajnán á lt a l, a' rasfadti békegyülés elosz
lása , 's a' szövetségesek elő rehaladása I táliában , rendkí vüli rendsza
básokat tevének szükségesekké. Bernadotte a' hadi ministeriumba hi
vatván, egy részr ő l sürget ő  azon parancsnokok bevádoltatását , kik 
az itáliai várakat olly hirtelen általadták ; más részr ő l az ujonczo-
kat tüzelé, fáiadozék a' hadi fenyí ték h elyreáll í t ásán , 's a' sereg
nél becsúszott visszaéléseket fogyasztá. H árom hónap után a' leg-
terhesebb id ő pontban viselt h ivatalától akkor látá magát cltávoz-
tat tatn i, midő n a ' t ő le behozott rendnek örülhetet t volna. Kunél fogva 
kikére elbocsátatását. Már falura vonult vissza, midő n Brumaire 18 
a.7. ő  sorsát is megváltoztatá. Bonaparte ő t a' sfatustanácsba hivá. 
I t t ellenző  a' becsületrend felállí tását. A' consul ellenben vonako
dék ő t a' domingoi expeditio vezérévé tenni, 's Bernadotte igen nyil
ván kijelenté magát az arra nem alkalmas Leclerc parancsnok ellen. 
Jgy tehát eltávozott N apóleontól, és sógora Jósef csak látszólag 
eszközölhete kő ztök valami politicai megbékülő st. Most a' nyugoti 
sereg fő vezérsége ruháztatván reá , az alig lecsendesí tett Vendéebaii 
néhány chouanfő k által ind í tott zendülést még kezdetében elnyomá 
emberies rendszabásaival. A' luuevillei béke után követnek neveztetek 
az egyesült statusokhoz, de a' háború újra kiütése akadályozá oda 
menetelében. 1804 az első  consul H anoverába küldé M ortier helyé
be , a' hol szelí dsége 's haszon nem keresése á lt a l mindenek szerete
tét megnyerő . Ugyan azon évben a' consulság örökös császársággá 
változtatása, a' franczia birodalom marsalpálczáját , 's a' becsület 
legio nagy diszjelét adá neki. Az Austriával újra kiütöt t háború
ban Bernadotte a' sereget Ansbachon vezető  keresztü l, Würzburgnál 
a' Bajorokkal eg3 - esüle, 's igy megkerülvén az Ausztriaiakat, az ulmi 
győ zelemre sokat tet t . Az austerlitzi ütközetben Bernadotte serege 
képzé a' középpontot, inelly az orosz sereg minden megtámadásai
nak daczolt. Juii. 5. 1806 N apóleon ponté -  corvoi herczegségre eme
lő . A' porosz háborúban az első  sereg -  testet vezérl ő , Baireuthtól 



78  KÁROLY  (XIV,  JÁNOS) 

Hofon  által  a'  szász  Voigtlandba  nyom nia,  's  Tauenzleii  seregét  a" 
burkus  fő seregt ő l  elvágá.  üc t .  14.  D ornburg  felül  a'  porosz  tábor 
inegé  kerü lt ,  Blücher  tábornokot  Lübeckig  ü zé ,  's  capitulálni  kiu -
szerité. 0 volt az egyetlenegy franczia vezér, ki ezen szerencsétlen 
város szomorú sorsát N ov. 6. ISOö nyomosán enyhí teni igyekezék. 
Ezután Lengyel és régi Poroszországba m en t ; Jan . 25. 1807 Mohrun -
gennél azon véres csatát vivá, melly által az Oroszok feltartóztattat -
ván , a' nagy sereget meg nem támadhatták, 's a' Vistula innenső  part
já ra vissza nem verhették. A' friedlandi ütközetben nem vehete részt, 
Jun . 5 Spangennél kapott sebe miat t . 1807 végét ő l 180i)- ki tava
szig az éjszaki N émetországban maradt sereget kormányzá. Midő n 
1809 Austria és F rancziaország közt a' háború újra kiü t ö t t , a' szö
vetséges Szászokat vezeté a' wagrami ütközetbe , hol ezek a' test ő r
rel 's az alkirállyal a' második sort 's a' tartalékot fon n álak, 's az 
ő  bátorságától lelkesittetve vitézül harczolának. A' Szászok elfog
talak Wagramot, 's az égő  falunak két óráig valának birtokában ; de 
minthogy sok embert vesztettek, a' herczeg megparanesolá Dupas 
táborn okn ak, hogy a' Szászokat segí tse. D e D upas ezt nem cselek-
vé , felső bb parancsa lévén , állásában megmaradni. Ezen elbámulva, 
a' herczeg tüstén t rendszabásokat tön a' szász csapatok maradványá
nak megszabadí tására , 's a' fő hadi szálasra siete , hogy a' császár
nál a' katonai rend ezen megsértése ellen panaszt tegyen. Ka halálát 
akarják, monda, vannak arra kevésbé gyű löletes eszközök i s , mint 
a z , hogy vele együtt olly sok jeles katona elvesszen. A' császár 
igyekezék a' herczeget megnyugtatn i, mondván: illy hibás fogások 
olly nagy mozdulásoknál elkerülhetet lenek. Kernadotte mindazáltal 
elbocsátatását kére , \ s Parisba ment. Azon h irre , hogy az Angolok 
Walcherenben kiszáltak, a' ministerek tanácsa az ő  vezérlésére bi-
zá a' védelem elintézését. O tehát azonnal felszólitá a' nemzeti ő rsé
ge t , az ellenséget ide oda fordulásaival inegcsalá , 's a' sziget elha
gyására kinszerité. Ezolta a' herczeg háznépe körében é l t , részint 
falun , részint Parisban, 's itt adák tudtára Svédország küldöttjei Sept. 

1810 azon ország koronaörökösévé választatását. XI11 Károly ki
rály Aug. 18 ajánlá ó t a ' karoknak mint kuronaöröklő t , "s az e' 
végett a' karoktól rendelt kiküldöttség által Aug. 21 csak nem közaka
ra t t a l választatott meg, olly feltétel a la t t , hogy az evangelica -  lu-
therana vallást felvegye , 's egy biztosí tó oklevelet adjon ki. A' vá
lasztás elfogadását XI I I Károly az öreliroi országgyű lésen Sept. 26. 
1810 teve közönségessé, miután az uj koronaörököst a' Seraphiu -
rend vitézévé kinevezte , 's egyszersmind az ország generalissimusá-
vá is teteté. N apóleonnak ezen választásra semmi befolyása nem 
vo lt ; mert midő n .lul. 1810 megtudá, hogy Örebroban országgyű lés 
tar tat ik koronaörökös választása végett , a'beli kí vánságát nyilatkoz-
t a t á k i , hogy a' dán király választassák. Ez alatt már három svéd 
ur érkezek Parisba, kitudni a'herczeg szándékát választatása esetére. 
A'herczeg a'császárhoz utasitá ókét, 's ez bizonyossá tévé a' követeket 
a' felő l, hogy ő  az országgyű lés szabad választásának, ha hnindjárt 
a' ponté -  corvoi herczegre esnék is az, ellene nem fog lenni.Egyszers
mind visszahivá ügyviselő jét Stockholmból. A' herczeg elkövetkezett vá
lasztatása u t án , sokat igért neki N apóleon Svédország javára , de 
kölcsönös személyes viszonyok azért nem lön barátságosabb mint ad
dig. Oct. 18 délben megérkezék Ponté -  Corvo a' dán királyi várba 
F riedrichsborgba , hol a' királyi fam í lia körében maradt következő  
n ap ig, 's azután llelsingörbe ment. I t t vivé véghez d. Lindblom , 
upsatai érsek, Oct. 19. 1810, a' svéd consul házában , több tanuk 
jelenlétében zárt ajtóknál, azon vallási t e t t e t , melly által a' koro
naörökös az evangelica -  lutherana vallásra általtért . Ágyú moraj 
közt vivé most egy svéd hajó H elsingborgba, hová Oct. 20 érkezek 
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's  XIII  Károly  királlyal  első   öw.vejövetelét  t a r t á . 31- kén bemutat
tatott az országgyű lésnek, ligy oklevél által N ov. 5 1810 í ijának 
fogad á a' király. Most Bernadotte Károly János nevet vön fel , \ s a' 
thronus elő tt tévé le esküjét , mint koronaörökös 's a' király felvál
tója, miután a' karok nekie hódoltak. F ija Oskar, südermannlandi 
berezeg czimet nyere. Felesége Jan . 7. 1811 érkezek Stockholm ba; 
de visszament P arisba, hol még ez elő t t néhány esztendő kkel goth -
landi grófné név alatt élt. Midő n a' király következő  esztendő beu 
megbetegedett, áltadá M art. 17. 1811, némelly korlátolással Svéd
ország kormányát a' koronaöröklő nek, mellyet ez 1812 Jan . 7- t ő l 
fogva bölcsen és hathatósan vitt. .Sokat tet t a' földmivelés , kereske
dés és hadierő  elmozdí tására. Azonban a' koronaörökös annyira en
gedett Napóleon kí vánságainak, hogy Svédország Nov. 1 7. 1 810 N agy-
britannia élleu hadat izent. De midő n N apóleon hasztalan kí vánna 
2000 svéd matrózt hajóhadja számára Brestbe , és Svédország a' szá
razföldi rendszert nem egész szigorúsággal követné , benyomult a' ha-
tahnas svéd Pomeraniába, a' n é lkü l, hog3' erre nézve nyilatkozást 
bocsátott volna közre; ső t Alquier, a ' fran czia követ, Stockholmban 
oUy formán beszélt , mintha a' koronaörökös szintug)' mint Jó'sef, 
M urát, vagy í lieronymus, tartoznék F rancziaország érdekére tekin
tettel lenni. Midő n erre XIII Károly a' kormányt ismét áltvevé , a' 
koronaörökös nevezetes felvilágosí tást ada ki igazgatásáról 's az or
szág állapotjáról. Az ő  elő adásaiból származék 1812 a' Ju l. 29 ha
tározás, mellynél fogva a' svéd kiköt ő helyek minden nemzetnek meg
nyit tat tak. Ezen határozást , a' Svéd-  és F rancziaországok közt ne
vekedő  meghasonlás következését, a' koronaörökös egy , N apóleonhoz 
intézett, irományban igazolá. A' F ranczia -  és Oroszország közti há
borúban 1812 Svédország nem lön F rancziaország szövetségese, ső t 
F rancziaországtól ingereItetvén , Oroszországgal lépé t itkos szövet-  /  

ségi egyezségre sz. Pétervárában M art. 24. (April. 8.) 1812. 
Napóleon ellen 25 — 30,000 katonát igére küldeni N émetországba , 
miután Oroszország magát lekötelezé, akár alkudozás u t ján , akar 
fegyveres erő vel N orvégiát Svédországhoz kapcsolni. Ez azonban 
Sándor és a' koronaörökös öszvejövetele következésében (Aug. 27. 
1812) elhalasztaték, hogy Oroszország finnlandi seregét , melly N or
végia ellen vala rendeltetve , a' Duna mellett ön oltalmára használ
hassa. Ezen egyezség teszi alapját az azolta Svédországtól megtar
tot t , \ s a' koronaörököst ő l akkor készí tett politicai rendszernek. 
Megköttetek a' béke Svédország és N agy -  Britannia között is (Örebro 
Ju l. 12. 1812). Akkor N apóleon fő hadi szálása már Smolensk és Mos-
kau között volt. Svédország politicája a' legnagyobb vigyázatot ki-
váná; a' honnan csak akkor jelenté ki hadizenetét F rancziaország el
len , midő n Károly János , Sándor és F ridrik Vilhelm fő hadi szála
sán Trachenbergben Sileziában megjelent. Egyébirán t látható volt a' 
koronaörökös cselekedetébő l, hogy F rancziaországot nem akarja meg
támadni, hanem csak Svédország érdekét szándékozók megő rizni, mi
dő n Napóleon hódí tó tervei ellen együtt munkálő dást igért . Ezért 
sokszor felszólitá a' császárt békekötésre. E' czélból ira N eyhoz a' 
dennevitzi ütközet után (Sept. fi. 1813). Bizonyos, hogy a' szövetsé
gesek átmenetelét a' Rajnán , hogy F rancziaország belsejébe elő nyo
muljanak, elhár í tani igyekezett. M árM aj. 18. 1813 megjelent a 'ko 
ronaörökös Stralsundban, hogy a' svéd sereg vezérséget N émetország
ban átvegye ; a' F rancziák császárjához (M art. 20. 1813) in tézet t 
levele foganatlan maradt. Svédország már most Angliával és Orosz
országgal í nég szorosabban öszvekapcsolá magát. A' trachenbergi ta
nácskozás után Károly János Berlinbe m en t , a' fegyverszünet ideje 
alatt beutazá a' neki általadott seregek szálasait ; még egyszer Stral-
sundba fordult , hol Moreau tábornokot fogadá e l , és Aug. 11 az os-
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tromló  seregnél  volt  Stett in  el ő t t .  Ó  vezérlé  a*  „éjszak -  né
metországi egyesült sereget". Oudiuot marsallon G roszbeereimél Aug. 
23 nyert gj'ő zelme által megszabaditá Ber lin t ; Ney marsallon Sept. 
6. D ennevitzuél vett még nagyobb győ zelme által F ridrik Vilhelm 
lakvárosát másodszor menté meg. Oct. 4 Roszlaunál áltment az Él
be vizén. 17- kén Taucbáig tet t útja nagyon elő segité October 18. di
cső ségét Leipzignál , mellyen Károly János uj h ir t szerze magának. 
Következő  napon szövetségeseivel egyesült Leipzigban. Mig ezek 
egyenes irányban üzék az ellenséget a' határok felé , Károly János 
az alat t az Élbe mellett Mecklenburgba m en t , D avoust marsall és a' 
D ánok ellen, Lübeck csak hamar elfoglaltaték, 's a' dán sereg el
vágatok a' f'rancziától, melly H amburgba menekedett. Ezen város 
el ő t t egy bezáró csapat maradt , a' koronaörökös pedig a' fő  sereg
gel H olstein felé fordult. 3 hónap múlva elő csapatjai Ripenig és 
F ridericiáig terjedtek, 's D ánia királyja VI F r id r ik , azon békében, 
mellyet vele a' koronaörökös Jan . 14, 1814 Kiéiben kö tö t t , Svédor
szág részére lemonda N orvégiáról. Ezután Károly János , seregének 
nagyobb részével H anoverán keresztül F rancziaország határjai felé 
ment. D e ezen elő nj'omulása nagyon lassú vo lt , an n yira , hogy mi
nekelő t te Károly János a' csatamező n megjelennék, Sándor és F rid
rik Vilhelm már Parisba bementek. A' svéd koronaörökös is Parisba 
érkezek, látá F rancziaország királj'ját Compiegneben, de csak ha
mar elhagyá ismét F rancziaországot N orvégia meghódí tása végett , 
melly az addig volt helytartó t örökös királj'nak nevezé ki. 14 napi 
háborúskodás után kinszerité Keresztélj' F r id r ik herczeget Aug. 14 
1814 JVIoszban olly egj'ezségre lépni , mellj'nél fogva N orvégia a' 
gj' ő ző t norvégiai koronaörökösnek megesmtré (Nov. 4. 1814) (Vö 
N OR VÉG I A). — Thronusra lépése olta mindent inegtön XIV Karolj' , 
a' mi helyezetében lehet ő  volt , hogj' a' nemzet bizodalmát megiga-
zolja. D e nem is tán toritá meg semmi, népeinek benne heljezett bi
zodalm át ; , mert az igazság és jóllét elő mozd í tására czélzó legmunká
sabb igjekezet tel okos állhatatosságöt köt öszve a' rósz szokások 
eltörlésénél , 's bölcs tekin tetet az európai politicának közönséges 
visszonj'aira. A' kereskedést igj'ekszik emelni, az amerikai szabad 
statusokkal és a' barbareskekkel kötött egj'ezségek á lt a l ; az ország 
adóssági állapotját jobb rendbe szedte, 's a' belső  h itelt h eljre ál
l í t o t ta . Megjegj'zést érdemel azon gondosság, mellyet fijának a' 
koronaörökösnek, Oskar (Jó'sef F erencz) berezegnek (szül. Ju l. 4 
1799) czélirá:ijos nevelésére ford í tot t . Ju l. 4. 1817 a' berezeg tür -
vénj'es idejű nek jelen tetek; azolta ülése van a' statustanácsban , 's 
Jun . 20 1818 meghatalmazák ő t a' svéd rendek és a' norvégiai stor-
th ing a teljes királyi hatalom gyakorlására a' király távolléte vagy 
betegsége esetében. Oskar herczeg Jun . 19. 1823 öszvekelt .losephi-
nával , néhai Leuchtenbergi Eugen herczeg leányával , ki neki két 
í iut szü le: K áro lyt , schoneni herczeget 182G , és Ferencz uplandi 
herczeget 1827. llly formán ezen uj uralkodó ház er ő s alapon lát
szik állan i. F ő  osziopa a' népek szeretete, mellyet XIV Karolj* 
szin tollj' bölcs mint nemes magaviselete által megn jere. Csupán azon 
úttal móddal nem elégesznek meg , mellyel Svédország külső  adóssá
gait elrendelni igj'ekezett , p. o. a' fregei kölcsönözéseknél, ug\ r 

látszik, nagj'on állhatat lan okfő bő l indult k i , minthogj' az által a' 
svéd korona hitele a' külföldön csaknem megsemmisí t tetett , 's az el
vállalt kötelezések megsértéséért nj'ilyános panasz tétetett . Jeleseit 
sokat tet t az oktatási és pallérozási in tézetekre nézve, a' sereget 
és hajóhadat jó lábra állitá , az ország oltalmazására nagy megerő 
sí tet t tábort épite 'sat. XI I I Károly emlékezetét, annak képszob
ra felállí t tatásával tiszteié. 1829 kellé vala hitvesének d. Rosenstetn 
érsekt ő l az ev. lulh. vallásban okta t t a tn ia ; mindazáltal a' nélkül , 
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hogy  á lt t é rése  m egt ö r t én n ék,  Aug.  21  Svédország  ki r á lyn é já n a k  meg -
ko rouáztaték , az á l t t é r é s véget t a ' nemesi ka r t ó l t e t t e l ő t e r jeszt és , 
mint a ' ko rh o z m é l t a t la n , Aug. 19 m in den szavazás n é lkü l lé ir e vet
tetvén . 

K Á R O L Y Á 0 0 8 T O N , XI11 K á r o ly fogadot t fija , 's Svédország 
koron aörököse , el ő bb K ereszt é ly Au gu sz t , 's t est vére a ' sch leswig-
holstein -  so n d e r bu r g - a u gu st e n bu r gi F r i d r i k K ereszt é ly h erczegn ek , 
a ' dán u r a lk o d ó h á z egyik m ellékágábó l J u l . 9. 17ÖS szü !. , ' s észteh et 
sége 's vit ézsége á lt a l n ém elly n ém et o rszági h ábo rú kban , fő ken ped ig a ' 
n orvégiai h a t á r n agyobb er ő  e llen o l t a lm a zá sa á l t a l kü lö n bö zt e t t e 
m eg m agá t . E z a lka lo m m al M ö rn er gró f 's a ' svéd sereg m á s t iszt 
je i sz e m e t e se n m egesm érek a ' h e r c ze ge t , ki le lkén ek ' s szivének 
r i t ka jelességei á l t a l köz t iszt e le t e t n ye r e . A' h o n n ét m id ő n a ' gyer 
m ektelen X11I K a r o lj' J u l . 1 8 0 9 , az o rszágg} ü lésn ek K er esz t é ly Au
guszt svéd koron aörökössé vá la sz t a t á sá t a já n la n á , u gya n azon h ón ap 
18- kán kö zaka ra t t a l e lfo ga d t a t o t t . M ö rn e r gróf vivé m eg ezen követ
séget a ' herczegn ek , ki a ' n em es svéd n em zet ezen t iszt es a já n lá sá t , 
m ih elyt a ' béke h e lyr e lesz á l l í t va , e lvá lla ln i készn ek n yi la t ko zó k. 
M ár fegyverszün et vo l t , de a ' béke Svédország és D án ia közt csak 
D ec. 10. 1809 kö t t e t e t t m eg J ö n kö p in gbe n , m iu t á n K e r e sz t é ly Au
guszt h erczeg vá laszt ási ac t á ja Aug. 28 S t o c kh o lm ba n in n epélyesit -
t e t e t t . E r r e F ran c zia -  és Svédország közt is a l á í r a t o t t a ' béke P a
risban J a n . 6. 1810 . A' ko r o n a ü r ö kö s, m iu t á n a ' ka r o k t ó l n eki á l -
la ln y n jto t t választási ' s bizto s í t ó oklevelet a lá i r t a , J a n . 22 t a r t á 
bem en etelét S t o c kh o lm ba , az o rszág m a r sa l i já t ó l F e r se n Axelt ő l ve
zet t e tve. 24 - kéu t e t t e le a ' h i t e t ,  !s elfogadá az o rszág ren d je i hó
do la t já t . E gyszersm in d a" k i r á ly közön ségessé tévé az a d o p t io n a lis 
oklevelet , m ellyben a ' h erczeg K á r o ly Auguszt n evet vet t fel. I gaz 
em beriség és m est erkéle t le ii leereszkedés a ' ko r o n a ö iö kö s r észére o lly 
mértékben n yeré meg a ' n ép sze r e t e t é t , m e lly m in den vá r a ko zá st 
felü lm ula. É le t m ód jában egyszer ű  lévén , pé ldá ja volt a ' t a ka r éko s
ságn ak. I gy n a gya d m ir a l i h iva t a láva l öszvekö tö t t 10 , 000 t a l l . jöve
delmét a ' st a t u sn ak á l t en ged é . An n á l n a gyo bb volt a ' nép fá jda lm a, 
mid ő n a ' herczeg a ' déli t a r t o m á n yo kb a t e t t ú t jában , h o l a ' sere
get a ka r á vizsgá ln i , egy h ideg p ást é t o m evése u t á n , M a j. 10 h i r t e 
len szörn yű  h asrágást k a p o t t , h án yássa l ö szvekö tve . Az orvos e l ő t t 
t e t t n yi la t ko zt a t á sa i okozák a ' h i r t m egélet ése fe l ő l . A' h erczeg, n o
h a még a n n yir a b e t e g, h ogy elm éje gyen gü lése n yo m a it leh ete ész
reven n i, je le n vo l t M aj. 28 a ' qu idd in gei mező n M ö rn er h uszárezred je 
gya ko r lá sa in á l ; de gu t aü t ést ő l n iegszéd í t t etve , leeset t lováró l. M in 
den eszközök m elle t t is , m ellyeke t a ' S t o ckh o lm bó l u t á n a kü ld ö t t 
udvari orvos R ossi h aszuá la , e lh u n yt a ' h erczeg í él ó r a m úlva . F e l
bon tásán ál sem m i n yom a nem lá t szo t t a ' m egé t e t é sn ek , 's csak a ' 
nemesség ellen felgerjedt st o ckh o lm i nép h i t t e azt , 's a ' legiszon yú bb 
düh össég fogta el , m id ő n a ' h erczeg h o lt t e st e J u n . 20 St o ckh o lm 
ba tem etés véget t - m egérkezet t . F ersen Axel u d var i m a r sa l l é le t é t 
veszt é , ' s a ' felzúdult n épet csak 21- kén leh e t e ka t o n á k 's á gyu k 
á l t a l csendességre b í r n i . A' legszorosabb vizsgá la t u t án k i t e t sze t t 
F ersen gró f h áza m in den t agja in ak á r t a t l a n sá ga ; csak R o ssi orvos 
t i l t a t o t t ki Svédországból. Azonban az el ő szö r segí t ségü l h ivo t t L o -
diu orvosn ak tudósí t ása a ' ko ron aörökös h a lá la gya n í t h a t ó oka i fe
lő l , 's a ' qu iddin gei pap i lakásban t ö r t én t do log fo lyam a t ján ak elbe
szélése K ro o k m a gi st e r t ő l , nem vo lt ak e legen d ő k a ' nép gyan ú já t 
megczál'oln i, n oh a a ' N ov. 9. 1810 kö zre bo c sá t o t t k i r á lyi h ir 
detés minden i l ly n em ű  h í r eke t egészen a la p t a la n o kn a k je le n t e t t . A' 
herczeg n ő t e len h a lt m eg. 

K Á R O L Y Á G O S T O N , weim ar i n agyh erc zeg , 1. W m M A R . 
K Á R O L Y  E D U Á R D (Stuart) I. E D U Á R D . 

fi 
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K Á R O L Y  EtJCEN ,   würtembergi  herczeg  ,  Károly  Sándornak 
legöregbik  fija  ,  szül.  Eebr.  Í J .  J 728 ,  a'  herczegi  méltóságot  már 
1737  megnyerő .  Károly  Itudolf  és  Károly  F ridrik  berezegek  gyám
sága  alat t  álla, mí gnem VI1 Karolj' császár, 16- dik évében teljes kom
nak jelen té. Károly Eugen nagy lelki tehetségekkel biró fejedelem 
volt , de ifjúságának első  tüzében pom pára, érzéki éldejetre 's min
den nemű  látványokra irányzá erejét. Azon summák, mellyeket szí n
já t ékokra , tánczmulatságokra, vadászatra, drága utazásokra és ágya
saira fordita, sokkal felülmulák Würtemberg erejét. Segéd eszkö
zök találása véget t , gyalázatos kereskedést ű zött a' hivatalokkal. 
Károly Kugen a' hét esztendő s háború elején önkényt 's minden ok 
nélkül ajánlá magát háborúra Burkusország ellen , 's 14,000 ember
bő l álló sereggel, mellynek kiáll í tása az alat tvalókat csaknem két
ségbe ejté, Saxoniába nyomula. A' régi, fejedelem és nép között 
fenálló 's esküvel er ő sí tet t egyezségekre kevéssé figyelmezett. A' 
rendek a' háború után a' császárnál 's a' birodalomnál kérésének ol
talmat és segí tséget , 's fő kép a' prot . fejedelmekhez í 'olyamodának ; 
de csak 1770 eszközöltetett ki az egyezség, a' burkus udvar közben
járása á l t a l , a' herczeg és a' rendek közt. El is párolgának már 
évei , 's ez id ő t ő l fogva a' herczeg mérséklés 's költségeinek korlá -
tolása 's hasznos intézetek által igyekezék az országon ejtett sebeket 
orvosolni. A' sző lő mivelés 's mezei gazdaság nemesí tésére legnagyobb 
gondot fordita. Jeles utak készitetése által elő mozditá a' belső  keres
kedést. A' herczegség határját bő vité törvényes utón vevés által. 
Solitude és Hohenheiitt pompás mulató váraknak épí tése , Ludwigs-
burg és Stut tgart szépí tései 's más ép í tmények, a' mivészi tehetség
nek 's a' belső  munkásságnak foglalatosságot 's élelmet adának. Mi-
vészetek és tudományok Károly Eugent ő l legnagyobb pártfogást nye-
rének. Stuttgart a' iegjelesebb mivészek széke volt , 's az ország ta
n í tó intézeteibő l a' legjelesebb tudósok kerültek ki (Spit t ler , Schil
ler 'sat .) . Ezen intézetek közt a' stu t tgart i katona academia kü
lönösen gyan ioltatot t . Mind ezeknek tudománjos pallérozódás, igaz 
felvilágosodás 's külső  jó llét voltak következései. Károly Eugen né
pét ő l imádtatva, csendes philosophusi nyugalomban élé utolsó éveit, 
H ohenheim mulató várában. Meghalt Oct. 24. 1703 , 's az uralko
dást testvérére Lajos Eugenre hagyá. 

K Á n » t , Ą  E M M A N u K r,  (I.),  savoyi  herczeg,  Nagy melléknévvel, 
szül.  Kivoli  várában  1503,  bátorságát  kitünteté  a'  montbruni  ,  vigoi, 
ast i i ,  chatilloni  ,  ostagi  ütközetekben  ,  Berue  ostromlásánál,  's  Suza 
falai  közt.  1690  szándéka  volt,  Provencet  Francziaországtól  elsza
kasztani 'a  örökös  tartományaival  egyesíteni.  Spanj olországi  II  Fi
lep  ,  az ő  ip a , kinszerilé az aixi parlamentet , ő t ezen tartomány 
védurává kinevezni , hogy ezen példa által F rancziaországot arra 
birja , hogy a' spanyol királyt az egész ország oj.talmazójának es
mérje. A' nem kevésbé munkás Károly szinte ezen koronára törek-
vék. H atártalan dicsvágya M átyás császár halála után , terveket ké-
szitete vele a' császári thronus megszerzésére, Valamint. Cyprus ki
rályságára is , mellj et meghóditni akar t , és Macedóniára , mellynek 
a' Törökökt ő l zsarolt lakosai a' fő  hatalmat neki ajánlák. A' fí eii-
fiek kénytelenek valának városokat ezen fejedelem fegyverei ellen oltal
mazni , ki ő ket béke közepében éjjel támadá meg. IV H enrik, kit 
szinte gyakran háborgata, 's ki ő t Lesdiguiére herczeg által több
ször megveret ő , végre nem minden haszon nélkül való békét engede 
neki ; de Károly Emmáiméi , szüntelen nyugtalan lévén, még egyszer 
hadat kezde Spanyol-  F ranczia -  és N émetországgal. Meghalt bujá
ban Savi] Ionban 1630. A' dicsvágy nagy fejedelemhez méltatlan lí 
rákra vezérlő , Nem volt megrögzöttebb ember, mint ő . El lebete 
m ondan i, hogy szive, mint országa, hozzá IVrhellen volt. Palotákat 
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(fs  templomokat  e'pite ,  szerété  's  gyakorlá  a'  tudom án yokat ;  de  ke
veset  gondolkodók  a r r ó l ,  hogy  másokat  's  magát  boldoggá  tegye. 

K Á R O L Y  F E J K R V Á R ,  hajdan  G y u  l a f e j é r v á r ,  derék 
város  Erdélyországban  ,  a'  Maros  vize  m ellet t ,  egy  szabadon  álló 
halmon  épült  erő sséggel  's  1 000  házzal,  mellyékben  mintegy  12,000 
lakos  számláltatik.  Van  benne  4  templom,  2  zsinagóga,  egy  gym -
nasium, egy csillagász to ron }' ; kiviile pedig puskapormalmok, hi
gany -  gyárok , és salétrom fő zés. Környéke jó asztali bort terem. 

K Á R O L Y L A J O S , ausztriai fő herczeg , II Leopold császár fija, 
's öccse Ferencz császárnak , cs. kir. tábornagy , szül. Sept. 
5. 1771. 1793 kezdé hadi pályáját. Brabantban herczeg Coburg 
dandárját vezérlé , 's katonai tehetség 'a vitézség által tünteté ki 
magát. Nem sokára N émetalföld kormányzóiává, M ária Therezia rend
jének nagy keresztesévé és birodalmi altáborn aggyá, 1766 pedig bi-
rod. tábornaggyá neveztetek , 's a' Rajnánál az ausztriai 's német bi
rodalmi sereg vezérséget áltvevé. Több izben szerencsésen ütköző it 
meg az ellenséggel; Moreau franczia tábornokot Rastadtnál , Jour -
dant F ranconiában Ambergnél, Würzburgnál 'sat . megveré , a' fran , -
czia sereget megzavará , Jourdan t és Moreaut kinszerité a' Rajnán ál
tal visszavonulni, 's ezen győ zelmes táborozást Kehi terhes bevéte
lével a ' t é l közepén 1797 koronázá. Mig N émetországban igy halad
na elő re , az alat t a' szerencse Bonaparte tábornoknak kedveze I ta
liában. F ő herczeg Károly ugyan azon észt. F ebr. oda ment, 's Apr. 
Leobenben a' béke elő pontjai megköttettek. A' rastadti sikeretleu 
békegyiilés után a' fő herczeg 1799 ismét átvéve* a' sereg vezérlését, 
Jourdant megveré Sveviában , 's nagyon kitün teté magát a' stockachi 
ütközetben. N agy hadvezéri tehetségei a' Schweizban , midő n Mas-
senával szemközt álln a, a' legterhesebb körülmények közt mufatkozá-
nak legkedvező bb fényben. Megroncsolt egészsége kinszerité 1800, 
a' tábort elhagyni , 's Csehország lő kormányzójává neveztetek ki. D e 
alig távozott el a' seregt ő l, bánkódás foga el a' csapatokat , mellyek 
ő  benne teljes bizodalinokat helyezek. A' szerencsétlen hohenlindeni 
ütközet után a' F rancziák benyomultak Ausztriába, llly kétes kör-
Hyülmények között a' hadak vezérlése ismét a' fő herczegnek adatott 
által , ki azokat öszvegyüjté 's uj bátorságot éleszte bennek. Végre 
elvállalá a' lunevillci béke által megállap í tott elopontokat. Ezután 
a' hadi ministeriumot nyeré meg , hol tehetségei uj módon fejlő dé
nek ki. 1802 köszönve ellenezte azon emlékoszlop felállitalását, melly-
nek a' svéd király elő terjesztésére a' regensburgi gyű lésen , neki 
mint N émetország .szabaditójának, kellé vala emeltetni. Az 1805- ki 
háborúban Károly egy ausztriai sereget vezérle I ta liában , Massena 
ellen. M í g a' körülmények N émetországban igen szerencsétlen for
dulatot vevének , 's N apóleon az ausztriai tartományok közepébe be
nyomult , az alat t a' fő herczeg Massena marsalt a' caldieroi ütközet
ben megveré , 's seregét visszahozá a' még el nem foglalt ausztriai 
tartományok oltalmára. A' posonyi béke után az udvari hadi tanács 
feje lön , 's minden ausztriai sereg generalissimusa. Az J809- ki há
borúban April. az ausztriai fő erő vel Bajorországba nyomult. I t t szem
közt álla az egész franczia sereggel, mellyet maga N apóleon vezérlett, '» 
öt napi igen kemény és véres ütközet következek köztök (I. E C KM Ü H L) , 
mellyben minden er ő ltetés mellett is, kénytelenitettek az Ausztriaiak 
a' nagyobb erő nek engedni. Maj. 21 és 22 vivá a' fő herczeg a' dicső  
ASPERNT (1. e.) ütközetet Bécsnek átellenében , hol a' F rancziákat 
nagy veszteséggel visszaveré a' D unán. A' WBGRAMI (1. e.) ütközet
nek, melly egy a' legnagyobbak közül a' történetben , szerencsétlen 
kimenetele volt ugyan, de se az ausztriai seregeknek, mellyek vitézség 
által kitüntették magokat , se a' fő herczegnek, ki maga is megsebesí 
tetett , nem válhat becstelenségére, hogv két napi harczolás után» 

6 * 
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melly  alat t  néhányszor  győ zedelmeskedtek,  végre  engedniek  kellett . 
Maga  a'  visszavonulás  is  tökéletes  rendben  történ t ,  szüntelen  harczo -
lás közt , Z naim ig, hol a' fegyverszünet az ütközetet félbeszakasztá. 
Nem sokára letevé a' fő herczeg a' fő vezérséget, 's azolta többé nem 
ment a' sereghez. A' katonai lit eraturát két becses munkával szapo-
r itá : „Grundsfitze der Slrategie , erliivtert durch die Darstetliing des 
Feldzuges von 1796 in Deulschland" (Bécs 1813, 5 rész); és ennek 
folytatásával: ,,Die Geschichte des Feldzugs von 1799 in üeutschl. 
und in der Schteeiz í l (Bécs 1819) . Mapű leon vlsszajövetele után main -
zi, 's késő bben csehországi kormán} zilvá 's i' ő kapttányá neveztetek. 
1815 öszvekelt nassau - weilburgi H enriet té herczegasszonnyal, ki neki 
négy fiút 's két leányt szült . 

KÁR OLY T H K O D O R , nádor bajorországi választófejedelem, 
szül. D ec. 10. 1724 , fija sulzbachi János Keresztély nádorgrófnak; 
j 1 éves korától fogva , rokonja és gyámatyjától , Károly F ilep vá
lasztó fejedelemtő l Manheimban szigorú , de jó nevetést kapott . A' 
neuburgi házbeli Károly F ilep halála után, az ilju sulzbachi herczeg 
nyeré el 18- ik évében a' rajnai nádorságot , 's a' birodalom fő kincs-
táruoki méltóságát. A' tudományokban több fő oskolákon 's utazások 
alat t jeles miveltséget szerezvén magának, ezen leiül barátja a' mivé-
szetnek , 's vallásának lelkes t isztel ő je , közönségesen t iszteltetet t . 
Mint uralkodó a' nádorságban , egyedül szépí tésekre , mivészetekre 's 
tudományokra 35 mii. forintot ford í to t t . 1742 hitvesül vévé nádor-
sulzbachi M ária E rsébetet , kivel egy fiút nemze , de a' kit hamar 
elveszte. A' rajnai .nádorságon kí vül hirta még a' sulzbachi és neu-
burg fejedelemségeket, Jülich és Berg herczegséget, llavenstein ura
dalmat. MidÖn Maximilián Jósef bajor választó fejedelem, Lajos 
császár vérébő l az utolsó , 1778 Münchenben meghalálozott , Károly 
Theodor az ö rö kési következés szerint birtokába lépé Bajorország
nak. Ausztria, Sigmond császár adomány lehelénél í ogva , azon ág 
kihalása után alsó Bajorországhoz just formála. Károly Theodor el-
fogadá ugyan  éŁész  Bajorországtól  a'  hódolást,  de  mégis  megegye
zett  az  áltengedésben  ;  hanem  a'  zvveybrückeni  herczeg,  mint  legköze
lebbi  vérrokon  ellenmondása  's  11  Fridrik  fegyveres  közbenjárása  azt 
eszközlék  a'  TKSCHKNI  BKKÍBKN  (I.  e.)  1779  ,  hogy  Ausztria  a'  bajor 
föld  egy  negyedével  megelégedett.  Bajorország  nem  igen  örvendiiete 
fejedelme  személyes  tulajdonságain.  Körülvétetve  természeti  gyer
mekekt ő l 's gő gös asszon) októl, F ran k nevű  gyóntató atyja tanács-
latainak engedve, magától a' nemzett ő l sok külföldi kedvenczek által 
elválasztatva , 's az éldeletben a' komoly fejedelmi kötelességt ő l na
gyon eltávozva , elveszte ezen , különben olly eszes 's kedvelt feje
delem, a' Bajorok szeretetét . A' tudoinánj os mivelő désnek azon erő s 
felvirágzása , melly Maximilián alat t kit ű n ő  ejmék 's hazafiak egye
sületében a' nép között oIÍj* felségesen terjedt , felgerjesztő  az udvar 
bizodalmatlansá^át. Ez idő ben határoztatott el a' telvilágosodottak 
(U luminatusok) szám ű zetése. Maga a' tudományok academiája is, 
egy önkényes egyesülete olly tudósoknak, kik által akko r , az ud
varnak valamelly csekély segedelme m ellet t , sok jeles munkák bo
csáttat tak ki , kémek által t ar ta to t t szemmel. Azonban mégis tör
téntek némelly szépí tések 's áll í t tat tak hasznos intézetek. Országutak 
készí t tettek a' hegyeken által 's a' folyóvizeknél, a' legnagyobb 
akadályok meggyő zésével. A' "nagy danamocsár kiszáritatot t , pusz
ta vidékek mivelés Jalá vetettek. A' selj embogarak tenyészthetése 
végett szederfák ültet tet tek. A' méhészség nyert , 's a' munkaházak sok 
ezer embereket foglalatoskodtattak. A' inivgyüjtemények 's kivált 
mivoskolák , fejedelmi nagylelkű séggel kegyeltettek. De a' nemzeti 
szokásoknak és intézéseknek sok megsértése, fő képen a' fő városban, 
A nép közt olly indulatot gerjeszte, melly a' fejedelmet Manheimba 
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utazásra  b i r á  ,  a '  h o n n é t  azon ban  csak  h a m a r  vissza t é r t  M ün ch en be  , 
a '  fő város  lakosin ak r en d k í vü l i ö rö in zajon gási kö zt . A' fran czia í e -
volutio kiu szer it é a ' vá lasztó fe jed e lm et , részt venn i a ' b iro d a lm i há
borúban . 1794 m egh a lt h itvese E r sé h e t , 's a ' 71 évü fejedelem h a t 
hónap m úlva ös/ .vekelt a u sz t r ia i M ár ia Leo p o ld in áva l. 1796 a ' F r a n -
r/ .iák Bajo ro rszágba n yo m u lt ak , 's a ' fejedelm i h ázuép Sa so n iá ba 
sie t e t t , h o n n é t fő herczeg K á r o ly győ zelm ei u tán ism ét vi ssza t é r i . 
F ebr . 16. 17 89 a ' fe jedelm et , m id ő n n éh án y m in ist e r ekke l l ' H o m bre - t 
já t szan ék , m egü lé a ' gu t a , m e l lyr e m ég az n apon m egh a lt . Kevesen 
h u lla t t ak utáiuia kö n n yeke t , m in t Z sch o kke „ B a j o r t ö r t é n e t é 
b e n " igazán mondja. 

K Á R O L Y I (G áspár ) , id ő ko r á ba n a ' m a gya r o r szá gi p ro t est án so k 
egyik legjelesebb h i t szó n o ka , n ye lvt u d ó sa és bö lc se lked ő je , 1529 
körü l szü let et t . M in eku t án a t a n u lm á n ya i t h azájában e lvégezé , m eg-
lá togalá 1556 N ém eto rszág f ő o sko lá jit is. I n n é t h ó n ába visszatérvén , 
az akkor népes G öncz városában n ye r e e gyh á z i h iva t a l t . U tóbb es
p e r e s, ' s késő bben fő pap ( su p e r in t en d en s) lön . T ö bb je le s í é r jh ak -
tól , m i n t : R ákó czy Sigm on d e gr i ka p H á n }' (késő bben e r d é lyi feje
delem ) , Bá t h o ry I stván o r sz á gb í r ó , H o m o n n a i I s t vá n , M ágocsi G ás
pár 's több m ásoktó l gyá m o liU a t va , t i sz t a m a gya r sá gga l fo rd it á le 
a ' bibliá t h aza i n ye lvü n k r e , ' s e i á í t a í  — kü lön ösen h it so rsosi e l ő t t — 
n agy h i r t 's nevet szerze m a gá n a k . A- ' m u n ka 1589 és 1590 n yo m a
t o t t ki Viso lyban , egy — G ön czböz közel fekvő  fa lucskájában Bá t h o r j r 

I st vá n n a k , hol ez csupán a z é r t á l l í t o t t kö n yvn yo m t a t ó m ű h e l y t , h ogy 
K áro lyi m in él kön n yebben felvigyázh asson a ' n yo m t a t á sr a . Á' m u n ka 
kijövetele u tán két év m u lv a ( 1592) m egh a lt . 54 . 

K Á R o i . n ( L ő r in c z) , vá la sz t o t t sc a rd o n a i p ü sp ö k , ' s a ' gy ő r i 
fő egyház n agy n répo st ja , egy t ö r t é n e t í r á s i m u n ká t készit e e ' cziramel : 
„Speculum Jaurinensis Et:c"lesiaeí l (A' gy ő r i egyh áz t ű k ö r e ) , m elly -
ben a ' győ r i egyh ázi m egye viszo n t agsága i t sz. I stván k i r á lyt ó l fogva 
szin te a ' 18- ik század elejéig le í r ja . ( G y ő r 1 7 4 7 , fé lr . ) . 54. 

K Á R o r . Y v Á a , h o rvá t o r szági vá ro s , a ' K o r o n a és M resn icza 
folyóknak a ' K u lp ába ö m lé sé n é l , 800 h ázza l ' s 4 0 0 0 l a k o ssa l , kik 
hajúépitéssel , ke resked ésse l, gyü m ö lcst erm eszt ésse l 's va lam en n yire 
töldm iveléssel is fo gla la t o sko dn ak. M ivel ő dések e l ő m o zd í t á sá r a egy 
gym n asiu iitm al b im a k . 54 , 

K Á R P Á T O K , E u r ó p á n a k n agyobb h egye i közé t a r t o z n a k , ke
leten a ' feketeten ger p a r t ja i t kép z ik , M o ld vá n , E r d é l ye n , G aliczián , 
felső  M agyaro rszágon á l t a l dé ' .n yugotn ak az Alpesekig n yú l n a k , Si -
lesiában a ' Sudet fekkel kapcso ló dn ak. L egm a ga sa bba k M agyaro rszá
gon , L ip t ó , Szepes és G öinur várm egyékben ; fő  bérczei T á t r a , F a t i a 
és M á t r a név a la t t esm eret esek. L ip t ó bau és Szepesben 3(!- n ál t öbb 
m a ga s, önnevet h o rd ó bércze van . Legm agasabb köztök a ' lom n iczi 
c su> s, m elly közel 8000 lábn yi m agas a ' kö zép t en ger fe l e t t ; a ' 
Kriván 1303 öllel em elked ik a ' t en ger szinén fe lü l , 's m in den ik örök 
hóval fedet ik. Az á l la t o k o rszágábó l nem m egveten d ő  em ber fa jzato t 
lá t a ' K á r p á t h e gyso r a ; véren gz ő  va d a i , a ' fa r k a so k a t , ' s m ár r i t kább 
medvéket kivévén , a lig va n n a k ; de b ő velked ik sza r va so kka l , ő zekkel, 
vadd iszn ókkal st b . A' n övén yországból fű ben , fában gazdag , fenyvesei 
majd k i i r t h a t a t la n o k ; izlan d i m oha is van . Az á svá n yo r szá gr a nézve 
eu rópai P eru - M exicon ak (Andes- nek) m o n d a t h a t ik ; a r a n y , ezüst , vas, 
réz, ón st b . bő ven t a lá l t a t ik gyo m ra iban ; d r á ga kö vekr ő l is h í r e s. 
Bő vebb le í r á sá t lásd Hacquet , Ficktel, Townian , Geuer»ich- né\ . 

K A R T Á C S , h en ger idom ú bádog e s ő , m e l ly kisded go lyó kka l 
's szükség esetében vágo t t vassal t ö l t e t ik m eg , és h u biczákbó l vagy 
agyukból lövet ik k i . A' hen ger végei fából van n ak. Várer ő sségi 's 
egyéb ost rom n ál gya k r a n csak er ő s vászon zsáko kba va r r a t n a k a ' 
kartácsok. A' lövés széljelszaggat ja a' h en ger t vagy zsá ko t , '» »' 
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golyók  annál  jobban  szerte  terjednek  ,  minél  tovább  mennek.  Ezeti 
kiszéljedés  azon  viszonyban  van  rendszerint  a'  lövés  messzeségéhez, 
mint  1: 10- hez , ollyképen, hogy 600 lépésnyi lövésre 60 lépés átmérő jű  
körben okoz veszedelmet a' kartács golyózápora. 54. 

K A R T O N , asszony- öltözetre , 's különbféle házi szükségekre 
használtatni szokott gyapott szövet. Eredetileg csupán Keletindiából 
került hozzánk a' H ollandok, Anglusok, Dánok 'sat. által; most 
temérdek mennyiségben készül Európában, különösen Francziaország-
ban 's Helvetiábau a' legfinomabb ; ezeket követik az angol, szász, 's 
ezek közt meg legkivált a' chemniczi gyárok készí tményei. A' szö
vet belső  jósága 's finomsága mellett , még tekintetbe jő  a' festett 
kartonnál a' mustrák szépsége 's a' szí nek tartóssága. A***s. 

K Á R T Y A J Á T É K . Ezt, hihető , a' keletiek találták fel , mit annak 
nyugoton miként volt elterjedése is bizonyí t ; mert legkorábban, ta
lálni a' kártyajáték nyomaira ollyan tartományokban , niellyek Ásiá-
hoz közelebb feküsznek. A' kártya használtatásának legrégibb jelen
sége , a' történetiratok szerint Olaszországban, azután Német-  , Fran -
czia - és Spanyolhonban találtatik. Az első  kártyák kézzel festettek, 
's illyeneknek mondatnak az 1299- ki olasz kártyák is; nyomatások 
csak 1350 és 60 között találtatott fel a' Németek által, kik azokon 
más egyéb változásokat is t ő nek. Francziaországban a' kártyajáték
nak első  bizonyos nyoma 1361 körül mutatkozik, 's ugj-  mondják, 
VI . Károly , XIV. század végén , ezzel inulatá magát betegségében. 
Kpanj'olhonban már 1332 divatozottnak mondatik a' kárt3'ajáték, 
noha ezt alaposan bebizouyitni nem lehet. Annyi azonban igaz , hogy 
használata a' castiliai király 1. János által már 1387 elt iltatot t , 
's ennél fogva gyan í thatni, hogy a' veleélésnek csakugyan kiterje-
dettnek kellett lenni. Mikor jött légyen be ezen szokás a' mi ha
zánkba , azt , a' kútfő k hiján57ossága miatt , igen nehéz volna meg
határozni; annyi azonban hihető nek látszik, hogy a' kártyát a' czi-
gányok esmértetek meg eleinkkel. Törvényeink csak az 1791 V. 31 
czikkelyében emlékeznek kiterjedt voltáról, 's zabolázni igyekeznek 
a' gyakran koldus botra juttató SZKRENXSE vagy HAZARBJÁTÉKOKAT 
(1. e.) Azonban fájdalom ! országszerte igen kevés sikerét tapasztal
hatni a' most emiitett végzésnek, 's nem hogy megcsökkent volna 
azóta a' kártyajáték, ső t napról napra jobban elhatalmaz, úgyan
nyira , hogy még a' köznép is ebben keresi szünnapjainak örömeit , 
's ezen szenvedély, métely gyanánt ragadoz a' henyélő  öregre '« 
ifjúra. —no— 

K A R V A L Y , K Á R O L Y , a' sólymokhoz tartozó madárfaj, zöld 
viaszhártyával, sárga lábakkal, fejér szürke habos hassal, farka fe-
ketélő  vonásokkal. Európában lakik. Ártalmas madár , galambokat , 
foglyokat, fürjeket ragadoz ; mellette bátor és serény. Nagysága tyuk-
nyi , szine szürke verhenyő s , fekete habokkal. Vadászatra tanitatik ; pa
csirtákat igen jelesen vadász. •  —j—a. 

K A RY AT I D Á K , egy neme az oszlopoknak , mellyek az asszonyi 
test felső  részét ábrázolják. Már az Egyiptomiaknál is akadni emberi 
alkatoknak 03zlop gyanánt használására. A' név görög eredet ű . Diana 
istenasszonynak Karyatis peloponnesusi városban temploma volt, a' 
honnét Karyatisnek is neveztetett. Az istenasszony innepén, az ő  
tiszteletére innepélyes sorokban tánczolának a' neki szolgáló szüzek, 
'a ezen nemzeti ábrázolatot a' görög képfaragók felvették egy nemébe 
azon oszlopoknak, mellyek a' Pantheont ékesí tek. í gy adja elő  Les
sing, a' görög mythusi érte'emhez képe3t, a' fenemiitett oszlop -  ne
mek elnevezését és formáját. »*•  

K A S Á N , az ásiai Oroszbirodalomhoz tartozó Kasán kormány
ság (göuvernement) fő városa, melly tartomány ez elő tt Tatárkirály
ság volt, 's 1044 nsz. mfd kiterjedéssel 's 843,000 lakossal bir. — 
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E '  varos  RT..  P é t e r vá r á t ó l  210  m ert fö ld re  fe ksz ik ,  a '  K a sa n ka  vize 
m elle t t ,  a '  Vo lgá tó l  nem  m essze ;  10, 000  lako sa  közt  sok  a '  t a t á r . 
Számos  gö rö gh it ü  t em p lo m a in  kivű l  8  m o h am ed an u s  m ecse t  is  van 
benne.  1803  ó t a  e g y e t e m e  is  va n ,  60  h a l lga t ó va l ,  ' s  ezen  kiviil 
több  nevelő   in t éze t e .  K ereskedése  s  kézmivei  je lesek  ;  kivá lt kép en 
nevezetesek  b ő r gyá r a i  ,  m ell vekben  baga r ia  és  szaffián  ké sz i t t e t ik  — 
ugy  szin te  szappan fő z ő   kazán ja i  's  vash ám o r i  is  ,  h o l  h o r go n yo k  's 
egyéb  n agy  vas  á ru k  k é sz ü ln e k . —Az  lS18lian  t á m a d o t t  t ű z i  veszély 
á l t a l  h áza i  egy  h a rm ad á t  e lve sz t e t t e . —A'  K asan ka  bal  p a r t já n ,  a ' 
városon  fe l ü l ,  a '  r é g i  K a s á n  ro m ja i  lá t h a t ó k . Sz. E . 

K A S P I U M  T E N G E R ,  l ' e r sa ,  Orosz  és  N a gy  T a t á r o r szá go k  kö^ 
z ö t t ,  hossza  150 ,  szélessége  70  n ém et  m ér t fö ld .  Vize  éd esebb,  m in t 
m ás  t en gereké ;  sok  h a la t  t á p lá l  ,  m e l lye k  közt a '  p o n t yo k  és  vizák  je le 
sek  ;  kelet i  par t ja in  n agy  szán n i  t en ger i  ebek  is  foga t n ak. Sz. K. 

K A S S A ,  felső  M agya ro r szá g  első   sz.  k i r .  vá ro sa .  F e ksz ik  Abau j 
várm egyében ,  a '  H ern ád  vize  m e l l e t t ,  lapo s  és  kies  vid é ke n ,  t ávo 
labbró l  különbféle  h egyek  á l t a l  t e t sz ő leg  kö rü lövezt e tve  ,  E per jes
t ő l  4,  E ger t ő l  1  8,  Bu d apest t ő l  ped ig  35  m fn yir e .  N eve  's  e r ed e t e  bizo n y
t a lan  szárm azású  ;  de  m ár  I m r e  k i r á ly  a la t t  a '  n agyo bb  váro so k  közé 
szám lá lt a t o t t  ' s  k ő fa lakka l  vala b e k e r í t ve ; 1290 p e d i g , 111 An d rás 
a l a t t , a ' sz. k i r . városok közö t t fo rd u l e l ő . I . K á r o l y idejében an 
n yi r a n evekedet t m á r lako sa in ak szám a ' s h a t a lm a , h o gy T r e n c sé n yi 
M áté r é szé r e á l lvá n , 1324 . p á r t o skö d n i is m erészle j Albe r t k i r á l y 
h a lá la u t á n , az özveg}' E rzsébe t ü gyé t foga fe l , ' s G i sk r a cseh ve
zérn ek igazgatása a l a t t , férjh 'asan kiá l lá U lászló h a d a in a k n é h á n y 
ost rom át . H u n ya d i M á t y á s , a ' n a gy k i r á ly , legyő zé G i sk r á t , ' s a ' 
várost is h ódo lásra k in sze r i lé , m e l ly ezen tú l a ' béke n a p ja i t é l ve , 
szin te a ' m oh ácsi gyászos csa t á ig vi r á gzo t t . D e az a r r a kö ve t keze t t 
puszt í tó villon gásokban m ajd Z á p o lya , majd ism ét F e r d in á n d serege i 
á lt a l bira t ék , m ig végre a ' váczi béke á l t a l t ö ké le t esen Z á p o lyá n a k 
en gedtetet t ' s n yo m o r u sá ga i t ó l m en ekvék. J á n o s kivá ly h a lá la u t á n 
I zabe lla , an n ak özvegye á l t a l , m ég 15 évig b i r a t é k , 1551 p ed ig 
F erd in án d kezére k e r ü l t , k i azt h a t h a t ó sa n m e ge r ő si t t e t é . A' ké s ő b b i 
belső  vérengzések több izben d ú lt á k K assa véd t a lá t is , m e lly ka p u i t 
Bo cskayn ak ön kén yt m egn yi t á , ki i t t gy ű lé st is t a r t vá n , a ' császá
r ia k ellen kem én y t ö rvén yeke t h o za t a . Az ő  fa la i közö t t ü lé m eg 
Beth len G ábor e r d é lyi fejedelem azon berezegi fén yes m e n ye k z ő t , 
m e i lye t a ' br an d en bu rgi választófejedelem le á n yá va l , K a t a l i n n a l , h á 
zasságra lép t eko r , m ajdn em m in den eu r ó p a i fe jedelem ségek követei
n ek je len lé t ében \ s üdvözlései közt t á r t a . 1644 R á kó c zy G yö r gyh ez 
( I . ) á l l t , n oh a ezt 111. F e r d in á n d h ive 's i t t en i vá r k a p i t á n ya , F o r -
gách , m in den kép igyekeze t t m ega ka d á lyo zn i . R á kó c zy h a lá lá va l 1648 
Oct . 19. ism ét a ' császár b i r t o ká ba sz á l t , kin ek n ém et ka t o n a sá ga 
azonban m é l t a t la n sá go ka t követvén el a ' l a ko so ko n , ezekn ek szivét 
a ' császár tó l la ssan kén t a n n yi r a e l id e ge n í t e t t e , h o gy T ö k ö l i , 1 6 8 2 , 
kevés fáradsággal e lfó gla lh a t á a ' vá r o st , m e l ly 4 eszt en d ő  m ú lva vi
szon t a ' c sá szá r iaka t í 'ogadá keb lébe , t u d t á r a esvén , h o gy T ö kö l i a ' 
várad i basa á lt a l Ad r ian o p o lba kü ld e t e t t fo go lykén t . 1 7 0 4 Oct . 1 1 . 
R á kó c zy F eren cz h a t a lm a s er ő vel vivta m eg a ' vá r t , 's szabad ki
m en e t e lt en gedet t bel ő le 1. Jósef m ega lázo t t o st r o m h a d á n a k , m e l ly 
h a t év m úlva , egyezés m ellet t , abba ism ét bele kö l t ö zh e t e t t . E zek a" 
fő bb von atok , K assán ak h adi viszon t agsága iró l ; m e l lye kn e k lecsil -
lapodtával , m ind t u d o m án yo s mind kereskedési á l lap o t ja vir ágzásn ak 
in dult . L a k o sa i , kikn ek szám a m in t egy 15 — 2 0 , 0 0 0 , m in d az e lm ei 
pa llé ro zo t t ságban , m in d a ' m agya ro so d ásban szem lá t o m á st e l ő r e h a 
ladnak , m e l lyr e a ' k i r . academ ia 's a ' ké t kö n yvn yo m t a t ó m ű h e lyben 
kijöt t n cm elly becses m u n kák, u gy szin te a ' m a gya r já t éksz í n , n em 
kevés befolyással van n ak. E p ü le t e i á l t a lában c sin o sa k , n evezeteseb -
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hek  közöttük:  sz.  Erzsébet  régi  temploma,  a'  vármegye  háza,  a' 
játékszí n és kávéház, a' fő oskola 'sat . Emlí tést érdemel a' kir, ka
marai administratio , 's a' tudományok kerületbeli igazgatása , a' nem 
régen alap í tot t püspökség széke , és az orsolya- apárzák klastroma ; 
továbbá a' fegyvertár, fenyit ő ház , tobák és posztó gyárok , papiros 
malom, 's a'majdnem egész hazában legszebb séta (promenade), mellyre 
nyári estéken nagy számban szokott a' természetet kedvelő  nép össze
seregei ni. , 54. 

K i s s i t , fő  's székes városa a' hesseni választó fejedelemnek, 
fekszik a" F ulda vize m ellet t , alsó H essenben, 's 19,000 lakosa van. 
Fekvése igen kellemes. Az ó, felső -  (franczia) u j , és alsó újvárosra 
osztatik. Az ó és alsó újváros részint rosszul van épitve , de a' felső  
ú jváros, melly a' nantesi edictum által F ran c iao rszágbó l kiű zetett 
H ugenották által épitetet t , idom í tott és pompás. I t t leginkább a' 
királyutsza kit ű n ő . A' város nevezetességei közé tartoznak : a' mú
zeum, a' fegyverház, az ön t ő ház, az uj kaszárnya , a' diszpiaez , 
az Au nevű  nagy mulato - kert, naranrsházával ; valamint a' várostól egy 
órányira fekvő  mulató - kastély Weiszeustein — most Wilhelmshöhe — 
melly a' természet ós mesterségt ő l egyiránt szép í tve, kivált erkélyei 
's szökő kutat m iat t , az ujabb kor legnevezetesebb épí tményei közé 
t a r t ozik; — továbbá a' szép hid a' F uldán , a' F ridrik és király-
piaczok, 's a'wilhelmshöhei kapu. A' város igen jelesen van kövezve, 
kivált a' piaczokon 's az egész felső  újvárosban. 1 806ban a'F rancziák 
által elfoglaltatván , az ujdan öszveállitott vesztfáit királyság fő váro
sává tetetet t . A' B el 1 e v u e utsza, a' felső  újvárosban, mellyen egy 
kis választó fejedelmi kastély is áll , tán a' legszebb kilátással bir 
egész N émetországban. Megjegyzésre méltó végre azon v i s z h a n g 
is, inelly a' tökéletes 8 szeget formáló királypia zon h allh ató , 's a* 
hangokat hétszeresen riadja vissza. Sz. E. 

K A S T O K , a ' népnek kastokra, azaz bizonyos, rang és élet
nem által egymástól elkülönözött osztályokra, felosztása, már hajdan 
az Egyiptombelieknél is szokásban volt , 's úgy rémlik e l ő t t ü n k, 
mint a' gyermekségébő l kivetkező  emberiségnek egyik igen tökélet
len szerkeztetése. I llyés kastok mai nap az Indusoknál lelhet ő k fel , 
hol a' népségnek 4 fő osztálya van, u. m. B r a m i n o k , (egyhá
ziak) k a t o n á k , k e r e s k e d ő k é s S u t e r e k (mesteremberek é s 
parasztok). — Ezen osztályok közt a' két közép osztálybeliek már 
meglehet ő sen közelednek egymáshoz, de a' Braminok és Suterek 's 
kivá lt a ' minden kastok sepreje, a' II a l ! ac h o r á k, közti különbség 
olly nagy , hogy a' Braminok magok megfertéztetése nélkül ezekhez 
nem is n yúlhatn ak, ezeket szabadon megölhetik, 's ezeknek nem is 
szabad amazokra nézniek. 

K A T A L I N (M edici) , I I H enrik F rancziaország királyjának fe
lesége, szül. F lorenzben 1519, egyetlenegy leánya. Medici L ő rincz 
urbinoi herczegnek, és VII Kelemen pápa unoka húga. 1 F erencz 
csak azért engedő  meg ő t második fijáivak hitvesül adatni ,. mert nem 
h i t t e , hogy az a' thronusra jutand , 's mivel nagy summa pénzre volt 
szüksége, mellyet Eorenzo szerze meg neki. Az öszvekelés 1533 
Marseilleben innepeltetett . Katalin szintolly szép mint eszes, F lo
renzben kimivelé mivészeti Í zlését , de egyszersmind beszivá alapjait 
az akkor uralkodott olasz politicának , melly mindig cselszövények , 
fortélyok 's hüségtelenséghez folyamodók, 's nagy és hatalmas or
szághoz legkevésbé illet t . Katalin dicsszomja határtalan volt. F ran -
cziaországot 's gyermekeit feláldozá uralkodni vágyásának; de so
ha sem volt állandó czélja, és semmi mély plánumot nem lehet felő le 
feltenni. Azon helyezet , mellyben a' franczia udvarhoz érkeztekor 
volt , alkalmat ada n eki, a' tet tetés mesterségét mind inkább gyako
roln i. Etampes herczeguének , a' király kedvesének , 's de Poit iers 
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D ianának,  tu lajdon  férje  á gya sá n a k,  egy irán t h í ze lked ő k . , J{özönösségé -
h ő l azt kellé vala go n d o ln i , h ogy ő  a ' fogla la tosságok n yu gt a lan sá 
gaitól ir t ózik : de m id ő n 11 H en r ik h a lá la ő t 15 59 ö n a ka r a t ja u rává 
t e t t e , gyerm eke it gyö n yö rö k örvén yébe dön té , r észin t h o gy e le r ő t -
len itse ő ket a ' feslet t é le t á l t a l , részin t h ogy a ' vele szü le t e t t pa -
zér lási h a jlan d ó ságo t kie légí t se ; 's ezen fesiet t ségek közepet t e vér -
jelen etek h a t á r o z t a t t a k el , m ellyekn ek em lékezete bo rzad ást ger jeszt . 
T e k i n t e t e , ö regebb fi ja I I F e r en c z u r a lko d á sa a la t t ko r lá t o lva vo l t , 
m in th ogy ezen fejedelem , a ' szeren csét len S t u a r t M ár iáva l vo lt ösz -
vekö t t etésén él fogva egészen a ' G u isekh ez szi t a . F é l t é ke n y lévén o l ly 
h a t a l o m r a , m ellyet nem ő  gya k o r i a , a r r a h a t á r o zá m agá t K a t a l i n , 
h ogy a ' p ro testán sokn ak kedvezzen . D e csak h a m a r zavarba érzé 
m agát h elyeztetve, a ' H u ge n o t t á k fejeinek n agyravágyása á lt a l , 
mid ő n I I F erencz h a lá la , I X K á r o ly t ö rvén yes ko r á ig a ' ko r m á n yt 
az ő  kezébe adá. H abozva a' G uisek közt , k ik a' c a t bo licu so k fe
je i levén ek, 's Condé és C o lign y k ö z ö t t , kik a ' p r o t e st á n so k sege
delmével h a t a lm at ' s t ekin t e t e t szerz ő n ek m a go k n a k , szün telen í o r -
t é lyoskodásokkal vala kén ytelen éln i, m e llyek n eki nem szerezh e t én ek 
olly n agy h a t a lm a t , m i l lye n t n y í l t viselete á l t a l n ye r h e t e va la . M in 
den p á r t o kt ó l m e gu t a l t a t va , de ezen viga sz t a l t a t va , h a csak ő ke t 
m egrsa lh a t á , fegyverhez n yú lva a lku do zás vé ge t t , és sohasem a lku 
dozva u j p o lgá r i h ábo rú el ő kész í t ése n é l k ü l , I X K á r o l y t , m id ő n t ö r 
vényes ko rú l ö n , o lly zavarba h e lyezé , h o gy vagy a ' k i r á lyi t ekin 
t e t e t egy h a t a lm as felekezetn ek a lá ren deln i , vagy jo bbá gyin a k egy 
részét leap r it t a t n i lenne kén yt e ' en , a ' p á r t o sko d á s m egbu kt a t á sa bi
zon yta lan rem én yjéh en . A' Ber t a lan é j vérferd ő je az ő  m u n ká ja va l a ; 
ő  készté a ' k i r á lyt t e t t e t é sr e , m elly an n ak c h a r a c t e r é t ő l egészen ide
gen vo l t ; \ s va lah án yszo r a ' k i r á ly o lly függést ő l , m e llyen e lp i r u l t , 
meg a ka r a m en ekedn i : félelem és fé lt éken ység á l t a l , m e llye t K á r o l y 
testvére H en r ik i r án t sz í n le lt kedvezéssel gerjeszte fe l , meg t.udá ő t 
gátoln i szán déka kivit e lében . I X K á r o ly h a lá la irtán ú jr a ő  vévé 
á lt a l a ' k o r m á n yt , I I I H e n r i k , a k k o r len gye l k i r á l y , vissza jö t t é ig. 
O készí t ő  ezen u r a lko d á s szeren csé t len ségeit , az azt m egel ő z ő  's n a 
gyobb részin t t ő le o ko zo t t eset ek ' s fo r t é lyo k á lt a l , m e i lye kke l 
szün telen fogla la toskodék. A' G uisek m egöletésében (Oct . 2 3 . 1 5 8 8 ) 
nem vet t r észt . M id ő n l í lo isban J a n . 5. 1589 m e gh a l t , F r a n c z ia o r -
szág o lly n agy zavarban volt , h o gy h a lá la a l ig ve t e t e t t észre . A' 
vallási villon gások i r á n t t u la jdon képen közönös volt , nem t u d ván 
azo kn ak következéseit felfogn i. Az élet nem volt e l ő t t e o l ly be c se s, 
h o gy azt ö n szere t e t éér t ko czkára n e t e t t e vo ln a . K övet ő ji t sz in t o l ly 
m esterséggel t u d á egyesilen i , m in t ellen eit m egh aso n li t an i ; ' egész 
ő r ü lt ségig pazér ló lévén , leh et e t len n ek t a lá lá kö lt ségeit ko r lá t o ln i . 
M agaviselete n agy .befolyással vo lt azon ko r r o m lo t t e r kö lc se ir e . 
E gyébirán t bizon yos kellem ességgel b í r t m aga t a r t á sá ba n , ' s é lén k 
h ajlan dósággal a ' t u d o m án yo k 's m ivészségek i r á n t . D rága kézira 
t o ka t h oza t a G örög és O laszországból , a ' T u i le r i á ka t és a ' H o t e l de 
Soissons- t ép í t t e t ő  , m e llyu ek h elyén u tóbb a' H a l le -  aux -  blés em el
t e t e t t . P a ran csá ra a ' t a r t o m á n vo kba n is t öbb ka st é lyo k ép í t t e t t ek ,., 
k i t ű n ő k szép a r á n ya ik á l t a l o lly id ő h en , m id ő n F r an c ziao r szágn a lc 
nem volt m egfogása az ép í t ési okfő kr ő l . K ét leá n ya vo l t : E r s é -
b e t , sp an yo lo r szági I I F i lep h i t vese , és M A R G I T , a ' va lo isi (U 
e.) , n a va r r a i 's u t ó bb I V H en r ik n ő je. 

K A T A L I N  (l.), o rosz császárn é. Ezen n evezetes asszo n yn ak ko 
rábbi t ö r t én e t e b izo n yt a ' a n . N ém ellyek szer in t egy li t h van a i Sám u el 
nevű  c a t h n licu s p a r a sz t leán ya vo l t ; m e r t n em zet ségi neve ( m i l ly 
eset o t t szám os) nem volt . Be szé l ik , h ogy 1686 sü le t e t t , M á r t h á -
nak n evezt e t e t t , 's szegén y szü léit ő l R o o p ba , a ' r iga i ke rü le t ben egy 
D aut nevii lu t h e r á n u s pap szo lgala t jába a d a t o t t , h o l észrevét len a,' 
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protestantisniSs tan í tásait felvette ; \ shogy azután Marienburgba , a' 
wendeni kerület kis városkájába, G liick préposthoz jö t t , ki ő t a" 
lutherána vallásra 's kézi munkákra tan í t tat ta. I tt vévé hitvesül M ár -
tbát egy svéd dragonyos. De néhány nap múlva háborúba kellé men
nie , ezután pedig kevéssel bevették az Oroszok Marienbnrg várát . 
M árth a , mint fogoly, S heremetjeff parancsnok kezei közé ju ta , ki 
ő t Menzikoft'nak áltengedé. Ennél látá meg ő t nagy P éter, 's ma
gához vévé. I t t áltment a' görög h it r e , \ s Katalin Alexiewna nevet 
vön fel. 1708 és 1709 szüle a' császárnak Anna 's Ersébet berezeg-
n éket , kik közül az első , mint H olstein berezegné, III l'éter anyja, 
a' második pedig orosz császárné Jön. Mint szeret ő je, 's 1713 olta 
hitvese P étern ek, 1718 kineveztetett 's Moskauban megkoronáztatott 
császárné, még 5 gyermeket szüle K., de a' mellyek korán elhaltak. 
Anna és Ersébet berezegnék törvényessége , törvényesen elhatározta
to t t . Katalin a' császár szivét tetsző sége , állandósága , mellyel min
dent kivit t , 's fő képen esze által tudá lebilincselni. Midő n Péter 
1711 seregével a 'P ru t h vizénél végképen elveszettnek lenni látszot t , 
próbát tön Katalin , Osterinannal és SchaffirofFal együtt , a' nagy ve
zért megnyern i; midő n ez neki a' vezér megbí zottjának megvesztege
tése által sikerü lt , felfedező  a' dolgot a' császárnak, ki mindent 
helybenhagyott. Péter még arra is méltónak tartá , hogy az uralko
dásban követő je legyen. D e 1724 utolsó hónapjaiban a' császár tel
jes megelégedetlenségét kellé éreznie. Mons kam arás, kivel P éter 
együtt találá , lefejeztetet t , olly ürügy a la t t , hogy ő  magát Orosz
ország ellenségeit ő l meg hagyá veszlegettetn i, 's a' császárnénak az 
elvesztésnél jelen kellet t lennie. De ez csak aneedota, 's Mons esete 
homályos maradt . MenzikofF, ki hozzá mindig nagy ragaszkodást 
mutatott , már jóval elő bb kiesek a' kegyelembő l. Pétert többször lepek 
meg testi fájdalmak, mellyeket a' megelégedetlenség retten t ő  kifa-
kadásai szakasztottak félbe, llly körülmények Katalin állapotját ir
tóztatóvá tevék, 's a' jövendő re gondolkozása annál szomorúbb vo lt , 
minthogy a' császár némelly ejtett szavainál fogva, a' thron öröklés
ben reá nézve káros változtatást várhata. H ogy ezen bal esetet meg
elő zze, MenzikoflFra vala szüksége, 's Jaguschinskinak , a' császár 
akkori megbí zottjának eszes.sége által , kit ő  meg tnda nyerni , si
került a' császárt Menzikoffal megbékéltetni. Már most mind ketten, 
Katalin és a' kedvencz, munkálódtak a' császárné sorsát minden mó
don megerő sí teni , midő n Jan . 28. 1725 nagy Péter meghalt. Ka
t a lin , Menzikoff és Jaguschinski szükségesnek t á r t ák, Péter halálát 
mind addig titokban tartan i , mig nem czéliránj'os rendelések által 
az országlás felváltását a' császárné személyjében, megerő sí tek. Theo-
phanes, pleskowi érsek, a' nép és seregek elő tt megesküdött, hogy 
Péter halálos ágyában azt nyilatkoztatá ki elő tte , hogy egyedül 
Katalin méltó ő t az uralkodásban követni. E rre császárnénak 's min
den Oroszok egyedül uralkodónéjának kiáltatok ki , 's újra letetetek 
irán ta a' h ű ség esküje. A' cabinet eleinte I Péter plánjai szerint 
folytatá m unkálatait , 's Menzikoff vezetése a la t t , a' status igazgatá
sa meglehet ő s ügyességgel vitetet t . De még is nem sokára észreve
tetet t a' kedvenczek káros befolyása , 's nagy hibák csúsztak be a' 
kormányzásba. Katalin hirtelen halt meg Maj. 17 , 1727, 42- ik 
évében. 

K A T A L I N ( I I . ) , orosz császárné, az Oroszbirodalom második 
alkotója, szül. Stettinben April. 2 5 , 1729, hol atyja Keresztelj' 
Ágoston , anhalt -  zerbsti fejedelem és porosz fő tábornok ,. kormány
zó volt ; elő bb 'Sofia Augustának hivaték. Ersébet császárné válasz-
tá ő t , 11 F ridrik javalására, hitvesül testvére fijának P éternek, kit 
követő jének rendelt. Az ifjú fejedelemné anyjától Oroszországba vi
tetett, hol a' görög vallásra alt térvén , a' császárnétól számára ren-
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tlelt  Katalin  Alexiewna  nevet  vévé  fel.  Sept.  1.  1745  ment  végbe  az 
öszvckelés.  De  essen  házasság  nem  volt  szerencsés.  Katalin  lelkének 
felső bb  kimivelésében  találá  gyönyör ű ségét,  's  charactere  asszonyok
nál  ritka fellengő sí éget 's erő sséget nyere. Tüzes természete mind
azáltal és férje rósz bánása nugy tévedésekre ragadák , mellyek az 
ő  egész politicai életére legnagyobb befolyással voltak. F érje ba
ráti közt Soltikoff gróf tüntet ő  ki magát esze 's személyes kcllemes-
sége által. Ez magára voná Katalin figyelmét, 's bizodalmas viszony 
támadt közlök. Midő n pedig Soltikoff irán t , a' ki követségek
kel bizaték meg , közönös kezde lenni , egy kellemes 's jeles mivelt -
ségii ifjú Lengyel , a' szerencséje 's szerencsétlenségér ő l liires Po -
n iatowski Szaniszló Auguszt nyeré meg a' nagy fejedelemné hajlandó
ságát. Egyetértések nem maradt homályban a' császárné el ő t ' t , 
de ugy látszék , hogy az által nem elleneztetek ; ső t épen az ő  aján
lására nevezé ki Poniatowszkit I I I Auguszt Petervárába követnek. 
Ennek viszonya a' nagy fejedelemnéhez aggodalmat gerjeszte P aris
ban. F rancziaország akkor Angliával háborúskodván, Ausztriával 
titkos szövetséget kö te, 's Oroszországot is belé voná. Poniatowski 
Anglia forró barátjának esm ertetet t ; at tól tarto t tak t eh á t , hogy 6 
a' nagy fejedelemné által F rancziaország kárára munkálhatna E rsé -
betnél , 's XV Lajos használó, befoljását a' lengjél kirá lyn ál, hogy 
Poiiiatowskit visszahí vássá. 17G1 meghalt Ersébet 's I I I Péter lépé 
a' thronusra. B" történet neveié a' két házas társ között a' megha
son lást ; Péter igen festetten é le , 's olly bizodalmasan egy udvari 
kisasszonnyal WOKON ZOFF (1. e.) Ersébettel , hogy azt h í vék , h it 
vesét ő l elváland , és kedvesével kelend öszve. Katalinnak tehát tu laj
don bátorságát ső t életét is kellett féltenie. P éter a burkus hadi fe
nyí ték vak szeretése 's némelly characteri hibáji és polificája ál
tal alattvalóji elő tt napról napra gj'ülöletesebbé lön. Ennél fogva Ra-
sumowski gróf 's hetmann , Pánin gróf, Daschkoff berezegné 's egy 
ifjú gárdatiszt, Orloff G ergely , ki Poniatowski elmente után Kata
lin kegyét lebilincseli, öszveesküvést forralának a' császár ellen , 
mellyhez minden megelégedetlenek, s a' változás által nyerni reniény-
lók, hozzá álltak. Pánin azonban és a' nagyobb rész csak a' gyer
mek nagy fejedelem javára törekedtek , ő t a' th ronusra emelni , 's a* 
császárnét mint gj'ámanyát egy birodalmi tanáccsal igazgatóvá ne
vezni szándékozván. De ezt az Oí u.oKFok (1. e.) megváltoztaták. A-
gá r d a , mellyhez a' császárné Peterhofból J u l . 9. 1762 korán reggel 
ment k i , legelső  hódolt neki mint uralkodónénak , 's Orloff Alexei 
reá birá Teplowot (ki utó>bb senator lön) , hogy a' kasani templom
ban , az öszveesküdtekt ő l a' nagy fejedelem részére készí tett h irdet -
véuy helyett mást, Katalin thronusra emeltetését h irdet ő t , olvasson 
fel. III Péter néhány nap múlva a' tömlöczlien halt meg. A' mit Ka
talinnak ezen esetre volt befolyásáról beszélnek, alaptalan . Az ifjú, 
hirszomjuzó , férjét nem becsülő , t ő le elmellozött fejedelemné csak 
szenvedő leg viselé it t m agá t , a' körülményeknek, a' részére igen . 
kedvező knek engede , 's utóbb megnyugodék , nem lehetvén a' dolgot 
megváltoztatni. A' nép kedvét meg tudá nyerni , h í zelkedvén hiúsá
gának ; nagj' tiszteletet mutata a' vallás ir án t , pompásan koronáz-
tatá meg magát Moskauban ; a' kézmivi szorgalom 's földmivelés elő 
mozdí tásával , 's tengeri hatalom alkotásával foglalatoskodék ; hasz
nos rendeléseket bocsáta ki az igazságszolgáltatásra nézve, 's Orosz
ország belső  kormányzásában, valamint külső  viszonj- ainak elegj- en-
getésében is igen munkás volt. Thronusra lépte után egy év múlva 
kinszerité a 'Kurlan diakat nj herczegjek, saxoniai Karolj', letételére, 
és a' nemességtő l gj'ülölt Kiron visszah í vására. III Auguszt lengj'eí  
király halála után kivitte, hogj' Poniatowski Szaniszló Varsóban meg
koronáztatott. D e mí g a' Lengyelekre ezen királyt reá t o lá , tulaj-
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<ian  birodalmában  nevekedék  a'  békételenek  száma,  's  Moskau  's  P e -
tervárábau több öszveeskiivések koholtattak ellene. Az jfju Iwair 
éleszt ő  az öszveeskiidtek reményét , 's csak hirtelen halála Schlüssel-
burg erő sségében dönthet ő  el a' békételenek terveit. Azolta a' csá 
szarué udvara csak néhány cselszövő nyek által nyugtalanitaték , inel-
lyekben a' deliség a' politicával öszveelegyedett, nem egyéb czétból, 
hanem hogy egyik kedvencz a' másik által elnyomassék. Katalin 
mindazáltal a' gyönyörű ségek 's vigadozás közepette , a' törvényho
zás megjobbitásával foglalatoskodott. Követek gyülének öszve min-
deu tartományokból Moskauhan ; a' császárné maga tévé fel azon 
rendszabásokat, mellyekhez magokat tartsák , 's ezek az első  ülésben 
leiolvastattak, llly különböző  nemzetek mindazáltal se meg nem ért
hetek egymást , se nem vettethettek egyforma törvények alá. Az első  
ülésekben a' parasztok felszabadí tása jö t t szóba. Ezen egyetlen ja
valat véres revolutiora adhafa jelt . Katalin , ki a' tanácskozásokon 
jelen vo lt , a' gyű lést , melly ő t haza anyjának nevezé, nem hivá 
többé öszve ; ez tehát utóbb tagjainak eltávozása \ s kihalása által 
magától eloszlék. Ezen idő ben F rancziaország egy pártot formált 
Lengyelországban Oroszország ellen ; de illy próbatételek csak arra 
szolgáltak, hogy Katalin terveit siettessék. H asonló következése 
volt azon háborún ak, mellyre a' Porta inditatot t . A' Törökök megve
ret tek. Az orosz hajózászló győ zelmesen lobogott a' görög tengere
ken ; 's N ewa partjain azon romános szándékot gondolák ki , hogy 
Athené és Spárta köztársaságokat újra életre hivják 's igy a' török 
portának ellenébe áll í t sák. D e mivel Katalin , az austriai seregek 
Lengyelországba nyomulása által ind í t tatván , birodalma határait itt 
nagyobbí tani elhatározd, és erre nézve a' bécsi 's berlini udvarokkal 
1772 olly osztályi egyezséget kö tö t t , melly által Lengyelországban 
a' poloczk és mohilowi kormányságokat megnyeré, valamint a' ki
záró befolyást is Lengyelországra, a' lengyel szerkezet áltvállalt 
biztosí tása á l t a l ; mind ezeknél lógva a'portával Kainardschiban 1 774 
kötött békeségben minden foglalásokat visszaada , Asow, Taganrog 
és Kinburnon kí vül; csupán a' szabad hajózást a' fekete tengeren 's 
Krí m függetlenségét tartá fen. Ezen látszató függetlenség által a' 
Kr í m valóban függő vé lett Katalin tól. A' millyen hasznos volt ezen 
béke, szin tolly alkalmas idő ben is köttetett Oroszország részére. ,Mert 
a' háború harmadik esztendejében puszt í to t ta a' pestis Moskaut 'stöbb 
városokat , 's csaknem azon idő ben zendité lel Pugatscheff, egy ka
landozó, ki 111 Péter nevét vévé fel, keleti Oroszország tarto -
mányjait . Akkor Potemkinnek volt határtalan befolyása a' császár
néra. 6 fejezé be 1784 Krí m meghód í tását , melly ismét visszanye
rő  Tauria régi nevét , \ s Oroszország határait a' Kaukázusig terjesz
t ő . Katalin erre beutazá a' Pugatsc hefftól felzendí tett tartományokat, 
a' W'olgán hajózott 's késő bb a'Borysthenesen , miben annyival na
gyobb gyönyörű sége vo lt , mivel nem veszély nélkül történ t . Tauriát 
is kiváná megesmérni. Potemkin ezen utazásból 1787 hosszú diadal
járást csinált. Csaknem ezer órányi hosszú utón nem lehete egyebet 
lá t n i , mint innepeket , szinjátéki felczitrázásokat, szemlény vesztést 
és varázslatokat. Puszta mező k közepén paloták emelkedtek, egy 
napi lakásra ; faluk 's városok alap í t tat tak olly pusztákon , hol csak 
elébb Tatárok legeltették csordájikat ; mindenütt számos népség je
lent m eg, a' szerencsének 'sjóllétnek képét viselve; mindenütt táncz 
's ének volt ; száz különböző  nemzetek hódoltak asszonyoknak. Ka
talin a' távolban városokat 's falukat lá t a , de a' mellyeknek csak 
külső  falaik voltak meg ; közeliben sok embert láta, kik éjjel tovább 
rendeltettek , hogy következő  napon ugyan azon látványt, szerezzék 
neki. Két fejedelem látogatá meg utazásában , a' lengyel király Sza-
niszló Auguszt, ésll Jósef. Az utóbbi megujitá már elő bb Pétervárábai*. 
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í d o t t igé re t é t , h o gy a'c:sás/ .árnét tervei kivit elében a ' T ö r ö k ö k ellen se -
git en di. M in tegy azon id ő ben egyesü lt Bu rku so rszág és An glia , a ' 
P o r t á t és Svédo rszágo t h á bo r ú r a gerjeszten i O roszo rszág ellen . A' 
T örökök ékko r sem vo lt ak szeren csésebbek, m in t az e l ő t t , ' s t a lárn 
E urópábó l egészen k ih a jt a t t a k vo ln a , h a K ata lin m ás st a t u so k köz
ben járása á l t a l nem gá t o l t a t ik . A' béke 1792 Jassyh an í r a t o t t a lá . 
K ata lin m e gt a r t á Oczakowot és az egész Bug és D n iest er közt i t a r t o 
m án yt . M ig Oroszország a ' T ö r ö kö kke l bajlódék, I I I G usztáv is elkezdé a ' 
h ábo rú sko d ást , és egy p i llan a t ig P é t e r vá r á t lén yegét é ; 2 eszten deig vál
tozó szeren csével fo lyt a to t t h ábo rú u t án 1 790 Were laeben béke köt
t e t e t t , m elly a ' két st a tu s h a t á r a i t nem vá lt o zt a t á m eg. Így t e h á t 
m in den Oroszország ellen in d í t o t t h á bo r ú k a r r a szo lgá l t a k , hogy po -
lit ica i t ekin t e t é t n agyo bb í t sák. K a t a l in befo lyása L e n gye lo r szá gr a 
h a t ár t a lan h a t a lo m h o z h a so u li t a . M id ő n a ' kö z t á r sa sá g m agán ak 1791 
más szerkeztetést a ka r a adu i , ő  az e l le n p á r t o t segit é , Burkuso rszá -
go t maga részére voná , L en gye lo r szá go t csapa t ja iva l m egr á ká , 's a ' 
berlin i kabin e t t e l 1790 uj o szt á ly -  egyezséget kö t e ( L . LkNGY&r.oit-
sz.ÍG J. Azon ze n d ü lé s, m e l ly 17 94 L en gye lo r szágban k iü t e , ezen 
szerencsét len o rszágo t nem sza h a d i t h a t á meg , m e lly P r á ga r o h a n á s
sal bevé t e le ' s több t a r t o m á n yo k e lp u szt í t á sa u t á n egészen e lo sz la t o t t . 
Kurlan d is O roszo rszágga l egyesi t e t e t t . Az u t o lsó ku r la n d i berezeg 
iiyugalompén/ .t ka p o t t , 's az u tolsó len gyel k i r á ly a ' m agáét P é t e r 
várában kö lt é e l . Ezen t ö r t én e t ek a la t t K a t a l in a ' t r an czia h ábo rú 
ban nem vehete részt , noha a ' l r an c zia kö zt á r saságga l m in den ösz -
vekö t t e t ést fé lbeszakaszt a , a ' kikö lt özö r leket bő ven segit é , .'« An gliá 
val F r a n c zia o r szá g ellen szövetséget kö t e . P er sia ellen is kezde há
bo rú t , ' s n ém elly t ö r t én e t í r ó k á l l í t á sa szer in t száudéka vo l t , az An
golok h a t a lm á t Ben galábau l e r o n t a n i , m id ő n 1792 N o v. 9 szé lü t és
ben m egh alt . I I K a t a lin s/ . in tan n yira gya lá z t a t o t t m in t m a ga sz t a l t a 
t o t t . N em én ek m inden gyen gesége m elle t t , nem r i t ká n á l lh a t a t o ssá 
got ' s nagy u ra lko d ó c h a r a c t e r é t m u t a t á . K ét in d u la t u r a lko d ó k r a j
ta h a lá lá ig: a ' szerelem 's a ' h í rvágy. M in dig volt sze r e t ő je , ki az 
á l t a l , h ogy ren dk í vü l e l ő m o zd i t a t o t t ' s n a gy a já n d éko ka t k a p o t t , 
csaknem n yilván osan m egesm er t e t e t t . Azon ban az i llen d ő séget 's m él
tó ságát sohasem ser te meg. M in t u ra lko d ó n é igen m u n ká s volt . E gyü t t 
dolgoza in iiiistereivel , Vo lt a ir en ek p h ilo so p h u si levelet i r t , 's a lá -
i r á a ' p a r a n c so t , a ' T ö r ö kö k m e gt á m a d á sa , vagy L e n gye lo r szá g 
e lfo gla lásá ra . Jeles í r ó kn a k h izelkedék , 's kivá lt a ' F r a n c z i á k a t be
es ő ié . P ar isban G r im m volt t u d o m án yo s ágen se. Vo l t a i r e t t öbbször 
h ivá m a gá h o z ; d ' Alem ber t n ek java lá , h ogy Ency c lopaed iá já t P é t er -
várában végezze, 's a ' n agy fejedelem n evelését vá lla lja e l. D id e r o t 
az ő  k í ván ságára m eglá t o ga t á , 's vele igen bizoda lm asan m u la t a . 
Valóban e lé re , m it ő  kiván a ; E urópa tudósai a ' legn agyo bb u r a lko 
dók közé szám lá lák , 's r észin t meg is érdem ié a ' n ye r t d ic sé r e t eke t . 
A' kereskedést k e gye i é , a ' t ö rvén yh ozást m egjavi t á , vá r o so ka t , csa
t o r n á k a t , kó r h á zo ka t , n evel ő in tézeket a la p i t a . P a l la s ' s m ások az ő  
kö lt ségén u t a z t a k . A' visszaéléseket a ' st n t u sigazga lá sban , t ö rvén y-
fo lyam at ban , adó beszedésében el a ka r a t ö r len i , de csak bele kezde, 
a ' n é ikü l hogy végezné. A' pa llé rozodás csekély e l ő m en e t e l t t e t t ; 
m er t k í vá n sá ga , a ' n épet fe lvi lágo s í t an i , e le n yé sze t t , m id ő n a z t h i n -
n é , h ogy a ' l r a n c z ia revo lu t io t a ' nép fe lvilágosodása o ko zt a . T ö r 
vén yh o zás, gya r m a t o k , t an it ó in t éze t ek , m u h ázak , k ó r h á z a k , csa
t o rn ák , városok , er ő sségek • " mind ezek e lkezd e t t ek , de so k a t , m i
el ő t t e lkészü lt vo ln a , félben kellé h a gyn i , a ' gya ko r i pén z h iján y m i
a t t . Ezen eszes a sszo n y több c seké lységeke t , m in t leveleket ' s m ás 
í rásokat is hagy a h á t r a lran czia és o rosz n yelven . I I K a t a l in kép
szobrát fejér m árván ybó l, t est i n agyságában , ü lve, prof. G ö t h e Stock
holmban 1825 l'ejezé be. Az o rosz u d var i é le t e t I I K a t a l in a l a t t 
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Krapomisky  napló  könyvébő l  lehet  megesmérni  (Petersburg  1826). 
Krapomisky  10  évig  t itkos  titoknoka  volt.  É letirásai  közt  je
lesebbek  Tooktól „Life of Kalharina II"  (3  köt.)  és  Casteratól 
„Hist. de Cathérine II"  (3  köt.) . 

K A T Á T , I N  (P awlown a) ,  wiirtembergl  királyné,  oroszországi 
nagy  fejedelem  asszony,  szül.  M aj.  21 .  1788 ,  Sándor  császár  h ú ga , 
és  H olstein -  Oldenburg G yörgy herczegnek özvegye, a' kivel , hogy 
N apóleon házassági ajánlását kikerülje , 1 S09 kelt öszve, de ez D ec. 
27. 1812 Oroszországban meghalt. Két 1810 és 1812 született h'ja 
él. Egyirán t kit ű n ő  volt testi szépsége és nagy lelke 's csaknem férj-
fiui megfontolása 's elszántsága á l t a l ; 's*a' legforróbb szeretettel ra
gaszkodott Sándor terstvérjéhez, kinek 1812 olta a' német és fran-
cziaországi táborozásokban, Londonban , Bécsben gyakran volt társ-
n é ja , 's bizonyára nagy befogással birt többekre annak rendelései 
közül. Mint mondják, fő kép ő  iiitczó el 1814 az oraniai herczeg 
öszvekelését az ő  és Sándor húgával. A' würtembergi koronaherczeg 
Vilmos már 1813 megesmerkedett vele N émetországban, 's 1814 
P arisban ismét látá. Kivánatai beteljesedtek ; öszvekelt vele Pétervá
rán Jan . 24 . 1816, 's vele együt t , atyja halála után Oct. I SI 6 a' 
würtembergi királyi székre üle. Mint ország anyja, az 1816- ki 
szű k esztendő ben igen jóltévő nek mutatkozott - . Az egész országban 
elterjedt asszonyi 's mezeigazdasági egyesületeket a lapitá ; a' népne
velésre igyekezett m un káln i, 's> szegényeket -  gyermekeket -  foglala-
toskadtató és mire lő  példa -  in tézetet állita fel ; a' pallérozottabb 
rangúak számára leányoskolát , az angol saving banks példányára, 
az alsó néposztály számára gazdálkodó pénztárokat. Átaljában bele 
avatkozók, gyakran önkényesen i s, a' status kis belső  gazdaságába, 
a' miben fő képen Anglia szerkezetét iparkodott követni. A' szép mi-
részetek irán t kevés érzést mutata. Meghalt Jan . 9. 1819 's férjé
nek két leányt hag} ott . 

K Í T A I I N (Brandenburgi) , Betlen G ábor erdél}7i fejedelein má
sodik házastársa, férje kí vánsága szerint még annak éltében 1626 
jövendő  fcjedelemasszonuyá választatott (l. BETLRN G ÁBOR) , an n ak 
holta után pedig 1030 Jan . 15 általvette az országlást , de ugy, 
hogy egy kormáuytaiiács adatnék melléje, Betlen István , G ábor test
vér öccse , elölülése a la t t , melly tanácsnak megegye/ .téhez rala ő  
több országlat nemű  dolgokban kötve. D e midő n oüy gyanúba esett 
volua, hogy CSÁKI Istvánnal (1. e.) , a' ki neki még Betlen G ábor 
éltében kedvelt szeret ő je vala , házasságra lépni, a' közönséges romai 
h itre térn i, férjét fejedelmi méltóságra emelni 's Erdélyt II F erdinánd 
felső sége alá vinni szándékozik : elidegenedett t ő le az erdélyi rendek 
többsége, 's ráb í r t a , hogy lemondana a' fejedelemségrő l még ugyan 
abban az esztendő ben. Lemondása után 1 ltákóczi G yörgyöt segí tette 
ő  pártja 's pénze által Betlen István ellen a' fejedelemségre ; de az 
uj fejedelemtő l csak hamar kénytelenittetett Erdélybő l eltávozni , 's 
Tokajba vonulni. Betlen G ábor három uradalm at , F ogarast , Munká
csot és T okajt , és nagy summa pénzt, 50 ezer a r an ya t , 50 ezer 
t a l lé r t , és 50 ezer forintot egyéb pénznemekben , hagyott vala n eki; 
de F ogarast és Munkácsot elvette t ő le Rákóczi G yörgy ; pénzét igen 
megfogjasztotta Csáki István irán t i adékonysága ; 's egyedül a* to
kaji uradalom jövedelmére szorulva , nem élhetett ott méltóságához 
képest. E lhagyta tehát még 1731 Tokajt ; Szombathelyen Sennyei 
püspökt ő l felvetette m agáta ' közönséges romai szentegyház kebelébe; 
visszatért hon jába; 's 1640 házaságra lépett Károly Ferencz szász 
herczeggel, minekutána pénzen eladta magyarföldi birtokát. 

K A T O N A István , P ápa mező városában Veszpréinvármegyében 
születet t . Az akkorban virágzó nagyszombEti egjetemben végezvén 
tan ulm án yait , a' Jesuita rendbe lépet t , 's késő bben a' most emiittett 
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föoskolákbau  a'  sz.  irási  ékesszólás  és történet í rás tan í tója lön. N e
vét leginkább törnétirási munkáji halhatat lan jták, mellyek közt ne
vezetesebbek ezek: 1) „Synopsis chronologica Historiarum ad sult-
levandam memóriám Historiophilorum concinvala." (N agy -  Szombat 
1771, 2 rész). 2) , ,História eriticaprimorum Hungáriáé ducum, exfide 
doincsticorum et exlerorum seriptorum" (Pesten , 1778). 3) , ,História 
erilica regum Hungáriáé, ex Jide domesticorum et exterorum seripto
rum" (19 köt. Pesten és Kolosvárt 1779 — 1797). 4) ,,Epilome chro
nologica rerum Hungaricarum, Transsiivanicarum et lllyricarum." 
(Budán, 1790 — 98 , 3 köt.) . I r t egyházi értekezéseket is latin és 
magyar nyelven. Magyarul ezek vannak t ő le kinyom tat tatva: „Sz. 
István, Magyarok első  királya dicsérete1' (Bécsben , 
1 7 8 8 ) ; és ,,A' magyar szent koronáról D o c t. Bécsi 
Sámueltő l irt Históriának megrostálása'1 ( B u d á n , 
1793). 

K A I - O N A I AT. K O T M Á N Y alat t ért jük a' status erejének ösz-
veszerkeztetését három fő tekintetben , u. m. 1) a 'katon ai erő  irányát 
a' status erejéhez, 2) annak kipótlását 3) a' hadi eszközök közönsé
ges formáját, p. o. katonai fenyí téket 'sat. — H ogy a' F rancziák 
1702 olta seregesen felkeltek, utóbb pedig öszveirás utján nagyszá
mú sereget áll í to t tak lábra rhegtámadójik ellen , ez által más statu
sok is kénytelének voltak nevelni hadi erejeket. Ebbő l az következett, 
hogy a 'katon ai és status -  er ő  közt való irány többnyire mindenütt fel
bom lot t , 's igy a' statusoknak több terhet kellett magokra vállaln i, 
sem hogy azt hosszabb ideig megbí rhatnák. Ez az oka, hogy egy idő  
olta mindenfelé arról van szó , hogy a' statusok közegyetértéssel a 
katonaság számát alább szálitsák , 's a' hadi er ő t ismét a' status 
erejével illendő  irányba hozzák. Ezen czélra szolgál a' honvéd in tézet 
felállí tása , melly kevesebb költségbe kerül , *s egyszersmind arra is 
alkalmatos, hogy, ha a 'szükség kí vánja, hadierejét a' status hamar ne
velhesse, és kifejthesse a' maga len tartására megkí vántató oltalom
erő t. 'S valóban tapasztaljuk , hogy ez intézet hasznos voltát nem csak 
áltlátták már az európai statusok, hanem azt belső  organismúsokba fel 
is vették. Minden esetben a' hadi er ő  felállí tásában iő czélnak kell 
lenn i, hogy annak iránya a' status öszveséges erejének megfeleljen, 
's a' kisebb czélnak a' n agyobbfel ne áldoztassék. A' katonai alkot
mány módosí tása különbféle utakon eshetik m eg, , a' mint valamelly 
status belső  és külső  viszonyai azokat szükségesekké teszik. Azok , 
kik a' közönséges katonai köteleztetést, a' conseriptiót aján lják, 's 
a' Romaiak és Görögök példájára u taln ak, nem gondolják meg, hogy 
ott rabszolgák (H eloták , Sclavok) vitték a' házi kötelességeket végbe, 
's hogy ezek olly nagy függésben éltek , hogy mikor a' házi gazdák 
vagy szabad polgárok katonáskodtak is a' távol földön , oda haza még 
is jól folytak a' házi dolgok az asszonyok felvigyázása alat t . Más 
állapotban élünk mi most ! 's már magában az az áll í tás , hogy min
den ember katonának van születve, nem feltételetlenül igaz. Mert egy 
ember sem születik katonának, hanem statuspolgárnak, 's nem azért 
élünk társaságban , hogy katonáskodjunk , hanem azért katonásko
dunk , hogy a' statusi élet fő czélját, a' külső  és belső  bátorságot, az; 
által is elő mozdí tsuk. Altalján fogva még mindenütt sok ja
ví tani való van a' katonai alkotmányokban , 's már sokat nyert a' sta
tus az á l t a l , ha azt a' slatus fő czéljával és a' nép eulturájával illen
dő  öszvehangzásba hozta. Az öszveszerkeztetés külső  formájiban , a' 
hadi fenyí tékben 'sat. arra kell tekinteni, hogy azok a' nemzet characte -
rével öszve ne ütközzenek. Az orosz katonaságnak más fenyí ték kell, 
mint a' burkusországinak, és a'. F rancziáknak. A' polgári kormány 
iránt való engedelmesség, és fejedelem szeretele, becsületérzés, 's 
a' katonai érdemnek minden tekin tet nélkül való megjutalmazása ft* 
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fő bb  sa r k p o n t o k ,  m ellyek  kö r ü l  ke l l  a '  ka ton ai  a lko t m á n yn a k  forog
n i a ,  h o gy  t yr a n n ism u ssá  n e  vá l jo n ,  's  igába  n e szo r í t sa a ' világo t . 

K A T O N A I G A Z D A S Á G a la p ja a ' katon ai a l k o t m á n yn a k , ' » 
azt eszközli , h o gy a ' kész ka t o n a i e r ő  czélirán yosan fen is á llh as
so n . Két r é szre oszlik a ' ka t o n a i ga z d a sá g, egyik a ' katon ai er ő  ösz-
veszedését , m ásik an n ak fen t a r t á sá t t á r gya zza . Az első  részhez t a r -
l o z n a k : az u jon czszedés, leszedés , ru h ázás, h ajók és várak ép í t é se *s 
a t . A' m áso d ik részbe t a r t o z n a k : az e l t a r t á s , zsoldlizeiés , beszá lit ás , 
k i igaz í t á so k , sebesek és m ás betegek kó r h á za i 's a ' t . Az első  rész
ben kevesebbek a ' m eggyő zen d ő  a ka d á lyo k , csak h ogy a ' m egkí ván 
t a t ó kö lt ségeke t öszveszerezze elébb a ' st a t n s , rn er t a ' szá lit ók és más 
vá lla lko zó k beszerezn ek m in d en t . Az ujon czszedés is k ö n n y ű , kivált 
o t t , h o l a ' co n sc r ip t io be van véve. So kka l t ö bb n eh ézségekkel van 
a ' m áso d ik rész e gyb e k ö t ve , h o gy épen a ' m u n ká la t idején meg n e 
akad jo n a ' h ad i e r ő . M egváltozván a ' h a d fo lyt a t a s m ó d ja , a ' k a t o n a i 
gazdaságn ak ez az ága is sok vá lt ozásokon m en t kereszt ü l ; de ugy 
lá t sz ik m ég i s , h ogy h ad ako zás idejében m in d en ko r csak ké t f ő  ren d
szer t követ t ek le gin ká b b , u . in . az e r ő szako s szerzés (R equ isit io ) és 
é le le m t á r á l l i t á s ( m agazin u m ) ren d szeré t . A' első  abban á l l , hogy a ' ka
t o n a sá g t a r t á sá r a szükséges d o lgo ka t azon h e lyeken csikar jak ki, h o l 
a ' ka t o n a sá g fekszik. H a jd a n t a is követ t ék u gya n ezt a ' m ó d o t , de 
u jabban a ' F r a n c z iá k h o zt ák t ö ké le t ességre . N a gyo n kön n yű  m ódn ak 
t a r t vá n ő k a ' c s i k a r á st , a ' h á bo r ú t e rve in ek kivit e lében is h a m a r á bb 
bo ld o gu lh a t t a k . D e a ' m e lle t t , h o gy még is so kszo r m egcsalja ez a ' 
mód a 1 sereget ( m e r t nem m in d ig ka p h a t n i m eg m in d en ü t t a ' szük
ségest ) sok igazságt a lan ságga l is van e gybe kö t t e t ve , u gy h ogy sok
szo r p r é d á lá sr a fajul e l. V. K á ro ly császár lá tván o laszo rszági h ada
ko zá sá ba n , m e llye t a ' p á p a ellen fo l y t a t o t t , a ' r equ isi t io rósz o lda
l a i t , I 5 4 6 R eger .sburgban é le lem t á r o ka t á l l í t o t t fe l , a zo kr a fel
ü gye l ő ke t ( P r o via n t m e ist e r ) n e ve ze t t , ' s igy fo lyt a t t a késő bb h ábo -
r u ji t . E z az é le lem t á r i r en d szer id ő vel m in d in kább m egjavit a t o t l , 
's a ' ka p i t á n yo k a ' m ago k század ja ika t ezekb ő l t a r t o t t á k , m i a ' í ö ld 
n épén ek n a gy kö n n yebbségére szo lgá lt . D e st r a t égia i szem pon t bó l n agy 
a ka d á lyo kka l van ez a ' mód is egybekö tve ; m e r t az egész h ad t est 
é le lem és h a d iá r a ih o z van kapcso lva , nem m o zo gh a t kön n yen és sza
bad o n , sok poggyász kisér i a ' t á b o r t , ' s h a a ' t á r szekerek ellen ség 
kezére ju t n a k , zavarba j ő  a ' h ad i t e st . A' két ren dszerb ő l t e h á t egy 
u ja t fe jt e t t ek ki, u . n i. a ' c sika r á s m elle t t já r ó kel ő  t á r a k a t is hordoz
n ak , de csak kisebb kit e r jed ésü eke t , a ' sereggel , h ogy a' h o l n in cs 
m it c sika rn i , azokbó l készen kap h assa a ' - sereg é le lm ét . N ém et o r 
szágban t o vább t a r t o t t a ' c sika r á s ren dszere ; de m á r Span yo l és 
M u szkao r szágo kban azza l so ká ig n em bo ld o gu lh a t t ak a ' F r a n c z iá k . 
Aján lh a t ó kön yvek ebben a' t ek in t e t ben : C an kr in t ó l : „Vbrr Militar-
eekonomie in Frieden und Krieg, und ihr Wechselverhá'ltnisz in 
den Oper'ationen" ( l ' e t e r sbu r g I 8 2 0 . 3 kö t . ) R ibbe n t r o p t ó l : , , Arch i t 
filr die Verwaltung den Haushalls bei den europhisehen Heercn í l (Ber
lin l 81 8 —1 8 1 9 ) . Az a u st r ia i h adsereg gazd aságá ra t a r t o zó ren delé
seke t és t ö rvén yeke t öszveszedték, és a ' t á r gya k ágai szer in t ko m yü i -
á l lá so s m a gya r á z a t o kka l e l ő a d t á k Bu n d sch u h és H ü b le r t an ácsosok. 
N evezetesen az u t o lsó n a k több kö t e t ekre t er jedn ek gyű jt em én yei, niel-
lyek a ' ka t o n a i t e st igazga t á sá t á l t a l ján o san is é r d eklik . Kállay. 

K A T O N A I Í R Ó K . A' fran czia r evo lu t io ideje o l t a a' ka t on a i 
t u d o m á n yo kba n is n a gyo bb élet t e r jed t e l ; m e r t megváltozván a ' gon
d o lko d ás m ó d ja , a n n a k m in d a ' h ad i m est e r ségekre , mind a ' t i sz t ek 
kifo rm á lá sá r a n agy befo lyása le t t , m ellyn ek következésében szaporod
ván a ' t u d o m á n yo s fejek szám a a' ka t o n a i ren dben , nag) obb kit er je
dést n ye r t a ' ka t on a i l i t e r a t u r a . 
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I t t  csak  a '  n evezetesebb  i r ó k  leszn ek  röviden m e ge m l í t ve , k ik az 
ujabb id ő ben a ' ka t o n a i t u d o m án yo k egyik m ásik ágában je lesebben 
í r t ak. 1 . A ' T a c t i c á b a n : R o u v r o y szászországi ezredes i r t a ' 
pa t t an tyús gya k o r l a t o k r ó l ; P l ü m i k e bu rku s ő r n a gy i r t ugj'an e ' 
t á rgyró l, kü lön ösen szem m el t a r t va a ' bu rku s p a t t a n t yu ssá go t . H a so n 
lóképen bu r ku s ő r n agy D eckern ek „Lehrbuch der gesammten Arlil-
lerie- Wissensc/ taft" és a ' wü r t em bergi p a t t a n t yú s ő r n agy Br e i t h a u p t -
n ak „Technisc/ ies Handbuch" czim ii kö n yve in a gy m egelégedéssel fo
ga d t a t t a k . U gyan csak a ' p a t t a n t yú s t u d o m án yban je les i r ó k : H o ye r 
vezér ő r n agy a ' burkus h adseregn él; I t ő d l i c h , Ben zen be r g, ki I lu ' t t on 
ujabb lövöldözési p róba t é t e le ire legel ő szö r t e t t e h 'gyelm etessé N ém et 
o rszágo t . A' n iin ázásról vagy fö ld a la t t i h a r c z r ó l t an ú ságo s kön yvet 
ad o t t k i H a u s e r , a u st r ia i in gen ieu r k a p i t á n y. 2 ) A' s e r e g t a -
n i t á s á b a i i : gróf Bism ark t á bo r n o k kü lö n ö s d ic sé r e t t e l i r t a ' 
lovasság h aszn álásáró l, és an n ak gya ko r lá sa m ó d já ró l. Ő r n a gy D ec ke r , 
kap i t án y Xylan der , H ü ge l , K r o h n , ezeredes R e i c h l i n v o n M e l -
d e g g , é s V a l e n t i n porosz p a r a n c sn o k , legt ö bbe t é s legjobban 
ir t ak ezen ágában a ' ka t o n a i t u d o m á n yo kn a k . 3 ) A' f e l s ő b b t a 
c t i c á b a n köz d ic sére t e t n ye r t m in d en ü t t K á r o ly a u st r i a i f ő h er -
t zeg esm eretes m u n ká ja : Grnndsiitze der Strategie, erl'áulert durch 
die Darstellung der Feldziige von 1796 . und dnrch die Feldziige von 
1799. — Ez u t án leh et t en n i A^alentinnek é r t ekezésé t „Über den 
Krieg in Beziehung auf grosze Operationen" ( 1821 —182 4 . ) N eveze
t es i r ó k u gyan ebben az ágbau : Jom iiii , B ü l o w, R o gn ia t , T h e o ba ld . 
4 ) A ' f ö l d r a j z t u d o m á n y b a n : H a h n z o g, L lo í d s , L e h m a n n , 
D ecker ' s M üffling. 5 ) A' v á r e r ő s í t é s b e n : Ast e r , C a r n o t , 
D o u ^ u s , H o yer , S e yd e l , Bou sm ard , Xylander, , E ickeh í eyer , D u fó u r . 
6 . A' h a d t ö r t é n e t e i b e n : P l o t h o , S e yd l í t z , Jo m in i , M üffling, 
Vau d an c o u r t , Blesso n , P e l é t , T h e o b a l d , Koch , G o u r ga u d , J o n e s , 
A'ign olles, ' sa t . A' ka t o n a i id ő szaki i r a t o k közt n a gy kedvességet 
n yer t ek az au st r ia i ka t on a i id ő szaki i r a t o k , m e l lyekb ő l m in den hó* 
napban egy kö tet je len ik m e g, ' s n agy é rd em ű  szerkezt e t ő je Seh els 
kap it án y szin te 16 év o lt a fo lyt a lja . E m l í t é st é rd em eln ek végre D o isy 
m unkája: „Essai de bibliologie militaire1' ( P a r i s 1 8 2 4 ) ' s C a r r io n N i -
zasé : „Kssai sur V liistoire géncrale de V art militaire. ( P a r i s 1 8 5 4 ) . 

K A T O N A I I S K O I A. M eg kell kü lö u h ö zt e t n i a' ka t o n a i acade -
m iá ka t a ' kad é t o k t an u ló h á z a i t ó l , ' s m ás egyes ka t o n a i i sko lá k t ó l . t 

A' ka t o n a i academ ia égy fő bb t a n i t ó in t ézet azo kn ak t u d o m á n yo s 
n evelésére , k ikb ő l t i sz t ek vá ln ak. E bben a ' t a n k o k és t isz t ek acade -
m ia i módon t a n í t a n a k , ' s a ' t a n í t vá n yo kn a k , kik o d a j u t n a k , e l ő r e 
b i r n i ke ll m á r n yelvek , t ö r t én e lek , m a t h esis , fö ld le í r ás esm eret e i -
vel , és m ás m ech an ica i ké szségekke i , — egj' szóval, felfogási t e h e t 
ségekn ek kell len n i . A' t u la jdon képen való ka t o n a i t u d o m á n yo ko n k i -
vü l , m ellyek közt a ' h a d i s z o l g á l a t f ő h e lyet fogla l e l , t a n í t 
t a t n ak ebben a ' h ad i segéd t u dom án yok i s , p . o . h ad i t ö r t é n e t e k , h a d i 
földrajz, és az ujabb él ő  n ye lvek. R en desen az i l ly ka t o n a i a c a d e m iá k 
fő városokban vágyn ak , h o l kön n yebben m eg leh et szerezn i m in d a ' 
t a n í t á sr a szükséges eszkö zö ke t , m in d a ' szo lgá la t i és fegyverbeli 
p r a c t ic a i e sm e r e t e ke t ; ' s szerkeztetések m á r ka t o n a i fen yí t éken a la 
p u l. H lyen ka t on a i academ iák vagy isko lák a ' p a t t a n t yú so k és in gen i -
eurek t a n i t ó in t é ze t e i , m ellyek ren desen egybe vagj'n ak kö t ve , h a 
nem m in d e n ü t t is. — K adét - isko lák és m ás ka t o n a i n evel ő - h ázak o l ly 
t an í t ó in t éze t ek , m ellyekben az ifjak a ' közön séges isko la i esm ere -
tek m ellet t fegyver gya ko r lá sr a ' s m ás h ad i szo lgá la t r a t a n i t a t n a k a ' 
slatus kö lt ségén . T ö bb czélok vágyn ak az i l ly i sko lá kka l öszveköt -
tetve : u . m . I ) szegén yebb n em esek és a ' ka t o n a t iszt ek gyerm eke i
ket ide be ad h a t ják, k ik r e a ' felvételben legt ö bb t e k in t e t van . 2) M in t 
kezd ő  isko lákban , m egt an u lják a ' gye rm ekek ezekben a ' szo lgá la t r a 
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szükséges  nyelvet ,  '«  más  reális  esmeretekre  és  mechanicai  készsé
gekre  is tan í t tatnak. 3) Mint hadi iskolákban 10 vagy 12 esztendő s 
koroktól fogva a' gyermekek katonai lábon tartatnak, élelmeket, ruhá-
zatjokat katonai rendhez képest vkapják, katonai engedelmességre és 
pontosságra szoktat tatnak 's 17 esztendő s korokig mind a r r a , a' mit 
egy altisztnek, kivált a' gyalogságnál tudnia ke ll , megtan í t tatnak.— 
Ez a' hármas czél nehézzé teszi azilly intézetek szerkeztetését, mert 
nevelő i elveket katonai formákkal nem könnyű  dolog egybekötni, hogy 
csupa mechanismus ne ölje el a' lelket, vagy pedig meg ne szokja a' 
gyermektanitvány a' dolog külsejét annak velejéül venni. D e az értel
mi tehetség kifejlése is nagy akadályoknak van kitéve. Mert a' gyer
mek hat vagy hét esztendő s korától fogva más társaival egy házban, 
mindig egyenlő  irányok közt nevekedvén, 's tan í t tatás -  módjok is az 
elemi esmeretekbenmer ő  mechanismuson épülvén , mikor felső bb osz
tályokba kell nekik átm en n i, hol tudományos elvek szerint folyik a" 
tan í tás , rendesen fáradt elmével mennek oda , 's inkább szeretnének 
már megválni az iskolátó l, és tiszti öltözetet viseln i, mint mélyebb 
esmeretekre szert tenni. A' mellett nagyjára az illy intézetekben csak 
katonai tárgyak t an í t t a tn ak, mellyek inkább az emlékező  tehetséget 
foglalatoskodtatják. Az is nem kis bajt ád, hogy szegény gyermekek 
és olly árvák jő nek sokszor az illy iskolákba , kiknek első  nevelé
sekre semmi vagy nagyon csekély gondot ford í to t tak, 's azért í tél ő  
tehetségek rendszerint parlagon maradt . Kg}' szóval annyit mondhat
ni , hogy közönséges tónus és egyoldalú nevelés uralkodnak az al
sóbb katonai iskolákban , mellyekben tökéletes tisztek nem formáltat
hatnak. Bevett h it az ugyan a' katonai szolgálatról, hog3r a' katonai 
rend í enyitéken és függésen alapulván , nem is szükség az illy iskor 
Iákban a' lelki kifejlést foczélul tenni ; minden el van azok által érve* 
ha jó altiszteket formálnak, kik'Szolgálatjokat értvén, meg szokták az 
engedelmességet. \ S ez annyiban igaz is, ha a' status ugy kí vánja, 
hogy mint eddig ugy ezután i s, a' katonaság különbözzék a' polgári 
rendt ő l ; de ha valamikor a' nemzeti katonaságra való szükség job 
han éreztetn i fog , mint m ost , a' tan í tási mechanisinuson is változ
tatásnak kell esn i, hogy a' katona magát polgárnak is t a r t sa ; és kü
lönösen a' tisztekben nem csak egy oldalú hanem általjános lelki ki
fejlést is kell kieszközleni. M ert csakugyan nem lehet mondani, hogy 
kadétházakból 's más felső bb katonai iskolákból kerülnek egyedül ki 
a' derék hadvezérek , legalább a' ltomaiak és G örögök elő t t azok es-
meretleu dolgok voltak. F rancziaország kezdte azokat felállí tan i. A' 
katonai iskolákra nézve illy fontos javí tásokat ajánlottak sokan 1) 
Az elő re készí t ő  iskolákat el kell-  választani a' speciális iskoláktól. 
2) Amazok csupa nevelési, ezek acadeniiai szerkeztefésüek legjenek, 
's mind a' kett ő ben csak a' házi dolgok meehanisnmsára illesztessék 
a' katonai forma. 3) Mind a' kett ő ben szélesí teni kell a' tan í tás ter
vén , p. o. hogy a' kadetiskolakbaii 16 , v. 17 esztendő s koráig mind 
azt megtanulja az ifjú négy vagy öt osztályban , a' mit gymnasiumi 
vagy encyclopaediai alaptan itásnak nevezünk, következéskép a) n y e l 
v e k e t é s n y e l v k é s z s é g e t , b ) h i s t ó r i á t , f ö l d i r á s t , 
l i t e r a t u r á t , c ) s z á m v e t é s t é s f ö l d m é r é s t , d ) m ivé -
s z i k é s z s é g e t , p . o . r a j z o l á s t , l o v a g l á s t , v a g d a l -
k o z á s t , t á n e z o t , ú s z á s t , e v e z é s t ' s a ' t . e ) k a t o n a i 
k ü l ö n ö s g y m n a s t i c á t . A' katonai speciális iskolákat osztán 
igaz polytechnicai iskolákká kellene tenni (millyen a' párisi volt 1 796 
olta) mellyeknek külön szakaszokból (Sectiones) kell állaniok, a' sta
tus szolgálat elágazásai szer in t , nevezetesen a) a' gyalog t iszti szol
gá la t , h) a' pattantyusság, c) ingenieurség és bányászat, e) ut - viz-  és 
h í dép í tés, f) polgári épit ő  mesterség, ' sg) kamarai tudomány szakaszai
ból. Ezen módosí tásokból 4.) ez a' fő javí tás kerekednék, hogy min -
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éen  rangból  és  állapotból  lehetne  mind  a'  két  nemű   intézetbe  ifjakat 
felvenni  ;  csak  a'  szegényebb  gyermekek  számára  ,  kiknek  szüleik  ér
demeket  t e t t ek ,  kellene  néhány  üres  helyet  h agyn i,  kik  a'  status 
költségén  neveltetnének,  mások  pedig  fizetnének  a'  t ar t ásér t .  N émet
országban  legjobb  katonai  iskolák  találtatnak  az  austriai  tartomá
nyokban  , Burkus, - Szása -  és Bajorországokban. Kállay. 

K A T O N A I T U D O M Á N  Y O K , máskép hadi tudományok , magok
ban foglalják mind azon esm ereteket , mellyek a' had folytatására 
szükségesek. Cancrin , Auracher, Krug és mások encyclopaediai for
mában adták elő  a' hadi tudományok öszveségét. I t t azokról csak a' 
legszükségesebb esmeretek közölt étnek. A' hadakozás két nép közt 
támadt veszekedésnek fegyveres erő vel eldöntése , a' midő n egyik fél 
a' másik kí vánságainak vagy követeléseinek szép utón nem akar eleget 
tenni. Minthogy mindenik hadakozó rész a' maga akarat ját akarja 
megállapí tani, a' hadnak más czélja nem lehet, mint az ellenség erejé
nek olly megtöretése, hogy osztán az er ő sb fél azon a" maga hasznát 
követelhesse is. 

Minden statusnak készen kell magát t a r t a n i , hogy ha hábo
rúra kel a' do log, azt hathatósan folytathassa 's a' nagyobb er ő  
ellen tudja függetlenségét védeni. E rre a' czélra elő készületek szük
ségesek , mellyek az igazgatás munkájihoz tartozván , a' hadigazga
tás mesterségét szülik. Magában foglalja ez a' status oltalmazása 
módját általjánosan , nevezetesen a' fegyveres er ő  feláll í t ását , várak 
ép í t ését , felniüszereztetését, hadi szer és élelemtárak rendbehozasát 
'sat. A' hadsereg éleleminódjáról való oktatás régenten fő ága volt 
a' hadi tudományoknak, de most csak az ezekre való elő készületek
ben van arról szó , miolta a' csikarás rendszere a' régibb élet tári 
rendszert helyébő l kimozd í totta. ( 1 . K A T O N A I G A Z D A S Á G ) . Legfe-
lebb is tehát a' hadsereg szükségesekkel való kitartására, a' töltések, 
és más hadeszközök rendes kiszolgáltatására terjeszkedik most ki 
a' hadtárnok figyelnie , minthogy ezeket nem mindenütt lehet meg
kapni , 's elő re gomoskodik arról , hog3T a' már kész menedékhelyek 
és hadi szálások jó állapotban legyenek, 's az ország azon részeiben, 
hol nem lehet csikarás utján is élelmet kapni , ahoz való t árak állí 
tassanak fel, 's eleve élelem - czikkelyekkel meg is rakassanak. Mi
nekelő tte a' szorosabb értelemben vett katonai tudományokat inegem-
liten ő k, í igyelmetessé teszük az olvasót arra , hogy az ujabb idő ben 
a' tactica megkülönböztetett a' st ra t égiá tó l, ámbár a' külön vált 
theoriai megalap í tásoknak semmi prart icai hasznok nincs. H a a' stra
tégia alat t a' hadvezéri mesterséget ért ik a' szó eredeti értelmében , 
vagy is hogyan kelljen hadat folytatni , ugy a' magyarázat helyes 
ugyan, de az is h izonyos, hogy illy értelemben az soha sem válik 
tudomány- ággá a' hadi tudományok közt. H o gyh a pedig csak bizonyos 
hadi testmozgásokat akarnak annak theoriájává tenni , hogy a' tact i -
cától megkülönböztessék , ugy még nagyobb lesz a' tévedés, 's igaza 
vau a* „Krieg für walire Krieger"cv.\mü munka Í rójának, midő n ezt 
mondja: ,,A' k i B ü l o w v a l a z t h i s z i , h o g y a ' s t r a t é 
g i a a ' l ö v é s h a t á r á n k í v ü l , a ' t a c t i c a p e d i g a n n a k 
h a t á r á n b e l ő l e s i k , a ' m é g n e m s o k a t t u d . " Valamint 
a' csatában győ zedelem , a' győ zedelemben pedig az ellenség tenkre 
tétele a' czél: ekképen a' tacticának a' győ zedelem, a' stratégiának 
pedig a' had közönséges czélja elérésére kell vezetniek u gy, hogy a' 
tacticának ugy kell állani a' st ratégiához, mint a' különösnek a' kö
zönségeshez, az alantibbnak a' felebbihez, 's igy lesz osztán értelme 
is a' gyakran félre értet t stratégiai melléknévnek. A' tulajdonképeu 
való hadi tudomán3'ok igy következnek , nem hozván it t fel az elő re 
készí t ő ket: I . T a c t i c a , vagyis az a' tudom án y, miként kelljen a' 
sereg- csoportokat (Truppén) kiformálni , feláll í t an i, és használni a* 
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harrzban .  H árom  részre oszlik,  u.  m.  a)  F e gy  v  er  t u d  o ni  á n y r a , 
mell}'  magában  foglalja  a'  puskával,  ágyúval,  nagyobb  és  apróbb 
t ű zzel  való  bánást ,  ugy  a'  puszta  fegyverek  használását,  b)  Kezdő  
t a c t i c á r a (E lementar - Taktik) . Kz a' katona kiformálásáról, és 
kibontakozásokról (evolutiones) tan it , mellyek a' katonai gyakorlások 
irot t rendszabályaiban el vágynak határozva, c) T u l a j d o n k é p i 
t a c t i c á r a , mellyben a' sereg- csoportok kiállí tása és használása 
módjáról a' harczmező n , nem különben a' különbféle fegyvernemek 
okos alkalmaztatásáról van a' szó. Ide veszik némellyek a' h.adszá-
lások kimérését is (Castrimetatio) és a' h í dverés tudományát. Mások 
egy felső bb tact icáról is szólanak , de az nem lehet egyéb straté
giánál. I I . F ö 1 d s z i n t u d o m á n y a (Terrain lelne) , vagy is az 
az esmeret, hogyan lehessen a' hadi munkálatnál jói használni a' csa
tahelyet . Egybe vau ezzel kötve a' tájékok kivizsgálása (recognosci-
rozás), a' földszin felvétele (geodaesia), és a'tervrajzolás (Planzeich -
nung). 111. H a d i é p i t ő m e s t e r s é g (F ortificatio), nvelly szerint 
valamelly helypontot mesterséges segédeszközökkel ugy meg lehet 
er ő s í t en i, hogy azt kis erő  sokáig oltalmazhassa nagy erő  ellen. El
oszlik a ) v á r - é p í t é s i t u d o m á n y r a , (fortilication pcrmauen -
te) , b ) v á r e s t r o m i é s v é d e l m i t u d o m á n y r a (attaque e t 
déí ense des places) , c ) h a r c z m e z ő  e r ő s í t é s i t u d o m á n y-
r a , (fortilication passagére) , miképen kelljen a ' t ábor t meg er ő sí teni, 
harczkuny hókat , sánczokat , karózatokat 's a' t. felállí tani. A' segéd 
tudományok közé tartoznak a' mathesis , stat ist ica , katonai geogra-
ph ia. Legtöbb hasznát lehet ezek mellett venni a' hadi történetek 
tudásának, m ellyek, — mint nagy F ridr ik mondotta — feleleven í tik 
a' képző  tehetséget, a' lelket nagy ideákkal tölt ik be , 's a' bátor 
szivet termékeny tet tekre fakasztják ki. Meg kell végre jegyezni azt 
is , hogy a' katonai tudományok magokban nagy hadi vezért még nem 
szülnek , mert arra különös terinészeti talen tom , eleven felfogás , a' 
körülményekhez képest hirtelen feltalálás , szóval : lelkes conbinatio 
k í ván tat ik, mit magok a'tudományok nem adhatnak, ha a' természet 
megvonta valakit ő l segédkezét. Valamint a' lélek Kaphael munkájá
ban felüláll a' perspectivai tudományon, ugy a' jó hadi vezér is tud 
magától teremten i, . 's a' tudományos esmereteket magok helyén hasz
nálván, képes elő re nem is várt eldönt ő  nagy tettekben azokat léte-
sülésre hozni. Kúllay. 

K Í T R Á N Y , a ' fenyő nemek gyökszáiából piritat ik ki. A' régi 
Macedoiak 's a' mai Svédek vermekben teszik ezt , de sok kátrányt 
vesztve. Jobb a' kemenczében pir í t ás. Már Plinius esmérte a' kát
rány -  kemenczéket, mellyek hengeridomuak, felül boltosak, kő  vagy 
erő sen megtömött agyagpadlazaton állanak, mell}' egy csatornát bir 
a' kipiritot t kátrány kifolyására ; a' bolton pedig lyuk van az utána 
tevésre. Az összevágott gyökerekkel megtöltött és bezárt kemencze 
körül tüz rakat ik, addig tápláltatandó, inig többé semmi sem í oly ki 
a' csatornán ált . Elő ször savanyúví z vagy kátrányepe (égetett olaj
jal vegyült eczetsavany) foly k i , utóbb barna kátrány, mellyen tisz
t a , sárga úszik; végre sürü , fekete. A' barna és fekete szinte ége
tet t olaj , melly szinte a' szénülés alat t eredé ; a' sárga ellenben ki
izzadott tiszta gyán tár. Az égő  szerek kí mélése végett kő köpönyeg-
gel veszik most a' kemenczét körül , melly mintegy ^ lábnyira van 
a' kemenczét ő l, 's rajta egy szénlyuk 's több piszkáló 's öntő  lyuk van. 
A' belső  kemencze rostélyt kap, \ s ez alá egy átlyukaszlott vasfaze
kat szinte csatornával, a' kát rány lefolyása végett. A' kemencze meg
töltetvén 's bezáratván, a' köpönyeg belsején tüz rakatik 's a' szén-
lyuk is becsináltatik. Az Oroszok a' nyirkérogbő l is olvasztanak ki 
kát rányt , D achert vagy üaggut (nyirolaj) Hév ala í t , 's bagaria készi-
tésre használják. A' közönséges kátrány használnia esmeretes , a' 
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kátrányepe  eczetsav  gyanánt  használtatik.  A'  hátramaradó  szénbő l 
lassú  tű znél  's rekedt  levegő ben  korom égettetik  a 'beaár t  kemenczében, 
melly  hosszú  fakéménybe  végző dik,  's  egészen  fen  szitával  elzáratot t . 
Sok  kátrány  fő zetik  szurokká  fedeletlen  fazekakban  is,  szabad  tüz 
felett.  A'  sárga  és  barna  kátrány  a'  világos  öntő   szurkot  adják  ;  ha 
pedig  a'  fekete  is  hozzá  adat ik,  tisztátalanabb  fekete  hajószurok 
támad.  —j—a. 

K A T Z B A C H  melletti  ütközet  Aug.  26.  1S13.  A'  N apóleon  és 
a'  szövetségesek  közti  fegyvernyugvásnak  Aug.  17.  vége  lön.  Blücher 
a'  Katzbach  (Silesia  liegnitzi  kerületbeli  folyó)  jobb  partján  ,  az  el
lenség  pedig  a'  balon  állott .  Ez  ugyan  több  apró  véres  csaták  után 
19  és  20  Bunzlauból,  hol  N ey  a'  Bober  hidját  leron to t ta ,  Löwen -
berg megé visszavonnia; de N apóleon parancsára 21- én ismét a 'Bober 
bal partjára elő nyomult a' franczia tábor, N ey, Macdonald , Lauris-
ton és Sebastiani a la t t , kikhez még- Marmont és M ortier valamennyi 
ő rsereggel csatlakozásaik, öszvesen 130,000 ember. Ugyan e' nap 
Löwenbergbe érkezek a' császár. Tüstén t mind i t t , mind Bunzlau-
n á l, hol Sacken N ey elő t t futni kc'nytelenüle , áltmeuének a' F ran -
cziák a' Boberen, 's három véres nap alat t G oldberg megé nyomák 
vissza a' szövetségeseket. Blüchernek nagyobb erő  ellen minden fő  
ütközetet kerüln ie kellé. Azért seregét egy folyamvölgyek 's domb
sorok által fedezett vidékben állitá fel , 's fő  hadiszálását 23 Jauer- j 
be tévé. Az ellenségé Katzbach mellett G oldbergben volt . D e már 
23. délután valamennyi ő rsereggel, 's Marmont és M ortier oszlályiral, 
Berthier és N ey marsalokkal D resdába siete vissza N apóleon , hogy 
e' várost a' szövetségeseknek Csehországból kirohant hadai ellen meg
tarthassa. Sileziában mintegy 80,000nyi két tábor álla most szem
közt ; Blücher alat t Sacken, York és Langeron, haditesteikkel ; Mac
donald a la t t : saját seregén kivü l, N eyé és Lauriston é, Sebastiani 
lovasságával. Midő n igy az ütközet egyenlő  vivó erő vel elkezdend ő  
vala, Aug. 23—28- ig csaknem szakadatlanul ugy esett az eső , hogy 
minden hegyi patakok kiáradnának. N ey osztálya 25 Katzbachig 
elő nyomult, 's 29 Liegnitznél á llo t t ; Lauriston G oldberg mellet t , 
Macdonald G oldberg megett állán ak. Már elhatarozá Blücher a' meg
támadást , midő n az ellenség a' Katzbachon áltkelvén , Langeron és 
York csapatjait visszanyomta. 26 a' szövetségesek Eichholz és 
• \Veinberg közt megtámadák. Sacken a' jobb szárnyon Souham ellen, 
I jangeron a' balon Lauriston ellen , York a' szövetséges sereg köze
pén Macdonald ellen vivának. De Lauriston a' szövetségesek bal 
szárnyán igen elő re verekedett , midő n délután Blücher a' győ zelmes 
jobb szárnyról orosz lovassággal, ágyúval és gyalogsággal Macdo-
naldra roh an t , 's az ellenség közép tusáját elszakasztá. Kivont fegy
verbe került a' viadal , mert többé egy puska sem sült el. A' bran
denburgi zászlő allj egy franczia gránátos négyszeget 20 perez a la t t 
puskaaggyal földre vert , 's maga csak 20J> embert vesztett, í gy az 
ellenség harezsora keresztül volt vágva! Midő n most Blücher lovassá
gával az elő renyomult Lauriston t oldalról megrohanná, 8000 porosz 
és franczia lovasság halálos bajvivásba keveredek. Egy fertály múl
va Blücher hajdankori lovagbátorsága 's lelkesedett ezredeinek h ő s 
ereje elhatarozá a' diadalt. Az ellenség „ r a j t a !" kiáltás közt lóval 
emberrel a' dükösködő  Ncissebe ós Katzbachba szor í t tatok. Más nap 
Liegnitznél verek meg a' futó hadat ; Blücher G oldbergen tul kerge-
t é ; 2S Löwenbergnél újra megverek. Pacthod táborn ok, ki hogy a' 
szövetséges sereget Jauernél hátulról támadja meg, Löwenbergbő l 
Schönaun keresztül jö t t , a' kiáradt hegyi patakok által feltartóztat
va, késő n érkezet t a' csatapiaezra. Mivel pedig H irschbergnél a' 
Bober bal part jára ált nem kelhete , a' jobbon lefelé Löwenbergig 
vonult. I tt Lauristonra bukkant. A'plagwitzi tet ő kre helyessé ugyan ez 
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magát,  de  8000 fő nyi  serege  tenkre  tétetek,  's 30- án csak 700 ember
rel futhata Macdonaldtioz. H asztalan ipavkodék ez 29. a' Boberen 
h idakat verni. D élután megtámadák, 's 29—30 t í jtszaka alig 12,000 
emberrel illan t el a' Boberen G örlitz felé. A' kiáradt folyam gáto -
Iá további üzetését. Ez volt a' katzbachi győ zedelem. A' szövetsé
gesek 103 ágyú t , 2 sast , 250 ágyuszekeret nyertek, az ellenség 
kórházával, butyorával, tábori kovácsmiihelyivel és liszt - eleségével; 
elfogtak 18,000 em bert , egy osztályos és 2 brigade- generallal együtt . 
Silesia szabadí tva lön. Az ő sz vezér Sept. 7- ig üzé az ellenséget a' 
Queisz és N eisse vizeken tu l. Blüeher a' N eisse jobb partján G ör-
litznél állapodott m eg, 's egyesült az Ausztriaiakkal Bubua alat t . 
E« által Csehország is szabaddá t e t e t e t t ; \ s a' I teicheubergig elő re 
nyomult Poniatowski Sept. 17 a' Stolpen mellet t i er ő s állásba visz-
szavonului kénytelenült . J. 

K A U K Á Z U S , havas bérez N yugotásiában , melly délkeletr ő l éj-
szaknyugot felé n yú lik, 's a' 6000 nsz. mf. nagy földszorulatot a' 
kaspiumi és fekete tenger között foglalja el. Hossza 140 mf., széles
sége különböző . Mosdóktól Tiflisig 40 mf. szélesnek lehet mondani. 
H egyi folyók , mélységek és lavinák miatt ezen bérezhez nagyon ne
héz ju tn i. Két párhuzamos hegysora van. M agas h á t a , m ellyr ő l 
a' hegy mind két oldala felő l ereszkedik, grán it nembő l áll. A' 
Kaukázus legmagasabb teteji jéggel 's hóval vágynak bor í tva, csú
csai többnyire kopaszok , alan tabb erd ő k fedik. N yugoti oldalán 
emelkedik fel az E l b r u s vágj' E lburz, mellynek csúcsát az orosz 
acadeiaicus Kupfer , néhány Tscherkessekkel, Emánuel ezredes által 
ágyukkal 's Kozákokkal biztosí t tatva, Aug. 2 2 , 1829 megmászá. 
Magassága volt 15,365 par. láb a' fekete tenger felett (vagy 16,376 
angol láb) ; a ' hóvonal magassága 10,384 par. láb. A' K a s b e c k 
magassága 17,388 l. Keleti részén legmagasabb a' H a v a s , Kubától 
n yugo t ra ; 1810 mászták meg elő ször ; 's S c h a h - d a g h (Király
hegy) és S c h a h -  E l b r u s n a k is neveztetik. Közönségesen Elbrus 
a' neve a' Kaukázus lánczából kiemelkedő  , igen magas csúcsos he
gyeknek. Az örök hó határa a' Kaukázuson 1890 lábbal magasabb 
mint a' schweizi és savoyi alpeseken. Két hegyi szoros útja neveze
tes .-  a' kaukázusi 's az albániai (kaspiumi) kapu. A' Kaukázuson 
eredő  folyóvizek nagyobb része vagy kelet felé folyik a' kaspium i, 
vagy nyugot felé a' fekete tengerbe. A' Kaukázus éjszaki oldalán 
nyugotra folyik a' Kubán a' fekete, 's keletre a' Terek a' kaspiumi 
ten gerbe, melly folyóvizeken tn l a' hegység Oroszorság pusztájiban 
ellapályosodik. A' Kaukázus déli oldalán keletre folyik a' Kur a' 
kasp iu m i, 's nyugotra a' í t ion i (régieknél Phasis) a' fekete tengerbe, 
m elly folyóvizeken tul a' török és persa Örményország hegyei emel
kednek , 's a' Kaukázusnak öszvefüggését formálják N yugotásia egyéb 
hegyeivel. A' millyen durva 's terméketlen Kauka/ us fő hegye, szint -
olly termékenyek kivált déli oldalai , hol a' tartomány patakokkal, 
erd ő kkel, gyümölcs, és sz ő l ő ker tekkel, búzaföldekkel 's legelő kkel 
felváltva, mindent bő ségben szolgáltat . A' sz ő l ő t ő ke, gyümölcsfák, 
ső t gesztenye és ligefák is minden ápolás nélkül tenyésznek. Min
dennemű  gabona, r i s, gyapjú , kender jelesen d í szlik; de a' földini-
relésre kevés szorgalom ford í tat ik, minek részint a' lakosok restsége, 
részin t a' népetlenség 's bátortalanság okai , minthogy a' hegyi la
kosoknak, 's kivá lt a ' Lesghiusoknak, rabló megtámadásai, ezen vi
dékek földmivelő  lakójit szorgalmok gyümölcsét ő l megfosztják , 's 
magokat az embereket is mint rabszolgákat elviszik. Mindennemű  
vad nagy sokasággal t a lá lt a t ik ; it t van a' fáczán hazája. Az ásvány
ország gazdag kincseket foglal magában , mellyek csaknem egészen 
elmellő ztetnek. Nevezetes sok tájakon az ásványvizek és a' hegyi 
olaj vagy naphtaforrások bő sége. N émelly források hegyi olaj isza-
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pot  bugyognak  k i ,  melly  dombokat  formál,  nSvő   hegyeknek  neve
zetteket.  Kaukazia  minden  gyógyferd ő ji  Sándorferd ő   nevet  viselnek. 
—  A'  lakosok  különféle  származású  és  nyelvű   kis  népségekbő l  álla
nak  (G eorgiaiak,  Awchasok,  Lesghiusok,  Ossetok  ,  Tscherkessek  , 
Taschkeiiták,  Kh istok,  Inguschok,  Kharabulakok ,  Tschetschenzek  , 
Tatárok,  Örmények,  Z sidók;  's  némelly  vidékeken  nomád  Arabok 
is), kik részint  görög  és  örmény  keresztények,  részint  inohammedanu -
sok, részint zsidók, részint csillagokat , hegyeket , k ő sziklákat , fá
kat imádók. Sokan megkülönböztetik magokat szép , rendes , 's tar
tós testalkotás á lt a l, kivált a' Tscherkessek és G eorgiaiak, kik az 
egész világon a' legszebb emberi fajt képzik ; a' honnét a' keletiek 
haremjeik számára nagyon keresik a' bájold circassiai és georgiai 
n ő ket. A Kaukázusiak (öszvesen 900,000J részint kis, gyakran csak 
néhány falukon uralkodó fejedelmek , részin t vénjeik alat t állanak. 
Közöttök legnevezetesebbek a' L é s g h i u s o k, kik a' Kaukázus déli ol
dalán , Alasan folyóvizét ő l (P liniusnál Albanus , Strabonál Alazon) 
balra , Kachetia és D aghestan közt igen termékeny vidéken lakn ak, 
's a' L a s i u s o k , kiknek a' régi Colchis (Lasica), most a' t rape -
zunti és akhalzichi basaság része, a' hazájok , 's kik ijeszt ő ji az 
Örményeknek, P ersáknak, G eorgiaiaknak 's Törököknek. A' sza
badság vitézségre tan í t ja, 's a' szükség rablásra kinszerit i ő ket. Ez
ért igyekeznek gyengébb szomszédjaik , az ő  megtámadásaikat aján
dékokkal megelő zni. A' Lesghiusokat ellenben kő sziklás hegyeik 
eléggé oltalmazzák idegen megtámadástól. Csaknem semmi mester
séget sem ű znek ; baromtenyésztésí k, földmivelések, tulajdon szüksé
geikre sem elegendő k. A' gazdaságot az asszonyok viszik , 's ezek 
készí tenek a' gyenge, finom sző r ű  juh gyapjúból terit ő t , posztót 's kö
pönyeget. A' férjfira egyéb foglalatosság nem m arad , mint hadako
zás és rablás , háza szükségeinek megszerzése végett. Minden szom
széd fejedelem megvásárolhatja segedelmeket, ha a' szükséges élel-

'men kivül fejenként 10—12 ezüst rubelt fizet. Örömest egyes csa
patokban já rn ak, az ellenséget bátorságositják , 's véletlen megtá
madják. Szerencsétlen ütközetben a' legh ő siebb vitézséget mutat ják. 
Valamint az egész Kaukázuson, ugy nálok is uralkodik a' vendég
szeretet 's vérboszu. ügy idegen sem utazhat tartományjokban , hogy 
egy vendégszeret ő  vagy kunak ne volna kí séretében. Ez által mu
tattatván be, mindenütt barátságosan fogadtatik 's megvendégeltetik. 
Midő n az Oroszok 1828 török Örményországot 's Akhalzich erő ssé
gét elfogtalak, sok kaukázusi népek hódolának az Oroszoknak, 's 
ezek közt a' Lesghiusok is. — Mind azon tartományok , mellyek a' 
Kaukázuson ' s körüle feküsznck , k a u k á z u s i t a r t o m á n y o k 
n a k neveztetnek (öszvesen 547S nsz. mf., 1,673,5001.), 1813 Orosz
ország és Persia között kötött béke olta az orosz birodalomhoz tar
toznak , a' nélkül m indazáltal, hogy egészen alája volnának vettetve ; 
mert csak egy kis résznek , a' georgiai tartományoknak , van rendes, 
leginkább katonai kormányzása. Jelenleg 6 kaukázusi tartomány 
vagyon : 1) T i f 1 i s vagy G r u s i a , avagy orosz G eorgia 832 nsz. mf. 
3 00,000 1. és TIKLIS (l. e.) fő várossal. 2) l m i r e t e , oroszul 
M elitenia, . 645 nsz. mf. és 270,000 1. 's Kotatis fő várossal. 3.) 
T s c h e r k e s s i a, csak oltalom alat t i tartomány , 1535 nsz. mf. 
550,000 1. 4) D a g h e s t a n , azaz hegyi t a r t o m án y, a' kaspiumi 
tenger mellett 434 nsz. mf. 184,000 1. 's D erbent fő várossal. 5) 
S c h i r w a n 445 nsz mf., 133,000 1. Baku fő várossal, melly leg
jobb kiköt ő  a' kaspiumi tengeren. Ezen t á j, virányos mezejiért ró -
zsaparadicsomnak neveztetik. Szomszédságában naphtaforrások vágy
nak , mellyekhez a' Parsusok Indiából is elzarándokoskodnak. A' 
tüz templom is it t fekszik, mellyben affl örök tüz ég. A' Tereken tu l 
fekszik 6) a' Kaukázus éjszaki oldalán K a u k a z i a (1822 elő t t G e-
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orgiewsk  kormányság)  1585  nsz.  mf.  146,000  1.,  kik  között  21,000 
Orosz,  48,000  gyarmatos.  I t t  22  erő sség vagyon  (mint G eovgiewsk, 
K isla r ,  kereskedő   város  9000  1.,  Alexandrowsk  'sa't.)  a'  Kubán , 
Kama  és  Terek  hosszában,  a'  Kaukázus  vad  népei  ellen  re iie lt e tve 
oltalmul.  1825  olta  ezen  tartománynak  Stawropol  a'  fő városa.  A' 
kereskedést  többnyire  Örmények  ű zik.  Jt t  fekszik  a'  skót  missio  in
tézet  K aras,  1803 alap í tva 's Sareptaból H errnhuterek által nagyob
bí tva oskolákkal 's könyvnyomtatással. L. G amba „Voy. dans la 
Russie méridion. et particuliérement dans les prov. situées au- dela du 
Caucase; depuis 1820—24" (P aris 1826 két köt. és Atlas.). 

K A u N i TZ (Venczel An tal) , rom. szent bir. herczeg , rietbergi 
gróf, az arany gyapjas rend vitéze, sz. István rend nagy kereszte
se , aust riai cs. k. status-  és couferentialis minister , t itkos udvari és 
status canczellár, régi grófi házból szárm., mellynek torsok háza Kaunitz 
uradalom M orvaországban, 2 mértföldnyire Brünn t ő l. N agyatyja, 
gróf Kaunitz D ominik An drás, az aran y gyapjas rend vitéze 'sat. 
szül. Bécsben 1655 , cs. k. első  követ volt a' ryswicki békegyü-
lésnél 's meghalt 1705. Ennek fija, Maxira. U lrik, szül. 1670, cs. kir. 
kam arás, t itkos tanácsos, az arany gyapjas rend vitéze, a' romai ud
var 's N émetország némelly kerületeinél követ, végre országkapitány 
Morvában és birodalmi udvari tanácsos, meghalt Sept. 10. 1746. 
Ostfriesland és I t ietberg örökös grófnéjával kötött házassága által ha
sonló nevű  grófságot kapcsolt a' Kaunitz fam í liához , de felette hosz 
szas perlekedése volt a' burkus kir á llya l, mint az ost í 'rieslandi gró
fok felváltójával. Ezen házasságból 19 magzat szárm azot t , kik 
közt Venczel An ta l, az ötödik fiu, szül. Bécsben 1711, 's férjfi test
vérei közt a' legifjabb vo lt ; a' honnét papságra ren deltetet t , 's Mün-
sterben kanonoki ranggal felruháztatot t . D e midő n testvérei részint 
a' csatamező n részint betegségben elhallak, és ezáltal ő  egyedül ma
radt házának törzsökfen tartója, kilépe a' papi életbő l 's országos 
hivatalokra adá magát. Lelki tehetségei, segitetve szép és er ő s test
a lkat 's nagy ügyesség által minden testi gyakorlások nemében, leg-
kivánatosabban fejlő dtek ki. Elő ször Bécsben t an u lt , azután Leipzig-
ban 's egy ideig Leydenben. 1 732 kezde utazásához Angliába, F ran -
czia és Olaszországba, 's 1735 VI Káról}' császár birotialmi udvari 
tanácsossá nevezé, 's kevés idő  múlva második császári biztossá a' 
regensburgi országgyű lésre. Midő n ezen császár halála után Kaunitz 
h ivatala megszű nt , jószágaira ment Morvaországba. Mária Therezia 
uralkodásra lépte után fényes kilátások nyilának meg neki. 1741 
Romába XIV Benedek pápáh oz, 's onnét F lorenzbe küldetet t , 's t it
kos bizottságait a' kölcsönös felek tetszésére végzé. 1742 végén mint 
követ Turinba m en t , az oltalmazási szövetséget Sardin ia és Ausztria 
között a' bourbon udvarok ellen még szorosabban öszvekapcsolni, 
melly kötéshez végre Anglia is hozzá állt . Azon mód, mell)' szerint 
ezen különbféle bizottságokat végrehajtotta, olly vélekedést gerjeszte 
ministeri tehetségei felő l » hogy nem sokára fontosabb dolgok is bí 
zat tak reá. 1744 lotaringiai Karolj' herczeg, austriai N émetalföld 
fő kormányozójának udvaránál austriai ministerré neveztetett. Midő n 
nem sokára ennek h itvese, M ária Anna fő herczeg asszony, m eghalt , 
Kaunitz vévé á lt a l , a' herczeg távollétében , austriai Németalföld 
ideigleni igazgatását , melly akkor annyival terhesebb vo lt , mint
hogy F rancziaország már hadat izen t , 's N émetalföld első ben volt 
kitéve a' franczia beütésnek. 1745 ugyan it t valóságos teljes hatal
mú ministerré neveztetet t , *s ezen terhes hivatalt a' N émetalföldiek 
megelégedésére viselé, mig nem a' franczia fegyverek elő nyomulá-
nak. Midő n 1746 Brüssel kényteleniteték magát a' F rancziáknak 
megadni , Kaunitz a' kormányzóság 's a' keve's austriai csapatok ré
szére különös capitulatiot n yere , melly ezeknek szabad menetelt en-
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gede  Antwerpenbe,  a'  honnét  ő   ,  midő n  e'  városnak -  is meg kellc 
magát adn i, Aachenbe ment. I t t a' császárnét meggyengült 'egészsége 
miatt elbocsáttatásáért kére. Alig tért vissza Kaunitz JSécsbe, már ismét 
mintcs, követ jelen t meg az aacheni békegyülésen. A* mint tudva van, 
itt az alkudozások csak F raneziaország, Anglia 's H olland meghatalmo-
zottjai között folytat tat tak , még pedig olly tüzesen , hogy a' töbhi 
ministerek 's Kannitz is kizáratának. A' honnét az utóbbi az elő - -
pontoknak ellene mondott 's késő bb álla hozzájok mint a' többi mi
nisterek. Ezen alkudozás a la t t , ügyessége 's nyiltsága által a' kü
lönbféle követek tiszteletét m egn yeré; 's alapját veté diplomaücusi 
nagy liirének. Az aacheni béke után valóságos cs. k. conferentialis 
és statusniinisterré neveztetett, 's 174!) az aran j' gyapjas rend czi-
merével ajándékoztatott meg. Azután mint követ a' franczia udvarnál 
( 1750—52) okos 's megnyerő  magatartása által alapját veté az aus-
t r iai 's franczia udvar megbékülésének, nselly által az 1750- ki szö
vetséget elő készité. 1 753 udvari és statuscanczellárrá 's ezenkí vül 1 75ö 
németalföldi és olaszországi canczellárrá neveztetvén, M ária There -
zia alatt a' statusnak nem csak külső  ügyeit vezeté, hanem a' belső  
kormányra is legnagyobb befolyása volt. 1764 I F erencz császár tó l, 
férjfí  örököseivel együ t t , az első  születés joga szerin t , birodalmi 
herczegi rangra emeltetett . Mig M ária Therezia é l t , bizodalma Kau-
nitzhoz határtalan volt. D e midő n Jósef császár egyedül uralkodék, 
ez is illeté ugyan a' ministert a' tisztelet minden külső  jeleivel, oe 
nem mindenkor követé tanácsait . A' nem sikerült próbatételek a' 
Schelde megnyitására 's Bajorország elcserélésére, valamint a-  sze
rencsétlen török háború is, annak voltak következései. Még kevesebb 
volt Kaunitz befolyása II Leopold uralkodása alat t . N agy. öregsége 
's erejének fogyatkozása végre reá birák , F erencz uralkodásra lép
tekor udvari és status canczellári h ivatala letételére. Kaunitz kimi-
velt elmével birt . Í télete lassú vo lt , de annál éret t ebb; a' 
honnét végső  elhatározása csaknem mindig helyes. Voltaire volt ked-
vencz- irója, 's ltousseaut , ki néhány hetekig Parisban magános t i -
toknokja volt, nagyon becsülte. A' F rancziák drámai literatur; . 'át szen
vedélyesen kedveié; kevesebbé esmeré a ' német lit era tu rá t , n a ez 
iránt, miután Wieland fellépett, nagy figyelemmel viseltetek. A' német 
nyelvet t u d t a , a' francziában élt. Olaszul is beszélt, a' latin t olvasta 
's értet te ; ifjúságában az angol nyelv sem volt el ő t te idegen. Lom
bardiában és N émetalföldön academiákat állita. Idegen tudósoknak 
bemenetelek volt nála. Még nagyobb hajlandóságot mutata a' mivé-
szetek 's a' finom életmódú mivészek irán t . A' jelesen elintézett mi-
vészoskola Bécsben csaknem egészen az ő  teremtménye. Kaunitz fia
tal éveiben szép ember vo lt , ábrázatja tiszteletet gerjeszt ő . Azzal 
vádoltatott , hogy nagyobb mértékben kedveié a' csinosgatást , mint
sem férjfihoz illik. Erkölcsi tulajdonsági közül h ű sége és becsüle
tessége dicsértetik. A' vele egy rangú idegenek irán t gyakran felien* 
gő s 's száraz volt , jó ellenben és leereszkedő  alsóbb rangúak, i r á n t , 
mindenek irán t pedig komoly, és mindig, kivált kedvetlen órájiban , 
rövid és nyers. Senki sem emlékezik , hogy ő t valaha, kivált késő b
bi éveiben, nevetni látta volna. Soha nem birta minister olly hosz-
szu ideig udvara bizodalmát, mint Kaunitz. Ezen bizodalom az ő  
igazsága 's bölcs belátása felő l való legtökéletesebb meggyő ző désen 
alapult. II Jósef uralkodása alat t nem ment többé az udvarhoz , ha
nem a.' császár, ha vele beszélni a ka r t , hozzá m en t , a' mi igen 
gyakran megtörtént. Jósef vallási javitásiban Kaunitz a'legmunkásabb 
részt vévé. Meghalt Jun. 27.1794 elgyengülésben , nagy tapaszta
lása, nagy érdem ű  minister, 's a 'm i még szebb , nemes lelkű  férj fi h í 
rét hagyván maga után. 
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K A Ü C S I Í I Í  (Caout -  chouc) gyantás anyag neme, mellyet rugós 
tulajdonságiért , r u g ó g y a n t á n a k vagy gumminak (G umnii elas-
ticum) neveznek. A' kaucsukot a' múlt század kezdő ién hozták leg
elő ször Európába, de nem tudták honnan 's mibő l ered; némellyek 
mesterséges készí tménynek-  t ar to t ták. Midő n a' franczia tudós társa
ság 1753, a' délvonal egy gradusának megmérése végett, néhány tu
dósokat küldött volna déli Amerikába , egy ezek közül , de la Con-
damine ur , egy értekezést adott be késő bb az Aeademiúnak , melly-
ben elő adja, hogy a' kaucsuk egy fából' ered , melly kivált a' sma
ragdok megyéjében (Provincia d' Esmeraldas) igen bő ven találtatik. 
Ez a' fa (Hevea guianeusí s) igen egyenes és magas, ugy hogy Aublet 
szerint 50 — 60 lábnyira is felnyúlik. H a ezen fa liéjjába metszéseket 
tesznek téj forma fejér nedvesség folyik k i , melly a' levegő n lassan 
lassan megkeményedik. A' lakosok fáklyákat , m adár, gyümölcs és 
sok más efféle figurákat, lapdákat , t a lpaka t , lábbelieket 'sat. ké
szí tenek abból. Midő n palaczkokat vagy más efféle edényeket akar
nak belő le csináln i, reá kenik föld formákra a' fris nedvet 's ezt 
addig ismételik, mig illendő  vastagságot nem kap. Mikor megszáradt 
a' gyan ta, eltörik a' formákat 's ví zzel kiáztatják és mossák. Ma a' 
rugógyan ta, az élet sok szükségeit kielégí t i. Edényeket, csöveket és 
mindennemű  köt ő ket készitnek belő le. F riss nedvével vagy olvadjékával, 
• vásznakat 's tafotákat vonnak be, hogy a' viz behatása ellen megóvják. A' 
rúgó -  gyanta gyuladó mint egyéb gyan ták, 's elég szép lánggal é g, 
forró vizben nem olvad e l , csak megpuhul és felduzzad, de felolvad 
olajakban , melegben , 's ez által rugós firnajsz áll e l ő , de a' melly 
egy kevéssé mindig ragaszos marad a' levegő n. Aetherben csak ugy 
olvad fel, ha elő ször forró ví zben megpuhult és felduzzadt; megsár
gul és kövér lesz salétrom savany á l t a l ; a' plajbász vonásokat ki
veszi a' papirosból. Lecsepegtetés által olly productumokat ád, mint 
valamelly állat i anyag. A. Balogh l'ál. 

K A U R I S (C owry- shells, kauriscsigák , csigapénz), — csigafaj, 
csak az indiai tengerekben találkozó , a' porczeláncsigákhoz tartozó, 
Linnét ő l „Cyprea Monda" nevet nyert , F öldit ő l „Pénz l'orczelún-
csigaÍC név alat t igy irat ik le : héja párkányos , csomós , fejéreslő  ; 
(belő l kék) . A' bengáli öbölben évenként kétszer halásztat ik, a' ma-
ledivi szigeteken pedig legnagyobb bő ségben ta lá lt a t ik. Legna
gyobbika is alig halad meg egy hüvelyket. Keletindiában , mint 
szinte az Afrikaiaknál kelő  pénz gyanánt forog. Keleté igen n agy, 
m ert noha csekély áron adatik (1780- ban fontja 1 garas vo lt ) , még 
is 200, 000 tallérn3'i vitetik évenként Bengalba. 

K Á V É , egy külföldi fa gyümölcsmagvainak neve. Ezen fa ere
detileg F első  -  Szerecsenyországból származik, honnan legelő szer 
boldog Arabiának Yemen nevű  tartományába plán táltatot t át . A' ká
véval való élést az Európaiak napkeleten t an u lt ák, hol már az em
lékezetet tú l haladó id ő k óta esmertetett . A' kávé tulajdonságinak , 
nevezetesen pedig álomüző  's felvid í tó erejének felfedezését különb
különbfélekép adják elő . Elég, hogy a' kávéval óiés a' 15- dik és 16- dik 
században egész napkeleten közönségessé le t t , noha IV Amurat és 
IV Mahomed uralkodása alat t minden kávéházak bezárattak Konstan
tinápolyban. Európában a' kávé a' 16- dik században , a' dohánnyal 
csaknem egy idő ben let t esmeretessé. Azt hiszik , hogy legelő ször a' 
Velenczeiek esmerkedtek azzal meg 1615 , de sokkal hihet ő bb, hogy 
a' M agyarok már elébb is esmérték azt , mint kik a' szomszéd Tö
rökökkel közelebbi esmeretségben voltak. Angliában már a' h ires 
H arvey, mint mondják, kávét ivo t t ; de hihet ő bb az , hogj' Angliába 
a' kávét egy Edwards D ániel nevű  keresked ő  vitte be legelő ször 1652. 
I jgyan azon esztendő ben n yitot ta fel egy Pasqua nevű  G örög , az el
ső  kávéházat Londonban. F raucziaországban , Murray szerin t , legelő -
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szí r Marseille- ben esmertették meg a' kávét 1644 ndinelly keres
ked ő k, kik ezen uj it a lla l N apkeleten megesmerkedtek, 's csak ha
mar azután sok kávét bevittek oda Egyiptomból. 1657 legelő ször a' 
hires utazó Thevenot kí nálta barátjait kávéval P arisban . D e legin
kább akkor ébredt it t fel a' kávéivás vágya, midő n Soliman Aga , 
IV Méhemet szultán követje, egy elmés és galant em ber , 1600 a' fő  
udvari személyeknek 's esmerő seinek, a' magával hozott sok kávéból, 
ajándékokat osztogatott. Ezen idő  óta a' kávé , noha keser ű  és fa
nyar , de újsága 's különösségénél fogva módi itallá l e t t , , ugy hogy 
1691 minden elő kelő  fam í liákban szokássá vált a' kávét Törökök 
módjára, arany czafrangos muslin asztalkend ő kr ő l 's porczellán csé
székbő l inni. A' F ran cziákn ál, ezen egyébként is vidám 's eleven 
népnél, csak hamar közönséges szükséggé vált ezen i t a l , melly az 
élet szellemeinek mindig ébren tar tására olly alkalmatos. F r a n c ia 
országból a' szomszéd tartományokba ter jed tél a' kávé szerelme, 's 
csak hamar egész Európában esmeretessé let t az. N émetországban 
csak a' 17 század közepén kezdték esmérni a' kávét. Lipsiába leg
elő ször 1691 vittek nyers kávét. Egy illy közönséges tetszést nyert it a l 
's a' kávékereskedésnek ez által naponként nevekedő  fontossága, fel
ébreszt ő  az Európaiakban azt a' kí vánságot, hogy azon fá t , melly 
illy becses gyümölcsöt terem, közeiebr ő l megesmérjék 's bí rják. In
nen a' 17 század utolsó tizedében néhány fris magvakat szerzettek 
a' szorgalmatos H ollandiak Mekkából, 's azokat Kataviában elül
t e t t ék, hol azok jó l is tenyésztek, ugy hogy innen a' kelet indiai 
gubernátornak van H oorn - nak parancsára Java és Ceylon szigetein 
's késő bb a' nyugotindiai gyarmatokban is Surinamban , M artinique-
ben , St. D omingoban, G uyanában, az an t illai 's más amerikai szige
teken , ső t még Afrikában is gazdag ültetmények tétethet tek. Batá -
• viából 1710 vitték által az első  plán tát Amsterdamba, melly o t t 
csak hamar kivirágzott 's gyümölcsöt h o zo t t , mellynek magvai sza
por í tásra használtat tak. A' fiatal csemetékbő l pat tan tyús generális 
ftesson kapván egyet 1714, azt a' párisi királyi kertnek ajándékoz
ta ; de egy még szebbel kedveskedett az amsterdami városi tanács , 
ugyan azon esztendő ben XIV Lajos franczia királyn ak. Mind a' két 
plánta szerencsésen felneveltetett P arisban . Mivel egy 1716 az An
t illákra vitt kávéplánta semmivé lett , a' Parisban nevekedett plán ták 
közül három áltadatott 1720 hajós kapitány de Clieux- nek , hogy 
azokat Martinique- be vigye. Ezek közül azonban a' hosszú és fárad
ságos tengeri ut viszontagságait, különösen pedig a' száraz szeleket , 
csak egy állotta ki, mellyel de Clieux szorosan kiszabott részét az 
ivóví zbő l megosztotta. Egj'edül ezen buzgó franczia po lgár , ön hasz
n ára nem ügyelő  gondoskodásának köszönhetik a' franczia gyarma
tok , gazdagságok ezen forrását . A' kávéfa innen St. D omingoba, 
G uadeloupe- ba 's más szomszéd szigetekre p lán tált a to t t át . Más fe
l ő l a' Cayenne szigeti gubern átor, de la Motte Aignon, kapott 1722, 
ravaszság által Surinamból magokat , mellyek a' szigeten igen jó l 
tenyésztek. 1732 az Angolok is kezdtek Jamaica szigeten ültetmé -
nyeket tétetn i, 's igy terjedt el a' kávémivelés a' hollandus , franczia 
és angol ültet ő k fáradhatatlan szorgalma által csak hamar az Antil
lákon, 's az amerikai szigeteken ső t Keletindiában is. — A' kávéfa 
(CofFea arabica L) Jussieu szerint a' Rubiaeeák természeti fam í liájá
ba tartozik, de de Candolle szerint egy tulajdon fam í lia tagja , rnellyet 
ő  Coffeaceáknak nevezett. H azájában 20 ső t 30 — 40 lábnyi magas
ságra n ő , 's jó földben és jó velebánás mellett 30 — 40 esztendeig is 
elél. D ereka igen karcsú , mivel csak 4 — 5 hüvelyknyi vast ag, 
melly gyengéd szürkés héjjal van fedve. G ömbölyű  és sima ágai egy
mással keresztben állanak. Az alsó ágak csaknem vizerányosau ál
lanak 's leghosszabbak , a' felső k mindig rövidebbek 's elágazók ugy 
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hogy  az  egész  fa ,  néminemű   pyramist  ábrázol.  Ágai  mindigzöld", 
hosszas  tojásdad,  kihegyzet t ,  sima,  felül  ragyogd,  alól  halványzöld, 
habos  szél ű ,  csaknem  száratlan  ,  egymással  általcllenben  á lló ,  ]I — 
2  hüvelyk  szélességű ,  4—  5  hüvelyk  hosszaságu  levelekkel  vannak 
fedve,  mellyek hasonlí tanak a' borostyán tévéiekhez, azon különb
séggel, hogy nem olly vastagok. A' ragj'ogó fejér 's kellemetes 
szagú virágok , csomónkint ülnek a' levéltöveken , de csak 24 óráig 
tartanak 's akkor a' húsos bogyóknak adnak h e lyt , mellyek apró 
eseresnyéhez hason lók, eleinte zöldek, azután setét violaszinüek. 
Bennek ké*t egymáson fekvő  tojásdad bab van, mellyek külső leg dom
borúak, belső leg laposak 's hosszában egy barázdával jeleltek. A' 
kávéfa, mint egyéb keletindiai fák, kétszer virágzik esztend ő nként, 
's már a' második harmadik esztendő ben gyümölcsöt hoz. December
ben 's Januariusban kezdik el az érett gyümölcsöket , a' fák alá te
r it et t ruhákra vigyázva lerázogatni ; de a' leggazdagabb aratás Má
jusban van. — A' kávébabokat többfélekép szokták a' gyarmatokban 
elkészí teni. Rendszerin t néhány hetekig a' napon szár í t ják , bete
r í t ik éjtszakára bananas levelekkel, 's akkor a' külső  száraz héjakról 
vagy hengerek vagy arra szolgáló malmok által választják el a 'm ago
kat , felszórják, még egyszer árnyékon megszáraztják 's végre kü
lönválogatják (sortirozzák). A' kereskedésben többféle fajai különböztet
nek meg a' kávénak. A' legjobb 's drágább faj , az arábiai vagy Mok
ka kávé , azután következnek a' javai, nyugotindiai vagy surinami , 
bourbon i, martinique- i vagy guadeloupe- i, caienne- i , sz. domingoi , 
's végre a' brasiliai. A' jó kávé zöldell ő , a p r ó , egyenlő  nagyságú, 
tökéletes száraz 's ennél fogva igen kem ény, illatos szagú, a' vizben 
leülepedő  , 's a' rá öntött meleg vizet sárgás, se nem zöld se nem 
barna szí nre festi. A' kávé chemiai szétbontásával sok h í res német 
és franczia cliemicusok foglalatoskodtak. Az ő  vizsgálódásaik szerin t 
következendő  állatórészei vannak a' kávénak : 1) egy fojtótárgyai 
gazdag alaptárgy, mellyet Robiquet caféine- nek nevezett ; 2) egy sa-
vany , mellyet némellyek tulajdon savanynak , mások gubicssavany-
nak t ar t an ak. 3) valami szagatlan o la j, kevés gyan ta , tojásfejér, 
mézga, kana í tárgy 'sat. — A' kávéital készí tése különbfélekép törté
n ik. Sokféle machinákat gondoltak k i , hogy annak repülő 1, illatos 
részei megmaradjanak. A'jól elkészí tett kávé kellemetes ital, melly 
a' részegí t ő  italok minden első ségeivel bir , azoknak kellemetlen utó-
munkálatjai nélkül. Innen közönséges tetszést nyert az , 's most az 
élet első  szükségei közé t ar tozik, noha káros befolyását az egész
ségre sokan elő adták. A' kávé különösen a' gyomor és has idegeire 
hat elő munkálatja á l t a l , kellemetes melegség érzését terjeszti el 's 
a' has ^orgánumainak functióit siet tet i. Az egész test valamelly kön-
nyüség 's jó llét tel kedves érzésében lebeg. Az idegek által elterjed a' 
kávé munkalatja az agyvelő re i s, mellyet eleven ébrenlétei állapot -
jába helyeztet . A' lelket csak a' jelenvalónak kellemetes képei fog-
lalatoskodtatják , 's magok az értelmi tehetségek is az elevenség szo
katlan lépcső jére emelkednek, honnan a' F rancziák értelmi italnak 
(boisson in tellectuelle) nevezik a' kávét. Azonban ezen kellemetes je
leneteket ellenkező k váltják fel, a' kávé utómunkálatjában. A' gyen
ge 's ingerlékeny alkatuaknál a' test functioi kedvetlen ellankad.isba 
esnek , melly mind addig t a r t , m í g a' kávéital rendes ideje ismét el 
nem j ő . D e az erő sbb alkatuaknál is sokszor szembet ű n ő k a' kávé
ital ártalmas következései, kivált ha bennük valami nyavalyás haj
landóság lappang, mellyet a' kávé sokképen képes felébreszteni; Így 
állnak elő  részint a' has orgánumaira csalt vér , részint az idegek in
gerlése á l t a l , dugulások, különbféle gyomor-  és májnyavalyák, él-
vágyat lanság, ételkihányás, a' kiürülésekkel való sokféle bajló
dás , vérköpés , vérfolyások , aranyeres bajok ; a' felingerlett vérnek 
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az  agyvelő re  tódulása  á lt a l  szemnyavalyák  ,  fő fájások  ,  szédülés  , 
gutaütés;  az  idegek  rendentuli  ingerlése  által  álm at lan ság,  fő   és 
tagok  r.eszketése  , szí vdobogás, vérheviilések Ł  görcsük  's  több  más 
bajok.  Különösen  ártalmas  a'  kávéital  a'  gyermekeknek  ,  kiknél  sok
féle  hasbajokat,  álmatlanságot,  sirékonyságot,  érzékenykedést,  rend
ellenes kifejt ő dést okoz 's bennek az élet egész processnsát meg
változtatja. Mi több, nagy befolyása van a' lélek 's character álla -
poljára is , mint már Zinimermann is megjegyzette ; mert az idegé-
létnek mindennapi felmagasztalása az embernek egész valóját megvál
toztatja. Tagadhatatlan , bogy a' kávéval való visszaélés igen so
kat tet t az ujabb idő kben annyira uralkodó nyavalyás idegingerlt í -
kenységnek 's átaljában a' nyavalyák ideges characterének kifejtésé
re. Csak a' teljes egészségű , inkább phlegmaticus személyek ihatják 
hát a' kávét, szembetű n ő  kár nélkül ; de noha a* szokás a' legár -
talmitsb éldelet kárait is megtompithatja, nem kerülik el mindig 
az erő sek sem a' kávéital ártalmait . Egyébirán t a' kávé a' reá illő  
esetekben 's ollyaknál , kik azzal rendszerint nem élnek , igen jeles 
gyógyszer. Ezen okból, 's áltáljában ingerlő  tulajdonságinál fogva, 
az uj orvosi iskola, a' diaetetica - körébő l kizárja a' kávét, 's noha a' 
tapasztalás azt mutatja, hogy azoknál, kik ahoz erő sen hozzá vannak 
szokva , nem épen akadályoztatja az a' honioeopathicus szer munka
la t já t , bizonyos még i s, hogy a' természettel egyező  diaetetica 
ideájánál fogva , mind azt , mi az életer ő t nyugalmas munkálkodásá
ban háborgathatná következéskép minden ingerlő  substantiákat a 'diae
tet ica körébő l szükség eltávoztatn i. A' homoeopathia egyszerű , min
den el nem foglalt elméjű  embernek átlátszó alaptételei, a' diaete-
t icára való tekintetben is többet tet tek , mint minden eddigleni orvo- . 
soknak tan í t ásaik, ugy hogy most a' kávé különben buzgó tiszte
lő inek száma szembetií n ő leg megkövesedett. A' drága kávé helyet t 
különbféle surrogatumokat aján lottak , mellyek kivált a' continenta-
lis rendszer alat t nagy divatban voltak. Ezek azonban átaljában nem 
pótolják ki a' kávét, ső t különbféle tulajdonságaiknál fogva az egész
ségre nézve , többé kevésbé károsak. Azoknak , kik a' kávéhoz né-
minémüleg hasonló itallal kivannak élni , a' gondosau pergelt árpát 
leginkább lehet ajánlani. ' A. Balogh l'ál. 

K Á V É H Á Z A K . Megesmerkedvén az Arabok 1470, G emaleddin 
Abu Abdallah , Mohamed Kensaid Mufti által a' kávé felébreszt ő  's 
's kellemetesen ingerlő  tu lajdon ságn ál, Mekkában nyilvános helye
ken it ták azt , hová mulatkozás kedvéért gyakran öszvegyültek. Ké
ső bb 1554 Konstantinápoly lakosai is megkedvelvén a.' kávéitalt , 
bizonyos H ekin és Schems nevű  privátszemélyek , két csinos kávéhá
zat áll í to t tak ott fel. Európában a' legelső  kávéházat valami Ed-
wards D ániel nevű  kereskedő  áll í tot ta fel 1652 Londonban. Mint
egy húsz esztendő vel azután Marseille- ben is kávéházat n yito t tak 's 
innen csak hamar elterjedvén a' kávéital szeretete, a' szomszéd vá
rosok is követték a' példát. Parisban a' legelső  kávéházat egy Pas
cal nevű  Örmény nyitot ta fel 1072, a' St . G ermain piaezon vásár 
a l a t t , vásáron kí vül pedig a' Bussy utszában.' .Ezen Örménynek két 
legénye, G regoire és P rocope, a' franczia komédiaházzal állalellen -
beti áll í to t t fel késő bb egy kávéházat, melly Café Procope nevezet i 
alatt mai napig is fenáll. A' század végefelé ismét két uj kávéház 
n yit tato t t ' fe l, mellyeknek egyikébe a' katon ák, másikába a' szép 
lelkek já r t ak. Ezen intézetek közönséges tetszést nyervén , azoknak 
számok naponként nevekedett, úgyhogy most Parisban valami 6000-
re megy azok száma , mellyeknek felékesí tésére 's czélirányos 
elrendelésére nagy gond és szorgalom fordit tatik. ' A' legh í resebb 
és pompásabb kávéház Parisban a, Café de mille colonnes , a' Palais-
lloyal- ban. Londonban a' kávéházak száma többre megy kilenc/ , ezer-
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nél.  Bécsben  a'  legelső   kávéházat  valami  Kollschizky  nevű   Lengyel, 
ki  mint  tolmács  Törökországban  ,  ezen  intézetekkel  megesmcrkedett, 
áll í to t ta fel 1083. Most valami kilenczvenre megy ott a' kávéházak 
szám a, mellyek noha csinos 's ot tan ottan gazdag készületiiek , de 
nagyságokra 's ékességekre nézve a' pesti kávéházakkal nem mér
kő zhetnek. Pesten közel negyven kávéház van. Most a' mivelt Eu
rópa csaknem minden városában vannak kávéházak, mellyek egy részt 
újság 's mulat tató leveleik , 's az öszvejövő k kölcsönös társalkodása-
ik által sokoldalú hasznot nyújtanak, de más részt a'korhelységnek 
's ifjúi kicsapongásoknak termékeny iskolái. A. Jialngh Pál. 

K A V I Á R ( lekari) , Oroszországban készí tetik a ' t okh a l, ső reg, 
viza 's más halak ikrájából. Let iszt itat ik ugyanis az ikra a' reá 
ragadó h á r t yá t ó l, besózatik 's egy hét múlva bors és apróra vágott 
vereshagyma tetetik hozzá. í gy becsinálva megszáritatik, 's mint va
lami jó csemege kenetik zsemlyére, kenyérre, és' eledelül vetetik. 
Legjobb kaviár a' kr im ia i , mell - bő i évenként Kerts és .lenikale vá
rosokból 1500 tonnácska küldetik Moldvába 's a' Duna vidékeire. 

K A Z I N C Z Y (F erencz), a' magyar tudós Társaság történettudo
mányi osztályában vidéki első  rendes tag , született Ér - Semlyénben , 
Biharvánnegyében 1759 , Oct. 2 7 , nemes szülékt ő l. Kilencz 
esztendő s korában Késmárkra küldetet t a' német nyelv tanulása 
végett 's onnan év multával Sáros- P atakra, hol iskoláit 1779-
hen elvégezvén, Kassán , utóbb Eperjesen , végre Pesten törvényt 
gyakorta , 's it t gr. Ráday G edeonnal esmerkedék meg , ki nagy be
folyással vala az ifjú lángoló le lkére , 's b. Orczy Ló'rincczel, ki 
által 1784. Abaujban aljegyző  lón. D e gróf Török Lajos, a' kassai 
kerületben a' tanulmányok kir . igazgatójának aján lására, U József 
már 1786 ugyan azon kerületben a' nemzeti iskolák felügyelő jévé 
nevezte. 'S midő n Kazinczy ezen hivatalban számos alája rendeltjei 
t iszteletét és szeretetét nyerte meg , más felő l Bácsmegjeije (Kassán 
1789.) és G essnere (Kassán 1788.) ő t a' kisded magyar község ked-
venczévé , a' M agyar Museum (B. Szabóval és Bacsányival 1788 — 
1792.) és Orpheus (Kassán 1790.) az ifjú literatura egyik nagy be
folyású í rójává tet ték. Munkássága még n ő t t , mikor 11 Leopold ki
rá ly á lt a l , miuden többi nem - catholikus tisztviselő kkel együ t t , az 
iskoláktól elbocsát tatot t . A' Pesten öszveálló magyar játékszin t 
I I lláday Gedeon fiával P állal segélte organ isáln i, 's repertóriu
mát Shakespearbő l, (H amlet, Schröder után, Kassa, 1790) Moliérebő l, 
G ő théb ő l, Lessingbő l 'stb ford í tott darabokkal neveié. Szorgalmát 
azon szerencsétlenség sem törte meg , melly az 1793- diki történetek 
következésében é r t e ; éltének kegyeimeze a' fejdelem, de Brünnben , 
Kufstein és Munkács váraiban hét esztendő t tölte szomorú fogság
ban. I t t lettek Yorick és Sallustius , Clavigo 's a' Vak lantos eg3rc-
hekkel együt t rideg óráinak nyájas bukergetoi. Kiszabadulása után 
harmad esztendő re öszvtkelt atyai barátja leányával, gróf Török 
Zsófiával , kit ő l hét gyermek atyja lön. Eltének gondoktól beborult 
második felét házi köre 's literatúrai foglalatosságai der í tek fel. E -
zen id ő szakból valók számos versei, erdélyi u tazása, kötetekre me
n ő  apróbb h istó r ia i, ph ilologiai és aestheticai dolgozásai, ön élet-
i r á sa , több külföldi uj és régi classicusok ford í tásai. Ezek és még 
több fen nem emiitett munkáji igyjöt tek k i : 1 . M a g y a r o r s z á g 
f ö l d i á l l a p ó t j á n a k l e r a j z o l á s a (Kassa, J 775. 8.) 2 . AK 
a m e r i k a i p o d o c z é s K a z i m i r k e r e s z t y é n v a l l á s r a 
v a l ó m e g t é r é s e . (Kassa. 1776. 8.) 3 . L a n a s s a szóm. já t . 
(M . já t éksz í n , 4 köt. 1771) . 4. S t e l l a , G ő the után. (P ozson v, 
1793. 8.) 5 . H e l i k o n i v i r á g o k 1791. (Pozs. 8.) 6 . P a r a m y -
t h i o n o k H erdert ő l. (Széphalom, 1 7 9 3 J 8.) 7 . S i n o p e i D i o -
g e n e s ' m ar a d vá n y a i (P est , 1793. 12.) 8. K a z i n c z y e gy -
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v e l g e  s  f o r d i t á 8 a i . 1- ső  k . ( Szép h . 1808 . 8.) 9 . R o c h e f a u -
c o u l d M a x i m . (Bécs é s T r i e s t , 1810 . 8.) 10. V i t k o v i c s Í M i -
h á l y h o z . ( Széph . 1 8 1 1 . 8.) 1 1 . T ö v i s e k é s V i r á g o k . ( Szép h . 
1811. 8.) 12 . P o e t a i b e r k e . ( P e st , 1813 . 8.) 1 3 . K a z . m u n 
k á i . ( P e s t , 1 8 1 4 —1 6 . n . 8 . 9 kö t e t . ) 14. E l ő b e s z é d S a H u s i 
h o z . ( K assa 1824 . 8.) 15 . P y r k e r , S z e n t H a j d a n G y ö n 
g y e i . ( 1 8 3 0 . 8.) 16. K a z i n c z y ú t j a P a n n o n h a lm á r a , E sz t e r 
gá m ba , Vá c z r a . ( P e st , 1 8 3 1 . 8.) 17 . L e s s i n g , G a l o t t i E m . 
( Ba jza , kirlf. já léksz. 1829 . 8.) 18 . Szen t t ö r t én e t ek az ó és u j t e st . 
kön yvei szer in t . P a t a k . 1 8 3 1 . „ Az ő  gon dja á l t a l jö t t e k m ég k i : " 
a ) M a - g y a r , R é g i s é g e k é s R i t k a s á g o k . 1 8 0 8 . ( P e s t , 8 . 
1- ső  kö t . ) b ) D a y k a v e r s e i . ( P e s t , 1 8 1 3 . 8.) c ) B á r ó c z y 
m i n d e n m u n k á i . ( P e st , 1 8 1 2 . 8 . kö t . ) d ) K i s J á n o s v e r 
s e i . ( P e st , 1815 . 8 . 3 kö t . ) e ) Z r í n y i m i n d e n m u n k á i . 
( P e s t , 1817 . 8. 2 kö t . ) A' m a gya r t u d ó s t á r sa sá g igazga t ó t a n á c sa , 
P o so n ba n , N ov. 17. 1S30 . a ' t ö r t é n e t t u d o m á n y o sz t á lyá b a n , m e lly -
bcn sok n yo m t a t o t t , m ég t ö bb n yo m t a t a t l a n d o lgo zása i va n n a k , vi
déki első  ren des t a ggá nevezé k i ; ' s K azin c zy azon rövid id ő t i s , 
azon n éh án y h ó n ap o t , m e l lye t h a lá la e l ő t t a ' T á r s . kö rében é lt le , m u n 
ka közt élt e le . Augustus 22 - d ikén 1 8 3 1 . az eleven és ép a gga st yá n t 
a ' ke le t i m i r i gy , rövid de n agy gyö t r e lm ek u t án , e lö lt e szép h a lm i 
m a gá n yá ba n , é l t e 72d . — iró i p á lyá ja 56d . évében . 

K A Z Y F e r e n c z , L éván Ba r svá rm egyében szü l. E gyh á z i é le t n e -
m e t vá la sz t a , ' s a ' J e su i t á k szerzet ébe á l lvá n , é le t én ek n a gyo bb r é 
szét t an í t á ssa l t ö l t ö t t e ; h á t r a m a r a d t idejét t u d o m án yo s m u n ká lko 
d á sr a f'orditá, m e llyn ek e ' következ ő  i r a t o k l ő n ek szü lem én yei : 1) 
„Postfunna memória, res pace belloque gestae comilis Stephani Ko-
hánj de Cgábrúgh etc." ( N a gysz o m b a t , 1 7 3 2 , 12. r . ) 2) „Histó
ria universilatix Tyrnaviensis societatis Jesu ad annum Christi 17 3 5 
ejusdem taecularem producta" ( N a gysz o m b a t , 1 3 7 , 4. r . ) ; és 3) 
„História Hegni Hungáriáé" m e l ly az lüOO - ik eszt en d ő t ő l fogva 
1681- ig t er jed 's N a gyszo m ba t ba n 1737 és 1749 n yo m a t o t t ki 3 k. 
fél r . — A' ké t első  kö t e t m in d a zá l t a l T im o n m u n ká já n a k len n i gya -
n i t t a t ik , 's csak ren dezése t u la jd o n í t t a t ik K a zyn a k , ki e gyé b i r á n t a ' 
h a r m a d ik kö tetben r é sz r e h a jló n a k ' s va llási bu zgó sága á l t a l e l r a ga d -
t a t o t t n a k m u t a t ko z ik . 

K A Z Y J á n o s , Jézus szerzet ebeli p a p , a ' h i t t u d o m á n y d o c t o r a 
' s 1728 a ' n agyszo m baü fő o sko lák d é ká n ja , szerz ő je vo lt egy i l ly 
czim ü m u n ká n a k : „Brevis Commentarius rerum in Hungária, Croa-
tia et Transsilernia gesfarian." K in yo m t a t á sá n a k h e lyé t 's idejét n em 
t u d ju k ; Bé l M á t yás „Not. liegn. i í . " % . kö t e t én ek 4 8 3 lap ján a ' 9 -
d ik § - ban tesz r ó la em l í t é st . 

K E C S ( An m u t h ) , o l ly t e t sz ő  t u la jdon ( fő kép a' n ő  szem élyekn é l) , 
m elly a ' csupa t est i szépségen felü l em elkedve, k i t ű n ő  le lki t eh e t ségekke l 
r o ko n u l , \ s kellem essége, gyen gédsége , de egyszersm in d m élt ó sága á l t a l , 
az egyszer ű  szépségn él m é lyebb, beh a t ást t esz a ' fe í jfiui lé lekr e . A' 
k e c s az egész lén y t e st i és le lki a lka t á n a k m egm a gya r á zh a t la n ösz-
szeh an gzásábó l e r e d , ' s egyes"részekre , p . o . k é z r e , sz e m r e , h o m 
lo kr a ' sa t . nem a lka lm a zh a t ó ; n o h a á lt a lábau a ' k e c s e s észfogata 
fe lt eszi , h o gy a ' közön ségesekn él ezek is so kka l ke l le m e t e se bbe k , 
azaz szebbek és m élt ó ságo sabbak legyen ek. N em leh et ped ig kecsesek
nek nevezn i a ' le lke t len t á r gya ka t , h an em h a azok egyszersm in d em ber i 
cselekedet t e l vo ln án ak ö sszekap c so lva ; m e r t a ' k e c s b izo n yo s o l ly 
élén kséget j e l e n t , m e llyn ek a ' n yu gvó , a ' m o zd u la t la n lén yben is m u
tatkozn ia ke l l . E zen élén kség a k a r á r t a t la n vidám ságban a k a r szelid 
kom olyságban fejt i ki m agá t : m in d en ko r édesén sóvárgó é rzést ger
jeszt a' kecseset m é l t á n yla u i t u d ó férjfiu szivében . ( Vö . G K AT I A, S Z É F . ) 
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K E C S K E . Álla í nem az emlő sök között , mellynek it t emlí tést 
érdemlő  fajtája I ) a ' b a k k e c s k e , álla szakálos, szarvai meg
h a jlo t t ak, csónakosak. Ugy látszik, hogy ezen szelid kecske az ugy 
nevezett Ae g a g r u s - t ó l származik , mell y a' Kaukaz és más keleti 
hegyek vadonjaiban lakik , gyomrában nem ritkán a' bezoárkövet 
hordva. A' bak többet m egtartot t eredeti . természetébő l a' ju h n á l, 
elevenebb term észet ű , könnyebben elvaduló. Igen el vau terjedve. Bak
ja i emlő jében gyakran tapasztaltatik tej. Az a n g o r i " k e c s k e 
rövidebb testii , hoszszabb szárú a' közönségesnél , hoszszu selyemí ajta-
sző rébő l lesz az ugy nevezett tevesző r fonal. Bő rébő l készül a' kor
dován , szattyán és sokszor keztyü 'stb. 2) A' va d k e c s k e , 
álla szinte szakálos, hóldidomu, n agy, felül csomós, hátára hajlott 
szarvakkal. Tirol és Sabaudia legmagasb havasain t an yáz, de Can-
<1 iában és Siberiában is. A' legmeredekebb 's nekünk járhat lan szik
lákat szeret i , hol egyikr ő l a' másikra ugrál. A' közönségesnél na
gyobb ; a' feln ő ttnek szarva 20 fontot nyom , húsa jó izü , a' bő rébő l 
készült ruha majd elszaggathatatlan . . —j—a. 

K E C S K E M É T , hazánk egyik legnépesebb magyar mvárosa, Pest
vármegye hasonló nevű  já rásában , a' fő várostól 10 mfnyire , igen 
messze terjedő  sikon , mellynek pusztáin sok' és szép szarvasmarha 
tenyésztetik. A' lakosok, kiknek száma mintegy 34,100- ra m egy, 
t'öldmiveléssel , dohánytermesztéssel és baromtartással foglalatoskod
nak leginkább. N evendékei számára két gymnasiuma ván. 54. 

K E G Y E L M E Z E S I J O G , a' törvényhozással összekapcsolva lévő  
o lly fejedelmi szabadság, mclly szerint a' felségnek hatalmában á ll , 
a' törvények által szabott 's az alsóbb bí róságok Ítéleteivel megerő 
sí t et t bün tetéseket , egyes személyekre nézve megkönnyí tni vagy tel
jesen elengedni. Ezen jogot abból az okfő bő l származtatják 's tulaj
don í t ják a' fejedelemnek , hogy : a' törvényhozó Í télheti meg legiga-
zábban , valljon aj büntürvényekuek czélja enged- e kivételt az elő 
forduló egyes esetben. 

K E i T H (Jakab), porosz tábornagy , a' 1 8 század egyik legjele
sebb hadivezére, Keith G yörgy scotiai marsall ifjabbik fija, szül. J096 
F reteressában Kincardin scotiai grófságban. 18 éves korában anyja 
ösztönözésére, kinek a tyja , lord P erth 1 Jakab alat t Scotia nagy-
canczellárja vo lt , a' praetendens pártjához mene á lt a l , 's jelen volt 
a' sherifinuiri csatában , hol megsebesittetett . A' praetendens serege 
széljelveretvén, K. F rancziaországba sző kék , hol olly szerencsével 
• adá magát M aupertuis vezetése alat t a' mathematicára , hogy felvé
tetnék a' tudoinánjok acadeiniájába. Vágyva vágyván magának esme-
reteket gyű jteni , beutazá Olasflbrszágot, Schweizotés P ortugáliát . Az
után Madridba m en t , hol neki herczeg Leyria az lrlandiak osztályá
nál ezredesi rangot szerze, 's magával vivé ő t , midő n Pétervárba rend
kí vüli követként küldetek. I t t K. (1728) a' czárné szolgalatjába lé
p é , ki ő t csapattábornokká, kevéssel ezután pedig generallieutenant -
tá és András rendje lovagjává nevezé. A' Törökök ellen minden üt- , 
kő zetben kimutatá magát bátorsága által ( 1731) , 's első  volt 
Oczakow bevételénél a' sánezon , hol sarkán sebet kapott . A' Svédek 
elleni háborúban (1741—43.) ő  határozá el a' győ zödelmet a' wil-
manstrandi ütközetben , 's elüzó a' Svédeket a' keleti tenger Alands 
szigeteir ő l. Az aboi béke után (1743) a' császárnétól mint követ a' 
svéd udvarba kü ldetet t , 's visszatérte után a' marsall pálczával tisz
teltetet t meg. D e mivel mind e' mellett is igen mérsékleti volt 
jövedelme Oroszországban, 's ezen felül Bestuscheit ő l is megsér
tetet t , a' porosz király udvarába m en t , a' ki határtalan bizodal-
mával ajándékozván meg , fő tábnrnaggyá és Berlin korinain zójává 
nevezé (1749) . K. inegjárá a' királlyal INUí met,-  Lengyel -  és Ma
gyarországok nagy részét. Midő n 1756 a' hét esztendő s háború ki-
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ütöt t , ittí n í  tábornagy egy porosz seregosztállyal Alsószászországba 
nyomult. Oln ű itz (1758) ostromlásának félbehagyása után , az ostromló 
sereg jeles visszavonulását fedé , de még ugyanazon esztendő ben (Oct. 
14), midő n Daun H ochkirchnél a' Poroszok táborát megtáinadá , le-
szakasztatott lováról egy ágyúgolyó által , 's a' csatatéren halt meg, 
miután az éj homályában háromszor véré vissza az Austriaiakat . 
Keith nagy ta len tom u, jeles vitéz, 's szigorú becsületes ember vo lt , 
önhaszonkeresés nélkül. Testvére lord M arshall igy ir t P arisba 
Geoffrin asszonynak : „Csak gondolja kegyed , melly nagy örökséget 
hagy reám bátyám. Égy nagy sereget vezetve hadi adó alá veté 
C sehországot , —'s én 70 aranyat találtam n á la . " N agy F r id r^ i Berlin
ben a* Vilheí mpiarczon márvány oszlopot emeltetett neki. 

K É K F E S T É K a* kobaltból igy készí tet ik. A' kobalt érezvegyek 
p ir í t a tn ak, hogy az arsenik (férjany) és a' kénkő  elt ű n jék, elszál-
jo n , némelly más érezek pedig savitassanak meg. A'm egpir í t o t t ércz-
vegy (németül Safflor, Zaffer) t iszt a , égett és ő r löt t kvarczal, és 
tiszta hamaggal, a' szí npróbától mutatandó viszonyban , behintetik , 
's kék üveggé olvasztatik. Az olvasztás gömbölyű  vagy négyszegletes 
kemenczékben történ ik , mellyeknek telepén kék üveg csinálásra szol
gáló keverékkel telt edények állanak, a' tüzet kiálló agyagból készült 
edények láng által melegí tetnek , melly a" kemencze közepén lévő  
rostélyon jő  be 's az edény megtöltésre vagy kiür í t ésre szolgáló ol
dallyukain megy ki. Az olvasztás teljesen megtörténvén , vaslapocz-
kákkal kiszedetik az üveganyag 's vizzel teli edényekbe öntetik. A' 
nyert töredékeny üveg szárazon niegzuzatik , a' zúzott' liszt drótszitán 
luegszitáltatik , az általszitált pedig gránit - malomkő  alat t nedvesen 
megő rletik. A' finoman megő rlött tömeg nagy fakádakba méretik , 
vizzel igen m egh igí t at ik, és fél óra múlva, midő n a' durvább rész , az 
újra megő rlend ő , leülepedett , másik kádba m éret ik, hol 24 óráig 
csendesen á l l , hogy a' tulajdon szí n leülepedjék. Az ülepedet felett 
lévő  nedv mocsárokba vezettetik , hogy minden szinrészecske leszál-
jon , de ezek még t isztátalanok 's mocsárágy név alat t újra az ol-
vasztandókhoz tétetnek. A' második kádbeli ülepedet , vagy a' tulaj
don kékfesték , a' mosó szobába jő  , kádokban t iszta vizzel leönte
tik 's igen finom drótszitával inegszitáltat ik, hogy minden t isztáta
lanság hátra maradjon. Ebben 24 óráig áll a' n«dv. Az ülepedeten 
lévő  zavaros viz szinte mocsárokba vezettet ik, hogy mocsárágy t é
tessék le , mellyel ugy kell bánni , mint az eWbbivel. Ezen mivelet 
még egy két vagy háromszor ismételtetik , 's a' tiszta festék a' kád
ból kivágatik 's igen lassan és vigyázva inegszáritatik különös szá
r í tó szobákban. A' megszár í tott festék és mocsárágy deszkák vagy 
fahengerek kő zött dörzsöltetnek , finom sző rszifán áltbocsáttatnak és 
elcsináltatnak. Ezen festékek szí nének magassága vagy világossága 
különböző . Áltáljában megkülönböztetnek a' világos vagy magas 
szí nek (Jegyek m agyarul leh etn e: V. n ém etü l: H ) , a ' mérséklet i 
magasok (M. C. Couleur) , és mocsárágyszinek (A. E, Eschelfarbe) ; 
mindenik felosztatik még közönségesre (K. német. O.) középszer ű re 
(Kz. M.) finomra (F ) , finomabbra (F F ) és legfinomabbra ( F F F ) . —j—a. 

K É K F E S T Ő  F Ü (C süllen g, D . F . ) honunkban is esmeretes 
nö vény nem , e' je lekkel: táskája lap í t o t t , visszás -  szives -  láncsás , 
kétfelé választh ató , 1 magvu, ki nem n yí ló , közfala lyu ka s, 
kopácsai csónakosak. Kékfestésre használtatik e ' fa ja: F e s t ő  
Cs. mellynek gyökérlevelei tojáskerek láncsások , nyélrefutók, csip
kések , szárlevelei rendet lenek, láncsás- dárdások, vagy nyilidomu 
szárölelő k ; táskái lecsüggő k. Jó és mivelt földet kivan ; a' 
kékszint levelei adják , mellyek midő n' sárgulni kezdenek, lesze
detnek , megszár í tatnak , csüllengmalomban megő rletnek, tésztává 
csináltatnak, ezekbő l golyók vagy lapdák készí tetnek , melly eket a' 

\  
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fest ő k  hasznokra ford í tanak. Legjobb csülleng terem deli F rankhon -
lián , de niiveltetik N émet- , M agyar és más országokban is. H ajda
nában igeu sok csülleng term esztetek, mivel más kék festék nem vala 
esmeretes. D e miolta a' 17dik század első  felében a' H ollandusok 
behozák az in digót , a' csülleng keleté csökkent; de azután még in
kább, miolta az indigó N yugotindiában 's déli Amerikában bő vebben 
termesztetik \ s Európába számosabban hozatik. Az indigó többre be
csültet ik , mivel szebb szint a d , de a' csüllenggel Íesté9tartósabb , 's 
innét e! egészen alig mellő zhet ő . —j—a. 

K É K S A V A N Y (k é k 1 ő  g y u 1 a t s a v. , a c i d u m h y d r o c y a-
n i c u m , b o r u s s i c u m ) ; benne saví tó helyett gyúló van. Alapja 
szén ő  és fojtó-  egyesületnek látszik 's most k é k 1 ő - nek (cyaneum , 
Blaustoff) szók neveztetni. Állat i és növényrészekbő l mint szülemény 
nyerhet ő  , ha azok kálival és savanyokkal dolgoztatnak ki ; némelly 
állat i részekbő l pedig mint kivonat kapható. H lyen növényrész p. o. 
a' borostyán medgy levele, a 'cseresnye és ő szi baraczkmag , a 'keser ű  
mandula , mellyben a' kéklő szag igen ki van fejlő dve , ugy hogy , a' 
ki a' kéksavany szagát esmérni akarja, a' keser ű  inandolát szagolva 
megesmérheti. Tiszta állapotjában gázidomu , a' levegő n könnyen meg
gyúl , savitó gázzal eldurranik , sárgáskékes veressel vegyült lánggal ég, 
viztól és borszeszt ő l felfogadtatik. A' többi savanyák szerint ő  is eg3"esül 
erczvkkcl, kálikkal, földekkel különböző  sókká, mellyck küzött a' kék-
savos vas (poroszkék) igen nevezetes , minthogy ez ada alkalmat a' kéksa
vany feltalálására, és sok kézmivi czélokra használtat ik. Az állat i 
test re nincsen irtóztatóbb méreg a' t iszta kéklő gyulatsavnál ; hirtele
nebben öl m eg, mint akárn iellyik , néha azon pillan atban , mikor a" 
gyomorba é r , ső t a' kis állatokat mindjárt megöli, ha nyelvekre 
vagy sebes helyre ér. A' madarat egy csepp elemészti a' kielégí tet t 
viz olvadatból ; mintegy 8 csepp megöli a' kutyát 's viszonyilag több 
az embert. A' halált leginkább hnzgörcsök elő zik meg. N agy men
nyisége ellen nincs ellenméreg ; kevés mennyiségnél elő ször hányás 
által törekszünk a' mérget kivenni, kálikat adunk teljes szénsava-
nyos állapotban , hogy a' méreg közepí tessék , vagy kávéöntetet ma
gán , vagy Orfila tanácsa szerint minden félórában 3—4 kanál leipe -
t inolajt kávéöntetben. K is, tört adag hatalmas gyógyszer, de hatal
mas agyat és kezet is kivan , hogy haszonnal adassék. Klő bb igen 
gyakran és most nem ritkán adat ik jelelt esetekben a' borostyán medgy 
vize, mint kéksavannyal biró . — A' kéklő gyulatsav a' levegő  és su
garak behatására megváltozik , feloldatik. —j—a. 

K E L E M E N . P ápák e' néven : J romai KELEMEN , hihet ő  szám
lálás szerint 91 — 100- ig püspök o t t , az apostoli atyák közé szám
láltat ik , mivel P ál Romából Corinthusba irt levelében (4 szak. 3 v.) 
egy Kelement mint munkatársat emlit , kinek Péter osziá ki a' papi 
felszentelést. Két levelet irt a' corin thusiakhoz, mellyeknek egyike 
egészen megvan , de hozzáadásokkal és meghamisí tásokkal , a' má
sikból csak égy töredék maradt meg. Ezeknek szép tartalm a nem 
képes azonban meger ő sí teni jenai Kestrwr á ll í t ásá t , hogy ezen Kele
men egy t itkos keresztény egyesülelet alkotott volna Agape (szere(et) 
név ala t t . — 11 KELEM EN (Suidge), bafmbergi püspök, 104(iban IX Be
nedek helyébe tétetek III H enrik csász. által, kit ő  megkoronázott; 
synodust t ár t a a' Simonia e llen , de már 1047ben meghalt. 111 K E 
LE M E N , G uibert , ravennai érsek, IV H enrik pártjától 1080- ban 
papává választatok, VII G ergely't kitolandó; lOSÍben er ő szakkal te
tetek be Romába, G ergely halála után is megtarlá magát az ellen
pápaságban a' G ergely pártja választotta H l Victor és II Orbán ellen 
változó szerencsével , 1089- ig Romában. A' Romaiaktól elű zetve 's 
a' pápaság békével hagyására esküvel köteleztetve, 1091 ben viszont 
Romába jö t t H enrik seregével, de 1094- ben viszont távoznia kel-
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lelt  's  H enriknél  kérn i  oltalmat.  1099ben  II  Paschalisnak,  G ergely 
követő jének  alája  veté  m agát ,  's  1  lOOban  halt  meg  Ravennában.  Pá
pai  hatalmat  csak.  a'  császár  alat t  lévő   német  és  olasz  tartományok
ban  gyakorlot t  ,  's  nem  számláltatik  a'  törvényes  pápák  sorába.  Ez
ért  az  I187ben  pápává  nevezett  romai  születésű   P a u l u s  de  P a -
l a e s t r i n a I I I KELEMEN nevet vön magára. Ő  a' régolta tartó egye
netlenséget elvégzé a' Romaiakkal 's uralkodását Roma felett megál-
lap í tá. A' szent hadat t ű zzel vit t e , Siciüa koronáját Tancrednek 
megzerzé, Rogerius apuliai herczeg ujának, de már 1191 m egh alt .— 
IV KELEMEN , G uido, st. G uilesbő l Langv'edoeban, .elő bb törvénytudó 
's a' franczia király tanácsosa, 2 leány a tyja , özveg3'ségében nar-
bonnai érsek, sabinai rard in alis, követ (legát) Angolhonban, 1265-
ben anjoui Károly pártjától választatok ; és ő  ezen fejedelemnek a' 
Manfréd kezén volt két siciliai királyságot áltadá ; keresztháborut 
hirsJetvén ezen ország elfoglalására, segité kédvenczét, maga is 2 évig 
Frankhonban maradván, csak 1267ben jöt t Viterboba vissza , \ í  268-
ban pedig az utolsó Hohenstaufinak, Conradinnak, lefejeztetése ulán Ro
ma birtokába ju to t t . Az angol R ichárd és spanyol Alfons között is 
ő  akart határozni a' német korona felett , de bele halt Viterboban 
Nov. 29. 1269. Er ő  és nyomosság diszesité mint az egyház fejedel
mét , jó szónok vala , szigorú asceta 's a' nepotismus ellensége. — 
V KELEMEN , Bertrand d' Agoust, G ascognebol, elő bb bordeauxi érsek 
és VIII Bonifácz pártolója- , kinek halála után F ilep frank királytó l 
megrfiyereték, 's ennek pártolása által pápává választatok Jun. 5. 
1305 Perugiában. Az olaszhoni polgári háborúk miatt F rankhonban 
m aradt , Lyonban megkoronáztaték , végre 1309ben Avignont válasz-
tá lakkelyül. Vele kezdő dik a' franczia pápák sora. Az egyezség 
szerint felszabaditá F iiepet az átok a ló l , a' király kedvenczeit car-
dinálokká tet te, 's az egyházi tizedet áltadá 5 évre a' királynak. 
Ellenben kijátszá F ilep szándékát , meliynél fogva testvérének Va-
Iois Károlynak a' német koronát fejére kí vánta tenni. Egyházi gyű 
lést tárta 1311 és 12ben 7 hónapig, melly legnevezetesebb uralko
dási tette volt , hol a' Templariusok rendjét F ilep kedvéért feloldá 
és bölcs szabályokat rendelt a' clerus reformja 's a' klastromi fenyí 
ték végett, mellyek az ő  t iszteletére C 1 e ml e nt i n a e- knek neveztet
tek. N ápoli Róbert királlyal való szoros kötelezés által akará ural
kodását megerő sí teni Olaszhonban. Ennek segí tségével alázá meg 
Velenczét, mell vet F errara elfoglalása miatt 1308bau in terdictum -
mal terhele , és 1309beu egy uj átokbulla által akara e lron t an i, 
melly minden Velenczeit becsület és igtalannak határoza m eg, min
den országos hivatalt eltörle , az alattvalókat az engedelem alól fel
oldá, 's a' törvényeket eler ő telen í té. Keresztes had és velenczei ha
jók elfoglalása által meghódoltatá végre a' respublicát, 's békét en-
gede neki 1313ban. Ezen Róbert még nagyobb szolgálatokat tön ne
ki a' csász. hatalom 's a' ghibellini párt korlátozására Olaszhonban. 
Vll H enrik császár az ő  sürgetésére választatok , neki h í vséget is 
esküdött, de 1311 ben Romába menvén Lombardiát zavarban találta, 
K. pedig semmit nem tön érte, ső t koronázását megtií tá, mellyet I I . 
a' cardináloktól még is kicsikart Romában. A' császár N ápoly felett 
I lobertel is versenygeui kezdet t , K. pedig fenyeget ő  bullák és ki
tiltás által védelmezé kédvenczét. H enrik halála u tán Róbert ki
rályt 1314ben romai senatorrá, 's országos helytartóvá tette Olasz
honban. H ódoltatási terveinek közepén halt meg Apr. 20. 1314. — 

VI KELEMEN az ötödikhez nagyon hasonlí tot t . Neve Roger P éter 
volt, szül. Maumoiitbau 1292 nemes házból, eleinte benedictinus 's 
apát F ecampon , azután artasi püspök és F ilep király tanácsosa , 
sens- i és rouen- i érsek, 1338 cardinalis , 1342 pápa lön Avignou-
ban. l'énzszomja miatt rosszul áruld az egyházi h ivatalokat ; bajor Lajos 
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császár  ellen  eldű dei  lelke  szerin t  kérlelhetetlen  keménységgel  kelt 
k i ,  átokbuüái  iszonyúbbak  minden  élő bbemnél.  A'  csehhoni  király 
liját  ,  luxemburgi  K áro lyt ,  hajdan  Parisban tan í tványát', a' német 
rendek egy részével királynak választatá 1346, de általánosan el 
nem tudá esmertetni, ső t Lajos halála után (1347) pártosait fel is 
szabad í tá , és hogy a' rendeket megnyerhesse, schwarzburgi G ünther 
ellencsászár lemondása utári 134!)ben újra meg keile engednie IV Ká
roly választását , a' n élkül, hogy a' N émeteknek káros feltételeket 
egészen életbe hozhatta volna. Olaszhonban szerencsésebb volt. 1346-
ban Rienzo romai . lázadása gyors részegségképen általtün t , 's a' fő  
(demagóg) elfogatok. N ápolyi András kirá ly halála után Avignon-
ért bű ntelennek hirdeté Joh an n át , ső t visszatette birodalmába. Egy 
spanyol kir. herczeg számára a' canariai szigeteki királyságot alkotá. A' 
G örögök 's Örményekkel sikeretlenül alkudozott az egyesülésr ő l. 
Megh. 1352 . —A' n a gy schisma alat t két ellenpápának volt Kelemen 
neve , kik azonban az igaz sorba nem számláltatnak, u . , m. Róbert, 
genfi- gróf , cambraii püspök és cardin ál, a' VI Orbánt elhagyó fraii-
czia cardinálisoktól választaték 's VII KELEMEN nevét vette fel. A-
vignouban lakot t . F rank és Skothon, Lotharingia , Sabaudia és Spa
nyolhon voltak m ellet t e , Olaszhonban semmi volt. Sept. 3. 13Ö4-
ben halt meg. — X1I1 Benedek halála után 3 cardinalis által Vili K E 
LEMEN név alat t pápává let t Aegidius Munnoz , Barcelonából. Pe-
niscolában lakott 1429- ig. — Vll KELEMEN *, Medici Jú lius, 11 Jú
lius pápa alat t Johanniták p r io r a , X Leótól flererizi érsekké, t;ar-
dinállá és cancellariussá tetetek, N ov. 19. 1523 pápává lön. 1 Fe-
rencz frank királlyal tartván, háborúba keveredett V Karolj' császár
ral , ki 1527beu Romát kirablá , ő t 7 hónapig fogolyul t ar t á az 
Angyalvárban , 's minden er ő sség és 40, 000 ducati áltadására kiu-
szer í té. 1529ben megköttetek a' béke \ s 1530ban Károlyt megkoro
názta , 's megnyerő  t ő le , hogy a' Medici familia a' í lorencziai her-
czegséghe betétetek. A' reformatio harap ő zását nem tudta meggá
tolni N émethonban ; Angliában pedig elő  is mozd í tá , VÍJI H enrik 
házassági elválása ellen átok bullával kelvén ki. Kosz ajándékot 
nyert t ő le F rankhon , kis húgának, Medici Katalinnak személyében, 
,kit 1533 Marseilleben az orleansi herczeggel, 1 F erencz király má
sodik fijával elházasí ta. V Károly ellen tervezve halt meg Sept. 25. 
1534. 56 éves. — Vili KELEM EN H ippolytus Aldobrandini, spanyol be
folyás által jö t t a' sz. székre Jan . 30. 1591. IV H enrik királyt meg 
nem akarván esm érn i, hatalma korlátok közé szoritaték F rankhon
ban. Velenczét sem tar th atá az óhajtott függésben. Azonban az 
Este - háztól elvett F errará t képes vala megtartan i. 1598ban békét 
eszközle Vervinsben a' Spanyolok és F rankok közöt t ; a' nantesi edi-
ctumot elhallgatva 's IV H enrik elválását M argaretbától helyben 
hagyva, elejét vette az ezen fejedelmek közötti háborúnak 1600. A' 
Jesuitákkal m eghason lot t , mivel a' D oiniuicanusoknak a' „de auxili-
it gratiae"- róli vitában eleinte kedvezett, Loyolát pedig nem canoni-
zálta. G yanúba is jöt tek ezek M art . 5. 1605 történ t halálánál. — 
IX K E L E M E N , Július R ospigliosi, szül. P istojábau 1606, a' pápai 
udvar szolgálatában 11 évig nuncius Spanyolhonbau, 's cardinal- se-
cretarius VII Sándor a la t t , Jun . 20. 1667 pápának választaték, 
mint okos, szerén y, és felvilágosodott férjfiu magasan ragyog a' 
sorban, llonta financziájának megjaví tásán törekedett . A' Velenczei-
eket sereggel és hajókkal segí té a' Törökök ellen , 's a' nekik pénz
ker í tés végett némelly papi rendet és klastroinokat secularisált. Az 
aacheni békében dolgozó t á r s volt. 1668bau kiigazí tá a' jausenista 
viszálkodásokat, honnan a' t iszteletére ugy nevezett K e l e m e n b é -
k é j e . Portugáliával is megegyezett, a' Pedro király kinevezte püs
pököket meger ő sí tvén. A' zsidókat majd mind elüzé Romából. Dec. 
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9.  ICO!)  holt  meg,  Kandia elvesztésén  való  bánatában. — X  K E LE M É *, 
Altieri  E m il,  szül.  1589,  ó  romai patr í cius vérb ő l, 80 éves öreg 
Jött Nov. 25. 1069 a' cardinal collegiumba 's Apr. 29. 1670 a' szent 
székre. Az adókat kisebbí teni törekvék, a' nemességnek megengedő  
a' nagy kereskedést. Sok í rást és könyvei elt ilta. A' jubileumi 
pompa 1675ben Krisztina svéd királyné jelenléte által diszesült . 
Oroszhon frigyének több európai fejedelemmel a' Törökök ellen nem 
kedvezett. Megh. Jul. 22. 1676. — XI KELEM EN , Albani F erencz 
Ján os, szül. Urbinoban Jul. 23. 1649, 1690ben cardinalis lön , 's 
munkássága által a' spanyol örökségi háborúban ajánlá magát a' szent 
székre , hova Nov. 23. 1700 fel is emeltetek. Ellene szólt a' bur
kus királyi méltóságnak, de siker telen ü l; a' Bourbonoknak kedvezés 
ár ta neki ; a' császárt különben is ingerelvén , Jósef császár testvé
rét Károlyt nem esineré el Spanyolhonban , 's az első  bulla császári 
joga ellen is kikelt. Császári seregek mentek be az egyházi földek
r e , Comachio elfoglaltaték minden hadi készület 's átokkal fenyege
tés ellenére. 1709ben át kellé engednie Comachiot, seregeit 5000 em
berrel szű kí tenie, a' császáriaknak szabad átmenetelt engednie N á
polyba, 's I I I Károlyt Spanyolhonban elcsmernie. Innét V F ileppel 
(spanyollal) egészen meghasonlott. H asztalan szólt az alt ranstádt i 
béke és Stanislaus király választása ellen ; nunciusát nem ereszték 
az utrechti békéhez. A' Jesuiták Chinában rendelései ellen t e t t ek , 
követeit gunyolák 's pogány szokásokat vettek fel a' szolgálatba. A' 
siciliai korona jogai felett a' h it i dolgokhoz szinte pere lt , 's mivel * 
sok elhajtott pap tódult Siciljából Romába, mint az ő  becsületének 
m artyrja , ha rajok még többet nem akara költen i, egyezségre let t 
lépni kénytelen. Csak a' praetendens, kit 1717 olta Romában tár ta , 
'a a' portugalus kir á ly, kinek Lissabonban egy pat riarchátust al -
ko t a , voltak igazán h í vei. U ralkodása jó akaratú vo lt ; - a ' vaticani 
könyvtárt keleti kéziratokkal és önkönyvtárával gazdagi'tá , Bologna-
lián a' képző  mí vek academiáját állitá fel, 's áltáljában kedvezett a' 
tudományoknak. Megh. M art . 19. 1721. — XI I K E LE M E N , Lau-
renzio C orsin i, F lorenzbő l, szül. Apr. 7. 1652 , pápa lön Ju l. 12. 
1730. M in t áz elő bbi, ez is álmodott hatalmának képei között é l t , 
mintegy a' 12dik században; a' cath . fejedelmekkel nem legjobbak 
voltak viszonyai. Egy 8 éves spanyol infansnak card inal ka lapot 's 
a' toledoi érsekséget 'kellé adn ia , az egyházi birtokban spanyol kato
naszedést t ű rn ie , 's e' miatt lázadás támadván, spanyol ő rsereget el
fogadnia , P an n át t ő le elő szer egy spanyol infansnak, azután a' csá
szárnak birtokába men ő t látn ia, a' n élkü l, hogy egyéb hasznát lát
ta volna, mint némelly kedvező  reservatumot a' spanyol concorda-
tumban 1737. Velenczében, Sabaudiában nem nagy sikerrel perleke
dett . San Marino apró köztársaságával sem tuda jó l boldogulni. Az 
eretnekeket buzgón tér í t eté, 's e' miatt az „ l a coena D om in i" bullát 
évenként h irdetteté. A' romai policziát megjavitá a' szabadmenedé
kek eltörlésével, bujálkodási tárgyak elt iltásával, a' kölcsönház se
gí t ése , szülház ép í tés 'sat. által. A' capitoliumba szobrokat , a' 
vaticanba keleti kéziratokat gyüjte. Adósságos halt * meg F ebr. 6. 
1740. — X11I K E LE M E N , Carlo Rezzonico , szül. Velenczében 1693. 
M ária Theresia és a' Jesuiták segí tsége által pápa lön Ju l. 6. 17 5 8 ; 
annak apostoli felség- czimet, ezeknek rendjek megtartását adá. D e 
a' Jesuiták még is kihajtattak alat ta Portugál , Spanyol , F rankhon -
ból, N ápoly, Sicilia, Pannából, 's ő  mégis megáldá, megjutalmazá a' 
rendet egy bullában 1765. N agy hatalmok volt reá Torregiano or
szágtitoknoknak és a' jesuita- general Riccinek. 1764 és 68ban éh
séget szenvedett Roma. 1768ban az „ I n coena D om in i" bullát szor í t 
ván a' fejedelmeket felboszontotta magára, 'B e' közben halt meg F ebr. 2-
17C9. — XIV KELEM EN , G iovanni Vincenzo Antónia (.'a ti g ;t n el t i, 
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egy  orvos  fija,  szül.  st.  Arcangeloban Rimini- né! 1705, 18 éves a' 
minorita rendbe lépett, tan itó lön , 's nagyra vezette tan í tványaitól 
igen becsültetek. Az élesen látó XIV Benedek egykor fejére tet te 
kezét, 's rendje generálához í gy szó lt : , ,Ezen testvérre különösen fi
gyeljetek; különösen ajánlom ő t , " és m áskor, midő n kérdéseire 
adott Í téleteivel nagyon megelégedett : „ nyomós í téletet köt össze 
nagy tudom ánnyal, 's mellette ezerszer szerényebb mint a' tudatlan , 
's olly vidám, mintha soha sem élt volna elvonulásban." Xlll Kele
men cardinállá t e t t e , de nagy lelke m ellet t ' sem igen reménylheté 
a' szent székre ju tást . Felvilágosodott lelke nyelvén forgott. Par -
ma és Piacenza dolgaiban annyira ellene beszélt a' pápa-  és titok
nokának , hogy többé tanácsot sem kértek t ő le. XIII Kelemen hol
tával nagyon zivataros volt a' conclave , m í g Bernis cardinal rábeszé
lő  ékesszólása győ zött, 's G anganelli Máj. 19. I 709 az egyház fejévé 
kikiáltaték , noha nem volt püspök. Egy pápa sem választatok ne
hezebb körülmények alat t . Portugália , a' szent székkel ellenkezve 
pat riarchát akart magának adni ; a' parmai herczeg dolgai F rank és 
Spanyolhont 's N apolt elidegen í tették, Velencze maga akarta a' papi 
rendet reformálni, Leugyelhon a' pápahatalom gyengí tésén dolgozod, 
magok a' Romaiak is zúgolódtak. Kelemen nagyon dolgozott az 
egyezségen követei alkudozása által ; az „ I n coena D om in i" bullát 
e lt ö r lé , 's Jul. 21. 1773 kiadá a ' h í res brevét : „ D o m i n u s ac 
r e d e m t o r n o s t e r , " melly a ' Jesus társaságának véget vetet t . 
Ez idő  olta gondal telt , félelmes bánatos életet élt . „Az örök lét
be m egyek, " m onda, ,, 's tudom, m iér t . " Sept. 22. 1774 halt meg. 
G yanú volt az ő t megétetésr ő l; az orvosok ellent bizonyí tot tak. Car-
lo G iorgi márvány- emlékkel t iszteié meg ő t az Apostolok templo
mában - Romában, — Canovától Volpato terve szerin t kész í tet tel. 
V Sixtus olta egy pápa sem uralkodott illyeu erő  , bölcseség és ön-
hatással mint ő . Elő mozdí tá a' miveket és tudom án yokat , a' kele-
meni muzeumot, a' vatican d í szét , ő  alapitá. 

K E L E T vagy keleti t á j , az ég azon t á jéka , hol a' csillagzatok 
felt ű nnek. Keleti pont az egyenlí t ő nek átmetsző  pontja a' lá th atár 
ra l az ég azon h elyén , hol a' csillagok kelnek. Egy a' 4 sarkalatos 
pontok közül, mellyek a' világ vagy ég 4 tájékát határozzák m eg, 
's á' hajósoknál keleti pontnak vagy keletnek neveztetik. Az ezen 
pont irányában "fekvő  tájék a' keleti tájék. Az éjnapegyenlő ség 
n apjaiban , azaz M art . 21 és Sept. 23 körül épen a' keleti ponton 
kel fel a' n ap , 's épen a' nyugotin megy le. Az év minden más 
napjaiban nyáron a' keleti ponton tul éjszak felé , télen pedig innen, 
dél felé kel. A' leghosszabb napon felkelési pontja legmesszebb van 
éjszak felé, a' legrövidebben pedig legtávolabb dél felé. Ez a' min
denkori távozás a' csiljagzatoknál k e 1 e 11 ávo 1- nak hivatik. 

K E L E T I N D I A déli Asiát Persia és (Jhina közöt t , a' G anges-
t ő l kelet és nyugotra fekvő  két félszigetet', 's az indiai teugerbeli 
szigeteket Ceylonig és a' Philippinákig foglalja magában. Feloszta-
t ik Elő -  é s H átulsó Indiára. E l ő i n d i á b a n vagy H i n d o s t a n -
b a n vannak A.) A s i a i o r s z á g o k , nevezetesen : 1.) A' S e i k-
h e k o r s z á g a (3256 nsz. mf. 4 mii. 1.) papi kormánnyal, fő vá
rosa Lahore (100, 000 1.) 2) N K P A U L (l.e.) 3. Ma ha R a j a S i n -
d i a országa, most már csak egyedül való független maratt birtok 
(1860 nsz. mf. 4 mii. 1.). Az uralkodó ház neve Sindiah ; lakhelye 
U dschin. I t t fekszik G walio r , egy h í res indiai er ő sség. — 15.) E u 
r ó p a i b i r t o k o k , ' s I , a ' B r i t t u s o k é i . Ide tartoznak a.) 
A' calcuttai elölülő ségben : 1) B e n g a 1 i a (4523 nsz. mf. 25,306,000 
1.). F ekszik az é. sz. 21—27 's a' k. h. 86—92° közt, G reenwicht ő l 
számitva. A' lakosok f H indusok,  T'D afghan és arab eredet ű  mo-
hammedanusok , ,% portugál maradékok vagy más idegen származású 
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telcpedő k.  A'  G anges,  Burramputer  (Brahmapootra),  Dummuhda  és 
más  folyók  mossák.  Az  éjszaki  magas  hegyek  és  sok  folyók  nagyon 
mérséklik  levegő je  forróságát.  Földje  felette  terméken}7  ,  évenként 
két  annyi  gabonát ,  gyümölcsöt  és  veteményt  t erem ,  mint  a'  mennyi 
a'  lakosok  esztendei  szükségére megkí vántatik ; csupán a' riskásának, 
ezen'minden rangúak köz eledelének, nem diszlése okozhat néha szük
séget. Egyéb term ékei: sok pamut és selyem, kender, len , indigó, 
viasz, m ézga, inákouy, bers és más fű szerek, salét rom , melly né
hol a' földbő l n ő  ki , tengert só és vas. Azon házi állatokhoz, mel-
lyek Bengaliában BKNARESSEL (I. e.) közösek , tartoznak még az or
szág délkeleti részében az elefántok. Lovai aprók és nem szépek. 
Erdeji mindenféle vaddal és szárnyas állat tal bő velkednek ; de a' 
vadászat nagyon veszedelmes a' számtalan ragadozó állatok m ia t t , 
jnellyek közt az ugy nevezett bengalai kirá lyt igr is, leopárd és kis 
párducz fő  helyet foglalnak el. FoJyójiban a' legjobb izü halak mel
let t mindenféle nagyságú krokodilok tanyáznak. A' hindus lakosok 
mind a' két neme n yúlán k, karcsú , szép term et ű , 's daczára a' ve
le született félénkségnek , rendkí vül harczvágyó. Az ő  nagy , hasz
nos és elmés szorgalmukat csupán az ő  í nég nagyobb éldeleti mér
tékletességek múlja felül. A' keletnidiai társaság jövedelmeit a 'm ajd 
nem korlátlan kizáró bengalai kereskedés hasznain kivül a' szán t i -
és kert - föld teszi , melly egész U indostanban az uralkodó sujátjáiiait 
tar talik 's haszonbér fizettetik ér t t é. 1 81 7 ezen jövedelmek 11,71)0,000 
font sterl. mentek; a' kiadás 8,021,000 ft. st. vo lt , 's igy a' tiszta 
nyereség 3,709,000 ft. st. ; adóssága 30 mii. ft. st. Legjelesebb 
városai : CALCUTTA (I . e.) , D accá és Murschedabad (Moorschedabad), 
azután a' kerületi fő helyek : Birbkum (Keerbkoom), Boglepur, Bnrd-
vvan , D schiltagong (Chitlagong) vagy Islamabad , jó kiköt ő vel , D i-
nailpur, I lugley, D schessur (Jessore), M idnapur, M omensing, N;id-
diah hindus papnevelő  h ázzal, P u rn iah , Radschessahaye (Rajes-
haliaye), R am gh ur, Rungpur és S3'lhot. Továbbá Bendel , hol már 
századok olta szokás gyermekekbe himlő t o lt an i; Kassunbasar , Sai-
dabad, N at to r , Maldah , Radschonmal és lYIunguIghaut. N evezetes 
a' garcaui hegyi tartomány éjszakkeleten , mellynek békés 's Ango
loknak adózó lakosai, baneasaik (véneik) kormánya alat t patriarchai 
egyszerű ségben élnek. Bengalia hajdan a' nagymogul alat t állt , egy 
nábob vagy alkirálytól igazgattatva. G aur , Ton da, Radschemal , 
Daccá és Marschedabad voltak felváltva az ország fő városai. A' 
Mongolbirodalom elenyészte után (1757 körül) a' függetlenné let t 
nábobokkal igen önkényesén bánt a' Calcutta vidékén már akkor bir
tokos angol társaság, 's végre egészen meghódí totta az országot. 
Bengala, Bahar, Orisa , Benares, Auhd és Tipra teszik a' calcuttai 
eliilülő séget , melly a' három kel. indiai angol elölülő ség közt 
legfontosabb. A' hadi er ő  , mellyet a' társaság ezen országban t a r t , 
béke idején rendszerint 8000 európai 's 60,000 seapoy avagy'honos 
mohamined gyalog és lovas katonából á ll , európai fő tisztek ala t t . 
A' Calcutta melletti William erő sségen kivül ezek a' fő  hadi pontok : 
Barrakpur , Berhampur, D schiltagong, D accá és D aschpur (Tajepo -
re) . Bengalia legfő bb polgári igazgatása áll egy kormányzóból i ki 
egyszersmind legfő bb kormányzója egész Indiának , 's .3 tanácsosból, 
kiknek egyike a' hadi erő  fő parancsnoka, ketteje pedig mindig há
rom három évre válaszlatik a' társaság polgári tisztjei közül. A' tar
tományi \ s kerületi törvényszékeken is szinte európaiak ü ln ek, de 
a' forma m ia t t , néhány mohammedi 's indiai b í rákkal együtt . A' 
törvények eredeti indiai , mohammedi és angol törvényekbő l vágy
nak öszverakva. Minden vallás egyenlő  szabadsággal él. — 2) Ba
har ; 3) Allahabad; 4) A un (1. e.) ; 5) Ágra ; 6) D E LH I (I . e.) tar
tomány és város; 7) G urwal; S) D ékánban 8 tartomány. — b.) A" 
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m a d r a s i  e lö lü l ő ségben  9  t a r t o m á n y ,  ' s  ezek  közt  M VSO R E  ( l .  e.) 
—  c.)  A'  b o m b a y i  e lö lü l ő ségben  4  t a r t o m á n y.  —  I I .  A'  fran czia 
b i r t o ko k  kü lön bféle  an go l  b i r t o ko k  közepet t e  feküsznek  ;  öszvesen 
9Ł  nsz.  mf. 9 0 , 0 0 0  1.,  1.  PONDICHERY.  — I I I .  A'  portugál  bir tokok  ,  90 
nsz.  mf.  2 5 0 , 0 0 0  I.,  1.  GOA.  .—  IV.  A'  dán  bi r tokok,  1.  TRANQUEBAR 
és  SERAMPORE. 

Hátulsó  Ind i a ,  vagy  a'  kele t i  félsziget  ( 4 0 , 6 2 0  nsz.  mf.  36  mi i . 
részint  mongol  részint  maláj  fajú  lakossal)  5  országot  foglal  magá
ban  :  1)  Aschem  vagy  Ássam  ( 2 7 9 1  nsz.  mf.  1  mi i .  I.),  a'  l i rahma
puter  forrásainál .  1822  a '  B i r m á u o k ,  1825  az  Angolok  foglalták  el , 
' s  a '  yaudabui  b é k e ' ( F e b r .  2 4 .  1826)  ol ta  angol í e ls ő ség a la t t á ll . 
— 2 ) A' B i r m a b i r o d a l o m ( é j. sz. 9 —2 6 ° a l a t t , 14 , 750 nsz. 
mf. Sym es szer in t 1 7 , m ások szerin , t c sak 3i m i i . la ko ssa l) . Lako
sa i , k ik sze bbe k , e r ő sebbek a ' H i n d u so k n á l , h a r c zo ló k , vendégsze
r e t ő k , a ' vén séget t i sz t e l ik , ko ld u sa ik n in csen ek. E zen b i r o d a lo m , 
a ' t é r i t ő  p a p o k t u d ó s í t á sa ibó l esm ere t esekké le t t Ava , P e gu és 
Ar r a c a n o r szá go ka i n ém e lly é jszaki m e l l é k t a r t o m á n yo k a t foglal 
m agában . É jsza kr a T i b e t , Ássam és C h in ával h a t á r o s ; n yu go t o n 
ped ig a ' b r i t t ke le t i b i ro d a lo m t ó l egy m agas h egy ' s a ' N aaf h a t á r 
fo lyó á l t a l vá la sz t a t ik . K i r á l y a , fejér e lefán tok k i r á lyá n a k ezim ez -
t e t i k . H a t a l m a n agyo n m egcsö kken t az An go lo k ellen viselt azon 
h á bo r ú á l t a l , m e l lyn e k az 1826 F e b r . 24 - kén kö t ö t t béke vete vé
ge t . B í r n ia levegő je igen egészséges, a ' vö lgyekben n éh a n agyon me
leg. F ö ld je fe le t t e t e r m é k e n y, éjszakon h egyes , a r a n y , e z ü st , drá
gak ő  és m á r vá n n ya l , va s , ó n , czin , p i sko lc z , egé r k ő  , kén k ő  és k ő 
o la jja l b ő ve lked ő . D élszako n bő ven t e r em r i s t , c z u ko r n á d o t , jó do
h á n y t , p a m u t o t , in d igó t ' s m in den t é r i t ő  kö r a la t t i gyü m ö lcsö t . 
K ézm ivekben kivisz Birm a : p a m u t és se lyem szö ve t eke t , ü ve ge t , sa
l é t r o m o t , p u sk a p o r t , p o r c z e l lá n t , é s G a u d a u m a ist en kép eke t m ár
vá n ybó l . H a jó ka t jó k a t é p í t e n e k , a z An golok szá m á r a is. K ereske
dést ű zn ek C h in ába ' s az á sia i sz ige t c so p o r t o kr a . A' ko r m á n y a ' n é
pességet bevá n d o r ló kka l igyekszik e l ő m o zd í t an i . Asszo n yn ak kiván 
d o r o ln i nem szabad . Ver t p én zek n in cs ; e ' h e lye t t ezü st és ó n ru d a -
k a t h a szn á ln a k. U m erap u ra ujlag' ép i t e t e t t vá ro sa a ' T o u n zem a h n t ó 
m e l le t t az o r szágló széke. A' t ő le c sak egy m fdre fekvő  ' s h ajdan 
o l ly p o m p ás A v a m á r m o st i s o m lad ék. A' b i r m á n kön n yen ép í t , 
fábó l és bam bu szn ád bó l. T ű zo l t á sh o z jó l é r t . — A' b i r m a n fejdelem 
a u t o c r a t u gya n , d e m ég is m eg ke l l h a l lga t n ia a ' s t a t u s fon tos ügyei
ben a ' n em essége t , a ' n é lkü l a zo n b a n , h o gy en n ek vélem én yét t a r 
t ozn ék e lfogadn i. A' n em esség r u h a , lakás és bú t o r o k á l t a l kü lön 
bözik a ' t öbbi o sz t á lyo kt ó l . A' b i r m á n o kn á l egyn ő sség d iva t o z ik ; 
h an em á gya so ka t t e t szések szer in t t a r t h a t n a k , kik a ' t ö rvén yes n ő  
szo lgá ló ji . Asszon yok nem je le n h e t n e k m eg a ' t ö rvén yszékek e l ő t t . 
A' B i r m a ia k legn agyo bb gyö n yö r ű sége a ' já t é k sz í n , h o l be szé d , 
t á n c z ' s m u sika vá lt o ga t ják fel egym ást . E l ő ke l ő  em bere ike t elége
t i k , a ' szegén yeket e l t e m e t i k , a ' leggazd agabbaka t beba lzsam o zzák. 
M in den Bir m a n t a u u l o lva sn i , í r n i , szám ot ve t n i . P á lm a leve lekr e 
vas n yé l le l í r n a k ; a ' gazd ago kn ak kö n yvt á r a ik van n ak elefán tcson t 
leve lekb ő l , m e ga r a n yzo t t szé lekke l. G yó gyt u d o m á n yo k csupán bo-
t a n ic a i gyó gjsze r e ke t esm ér . A' h im l ő o l t á s n á lo k m á r r égo lt a di
va t o zik . Az an go l t é r i t ő k , az in d ia i t á r sa sá g d ip lo m a t ic a i ő rszemei, 
t ü r e t n e k . A' b í rm a i t u d ó so k je le s t u d o m á n yo s ' s nevezetesen csil
la g -  és törvén ytudom án 3- i m u n ká ka t fo r d í t n a k a n go lbó l . A' b i r m a i 
va llá s B u d h a i sm u s; t ü r e l m e *, és n em esm ér véres á ldozato t . Csu
p á n n ő t e len szerzeteseik vá gyn a k , k ik m o i í ö sto rokbau lakn ak 's c sak 
egyszer eszn ek n ap jában . T est i k ic sa p o n gá sé r t gya láza t o san c sa p a t 
n a k ki szerze t jekb ő l . E zek t u d ó so k és je le s erkö lcsü ek. E lébb p a p -
n é jik is vo l t a k , de nvost m á r e l t ö r ü l t e t t e k . A' Birm a iak ü gye s la -
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kacsok  ,  kovácsok  ,  képfaragók,  arany  és  eziistmlvesek  ,  asztalosok 
'sat.  Birma  nem  esmér  örökös  hivatalokat.  Polgári  és  büntet ő   tör
vénykönyve  jeles.  Tolvajlás  csak  ugy  büntettetik  h a lá lla l,  ha  a' 
tolvajlás  igen  tetemes  volt ,  's  terhelő   körülmények  követték.  A' 
halálos  büntetés  fejvéfellel hajtat í k végre , 's a' részegesekre is mé
ret ik. Igen nagy hatalma van a' felső ségnek, a' törvényes bünteté
seket lágyitn i. Állandó hadi ereje csekély. A' katonaszedés öszve-
irás utján tör tén ik, bizonyos számú házak egy fegyverkezett em
bert tartozván állí tn i. A' hadi er ő  legnagyobb része a' korona nagy 
dereglyéjin szolgál, mellyek csak 3 lábnyi mélyen úsznak, 's ágyuk
kal vannak felkészí tve. A' status j'ivédelmét a' termékek és bevitel 
ti/ .ed része teszi. A' kincstár gazd.ig, 's a' kereskedést elő mozdí tja. 
Birma most 7 tartományból áll. F ő városa U merapura 175,000 1. 
Rangúim, az I rawadi torkolatjánál (30,000 I.) jeles kereskedést üz-
— 3.) SIAM (1. e.) ; 4) MALACCÁ. (1. e.) vagy Malaya ; 5) az anami 

c s á s z á r s á g , most a ' leghatalmasabb birodalom H átulsóindiában, 
CocHiNCHi\Á- ból (1. • .) 's nehán}' kevésbé fontos tartományból állva, 
A' kelctindiai szigetekr ő l 1. e' czik. LAKED IVÁK, MALD IVÁK, CEYLON , 
SUMATRA , JAVA, BORN EO, CELEBES , MOLUKKÁK , P H I LI P P I N ÁK. 

K E L E T I N D I Á B A H A J Ó Z Ó K , nagy kereskedő  hajók, mellyek 
Keletindiába kereskedést üző  európai társaságoktól készí tetnek fel, és 
közönségesen nagyobbak a' 40 ágyús fregat tákn ál, de csak 20 ágyú
val (9 és 6 fontossal) vágynak fegyverkezve. 

K E L E T I N D I A I L I T E R A T U R A . Európa még mélyen szender
get t , midő n lliudosí an , a' Kelet bölcső je, már ő szkoru literatura bir
tokában a' tudomány és mivészet bő ven hozta virágok és gyümölcsek 
kincseivel büszkélkedett. I t t néhány ezernyi évvel elő bb Krisztus szü
letésénél érzékeny, és képzetekkel teljes költeményeket találunk. 
Aegyptus pyramisai, ha az itteni elő id ő bő l két mértföldnyi kő sziklá
ba vésetett mythologiával összehasonlitatnak, szinte itju miveknek 
látszanak. Indiának ő szkoru, vagy az évkönyvek kitétele szerin tm a -
gát a' történetet felülhaladó elő idejü csillagesmeretei, nyelvének 
betüji, képzelt és iro t t alakú vallásos maradványai, még eredetileg 
meg nem visgált és kifejletlen lelki er ő re mutatnak. A' fejlő dés nö
vényzete minden literatura elő t t divatozik. Ez kezdetben szent és isten
tudományi alakban t ű n t fel Indiában , csak utóbb különbféle élet mun
kálat i szerint elágozva kezdett a' polgári körben , fő kép nemzetségi 
történetek és természeti tudományok ágazatival fokonként gyarapuln i, 
egész az irot t költésig. Ebben, mint zengő  iskolában, a' szózat hangja 
már mesterséggé vált, melly természete szerint mythosz után indult . 
A' literaturának ezen általányos felosztását szentre 's világira mi is meg 
tart juk , megjegyezvén elő legesen az iró H induról : hogy a' papiros 
elő tte nem esmeret len , ámbár nem pamutfából, hanem más cserje 
kéregbő l, mellynek külső  rostjai szorgalommal választatnak el egy
mástól , készí tetik ; az a' Mongol járás után , és í gy késő bben talál
tato t t í el. E 'durva papiros szű kében fekete táblákra is irnak fejér nyél
lel. Legközönségesebb iróanyagul szolgáltak némelly Olles nevű , min t
egy három ujjnyi széles , és két lábnyi hosszú árnyékpálma levelek, 
mellyekre 7—8 rend fériietet t , és mivel a' kétszerü papirosnál is 
vastagabbak , erő sbek és keményebbek voltak, mind a' két lapjokra 
lehetett karczolni némelly hat í zuyi hosszú vasból készült í róvessző 
vel , mellynek felső  éles végével megsimittatváu a' levél, bal kéz kö
zép ujjára fektetet t , a' hüvelyk és mutató ujj tartalékul szolgálván. 

A' jobb kéz irás közben nem vitetik végig a' levélen , hanem egy 
két szónak kikarczolása után, a' végső  bet ű nél mélyebben t ű zvén esz
közét az í ró , azzal levelét jobbról balra rántja , hogy í rását folyta
tólag elvégezhesse. Miben a' H induk olly gyakor lo t t ak, hogy menve-
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is  könn}*eii  Í rhatnak.  P apirosra  nem  irtak  tollal,  hanem  toll  módjára 
m etszet t ,  de  ennél  erő sebb  náddal  (calamus). 

I .  A'  s z e n t  l i t e r a t u r a  egyefemleg  Shastra,  Saster  , 
Sistra  ,  Shasta  (ugyan  azon  egy  szónak  többféle  formái,  's  kétség  ki -
vüf szójárásbeli különbözései) , azaz : szen t , Istent ő l adatott ren
delet , mcllynek olvasása csak a' három í .ő  zárványnak vala megen
gedve. A' H indu minden szent ira t a it , vallásos maradványait, Isten 
igéjének tekintvén, magától az Istent ő l származtatja; ez nála a' Visnu, 
vagy az átváltoztatot t Vyasa; a' szent könyvek pedig Veda nevet vi
selnek. Aryasa és Veda egy fajú szavak, t agja ik: t u d a t , elmésség, 
szokás, törvénj' és több e' féle értelm ű  nevezet; gyökértellnek ere
detileg világosságot és tüzet jelen t . 

Vyasa ugy találta az Isten igéjét, ő  gyű jt ő je vala a' Aredáknak , 
azokat I tics , Jajush ,3frSaman , és Atharvana négy fejezetre szorí tván. 
Az első  verselt munka, második folyóbeszéd, harmadikban énekes 
im ádságok, az utósóban t isztulási, engesztelő  's átkoztató könyörgé
sek foglaltatnak; következő leg a' többit ő l létegesen különböző  ira
t o k , a' miért is eredetiségek felő l bizonytalankodtak. Az ere
deti alapos szövény tulajdonképpen csak a' Vedákban foglaltatik. Ezek 
sok féle magyarázatokra nyújtottak alkalmat, de fejtegetések is szent
nek t a r t a t ik, mint Zsidóknál a' Talmud. Minden Veda két részbő l 
á l l : M antra nevű  könyörgésekbő l, és Brahinana nevezetű  parancsola
tokból. Egy Vedába gyű jtött dalok, imádságok, és segí tségül hí vá
sok Sanhita nevet viselnek. A' parancsolatok vallásos kötelességekbő l, 
erkölcsiség alapjaiból, és isteni tudományból állanak. Az indiai theo-
logia olly iratokban foglaltat ik, mellyeknek U pnaishada, azaz: nyí 
lása , fejtegetése, magyarázata, t itokhoz tartozik. H lyen magyaráza
tokat Anquétil du Perroü némelly romlott és balul értet t persa kivo
natból latin fordí tásban U pnekhat név alat t (Strasb. 1801. I I . ki 4.) 
bocsátott 115'omtatás alá. A' A'"edák sanskrit és devanagari nyelvű ek, 
(1."KELET IN D IAI N YELVEK). A' Vedák leiratát Polier hadnagy , ki so
káig tartózkodott Indiában, XI . kötetben megküldé az angol múzeum
nak ; de ezekr ő l több tudósí tás nem érkezett. A' szent könyvek má
sodik osztálya az ugy nevezett Upaveda négy része , (Ayush , G and-
h arva , D hanus , és Sth apatya) , ez»k orvosi, musika , táncz , hadtu
dom ány, épités és más gépelyes tárgyú értekezések. H armadik osz
tályhoz tartoznak az Angák vagy Bédangák hat részben (Sicsha, 
C alpa, Vyacarana, Ch'handes, Jyotish , és> N iruct i) . Ez nyelvtudo
mány, szótagmérés, költés, csií lagvisgálatés szertartások magyarázata, 
's a' Vedák némelly nehezebb értelm ű  szavainak fejtegetése. N egyedik 
osztályban három rendbeli Upanga foglalta t ik: P u ran a , D herma-
shastra és D ersana. A' Purana szám szerint 18, ugyan annyi Upapu-
ranával; ez egyetemleg véve mythosz, bölcselkedési tárgyú pótolékok, 
cosmogonia, theogonia , chronogonia fejtegetései; olly térköre a' 
legendáknak, nielly kénytelen ugyan a' világ és idő  közötti irány
zatot szű k határok közé szor í t n i, de egész kiterjedésében sok euró
painak tudákossága szerint meg nem í télhet ő . I t t csak a' Purauákat 
érintendjük : 1) Katika P u ran a , Kalika P arvadi, Bhavani istenné, 
Siva n ő jének története ; 2) Abhiatma Ramayaua, Brahinanda Purana 
töredéke, és Ramacsandra tö r tén ete; 3) Brahma Viavartika Pura
na , istenek eredete, és G anesa, Krisna, D urga történetei ; 4) Pedma 
P u ran a , Loto (pedma) dicsérete, és Laeksbmi Visnu nejének törté
n ete, együtt 55,000 Slok, azaz stropha vagy versfogás ;, 5) Agrü 
P u ran a , az indiai tudományok rajza, 15,500 Slok; 6) Visnu P urana, 
23, 000 Slok; 7) Viva P u ran a , 24,000 Slok; 8) Linga P uraua , 
11,000 Slok; 9) Skanda P u r a n a , Skanda isten r ő l, Siva és Bhavani 
fijáról í ra to t t m un ka; 10) J laritalika és Savriti Bata, vallás szer
tartású t á rgyak; 11) Ontkal Kh an da, és Kasi Khan da, amaz Oiixá -

% 
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nak  és  az  ő sz  Visnu  Jaguern atban ,  it t  Pursatimbau,  t ar ta to t t  tiszte
letének  vallásos  szertartású  leira t a ;  ez  Kasi  vagy  Varan asi,  most 
Benares, a'Sivan í ták fő városa története; 12) N uradeya Purana, N areda 
musika istenének t ö r t én e t e , 25,000 Slok ; 13) M arkam'eya P u ran a ; 
14) Bhavisia P u ran a ; 15) Vayu Purana, Vayu'nevii szelek istenének 
tö r t en ete; 16) Matsya P uran a , Visnunak mint halnak első  vizözön 
alatti t ö r t én ete, 14,000 Slok; 17) N arasingha P u ran a , Visnu eni-
beroroszlán alakban ; 18) Vbagavata Purana, Vyasa munkája, Krisna 
vagy inkább Visnu történetének XI I . könyve, 18,000 versfogásban , 
mell}' franczia és német nyelven már kiadatott . Ide tartozik a' régi 
jeles két rendbeli h ő sköltemény, ú gym in t : 19) Kamayana, Rama-
csaudrának, Ajodhia királyán ak, Visnu hetedik nagy testesülésének 
története, SalmikK munkája; 20) M ahabharata, Pandu és Kurus hada, 
Bharata régi indiai király utóinak sora , XV1I1. könyvben , több 
mint 100,000 Slok. Ezekbő l ,,Bhagavat Gita" czimü nagyobb mellé
kes darabot AVilkins , P arraut , H erder , Schlegel {„Vb, die I?idier'' 
és „Gesch. d. a. u. n. Lit.'" I. 183. „Handb. der indischen Mystik'1 

czí m alatt) és Majer ; más „Nalus" eziniü darabot pedig (eredetében, 
latin ford í tással Parisban és Strasb.) német ford í tásban Bopp , és Ko-
segarten (Jena, 1820.) bocsáták nyomtatás alá. 

D berma Shastra nevű  Upangák második szakaszához tartoznak 
különösen ezek : Manava D herma — Sastra , vagy Menü rendeletei , 
kiadák angol nyelven Jones, (C alcut ta, 1790.) németül H üttuer ; 
ez erkölcstudomány, erkölcsiség rajza, verselt tan itmáuy az I stenr ő l, 
lelkekr ő l, világ és az emberi nemzet eredetér ő l. Ebbő l „Institutet 
of Menü" uj kiadás is jö t t napfényre, sanscrit nyelven angol fordí 
tással, H oughton East fiidia College intézetbeli tan í tó szorgalma után 
(London, 1827. I I . K. 4.) 

Az Upangák harmadik szakaszához tartozó D ersana nevű  ira tok 
merő  böliselkedési m unka, melly három ren dbeli: N \ aya (ezzel a' 
görög Nov; spiritus , értelein , lélek, rokon jelentésű ) Veda külön da
rabjainak értelmét fejteget ő  \ s .két részbő l álló m un ka, szerzé G au-
tama 's Cadana ; kétféle Sankhya, Isvara nevezetű vel egyesülve 's a' 
n élkül, és Saukhia ; az első  Patan jala néven is neveztetik; végtére 
Mimansa , ez ismét D vapajana, máskép Vyasa vag3' gyű jt ő  mellé ra -
gasztat ik, mellynek darabjait Dow bocsátá napfényre. 

I I . A' v i l á g i l i t e r a t ú r a i t a k csak némelly jegyzetesb tár
gyait érinteudjük. Legjobb sanskrit í iyelvtanitmánynak tartat ik a' 
tudomáii)'ok szépsége vagy Mugdhabadha , szerzé G osvami Vopa veda 
név alat t . Vagyon még Kalapa szerző t ő l Katautra Vriti ; ehhez járu l 
Katau t ra Vriti Tika nevű  szonyomozási fejtegetés. H asonló etymolo -
giai conimentarius továbbá a' D ourga Singlí a, és Tritacsandrasa. Más, 
Sankhipta Sara cziniü nyelvtudománjnak szerző je vala Kadjah D jou-
moura I tandi , erre Gopi Tcliandra magyarázatot ir t . A' legjobb Ama-
rasinha cziniii szókönyv már felébb ér in tetet t ; ezen kivül más 17 
szótár is igen becses. 

Az indiai költés jegyeteiiileg gyászos, de kellemes sajátságu, 
Valmiki legrégibb mesterét ő l nyert eredetiségéhez képest. H lyen a' 
kies magáidban szerelmesével boldog napjait élő  ifjú verselt megöle
tése , melly a' megöletett ifjú kedvesének panaszos g3'ötrelmeit zo
kogja. Valmiki kö lt ő t , Kamayana ékes epos szerző jét, már felébb 
tanultuk esmérni, ehhez egyedül Vyasanak M ahabharat czimü munkája 
hasonlí tható. D jana I tadjah , más jeles költ ő , Arjoun összejövetelét 
Sivával rajzolja. A' harmadik Bhattu Bana, Kadambari szerző je. 
Bhartri H éra Pandita, Jlhat t i köznyelvü epos irója; D jaga Déva G ita 
Govinda dalnak költ ő je ( ford í to t ták: Jon es, D alberg, M ajer; lásd 
Schlegel's „Gesch. der a. u. n. Lit." I. 17S). A' mély tudományú 
és szép izlésü Jones tudósí tása szerint, iudiai N a t ak, a z a z : D raiua 

V 
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nagy  számmal  találtat ik.  A'  dramaticusok  között  Kalidaa  ,  Vikra -
maditya udvari költ ő je , U runk születése elő tt mintegy !>00- dikban 
leginkább csillagzott , ki indiai Shakspearenek hivatik. Legjelesebb 
drámája az ugy nevezett Sakon tala, vag}r a' Sors gyiirü, mellyel 
Jones an go l, F orster német nyelven ajándékozták meg a' tudós vilá
got. E rr ő l mondja H erder második kiadásában : „Virágok lánczolják 
minden jelen eteit ; magából a' tárgyból ékes növevény gyanánt fejle-
nek természetesen minden fordulatai. Valamint bő  a' fenségben, ugy 
gazdag érzékeny képzeteiben , mit a' G örögnél fel nem találhatni ; 
mert ezeket csak az indiai ég szelleme , csak az itteni lelki erő  képes 
a' nemzeti költ ő ben gerjeszteni." Ez szerzé Koumava Samblavát, vagy 
Kumara istenek orvosának születését; Ourvasi Vikrama czimüUrvaai" 
vitézi bátorságát , 5. felvonásban; Mégha Bu t a , hiradó felleget, 
kiadá Wilkin s. D e más néző  játékok is t a lá lt a tn ak, úgym in t : Ke-
t r iabali , gyöngyörv, szerzé I lersadeva; Prabodha Tchandra Oudaya, 
a' tudományok hasadó holdvilága 6. felvonásban, szerző je Krichna 
Misra ; H asiarnava, vagy a' csuftenger, pirongató dráma , sanskrij 
és prakrit nyelven ir t a D jayadesvara Bhaltatcharia ; Maha N a t aka , 
a' nagy néző  já t ék, szerzé Madhiisanada M isra, sanskrit és prakrit 
nyelven. N évtelen szerző kt ő l is találtatnak m unkák, illyeuek ezek: 
M urar i, 7. felvonásban; M udra Rakyasa és M alati és M alheva, 
dráma 10. felvonásban. Az Angoloktól Calcuttában állitatot t nap
keleti könyvnyomtató intézet á lt a l , a' költ ő i literatura kincsei is 
naponként gyarapulnak. Egyébirán t Indiában kétféle versmérték (pa-
dam , és charanam) találtat ik. A' kurta láb ganam nevet visel, és 
vagy egyszer ű  ganam, vagy upaganam. Az első nek nyolczféle neme 
egy néven igy mondatik : majabasanaráyala; e' nyolczféle nem e' 
következendő  : magánam (moloss) , baganam (dactylns) , iaganam 
(amphibrachys) , saganam (anapaestus) , naganam ( t r ibrachys) , raga-
nam (creticus), yaganam (palimbachius) , és laganam (bachius). Az 
yarahanagamanala nevű  upaganam versmértékhez tartoznak ezek: 
gaganam (spondeus) , haganam (trochaeus), vaganam (jambus) , nálam 
(proceleusmaticus), galam (pyrrh ich ius) , malagu (negyedik ep ic r it ) , 
nagam (negyedik paeon) , latam (csüggedő  joiiicus). A' r í m hol az 
első  bet ű re vagy szótagra esik, és yety vagy vádi néven neveztetik , 
például a' kir t i és kirtana szavakban, ez a' hangzat K. J. teszi az 
egyforma hangzatu r í m e t , hol az első  szónak második tagjára vite
t ik , és prasam néven h iva t ik, mint a' Capagny és D ipantram sza
vakban a' P A. szótag. Ezek az egyforma hangzatu versek nemei. Más 
mértékes versfogás, st roph a, slok nemek már felébb valának érintve, 
í r t ak ezen kivül padyam , cavdapadyam nevű  mértékes versekben is. 
P rosodiáró l, szótagm értékr ő l, melly nem épen könnyű , 5 iró ta
láltat ik. 

Philosophiában Capila mondatik a' legrégibb bölcselkedési fele
kezet fejének, ki a' mint látszik, Brama unokájától helytelenül tarta -
t ik különböző nek; ő  ugyan is , mint a' számoló bölcselkedés tálalója, 
a' musák lováról (caballus), Visnu - Kabüer, Kabala nevezetekr ő l, a' 
tudományok örvényér ő l (Kapl Kian i) , bánkódó nagy Kapiláról, lobo
gó szent áldozatról (Asvamediagon) , mindentudó lóról (Orchisrava), 
és több e' féle reges tárgyakról emlékezvén, az elő bbivel kétség ki
vül egy mesés - személy, és maga a' tudományokat találó istenség. 
Ehhez G otama közelit leginkább, csak hogy ez is az elő bbivel egy 
tulajdonságú; az indiai holdbika is igy neveztetik, melly Kadmus, 
Somana Kódom , a' siamesi vallás szerző je, tan itó 's iró nevével kön
nyen jöhet rokon képzetü egységbe; e' szerint pedig a' tudományokat; 
találó istenre czélzás épen nem ellenkeznék a' régiséggel. Philnso -
phiájokat N yaya nevezik, ez Logica féle, még a' rendes okoskodás 
törvényeit is magában foglaló tan itm án y. Ezen látszik alapulni né-
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melly  Molisani  F án i  persától  felhozott bizonyí tvány szerint , azon 
rendszer, mellyet Aristoteles készí tett . Ezen nyaya nevű  rendszer 
után következifca' harmadik Mimansa név alat t (melly nevezet majom 
és kigyó istenségekre emlékeztet), tálalója Vyasa; ennek jaimin i nevii 
tan í tványa pedig fejleszt ő je vala , (a' holtakat igazgató yama isten
nek is volt iró ja) . Vedanta, a' Vedák végczélja, Vyasa tan itmányának 
mondatik, mellyben a' lelketlen anyagnak más lelki lényekt ő l füg
gése is nyilván megállapitatik. Buddha iskolási ellenben mind anyag 
vitatok voltak, Ennélfogva az érin tet t Vedan ta, N yaya, és Mimansa 
nevű  három rendszerben a' képzeményes létvitatás (ldealrealisnius) , 
vagy fentebh jeles értelm ű  világegység (Pantheismus) egt 'esült két 
oldalával, valamint az észképvitatás (idealismus) és létvitatás (rea-
lismus) rendszere, mint példázott mesés alakban foglaltatnék, mivel 
tagadhatat lan , hogy a' Sankhya , Jaina és más utóbbi felekezetek, 
e' három rendszernek részletes követ ő i voltak. Csak néhány bölcsel-
kedési munkát nevezünk. Jde tartoznak ezek : G anghesvara, F atva 
Sirtamaui, ez M etaphysica; P rat ikh ya T ippan i, a' látható tárgyak
ról , fejtegeti G adadhera az erkölcsiség történeteinek és erejének szer
ző je ; Gouna Bhasia, vagy a' m illyenségr ő l; Anumaka D idhit i , érte
kezés az em lékezetr ő l, szerzé Sirsmin i Bat tatch aria ; Smriti T á t va , 
a' törvények kivonata, szerkeztette Ragunandaka Bhattatcharia , for
d í totta ltaspe ; H itopadesa , nyájas oktatmányu indjai mesés könyv, 
kiadá Wilkin s, piperétlen egyszer ű  's világos elő adással (Schlegel 
lelj. inunk. 179) , Bidbai meséinek is hivatik. 

Már ezen általányos vázból is láthatn i, mind az indiai literatura 
gazdag termékenységét, mind ezen különös természet ápolta eredeti 
nemzet elágozott tudománj'os állapotját . I t t a' miveltség az észerő  
minden irányzatira \ s munkálatira terjedvén, megüti a' fontofraz emberi 
fenség mérő  serpenyő jében. (,,A. W. v. Schlegel'i Indische Bibliothek." 
Bonn. 1820. , , / . N. Mvllers Glauben, Witten und Kunst der altén 
Hindus," Mainz 1822.) Az indiai literatura csak századunk elejével 
kezdett Európában diszleni; H itopatesa volt az első  régi indiai nyel
ven Európában kiadatott (1810) nagy munka. Wilkins grammaticá -
ja már 1808- ban jöt t napfényre, melly ne k min táit Bopp is használta. 
"Wilson válogatott indiai drámákat ford í tot t sanskrit nyelvbő l an
golra ; Langlois pedig angolból francziára mythologiai és más ma
gyarázatokkal. D ursch , egy G hatakarparam, vagy a' törött edény 
czí mü sanskrit költem ényt , ford í tással és magyarázat tal Berlinben 
1828- ban bocsátotta nyomtatás alá. 

Az indiai bölcseség szerfeletti magasztalása is megszű n t , mióta 
tudjuk, hogy Wilford a' Braminokt ő l megcsalatott. Beszédjeik ha
zugsággal rakvák valának , valahányszor bizonyost kí vánt t ő lök kita
nulni. Colebrooke fedezte fel leginkább az álnokságot , mellyel a' 
Braminok literaturájokat óhajtották szép í teni. Amaz indiai költés elő 
adását bor í tó szürnyeteges tündérképek sem egyeznek meg a' szép
nek azon megfogatával, mell} el mi bí runk. 

K E I . K T - I N D I A I M Y T H O L O G I A . A' régiség mindig nagyobb 
meg nagyobb tanúbizonyságot nyújt a r ró l, hogy a' religio általányos 

• java 's öröksége az embernek. Innen vagyon , hogy az , mint a' lelki 
életnek egyetlen , belső , mély kutfejs 's középpontja, istenéhoz kap
csoló lán cza, 's azzal ismét visszaegyesülhetésének rem én ye, m ire 
a' religio nevezet eredeti jelentése is m u t a t , minden nemzet alap -
vonatibaii feltalálható. Valamint a' napfény kö í éppon tjához, ugy 
sugárzik lelkünk vissza teremt ő jéhez. A' nyelv eszköze ezen vissza
egyesülhetni vágyó törekedésnek. A' nyelv'tehát , mint számtalan alakra 
tagolt örök ige , melly kezdetben az Istennél Vala, mi nélkül semmi 
nem terem tetet t , mint mythusi iro t t és képzett maradváuy szemlélet
ben és érteménj- ben, segéd tolmácsa a' religióuak. De az örök mély-
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ségii  ige  maga  azon  szeretet ,  mellyel  az  isteni  eredet ű   lélek  önér
ze t e ,  szemlélete  's  újraszületése  után  lán gol,  minden  gyötrelmeiben 
sóhajtva  fohászkodik  it t  alat t  önkényt  dúlta  fensége's  dicső sége  után . 

Íll> r  küzdet  a'  mythus  minden  nemzetnél,  de  az  ifjú  lángerő  küz
delme  végszemléletének  bő ségében,  az  örök  léthez  törekszik  emelked
ni  ,  majd  n agyobb,  majd  kisebb  szerencsével  ugyan ,  de  mindig  ugy, 
hogy  képzelt  csábjai  is  másoknál  kedvelést  és utánvergő dést  teljenek, 
's  mindenki  felett,  ha,  bár  az  érdekletek  különféleségéhez  képest  más-
más szí nben is, csak egy fény sugározzék. Mintliogy tehát a' my
thus végetlenre törekszik , semmi id ő re nem szor í tható, minden idő re 
esik, nem lévén egt'iiiásutáni következeié (paradicsomban nincs ó ra , 
H erder szerint) ; hanem a' nemzetekkel eredeti egy lét ii, elborí tja 
az emberiség történeteit , mint az ég a' földet , fényé csábitólag de
rü l m indenkire, villogva leledzik, mindenkit meghatván , mint az 
öröklét rokonja 's szeretetének kiömlése. Méltó tehát bár melly 
í nythologiának magából a' nyelvbő l és képzetekbő l mer í tet t érde
kes pontjait másokkal egybevetni , valamennyivel összehasonlí tani. 
Érdekes kivált Indiában ezen zsenge bimbókból fejlett melegebb nap 
érlelte virágit az emberiségnek, gondosan feldúln i, hol fel kezd a' 
remény éledn i, hogy ezen hon saját keblű  fű szerei nem kellem nél
kü l illatozhatnak. 

Az indiai maradványok elég bizonyságot n3Tujtanak a r ró l, hogy 
az eredetiség ezen nemzetnek tagadhatat lan tulajdona. l)e mineke
lő t te az indiai természet és szellem létegességét röviden kiemelni 
törekedn én k, meg kell elő bb némellyeket érin t ő leg em lí tenünk, és 
mindenek eiöt t megjegyeznünk : hogy az indiai közlemények olly 
naturalisnmsra, észalkatra, természeti bölcselkedésre mutatnak, melly-
bő l az elvont megfogatok elemei ki nem záratnak ugyan , de a' ter
mészeti egység miatt kifejletlenül lebilincselve tartatnak. Mert vala
mint a' törekedve óhajtott isteni nyugalom és boldogság, a' nagy el-
mer ű lés, vagy mint a' szent könyvek nevezik, Istenbe sülyedés, melly 
í ő bb tökéletességnek t a r t a t ik , maga a" h a lá l , enyészet : ugy azahoz 
vezet ő  u t a k , Seluk és Masguli, szinte halál , enyészet. 

Az Isten végső  világa, Laout, hol nincs, ki azt mondhatná magá
ról E B , nincs senkinek tiszta örömr ő l t uda t a , ez ismét önfeledés, Le-
t h e , lappangiét országa , szintén enyészet. A' Kian i, azaz: megval
lá s, t uda t , megesmerés á lt a l Brammal visszaegyesülés, ez a' bánkó
dó törekedve óhajtott képzeménye , ismét tudat nélküli elszánást, 
enyészetet kivan ; mert a' szent könyvek áll í tása szerin t , a' sziv 
csak ugy t isztulhat meg , ha önfeledésbe , akaratnélküliségbe merül. 
Ez az , mi a' létnek kezdetét és enyészetét lebilincseli , az akaratot 
a' lét kénytelenségéhez köti. Me'r kell továbbá emlí tenünk, hogy 
minden egyes maradvány a' világ nagy bibliájából kivont külön vers 
gyanánt t ekin tet ik; olly felette termékeny közleményrő l pedig, mint 
az in d iai, í nég azt is fel kell t en n i, hogy viszontagság, kifejlés és 
í gy történet nélkül el nem lehet. Már felébb , maga helyén, az in
diai bölcselkedésben egész rendszerek valának ez irán t érintve ; az 
ott mondottak nagyobb hitelességet nyernek azokból, miket I lolwel 
„(jber Hindostan und Ecugalen" (fordit. K leuker , Leipz. 1778) 
ÍSraminok után tan it . 4 Vedában foglaltatik az alapszövény ; a' Ura-
minoktól Í ratot t 6. Anga ennek m agyarázata; az ugy nevezett Au-
gutorrah Bhade Susta második, a' sz- eut könyvek számát lS- ra sza
por í tó magyarázata azalapszövénynek ; ez utóbbi fejtegetéshez járn l -
t ak különféle m esék, jelbeszédek r és egy összesző tt szertartás 8 kü
lön könyvben, azaz : 4. Upaveda és 4 Upanga nevű  munkában , a' 1 8 
I 'urana , N yaya , Mimansa , és D hermashastra is ezekhez kapcsolta
t o t t . (L. KKT,.IN DIAI LITKRATU RA). Vedák voltak tehát a' sz. köny
vek , F urának a' í nythustörténeti költés ; az erkölcstudomány D herma 
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Sliastrában  foglaltalolt ,  a'  többi  munka  helyes  h it ű   bölcselkedésbő l 
(Vhilosophia orthadoxa)  állot t .  Ezen  magyarázatok  pár tokat ,  ezek 
pedig  uj  vallásos  iratokat  szültek.  Ide  tartoznak  hihet ő leg  G qrrcs 
szerint  :  H ali  iratai  ,  Buddhától  Malabar  és  Koromandel  felett  Í ra
tot t  könyvek,  valamint  az  ezekhez  alkalm azot t ,  de  a'  helyes  h it ű  
Bramáktól  G angesbe  hányatot t  C  bölcselkedési  rendszert  magokban 
foglaló  kön yvek,  úgym in t :  Jogachara,  Sandhanta  ,  Vaibasica  ,  Ma -
dyjamica , D igambara és Charvae. Ámbár e' tekinteteknél fogva id ő 
vél nagy különféleség tám adot t , és mindig zavartabb szinü mesés vi-
lág terjedett ; az alapvonatok mindazáltal szüntelen változhatatlauul 
maradván , a' Bramavitatás (liramaismus) és Buddhavitatás létegesen 
nem változtak. Az indiai tanitmány merő  pan theismus, világegység 
vit a t ás, ha ez alatt azt ér t jük, hogy az egység mindenségben , min
denség az egységben, Isten a' világban , és világ az Istenben fog
laltat ik , és a' természet az isteni észséguek, akaratnak önnyí latkoz-
tatása. E' szerint tehát némi isteni örök változtatás (metamorpho-
sis) minden. Ezen alaptanitmány különféle alakban mutatkozik min
denütt az indiai religio irományaiban ; mert nem egyéb, nem is 
alapul másutt a' világok tápláltatása (alimentalio) vagy egymásba 
viszonyápoló befolyása, a' világok középfénye , a' soha meg nem 
szű n ő  nemzés és fentartás jelenlétének érteménye ; ezen épül a' min -
denségtudomány, mint a' megholtak telkeikt ő l bemutatott I í oum nagy 
áldozat ; ebbő l foly a' lélekvándorlás (melempsychosis). Ezen képze
tekre vannak fű zve, ezekkel egybekötve az azoknak megfelelő  lények 
az égen és a' földön , mindenek ezek által ingereltetnek. Mik után 
könnyű  következtetni a' lesújtott lelkek, eredeti világosságok tan it -
mányát , mint a' fényvilágok a' középnapba el nem kerülhet ő  vissza-
költözését. Innen vagyon , hogy a' szülék bű nei gyermekeikbő l ki-
töriilhet ő k, ső t .ki is irtatnak azokból ; az apa í iától veszi ujraszü -
letését , és a' szendergő  néma természet a' feltámadt óriás lelkek sza
baditója; majd ismét az uj lelkek mentik meg a'természetet , tespesz-
t ő  merevedés és öntudatnélküli setétség lánczait szaggatván. Azért 
van, hogy minden kezdet és enyészet , csak egy tö r t én et ; szünet nél
küli lelkesedés és testesülés ; tehát harcz minden , csata a' jó 's go
nosz, fény és setétség között, egységben a' mindenség, mindenségben 
az egység foglaltatik. Az indiai mytbus tehát folytatása a' terem
tésnek, isteni ember természet alkotása, és ama' szüntelen uj nevezetek 
a' lények sorában , fokonkénti külön rendű  folyamjelek (exponentes) 
az ember észképzeteiben. Az egység természete szerint áthat min
denen ; de az egység (monas) eszközli a' kett ő sség (duas), háromság 
(trias), vagy négység (telraktysa) fejt ő zését. O tehát szükségképen 
id ő teremtés szintiig}' , mint az Istenek és világnak alkotása ; az egyik 
mindig azonos a' m ásikkal, és másikra változható. Így magyarázta
t ik az Istenség eredeti szent képzete. E' mindeneket környékező  's 
önmagában t iszta , ö rök, boldog lelki kénynek neve Brahm , Atma , 
(lélek) Bramatma. ü a' teremtés elő tt önmagába merülve hallgató
lag nyugvók. Első  kimondott szózatja vala a' szent Oum , Aoum 
(omnis , mindenség), innen a' teremt ő  szózat egyszersmind neve a' 
teremt ő nek, Brahmtól eredett, abba visszavonult és elenyészett ; Ló
gós , Kalmeh (hatalmas id ő ) . Mint tökéletes egész természetesen ma
gában foglalja az ellenkező  mondatok elveit ; mivel Aou 's m , ket
t ő s alakból áll , az első  midő n Brahmnak megfontolásából (Masgul) 
származott eredeti viz , az utóbbi eredeti t ű z vala , együtt véve h í m 
és n ő , persa mytbus szerint fény és viz, Arduisur. Kezdetben a' vi
lág ví zben , a' viz pedig Atmában vala elrejtve, ugy fogadá t ű znek 
gyümölcsét. A' paradicsomot elbor í tó part és öböl nélküli 'ví zbő l 
(Anbeheh) lett minden , a' mi örökt ő l fogva képezhet ő  vala. Általá -
nyos azonosság Oum , eredeti viz , és Brahm közöt t ! Oum mellett 
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azon  képezeten  kivül  meg  négy  bet ű   Is  á l l :  a,  ao  ,  m,  hármas  egy
sé g;  mert  a'  közepe  kett ő s  egység.  N ini  M átrai,  ugyan  azon  irány
ban  vonatott  pon t ,  a'  negyedik  nevezett ,  hanem  mindig  eredeti  viz  , 
P ersákn ál M ií h ras , Momph és N im , mint Nama Sabaziusban , ismét 
szó , ige, n év, Logos. Az Oum és eredeti viz n ő re változik, a ' ké t 
nem különbözése n ő sités által egyesül. Maja a' n ő  , természeti-  kiöm-
lés és mindent magába sz í vás, isteni örök a ka r a t , szeretet, kifejlés 
és elfejlesztés utáni vágyódás, törekedés , véges lény iránti szeretet; 
innen a' valóságos lényt homályba sújtó elpártolás , csábí tó hamis 
képzetek, Audia (tudatlanság világa, nem tudás) , és ennek országa 
Brahmcsekr (egyszersmind dobzódás , féktelenség, kicsapongás, ra-
gadékonyság országának kullancs földi buja istene). í gy lön Kalmeli-
b ő l három személy : Brama t erem t ő , Visnu fentartó , Siva ron tó ; 
kezdet , iét és enyészet. E ' három szem ély, és személyesí tett id ő , 
melly Sivától ismét felvétetvén megemésztetet t , mint történet és vé
getlenre változás , egyszersmind mulandóság, halál , Trimurt i 
(hármas halál) néven h ivat ik, melljr nem álta lán yos, következő leg 
Bram atm ára mint fő bbrendü általányosra nézve alrendü. Brahm maga 
is önségre , Én -  re (Ahankar) változot t , elpártolván szerelmében az 
isteni n ő t ő l , mint hölgyét ő l , kihez vala bilincselve ; de nemző  sze
relmében hozzá állván az egység keblébe t é r t ; szeretet tehát a' vilá
gok egyeztet ő  láncza , a' inindenséghez állás, önlétének ieledése, 
más állatok testeikbe költözés által szerzett vétkesitlenség. A' rom
lá s, enyészet , halál ismét Sivának tulajdon itat ik; mert az enyészet, 
végezet, egyszersmind visszaköltözés, visszatérés az eredeti élet re, 
Laout . E' fokonként nevekedő  visszaköltözésben az En, En Atillában, 
Én Atma 's mindent magában foglaló Bramatrna, ugyan annyi lép-
cső nkénti folyam , perczenkénti visszaköltözés. E ' négy világban , 
négy költözési folyamban , négy világistenségben az azokat alakozta 
négy bet ű  ismét elő jő . Mihez képest négy világ volna, tulajdonkép 
pedig csak h árom , úgymint : h a lá l , ébrenlét és szendergés, világa ; 
mert az egyeztet ő  rajzban , Oumban , a' szendergés világa megkett ő z
t e t ik , álomból és nyugalmas alvásból á ll , hogy a' Tet ras ismét ki
t ű n jék. Laout vagy Teria a' halál világa , (e' harmadik világ újra 
születés az első re, 's- ahoz hasonló). Rokona az álomvilág, alvás 
Sakh epat , ebben a' föld és nap embere napsugárban , a ' je len tudat 
régi tudat tal egj'ségben , az elvesztett ártatlanság lelkei közel álla
nak egymáshoz. Ennek alája rendeltetet t az álmadozás világa, Sapen, 
alak és képteremt ő  szunyadás (sopor) , és király világa, M alkout , 
hol király (képzelet) uralkodik. Az ébrenlét világa D jagrat Vagy 
D sagrat néven hivatik (egyezt. Brahmcsekr, arab t sch ikkrude, ré
szegség, gimberetség). Ebbe a' D jivatma (isteni lé lek, ih le t , lehe
let) , idomtalanabb tegtekbe a' Boutatma megyén ; ő  világa az em
beri semmiségnek, mint Sapen világa az I steneknek, D evtas. A' 
fentebb világokban D jivatma uralkodik mindeneken; de a' mi emberi, 
azt helyben hagyja,  a ' mint rendeltetet t . Az ébrenlét képei merő  
képzeletes álomtünemények, jeleneteik csupa emberkivüli t árgyak. 
A' Sakhepat teste tehát merő  Laouthoz közelí t ő  aoudia, audia, (lásd 
felébb), felső bb magasságú összes En -  ség, akarat nélküliség, Is
tenben bizakodás , eredeti fő bb létre, újra születés. 

Ezen négy világgal azonos irányban múlik a' négy világ kora, ide
je ; (mert a' Theogonia egyszersmind Chronogonia). Azon ember lel
ki ér ő , melly ama' világok vidékein már átm en t , P radjapat nevet vi
sel ; a' még menő  , költöző  pedig H aranguerbehah néven hivatik. 
Szintigy m úlik, a' perczenként folyó jelen lét tel (H aranguerbehah) 
egy irányban , azonos parallelán , a' három Goon (nemzett gyermek), 
m illyenség, úgym in t : Radi (Radjouguen, R agia) , Sat (Satgoun , 
Satjagam , Sit togun ) , és Tam. Az első  teremtés, Bram a; második 
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fentartás  ,  Visnu;  harmadik  rom lás,  Siia .  Ragia  indulatoskodás  , 
í üenvedély ; Sati valóság és szabadság , egyszersmind halál és hazug
ság, az emberi lelkiség kett ő s alakja, Goon ; Tani setétje az esmerel-
len természeti életnek , mellyet az ember mint testi lén} osztogat. 
A'-  H arauguerbehah mind a' háromtól mint csépt ő l származott, csep
pent; Siva ujolag teremtvén a' világot , niint harmattscp gyöngyé 
lesz, zü ldelik, virágzik és maga is llaranguerb'ehah , egyenes élő  
fa, igy az Atm a, D jivatma ismét azonos Nivával , ez pedig Maia-
P arkerat eredeti nő vel , ez volt a' nagy Mehtat (substanlia) Alotta , 
világ eredeti értelmének nemző je , alkotója. ]gjT vala kölcsönös ösz-
szefüggésben minden utóbbi az elő bbivet, és viszont, de minden azonos. 

Az indiai religio velejét akarván felfogni , a' teremtés elemei 's 
ezekkel szoros összeköttetésben álló lelki-  er ő nek története nem ma
radhattak érintés né kiil , a' feltagolás rajza maga nyújt bizonyí tó 
er ő t a' felbonczolt részek alkotásának. Nem is lehetett a' tárgy ele
meinek elvesztése nélkül a' cosinogonia , chronogonia 's theogonia 
jeleneteit , mint a' világ, idő  és isten eredetének tekin teteit egymás
tól elválasztani. Bő vebben nyomozni kí vánók Kanne, G örres, és 
Wagner munkáihoz utasitatnak ; ezek dolgozták ki egyetemleg nyelv
tudományi 's bölcselkedési tekintetben az elő bb gyű jtött t á rgyaka t 
Schlegel F r id r ik munkája „LOer die Weisheit der Indter" amazok
hoz képest igen silány. Visszatérünk ismét a' változtatás , metamor-
phosis alapos észképére, annak megmutatására , hogy ez még a' nii-
veltebb niythologiának elő menetele után is mindig feltaláltat ik, és 
hogy egy úttal az ugy nevezett Avatarákról i is tehessünk emlí tést ; 
mert az egész szükségképen az azt alkotó részekben foglaltat ik, és 
azokból természete szerint kitündökiik. Az Avatarák már azért is 
valósí tják az eddig mondottakat ; mert Avatara nem egj éb , mint 
Visnu kifejlése , annak a' földre , id ő korra 's az egész emberi nem
zet történetére hatása, id ő szakonként haladó miveltség , melly , mint 
reges tanúsággal teljes kör, magában is felette érdekes. Ezt azon
ban nem elő adni , hanem itten csak érin teni lehet. Visnu máso
dik és fentartó az istenségek közöt t , n ő je Laeksm i, Sí ri Ráma, Sit -
ta neveken h ivato t t , e' nevezetek mind azonos istenségek összekötté-
sei , ugyan azon egy  istenssŁ  nyilatkoztatása.  Visnu,  mint  világ  feu
tartója,  sok  Avatarára  (atyalétre  ,  nemzésre  ,  változtatásra)  volt  fel
osztva.  Ezen  változtatásokat  foglalja  magában  az  indiai id ő kör, id ő -
kapcsoltatás, Jug (iungo) mint isteni egyesülésre vezető  eszköz. A' 
Jug szám í tása az éveknek , múlt idő nek , melly K á l i , Krita, D vapar-
és Tritajug nevű  négy id ő szakra van felosztva. H atározatlan és es-
meretlen id ő t foglalnak magokban ezen Jugok, úgym in t ; Káli Jug, Krita 
Jug, D vapar Jug, és Trita Jug ; de év, hónap, hét, nap, óra, perczenet, 
perez határozott idő  helyett vetetnek, és 1000 részt foglalnak ma
gokban. Az egész természeti rend szerint menten menő  számfolyam 
együtt véve 3 0 5 | na.pot je len t ; a' négy Jug pedig 4 része az évnek , 
két napfordulat és annyi éjegyenlit ő . A'.inégy* Jug számban (1440, 
1080, 720, 300) , azon 5 és \  szökő nap, vagy 5 nap és 0 óra szö
kése embolismusa mint rendhagyó kihagyatik , és külön vétetik az 
epacták vagy pótolékok 5 x 72 — 360 szám í tására , mellyek az 
egészbő l 1000 X 72 =  72,000 =  360 (nap) X 20 ( í ninut.) — 7200, 
mint az 5 szökő  nap 7200 perczeneteibő l (5 X 72 — 360) valának 
összeszerkeztetve. Ezen 20 perczenet a 'K r i t a Jug alapszámának (1440) 
72- vel való felosztásából származott. •  ( iá fo =  20) . A' Krita Jug 
alapszáma részint perczenetbő l, részint persa szökő  idő szak után 
(12 x 120 — 1440) t a lá lt a to t t , melly egyszersmind pótló id ő , óra 
embolismus 2 x 120 r 240 év, kett ő ztetve pedig 1440 X 2 =  2880. 
Krita szám 6 X 720 = 4 3 2 0 óra Káli és Maha Jug alap száma, maga a' 
jószám 432 X 20 =  8640 pedig egy évi óra szám Ezen szám í tás a' nap 
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utjiitfelforga^'*» í í tn lálással volt egybekapcsolva, ebben is különféle fel -
oaztás, az egésznek keuóztetése, annak a 'm i emberi, istenésite'se , és 
megfordí tva isteninek emberisitése által sokféle viszonyok magyaráztat -
nak, 24, 000 évbő l, mint az elhaladt idő szak számából mentetnek. (1, . 
Kanne „Chronos" Wagner, Stuhr ,,Lntersuchungen ii/ ier die Stern-
kunds unter den Chinesen und Indiern" lierlin , 1831).E 'négy fő  .lúg
ban kereng ama' négy Avatara. Mások tizet ső t nékik még többet 
szám láln ak; de ez mind ama' négynek van alá rendelve, melly e'kö
vetkezendő  : 1) M atya Avatara , halra változtatás, Maja hala, Banja-
noknál Ceexis néven hivatik, Ezen reges halnak viz az átmeneteié, 
élet és halál minden változtatása. Vizben végző dik és ismét ví zben 
kezd ő dik minden. Brama bizonyos napon álomba m erü lt , az alatt 
H ajagriva nevű  óriás (felzendült, pár tü t ő  emberi ész) a' négy Vedát 
(Bran iatól adatott világ törvényét) elorozván és elnyelvén , a' világ 
tengerébe bukott. Visnu hal alakban kiszabadí tván a' négy Vedát, az 
Argók országát puszt í t ja. Mert minden változtatásnak az a' czélja , 
következése , hogy valamelly világ gonosz hatalom alól felmen
tessék. 

2) Kunná Avatara, teken ő s békára változtatás. E' mythus „sze
rin t a' világ mindensége teken ő s békán és elefánton nyugszik. Az 
óriás had kiütvén , Affe Báli levegő  istenség meghivatik , hogy hal-
hatat lauitó , vsgy örökké éltet ő  it alt (Am rita , Amreida, Amuriam) 
készí tene, Mandar nevű  szózat világ bérczét, mell}7 Meru arany bérez* 
czel'azon os, tej tengerré rázván. A' yégetlenség, örökség kí gyója 
Addisesen , Sega , Sexen ezen bérez körüli kötél gyanánt használta
t o t t , de a' bérez az alat t elsülyedni készül , ezt gyámolitá meg Vis
nu mint teken ő s béka. 

3) Varaha Avatara , ártányra változtatás. H irany -  akshana nevű  
ó r iá s, (löldi óriás) a' földet kötél gyanánt összehengergetvén, azt 
a' föld alat t i hét világba (P atala) rejtet te. Visnu mint ártány tüzes 
agyarával, (a' tüz elve, tárgyasitva á r t án y, elefánt, sá rkán y, bika 
és kecske agyarnak , fognak neveztetik ; a' tüz és viz közötti vias
kodás pedig kemény anyagot szülnek, földet készí tenek; Varaha név
ben , Bora, Ború rokon értelm ű  szavak miatt viz is foglaltatik') fel
dúlja az összehengeritett földet , vizüzüu után felépiti a' földi élet 
házát. 

4) N arasingha Avatara , ember alakú oroszlyánra változtatás. 
I liran yakasha (Cruniakassiaben) ellen folytatot t óriás hadban , Si-
vának végetlen tüz oszlopából, mellyben az atyjától üldöztetett óri
ás tia keresett menedéket, elő áll Visnu mint emberoros- elyán , reges 
első  ember , annak megszabad í tására. Ez volt a' földet alkotó viz és 
tüz közötti háború , mint N arasingha 's N eriosengh nevezetek mutat
ják ; N ar indus nyelven vizet , N arayana vizben mozgást jelentenek ; 
Seng , Zenga pedig t ű zre emlékeztetnek bennünket. 

5) Vamana Avatara, Bramnak törpéjére , vagy Lingam, hí m tör
pére változtatás. Visnu törpe alakban felkeresi a' Báli óriást , ki az 
isteneknek sok bajt okozot t , és arra kér i , ajándékozná meg orszá
gában törpeségéhez mért három lábnyi vagy talpnyi földdel ; az óri
ás megí gérte teljesí teni kérését. Visnu azonban istenségre változott , 
egyik lábával elfoglalja a' földet , másikkal az ég és föld közötti tér
séget egészen, ezzel megragadván az óriás fejét azt P atalasra, . (öld 
alat t i világba taposta. Vamana , Vamen , Vam a, (pumilio) Linga- m- , 
hüvelyknyi törpe , (nemzést eszközlő  h atalom ; a' n ő  grönlandi ha-
gyovány szerint , férfi hüvelykbő l származott) ismét kicsinnyé let t , 
e lpár to lt , elsülyedt isteni embert je len t , ez a' testi Iák ép í t ő je, 
mint Bram a, N en , N ain. 

0) l'arasurama Avatara, Parassu, Ráma istenségre változtatás. 
Hunumam majom istenség feltünte u t án , Braniau és Krainaui léptek 
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a'  t ilágra  '»  nósilésre.  Visnu megí géri n ekik, hogy háromszor egy
m á s után férfi magzatot nemzenek, vagy a' mythus képzete szerin t 
három pár emberben újra születnek. Jamdagni és Reneka vala az első  
pár, férfi gyermekek'Visnu Parasurama, hatodik testesiilésben. Ugyan, 
is Jamdagni , mint első  szülött Braman , pap és tudós, elvette fele
ségül Ajodjai király (második zárványból) lelki setétség, éjszaki 
óriás leán yá t ; ezen hölgybe, Renekába, költözött a' Braman lelke. 
R en eka, leán ytestvére iránt szerelemfélt ő  vala, 's nemzé Prasur.i-
mát ; ez tehát Brálfl és király leánytól született fi volt , a' törvé
nyek ellenére : ez üldözé Kelter it . Reneka eleinte jól és tisztán , 
minden átszivárgás nélkül merhetet t ruhába vizet ; de földi vágyai 
után indulván, mint tisztátalan elveszte ezen tulajdonát, 's igy nemzé az 
ellenséges M aritalét. Mind Reneka , mind ennek anyja férfi gyerme
ket óhajtottak ; Jamdagni testhomályositó 's halált okozó riskása 
ételt nyújt mind a' ket t ő n ek; mert a' test i 's érzéki élet kenyér
nek és ételnek hivatik. Reneka eszi meg a' Ketterinek szánt étket, 
és megfordí tva. í gy szült mind a' ket t ő . Reneka P rasuramát, ki Ket-
teri harczlelkével biró Brám vala. A' jóság tehát gonoszságba olta
t o t t ; a 'jóság mindig törekszik a' gonoszságon győ zedelmeskedni, llly 
képzetbe foglaltatik a' jó 's rósz vegyült forgandósága : a' haladat 
és sülyedés, mint Bramen -  Ketteri ellenkező  országa, összekapcsolta
t ik. Azonban P rasuramu szülő inek lelkei D oseruth ésKuzilah testei
be költöztek , ez utóbbi ölte meg P rasuramát Ketteri a la t t , és ex 
uemzé Rámát. Innen 

7) Ráma Avatara. í géretet vettek Visnutól , hogy idő vel fel fog
ja emelni Ketteri nemzetségeket. Ez inditá P rasuramát Ráma elleii ; 
de testesülése fentebb jelenetben végző dött; nyilának ereje Ráma nyi
lába költözött. Ráma, mint Prasurama folytatása, szinte riskása étek 
által veszi születését , hogy Ravan vakmerő  gonosz óriás ellen hábo
rúra keljen. D oseruth Kuzilahnak adá a' lepényt , ez Kaikai 's Su-
m it r a , Raja kedves hölgyeinek is nyújtott bel ő le, 's négy magzat 
lön a' gyümölcse : Ráma , Bharaden , Lekeman és Satterghan . Leke-
man hü bajtársa maradt Rámának. E/ .zel és I! ami inam segedelmével 
nyerte meg Ramavisnu, Lankai (Ceylon) táborozásban a' szép Sit t á t , 
Ravanától és. ennek Kumbakarna óriás testvérét ő l , kinek gonoszsága 
jóra változott , mivel testvérének azt a' tanácsot a d á , békülne meg 
Rámával. E z , mint szüntelen álomban nyugvó természeti szunyadé-
konyság , maga a' lelki engesztelés , nyugalom. Sitta , ez a' világra 
bű n hozta n ő  , mint lelki természet, istennel ismét engesztelésre hoz
ta közbenjárásával a' lelkeket. Ráma viszontagságit a' h ires Ráma 
jana költemény rajzolja. 

8) Krishna Avatara, ez a' Bhagavatában és M ahahharatbau le
í ratott Visnu jeleneteinek legfő bb pontja. I t t végző dik ő , Rámával 
összekapcsoltatása után , halálnak halálával fejezi be életét minden 
végesre nézve, mi a' csábí tó kigyó által valaha természethez ju t o t t ; 
sárkányban ron tá meg sokféleképen a' gonoszság özönét. Krishna Ra
giának Jaját ivadékából származott., kinek pártütése á lt a ljö t t az első  
korban minden gonosz e' világra. Az at3Ja, Basdajo, kereskedő  '« 
nyájtulajdonos H a, az anyja D evagi, régi Jadus nemzetségbő l sza
kadt Jaját legidő sh fiától származott királyleány vala, vérszerinti 
rokon barát i közé tartozik az fi Paudus ; ezek mellett harczolt . ő  a' 
világ uralkodásának visszaszerzésében Pand atyától és Kundi anyától, 
ki szinte azon kereskedő  Ieányja, 's í gy Basdajo leány testvére vala. 

•  E' nyolezadik testesülésében is még mindig törekszik am a'régi ter
mészet, lelki éleiének végső  szakadtával, külön felállását megtartan i. 
Balamara elállot t t ő le azon háborúban , mellyel Pandus Koros ellen 
folytatott, hogy amazok győ zedelmet bánatra ford í taná. Innen tör
tént a' fejér téli kigyó halandó Balarama szájából kijövetele , rií idón 

0 * 



132  KELETI N D I A1  MYTHQL0G 1A 

Krishna  ellenségein  győ zedelmeskednék  ;  mert  a'  testiség  következése 
a'  b ű nnek,  és  a'  hidegség  eleme  a'  testesülésnek.  Krishna  maga  is 
Ráma  folytatása  gyanánt  m utatkozik,  midő n  gyermek  korában  ki
szökik  az  anyja  ölébő l.  Ván doro l,  mert  H agia  Kansa  ő sét ő l  már 
születésekor  üldöztetik  ,  mig  Addisesen  kigyó  élete szabadí tója 's Se
ga , Sickenasy , halál folyó vizé» (Jamuna] vagy újra születésén át -
vezető je lön. A' kigyó mind t ő le , mind Rámától elválasztatik; de 
a' folyóví zben már ellenségeskedő  lény , mérgével dögleletessé te -
í i a' vizet, de meggyő zetik. Már nem mint el ő bb, hanem K á li , 
K alin ag, Kaliga (fekete) néven neveztetik. Krishna maga is feketé
nek hivatik. Így foglaltatik benne a' gonoszság kezdete 's vége ; 
P rasuram a a' jónak és rosznak vegyülete, , Rámában mind a' kett ő  
elválasztatik egymástól ; Krishnában teljesí tetik minden , mit az el
választás készí tett . Minden elő készület , minden jövendölés megfor
dul rajta. A' sárkánynak Jamunábau meg vala jövendölve, hogy Krish
na az em ber, fejét lábával fogja egykor tapodn i, rajzolatában is 
egj'ik lábával a' kigyó lejét tapossa. V szabadí tó elválasztatik at
tól, a' ki megszabadhatott , csak hogy mind a' ket t ő  em ber, és min
den szabadí tás az utóbbi által véghez vitt önmegváltás ; mert az elő b
bi bű nt hozott a' világra. Krishna í gy szólitá meg a' .lámáimban 
megveretett k í gyó t : „ min thogy Istennel viaskodtál, erő d megkett ő z
tessek, hogy G arudha (m adár, mel^'nek segedelmével akart a' feke
t e , gonosz Kadru , Visnu n ő je , isteni ital birtokába ju t n i , saskese 
lyü n em e, Brama ennek hátán ülve adatik elő ) többé el ne verhes
sen ". Krishna ugyan azon helyre ült , hol a' fejér kigyó mászott ki 
egykor Ráma szájából, 's be is teljesedett ama'jövendölés : bogy a' kí 
gyó valaha sarkán 'fog á llan i ; mert noha D urvasa megin t ő , vigyáz
na lábta lpára , még is fa alá feküdt. J u r a , Krishna talpainak vissza-
tünt á rn yékát , mint isteni h atár jelt , észrevévén, azt vadnak véli, 
's ama' vasból készült halálos nyilát lövi reá , melly Krishna pász
torinak istentelensége által jö t t e' világra 's nekik halált okozott. 
N yí l és kigyó nyelvek szerint egy jelen tésű . Ez a' vadász Báli / í jának 
ujraszülöttje vala; Báli pedig maga a' kigyó, Sega. Ennek t í ja Angud 
(anguis) , kinek születése gyilkolása lön Krishnának. 

Származatára nézve éjszaktartományi medve vadász. Jura neve
zete kigyótartomáuyra (Tanaiour) emlékeztet, hol ama' három isteni 
király egyike u ra lkod ik, kik együtt Chimaira (kecske -  kig3'ó -  orosz
lán) nevet viseltek. Már P u tn a , Kansa leánytestvére, csecsemő s 
Krishna dajkája is arra rendeltetett , hogy csecsemő jét mérges emlő ivel 
ölné meg ; ez P yt h o , ellenségeskedő  k í gyó , ro th asztó , büdös. Ki
gyó 's halál -  istennek valónak ezek: Kukmani, Jamty , Sutham a, Ka-
len da, Sitta, Brem ate, M irbh irda, és Lackm i, Krishna 113- olcz neje. 
Ezen bő  mythosz azzal végz ő d ik, hogy Krishna D evarkába megyén, 
ezen városra egy maroknyi port hint ás azt semmivé, teszi. Innen 
visszatér havasbércz hazájába, H armónia égbérczeibe, 's Meru hide
gebb részeire siet. Ezen mythoszt csak némelly tekintetben lehetett 
a' hely szű ke miatt futólag érin ten ij egész teljessége , csatázó csoda 
fordulatai, a' gonoszságon vett győ zedelmei , bájos szövevényei iránt, 
Baldaeus , P olier , Majer és mások munkáira utasí tat ik az olvasó. 

9) Buddha Avatara , ez a' sin ai, chinai Fo tan í tmány szerző jének 
Buddhára változtatása. Nem kell h innünk, hogy itten egyenlő ség, 
egység szerzett felekezeteket; inkább megfordí tva valamelly egység
nek azon egészt ő l, mellyhez tartozik, elválasztása szül pártokat. A' 
Vedákban foglaltatott Buddha vitatás (Buddhaismus) elemei it t sem 
változnak , csak magyaráztatnak. 

10) Kallenki Avatara, ló tünemény, jelenés, fejér égiló. ' Az egy
ség kifejtésébő l (valami egésznek elszakadt , elesett részébő l) ismét 
egy egészet kihozni, vétekbő l jóságot, erényt el ő á ll í t an i, a' mi bű nbe 
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veszett  ,  azt  uj  életre  hozni  :  ezélja  a'  teremtésnek  és  világ  id ő sza
kinak.  M}thoszban  az  első   isteni  ember  bika  i s ,  tehén  is,  ló  i s,  ki
vált  mint  bikaló  D herma  az  indiaiban rendkí vüli jeleneteket, szerepe
ket játszik. Ő  , az erkölcsös , jám bo r , kezdi az uj id ő t . Menü, hold 
bika, mint egyetlen egy igazság szeret ő  kiszabadul a' régi vizözön-
bő l , uj világban talál menedéket. D herma élete mind a' négy id ő ko
ron keresztül egész végig terjed, mindegyikben .veszt egy csontot. 
Most a' negyedik id ő korban , Visnu kilenczedik testesülésében élünk. 
Mert 36, 000 szám , chaldaeai Sar , vagy uralkodó szak a' világ id ő 
korának összeségében annyiszor találtat ik^ a' mennyi uralkodó idő 
szak vágjon Chaldaeában, tudn iillik 10- szer, az első ben 4, második
ban 3, harmadikban 2, negyedikben 1- szer, és igy 10- szer. E rre 
mutat a' bika , D herma , mythusz , de a' ló azonos vele. Visnu meg 
fog egykor jelenni mint ló ; Kallenki letapodja a' földet, de ismét 
megujit mindent. 

Ebbő l állana a' H induk religioi tan itm ánya. Láthatn i ezekbő l, 
hogy e' tekintetnél fogva , melly minden maradványban és jelképzet -
ben a' nyelv segedelmével azonosságot keres és talál , az egész szám
talan részre honczoit gazdag elmélkedés zsengéjét magában foglaló, 
mély gondolkodás szüleménye: nevetséges tehát minden észképeit esz
telenségnek , szörnyetegnek, puszta képzeleti látománynak és több 
e' féle idomtalan gondolatoknak t ar t an i. 

Miután e' mythosz bölcselkedés! oldalát megszemléltük, még 
költ ő i 's történeti részér ő l i s , ine'ly az elő bbit ő l el nem választható, 
kí vánunk némellyeket érin t ő leg közleni. H ogy ezen, a' képzetek tün
dér világától körülvétetet t , kincseit nagyra emelte nemzet , minden 
elmélkedését alakra 's életre tudta' varásolni : az épen nem lehet vá
rat lan . Az azonban még is nevezetes, hogy a' kétnemüsér , nemzés, 
m indenüt t , szinte magában a' világ mindenségeben m utatkozik, de 
egyszersmind mindig .erkölcsösitetik. Innen t ö r t én t , hogy Sivaniták-
nál Lingam , Yisnuitáknál Joni t iszteltet ik. Lin gam , vagy a' h imi 
természet, nemzés jelképe gyanánt ezüst tokban hordoztat ik. A' latin 
Lignuin szóval rokon értelm ű  ; mert fa szolgált anyagul (H yle) ere
detileg minden lény alkotásában. Tisztelete történetileg igy szárma
zott : hét bánkódó bű nös megbotránkozott Siva bujaságán, azt meg-
á tkozá, mire Siva elveszte h í mségét ; a' büntetés azonban a' vétekhez 
képest mérsékletlennek találtatot t , a' hét bű nös tehát ahoz határozta 
intézni könyörgését, a' mit elő bb átok alá vetett. Igy történ t , hogy 
Lingam a' templomokban , népes utakon , és más helyeken tiszteltet
nék. Joni volt a' n ő i természet. Ezen mythuszban a' szem (oculus) , 
valamint a' virág, jelképe vala a' megesmerésnek, újra nemzésnek; sót 
virág és szem, mint háromszeglet, Lotos nevű  virágban össze is vala 
kapcsolva. Lotos nyelvtörténclileg annyi, mint t i t o k , é j , hallgatás 
virága, elrejtettség , öntudatnélküliségre m u t a t , ellenkező je az ön - " 
szemlélés. Természettörténetileg Linneus szerint: N ymphaea N ilufer, 
(vizi t ö k ) , indiai nyelven Padnia , N alina , Aravinda , M aholpala, 
Camala , Cuseshaya, Sahasrapat ra, Sarasa, Panceruha , Tamarasa , 
Sarasiruha , R ajivá, A^isaprasuna , P ushcara, Ambhanika , Satrapa 
nevezeteken hivatik. N agy számú magva apró és gömbölyű  , maga a' 
növevény vagy kék vágj' p iros; az elő bbi szép kék, egész kinyilta 
után halaványabb virágú, pirosnál gyengébb, <)e kellemes illatú. Le 
vele mind habosán fogasolt gyöklevél, egy felő l koczkázott setét pi
ros bársony szinü , más felő l halavány zöld. A' virág levél , bokréta, 
szirom (petalum) gyenge tapin tású, hosszú 's csöves. E' növevény , 
bársony piros levélre, vagy setét karmasin sziromra nézve különbféle; 
a' belő l gazdagon kiszinlett virágtok, kehelv, és széles portion (au-
thera) néha 15 levélre, vagy sziromra nyiladoznak, néha a' széles, 
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hegyes,  keskeny,  vagy  más  forma  levelii  bokréta  is  okoz  külöii -
féleséget. 

Ez a' Lotos Indiában , Tibet és N epaul vidékein most is o l'y 
ájtatosan tiszteltetik, mint hajdan. A' templomok, istenségek szobrai 
ezzel ékesí tetnek, minden uj bálványnak Lotos virágon kell vi/ .beii 
úsznia. E' virágot már azért is , mivel ví zi növevény , a' ví z pedig 
eszköze , elő mozdí tója a' teremtésnek , tisztelik a' mély gondolkozású 
H induk. Egyiptomban is szentnek tar tat ik. Jobban közelí tünk ezen 
virág jelképéhez, jelentéséhez, ha Kaldeir Isle de F rancé növevényére 
emlékezünk. Ez Vaquois nevet visel , - Buffon szerint arbre indécent 
néven is hivatik , a' h í m , Pliallus impudicus , szemtelen szömorcsög 
plántához hasonló törzsöke bosszú gyökereket ereszt , mell vek földbe 
kapaszkodván újra g3'ökeresednek ; vagy ha tamara , liliom , pálm a, 
babér , kusha vagy darbha máskép parit ra, narczisz virágokra figyel
mezünk. 

India nagy Istenei t e h á t : Brama , Visnu és Siva vagy Esvara, 
máskép I xo ra , ki egj'szersmind Ardbanari, azaz: hí m n ő , ennek jel
képe volt a' Lingam. A' mondottak szerint valamint Persiában Ormuz 
és Ahriman , jó és gonosz, árm án yos, fény és setétség : ugy it t is 
feltalálhatók; a' dualismus elvei utóbb minden tan í tmányban valóságra 
fejledeztek. Azonban valamint forrón éledt és alakult minden Indiá
ba n : ugy a" n apn ak, holdnak és csillagoknak is korán kellett istene-
süln iek. A' mi igen természetes; inert a' testesült istenség fokonként 
ván doro lta ' természet rendéin, és test té lön. A' csillagzatok szabados 
lelkek és istenségek , kik az eredeti fén yt ő l, a' lelkek középpont
já t ó l , persa fény- ví zt ő l (Arduisur).elpártolván , egészen elszakadtak. 
Ezen fén3'- viznek a' csillagok özönébő l (vars) történ t átszakadásából 
ömlött ki a' tejes ut. E' szerint a' t ű z , csillagok , és nap tisztelete , 
valamint a' ví z imádása, igen régi. A' G anga (G anges) azért tar tat ik 
szentnek Indiában , mert ezt az ottani mythus Parvadi Siva nejének 
izzadságából származtatja. Mások szerint azon ví zbő l eredet t , melly-
ben hajdan a' világ tojása, Motta , eredeti értelem, úszott. Földnek is 
vagyon Prithivi istennéjé, levegő nek Indra, D evaudra istene, ki egyi
ke azoknak , kikre Siva ártány változtatásakor a' föld ő rizetét bizta; 
valáuak pedig ezek : Indra , Aghni (tüz) , Padurbati (alsó világ bí rá
ja ) , N irurdi (király az alsó világban) , Varuna (ví z) , M arii ( szél) , 
Cubera (gazdagság), és Esvara, ez keleten Indra, déli vidéken Aghni. 
A' D euta (istenség) felette sok, számát 333-  milliomra teszik. 
Ide tartozik a' 9. planéla : Surya vagy Aditya , nap , dies solis, va
sárnap ; Ciandra vagy Som a, h o ld , dies lunae, hét fő ; Ciova vagy 
Mangalen , Mars , dies M ártis, Kedd; Buddha , Mercurius , dies Mer-
c u r i i , Szerda : Bruhaspadi vagy Viasa , Jup it er , dies Jovis , Csütör
t ö k; Sh u kra , Usena , vagy Velly, Venus, dies Veneris, P én t ek; 
C ian i, Manda, Saturn us, dies Saturui, Szombat. A' Kahu vagy Ragu, 
és Kedu vagy Quedu csak fogyatkozások idején láthatók; 

Más apróbb istenségek , daemonok, közül emlí tésre méltók a' 
G inarer nevű  musika eszközök geniusai, kik lan tra emlékeztetnek 
bennünket. G anduver vagy G audhurva nevű  istenségek, lelkeket ének
lő  csillagok, levegő i hangmivészek, kik H aimakutha (h ideg, homá
lyos) éjszak bérczein visitnak. Ezek mind jó istenségek ; mert a' go
nosz istenek Asura , Asor , elöljáróik Moisasur és Khad'un nevezetek 
alat t esmertetnek, és többnyire retten t ő  óriás alakban t ű nnek e l ő , 
"s P atala vidékein tartózkodnak. A'világmindensége ugyan is hét felső , 
Sverga Surg, és hét alsó P atala nevű  részre, együtt pedig 15 ke
rület re vala felosztva. A' Surg részei ezek: Bhurlok, Bhoverlok , 
Surlok , Mehrlok, Janlok, Taplók, Sutlok. Az utóbbiak vagy P ataiák 
a' következend ő k: Tallok, Behallok, Sutallok, M ehantallok, Ruhpa-
t a l lo k, P a t aü o k, mind setét lakh ely, hol nyolcz kigyófő u nyolcr. 
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csillámló  carbunculus  világit .  A'  mindenség  közepe  M irt lok  néven 
nivatik,  melly  M itgard  islandi  myttiosz  közép  városának  emlékeze
tére  vezethet  ben n ün ket ;  illyen  a'  görög  Mesoa ,  D elph i,  föld  köldö
ke ,  valamint  a'  Braminok  azon á ll í t ása, hogy az éjegyenlit ő  a világ 
közepét foglalja, hol a' nap árn jékot nem vethet. 

Az imént érin tet t mindent megható változtatás képzetével egye
sié leg vala az indiai isteni t isztelet is elrendelve. A' külső  szertartások 
pagodák, szent helyek látogatásában állottak; ide tartoztak a' mos
dások, és egyéb tisztulások, indulatok zabolán t a r t ása , jóságos 
cselekedetek , áldozatok és több e' féle. A' pagodák óriási képzetü , 
fenséges tekintet ű  szent helyek, mind annyi dí szes mivei a' hajdani 
ép í tésnek. A' bemenetel kapuja jobbadán roppant tornyos oszlopok
ból, pyramisokból vésetett , melly mindig szű kebben emelkedik, az 
egész "pedig napkeletnek fordult félholdat ábrázol. Minden nagyobb 
pagode mellett téres udvar, ennek végén pedig a' fő  kapu irányában 
más kiseb oszlopu bemenetel találtat ik. A' kapu általellenében , 
második udvar közepén, talpkő re h elyh ezet t , vagy fal ür«gbe négy 
oszlop közé vésetett fekvő  tehén , néha Lingam , H anumam , kigyó 
vagy más tiszteleti t árgy szemléltetik. Sahsfangam arezra borulást 
jelent', a' kezek összekulcsolása 's homlokra emeltetése N aniaskaram 
néven hivatik. Maga a' szent épület , melly téglából, vag3' fejteit 
kő bő l vala ép í tve, két vagy három részre oszlato t t ; egy t agos, egy 
szű kebb , és egy az. áldozó papnak menedékül szolgáló helybő l á llo t t . 
Koroniandeli templomok dí szesebbek a' bengaliaknál ; de a' malaba-
riak más Ízlést mutatnak. Eegjegyzefesb pagode az elefanti 's salfct 
ti lllura .laguernaton. Visnu templom h e lye i : Tirupadi , Sirangam , 
Kangivaram. Siva temploma Tirunamaly , Tirvatur , Salembron , 
fiandsipuram , Kamouathampurani , Raniisvaram és Kasi helyeken ta
láltat ik. Legrégibbnek tartat ik az elefanti vagy kalpuri pagode ; 
nevezetét a' bombayi oldalon álló bérrz gyökerén fekete kő be vésetett 
elefánttól nyerte. I tten több üszvekapcsolt pagode t a lá l t a t ik; azon, 
most barom itatásra szolgáló ví zrejtekek , cisternák , hajdan tisztu
lási mosdó helyek voltak, l l lu r a , mai H yderabadban patkó formán 
két (órányira terjedő  bérezbe vésetett pagode 's templom hosszú 
sofa , indiai Pantheomiak t ar t a t ik. I tten minden istenségnek vagyon 
nagyobb vagy kisebb , ső t némellyiknek számos temploma. Kett ő  a' 
nagyobbak közül Trimurlinak van szentelve. P atkó alakú sorok pa
radicsomot és idő  lovat jelent. Ezen roppant hieroglyph, mint pvra -
inisai bizonyí tják, nyilván tanúja , hogy a' régi világ észkép és reli -
gio kedvéért mindent kész vala elkövetni. Jagrenati Jagrenat vagy 
Krishna három pagoda tornyai a' tengeren már 8—̂ 10 órányi távol
ságról láthatók. Ezekbe számtalan kisebb pagode, képezheletlen 
vastagságú fekete kő bő l rakatot t négyszegű  fallal ker í tet t szent er
dő k és tavak vezetnek.. A' bálvány képe legmagasabbikában ő r iztet ik. 
A' tiszteiért szertartást megelő ző  mosdáshoz minden viz , kivált gan -
gesi, alkalmatos. Azért találtatnak tavak minden folyóví zt ő l távolabb 
eső  pagode környékén. Minden mosdás elő t t uémeüy sorok olvastat
nak Â eda , Yedanga vagy más szent kön) vekbő l. A' mosdást tehén 
ganéj mázolással lehet kipótoln i. Isteneiket ví zzel és tejjel moso
gatják , vajjal és kellemes illatú olajjal kenegetik. 

Mi az áldozatokat illeti : a' nap és 9 planéta Jaga vagy Jagum 
lobogó áldozattal t iszteltet ik; ez tüzet éleszt ő  á ldozat , hogy a' lel
ketlen Braminok testeit meggyújthatván, azok az élet határin tul bű 
neikbő l kihatolván , hamvaikból Brania országába vitessenek. Ez nagy 
elő készületet kivan. Száz tudós Braniin keres alkalmas helyet, melly 
imádság és szent viz által megszenteltetik. A' kijegyzett hely közepén 
egy nagy , e' körül több apró sátort ütnek. A' nag3'ban álló riizhel}-

(Kunda) közepén fa oszlopot emelnek, nrellynek két oldalán a' csu-
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rsára  csatolt  kötél  szélei  lógn ak,  körösleg  kilenoz  nemii  szent  fada
rabok  hevernek,  a'  papok  is  tartanak  kezeikben  egy  egy  darabot,  kik 
Arusza fa dörzsölése által  tüzet élesztenek,  az  alatt , mig  mások  a'  körbe 
^p  bakot  vagy  kost  vezetnek,  e'  felett  imádkoznak,  fiileibe  velő s  szá
rakat  súgnak,  mire  megfuIasV.tják  és  eléget ik;  de  a'  kiszedett  májt 
tejben  mosogatják,  vajjal  kenegetik,  napon  és  t ű zön  sütögetik,  utóbb 
a'  Braminok  közt  felosztják  ,  kik  ezt  megeszik.  A'  fő pap  e'  szent 
t ű zbő l  haza  is  viszen. 

Az  Aghni  t ű z  istene  H om a,  vagy  H oniam  áldozattal  tiszteltetik, 
mit  jelesül  D evajagnak,  isteni  áldozatnak  hinak  ;  ezt  minden  fontos 
szándék  kivitele  elő t t  szokások  bemutatn i.  Egy  megtisztult  Bramin 
fejér  öltözetben  talapra  ,  vagy  zsámolyra  ü l ,  elmond  néhány  versfo
gást ;  csörgő ,  égő   szövétnek, h í g vajjal, vagy kókus dió olajjal tele 
edény feküszuek elő t te; oldalaslag, t ű zhely körül, széles banana le
veleken kámfor cserje, szan tálfa, muskotály és több e' féle áldozati 
tárgyak hevernek, inellyek Ourn kezdet ű  imádság és csörgés között 
meggyújtatnak. A' t ű zbe vajat öntenek, riskölest és virágot hintenek, 
mig az áldozat meg nem hamvad. 

jVlanuszajagana , ember áldozat , némelly levegő  lágy fuvalmin 
hintázó Bhavani isteiinének , mint levegő  asszonyának dramatizált 
t isztelete. G örögország hajdan Bacchus és Erigone istenségeit hasonló 
áldozattal engesztelé. E' lebegő  istenné tiszteletére sok leöletett ka
kast azon véresen és párolygóan hajigálnak a'levegő be , az alatt vala-
melly jámbor ember hátán keresztül vas kampót üt a' sokaság, azt 
fiiggő leg örömkiáltások között hurczolván boldogabb élte határáig. 

Adithipugia áldozattal barátságot kötnek valamelly idegennel , 
lábait megmosván, a' közös istenség képe annak udvarába vitet ik, ki
nek barátságihoz akarn ak. szövetkezni ; ezt segí tségül hiván az uj 
barátok virágot hintenek a' barátság bálványa elébe. 

Azt vélik, hogy a' Bramin religio t itkait egyetemleg ,,Mahab-
harata" (forditá Wilkins) foglalja magában. Ezt Warren H astings 
ugy esmerleti meg elő ször a' tudós világgal, mint hom ályos, képte
len , durva szertartású 's erkölcstelen költeményt. (Vö. H umboldt 
Vil. ,,über die unt. d. N. Jí hagavad fiita bekannte Episode des Ma-
habharala." Berl. J82Ö). l'olier „Mythologie des Indous." (1»09) 
nem ollj' hiteles munka , hogy ar ra biztosan lehetne támaszkodnunk. 
Abbé D obois, ki az indiai zárványokban 30 évig tartózkodott , 
,,Moeur.i , institutions et cérémonies des peup/ es de V Inde" (Paris. 
1825. li . köt.) czimü munkája olvasását inkább lehet ajánlani. Azon 
vallási szertartáshoz tartozó szokás, melly szerint özvegyeiket férjeik 
testeikkel elégetik, még a' Brit tan ia birtoka alat t i Indiában is diva
tozik. Rommehun Boy bramin újí tást javaló ig37ekezetei sikeretlenek 
valán ak, ő  a' Brama religiót irataiban tiszta Deisniusnak vállá, 
1822- ben fel is vette a 'keresztény hitet . Azon indiai felekezet , melly 
magát Sander (isten imádó) néven nevezi, megveti a' bálványozást, 
egyedül vallásos énekléssel á'dozik egy legfő bb lénynek. . L. Rhode, 
,,Ü6er religiöse hildung , Mythologie und PhilosopJiie der Hindut." 
Leipzig , 1827.) 

Midő n az indiai religiora t ekin tün k, nem kell megfeledkeznünk, 
hogy alapképzete, ámbár különféle nemzeteknél más más alakban 
fejlő dött, nem egyéb h om áh os sejd í tésnél; vagy P lató szerint gyen
ge emlékezete ama' boldogabb isteni életnek , melly fő  czélja az em
beri miveltségnek , minek sikerülése után majd emelő leg, majd ha-
nyat lólag szünet nélkül törekszik az emberiség lelke. Azonban ha a' 
kereszténj'séget világtörténeti méltóságához képest ragyogó csillag 
gyanán t ugy állí tjuk az emberi változandóság középpontjára, hogy 
az a' múltba 's jövendő be egyirán t sugározzék: látni fogjuk egy rész
r ő l , hogy az elő id ő nek minden képzete csak álom , éjeli kóborlás , 
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hns  homály  fedezte  fény  visszasugárzásában  némi  árnyék  képe  azou 
életnek  ,  mellynek  léteges  valósága  utóbb  Krisztusban  régi  sctétjébő l 
kitörvén  ,  világtörténetileg  ragyogó délre  n yiladozot t ;  látn i  fogjuk 
más  részr ő l,  hogy  rendeltetésünknél  fogva  ama'  boldogabb  életre  tö
rekedni  köteleségünk.  Csak  o t t ,  a'  boldogság  és  szeretet  országában, 
érik  el  czéljokat  e'  jelen  élet  terhei  alat t  nyögő   reményeink. -

K E L E T I N D I A I N Y E L V E K . H a a' H induk vallásos miveltsége 
maradványinak ő szkoru régisége nem bizonyí taná is , hogy India való
di M edyama, IVledhya- Dehsa , közép ország, lakosi olly eredeti nem
zet , mellynek elméje, észerejének mindensége más külön nemzetekre 
elágozva széledt részletesen : talám maga is az indiai nyelvalkotmány 
annak kitanulására vezetne bennünket. N oha már 1644- ben Rotli 
H enrik missionarius, 16Ö!)- dik évt ő l fogva pedig H anzleben Jesuita, 
sokat fáradoztak az indiai nyelv körül : sikeres elő menetelét mind
azáltal mintegy 1790- dikt ő I fogva Paullino , Jones , Wilkin s, F or -
ster , Carey , Marshman , Wilson , Colebrooke, "VVard , Marsden és 
mások szorgalmának köszönhetni. Azon rhetoricaról indiai nyelven 
í ratot t értekezésben , mellyet Colebrooke közlö t t : San skr it , P r a kr i t r 

Paisachi vágj7 Apadhransa, és Magadhi vagy Misra négy fő  indiai 
nyelvrő l tetet ik emlí tés. M inthogy az imént érin tet t nyelvek kett ő s 
nevezete, ugyan azon értekezésben kétszer jő  elő  : Colebrooke az; 
Apadhransa nevezetet Magadhi nevezettel egynek tart ja , valamint a' 
F aisachi 's Misra neveket ugyan azon egy nyelv kett ő s nevezetének 
áll í t ja , mintha Indiában csak Sanskrit , P rakr it és Magadhi három 
fő nyelv találtatnék. Azonban az angol eriticusok már régen észre
vették , hogy a' felhozott értekezés helyei Colebrooke véleményét 
épen nem támogatják ; mert ha Apadhransa azonos volna is Misra' 
nevezettel, már maga a' nyelv kett ő s nevezete, Colebrooke áll í t ása 
szerint is, más belopózott, kevert , és í gy különböző  nyelvre mutatna. 

]) A' Sanskrit szent nyelv , Braminok í rói nyelve, azért mon
datik gyakran G ronthon , G randham nyelvnek is , mert G randha köny
vet jelent. Csodálatos alkotású , felette gazdag , de most holt nyclvy 
melly hajdan beszédben is divatozhatott . Alphabetuma D eva- N agary , 
azaz isteni iratnak neveztetik; mert isteni eredet ű nek , és olly 
nyeltnek tartat ik , mellyen egykor szinte magok az istenek beszéltek. 
50 bet ű bő l áll. H árom különböző  n em e, és duálisa vagyon mint a' 
görögnek. Ejtegetése végső  magán vagy massalhangó , és hét eset 
szerint szám í ttatik ; mindig utóragasztékot használ ezen particulával. 
gazdagon megrakatott nyelv. Urunk születése elő t t utóső  században 
virágzott leginkább Beuaresbeu R aja, Vicramaditya udvarában , hol 
ama' hires Kalidas , Sakontala azaz Sorsgyür ű , és Mégha Duta 
vagy a' h í radó felleg koszorús költ ő je tartózkodott . B" nyelven í ra t 
tak a' régi szent könyvek , Vedák. Panini volt a' Sanskrit nyelvtu
domány h ő se, ki az indiai theogoniában is emlí tetik. Ennek lulajdoni-
tatnak közönségesen az ngy nevezett sutrák vagy rövid grammaticai 
oktatások, ámbár maga Sam kyn , G argyn , Casyapa , G alava , Saca-
tayana 's más régibb í rók nyomdokiról teszen emlí tést mesterséges 
alkotású rendszerében. Munkáját Catugayana régi tudós Vartica czi-
mü irataiban megigazitá ; Patanjali pedig kigyó alakú reges személy 
Mahabhashia munkájában t'ejtegeté ; ezt ismét Caiyata 's más névtelen 
í ró 41asica Vrit t i irataikban pótolgaták. Ezen utóbbi munka nagyra 
becsültetik. í laradat ta Misrának Padamanjari czimü magyarázata is 
ebbő l származott . Ujabb grammaticák közé tartozik : Wilkinst ő l „ G ram -
Biar of the sanskrit langnage" (Lond. 1808. 4.) P aullin i a S. Bar -
tholomáeo , „ Vyacarana s. locupletissima samserudamicae linguae in -
st itu t io" (Romae 1804.4.) Már az első  században volt Amara cosha, 
azaz: Amara singa kincse, nevezetű  Sanskrit szótár. Ezt bő vitgette 
Medinirar, Medini rziihü munkájában. Több szótár is találtat ik, tigy-
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m in t :  Visvapracasa,  szerzé  Mahesvara  ;  H aravali,  szerkezteié  Puru.i -
h o t t am a; Paulliui a S. Bartholouiaeo Amerasinha s. dictionarii 
Samscrudamici sect. 1. de coelo. ( ltom. 1798.4. ) ; H . T. Celebrooke , 
Cosha or dictionary of the sanscrit language by Amera sinlia witli 
an English in terpretation and annotatious. 4. Sanscrit nyelvnek Cal
cuttában 1808- dikban nyümtató intézet á ll í t t a to t t , í gy kezdett ezen 
nyelv Európában is terjedni: Jones William , tudós calcuttai igaz
ga tó , a' keleti nyelvek buzgó terjeszt ő je, a' sanscrit nyelvben igen 
jár tas volt. Ez a' nyelv eredeti nyelvnek tar ta t ik. A' czigány , zend, 
persa , a r a b , görög, la t in , cella, irland , régi gothus , német, skan
dináviai, slav és más nyelveket ebbő l akarták sokan származtatni. 
fc, F ried, Adeljng „Versuch einer Litcratur der Sauskrit - Sprache." 
(St. Petersburg 1830. 8.) Paullinus a S. Barth . de affinifate lingnae 
Bendicae, samscrudamicae et G ermanicae. (Roniae 1798. 4. ) . 

2) P rakr i t , a' szokásban lévő  diilectusokat foglalja magában, 
mint társalkodási köznyelv. Colebrooke JOféle szójárásbeli külöuözé-
seir ő l emlékezik ; a' Penjabi és Brija Bhasha nevű  különözések is ide 
t a r á zn a k . D ekán és más innenső  indiai termékeny tartományokban 
divatozik : 

a) 8aresvata népnél, azon nevű  folyó mentében, mell}' Penja-
bon szakadt keresztül. D rámákban és a 'költés nemeiben is létezik. 

b) Canyacubjas- oknál , kiknek fő városok Canjoe vala. Ez tarta
t ik a' mostani H indi vagy H indevi , már sok persa 's arab szavakkal 
kevert nyelvnek. Mind ez , mind az elő bbi D evanagari szerint irat ik. 

c) G aura, vagy Bengál G aur fő várostót. Ezen bengáli nyelvre, 
m elly leginkább e' tartománynak keleti vidékein divatozik , sok sans-
kr i t költemény ford í t tatot t . A' miveltebb tudós H induk ezen beszél
nek , csak nem kizárólag használják tudományos oktatásaikban. Kön-
nyüség kedvéért D evanagari szerint irat ik. 

d) M aithyla vagy Tirhut iya nevű  dialectus, Cusi és G andhar 
folyók , más felő l N epál bérezek közötti vidéken , valamint Mithilá -
I>an T irh u t kerületben (circar) uralkodik. Miveletlensége miatt" költ ő i 
nyelvnek nem használtatik. 

e) Tjtcala máskép Odradesa, Orissa. Sanskrit szavakkal bő vel
kedő  dialectusa U riga néven hivatik. 

Ezen érin tet t ötféle szóejtésen az ötféle G aur , G aurok vagy 
éjszaki Indiaiak beszélnek. Következendő  öt dialectus D ravir nevű  öt 
nemzetségnél divatozik. Ezen öt neinetségi nép e' következendő  : 

f) D ravida, Tamul nyelvű  n ép , D ekán déli részein , melly 
Európában malabar nyelvnek mondatik ; ámbár amaz inkább keleti , 
ez nyugoti szóejtés, amaz Cap Comorin - tól keletre nyúló G hat éjsza
ki'vidéken P ulicatá - ig, ez Cap Comorintól G oa- ig terjed ; Coinibetto-
re Cap- ban mind a' kett ő  egyesül. M adras, Traukebar, és Tanjore 
vidékein a' keresztény niissionariusok Tamul nyelven hirdették az 
evangéliumot. Ziegenbalg ezen 113 elvre forditá a' szent í rást. Tamul , 
vagy mint az ottan i lakosok ejtik T ám la , hihet ő leg Tamraparn i fo
lyóra czéloz. 

g) M aharashtra vagy M ahrat ta , P lateu éjszak vidékein , Dékán
tó l keletnek Omercuntuk felé nyúló részeken divatozik. N erbudda 's 
Krishna folyó közi D ravirok középponti tartománya hajdan Muru 
nevet viselt , fő városok D vara Summádra 1326- ban egészen elpuszti-
t a to t t . D evanagari szerint irat ik ; sanskrit nyelvbő l sok szót kölcsö
nözött. Ezen nyelven Care}' 1809- ben granimaticát és szótárt bocsá
to t t napfényre. 

h) Carnata vagy C arn ara , megcsonkí tva Canara, P iatea és 
Mysore között létezett D ekán közepén. Bérezek közt most is divato
zik ; de keletnek hajló vidéken más nyelvekt ő l már egészen elnyo
matot t . 
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i)  Tailan ga,  Telingah  vagy  T ilan ga,  máskén  Amlray  ,  pórnyelv 
a'  félsziget  éjszakkeleti  részein ,  melly  Krishna  's  G odavery  közt 
egész  az  éjszaki  kerületig  (Circar)  ,  délnek  pedig Pulicate - ig terjed. 
Ámbár tulajdon saját bet ű i vannak, még is, a' mint mondják , sans-
krit tól sokat kölcsönözött. Calanga néven is neveztetik. 

k) G u r ja ra , vagy G uzerat , máskép G ezira, uyugoti félsziget
ben, P racrit nyelvnek utósó dialectusa. Szótárát Óruminoud szer-
kezteté. 

3) Paisachi nagy Apodhransa, bérezek közt tartózkodó n é p , 
vagy a' dramaticus költ ő k szerint daemonok nyelve , Wallis , Wales 
AVelsli vagy Kymri , Kimber , Canibri Sanskrit tal vegyü lt nyelv. 

4) Magadhi vagy Misra , hihet ő leg Ceylon szigeten Buddha pa
poknál divatozó Pali és Magadhi nyelvekkel vegyült dialectus. Misra 
néven hivatik ; mert sanskrit szavakat foglal magában. Így nevez
tetnek általában mind azon nyelvek, mellyek Indus és G anges tar to
mányait elfoglaló nemzetekt ő l, f ő kép , D . Leyden áll í tása szerint, 
Indosinaiaktól ide csúsztak. D . Leyden sok eredeti , egy származatu, 
Valér szerint Sina vagy China eredeti 113'elvet akart itten találn i. Ez 
hazájaként sok részre szakadozott nyelv. 

Az érin tett sokféle nyelv alkotása egy szótagon alapul , egyes 
szótag különbözteti meg a' sokféle han gzatot , mint d u n a iakn á l a' 

, Szójelentést. A' szigeti nyelvek szavai jobbadán több szótaguak, a' 
többi szárazföldi egyes szótagból áll , csak Bengaliábau kezd az egy-
szótaguság en}'észni, de kelet felé nevekedik; Cochinchina és Tur -
kin vidékein pedig kizárólag uralkodik. í gy következik a' nyelvek 
sora : J) a' több szótaguak ezek : a) Malayu , M alay. b) Java. c) Bu-
gis. d) Bima. e) Batta. f) G ála vagy Tugala. 2) Egy szótaguak : 
g) Itugheng. h) Barma, i) M on, Moan. k) T 'hay. 1) Khohmen. m) 
Lav. n) Aman. Mala}' nyelvnek Sanskrit tal szorosabb összeköttetését 
Jones jegyzé meg legelő ször; ámbár nem csak ezen , hanem más nyel
vű  elveken is épül. Pandus M alay nyelven ir ta a' régi sanskrit Ma-
habharat eposzból szedett beszélgetéseit. Ezen nyelven több gramma-
tica és szótár t a lá lt a t ik, Hlyen p é ld áu l: , , \V. M arsden , graminar 
of the Malayan laaguage with an introduction and p raxis. " (Lond. 
1812. 4.) , ,W. Marsden , dictionary of the malayan language. Malayan 
and English, and English and M alayan. Lond. 1812. 4 / ' H lyen ime' 
czimü felette ritka könyv i s : „ And. Lamb. Loder i, Collecta Malaica. 
vocabularia, h. e. congeries omnium dictionariorum Malaicorum hacte-
nus editorum. Bataviae , 1707—8. 4. T. I I . " A' Java nyelv M alayhoz 
igen hasonlí t . Pali vagy Báli , máskép Lanka- basa nevű  nyelv, D . Ley
den szerint ennek dialectusa , inelly kelet és nyugot közötti széleken 
közös nyelv, szent ira ta ikban , papjaiknál, tudósaiknál és költ ő iknél 

. egyiránt létezik. Kuklieng nyelvrő l , melly Arakan nyugot részein 
divatkozik, azt t a r t ják, hogy betüjire, alkotására 's mythologiájára 
nézve a' Sanskrit nyelvhez igen hasonlí t . Ennél a' barmai nyelv lá
gyabb, de igen m ivolt ; literafurájára nézve pedig felet te gazdag. 
Mon vagy Moan nyelven beszélnek Pegu lakosai , kik magokat szin
tén Mon néven nevezik , de Barhmaiaktól vagy Birniaiaktól Talcing , 
Tailan ga, Talenga, Tilanga ; T'hai vagy Siam népt ő l pedig Ming-
Mon nevezeteken hivatnak. Bet ű ik a' Barma és Báli bet ű kt ő l kevés
ben különböznek. A' T 'hai nevű  nyelv Siam nép nyelve. A' Mekon 
vagy Kam buchat , Cambja folyó mellékiek Khohmen nyelven beszél
nek , kik igen tudósoknak t ar t a tn ak; ezekre terjeszté hatalmát hajdan 
a' Siam nemzetségii nép. Lav azon nemzet nyelve , mellyet a' Por
tugáliák Laos (Chiocanque) néven neveznek. Ez a' nyelv Leyden sze
rint olly rokonságban áll a' T 'haival, mint Barma a' Rukheng nyel
vel, de a' köz Báli nyelvhez inkább látszik hajlan i. A" Buddha-  vita
tás (Buddhaismus) nevezetes maradványai is ezen Laos tartomány-
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han  ragyn ak  ;  innen  idő vel  még  sok világosí tást í gérő  emléket vág
hatunk. Valamint a' Sanskrit alapja az indiai nyelveknek : ugy Bali -
nyelven épül minden hinduchinai nyelv. Ez a' vallás , törvény , tu
domány és literatura nyelve India és Sina között , ez t ű nik ki legin
kább az ottan i nemzetek nyelve közül. Lanka - basa, azaz: L a n ka , 
(görögül Baxis) vagy C eylon , és Magata , Mungata (Sanskrit Magad-
hi) nyelvének is h ivatik. A' Báli bet ű k D evanagari betű kbő l szár
maztak , még is igen eltávoznak ezektő l*. Ezen Báli betű k Barmaiak 
között négyszegletesek, mint a' Lan ka iak; de a' Siam bet ű kt ő l, 
mellyek N ungsu- Khom néven neveztetnek, nagyon különböznek. 

A' P rac r i t , Báli és zend nyelv , mint Sanskritnak három dia-
Iectusa, Jones szerint valamint rokon öszveköttetésben állan ak, ugy 
közös viszontagság alá is vannak vettetve. A' P r a c r i t , Jaina fele
kezet szent könyveiben haszn áltat ik; Buddhistáknál a' Bá li ; tüz-
imádóknál (Parsis) a' zeí id tar tat ik szent nyelvnek (lásd Anquétil 
uu P er ron , Zend- Avesta. P ar . 1771. 4.) . Csak "az "eredeti anya 'a 
korcs indiai nyelvek alapos feltagplása , fejtegetése , összehasonlí tott 
visgálata , a' felbonczolt részeknek uj szerkeztetése , alkotása, vezet 
heti a' nemzetek esmeretét nyomozó bölcselkedő t ezen nemzet reli -
giójának és miveltségének tökéletes kitanulására. L r. 

K E I E T I S J I A I T Á R S A S Á G O K . AZ Európaiak kereskedési 
kém leletei, a' legrégibb id ő kt ő l fogva, Keletindiával közvetlen Össze
köttetésre voltak irányozva ; de első ben ugyan a' roppant Arabbiro
dalom és ennek hatalmas kereskedése , késő bben pedig a" Persák és 
Törökök urasága zára el azon utat , melly legrövidebben vezet H in -
dostanba. Az olasz köztársaság fortélyos kereskedési politicájának nem 
sikeresült , ezen akadályokat teljesen elmellő zni , 's maga a' velenczei ke
reskedés is I n diával, bármi kiterjedett volt, csak közvetettnek mondatba 
t ék. M inekutána a' Törökök , Konstantinápol meghódí tása által Európá
ban , E gyip tom elfoglalása által pedig Alrikában mélyebb gyökeretver -
tekj'seiinél fogva azon gát,melly a' mi világrészünket Indiától elválasztja, 
még inkább tornyosult : a' keresztén}' kereskedő k igyekezetének annál 
bizonyosabban oda kellett irányzóduia , hogy azon kereskedési t ar to 
mányhoz vezet ő  egyenes ut találtassék fel. Európa n jugoti része 
megszabad í t tatott a' Safacenusok hatalm ától. A' Muhamedanusokkal 
volt hosszas hadakozásban kifejlő dött 's gyakorlot t harczi szelleme a' 
nemzeteknek táplálatot kivánt. E' végett az oczeánra utasitá azt a' 
tengeri hajósnak neveztetett H en r ik, portugaii herczeg; 's még nem 
folyt le fél század Konstantinápol bevétele után , midő n Vasco da 
G ama 1498 , a' malabari partokon H indostanban kiszállo t t , 's a' Portu
gálok szerencsés küzdése a' tengeren tul megújult. Így az egész ker 

letindiai kereskedés egy egész századig majdnem kirekeszt ő leg a' 
P ortugálok hatalmában m arad t , 's arany id ő kort derite ezen nem
zetre. Minekutána az indiai termesztmények szálitá^i útja Vclenczén, 
G enuán és a' H ansa városokon keresztül mind inkább inkább elzára
to t t : éjszaki Európára nézve 80 évig Lissabon volt a' tulajdon
képi India. Az Angolok és H ollandusok in n ét , vagy an twerpi por
tugál keresked ő kt ő l vásáriák a' szükséges indiai szereket. D e midő n 
11 F ilep 1580ban P ortugált Spanyolországgal egyesí t ő  , 's Angliától, 
m ellyellen háborút kezdet t , birodalma minden kiköt ő it elzárá : azok
nak a' keletindiai fű szerekért N émetalföldre kellet t szorulniok. A' 
H ollandiak használák ezen körü lm én yt , 's a' bors ár rá t háromszorta 
magasabbra emelek. D e a' N émetalföldieknek a' spanyol iga ellen 
szegülése arra inditá I I P ilepet , hogy a' hollandi kereskedés ellen 
is.nyomasztó rendszabásokhoz nyúljon , a' m i t , hajóiknak a' lissaboni 
kiköt ő ben elfoglalása által cselekedett is. Ez által a' H ollandiak kin -
szeritve láták m agokat , Indiával közvetlen összeköttetésrő l gondos
kodni , 's most az Ango'ok sem hagyák magokat végkép megelő zn i. 
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í gy tortént hogy a' 16 század utolsó évtizedében majdnem egyszerre 
képző dött 's fogamodott meg Angliában és HoU í tiidban azon nagy ke
reskedési társaságoknak csirája , mellyek mind a' H AN SÁÍÓI ( l. e.) 
mind más H lyen nemű  korábbi egyesületekt ő l az által különböztek, 
hogy nem polit icai felekezetek , városok , vagy közönségek , hanem csak 
magán szeinélj'ek adtak össze pénzt (elidegen í thet ő  actiákbau) , egy 
közönséges kereskedési czél elérésére ; 's továbbá az által , hogy ő k, 
jogaikat 's szabadságaikat az országlási hatalomtól egyszerre 's min
denkorra megváltak, holott a 'régiebb kereskedési szövetségek , egyen
kén ti alkudozások által, 's csak hosszú idő  múlva uj'erhettek polit icai 
jogokat . — Legrégibb , no.ha alkotmány ára nézve az utóbbitól egészen 
különböző  kereskedési t á r sasága ' p o r t u g a l i volt. Ezen országnak 
Spanyolhoniial történ t összeköttetése által , tágabb lett azon vi-
szon j' , melly a'portugál- indiai igazgatást az anyaországhoz kapcsold. 
Minden nemű  visszaélések , t ilalmas közlő  kereskedése az alkirá
lyoknak és t isztviselő knek, lopva kereskedés, és tengeri rablások 
hatalmaztak el. A' spanyol országlás megesmeré, hogy a' kelelindiai 
kereskedés, ha a' korona számára ű ze t ik, valamint el ő bb, ugy 
ezután sem adandhat nyereséget , ső t évenként nagj'obbodó vesztesé
get vonand maga u t á n ; 's ennél fogva 1587 egy portugali keresked ő  
társaságnak engedé át bizonyos mennj'iségü pén zért , a' kelet indiai 
kereskedést kizárólag gjakorolhatás jogát . D e ezen társaság, részint 
a zé r t , hogj7 magával a' portugál- indiai igazgatással viszalkodasokba 
keveredet t , részint mivel az Indiaiak a' portugál iga ellen szinte az 
elkeseredésig felingereltettek : nem sokáig t ar th atá fen munkás léte
lét . Mert midő n az Angolok és H ollandiak Spanj'olországgal háborút 
viseltek , a' társaság kereskedése annyira megcsökkent, hogy éven
kénti tartozásait a 'koronának lefizetni n em t u d á , 's mindig alább alább 
sü lycdt , mig Portugálnak 1640 bekövetkezett megszabadulása u t á n , 
a' Braganza házból való IV János királj' által egészen felbontatott . 
— A' most leirt társaság felállása után 8 évvel , felbiztatá az am
sterdami kereskedő ket (kik már három sikeretlen próbát tet tek az 
éjszaki jeges tengeren Indiába utat törn i) H outman Cornelius , hogy 
a' Jóreményfok felé nyomoznának utat Indiába. Ezen hollandi férjfiu, 
spanyol fogságban létekor esmerkedett meg a' portugal- keletindiai 
kereskedés belső  minemű ségével , 's most vezérlése alá adaték azon 
uégj7 kis hajó, mellyet az Ámsterdamiak az ő  javalatára 70,000 fo
r in t t a l 's egj'éb szükségesekkel felkészí tve 1595 Apr. 2. Texelbő l ú t ra 
in d í to t tak. Ezen példa utánoztatott a' többi egyesült tartományok
ban . D e át lát ták az igy képző dött számosabb kereskedési társaságok, 
hogy egyenként különválva, kölcsönösen kárt okozaudanának egj más
nak , 's ennél fogva kieszközlék önegyesittetéseket 1602 M art . 2 0 , 
a' generalstatusoknak azon szabadlevele által , mellyben nekik 21 
évig terjedő  kizáró keletindiai kereskedési szabadság adaték, az et t ő l 
elválaszthatlaii politicai és katonai hatalommal 's jogokkal egj' ü t t , — 
ugy azonban, hogy az eddig fenállott egyenkénti társaságok, egy
mástól valamennyire elkülönöZve t a r t a t t ak, 's az első  lépéseket t e t t 6 
város mindegyikének, névszerint Amsterdam, M iddelburg, Delft , 
ltot terdam , H orn és Enkhuysennek , szabadságában á l l t , önnön ki
köt ő jébő l ű zni a' kereskedést. Ezen hollandi társaság 65 milliom fo
rin t alapt ő kével kezdé munkásságát, 's 20 év múlva ugj' t a láltatok, 
hogy részvényesei között 30 milliom forint nj'ereséget osztott k i , 
's ezen kivül magát az alapt ő két gj'armat telep í tések, er ő sségek, 
hajók 's más egj'éb oszthatlan vagyon által véghetetlenül gyarap í tot
ta. A' társaság szabadlevele 1623ban ismét 21 évre 's következve 
1665tő l 1700- ig kiterjesztetett. Ezen id ő szakasz a la t t , alig hihet ő  
uagyságu kiterjedést nyert a' társaság pénzbeli, polgári és katonai 
hatalma. A' Jóreniényfoklól felfelé, Arábia és Persia partjain sáfár-
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ságokat állita , Suratetól kezdve a' malabari tengerpartvidékekcn , x 
Portugálok minden nevezetesebb telepitvényeit birtokába kerité ; a' 
fahéjjal és elefántcsonttal bő velkedett Ceylon t, a' koroniandeli gyöngy
halászatot és pamut portéka - kereskedést , Bengalia és Orissa selymét, 
pamutját , r izsét , czukrát 's egyéb term ékeit , Japán ezüstjét és rezét, 
Amboina , a' Banda és Molukka szigetek temérdek fű szereit 'stef. 
magáévá 's kereskedése tárgyává tet te. 1701 csak nagy pénzbeli ál
dozat mellett terjesztetett ki a' szabadlevél ereje 1 74Ó- ig , ett ő l fogva 
1775 - ig; 1776 pedig csak két millió forint leolvasása, \ s évenkénti 
360,000 forint fizetendő ség mellett nyújtatot t további 30esT.tend.ore, 
De a' féktelen pénzvadászás, a' vélek összeköttetésben volt népekkel 
bánni nem tudás , lázadásokat , összeesküvéseket 's szerencsétlen há
borúskodásokat vontak magok után , 's mig ezen közben a' brit t ke
reskedési társaság mind inkább emelkedett , a' hollandinak kiterje
dése, hatalma és szerencséje napról napra alább szált. — Az a n g o l 
kereskedési társaság 1599 Sept. 22kén létesült Londonban , 's 1600 
D ec. 31 kén 15 évig terjed ő  kizáró kereskedési jogot nyere Ersébet 
királynétól , a' Jóreményfoktól egészen a' magellani szorosig terjedő  
tartományokra nézve, kivévén mindazáltal az olly vidékeket, mellyek 
már más keresztény fejedelmek birtokában volnának. 1613- ig ren
des alkotmánya volt a' társaságnak, mellynek első  alapt ő kéje 30,1 33 
font st - bő l á llo t t , Minden részvényes maga kormányozá foglalatossá
gait önszámolására, 's csak néhány általános rendszabás megtartására 
köteleztetett . De ezen igazgatásmód nem sokára megváltozott , 's a' 
leggazdagabb részvényesek legnagyobb befolyást nyertek. Azonban 
már 1627 panaszok t ám adtak, panaszok a' rósz igazgatás, minden 
nem ű  visszaélések , különösen pedig a' tisztviselő k saját kereskedése 
ellen , melly a' társaságnak mindenkor tetemes kárára volt. Más 
részr ő l még az is hozzá járu lt a' társaság nyugtalanságaihoz , hogy 
minél jobban kérdésbe vetettek 's korlátoltat tak a' Stuart házbeli ki
rályok jogai : annál erő sebben támadtatok meg a' társaságnak királyi 
hatalomtól származott kizáró kereskedési szabadsága. Sót magok a.' 
királyok is nevelték a' társaság ingadozását az á lt a l , hogy ennek 
nagy veszteségével, egyes magán személyeknek is adtak szabadleve
let 's'hatalm at a' keletindiai kereskedésre. Azonkí vül, annyira el
terjedt a' politicai szabadság tisztább esmerete , hogy minden kizáró 
kereskedés eltörültetése bizonyosnak látszék, 's Cromwell , 1655, 
minekutána a' szabadlevél erejét eloltá , közönségessé akará tenni a' 
Keleí indiába kereskedést. De az ügy nem sikeresit tethetet t . Az anya
ország érdeke szoros kapcsolatban volt a' társaságéval , 's ennél fog
va , minekutána a' királyi nemzetség jogai er ő s alapot nyerhefének, 
a' keletindiai társaság is visszanyerő  elő bbi teljes jogait . Ujonan kér
désbe vetetvén mindazáltal a' revolutio után a' királyoknak azon jo
ga : valljon adhatnak- e valakinek olly tárgyra nézve kizáró szabad
levelet , mellyre az ő  hatalmok is csak feltételesen terjed ki? a' 
parliament által 1698 egy uj keletindiai kereskedési társaság létesit -
t etet t . Ez szakadatlan súrlódásban volt az elő bbivel, 's ennek követ
kezésében 1708 egyesült is vele, 's mint illyen , az egész angol - ke
letindiai kereskedő  t ársaság, a' parliament actája által megerő sí tte
tet t . A' kizáró szabadság 1726- ig 's utána következő  felmondási három 
évig engedtetett. Az alapt ő ke részvények (actiák) által gyű jtetett 
össze , 's illyen egy 500 font sterlinges részvény, szólási szabadsá
got szerzett tulajdonosának a' közgyű lésben (the generál court). A" 
négy részvénnyel birok, vagjyjs az alapt ő kéhez 2000 fontsterlinggel 
járultak közül választatott a' 24 igazgató , kik az egésznek kormány
zásával bí zattak meg. A' kereskedési ügyek közelebbi elin téztethesse 

.'« a' társaság hatalmának sikeresebb fentarthatása végett három , egJ'-
niástól külön választott tanács állit taték fe l, Madrasban t. i. Bofe-
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bayban és Calcuttában ,  mellyeknek azonban  majdnem  minden  tagja ön -
haszonkeresés vádjával terheltetek. E' miatt csak nagy nehezen nyer
heti meg a' társaság továbl)i kilerjesJiletését szabadságának, m elly, 
minekutána az a' szű kölködő  országlást 1 millió ft. sterl. kölcsönnel 
segité, csakugyan hosszabban is meger ő sí t tetett 's 1780- ig nyújta
tott, üzen id ő szakasz elején hatalmasságok legmagasabb fokára lép
t ek, \ s az anyaországtól szinte zabolátlanságig függetlenné lettek, mind 
maga a' társasági közönség, mind pedig különösen ennek indiai tör
vényhatóságai , mellyekre nézve még maga a' társaság londoni fő igaz
gatósága is majdnem egészen elveszte h ata lm át , 's csak mintegy ellen
ő rségre alacsonyuk le; de olly körülményekben szükségkép hanyatlani;* 
kellett lassanként az egyezségen alapuló belső  er ő nek, ső t vagyoni ál
lapotnak is, úgyannyira, hogy a' társaság kénylelenitve látá magát 
1772ben el ő szóra ' banktól 000,000 azután pedig az országiastul 
1,400,000 font stget kölcsönözni. Hz a' közönségben annyival is inkább 
nagy elégedetlenséget 's nyughatatlanságot szült , minthogy az anya
ország a' társaság k- iterjedett hatalmától 's keletindiai kereskedésébő l 
temérdek kincset várt. Mind a' parlamentben mind kivüle számos pa
nasz hallatszott az indiai fejedelmekkel és népekkel való erkölcstelen 
durva bánás m ia t t ; és mind ez csak azon okból, mivel az emberi
ségnek lábbal tapodásáért semmi jutalom nem volt látható. A' nem
zet elkeseredettsége az igazgatás ellen forditá szavát, 's hatalmát ki-
váná kor lá to lt a tn i, — holott ennek csak romjai voltán ak, mellyeket 
inkább egy egésszé kellett volna alkotn i 's épségébe visszahelyezni. 
1773 a' társaság alkotmánya nagy változtatáson ment keresztül. D e 
az óhajtott czél , mind az ügyek elintézésére és igazság kiszolgálta
tására, mind az er ő  és hatalom egyesí tésére, mind a' nyereség na-
g3'obbilására nézve, elérhetlen m arad t ; mert hiszen Burken é,s a 'Wel -
leslcy nemzetségen kí vül egyetlen egy Angol is alig t a lá lko zo t t , ki 
magát az indiai népek szokásaihoz és szelleméhez alkalmazni , vagy 
abban magát feltalálni tudta volna. 1782—84 Angolhon legnagyobb 
elmetehetségekkel hiró férj (fai állot tak egymással harezban ezen tárgy 
felett. A' F ox C l . ind í totta h í res ost india - bill, melly Indiára nézve 
a' fő hatalmat 's egyszersmind védjogot a' parlament által kinevezendő  7 
biztosra ikará ruházn i, szükségképen nem tetszhetek az udvarnak , mivel 
az tulajdonképen arra czélozott , hogy a' koronának az indiai ügyekre 
befolyása tökéletesen megszüntessék, 's hogy a 'kirá ly és India között 
egy elválasztó birói hatalom allitassék fel. E»nél fogva tehát P it t "Wil-
liam terve sikeresült. Egy B o a r d o f C o n t r o u l (az indiai ügyek 
fő  felvigyázási butvauja) kapcsoltaték össze a' ministeriummal. Ess 
a' koronától függő  collegium , a' társaság polgári, katonai és pénztári 
igazgatására való felvigyázattal hatalmaztaték meg , 's reá bí zaték az 
igazgatók rendeléseinek az elölülő ségekhez küldözgetése. A' fő igazga
tónak , elölülő knek. és tanácsnokoknak fizetése, a' király megha
tározásától függő vé tétetek. — Ezek a' társaság megváltoztatott alkot
mányának fő bb korlátai szinte a' mai id ő kig. — Maga a' hatalom ál
talában a' ministerium kezei közt van , 's az ennek alája vetett társa
ságnál csak az egyes igazgatási ügyek elintézési joga hagyatot t meg. 
A' board felállí t tatása óta sokkal vastagabb lepel fedi az indiai ügye
ket , mint el ő bb; a' ministereknek nincs többé alkalmi okok azoknak 
elő ra haladását szóba hozni ; a' társaság fő gyülése , ha akarna sem 
tehetne semmit is , ha a' board és igazgatók egyetértenek ; pedig az 
egyetértés annyival bizonyosabb, mivel 3 igazgatóból egy t itkos biz
tosság áll fen (Committee of Secrecy), melly a' boarddal értekezhetik 
és végezhet, a' nélkül, hogy a' többiek e' felő l valamit tudnának. Britt -
India sorsának erkölcsi javulásat mind addig nem reménylhetni , mig 
oda , született brit t gyarmatok s telepitvények nem szá í it tatnak , a' 
mi — as éjszakamerikai gyarmatok történeteinek Indiában megújulása-
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- túl M ve — lehet ű képen megakadályoztatik ; és a' keletiudiai tartomá
nyokra való közvetetten befolyás sokkal nagyobb nyomossággal bir 
az Angolokra nézve , mintsem hogy azokban alapos változtatást esz
közöln i, 's igy— habár csak késő bben i s—t ő lö k elmaradni igyekez
nének. 83 millió adózható nép 40 millió belföldi fejedelmek véd ro
konsága alat t lévő vel együ t t , a' társaság szolgalatjában lévő  200,000 
embernyi hadsereg, mintegy 16,000 polgári t isztviselő , mintegv 12 
millió font stgnyi évenként való be és kivitel a' világ minden részei
r ő l Indiába és belő le : a' brit t országlás által évenként bevett mint
egy 4 millió font sterlingig i vám, 's a' pénzforgásnak 11 miilio ster
ling által való évenkénti nevekedese , olly t á r gya k, mellyeknek nyo-
Miossága minden erkölcsi szózatot 's nézeteket legyő z. És ez mindad
dig igy fog maradni , mig a' bramin népeknek a' hatalmas ellenál
lásra nem épen er ő telen lelke felébredend, vagy némelly ügyetlen 
br it t methodistáknak nyereséget hajhászó vállalkozatai által" felriaszta-
t ik ; mig a' kitörést az aránylag csekély hadi er ő  gátolandja, \ s az ennek 
hét nyolczad részét tévő  belföldiek lázadásaikat gyakrabban meg nem uji-
tandják ; mig ezen rendszer fenálland : de fairé le commerce en Sultan 
et de fairé la guerre en marchand ; mig a' Metisek (az európai atyák és in
diai anyák maradékai) igényei nem szaporodnak ; mig az Indusok és Mo-
hammedanusok elő t t az ő  elnyomóik erő tlensége titokban marad , azaz : 
mig a' dolgok természetes folyamatja vesztegel. — Végre megemlí thetni 
m ég, hogy 1813 óta az indiai kereskedés, a' társaság hasznát esz-
közlő  némelly feltételek alat t minden Angolnak megengedtetik , 's 
hogy a' társaság csak a' thea- kereskedést üzi kizárólag. — A' f r a n -
c z i a , d á n és s vé d keletindiai kereskedési társaságok, legnagyobb 
virágzások idejében is kevés befolyással voltak a' világkereskedésre. 
A' franczia 1665 áll í t tatot t fel, de teljes er ő re nem kaph ato t t , 's a! 
kereskedés 1769 szabaddá tétetek. 1785 ismét alap í t tatot t egy uj , 
de ez is megszű nt 1791. Szintilly múlékony volt a' dánországi, melly 
1618 létesí t tetet t 's több izben inegujit tatott , de 1777 birtokait a' 
királynak engedé, 's most egyedül a' chinai kereskedést üzi. Végre 
a' svéd- kel«tindiai társaság 1731 jő ve lé t r e ; 1766 és 1786 inegujit
t a to t t 's í nég most is fenáll G otheuburgbau. Miiiden egyl útjáért 
75,000 ezüst t a llér t fizet a' koronának. ' 64. 

K E L E T I T E N G E R , 1 . B Í L T I T E N G E R . 
K E L E T R Ó M A I C S Á S Z Á R S Á G , 1 . B Y Z A N T I U M . 
K E 1.1. E M E s- nek azon tárgy m on dat ik, melly az emberi szí v

ben örömérzést gerjeszt. Ez az ábrázolásra nézve tökéletesség, rend, 
értelmesség, igazság, szépség, újság 'sat . , az érzésre nézve pedig 
az indulat tal t eliség, a' gyengédség, szivrehatóság, innepéiyesség , 
nagyság, a' csudálatosság, a' fenség 'sat. Minthogy az érzékileg 
kellemes az egyéniségt ő l ( individualitás) , az érzést ő l, hajlandóságtól, 
vonszódástól, 'sat. függ, nem mondathatik egyszersmind általánosan 
jónak is ; mivel ugyanazon jó vagy rósz tárgy külön egyéneknek kel
vin es vagy kellemetlen lehet. De egyes ember , min térzékies lény , nem 
kí vánhat magának mást> mint önérzékeivel összehangzó kelleme
set ; mert a' kellemetlent ő l már természete szerint idegenkedik. En
nél fogva levetkezhetlen sajátisággá 's törekedéssé vált az minden 
okos lényben , hogy a' kellemetesek számát lehet ő képen sokasí tsa , a' 
kellemetlenekét pedig megkevesitse. — MHly különbség van a' mi-
vészetben a' kellemes és szép közöt t , arról lásd a' SZIÍP czikkelyt. 

K E L L E R M A N N , valmyi herczeg, francziaországi marsall és 
p a ir , szül. Strasburgban 1735, mint huszár 1752 a' Conflans eze-
rednél szolgálatba lépé , 's jelen volt a' hét esztendő s háború ' első  
szakasziban. 1758 vitéz magaviseletéért t iszt té neveztetett. Így 
emelkedék fokról fokra a' maréchal de camp polczig. A' revnlutio 
kiütésekor patriotismusa és okos maga tartása által olly nagy mér-
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teltben  kitünteté  m agát ,  hogy  Landau  polgárjai,  hol  ő rizeten  vo lt , 
polgárkoronát  nyújtanának  neki.  A'  háború  kiütése  után  a'  Moselse -
reg vezérséget nyeré , Septemberben egyesüle a' fő  sereggel Dumon-
riez a la t t , 's Sept. 20. 1792 kiállá a' braunschweigi herczeg hires 
megtámadását. E zen , u gy nevezett valmyi ágyúzás, a' szövetségeseket 
visszavonulásra birá , 's nem csak az egész háborút határozá e l , ha
nem talán Ei'.ropa sorsát és Prancziaors/ .ág hadi hatalmát 1813- ig. 
Kellermann F raiicziaország következő  háborujiban sokféle fő vezérsé-
gekkel bizatott meg. Napóleon méltóságokkal tetézé 's Johannisber -
get adományképen adá neki. A' Bourbonok visszaállí tása után a 'pa ir -
kamarába neveztetek ki , a' hol mindig a' nyilvános szabadság oltal -
maző jának mutatá magát. Meghalt Sept. 12. 1820. 85 éves. U tolsó 
akaratjában azt rendelé , hogy szive a' valmyi csatahelj'en temettes
sék e l, 's az egyszerű  emlékkövön következő  felí rás legyen : , , lei 
sönt mortsglorieuxement let braves, qui ont sauvé la Francé au 20. 
Sept. 1792. Un sóidat, qui avait l'honneiir de les commander dans 
cetté mémorable journée , le marichal Kellermann, duc de Valmy , 
dictant, aprés 28 ans , ses derniéres volontés , a voulu que son coeur 
fut piacé au milieu d'eux." Enuek végrehajtása Oct. 20. 1820 inne-
pélyesen történ t meg. j — . 

K E M É N Y (János, G yerő  -  Monostori bá ró ) , Kemény P éter fija. 
Alsóbb oskoláit Enyeden végezvén H álába ment. I t t VI Káro ly csá
szárnak (111 Károly magyar kir.) ajánlott illyczim ü könyvet bocsáta 
közre: „Comme?itatio de jure succedendi Domus austriacae in Megnő  
Hungáriáé" ( 1732) ; mellynek kidolgozásában Boehmer H enning Ju -
stus által vezéreltetett . 

K E M É N Y J Í N o s (M agyar - G yerc - M onostori) , E rdély fejedel
me 1660 D ec. 24 — 1662 Jan . 23. N emzetsége 958ban valamelly 
Mikola , másképen Deszmér nevű  elő kelő  M agyartól vette eredet é t , 
a' kinek 5 fiai, M ikola, G yer ő , Kabós, Radó 's Kem én y, ugyan 
annyi erdélyi nemzetségek törsökapjai let tek. E ' Kemény nemzetség 
ivadékának t ar t a t ik ama' derék K e m é n y S i m o n is (Turdczinál 
Kamonyai), a' ki 1442 Sz. Imrénél halálra szánta magát a' vajda 
helyett (1. HUNYADI JÁN OS) , és egy másik S i m o n , a' kir ő l M átyás 
kirá ly, hadi tettcinek szemléltére, azt m on do t t a : „ Kemény vitéz a' 
Simon." E' mondásból a' Vitéz disznevezet elő bbi nevéhez ragadot t , 
és maradékától is ezzel öszvefoglalva fen tar t a to t t , inig a' negyedik 
izben elszakasztatnék egymástól a' két nevezet, midő n K e m é n y 
V i t é z P é t e r két fiainak egyike a ! K e m é n y , másika a ' V i t é z 
nevezetet venné kirekeszt ő leg magára , 's í gy bocsátná azt által mara
dékára. Kemény János fejedelem maga született Bükkösön 1607 
Boldisártól és Torn yi Só í itól. Betlen G ábor fejedelem alat t elkez
dette a' hadi szolgálatot , a' két Rákóczi G yörgy alat t pedig már 
vezérséget viselt. Jelen vala II Rákóczi G yörgyei a' lengyelföldi sze
rencsétlen táborozásban 1657; és minekutána a' fejedelem kevesed 
magával a' legrövidebb utón M agyarországra jö t t volna , ő  vezérelte 
a' sereg maradványát , a' bérczeket kerülve, Erdély í elé (Vö. R Á
KÓCZI GYÖRGY I és I I ) . Midő n már Moldvához közelegne, útját állotta 
a' t a tár kh án , a' ki a' nagyvezér parancsára 60 ezer emberrel Rá
kóczi lakottatására indult vala Lengyelország felé. Kemény 5—6 
ezernyi emberét körülvette hirtelen védhán yatokkal, 's három napig 
megállotta helyét a' Tatárok megtámadásai ellen . D e az élelem fogyta 
alkudozásra kinszer í tet te ő t három nap múlva , 's szabadon bocsát -
tatás d í jául bizonyos summa pénzt kötött le magára '« embereire 
nézve a' khánnak. Minekutána a' mennyiség irán t megvolna az egye
zet , a' khán sátorába hivatott Kemény , - ho^y ott esküvel er ő sí tené 
az a lku t ; és ő  e lm en t , de vissza nem jö t t , hanem o t t le t a r t a to t t , 
tábora pedig az alat t váratlanul megtámadtatott a' Tatároktól. Az 
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E rdélyiek,  a'  kötött  alkulian  bizakodva,  készek  nem  valának  a'  vé
delemre,  's  igy  behatott  a'  Tatárság  a'  táborba,  az  ellenállókat  lcöl -
döste , a' többi sereg vezérestül Krimbe hurczoltatott rabszolgaságra. 
I t t sí iilő dék Kemény János két esztendeig, mert csak 1659 váltatott 
ki rokonaitól , midő n Rákóczi G yörgy (11) és Barcsai Ákos czivódná-
nak az erdélyi fejedelemség felett, ó sem az egyik félhez , sem a' 
másikhoz csatlddni nem a ka r t , hanem egy darabig Szatmárvárme-
gyében Aranyos Megyésen lakozék, e's itt házasságra lépett Vesselényi 
F erencz magyarországi nádorispány testvérhugával. 11 Rákóczi G yörgy 
holta után 1660 , ennek pár t ja iéi, különösen a' Székelyekt ő l, és a' 
sógorától is unszoltatva , elvette Barcsaitól az erdélyi fejedelemséget 
(1. BARCSAI ÁK O S) , de a' fényes kaputól meg nem nyerhette inegerő -
sit t e t ését , hanem inkább sürgetve azt kí vánta az t ő le , hogy a' feje
delemséget Barcsai Ákosnak adja vissza. Annakokáért a' Barcsaiakat, 
G áspár t , An drást , és magát is a' sziintlejedelniet, Ákost, megölette, 
's I Leopold segedelme után járato t t . Mig ezt megnyerhetné, kéin telen 
vala 1661 az ellene nyomuló török haderő  miatt elhagyni E rdélyt , 
a' hová kevéssel azután 36 ezer császári katona kisérte ő t ugyan 
vissza Montecuculi vezérlése a la t t , de foganat n élkü l, mert a' temes
vári basa, Ali , Apafi M ihályt tet te erdélyi fejedelemmé, Montecu
culi pedig a' felülhaladó török erő vel kikötni nem inert. Másod í zben 
is kiszorulva Erdélybő l , midő n a' Törökök eltávoztatlak h í rét vette 
vala , Aranyos M egyésr ő l Apafi M ihály ellen indult hadaival Kemény, 
és azt 1662 elején Segesvárba szor í t o t t a , de Jan . 23 e' vár alat t éle
tét vesztette. (Vö. AP AF I MIH ÁLY I ) . Krimi fogságában a' soltárokat 
olvasgatá, 's azokról egy munkát is i r t , n iellyet 1 Rákóczi G yörgy 
özvegyének, Eorándfi Susánnának , a ján lo t t , a' ki azt S. Patakon 
1659 negyedrétbeu kinyomatta illy czim a la t t : , ,G iIeádi Balsamum, 
azaz , Sz. D ávid száz ötven soltárinak czéljok és értelmek szerén* 
egybe szedegetések , és czéljok szerént való alkalmaztatásoknak táb
lája. G yerő - Monostori Kemény János ir ta Tatárországi rabságában ." 
Még a' lengyelföldi táborozás e l ő t t , 1656 kidolgozta nemzetsége szár-
mazattábláját , n iellyet késő bben Mikola László báró sajtó alá bo
csátott e' czí m alat t : „ R égi nagy emlékezet ű  Kemény fam í lia genea
lógiája, melly kezdetét vette a' tekin tetes M ikola fam í liából 958 
t iszt ." (Kolosváratt 1701. 4.) M egí rta maga élete viszontagságait 
í g, születését ő l fogva 1655- ig, melly önéletiratban sok történetes-
inereti adatok fordulnak elő , Betlen G ábor fejedelemségét ő l fogva; 
de ez a' munka kéziratban m arad t , valamint krimi fogságában í ra
to t t ment ő levele is, m e l lbe n azt igyekszik m egm utatn i, liogy a' 
vezérlésére bí zatott sereg szerencsétlenségének nem ő  vala oka. 
Benkő  Jósef azt sajdí tja , hogy több érdekes irománya is maradha
to t t Kemény Ján osn ak, még pedig rejtekí iásbaii, mellynek három 
kulcsa került az ő  kezébe. Az első  arab számokkal jeleli a' szemé
lyek és helyek neveit ; a' másodikban meg vannak változtatva a' be
t ű jelek ; a' harmadik közönséges szavaknak rejtet t jelentést ad , 
p. o. uraság =  Rákóczi G yörgy ; üstökös csillag ^=  L>orándfi Susán-
na ; kő szál =  Brassó ; pisztráng =  F ogaras ; golyva =  Besztercze; 
káposztás hus =  M agyarország. Fúbri l'úl. 

K E M É N Y S É G azon tulajdonsága a' testeknek, mellynél fogva a' 
rajok nyomó test erejének ellent állanak. Egészen kemény test nincsen , 
mivel az elegendő  er ő hatásnak minden test enged , 's részei más he-
lyezetbe mennek ált ; hanem viszonyilag egyik test keményebb a' 
másiknál. Az atomistak tan í t ása szerin t az atomok teljes, tökéletes 
keménységgel birnak , a' mir ő l a' tapasztalás semmit sem tan í t . 

K r. M P E r. E N (F arkas) , cs. k. udvari tanácsos, 's referendarius 
a' magyar udvari canczel 1 á r ián á l, szül. Posonban Jan. 23. 1734, meg
halt Bécsben M art. 26. 1804. Ezen találékony eszű  férjfiut 's mecha-
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nicus  mivészt,  kiuek „Mechanismus der menscTilichen Sprache"  (27 
rézm.  Bécs  1791) ,  czimü  munkája  franczia  nyelven  is  megjelen t, 
azon  schachmachina  teve  nevezetessé,  mellyet  ő   1769  M ária  There -
sia császárnénak mutata be. Ezeii machina természeti nagyságú em
bert ábrázol , török öltözetüt , asztal mellett ü l ő t , mellyen schach -
tábla van. Az asztal lábain csigák vágynak, annak egy helyr ő l a' 
másikra mozdithatása, 's igy azon gyanúnak , mintha az asztal a la t t 
valaki elrejtve volna, annál inkább elkerülhetése végett. Ezen ma
china a' legügyesb játszókkal já t szo t t , 's csaknem mindig győ ze. 
M ennyire kormánj'ozta légyen ennek já t ékát a' feltaláló , ki mindig 
az asztal mellett á llo t t , vagjr egy távolabb asztalon lévő  ládácskába 
n ézet t , mellyel a' schachjátszó semmi öszveköttetésben nem vo lt ; vagy 
valami ember volt- e a' machinába elrejtve , nem lehete felfedezni. A" 
feltaláló mindenkor kész vo lt , mindenkinek, ' a' ki kiváná , a', kere
kekkel, rudakkal tele machinának belsejét megmutatn i. D e minthogy 
a' schachjátszó húzásai csak gondolkodó valóság által tetethetn ek, 
csak iIlyen volt képes a' t e t t húzásoknak megfelelő ket tenni ellenek, 
's következésképen, akármin t eshetek meg, gondolkodó valóságnak 
kellé a' máchinával öszveköttetésben lenni. Ennél fogva a' machina 
érdeme inkább a' mechanismusban á l la , mint azon mesterségben, 
mellyel ellenjátszóját meg tudá nj'erni. Kenipelen ezen máchinával 
Parisba m en t , 's 1785 Angliába. H alála után fija egy ügyes mecha-
nicusnak ádá el. 1812 Bonaparte- villában Mailandban lehete lá t n i , 
1819 ismét Parisban. 1778 találta fel Kenipelen a' még mestersége
sebb beszélő  machinát , melly 1^ láb széles, ^ láb hosszú négyszegű  
fújtatóval felkészült ládából álla. H a a' fujtató, billentyüjivel együtt , 
a' kimondandó szavak irányja szerint m ozgat tatot t , a' machina min
den fogásokat tisztán 's érthet ő en kimondott. Posch mechanicus Ber
linben ezen machinát sok javí tással 'megújí tva 1828 Berlinben mu
tat ta . —r. 

K E N D E R , a' kétszikesek vagy külnövetüek közt a' csalánosok 
rokonságába tartozó növénynem. D iószegi F azekasnál a' két lakiak, 
öthimesek között áll. Egy faja van csak, á' k ö z ö n s é g e s k. melly 
Keletindiából ered, h o l , mint Asia több részében is, vadon n ő , 's 
3—10 lábnyi magas lesz. Az ugy nevezett virágos kender a' him, 
a' magos kender pedig a' n ő  növény. Lengyel és Oroszhonban igen 
sok kender termesztetik. A' himek elvirágozván 's gubóik száradni -
kezdvén kinyüvetnek , a' n ő kkel ez mintegy 6 héttel utóbb történ ik, 
midő n magvaik megértek. A' mag kicsépeltetvén mindenik nem
beli kender apró kévékbe vagy csomókba kötve eláztat ik, kikölte
t ik , megszáradva eltö ret ik, t ilo lla t ik, gerebeltetik. Az igy elké
szült kender haszna esmeretes; a' kendermagot sok madár megeszi, 
's Lengyel és Oroszhonban az emberek is, a' belő le ü tö t t olaj ége
tésre 's ételekhez használtatik. A' keletiek maszlag uevü bódí tó italt 
készí tenek e' növénybő l. —j—a. 

K E N D I Sándor, a' 16 század közepe táján szülétek. Lelki mi-
velő dését a' külföld tudományos intézeteinek meglátogatása által gj*a-
rapitván , bő  esmereteket és életbéli tapasztalást szerezve tér t visz-
sza hónába, mintegy az 1557- ik év körül. Nem sokára második Já
nos király (Zápotya) által titoknokságra em eltetet t 's 1565 követség
gel bizaték meg Maximilián császárhoz, mellyet dicséretesen 's nagy 
belátással végezett. 1572 Báthory István vajda küldé ő t mint követet 
a' fényes kapuhoz, melly hivatalát olly kielégit ő leg teljesité, hogy min
den hazafiak szeretetét megnyeré. Báthory Kristóf canczellariusi 
méltósággal ruházta fel ő t ; melly helyezetében sok jó tanács által 
javára volt szerette honának. Midő n 1594 Báthorj' Zsigmond a' Tö
rököktő l el akart szakadni : K. minden fejedelmi í géretek ső t fenye
getések ellenére is helytelen í tette ezen szándékot , mint o lljan t t, i. 
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mellynek teljesí tése E rdélyre bizonyosan veszedelmet liozandana 
Minthogy pedig ezen állitásához hivcu ragaszkodva Báthory Zsig
mond párt jára semmikép sem h a jo lt : ('s talán egyéb okok miatt is) 
a' szerencsétlen fejedelem megöleté ő t két vejével, Kovasóczy F arkas
sal és Báthory Boldizsárral együ t t ; kik mind a' hárman olly férj fiak 
valának, hogy egyegy országot igazgathat tak volna. 

K K N D Ő Z Ő S Z Í N (Schminke) ollyan szer , melly által a' b ő r 
foltjait és rósz szinét megjaví tani , a' redüket eltörüln i 's az arcz-
nak fiatal tekin tetet adni türekesznek. M ár a' G örögöknél és Romai
aknál szokásban vo lt , de czéljának ot t szinte olly kevéssé felelt 
m eg, mint a' mi id ő nkben. Ső t mivel többnyire ártalm as szerek
bő l készí tetek, nem csak az arcz bő rének ár t a , hanem rósz befolyás
sal volt az egész test re. — A' fejér kendő ző  szí n többnyire krétából 
(Briancon) és bátragból (Oxydum Wismuthi) készitetik ; de minthogy 
a bátrag kénzett gyulógázzal jövéu érin tésbe, megfeketül , gyakran 
kihagyat ik, 's a' krétához vagy sem m i, vagy czetfagyu (czetvelő ) 
adat ik helyet te. A' veres kendő ző  szin gyakran , 's kivált a' játékszí 
nen, cinober- bő l készitetik, de ez nem ritkán nyálfolyást okoz , vagy 
karm in ból, melly kevés nyálka segí tségével úszva t a r t a t ik boreczet -
ben (viuaigre de rouge) , vagy egy posztó darab a' kivánt sz í nnel 
m egitat tat í k, ugy hogy megnedvesí tve a' dörzsölt b ő r t megfesti. Al
taljában minden festés ár t a' bő rnek , azt szár í t va , durvává 's mocs
kossá téve , és a' kigő zölgést akadályozva. —j—a. 

K É N E S Ő  (eleven kén eső , h igan y) . 1) (E lemtauilag) érez, ma
gát minden többit ő l megkülönböztet ő  folyósága á lt a l, mellyet csak 
— 3 2 ° I t . a lat t veszt e l , czinfejér fénylő  sz í n ű , viszonysulya 
13,568 (mer ő idomban =  15, 612) . Valamelly lapra öntetvéji kifutó 
golyókra oszlik, különben annyira oszló , hogy a' közönséges bő r -
erszény pórusain átnyomható. A' mondott hidegfokon octaederekbeu 
és t ű kben jegesü l, ezüstfényt n yer , kevéssé h an gzó , hajlékonyabb 
az ónnál és aranynál , szinte hideg eszközökkel lap í t h a t ó , metszethe
t ő ; megérintetve hólyagot huz ós éget ő  fájdalmat okoz ; 356 és 360 ° 
közt fo r r , gő zben elszál, melly a' hives helyen viszont cseppekké 
gyű l ; közönséges légmérsékletben is elszál (elpárolg) különösen lég
üres térben, mellyet a' kéneső vel soká bánók betegségei is m utatn ak. 
A' kereskedésbeli többnyire meg van más érczekkel, különösen ónnal 
fert ő ztetve, mellyet abból esmérhetn i meg, hogy a' h igany golyónsok 
a' fejér papirost mocskosí t ják, 's futtokban farkat hagynak magok 
után 'stb. Esmeretes volt már Aristo telesn él; Theophrast le í rja , 
mint készitetik cin oberb ő l; fő  tekin tete volt az alch imisták elő t t . 
Egyesül vilióval , kénkő vel , zöldl ő vel, többnyire minden ásvánnyal, 
a' savitóval, mellyhez azonban ninos nagy atya í isága. 2) (Ásvány-
tan ilag) a' h igany (t iszta kéneső ) cseppekként fo lyó , czinfejér \ s 
nem nagy bő ségben t a lá lt a t ik áltáljában ; ldria és Spanyolországban 
még legbő vebben ; t a lá lt a t ik C h iuában , Peruban is.. Orvosság gya
nánt használtat ik a' v o l v o l u s (horprekü) betegségben , adat ik 1—-
2 lat , 's nem ritkán széljeluyomja az egymásba horpadt beleket . 
Vizes fő zete a' giliszták ellen d icsér t e t ik; savitatva bujakórság ellen 
füstölésre haszn áltat ik. Más érczekkel amalgammá egyesülvén ne
vezetesen tükörkészitésre jó , 's a' melegségben igen szabályosan <e-
rülvén ki hévmérő nek vétet ik. Különbféle czélra egészen tiszta kén
eső  k í ván tatik ; hogy portól 's szenyt ő l t iszt itassék meg, bő rön nyo
m at ik á lt a l vagy borszesszel mosatik ; hogy alkáliktól szabaduljon, 
boreczettel , hogy zsí roktól , szappanvizzel vagy erő s lúggal. A" 
levegő t ő l fő zés által szabadul meg. H ogy ón , czin , hát rán ytól me
nekedjék , többször lepáro lt a t ik, vagy kénkő vel dörzsöltetik, mésszel 
kevertet ik , és lepároltat ik. — A' kénesó - érozvegyületekbő l kétféle
kép n yerh etn i h igan yt . Aa első  mód I diiában és Almadenban Spa-
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n yoiországban  d iva t o zik  ,  h o l  az  érezek  m agas  ,  z á r t  kem en czékben  , 
á t lyu gga t o t t  bo l t o za t o n  ,  a l a t t o k  égő   t ü z  á l t a l  p i r i t a t n a k .  A'  kem en -
cze ka lap ja a la t t van az elvezet ő  n y i l a s , m ellyen á l t a l a ' gő zök a ' 
siirüsit ő  k a m a r á b a ju t n a k , m e llyek t ö bbn yir e többen van n ak egyesü l
ve. Alm ad en ban h a jd an t a „ a l u d e l o k a t " h a szn á lt ak a ' veze t ő c sa t o rn ák 
h e lye t t , azaz a gya gbó l k é sz ü l t , h a sa s, 2 n yilasit e d é n ye k e t , m el
lyek so r o n ké n t kö t t e t t ek egym ássa l össze , u gy h ogy az első  a lu d e l 
a ' kem en czével, az u to lsó ped ig a ' sü r ü si t ő  kam aráva l függö t t öszve. 
T ö ké le t esebb a ' zwe ibrü c ken i és cseh h on i bán ásm ód . Az érezek n a gy 
vas szegön yökben vagy h en gerekben , m e l lyekbó l gya kr a n 40 is fek-
szik egy ga lyaken ien czében , p i r í t a t n a k ' s a ' felszált é r c za gya g 
edén yekben fe l í oga t ik. —j—a . 

K É N E S Ő S S Z E R E K , azon ké sz í t m é n ye i a' kén es ő n ek, m e llyek 
kü ls ő  vagy belső  gyó gyszer gya u á n t r e n d e l t e t n e k . A' h iga n y h a t á sa 
a ' savitóval és savakka l való egyesü lé sé t ő l lá t sz ik fü ggen i. M in é l 
valódibb ezen egyesü lé s, m in é l in kább t e l t m eg savit óva l vagy sav
val a ' h i ga n y , an n ál gyo r sa b b , h a t h a t ó sb és r o n gá ló bb jn u n ká lko -
dásu. M i csak a m ost is h í r e seke t 's a ' gyó gy í t á sba n h a sz n á l t a k a t 
szám láljuk it t e l ő . Sze l í d ebb szerek azok , m e llyekben csak savit ó 
val van a ' h igan y egyesü lve, 's m agán vagy m á so kka l vegyitve szok
tak a d a t n i . A' h igan y m ár csupa dörzsö lés á l t a l m egsavit a t ik , a ' le 
vegő  savitó ját felvéve. Í gy t ám ad a ' t ö ké lyt e len kén eső  szerecsen ( h i -
gacs , ae t h io p s m er c u r i i per se) szü r ke p o r idom ában ; r á kkö ve kke l 
add ig d ö r zsö l t e t ve , m ig egyido m u fekete p o r t á m a d , az ö reg o rvo 
so kt ó l m ajdn em el ő szö r h a szn á lt k á l i s o z o t t k é n e s ő t ( m e r c . 
ka liza t u s) adá ; c zu ko r r a l dörzsölve a' c z u k o r s z e r e c s e n t ( m e r c . 
vagy ae t h io p s sac h a ra t u s) ; a ' h iga n y a r a b m é z gá va l , kevés c zu ko r r a l 
és vizzel dörzsö ltetve azon sz e r , m e l lye t P len k t a l á l t fel és gya k
r a n ren dele ( m erc . gum m osus P l e n k i i , — P l é n k m é z g á s h i g a -
o s a ) . A' h iga n y egész m egsavit ásig dö rzsö lt e t vén t e r p e t in o la jja l, 
és kü lön bféle m en n yiségű  z s í r r a l vagy t a p a szo kka l vegyitve, az u gy 
nevezett k é n e s ő s k e n ő c s ö t (un gv. m e r c u r ia le , n ea p o l i t a n u m ) ad
ja . H a a ' h iga n y kén k ő ve l d ö r z sö l t e t i k , sz in t e t ö ké lye t len fekete 
savita t t á m a d , neve á s v á n y s z e r e c s e n ( ae t h io p s m in e r a l is) . E -
zen h igacsok m in d fe lo lvad h a t lan o k a ' v í zben , felo lvadók ped ig a ' 
sa va n yo kba n , és a ' n yá l és gyo m o r n ed vekben , a ' m it a ' t a p a sz t a 
lás b izo n yí t . Szel í debben do lgozn ak az em l í t en d ő  sa va kn á l , de va
lam en n yir e b izo n yt a la n u l , m ivel a ' savit ó d ás foka á l lh a t a t la n és igen 
függ a ' kész í t és m ódjá tó l ; . in n é t ezen szerek t ö bbn yir e e lavu lt ak. 
N ém ellyek azon ban egyre becsesek m a r a d n a k , szelid h a t áso k m ia t t , 
c sakh o gy pon tosan kész í t essen ek 's vigyázva ad assan ak. A' savakkal 
kész í t e t t kén eső s szerek kö zö t t legszo ko t t abbak a ' válsavval ( ke id . 
n i t r icu m ) és sósavval egyesü l t kén eső s sók. A.' kén eső n ek h í g í t o t t 
válsavban t ö r t én t fe lo lvaszt ása , m in den m elegséget kerü lve , — vilá
gos , igen csí p ő s és m aró n edvet ad (o lvadt válsaves h igacs , vagy 
S e l l e v á l s a v o s k é n e s ő j e ) , egy ószert , m e lly a ' régi orvosok
t ó l , és pedig kü lön bféle kész í t és sze r in t , a d a t ék . H a a ' nedv lassan 
k ig ő zö lö gt e t ik , sójegek t á m a d n a k , nevek k é n e s ő s v á l s a v ( m er c . 
n i t r o su s) , m elly szer szö rn yű  h a t á sú lévén r i t ká n és félve a d a t é k bel
s ő kép en , t ö bbn yi r e csak o lvasztva. H a a ' kén eső s válsavból a ' t ü z 
ereje á l t a l viszon t k ih a jt a t ik , fén yl ő  veres po r m a r a d h á t r a , h igag-
ból é s va lam elly rész válsavan yból á l l ó , neve v e r e s h i g á g . c s a -
p a t ( m e r c . p r a e c ip i t a t u s r u be r ) . E r ő s , ége t ő  sz e r , m elly k í vü lr ő l 
a ' d agan a t o k és kin övések leet et ésére , a ' bu ja fekélyek m egt isz t í t á sá r a 
h aszn á lt a t ik , bels ő képen pedig a ' n ya ka s buja n yava lyák ellen , de 
a ' legn agyobb vigyáza t m e l le t t , legú jabban a d a t é k . H a ellen ben a ' 
válsav az e lszá ló lugsó á l t a l vet et ik ki a ' kén eső vegyületbó ' l , a k k o r 
az ered ő  lecsapat e l ő szö r fe ke t e , a zu t á n s z ü r k e , végre fe jé r , n e ve : 
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B l a c k  s z ü r k e  k é n  e s ő j e  ( h iga c sa ) .  H a  a '  száló  lugsó  csak 
ad d ig  t é t e t ik  h o z z á ,  m ig  a '  le c sa p a t  fe ke t e ,  ' s  ez  külön ösen  gy ű jt e 
t i k  ö ssze ,  e z  H a h n e m a n n  o l v a d ó  k é n e s ő j e .  E z  u t ó só n ak 
els ő sége  van  h atás». iak sze l í d sége és bizt o ssága m iat t . D e csak eczet -
savan yban olvad fe l , n em p ed ig vizben is. Sósavanyban is felo lvad 
a ' h i ga c s , s ő t legközelebbi a tyafiságban van h o zzá , ' s á lt a la m ás 
egyesü le t ekb ő l k ivé t e t ik . A' h igagn ak só savan n ya l tö r tén t egvesü lé -
se a ' s ó s a v a s h i g a g o t a d ja , m elly közön ségesen é g e t ő  h i -
g a g s z á l i t a t n a k ( m erc . su blim at u s co r ro sivu s) m on dat ik. E z a " 
le ge r ő se b b , ége t ő bb ' s r o n gá ló bb kén eső s sz e r , egy a ' leger ő sb mér
gek kö zü l. Ő  t ö ké le t es ásván yi középső  , 1 0 —2 0 rész h ideg 's 3 
r ész fo r ró vizben felo lvadó . K ü ls ő kép en m agán és egyesí t ve olvada -
t o kba n a d a t ik . H a vizben fe lo lr a sz t a t ván m észvizzel l e c sa p a t ik , sár
gaszin t n ye r ( aqua p h agad aen ic a ) , h a p ed ig szá ló lugsóval c sapa t ik 
l e , fejér h igag gya n á n t h u ll l e , m ellyh ez m ég só sa v, é s valam en -
n yic ske száló lugsó r a ga d , n e ve : l e c s a p o t t f e j é r k é n e s ő  
r á gj ' f e j é r c s a p a t . A'« r ágó h iga gn á l kevesebbé é t e t ő , d e h a t á 
sa kü lön böz ő , ' s igy belső  h aszn á la t a b i z o n yt a l a n , m e lly okbó l csu
p án k í vü lr ő l r e n d e l t e t ik ken ő c sben . H a a ' szá lit a lban je len lévő  sav 
h o zzáad o t t h iga n n ya l k ie lé gi t e t ik , u j gyógyszer t á m a d , n e ve : é d e s 
h i g a n y ( m erc . d u lc i s) , s z e l í d s ó s a v a s h i g a g . E z 3 rész 
h iga n yn a k 4 rész é t e t ő  szá l i t a t t a l h osszas dörzsö lés ' s reá lep á r lá s és 
fe lszá li t á s á l t a l t ö r t én en d ő  egyesü lése á l t a l kész í t e t ik. A' vizben igen 
n eh ezen olvad fe l , m er t 1 rész 1200 rész vizet kivan a ' felolvasztás
r a . So kka l szel í debb h a t á sú a ' sz á l i t a t n á l , be ls ő képen ez a d a t ik 
le ggya kr a bba n . A' r égi elem észek t öbbszö r i lep á r lá s és fe lszá lit ás 
á l t a l m ég in kább szelidü len d ő n ek h i t t é k . H a h a t szo r szá l i t a t ék fel, 
m in d ig u jra h igan y ad a t va h o zzá , C a l o m e l a s n evet n ye r t , n o h a 
n em legjo bban , m in t h o gy ezen nevezet az ásván yszerecsen n ek a d a t é k 
el ő szö r fekete sz í n é é r t , ez ped ig fejér. 12 — 16- szor is fe lszá li t a t ék, 
h iga n yt sem adva h ozzá , ' s a k k o r p a n a c e a m e r c u r i a l i s n evet 
n ye r t . D e ezen gya ko r i fe lszá lit ás á l t a l n em h o gy szel í debb n em 
le sz , s ő t é t e t ő sége n evekedik. A' h igagn ak villósavval való egyesü
le t e a ' v i l i ó s a v o s h i g a g o t a d ja , m e l ly a ' vizben le l nem o l
vad 's szel í d h igan ysavak közé t a r t o z ik ' s be ls ő kép en is r en d e lh e t ő . 
D e , va lam in t a ' só és bo rk ő savas k é n e s ő , feleslegessé t é t e t ik azon 
ké t kész í t m én y á l t a l , m e l ly bu ja kó r t gyó gy í t ó t i t ko s szern ek szol
gá la a la p u l , m ost m á r fe ledéken ységbe m e n t n e k . — A' h iga n yo s sze
r e k h a t á sá n a k kü lön böz ő  foka va n , a ' m in t t öbb vagy kevesebb sa
vitóval , vagy savan n ya l b í r n a k . Abban azon ban m in d m egegyezn ek, 
h o gy az ő t felvet te t est ben a ' m ű szeres r o s t o t , az összefüggést fel
o ld ják , 's a ' képz ő  e r ő t m egr o n t já k , e l t ö r l ik . H a az er ő sebb h i
ga n ysó k kö zü l va lan ie llyik a ' t e st t e l sü rü dve jön é r in t ésbe , égetve 
d o lgo z i k , a ' gyo m o r ba n p ed ig va lód i éget ő  m éreg gyan án t m egö l. 
K is a d a gba n so kább a d a t vá n va í am elly kén eső s sze r , e l ő szö r is ki -
sebbit i a ' m ű szeres egybefü ggést , ko r lá t o zza a ' m ű szer/ .et képz ő  e re
jé t . T o vább fo lyt a t t a t vá u l a z a , felpuffadt lesz az i n y , a ' n ye lv, 
a ' szá jü reg t a k a r ó ja , hévség szá r m a z ik a ' szá jban , é r c z i z , ró sz sza
gú kigő zö lgés , sza p o r o d o t t n yá l e lvá la sz t á s, n yá lö m lés. E ' m elle t t 
e lvá laszt ás t ö r t é n ik a ' belső  b ő r ö n , felsz í n es fe k é lye k , h a m a r el -
h a r a p ó zó k , a ' fogak n ö vé se , in gása , k i h u l l á sa , az egész arcz fel
d u zzad ása . H a m ég t o vább is a d a t n é k h igan yo s sz e r , minden n yál -
kauemii n ed ű vé o ld a t n é k fel , az egybe r a ga d á s és a ' miiszeri u jr a 
p ó t lá s egészen m e ggá t o l t a t n é k 's a ' h a lá l beá llan a . A' kéneső s sze
r e kn e k ezen h a t a lm a s m u n ká la t a o l ly be t egségekben teszi ő ket gyó gy
sz e r e k k é , m e llyekben az egybefüggés igen n a g y , az ujra képz ő  e r ő  
r a gy á l t á l já ba n vagy h e lyi leg szo ka t la n u l fel van m agasztalva, vagy 
el van ko rc so so d va . A' h iga n ysze r e k gyó gy í t já k egyedü l m eg b iz t o 
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san  a'  buja  betegséget,  mindenféle  idomaiban.  Az  ő si  korbeli  orvo
sok  nem  esmérek  g) ógyerejét ,  csak  az  Arabok  kezdek  ken ő csben 
használni.  Ezekt ő l  az  Európaiakhoz  jött  a'  I ld ik  században,  kik  a' 
higanyken ő csük  bedörzsölésével  nyálfolyást ,  és  igy gyógyí tást akar
tak okozni. F üstölő  gyanánt is használ tat ék már akkor. Belső képen 
csak a' Jödik században merték adni. Matthiolus egy Vigotól felta
lált lecsapatot használt ; H uxham Burton alkalizott kéneső jét ; Ba-
silius Valentinná első  aján á a' szálitót t vagy rágó sósavas h igag 
belső  használását ; Boerhave is rendelé , noha igen vigyázva és félén
ken. Csak Swieten bevezetése szerin t bátorkodtak az orvosok gya
koribb visgálatokat tenni vele. M ás, nem buja, betegségek ellen 
még késő bben használtattak a' kéneső s szerek , midő n már több adat 
gyű jtetek gyógyerejérő l össze. N émelly b ő rnyavalyában , a' nyirke -
dények rendszerének betegségében, m irigykórban , í ényiszonyban (ve
szettségben) tétetének visgálatok vélek. H amüton angol gyógyász a' 
gyuladásokbcli hasznokra tön figyelmessé ; a' német orvosok pedig 
bő vebben meghatározák , mint kell itten adatn iok. —j—a. 

Kii N E T. H ajdan a' test er ő sí tésére és szép í tésére, utóbb tiszte
letbő l, olaj kenetek használtat tak. Moses a' papok felkenetésére , 's 
egyébb religioi szertartásokra olajt rendele. Az uj törvén}'beu né
melly szentségek kiszolgáltatásakor, nem különben a' királyok koro -
náztatásakor, szentelt olajjal élünk. 

' K E N E T (utolsó), sz. Jakab apostol levele, 's a' szakadatlan ha
gyomány szerin t , a' haldoklók szentsége, mellyet a' catholica egy
ház mindenkor használt , a' protestánsok pedig a' szentségek sorá
ból kitörlének. • •  Szenczy. 

K É N K Ő . Ezen ásványnak szine tulajdon -  (kénkő - ) sárga, viasz-
méz-  és szalmasárgába, sárgásbarnába és sárgásszürkébe h'ajló, fénye 
zsí ros, törése csigás. Azon felül átlátszó vagy ált tetsző  , jcgesülve 
talállalik rhombusos négyoldalú pyramisokban , de gyakrabban jég-
telenül , tojás, csepkő  's illyesféle idomokban. Lág) -  , viszonysulya 
=  2, 0. Részint gipszben, részin t csapóföldben (márga) találtat ik Si-
cilia szigetén, Spanyol és felső  Olaszhonban, Lengyelországban , — 
mint vulkán szálltat Solí atarán , Vesuvon, lslandban , Java 's a' li-
pari és más tüzokádos szigeteken. — A t iszta , darabos , természeti 
kénkő  egyenesen jő  a' kereskedésbe", inig a' vegyültet elő bb meg kell 
t iszt í tan i. A' kereskcdésbcli kénkő  még is legnagyobb részint nem 
természet i, hanem ugy vétetik ki a' kén és rézkovából, az óloinfény-
bő l (kénköves ólomból.) E' végre megheví tetnek a', kénkovák cserép 
's ku,pdad idomú csövekben, kénkövök kihajtatik 's mint nyers kénkő  
vizzel tölt vas tartalékokba vezéreltetik. Ezen mégis t isztátalan kén
kő  még egyszer áltpároltat ik, cserép szegönyökbő l vas vagy cserép 
tartalékokba, faidomokba ercsatetik, 's mint rudkénkő  a' kereskedésbe 
bocsáttatik. A' rézkovák és ólomfény pörkölésénél is, melly szabad 
kupoezban vagy szí nekben és kemenczékben tö r tén ik, nyernek kén
követ. Legfinomabb és legtisztább kénkő  a 'KÉN K Ő VIRÁG , melly ugy 
származik, ha a' rudkénkő  ollyan hű s térbe pároltat ik á l t , hogy ot t 
a' gő ze finom jegekben esapatik le. 

K É N K Ó E S Ő . H a a' fény vek virágzásának idején zápor jő  , a' 
fenj vesék körül kénkő sárga himporral lesznek behintve a' pócsóták 
's ez kénkő eső nek neveztetik. De h itelre méltó férjfiak emlí tenek 
o'lly eseteket is, midő n a' levegő bő l valóságos kénkő  hullott alá. Ko-
penhágában í G 46ban esett illyen (a" , , M u s e u m W o r m i a n . " . í . 
J, c. 11 .szerint) ; az esés idején kénkő  szagot éreztek a' levegő ben, 
az összegyű jtött kénkő  a' szokottnak minden tulajdonságával birt . 
Maj. 24kén 1801 Rastadtnál kénkő  eset t , mellybő l kéngyertyát csi
náltak. Ezen tünemény r i t ka , de azért nem tagadható , valamint 
a' meteorkövek. —j—«•  
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K É N M Á J  é s K É N T É j .  Két  rész  borkósó  vagy megtiszt í tot t 
hamuzsir, egj' rész kénkő vel lassú t ű znél cserépben összeolvasztatváu, 
megszabadí tják a' kénkövet a' mindig vele lévő  lugsótól 's az ugy 
nevezett kénmájt adják , melly orvosi szer 's az ásványok olvasztá
sához is használtatik. Ha ez hideg ví zben felolvasztatik , az olvadat 
átszivárogtatik 's belő le a' kénkő  valamelly savany által lecsapatik, 
K É N T E J ered. —j—a. 

K É N S A V A N Y , 1 . V I T R I O L . 
K É N V I R Á G , 1 . K É N K Ő . 
K K N Y É R, az ur sz. vacsoi'ájában azon ostya, melly kovásztalan 

búza lisztbő l készí t tetik a' diák szertartású catholicusoknál , a' gö
rögöknél pedig kovászos tésztából. Szeticty. 

K E N Y É R F A . A' heves éghajlat alat t n ő ; levelei másfél láb
nyi hosszak 's asztalkend ő ül használtatnak; gyümölcse 20—30 font
nyi nehéz, melly a' megérés elő t t leszakasztatik, elmetszet ik, leve
lekbe t aka r t a t ik, hév köveken inegpiritatik, 's ezen vele bánásra olly 
izt kap , millyen a' búza kenyéré. A' dí szében lévő  fa annyi gyü
mölcsöt terem , hogy n égy, öt fa .egész évig eltart egy embert. 

K E N Y É R L E V É L (panis levélj, olly i r a t , mellyben német csá
szár világi személyt német alap í tványhoz vagy klastromhoz utasita, 
hogy ez ueki egyházi jószágot adjon. A' catholicus alap í tványokban 
a' császár azon joga , mellynél fogva öreg szolgáit, hajdujit és más 
illyeneket megajándékozhata, különbféleképen maradt gyakorlatban ; 
a' közvet ő leges protestáns alap í tványokban ellenben már századok ol-
ta nem volt szokásban , midő n 11 Jósef alat t egyszeri- e számos illye-
nek jelentek m eg, hogy a' császár örökös tartományaibeli személyek 
más országrendes statusok birtokaiban nyerjenek jövedelmet , melly 
egynehány , ezen visszaélés ellen intézett végzetre nyujta alkalm at 
felváltója választási capitulat iojában , 's a' fejedelmi szövetség ala-
pitásakor - is emlékezetbe jö t t . B. 

K E N Y É R ' S E O R V Á L T O Z Á S (transsubstan tiatio), a' catholica 
vallásban azon változás , mellj' szerint a' consecratio után az oltári 
szentségben a' kenyér ós bor egyedül külső  tulajfonira nézve marad 
meg , állatja helyett pedig Krisztus valóságos teste 's vére leszen a' 
szentségben. A' többi keresztény felekezetek ezen hitbeli czikkelyt 
el nem fogadák. ^ Szeticzy. 

K É N Y E S S É G , helytelen nevelés álKu eszközlött túlságos inger-
lő dése az indulatoknak és érzékeknek. Az indulatok határtuli inger-
lékeii3'scgébő l származott ( é r z e l m i ) kényesség azt okozza, hogy 
az elkényeztetett gyerm ek, ifjú, ső f néha éltesebb korú em ber is 
minden óhajtott t árgyért forróan eseng , hevesen vágy, 's ha a/ ,t 
meg nem nyerhet i, csapongó kí vánságainak korlátoztatása miatt hir
telen s í r á sra , pan aszra, gyülölségre vagy boszuállásra fakad. Az 
érzékeknek tulH nomitott (felmagasztalt) ingerlő désébő l kifejlett (ér
z é k i ) kényesség pedig az idő  viszontagságainak, test i vagy egy
szersmind lelki er ő t is kí vánó nyomosabb m un kán ak, 's általában 
minden nagyobb külső  behatásnak elviselésére való alkalmatlanságot, 
azaz valódi vagy képzelt tehetetlenséget szül. A' kényességnek e-
zen két neme, inelly leginkább — ső t majdnem kizárólag az okta
lan szülei — különösen pedig anyai túlságos szeretetbő l sarjadzik , 
majdnem egymástól elválhat lan ; kivévén , ha az érzékeknek felma
gasztalt ingerlő dése, vagy is az érzéki kényesség, valamelly nya
valya által okoztatik. Az emberiség ezen egyik kártékony mételyé
nek , — a' kényességnek, elkényeztetésnek , — leginkább a' gazda
gok és fő bb nemzetségbeliek gyermekei vannak kitéve ; mert a' ter
mészeti legegyszerű bb 's legjózanabb nevelés azoknál esmertetik leg
kevesebbé , vagy mellő ztetik el leggyakortább. Pedig milly szomo-
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ruak  az  elfacsart  nevelésmód  következései!  Számtalanok  sirat ták  meg 
már  és  siratják  meg  naponként  az  oktalan  szülei  szerelmet. 

K K N Y T E t, E N s É G  ellenébe tétetik  u'  szabadságnak,  's  olly  ál
lapot  ,  mellyben  az  akarat  részt  nem  vehet ,  hanem  a' kí vülr ő l be
ható okok és következések fonadékábau állván az ember, munkála
tai is nem egyebek mecbanismusnál, mellynek eredeti okát nem ma
gában találja fel. H lyen kénytelenség az embernek a' tapasztalat i 
világhoz való állása , mellynek reáií k munkálását ki nem kerülhet
jük. Az érzéki világban minden változások és történetek egymás
sal szükségesképen öszve vágynak lánczoltatva, és alája vágynak vet
tetve a' természeti szükség törvényének, melly szerint minden vál
tozásnak meg van a' maga szükséges oka. A' fatalisták ezt a' kény-
telenséget tan í tják, midő n mondják, hogy a' változások sorában akar 
meddig felmenjünk is, soha a' legelső  és független okhoz el nem ju
tunk. Kantnak jutot t az az érdem , hogy az erkölcsi szabadságot, 
mint tapasztalatot haladó okossági képzetet, ezen kénytelenség által -
elienebeii ragyogó fényben tüntesse ki, megmutatván az okosság tör
vényeinek felbonczolása á lt a l , hogy az ember autonómiával is bir, 
és az okosságnak eredeti befolyása lévén az akaratra. , cselekedete
inknek önmagunk lehetünk szárniaztatóji. — Polit icai értelemben 
minden kénytelenség erkölcstelen állapot , mihelyt azt nem törvény, 
hanem személyes önkény szüli. 

K É P, valami dolognak érzéki elő terjesztése vagy le í rása. — 
P h y s i o l o g i a i tekintetben kép a ' szem elő t t lebegő  testek alak
jainak , szí neinek, mozgásainak és más látható tulajdonságainak '» 
idomzatainak , a' szem reczehártyája fenekén (melly nem más mint 
a' kiterjeszkedett látóérző in) világ 's ennek sugarai által leábrázolása. 
Ebben áll t. i. a' látás külseje vagy physiologiai mivolta. D e a' k é p 
z e l ő  e r ő  a z , melly ama' kéret az érzékeszközök által fel
fogja 's a' testi tárgyat szellemivé teszi; de egyszersmind ugyan e z , 
soha sem látott tárgyakról is p h y s i o l o g i a i képeket teremt. 1 z -
l é s t u d o m á n y í l a g é s m i v é s z i l e g véve, k é p egy test i vagy 
megtestesült tárgynak látható ábrázolása vagy elő terjesztése, melly 
az eredeti alak u t án , minden részeiben annak látható nyilatkozásai 
szerin t , leghí vebb hozzátartással másoltatott . Ez ábrázolás különféle 
szerek és eszközök által történik , még pedig vagy csupán szem re, 
vagy erre és egyéb természeti érzékekre is. (L. KÉPFAEAG ÁS MES
TE R SÉ G E ) . Innen hát minden rajzolat , rézmetszet , festemény, szo
bor , vagy akármi más agyag- , fa- , érez-  és k ő - a lakzat , képnek ne
vezhet ő  , ha bár élő legesen e' név alat t csak festeményeket érten i 
szoktunk is. — A' mivész, ábrázolásának eredeti képét vagy a 'való
ságból vagy a' képzelő  er ő bő l veszi, 's bánásmódja és foganatja mind 
a' két esetben különböző . H ol az eredeti kép valóságban elő t te á l l , 
ott csak egy közvetve elő állí tó képzelő  erő  munkálkodik nála ; az illy 
niiv t. i. csupa leképezés, mellyen csak a' valódiságot követeljük, 
p. o. arczkép. H ol ellenben az eredeti kép egyedül az ábrázoló mi-
vész lelkében van , it t .%' saját teremt ő  (közvetlen elő áll í tó) képzelő  
er ő  munkálkodik. Minden képben szükségesen több vagy kevesebb le
képezés foglaltat ik, de nem minden leképezés kép. A' képnek t. i. 
kett ő s tulajdonsággal kell bí rn i, mivészetivel és szépizlésivel. Amazok 
a' valóság irán ti , ezek a' szépség irán ti kivánatokat elégí t ik ki. AK 
első  a' physicai és physiologiai kép pontos szemlélése által történ ik, 
az utóbbi magoktól a' képzelő er ő  törvényit ő l függ. A' csupán köz
vetve elő áll í tó (reproductiv) mivész, kötelességét egészen teljesí tet te, 
ha ábrazolatja a' látható természetben lévő  eredeti képhez hiven 'ha
sonlí t , 's idomzatai helyesek. A' közvetlen elő állí tó (productiv) mi
vész ellenben mindezekre is tartozik ugyan ügyeln i, de, e' felett még; 
• áy °"y öszvesszemléletet is kell teremtuie, melly által ábrazolatja 
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mint  egy  magában  bezárt  ,  bevégzett  egész  jelenhessen  meg,  's  épen 
ezért  az  értelemnek  megfogható  legyen ,  's  jelentő ségével  indulatun
kat  gyönyörködtesse.  —  Végre  van  még  egy  kép  ,  melly  szó  által 
szárm azik,  's  mivel  a'  szó  a'  költés  külső   eszköze,  ezt  k ö l t ő i 
n e k  nevezhetni.  Képeket  és  képekben  ábrázolni  a'költészet  lényéhez 
tartozik.  I t t  azonban  a'  kép  nem  tulajdon ,  hanem  csak  általvitt  ér
telemben  vetetik.  N émellyek  a'  kép  megfogásának  körét  még  tovább 
terjesztették;  mert  valóban  vannak  képek  a'  tánczban  (tánczképek, 
fordulatok) ,  hangászatban  (hangképek),  beszédben  (beszéd  vagy  szó
képek),  Azonban  mind  e'  mesterségekben  azt  ,  mit  it t  képnek  neve
zünk  FIG URÁN AK  (1.  e.)  szokás  nevezni.  —c — 

K Í P D U t ( Í K - n a k (Icono'lastok) azon keresztény felekezet nevez
t e t ek, melly a templomokban semmi képet nem akara megszenvedni, 
's annál kevésbé azoknak imádását. Ezen viszálkodás G örögország
ban kezdő dött, 's innét terjedt el Európa egyéb részeibe, 's különösen 
a' 8. és 9. században volt igen heves. Krisztus születése után az első  
három században még semmit sem tudtak a' keresztények temploma
ikban a' képekr ő l 's rajzolatokról. A' keresztény képszolgálatra első  
okot részint azon szokás ada , hogy a' császároknak képekkel ékes
kedő  tiszteletoszlonot em eltek, részint pedig azon körülmény, hogy 
a' püspökök és inartyrok emlékét képeik által akarák fen tar tan i. 
JBzeket a' 4 - d ik, de leginkább az 5- dik században lassanként a' 
templomokban álliták fel a' n é lkü l, hogy imádtattak volna. D e 
a' 6. század olta elkezdek a' képeket tiszteletbő l csókolni , elöl
tök lámpákat gyújtan i, és t iszteletekre tömjénezni, 's nekik csudá
kat is tulajdon í tan i. N émelly püspökök igyekeztek a' keresztényeket 
ezen képimádástól elvonn i, mások pedig mint illendő  templom ékes
séget megszenvedték azokat , midő n még mások a" képek imádásában 
valóban hatványozáshoz közelitettek. 111. Leo keleti császár , ki 
minden babonát és képimádást u t á l t , 726 megparancsolá, hogy min
den szent képeket kivigyének a' templomokból, kivévén Krisztusét, 
és óvakodjanak azok imádásától. Ezen parancs következésében első 
ben az archipelagusi szigeteken támada zendülés. Mivel azonban I I . 
és 111. G ergely pápák a'képszolgálatot pártolák, Leo császár ellenben 
nem ugy vette vissza parancsát , mint azok kivánák , a' miért azok 
ő t nem igazi kereszténynek n yilá tkozta t ik: Leo alattvalóji I táliában 
is elkezdenek fellázadni. E tt 'il fogva két felekezet támada a' keresz
tény egyházban , tudn iillik a' képimádók és kepdulók, kik egymást 
kölcsönösen üldözék és gyilkolák. Azonban Constantin, Leo fia és fel
váltója, szelí debben viselé magát. 754 Konstantinápolban egyházi gyű 
lést t á r t a , mellyben a' képeknek mind imádása mind használata el-
mellő zteték. Constantin fia IV. Leo , ki 773 ült a' kormányszékbe, 
ugyan azon példát követ i; de 780 felesége Irene megétetteté, 's N i-
caeában Bithyniában (Kisásia) egyházi gyű lést t a r t a t a , melly 786 a' 
képek imádását megerő sité, büntetéssel lenyegetvén mindazokat, kik 
azt mernék áll í tan i , hogy az istenen kivül semmit sem szabad imád
n i. Bár melÍ3r igen hódoltak is a' G örögök és Olaszok a' képimá-
dásnak , a' nyugoti keresztények nagyobb száma, nevezetesen a' Brit
tusok , N émetek , F rankok nem követék példájikat , ső t azt álliták, 
hogy meg lehet ugyan a' képeket t a r t a n i , 's templomokba felfüg
geszteni , de az isten megsértése nélkül nem lehet ő ket imádni. N agy 
Károly is ir t (hihet ő  Alcuin segí tségével) a' képszolgálat ellen, 's 
egy egyházi gyű lés , mellyet 794 mairii F rankfurtban H adrián pápa 
ellen iratának daczára t a r t o t t , ő  és í rása mellett szólt. Azonban a' G örö
gök közt újra elkezdő dött a' képvita (802) lrene számű zetése után , 
és csak nem ezen század közepéig t ár t a . I rene felváltója N icephorus , 
nem távoztatáugyan el a' templomokból a' képeket, de a' képekhez 
szitoknak meg volt t iltva ellenfeleiket üldözni. Végre Theodora csá-
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sraárné,  a'  824 Konstant í nápolbau tartato t t egyházi gyű lés alkalmával, 
ismét behozá a' G örögöknél a' képimádást , inelly rendelés a' 870 
ugyan ott t a r t a to t t egyházi gyű lés által meg is er ő sí t tetet t . A' nyu -
goti birodalomban megtarták eleinte a' képeket , de csupán csak az 
érdemes férfiak emlékének fentartása végett , mert tulajdonképi imá
dások csak ugyan tilalmas volt. Ugyan ezt rendelé a' jámbor Lajos 
alatt 824 t ar t a to t t egyházi gyű lés is. Azonban lassanként eltávoztak 
ezen vélem ényt ő l, és a' pápa í t é lete, melly a' képszolgálatot pár to -
l á , a' nyugoti egyházakba is bevetetett . •  B. 

K É P F A R A G Á S (Sculptura), azon mesterség, melly által kemény 
tömegekbő l véső vel testalakok ábrázolta tn ak; a' PLASTICÁNAK ( l.e . ) 
leánya. Minden nemzetek legrégibb bálványképei valának alak í tva; 
az alakoknak fából és elefántcsontból való nehezebb k i m e t s z é s e , 
kő bő l még nehezebb k i v á g á s a , és érezbő i ö n t é s e mind utóbbi 
idő k találmányi. E,' találmáii3'okat is a' vallás ébreszté fel , csak azt 
ábrázolák , mi imádandó vala. A' legő szebb hajdankorban némelly kő -
tuskókról 's faragatlan kövekrő l azt h i t t ék, hogy az égbő l estek le, 
meilyeket ma levegő i vagy meteorköveknek neveznek. A' k ő tuskókat 
mint határköveket tisztelék — ( term in i) . Kr. e. 9—7 száz. a' G örö
gök nagy kereskedést üzenek a' Phoeniciaiakkal. E' kereskedő  nép 
Theut vagy Taaut istent im ádá, ki ő ket bet ű í rásra tan ilá. Hova ezt 
határkő  gyanánt álliták , azt mondák , hogy ez az ő  istenek , 's a' 
durva autochtonokat tiszteletére kinszeriték. Az illyen oszlopok H er
máé nevet viselő nek, 's innen a' G örögöknél is az utak és utazók iste
nei Hernieseknek neveztetének. Idő vel az illy oszlopokra egy fejet 
tevének 's ez az eredete mimien melyképeknek, büsztöknek. A' képfa
ragás mivei felosztatnak k e r e k e k r e vagy gömbölyegekre , azaz 
o llyakra, mellyek minden oldalról szemlélhetek, és f é l k e r e k e k 
r e . (L. R E M E F és BÁSR E LI E F .) A' gömbölyegen alakí tó képfa
ragásnak idő sb testvére az ép í tés. A' templomépitésekbő l és ékitések-
bő l indul ki minden képfaragás mestersége : lássuk tehát elő ször tör
ténetileg. 

K É P F A R A G Á S T Ö R T É N E T E . M ár a' szent í rásban igen ré
gi nyomaira akadhatunk a'« képfaragásnak. Labannak, ki Kr. e. 23 . 
században élt , alakí tott házi istenei valának, zsidó nyelven Teraph im . 
A' legrégibb indiai barlangtemplömokban is találtat ik képfaragás , 
p. o. Bombay mellett az elephantinei pagodában Brama óriási bál-
ványképe. Ez istenség ülve ábrázoltato t t , keresztbe vetett karokkal, 
elöl férjfi- , hátul asszony- arcczal és a lakkal; melye jobb felén nap , 
balon hold és csillagok; az egész képen vizek, hegyek, á lla tok, nö
vények látszanak , mcllyekr ő l a' H induk azt h í vék , hogy ezeket az 
isten , világ teremtésekor minták gyanánt adá fiának. Az Indiaiak 
gazdag képzelő  ér ő vel bí rtak , de a' jelkrpi és allegóriái ábrázolások 
irán ti hajlandóságok m ia t t , tiszta mivészi st í lu sra nem ju th at t ak. 
A' pompakedvelő  Persáknak sok képmiveik valának , mint Persepolis 
romjai bizonyí tják , de az emberi forma helyes fogalmára csak azér t 
sem jöhet tek, mivel meztelen alakokat soha sem képeztek. Assyriábati 
Scmiramis királyné alat t virágzanak a' mesterségek; e' kirá lyn é , 
ugy lí elus és N inus állóképei bronczból valának. A' kurdistan i he
gyek közt felette régi képekre akadtak, mellyekben a' belföldiek 
Kbosra 's kedveltje Schirin ábrázolatait találják , 's képfaragónak a' 
dallos és mii- ész Eerhadot nevezik. M eghatározott mivészi stylust leg
elő ször az Egyiptomiak nyertek. Miveik komorak és komolyak, de 
mély értelm ű ek , a' rajok halmozott h ieroglyphák által szinte ugy 
rokon oka ' költészettel ő st ö r t én et t e l, m in t a ' mumiaképek által a ' 
halhatatlanság h í vesével. D e valamint a' múmiák holt országát tekin
tek csak valódi léteinek, ugy mivészségek inkább halállal mint élet
tel vala atyafias ; alakjaik merevények, mozdulatlanok, mumiafajták, 
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mint  magok  az  Isis  képei  is.  Ezek  az  ephesusi  igen  régi  D iaiiaképpei 
\ s  általában  az  ókori  görög  mivészséggel  rokonok  ,  valamint  a'  deu -
clerai oszlopok fejezetin az emberi alakok alkalmazása, 's ugyan ot t 
a' különösen kinyújtott asszonyi a lakok, 's az emberi alakoknak az 
állatokéval összekeverése (Sphinx, Anubis 'st.) szemlátomást az in
diai mivészséggel atyafiasak. — H a a' legrégibb görög mivészi stylust 
vizsgáljuk, legelő ször a' már emiitett H ern iesekre, Janus kett ő s ké
peire 'sat. akadunk. Ezekr ő l , mellyeken se kéz se láb ki nem 
jeleit et t ek, legközelebbi lépcső t veszünk észre az eleiántcsontból és 
czedrusí ából faragott múmia alkatú képeken, mellyeknck karjaik a' 
testhez szorulnak , lábaik csak egy közép vágás , szemeik és szájaik 
csak egy hasitás által bélyegeztettek. Utóbb felszabaditák a' karokat 
és lábakat , 's az jstenképek kezeibe fegyvert, paizst, dárdát adának: 
igy lettek az első  Pallásképek. H a nagyobb képeket érczbő l vérének 
ki kalapáccsal, ezek dereka mindig csak oszlopforma henger volt , 
mint az amyclaei Apolló. DAEDA^USSAL (1. e.) mintegy három em
berkorral a' t rójai had e l ő t t , uj mivészi idő szak kezd ő dik. E rr ő l azt 
mondák a' G örögök , hogy isteni lángesze által az állóképeket já r n i , 
lá t n i , beszélni kinszerité. Benne képzelek a' mivészet feltalálóját 's 
a' legelső  bányász jelképének tekintek ; innen a' mese a' krétai dae-
dalustömkelegr ő l. Minden tan itványit 's utánazóit fijainak 's jelképi
leg D aedalidáknak nevezek. I t t a' régi görög mivészség három külön 
nemzetségek stylusára oszlott, u. m. az ó - att icaira , aeginetire és he-
t ru r ira . A' mivészetek a' templomokban nem csak állóképek, hanem 
t h ró n o k, szekrények, vértek, háromlábú székek , edények 's több 
effélékben virágzanak. H í resek ezek közü í M ) Olympiában Cypselus 
szekrénye czedrusí ából, arannyal 's elefántcsonttal kirakva. 2) Amy-
daeben Apolló th rón ja, mellyet magnesiai Bathydes Solon idejében 
készí tet t . E' miveken a' rajzolat legnagyobb hijányossága mellett is 
characteres kifejezést t a lá lh a t n i; de még mindenütt felüliratoknak 
kellé segédül jönni. E ' korból emlékezetesek D ipönus, Rhocus és 
Scyrlis első  D aedalidák mivei: 1) a 'H eraemu vagy Juno temploma Sa-
mosban , 2) az Artemision Ephesusban. Ebben a' legrégibb képet az 
égbő l esettnek hit ték 's az Amazonoknakvala szentelve; késő bb D ia
nának múmia alakú és í ok emlő jü fekete képe, mint természetistenné 
vitetek oda. Ez idő  tájon kezdenek képeket vert pléhbő l is összerakni, 
's Samosban bronczból darabonként ön ten i; ezeket fecskefark- forma 
szegekkel aggaták össze. E' legrégibb stj'lus er ő t m u ta to t t , de kife
jezés és szépség nélkül. Csak Pericles 20 évi szerencsés uralkodása 
alat t ébredt fel a' magasb mfvérze,t. E' rövid idő  a la t t Athéné sokkal 
drágább mestermivekkel gazdagult , mint a' világhódí tó Roma 7 szá
zad lefolyta alat t szerezhetett. A' költ ő k igen nagy behatással valá-
nak a' mivészetre. E' volt a' mustra alakok és ideális stylus kora. 
P H I D I AS (1. e.) két fő  ideált t erem tet t , Minervát és Jupitert ; mi Ily 
nagy lehete ezen ültében is 40 lábnyi magas, gyönyör ű  istenség , egy 
epigrammatista e' szavakkal fejezé ki: „ hogy ha e' bálvány valaha 
arany székér ő l felkelt volna, a' templom tetejét , mint valami vékony 
héjjat kiütend ő  vala." Phidias nyitá meg az ideális alakok körét , 
melly a' férjfiképekre nézve késő bben istenekre, félistenekre és hő sök
re oszlot t ; az asszonyi képekhez ideálok lehetének 1) a' Szüzek, 
ezek ismét két fő  ágra válának , a) a' doriai - kretaiak, D iana - , Ama
zon, N ympha 'st. képekre, — b) az atticai- joniaiak , musák, papnék 
képeire; %) a' tisztes asszony, J u n o , Ceres , Cybele , Nemesis, F or
tuna, Pudicitia , P ietas, romai császárnék, Vestaszüzek , 's a 'drezdai 
gyüjteinénybeli herculáuumi szépasszonyok ideálja; 3) H etaera , 
Anadyomené Venüs ideálává em eltetek; 4) a' férjfiasszüz (Virago> 
Pallasévá. Polycletus két ifjúi ideált képzett . Egyik a' győ zelmi ko
szorút ön fejire tussá D iadumenos, kiben a' szelí d, — másik a' lánd -

* 
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rsií ját merészen leüt ő  D cryphoros, kiben a' harczra vágyó ifjat ábrá -
zolá. Pol3'elet alkotá a' hires Canont , vagy a' minden idomzatok 
mustraképét is. A' bajví vók körét Myron nyila meg ; küzdő  alakjai 
igen h í resek, kivált D iscobulusa , melly bal karjával térdére támasz
kodva 's megfordulva, jobbjával a' discust hátra hají tja. Ő  teremte 
a' H ercules és az egész állatország ideálját is. 'P h idias után csak egj-
századdal, K. e. 364 változéka' magas vagy ideális stylus széppé. 
Ekkor állának elő  a' sajátképi márványfaragók ; Scopas és P raxiteles 
valának e ls ő k , ezek dolgozák ki a' bacchusi tánczokat , mellyekben 
a' szépség leggyengédebb alakjai rajoskodó eszelő sködéssel olvasztat -
t ak eg5'be. Scopas a' csoportozatot , P raxiteles D ian a, "Venus és liac -
chus ideáljait találta. Majd kecsessé vált utána a' szép stylus , meily 
kifejezéssel pótlá azt ki , mit nagyságban vesztett. Most idom zat ra, 
arányosságra legtöbbet tár tán ak. Ez volt Alexander ko ra , melly alat t 
Lysippus sok arezképei által uj utat választa a' mivészségben. Csupán 
neki egyetlennek vala megengedve , Sándort leképezni, valamint egye
dül Apellesnek , lefesteni. A' görög mivészségnek e' végső  virágzó 
szaka Kr. e. 33G kezdő dik. U tóbb az óriási í zlés elterjedése sietteté 
a' mivészet hanyatlását . A' macedóniai és syriai háborúk alat t Kr. e. 
200 elkezdő dének a' Romaiak m í ifosztogatásai. Paulus Aemilius há
rom napig tar to t t diadalmi menetelét görög mestermivek töménytelen 
kincseivel diszesité. A' F orum Romanum gyakorta drága sző nyegek
kel vetetek körül 's játékszí nné változtatók, mellyet 3000 állókép 
ékesite ; magán a' Capitoliumon 1 2,000 állot t . A' mestermivekkel a' 
görög mivészek is Romába rándorlának , de it t a' mivészet soha sem 
let t honos. Sylla idejét ő l fogva a' m ű kedvelés szinte dühösségig n ő t t ; 
a' mivészet utósó virágát H adrian alat t szemléljük. Legnagyobb pipe
r e , simaság és kidolgozás volt charactere. Ez í zlés , csekély elfa
julással, az Antoninusokig megmaradt, Severus és utódai alat t hanyat
lo t t , N agy Constantin «elő tt pedig már a hajdani mivészet teljesen 
elenyészett. — L. „Notizie della Scultura degli anlichi e dei vari 
suoi slili, del Abate Luigi Lanzi" (2. ol. kiad. jegyzetekkel és re
zekkel, a' Poligrafia F iesoIaná"- ban , 1824) . 

Csak a' 13 században éledt fel isméi Olaszországban a1 képfara
gás mestersége. Az uj mivészség ez első  szakának legnagyobb mes
tere volt Michel Angelo Buouarotti ; alat ta 's tan í tványi alat t emel-
kedék nyugoton újra a' képfaragás. M itxlurva vadság , vallási rujos-
kodás és a' dúló idő  meg nem emésztet t , megszabaditák a' hajdani 
nagyság és dicső ség romjai közül. A' mivészet ép az emberiség egy 
szebb idő nek uj felderültét különösen a' nemes Cosmusnak és Medici 
Lorenzonak köszöni. A" mivészek becsültet tek, gyám olit t a t t ak, a' 
hajdankor kincsei összeg3'üjtettek 's muzeumok alap í t t a t tak. Vetél
kedve követék a' szomszéd fejdelmek a' Mediciket. De még sem ér-
heté el az ujabb mivészség soha a' régiek fenségét 's csendes nagy
ságát. H uonarotti kevély ereje, 's Bernini keresgélt kecsei és pipe
réi által természettel ellenkező vé fajult a' mivészség; a' valódi szép
ségérzet elt ű n t , kevélyen akarák meghaladni a' régieket , nem érez
ve, hogy sokkal alantabb á llan ak, hogy sem ő ket ér thet ték 's tisz
telhették volna; F rancziaország példája által a' jó í zlés minden 
mesterségben alább alább szált , maga az emberi természet is elfor-
gat tato t t . A' 18 században AVinckelmann gyujtá ismét meg az uj 
mivészség fáklyáját , 's kortársait az ó- mivek magas szépségére fi
gyelmesekké tévé. Cardinal Albani és Mengs kezet nyújtanak neki, 
's igy a' mivészet 's szépségérzete hajnala újra piruln i kezde. Mos
tani korunk számos derék képfaragókkal dicsekszik. N émi szünetnek 
kellé a' mivészetben el ő á llan i, 's a' rosznak egészen elen yészn i, mi 
e l ő t t a ' ssép újra virágozhatott . Canova uj id ő szak alapilója lön , 
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Thorwaldsen  derekasan  segit í  , 's ha a' képfaragás mesterségének 30 
év alat t i h alad tá t , 's illy rövid idő  a lat t elő állí tott dicső  miveit te
kintjük, reménylhetjük, hogy az most biztosabb pályán megyén mint 
a' 16 században. 

A ' r é g i e k l e g h i r e s b k é p f a r a g ó j i . E l s ő  i d ő s z a k . 
Athénében első n agy képfaragó D aedalus, Kr. e. mintegy 14 század
dal. Egy idő ben élt vele Smilis Aeginában, a' képző  mivészségek 
ő sapja. A' trójai lovat Epeus készité. Rhöcus Samosban Kr. e. 700 
találta fel a 'm in tázást és érczképöntést. F ijai Theodorus és Telecles 
mesterségtanulás végett Egyiptomba utaztak. Mint regélik , amaz a' 
p \ th ia i Apolló állóképének felét Ephesusban , ez pedig a' másik fe
lét Samosban készité; melly dolgozásmód talán az egyiptomi mivész-
ség állapotja mellett lehetséges volt. D ibutades égetett földbő l arcz-
képeket form ált , melly ötletre leánya Callirhoe vezette , ki szeret ő 
je árnyékát a' falon szénnel körülirta. Euchir Corinthusból Kr. e. 
(Í63 D emaratust, az idő sb Tarquin sógorát, Olaszországba követte, 's 
a' mintázás mesterségét H etruriába vitte. D ipoenus és Skylles egy 
nagy oskola mesterei levének. Malas és követ ő i az akkori legh í re
sebb képfaragók közé tartoztak. Canochos a' sicyoni m ű helyek leg
nagyobb mestere volt. P erillus Kr. e. 564 önté P halaris számára a' 
h ires biká t , mellyben maga is megsüttetett . Bathycles és Amyclae 
kő mivei jelesek valának. Aeginai Kallón Kr. e. 5- 40 élt . Krotonai 
D emeas Milon állóképét készité. I pbicrates képzé érczbő l a' n ő  
oroszlánt Leaena szám ára, ki H armodius és Aristogiton összeeskü
vését Mipparchus ellen t u d t a , 's bár miat ta halálra kinzaték , el nem 
áru lta . E ' leány h ő sbátorságu hallgatásának kifejzésére nyelv nélkül 
képzé a' mivész ez oroszlánt. Argosi Ageladast Phidias tan í tójának 
tar t ják. - = - M á s o d i k i d ő s z a k . M a g a s m i v é s z i s t y l u s . En
nek alapitója az athenei Phidias. P allas -  Athene és Jupiter két fő  
mi ve in kí vül h í resek t ő le : Pallas érczból , .Venus U rán ia, N emesis, 
és a' szép alkatú Amazonok. Természet után csak egyetlen egy gyer
meket képzett. Kedvencz tan í tványai Alcamenes Atticából és Agora-
critus P árosból; az első nek legí tiresb mivei Vulcan , az olympi győ z-
t e s , Ámor, Mars és Ven us; a' másodikat Phidias még inkább sze
r é t é , ez Alcamenessel egy Â enus készí tésében vetélkedett , 's az Athé
netek csak polgártársok irán t i vonszódásból tevék Alcamenes után ; 
ő  Venusát N emesissé változtatá 's U hamnusba eladá; Varró e' képet 
minden hasonlók közt legszebbnek tar t ja . P olycletus Argosban ké
szité a' harmadik fő  ideált Junof , az olympi Jupiter társképét. F e
jének utánazata számunkra még fenmaradt a' ludovisi Junoban. H í res 
canonán kí vül a' gyermeki testgyakorlat szép állásait \ s az ifjúság 
negédes játékait is leábrázolá ; e' körben M ercuriusa legfő bb ideál. 
F ő kép ereiben dolgozott. Az eleutheraei Myron egy alapra három 
óriás -  képet á ll í t o t t , t. i. az isten itet t H erculest Jupiternek bemu
tató M inervát. Myron merész állásokat választot t , 's ábrázolói ere
jét igen kidolgozott bajví vók testeiben mutatá. F u tó ja , tányérhajtója 's 
pancra í iastája igen h í resek ; e' kört H ercules ideálával zára be. Az 
állatalakok közül tehene és tengeri sárkánya nevezetesek. Azonban 
nem vala miveiben kifejezés kelleme; ebben vetélkedő  társa rhegiumi 
P ythagoras felülmulá, ki legelső  érté az erek és inak gyenge kí je-
lelését . Ez teremte Apolló ideálá t , í nellynek dicső  utánozatát a' bel-
vederei Apollóban birjuk. H a r m a d i k i d ő s z a k . S z é p m i vé s z i 
s t y ' u s . Socrates, a 'felöltöztetet t G ratiák alakitója, kezdé a ' mivé-
szi id ő szakot , utána Athenodorus és N aucydes. Praxiteles és Scopas 
a' mivészetet legnagj'obb tökélyre emelek. Scopas leghí resebb mivé 
a' dühös llacchuspapné , Ámor, Venus , és Achilles d iadala, kit ha
lála után Thet is a' boldog szigetekre vezet , melly mellett Scopas 
számtalan T r it on okat , tengeri szörnyeket 'sat. igen kellemes cso-



KÉPFARAGÁS TÖRTÉNETE  159 

portosatokban  állita  össze.  Praxiteles  minden  képfaragók  leglelke -
sebbike, D iana és Bacchus tökéletes ideálait , a' magasztalt satyr -
képet P eriböetost , 's Er ő s idealát teremte. P raxiteles volt első  , ki 
Venust meztelenen ábrázolni m erte; legh í resebbek t ő le a' kosi és 
guidosi Venusképek ; az első  csí p ő ig fedve , a' guidi egészen mezte
len 's leplét a' ierdő káid felett baljával tart ja. .< indeuiknek megvan
nak másolatai. E ' mesternek tulajdon í tják N iobe csopor í ozatát is. 
F ia Lephissodorus , syniplegmája ( í gy nevezik azon állást , midő n a' 
bajví vóknak mind a' négy keze egymásba akasztatik) és Aesculápja 
által lön h í res. Ett ő l kezdve a' mivészet buja ábrázolatokra fajult ; 
már Praxiteles készite Phryne számára egy csoportozatot , mellybeii 
egy kaczagó H etaerát egy tisztes asszonnyal áll í to t t szembe. H er -
inaphroditák, satyr-  és nympha csoportozatok nagy mivészi tökél
lyel ugyan , de fajtalanul képeztetének. N e g y e d i k i d ő s z a k . 
N a g y S á n d o r k o r a . Csak kecs és lágy kivitel által nyerhete 
még a' mivészet valamit, mivel a' képzelményes szépség már hanyat
lott. Lysippus lépett most fel, mint jeles arczképfaragó. Az iste
nek közt H ercules vala kedveltje. N eptun képzelményes alakját Eu-
phranor gondolatja szerint készité. N agy Sándort gyermekségét ő l fogva 
egész ember koráig leábrázolá. Azt állí t ják , hogy egyedül maga 
1500 szobrot faragot t , mások e' számot 610- re szor í t ják. Ezek közt 
Sándor vadászatja 's a' 25 lovag szobor , meliyek Sándornak a' gra -
uicusi ostromnál oldala mellett elesett macedóniai barátait ábrázolák, 
legh í resebbek. Lovai igen szépek valának. F ia E uthycrates, továb
bá Apollodorus és Silanion, e' korban szinte mint nagy képfaragók 
dicsértetnek. A' hires RH OD U SI COLOSSUST ( l. e.) a' lindusi Cha-
res ön(é. A g e s a n d e r , Athenodorus és P oljdorus Laocoon h ires 
csoportozat/ át, G lycon a' farnesei H erculest , Apollonius és Tauris-
cus a' farnesei bikát készí tek. — A' Romaiak képfaragói G örögök va
lának , közölök csak Arcesilaus, Lucius Lucullus bará t ja , és P raxi
teles, Pompejus idejében legnagyobb m in tázó , vannak tudva. Ez a' 
Iegnevezetesb mestermivekrő l öt könyvét ir t . Zenodorus G alliában 
egy rém í t ő  nagy M ercuriust önte érczb ő l; N ero Romába hivá , hogy 
képét 110 lábnyi magas eolossusbau a lakitn á; de az öntés rosszul 
ütött ki. A' haldokló Cleopatra fekvő  képe Augustus császár alat t ké
szült. Tiberius alat t az athenei Cleomenes készité G ermanicus szob
rát . A' velenczei szt Márk temploma fő  bemenetele felett álló rend
kí vül szép négy érez ló N ero alat t öntetett . A' dicső  Antinous egyik 
legtökéletesb szobor H adrián idejébő l. 

U j a b b i d ő k l e g h i r e s b k é p f a r a g ó i . E l s ő  i d ő s z a k . 
I ) O l a s z k é p f a r a g ó k . Csak a ' 11 században em lí t tet ik ismét 
egy képfaragó, Buono , 's a' 12- ben Bonanno P isában. N icolo P isa -
no mgh. 1270. F ijának G iovano Pisaninak Pisában még ma is sok 
mivel vannak. Audr. Orgagn a, melléknevén Buffalmaco mgh. 1389. 
Luca della Robbia égetett földbő l készí tett miveit jó fénymázzal von
ta be. Lor. G hiberti (mgh. 1455) ügyes mester volt , érczbő l ön tött 
aj táji F lorenczben a' Battisterion igen h í resek. Angelo (Michel) 
ezeket méltóknak nyilatkoztatá a r r a , hogy a' paradicsom bemenete
lénél álljanak. D onatello (szül. F lorenczben 1383, mgh. 1400) meg-
gazdagitá miveivel Velenczét , F lorenczet , G enuát és F aen zát ; hires 
t ő le F lorenczben egy kopasz fejű  élemedett ember, ü készité a' flo-
renczi szent Márk temploma számára sz. P é t e r , G yörgy és Márk 
érezszobrait. Az utolsó különösen emlékezetes Angelonak ama' kér
dése á l t a l : ,,Marco ! percfié non mi parii ?" ( M árk! miért nem be
szélsz velem'() Testvére Simon, Péter templomának eg3rik broncz 
ajtaját 's a' Lateráu templomban V. Márton sí remlékét készité. Lor . 
Lottó máskép Lorenzetto volt első  , ki a' megromladozott régi szob
rokat kiegészitni merészlé. Verocchio találta fel a' holtak leképe-
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zése  m est e r ségé t .  R u st ic i  ( szü l.  1470  F lo ren czben ) ,  n evel  egy  E u r ó 
pával  ,  egy  Lédával  ,  egy  Vu lc an n a l  's  egy  N ep t u n n a l  ö r ö ki t é .  M i -
c h e l A n g e l o B U O J Í A R O T T I ( 1. e . ) m ár i í jon tan á lm é lko d á st 
ger jeszt ő  m i r e ke t ke'szite , egy öreg asszon y fejét 's H ercu les szob
r á t . Külön ösen csudálják Ba c e h u sá t , 11 J ú l iu s óriási szo b r á t ; en n ek 
s í r e m lé ké h e z h á r o m kép e t a l k o t o t t , m eljyek közt van h ires M ózese 
i s ; bám u lják t o vábbá D á vid já t , Vic t o r iá já t F lo r en c zben , ' s a z é j 
szo br á t M ed ic i J ú l iu s s í r kö vén é l . T a t t i , szü le t ése h elye után Sanso -
vin o ( szü l. 1 4 7 7 ) , szin t e ifjon taii készit é R o m á ba n a ' Laocoon cso
p o r t o z a t m i n t á já t , m e lly R afae l í t é le t éh ez képest ju t a lm a t n yer t ' s 
é r c z b e ö n t e t e t t . Velen cze szám ára so ka t d o lgo z o t t , ' s e ' mivei közt 
sz. M á r k t em p lo m á ba n a ' sz. S z ű z , ' s C asa gr a n d é t em p lo m ban a ' 
K «r . sz. J á n o s m árván y képei n evezetesek. Bacc io Baiid in elli ( szü l. 
1 4 8 7 F lo r en c zben ) Bu o n a r o t t iva l ve t é lke d e t t , a ' bon czt u dom án yt 
igen esm eré ; m ódossága h a t h a t ó s , de du rva . Ő  u ji t á m eg Laocoon 
jo b b k a r já t , fél m agas m u n ká i X Leo és VI I K elem en s í r ján esme-
r e t e se k . Beaven u to C ellin i, szü l. 1500 F lo r en c zben , kép fa ragó , a r a n y -
m ives és ké p i r ó vo lt . Asszon yok közt a ' kép fa ragásban h ir es az egyet 
len P r o p e r z ia R ossi , Bo lo gn á bó l . H i r é t ké t m á r vá n y a n gya l , m e l ly 
a ' sz. P e t r o n ia t e m p lo m a első  r é szé t d i sze si t i , ' s több m e lykép a la -
p i t á . Ba r a c zkm a gr a a ' K r isz t u s szen vedésén ek t ö r t é n e t é t t ö bb ap o s
t o lo k képeivel együ t t fél m agas m ivben igen ü gyese i ; ' s gyen géden le
á b r á zo l t a . Bo lo gn á ba n G r a ssi m a r c h ese ké p t á r á ba n 11 i l lyen m a g 
t a r t a t i k . T a n u l t a az ép í t kezés és p e r sp ec t iva sza bá lya i t , a ' kép í r á st 
és h an gásza t o t is d e r eka sa n é r t é . K o r a h a lá lá t egy bo ld o gt a lan sze
re lem o ko z t a 15 3 0 . É r ze lm e in ek szo m o rú t ö r t é n e t é t m árván yba 
vé st e , ' s e ' basrelief m est e rm ive . G u glie lm o d e lla P o r t a ( M a j -
lan db ő l) R o m á ba n t ö bb ó m iveket h e l yr e á l l í t o t t , kivá lt a ' farn e -
sei H e r c u le s lába it o l ly ü gyesen m e gt o ld o t t a , h o gy Bu o n a r o t t i 
a ' 22 - d ik évvel kés ő bben fellelt e r ed e t ieke t sem t a lá lá jo b b a kn a k . 
F ' m est e r m u n ká i sz. P é t e r t em p lo m ában a z igazság gyö n yö r ű  kép e 
111 P á l s í r ján á l , 's a ' n égy n agy p ró fé t a az u gyan e' t em p lo m felső  
ivh a jt ása o szlopa i közt i kép ü r egekben . — Bern in ivel ( szü l . 1508 
N á p o lyba n ) m á s o d i k i d ő s z a k kezd ő d ik a z o lasz kép fa r agásban . 
E z igen n agy észt eh et ségü em ber va la , de m e r é szsé ge , képzel ő dése , 
' s m in d en ekn ek t e t szen i t ö rekvése sza b á lyt a la n í n / idosságra r a ga d á k . 
Sz. T h e r e z ia és sz. Bibian a r em eke in ek t a r t a t n a k . Alessan dro A L -
C A R D I (1. e.) Bern in ive l ve t é lked ék ; L o d o v, C aracc i t a n í t vá n ya 
vo l t , ' s m iveib ő l a ' kép ir ó gya k r a n k i t ű n t . K övet ő i közt D om en ico 
G u id o , Aut . R a ggi , E r c o le F e r r a t a és G a br . Br u n e l l i je lesked t ek. 
G o n n e l i , k i t c am basi i vakn ak h ivá n a k , szem e világá t m á r 20 évében 
elveszte , *'s c supán t a p in t á s á l t a l le t t képm ivész. í gy a la k i t á ége
t e t t fö ldb ő l 1 C o sm u st , T o sc a n a n a gyh e r c ze gé t . T u b i ( szü l. I G 30 
R o m á ba n ) F r a n c z ia o r szá g r é szé r e so ka t d o lgo zo t t . T ő le van T u r o n n e 
s í r e m lé ké n a ' h i r e s c so p o r t o za t . C am illo R u sco n i ( szü l . 1 6 5 8 M aj-
lan d ban ) igen szeré t é az ó m iveke t 's a zo ka t m est e r i leg u t á n a z t a . F ő  
n iive P é t e r t e m p lo m á ba n XI I I G erge ly s í r e m lé ke . An gelo Rossi 
( szü l . 1671 G en u ában ) d e r ék re lief m ivekke l je l e sk e d e t t ; e ' nem ben 
t ő le VI I I Sán d o r s í r em léke sz. P é t e r t e m p lo m á ba n legszebb. G ae -
t a n o Z um bo , szü l. Syr a c u sá ba n 1656 ; lán geszén k í vü l m ás t an í t ó ja 
n em vo l t , m ég is a ' szines viaszban a la k í t á st n agy t ö ké lyr e vi t t e ; 
a z e lr o t h a d á s c yc l u sá t , m e llyben a n n a k m in den lépcső i t t e rm észet 
u t á n sz í n eze t t ö t h a lo t t ba n i r t ó z a t o t ger jeszt ő  igazsággal ábrázo lá , 
a ' t o sc an a i n agyh erc zeg szá m á r a kész í t e t t e . Az idvezit ő  szü letése ' s 
ke r e sz t r ő l levé t e le , r em ekei közé t a r t o z n a k . 

2 ) F r a n c z i a k é p f a r a g ó k . F r a n c z ia o r szá go n legelső  h i r e s 
kép fa ragó a ' p á r isi J e a n G oujon ; legh iresb mivé a ' n ym p h á k kú t ja 
P a r isba n a ' i l e s i n n o c e n t s p ia e zo n , m e llye t I F eren cz a la t t kez -
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tlett  's  1550  II  H eurik  alat t  végzett  el.  Egyszersmind ép í t ő mester 
és bélyegmetsző  volt . A' Bertalan éjeli vérontáskor 1572 esett el. 
G ermain F iion kezdő  elő ször a' ruhaszereket megkülönböztetni. Szép 
munkája a' bárom keresztény erény csoportozat ja. Jeau Boulogno 
szül. 1524 D ouaiban , jókor Jtomába jutot t 's Buonarotti tan í tványa 
lett. Szegénysége miatt már majd haza t é r é , midő n egy miv-
barát egy darab márvánnyal ajándékozd meg , mellybő l egy Veuust 
alakí tott 's ez által igen elh í resült . Legjelesb mivei Sámson és egy 
Phiiistaeus F lorenczben, óriási N eptunja 's a' Sabinák elragadtatása 
ugyan ott ; repülő  Mercurja érczbő l, 's Jupiter Pluvius, az ujabb mi-
vészet legnagyobb bálványképe. A' poutneuf- en álló IV H enrik ké
péhez a' lovat, ugy IV F ilep spanyol királynak sebesen vágtató lo
von ülő  szobrát Bueu -  Ketiroban , az elő bbinek tan í tványa Taca ké-
s/ .ité. Jacq. Sarassiu (szül. 1590 N oyonban) Komában t an u lt ; a' ré
gi Louvre nagy kerti mulatóh izát ékit ő  Caryatidák, 's Versaillesben 
Romulus és ltemus csoportozata, niestermiv.ei közé számláltatnak. Mou-
liusbau Mmitmorency herczeg szép sí remlékét F rancois Anguier ; 's test
vére M ihály, a' st. Denis kapu oszlopképeit és reliefjeit készité. Sz. 
János szobra a' Laterauban , 's a' Tui eriák kertjében Atlás , ki k ő 
sziklává, és P haetusa, ki nyárfává változik, Theodontól valának. 
Mgh. 1680. Lerainbert Versailiesbe sok csoportozatot dolgozott. Pu -
get (szül. 1622 Marseilleben) fest ő , ép í t ő , és képfaragó volt. H a az 
ó mivek tiszta formáit szorgalmasabban tanulta volna, minden ujabb 
képfaragókat 'meghaladhatott vala. Mivei merészek, er ő vel teljesek. 
Különösen h í resek Toulonban a' városházán két óriási Terminusai 's 
Versaillesban Milon szobra 's haldokló bajví vója. Marsy testvérek 
(szül. Cambrayben 1624 és 1628.) készí tek Bacchus és Latona ércz-
szobrait Versaillesban, 's ugyan ot t Apolló ferdéinél a' h í res ló cso
portozatot. F rancois G irardon (szül. 1630 Troyesben) XIV Lajos 
idejében legnevezetesb képfaragó. A' király lovagszobrát, melly más
kor a' Veudő me piaezou á llo t t , 21 lábnyi magasra ő  készité, 's ex 
volt az ujabbak első  mivé , melly egyetlen egy darabban ön tetet t . 
P ierre le G rps (szül.Purisb. 1656) többnyire Romában lako t t ; lcghiresb 
munkái egy szépen öltöztetett romai asszony a' Tuileriák kert jében , 
sz. Domokos a' sz. Pé^er hem plom ábaü, sz. Ignácz és sz. Terézia 
a' Carmeliták templomában Turinban. N ic. Coustou (szül. 1658 Ly-
onban) sok Ízléssel 's könnyű séggel, de egészen franczia st3'lusbau 
dolgozott. Öccse G uillaume felülhaladd, 's a' Kajna kiáradását ábra-

•  r.oló basrelief mivet, mellyet bátyja kezdett , elvégzé. Edme 15 o i> 
c ii A R Í J O N (1. e.) inkább lágy mint ma ;as, inkább szabályos mint 
merész stylusbau dolgozott. St -  Ctoudbau a' 18 lábnyi magas szob
rok, a' Seine és M arne, Versaillesban iNeptuu és Amphitrite cso
portozata Lamhertt ő l (szül. 1700N an cyb) vannak. Lemoyne arcz-
kép ékben jeleskedék. Keué Slodz (szül. 1705 Parisb.) egyszerű  nagy 
stylust követett , a' felruházást kevesen érték ugy mint í . Bapt . P í -
galle (szül. 1714 Parisb,) csak mondhatlan szorgalom által képzé 
magát. Ivlercuriusa és Venusa , mellyek a' porosz királyhoz jutának, 
h í resek. Ő  készité Strassburgban a' szász marschall hires sí remlékét 
is. Egy gyerkő cze az üres kalitkával, mellybő l a' madár elreppent, 
a" formák és kifejezés valódisága által közönséges tetszést szerze neki. 
Mgh. 1785. Etienne F alconet nagy Péter lovagszobrának készí tése 
végett Pétervárába hivatott . Ennek feje mintáját D tte Collot alakitá. 

3) N é m e t k é p t a r a g <\  k. Déli N émetországon már jóval D ü
rer Albrecht ideje elő t t derék képfaragók voltak , mint iái-
veik a' régi templomokban, tanácsházakban 's más helyeken bizo
nyí tják ; de neveik nem tudatnak. H ihet ő leg az első k Byzantiumból 
költöztek á ' tal. D ürer Albrecht, valódi ezermester, egyszersmind 
derék képfaragó is vo lt , \ s nagyban kicsinyben , egész és félig fel-
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emelt  ,  fa  és  kő   alakúkban  egyiránt  jeleskedett.  Kern  Leonhard 
(szül.  15SO  F ochtenbergben) Olaszországban  tanult , '. '*  fában,  kő ben, 
elefántcsontban  mesterségesen  dolgozott.  Leygebc  G ottfried  (szül. 
1630  Siteziábau  F reist ad tban ,  mgh.  1083  Berlinben)  tudta  az  apró 
lovagalakok  egy  darab  vasból készí tésének addig esmeretlen t itkát . 
T ő le van 1 Leopold Kopenhagában , 11 Karolj' angol király mint sz. 
G yörgy D resJában , 's F ridrik Vilhelm vál. fejdelem mint Bellero -
phon Berlinben. ' Rauchmüller a' Bécsben 1003 felállí tott sz. barom
ság oszlopán dolgozott. Scliliiter András (szül. 1002 Hamburgb.) 
Olaszországban tanult , azután Berlinben a' fegyvertárt felékesité, 
's F r idr ik Vilhelm jeles szobrához, meí lyet Jacobi 1700 öntött , ő  
készitc min tát , Permoser Balth . (szül. 1050) D resdábau 's Lipcsé
ben derék miveket hagyott . Egyébirán t nevezhet ő k még Messerschniidt 
Bécsbő l, Osner N ürnbergb ő l, Zweiikhof, D unker és Stahlineier Bécs
bő l , Schwarz D resdából 'hat. 

4 ) N é m e t a l f ö l d i , a n g o l , s v é d é s o r o s z k é p f a r a 
gó k . Duquesnoy F ei\  (szül. 15S4 Brüsselb.) il F lamingó név alatt 
esmereies ; mint Algardi kiiiöaös tehetséggel bí rt a' gyermekek szép
ségei ábrázolásában , repülő  's felszáló alakokat minden elő deinél 
helyesebben készí tett . H orniban, Péter templomiban, Andrása egyik 
legszebb szobor ; Susinnáját Lorettoban szelí d , kegyes kifejzése 's 
jól talált ruházata miatt igen csudáltak. Buyster , Slodz , Quellius 
és Van Obstal ügyes németalföldi képfaragók voltak. Londonban a' 
Bedlamkórháa ajtajánál Cibber készité a' tébolyodást és dühösséget 
ábrázoló derék két szobrot. G ibbon (mgh. Londonb. 1721) különö
sen szorgalmas kidolgozatu ékességek által jeleskedett . Virágai 's 
madarai felülmulhatlanul lágyak. Wiltou és Rysbrack kecses sty-
lusban dolgoztak, az utósónak asszonyi alakai felette kelleinesek. 
N olkens szép állásokat adott , de kevé»i pontossággal birt . A' Své
dek közt mindenek felett Sergel lovag emlí tend ő . Az orosz Pawloff 
gyakorlott arczképfaragó volt. Legújabb idő kben Lauuitz, Thorwald -
sen tan í tványa tün tet i ki m agát . 

5) S p a n y o l k é p f a r a g ó k . I t t a ' mivészség a' I 1 3/ ,ázadtól 
fogva virágzott , 's Aparicio már 1033 készí tett egy basrelief mun
kát aranyból és elefántcsontból, melly 22 osztályban sz. Millan va
dászatát ábrázolja ; ez a' Yuso klastromban tar tat ik , 's idomzatait 
és kellemet mindenki csudálja. Mintegy 1 00 jeles spanyol képfaragót 
számlálnak. 

L e g ú j a b b m i v é s z i i d ő s z a k . A'jelenkor nagy képit ő ihez 
Cavaceppi formálja azt áltmenetelt . Az 1822 megholt lovag C A N O -
Y A (1. e.) , kinek derék hazai szobrászunk F erenczy István tan í tvá
nya , a' stylus szépségére 's kecsére, a' munka tökéletes voltára, 's 
gazdag leleményességére nézve a' mosti idő k legnagyobb képfaragója 
volt. Mint elő bb a' korán (1793) elhalt Trippel , ugy utóbb a' dán 
Thorwaldsen kezdett vele vetélkedni , kit a' h ő salakokra , - s a' for
mák határozottságára és fenségére nézve sokan még nagyobb mes
ternek tartanak. Jelesek továbbá D aunecker Stuttgardban, kinek Ariad-
neja szépségben az ó mivvel vetélkedik , Schadow , Rauch és Tieck 
Berlinben , Zauner Bécsben, Ruhl Kasselben, Pozzi Manhéimban , 
Ohnmacht Strassburgban , D öll G othában , Chaudet és Houdou Paris
ban , F laxman , Chantrey és G ahagan Londonban (1. a' külön czik-
kelyeket). G róf Cicognara, Winckelmann és Ágincourt munkájának 
folytatásául „Storia delta scultura dal suo risorgimento in Itália 
e.tc." czinni értekezését egész Canováig lehozta. (2 kiad. P rato 1824, 
4 köt. réz.) —v— 

K É P Í R Á S vagy K é p i r a s m e s t e r s é g e , azon képző  mivész
ség , melly a' s z é p e t látható alakokban , festékek á lt a l , lapokra 
ábrázolja; az illy nemű  miv f es t e m e n y n e k hivatik. Mint szép 
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mivésacségnek  ,  czélja  va lam i  t ö kéle t est  szem lé le t r e e l ő á l l í t a n i ( I . M l - t 
v t s z Ü T . ) L áu gész t t esz t e h á t T el, m e l ly a ' t ö ké le t e st a z ö t le
tek é r zéki t ésc á i t a l á l l í t ja e l ő . D e h a az ö t le t ek szer in t i belső  kép i -
lés k ö l t é s , u gy b izo n yo s ér t e len iben m in den kép iró kö lt ő  i s , a z a z , 
elő bb képzel ő  e re je á l t a l ke ll azt t e r em t en ie , m it m est e r sége á l t a l 
kü lső képen á b r á zo ln i a ka r , ' s az á b r á zo la t n a k a ' d o lgo k belső  l é n yé t 
' s eleven c h a r a c t e r é t ( röviden a ' kép ze lm én yest ) kell ko m o lya n vagy 
t réfásan kife jezn ie . I n n en szokás m o n d a n i : ez kö lt ő i vagy nem kö lt ő i 
í e st em én y ; in n en kü lö n bö zt e t ik m eg a ' kö lt ő i ( vagy szép iz lési) 
le lem én yt és elren dezést ( co m p o si t io ) a ' kép í r ó i t ó l ' s m i vészit ő i . 
I n n en van e ' m esterségn ek m i vészi és szép izlési t h e o r iá ja is. I . 
A ' s z é p i z l é s i t h e o r i a a l a p v o n á s a i . A ' k é p í r á s , m in t 
képz ő  n iivészség , a ' szépet lá t h a t ó a la ko kba n , n yn gva ábrázo lja . 
A' m i résznek t eh á t va lam i t ö ké le t e st kell a ' szem e libe t e r je sz t e n i , 
de a ' költ ő hez képest abban van m egszo r í t va , h o gy a ' l á t h a t ó t c sak 
h a t á ro zo t t körben ' s ugy kell e l ő á l l i t n i a , m in t a z t egy p i l la n a t m u 
ta t ja ( I . M o M K N T u M) , és igy , m ivel e' p i l l a n a t o t m eg kell t a r 
t a n i a , sokat nem á b r á z o l h a t , m it a ' kö lt ő  kö n n yen e l ő a d h a t . Azon 
ban a ' kép í r á s, m in t képz ő  n iivészség, abban e l ő z i m eg a ' kö lt ésm es
t e r ségé t , h o gy egy ko r ú t á r gya k a t é s sa já t sá go ka t k im e r í t ő  e r ő ve l , 
h ű séggel , h a t á r o zo t t sá gga l és szem lé lh e t ö ségge l fo gh a t fel és közö l
h e t , ' s m ég tu la jdon abb ér t e lem ben lá t h a t ó t á r gya k a t á b r á z o l ( I . 
A B R A K O L Á S ) ; ellen ben a" kö lt ő  c sak a ' legfo n t o sabb ' s le gk i t ü n 
t et ő  bb egyko rú je gye k e t em eli ki , ' s azok m egn evezése á l t a l a ' 
képzel ő  e r ő t a ' képn ek ön m un kás t e r em t ésé r e ger jeszt en i i p a r ko d ik . 
A' kép í r á s m inden képz ő  m ivészségek közt legé r zékibb eleven séggel 
á ll í t ja el ő  a ' t á r gya k r ideg é le t é t . C sak t e lsz ő  t e st eke t képez u gyan , 
m en n yiben sziliek á l t a i á b r á z o l , m e l l y e k —k i vá l t é l ő  lén yek á br á zo 
l á sá n á l— csak lapon á l l i t h a t já k el ő  a ' szép m ivészség h a t á sa i t ; en n é l 
fogva a ' t e s t e t csak ugy m u t a t ja , m in t az a ' szem n ek egy o ld a lró l lá t 
sz ik ; de vi lá g, á r n yé k és per spec t iva á l t a l ugy m eg t u d ja a ' szem et 
c sa ln i , 's ezen á la la ko kn a k o lly eleven lé t e i t köcsön öz , h o gy m in 
den képz ő  m ivészségek k ö z t a ' ké p í r á sn a k legtöbb á m í t á st ( 1 . A L T A 
T Á S ) t u la jd o n í t a n a k , ' s a ' f e s t é s vagy f e s t e t n é 113' a l a t t i s a ' 
t á r gya kn a k saját ságos és é r zéki m in efuaségek sze r in t i le gt ö ké le t e sb 
ábrázo lásá t é r t ik . H aszn á lják ugyan a ' f e s t é s kifejezést kö lt észe t 
ben és h an gászatbau i s ; de m in d en ko r csak á l t a lvi t t é r t e le m be n . — 
A' valód i kép í r á s csak ugy ábrázo lh a t ja a ' t á r gy a k a t , h a a zo ka t per -
spec t iva i kö r ra jza ik szerh it la p r a r a jzo l ja ; t e h á t a ' R A J Z O L Á S -
B í S i t R S f i c í s (1. e.) a l a p u l , ' s m inden fest em én yn ek a lk a t ó a la p 
része a ' r a jzo la t . A' kép í r á s a ' r a jzo lá st ó l csak a n n yiba n kü lö n bö z ik , 
h ogy a ' t á r gya ka t sa já t ságos sz í n e ikkel á br á zo l ja , t e h á t csak a ' 
s z í  M A D Á S (1. e.) és a ' világos - h om ály n agyobb t ö ké le t e ssége á l t a l , 
A' ra jzo la t a ' kép í r á sban t ö ké le t es eleven egésszé lesz , m e gh a t á r o zza 
az idom ok c h a r a c t e r é t , de a ' sz í n ad neki é le t e t e s t e i k e t . A' sz í n e ze t 
ben azon in dulath oz képest , m ellyb ő l az ábrázo la t sz á r m a z o t t , van egy 
f ő  vagy alapsz í n , m elly az egészn ek összeh an gzását eszkö zli , ' s a ' t á r gya k 
t a r k a sz í n eit egym ásh oz kö t i . Azonban rajzn ak ' s sz í n eze t n ek e gyn e k 
's összeh an gzókn ak kell len n i ; ellen ben hol a ' r a jzo la t u r a lko d ik , a ' st y -
lus Kemény és sz igo r ú ; hol pedig a ' sz í n eze t n agyo n k i t ű n i k , a ' st ylu s 
lágy és h a t á r o za t la n lesz. M ind a ' k"í tt ő  e gyi r á n t szü kséges a ' festó -
beu szin t ú gy m in t a ' fe st em én yben ; h ibás t eh á t azok vé lem én ye , k i k a ' 
kép í r á s' egész való ját csupán a ' rajzban h elyezik ; h a b i r a ' sz í n eze t 
és szí nező  , rajsí  n é lkü l sem m it sern érn ek i s , a ' r a jz p ed ig sz í n eze t 
nélkül is m egáll. A' csupa rajzban a ' feuéklap k i r í , m e l ly a ' fest és-
beu tökéletesen be van fedve. A' kép í r á s sz in t ú gy m in t a ' r a jzo lá s , 
a* távolt és közeit e gyi r á n t á br á zo lh a t ja . A' ké p í r á s t e h á t , t á r gya 
inak kiterjedésére Rézre az ép í t és és ké p fa r a gá s m est e r ségé t is fe lü l -
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|  m úlja,  mert  nem  csak  e'  mivészségek  tárgyait  ábrázolhatja,  liá
néin  olly  tárgyakat  i s,  mellyeket  más  képző   mivészség  épen  nem 
á'irázolhat ,  nevezetesen  olly  t á rgyakat ,  mellyek  egyedül  szin 
és  perspectiva  által  ábrázolhatók.  Jiz  által  különbözik  fő képen  a' 
plasticától  ,  hogy  ebben  a'  tömeg  és  tiszta  (orma  uralkodik  ,  's azért 
csak  a'  szilárdot ,  mozdulatlant  ábrázolhat ja,  és  a'  meztelent keresi  ; 
a' kép í rásban a' tömeg csak nmtattatik , ellenben az idom lélekteljes^ 
kifejezése, a' képzelményes, a' szabad, a' könnyen mozgó és lebe
g ő , könnyebben ábrázoltat ik. Innen a' kép í rásban fő  szabálynak kel
lene len n i: hogy a' képiró olly ötleteket álU tson szemléletre , látható 
képek á l t a l , mellyek szí nek által ingert és jelent ő séget nyernek; '» 
k é p í r ó i (pittoresque) a z , m i nevezeteseu szemléletben sziuketlein 
és szinábrázolat által tetszik. Mi tehát szí nezve nem tetszik, p. o. 
k í nzások, halál 'sat., képiró által nem is volna ábrázolandó. 11. V 
k é p í r á s f e l o s z t á s a . A' látható dolgok kiilönbfélesége szerint 
van emberábrázolat , állatdarabok , 's a' lelketlen természet ábrázo-
lat ja. Az első t rendesen h i s t ó r i a i , — t ö r t é n e t i f e s t e m é n y-
nek nevezik, ha mindjárt tárgya nem a' történet í rásból kölcsönözte-
t e t t Í3 , ide számlálják hát mind az allegóriái és mythologiai , mind 
a ' sajátképi t ö r t é n e t i ábrázolatokat , ső t az ütközet - és tár
sai kodási darabokat , character -  és arczképeket is. A' történeti 
kép í rás legtágabb kiterjedésű ; mert az em bert , a' teremtésnek 
elő t tünk esineretes legfeuségesb alakját , látható nyilatkozásai , 
állapotja és charactere szerint mutatja , fő kép midő n több személy 
összeállí tása által némi cselekvést ábrázol. Mennyire kell hát a' hi
stóriai kép í rónak az emberi alakot különbféle , még csak legmuléko-
nyabb szellemi kií ejezései és kép í rói helyzetei szerint is esmérni, 
hogy észképeket vagy ötleteket emberi alakok által nyugvásban és 
mozgásban kimagyarázhasson ! Mennyire tárgyilag és világosan kép-
zelő tehetsége el ő t t kell állani az illy alakokn ak, hogy azokat mi-
vészi ügyessége segélyével külső leg is olly látható és beszélő  egésszé 
összeállí thassa , melly érzelm et , szellemet magához vonszon 1 Mi köl
t ő i értelemmel 's élénk tapasztalással kell b í rn ia, hogy a' h istóriai 
eset vagy monda szellemét ne csak felfoghassa , hanem az alakokban 
igazán , beszélő ieg 's összehangzólag meg is t ar thassal A' történeti 
kép í ráshoz mind kiterjedésére mind méltóságára nézve legközelebb 
áll a' t á j f e s t é s tág értelemben , melly he/ , városok képei, és ten
geri darabok számit tatnak. A' tájfest ő nél a' természeti tárgyak inkább 
csak eszközök belső  érzelmének összehangzó \ s látható kimagyarázá-
sára ; azonban a' táj egyes részeit olly összehangzásba kell hoznia , 
hogy azok egy uralkodó indulatot bizonyosan 's határozottan fejez
zenek k i , mellyent t. i. a' természet egy legtökéletesb tüuetperczbcn 
gerjeszthet. Vannak allegóriái és históriai tájképek is, mellyek t. i. 
figurákkal ékesiltetnek ; de ezekre nézve vigyázni kell, hogy a' cse
lekvés nagy fontossága által a' táj hatásának ne ártsanak. F ő  tanul
mánya a" tájlest ő nek a' növények országa, 's a' szí nek egész gazdag
ságát senki sem használhatja olly varázsló egésszé, mint ő ; de a'vilá -
goshoinály is elő ke' ő leg a' tájfestés tulajdona. Virágok , gyümölcs-
darabok , csendes élet és arabeskek csatlakoznak e' festésuenihez. — 
A' kép í rás harmadik fő  ága , az á l l a t f e s t é s , az elő bbinél kes
kenyebb h atáru , 's csak az által érdekes, hogy nem egyes rideg al
jatokat , hanem bizonyos állatfajok erejének characterét nyugva vagy 
cselekvő ieg, beszélő  haséggel és képirói- különbféleséggel ábrázolja.— 
A' többi felosztások a' mi vészét külsejére vitetnek. Sajátképi mivte-
kintetben , t. i. a' szerre és külső  bánásmódra nézve megkülönbözte
t ik a' beégetett festés, mell)' u gy, m in t a' régieknél divatozott , már 
Bia nem esmertetik , ha bár az ujabb V I A S Z F E S T É S (I . e.) vagy 
encaustúa közeljár is hozzá, továbbá az ezzel rokon É M A I I , ( l.e.) 
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ragy  T om án cz,  az ü ve g - , p o rcze llán , -  a ' kü lö n fé le m osa ik vagy m u -
siv -  festés, a ' h im ezés , szövés és kö tés á l t a l i kép í r á ssa l e gyü t t . A' 
festékekre nézve m ás a' vizfestés , m ellyh ez a' F B Í S C I ) ( 1. e.) , a ' 
szorosb é r t e lm ű  go u ach e -  és m in ia t ű r festés t a r t o z i k ; m ás a ' p a st e l l -
é s o lajfestés. A' la p o kr a n ézve , m eliyek sz í n ekkel von a t n ak b e , van 
tapet -  vagy falfestés , üveg, p o rcze llán festés ' sa< . ; a ' fest em én yek h e
lyére ' s r en d e l t e t é sé r e n ézve, p a d o lu t - , szobafestés ' st . I I I . A' k é p 
í r á s t ö r t é n e t e régire é s ú jra o szlik. E gyip t o m ba n ' s M exic o ban 
a ' kép í r á st csak a ' sz ű k é r t e lm esség szü kségéh ez m é r t é k . A' bá r d o 
la t lan H in d u k hon i festékeik t a r k a fén ye m e lle t t kö n n yen fe led t ék 
a ' rajz h iján yait . A' l ' e r sákn á l , va lam in t r égen t en ug\ ' m a i s , esak 
szabá lyt a lan sz í n keverésb ő l , r a jzo la t és t a r t á s n é lkü l való c so d á la t o s 
képekb ő i áll a ' kép í r á s. Az E gyip t o m ia k n á l , kik n evezetesen a' G ö
rögök mivelő désére h a t o t t a k , a ' kép í r á st va llá si szü kség okozá 's h a -
t á rn zá . T a lá lt a t n ak egyip t o m i festések a ' legrégibb i d ő k b ő l , t e m -
p lon ifa lakon , t em e t ő ka m a r á kba n , gö rög felem elt m iveken , m u n i ia la -
karókon , m u m iako n o r só ko n és p a p yr u st e ke r e se ke n . Az e ls ő k ( h ie r o -
glypli vagy t ö r t én e t i á b r á zo la t o k) le st e t t k ő fa ragáso k , bevö lgye lt , 
sz í n ekkel vagy é r r zekke l k i r a ko t t kö r r a jzo kban , m in t az u gy neve
zet t I sist ábla e ' nemben legfon tosabb em lék. A' t em p lo m i és sir -
h ajléki fu lfestem én yek ó r iási bem ázo lt a l a k o k , bevéset t ko r r a jz b a n , 
's ap róbb falfestésekkel szegve. Az egyip t o m i fest ésr ő l , rn elly ké
ső bb R om ában ism ét d iva tba jö t t , 1. R ö t t ige r ,,Idee?i zur Archaeolo-
gie der Ma/ erei'' ( 1 . v. D resd . 1811. ) A' legrégibb gö rög kép ir ó - o sko lá t 
a ' k i sá si a i p a r t o ko n és szigeten t a lá lju k. Sz í n es sz ő n yegek m á r H o m é r 
idejében kész í t t e t t ek. Legelső  n evezetes fostem én y gya n á n t e m l í t t e 
t ik Bu larch ustó l egy ü t közet á br á zo la t a ( K r . e . 710) . I n n en ka p la k 
az Olaszország és Sic ilia pa r t ja in volt gö rög gyavm a t vá ro so k m est e r 
ségek csirá já t . E red e t i leg a ' sa já t kép i G ö rö go rszágban is csak a ' k é p 
faragás és p last ica k í sér ő je vo lt a ' fe st é s, 's egyed ü l . va llási t á r 
gya kr a a lka lm a z t a t o t t . C sak késő bbi id ő kben le t t a ' t e in p lom fa lak es-
t em én ye a ' p la st ic á t ó l szabad . A' saját kép i festés t e rm észet esen a ' 
rajzolásból e r e d t ; el ő bb a ' kö r ra jzo t csupán egy sz í n n el kezdek be
fe st e n i , azu tán a ' t est ek gö m bö ly ű ségé t a ' szin ek l é p c s ő z e t e , a z a z , 
világ és á rn yék á lt a l kifejezn i. Az i l ly egysz í n ű  festésn ek legr égibb 
m aradván yi az u gy nevezett edén yfest em én yek , m e liyek sz í n t e len a la p 
ra i r t á r n yékkép form a fekete a lako kbó l á l la n a k . I 'h id ias só go ra és 
segéde l 'an aen us vala e l s ő , ki a ' C o r in t h u sban 's D e lp h iben t a r t o t t 
n yi lván o s já t éko ko n a ' ké p í r á sr a fe lt e t t ju t a lo m é r t ver sen yeze t t . N e 
vét festem én yei az c lisi At h en aeu m ban , J u p i t e r o lym p ia i t em p lo m á
ban , a ' m a ra t h o n i ü t kö ze t ' sa t . fen t á r t á k . T a lá n m ég el ő bb fest e t t 
M iko n , P o lygn o t u s vet élked ő  t á r s a , ki az athé í iei P o ec ile t ( h ist . kép 
t á r t ) , 's a 1 T h e se u m o t az Am azon ok és C en t au rok viada láva l ékes í 
t e t t e . D e csak I ' o r. y o N O T U S (1. e.) K. e. m in t egy 4 2 0 em elt e a' 
m ivészetet ö n á llá sra . A' kifejezés n agyobb é lén ksége , a ' c h a r a c t e -
r i st ic a , az ö ltözetekbe!i t a r k a s á g , ' s a lako k a r á n yo s e lo szt ása va la 
é r d em e . A' világ és á r n yé k e loszt ásában Ap o llo d o r ( K . e . 404i m á r 
tovább vivé a' m ivészséget . D e Z K U X I S (1. e. m in t egy 3 7 8 . em elt e 
azt szépségre ; egy can on át h ires H elén ájában á í l i t á fel. Ve t é lked ő 
t á r sa , az eph esusi P a r r h a siu s, in kább ke llem re vagy a ' sz é p sé gn e k asz -
szonyi kifejezésére h a jlo t t . T iszt a i<k>mzatai és ke llem es szí nezett* 
egyirán t h i r e si t ék . Kifejezésben ' s elm és t a lá lm á n yba n t ő  p o n t r a há
got t T im a n t h e s Sam osban . A P E I L E S (1. e.) legn agyo bb t e r m észe t i 
valódisággal h í ze lked ő  sz í n ezetet p á r o s í t o t t , 's a r czkép ekben m est e r 
volt . U tán a p ip e r é s , m est e rké lt 's szá raz le t t a ' m ivészség, s ő t a l l ja s 
t á rgyak ( t yp a r o gr a p h ia ) ábrázo lá sá ra fa ju lt . — A' R o m a i a k n á l kevés 
részvételt t a lá l t e ' m ivészség. E le in t e csak a ' H e t r u sko k fest em én yeit 
e sm ér t ék, ' s F a b iu s , ki p i r t o r m ellékn evet k a p o t t , egyed ü l áll R o m a 
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mivészi  évkönyveiben.  L'tóbb  a'  G örögök  lettek  a'  Romaiak tan í tói 
midő n már ezeknél a' polgári erényt puha bujaság válta í el. A' haj
dani kép í rásnak sok emlékei találtatn ak a' rostái, pompeji, 'st. sí 
rokban és (erdő kben , mellyek nagy részint fresco festeinényekbő l 's 
niiisir munkákból állana- k. Jelenleg azonban a' görög és romai képi-
irásnak olly kevés emlékei vannak í en , hogy e' mÍtészét archaeo-
iogiája gyakran csak gyanitáson kénytelen megállapodni, mellyet 
némi részben e' nemzet egyéb képző  mivei 's a' remekí rók bizonyí 
tásai igazolnak. Nem lehet kétségbe h ozn i, hogy a' classicus hajdan-
korban a' kép í rás minden tekintetben a' plast ica után á llo t t ; sokat 
tet t erre a' szí nek készí tésének nem tudása , 's azon környülmény , 
hogy a' kép í rói mivek nyilvános kiáll í tása ritkábban történ t? A' Gü» 
rögüknek u>ár vallása magával h ozá, hogy a' p la st i . á t , melly az 6 
érzéki vallásoknak legmeglepő bb jelképeit legtökéietesben testesí t
h e t ő , a' kép í rás elibe tegyék. Innen a' kép í rás alkotórészei közül is 
a' körrajz, mint a' plasticához legközelebbi rokon , és a' helyhez kö
töt t szí nezet ment legnagyobb tökélyre; nem annyira a' perspeetiva , 
ugy hogy némellyek a' régieknek ebbeli esmereteket szinte kétségbe 
is hozták. Mivel azonban a' perspectiva a' lapábrázolattól el nem vá
lasztható , de az is bizonyos, hogy a' régiek a' földmérést és optirát 
esmérték : amaz áll í tást csak annyiban lehet elfogadni, hogy a' ré
giek a' perspectivát a' kép í rásban tökéletlenül használták. Több bi
zonyossággal állithatn i az t , hogy a' világoshomályt , ezt a' szinezés 
poezisét épen nem esm érték: mit abból következtethetn i, hogy feste-
ményeik leginkább történeti t árgyakra 's állatokra szor í t t at tak, a" 
táj estés épen nem miveltetet t , pedig csak ennek kimivelésc vezet-
hete a' szinezés és világos.iomály tökéletességére. A' régi képí rás 
történetér ő l 1. Június : „De picturu veterum (ed. Graevius, Iiotlerda?n 
Ki94), -  Durand ,,Hist. de la peinture ancienne" (P lin ius szerin t , 
Lond. 1725) , Tum bull „Treat on ancient painture etc." (Lond. 
1740) ; Vin - . Requeno „Saggi sul rislabilimento deli' antiea arte 
de' Greci e de' Romani pittori" (uj kiad. P an n a 1787. 2. k.) ; Riem 
„Über die Maierei der Altén" (Berl. 1787. 4 . ) ; G rund ,,Ü/ >er die 
Maierei der Griechen" (D resd. 1810—11. 2. k.) ; továbbá Böttiger 
fenébb emlí tet t munkáját ; a' G örögök és Romaiak festékeir ő l Stig-
litz munkáját (Leipz. 1817) . A' jelesb romai festemenyek le vannak 
ábrázolva Bartoli és Bellorinál (, ,Recueil det peinturet anfiques" Par. 
1757. 1784.) . T itus ferdéje le í rását kiadták Carletti és Pance ; több 
hajdani festemén- yeket láthatn i a 'hsrculanumi régiségek gyű jteményé
ben , 's Millingennél „Peintares antiques" (Rom. 1813.) 

A' kereszténység alat t ju to t t a' kép í rás nagyobb tökélyre, ső t a' 
plastica felett is első séget nyert -  Keresztyén ideákra legelő ször krip
tákban használák. L. Rumohr ,,Ü6er die Kntwickelung der altesten 
ital. Maierei."" („Kunstil.- " 1821) . Közönségesen az uj görög oskolát 
tekin tik Európában az ujabb kép í rás gyökerének, vagy inkább azon 
inivészeti lépcső nek , melly által a' régibb és ujabb kép í rás egymás
sal kapcsolatban áll. Konstantinnal a' régi Byza- .itium helyére (K .n . 
330) ép í tet t uj Konstantinápolj'ba vándorla a' mivészet, 's vele a' 
plasticának és kép í rásnak sok remek mivei. Már a' pogány mivész-
ség végső  idejében ugy összeolvadt a' görög és romai , hogy Olasz
országnak a' Longobárdok által történ t elfoglalásáig nem igen nagy 
különbség vala köztök. A' Justin iau idejebeli festésrő l 1. B Y Z A N -
T I u M Î M I v É- S Z SK o. E' korban számos musivmunkák em lí t tetnek, 
p. o. Kristus megdicső ülése mosaikban. Azonban ugy lát szik, a' 
zománczí 'esté'S is divatban volt (1. F io r i l lo : „Getch. der Maierei." 
I. K. 30 1.) Negyedik,, de még inkább az ötödik században nagyon kezde 
terjedni a' szent képekkel élés ; e' szokás ujabb buzgalomra éhreszté 
»' mivészek^t , 's í gy a' keresztyén vallás az ujabb kép í rás szülő je 
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lett .  D e  a '  vad  n em zetek  u r a lko d á sa  a la t t  so ka t  szenvede  a '  m ivész -
ség. P á p á k és p ü sp ö kö k m égis n agyon e ló n io zd it ák. K ivá l t n yu go t o n 
nagyon becsü lék a ' va llásos t á r gyú fest em én yeket . Azon ban 7 2 6 . ke
leten fe l t á m a d á n a k a' K É P D U I , Ó K (1. e.) 's szám os görög m ivészek 
O laszországba vá n d o r iá n a k . Külön ösen it t t á r t á k fen a ' m ivé sz e t e t , 
de a ' 9. szá za d t ó l i t t is r i t ká bba k levének a ' ké p í r ó k . 13 században 
u j m ivészség kezd ő dék O la szo r szá gba n , m e l l ) ' , m ivel bizon yos id ő  
a la t t sa já t ságos c h a ia c t e r t fe jt e t t k i , o lasz kép í r á sn ak vagy osko lá
n ak n evezt e t ik. E z An ge l o , C o r reggio , R afae l , és T izian a la t t a ' szé p 
séget legn em esebb fo rm ákban förekvék k in yi l a t ko z t a t n i 's az ó m ivek 
id eá lá t a ' kép í r ásra á lt vin n i (1. O r. A s z M I V É S Z S É G . ) A' byzan -
t iu m i mivészség m ásik ágá t képzé a ' n i e d e r r h e i n i vagy a l t 
k ö l n i k é p i r ó o s k o l a , m e l ly a ' 14 század ele jé t ő l a ' 15 vé
gé ig terjed 's mivei í nég egészen a ' Byza n t iu m ia k bé lyegé t h o rd ják. 
N én iellyek azt á ll í t ják , hog}' r sak két egym ást ó l lén yegesen kü lön böz ő  
o sko la van , az olasz és n ém et a lfö ld i ; a' n ém et , fia n r z ia , an go l m ivé
szek pedig n iiveik sa já t sága i szer in t m ajd éh ez majd ah o z t a r t o zn a k . 
A' n ém et a lfö ld i o sko lán ak , m e lly ism ét fiam an d ire '•  h o l la n d i r a sza
kad , sajátsaira t e rm észe t es igazság , szin ezet eleven sége \ s összeh an g-
zása , (1. N É M E T A r. K ö r, r> i os K o L A) 'S ebben e l ő bb í e jlék ki, m in t 
a' N É M E T K É p i R Ás ( l . e . ) Az u jabb t á j f e s t é s t e r em t ő je G i o r -
g i o n e , szü l . 1 4 7 7 , m ég a ' flamándi Br i l l M á t yá s e l ő t t , k i t r en 
desen a n n a k t a r t a n a k , n oh a ez rsa- k 70 évvel késő bben kezde t á ja
ka t lest en i (1. D ep er t h es : „Hiti. de V art de jiaysage , depuis la 
renaitsance de* beaux arfs jusqu' au XV. siécle" , P a r . 1822 , 's u gya n 
a t t ó l : „Théorie du paysage").— A' n evezet t eu r ó p a i n em zetek u jabb 
törekvései nem fo r m á ln a k o lly összefüggő  egé sze t , m i l lye t a ' G ö r ö gö k 
m esterm iveih en t a lá lu n k . Legú jabb id ő kben a ' ké p í r á s szin t e csupa 
szobad iszesit ésre a l ja so d o t t , t á jfest em én yek ' s a r c / kép ek u r a lk o d t a k , 
' s rézm et szések so kszo r i t ák az e l ő bbi t e r e m t ő  e r ő  szü lem én yi t . A' 
folyó század m ásod ik évt izedét ő l a zo n b a n , R o m á ba n t a n u l t t ö bb ifjú 
ném et m ivészek 's a ' m ű kedvel ő  fe jdelm ek és m ivészegj esiiletek á l t a l 
u j szá r n ya la t r a lá t szik kap n i e ' m ivészet a ' N ém et ekn é l és F r a n c z iá k -
n á l . A' ké p í r á s szem lél ő d ő i r észében a ' r a jz - , p e r sp e c t iva , -  sz í n ek 
' st . t u d o m án ya so kka l jobban k i m i ve l t e t e t t , m in t a ' szép izlési rész. 
E r r ő l é r t ekezt ek Leó n . da Vin c i , M en gs , Alga r o t t i , de P i le s , A\ a-
t e l e t , D u Bos , R ic h a rd so n , R e yn o ld s , W'eVb , H a ged o r n , L e ss i n g, 
( „ L a o c o o n já b a n ") , Win ckelin an n , F ü sz ly , F io r i l lo , F a lk , F e r n o w , 
G ö t h e . Esmeretessrk Va sa r i , L a n z i, kü lön ösen ped ig R n n t o h r : „Ite-
lieniiclie Forschungen" ( Ber l . 1827 . 2. k.) —v — 

K E P L K H ( Ján os) , n ia t h em at icu s és csillagvizsgáló , kin ek a' csillag-
vizsgálás t u d o m án yja , m ostan i kim ivelt ségén ek n agy részét köszön i, sziit . 
Weil h ajdan i b i ro d a lm i városbanVVürtembergben 1571, n em es n em zet ség
b ő l véve szá rm azásá t . At yján ak ( fogadós) szegén ysége és m in d ig vá lt ozó 
sorsa, volt oka n evelése e lm ell ő z t e t ésén ek 's ifjúsága bo r u l t n ap ja in ak. 
M ég is a n n yir a vt t t e 18 évében , h ogy a t yja h a lá la u t án a ' m au l -
brun n i k la st r o m o sko lá t e lh a gyh a t á , ' s a ' t ü bin ga i egye t em be m eh e t e . 
I t t az a kko r i kiszabo t t ren d szer in t el ő ször p h i lo so p h iá t és m ath en ia -
m a t ic á t t a n u l t , azu tán t h eo lo giá t . M ellesleg követé kedvencz h a jlan 
d ó ságá t a ' csillagvizsgálás i r á n t , m elly t u d o m á n yba n a k k o r f ő kép a ' 
világt est ek m ozgása t e rm észet i oka in ak vizsgálása fo gla la t o sko d t a t á . 
T ü b in gá bó l ( 1593) G rae t zbe St e iero rszágban m a t h e m a t ic a ' s m o r á l 
t a n í t ó já n a k h iva t o t t , h o l csillagászi vizsgá la t a i t fo lyt a t á . A' vallási 
szabadság véget t M agya ro r szágba vo n u lt , de egy id ő  m ú lva ism é t 
visszatére. Az cilatt T yc h o de Br a h e c si l lagvizsgá ló N é m e t o r szá gba 
jö t t , kin ek esm ere t sége Kepler so r sá r a fon tos befo lyással vo lt . E lh a 
tározd t . i . h iva t a lá t e lh a gyn i , ' s P r ágában T yc h o va l , az a k k o r u r a l 
kodó Rudolf c sá szá r ró l n eveztetet t rudolfi t á b lá ka t kész í t en i , m el -
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lyc ke t  m in d azá lt a l  csak  1(320  n yo m t a t t a t a  ki  r im ba n .  T yc h o  a ján lá
sá ra ,  i t t  u gyan  h iva t a lba  t e t e t e t t ;  de  mivel  h ivata la  ós  t u d o m á n ya 
n em  eléggé  t á p l á l á k ,  m ég  az  orvosi  t u d o m á n yt  is  t a n u l t a ,  hogy  en 
n ek  gya ko r lá sá bó l  é lh essen .  A'  császár  évpén'zt  rendele  n eki  ;  h an em 
azon  szo ru lt  id ő kbe n ,  m e l lyek  a '  h ar in in czeszten d ő s  h á h o m t kész í 
t e k , ez m in d ig k im a r a d t . M ég a k k o r i s , m úlón Rudolf követ ő je. 
M á t yá s, á lt a l c sászá r i m a lh em a t ic u sn a k m e ge r ő s í t t e t e t t , m egcsalatók 
rem én yjében , h á t r a lévő  pén zén ek m eg. . ap h a 'á sa fel ő l. Villongásai a ' pa
p o k k a l , va la m in t á l t a ' já b a n az a kko r i n yu gt a la n sá go k az auszt riai 
t a r t o m á n yo kb a n , ká r o s befo lyással vo lt ak á l la p o t já r a . E ih agyá Lin -
• e t ; R egen sbu rgh a mene ; Angliália h iva t ásá t nem í o gjd á e l ; a ' k i
ve t keze t t 11 F e r d in á n d c sászá r t ó l is m eger ő s í t t e tvén m in t császári 
m a t h e m a t ic u s U lm ba m e n e , rudolfi t áblá ji n yo m t a t á sa véget t , 1627 
visszam en t P r á gá b a , ' s a ' c sá szá r t ó l 6000 fo r in to t ka p o t t . Arégre Wal
len st e in Alber t h erczeg a kko r i m eckleu bu rgi berezeg p a ran cso la t já ra 
t a n í t ó i h iva t a l t n yere R o st o ! kban , de a ' m egí gé r t fizetés nem jö t t 
kezé r e . E ' véget t R egen sbu rgba u t a z o t t , d e a ' h o l 1630 m egh a lt . 
K e p le r k i c sin y, sz iká r és gyen ge t e st a lka t ú vo l t , rövid l á t á sú , n em 
r i t ká n vig ós t réfás ; legfo r ró bb sze re t e t t e l r agaszkodók t u d o m án yá
h o z , legn agyo bb t ű zzel n yom ozá az iga zsá go t , de e ' m elle t t elfe -
le jt kezék az é le tbö lcseség tö rvén yjeir ő l ; bizon yos t i t ko ló zás is volt 
t u la jd o n a , a ' m i n évszer in t csillagászi á lm odozásiban n yila tkozók , 
m e l lye kn c k fe le t t e gya kr a n áltcn geilé m a gá t . So rsa az élet ö röm eit 
fösvényen n yu jt á neki , de á l lh a t a t o sa n e l t ü r e m in den viszon tagságo
k a t . „ K e p l e r " igy szó l L a la n d e , , a z a st ro n o m iában szin to lly 
h í r e s azon fe le t t e éles elm ével t e t t a lka lm azt a t á sró l , m ellj'e t T yc h o 
szám o s vizsgá la t ibó l ( m er t ő  m aga nem volt vizsgáló) eszkö zle , m in t 
a ' dán a st ro n o m o l ly sok eszközök gy ű j t é sé r ő l . " A' p lan ét ák forgá
sán ak K ep le r á l t a l azon vizsgála tokbó l szá r m a z t a t o t t t o r ié n } e i , a ' 
c si llagvizsgá lás t u d o m án yában K ep ler h árom tö rvén ye ( regu láé K ep 
le r i ) név a l a t t e sm ere fesek, 's ezek azolc, m c llyeken N ewt o n késő bbi 
felfedezései, a ' p la n é t á k egészen u jabb th eo r iá jáva l e gyü t t , a la p u ln a k . 
Az e I s ő  ezen t ö rvén yek közü l a z , liogy a' p lan é t ák nem körben 
m in t C opern icus á l l i t á , h an em ellipsisekben m ozogn ak , az ezekn ek 
egyik égő pon t jában fekvő  n ap kö r ü l . K ep le r ezen felfedezést a/ .on 
vizsgá la t o kn ak kö szö n i , m e llyeke t T yc h o M ars p lan ét a fo rgásáró l 
t e t t ( en n ek n evezetes exc en t r ic i t á sa kivá lt kép en a lka lm a s lévén illy 
m e gh a t á r o z á sr a ) , ' s m e l lye ke t le í r h a t a t la n fá radságos an alysisn ek 
vete a lá ja . A' m á s o d i k t é rvén y abban á l l , h o gy a ' n apból a ' p la
n é t á k felé go n d o lt egyen es von at ( r ad iu s vec to r ) fo rgáskor a ' teen d ő  
t i t t é rb ő l egyen l ő  id ő  a l a t t egyen l ő  sec t o r o ka t vág el ; 's K ep le r ezen 
t ö rvén y szer in t szám o lá t áb lá ji t , az egész u t t é r t bizo ' .yos szám ú i lly 
se c t o r o kr a elosztva go n d o lvá n , 's innen az azokn ak m egfelel ő  szeg
le t eke t a ' n apon ke r esvén , m e í ly feladás ő  r ó la K e p l e r p r o b l é 
m á j á n a k n evezt e t ik. A ' h a r m a d i k t ö rvén y végre azt t a n í t j a , 
h o gy a ' p lan é t ák m o zgásán á l a ' kö ru lfo rgás idején ek ön szerezet t 
( q u a d r a t i sa l t ) szám ai o l ly viszon yban vágyn ak , m in t köbjei közép 
t ávo lságo kn ak a ' n a p t ó l ; ' s ebb ő l m ás eszközök h ijjával, p . o . azu jo -
n an felfeJezet t U ran us p la n é t á n a k t ávo lságát a ' n ap t ó l, t eljes bizony
sággal kö ve t ke z t e t t é k , m iu t á n m á r t udva vo l t , h ogy körü l forgása 
ideje 32 eszten d ő n él valam ivel t öbbet lesz. K ep le r h a lh a t a t lan érde
m ei az a st ro n o m ia kö rü l a ' h á lád a t o s u t ó i i lá gn á l igazságos megtisz
t e l t e t é st n yer t ek. R egen sbu rgban JD alberg K á r o ly T h eo d o r 1808 em 
léke t á l l í t a n eki . Áll ez egy d o i ia i t e m p lo m b ó l , m ellyben K ep le r 
D o l l t ó l kész í t e t t szobra á l l . I r a t a i közt legfon tosabb az „ Ast r o n o m ia 
n o va , seti p h ysica co e lest is t r a d i t a c o m m en t a r i is de. m ot ibus st e l lae 
M á r t i s " ( P r á ga 1609 fol.) . •  o l ly m u n k a , m elly szerz ő jének a ' h a l
h a t a t la n sá go t b iz t o s í t ja ' s még most is c lassicusn ak t a r t a t i k . E le t e le 
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vagyon  irva  levelei  e l ő t t ,  m ellyek  1718  L e ip z igba n  je len t ek  m e g. 
Kbbő l  csak  öuszcrzet t é  sir ir á sá t  em iit jük  : 

M en sus  e r am  r o e lo s ,  nunc  t e r r a e  m e t io r  u m br a s 
M en s  coelest is  e r a t ,  c o r p o r is  u m br a  iace t . 

T\  K p ö  N T ú s  ,  az  érez  és  bron cz  m esterséges  ön t ése .  A'  kép ez ő  
m ivészség  ez  ágában  legn agyobb  m est e reke t  szü lt  Olasz  és  N é m e t o r 
szág.  I gen  h i r e s  vala  a m o t t  a ' í lo ren czi L o r e n z o G H I B K R T I (1. e.) 
kin ek gazdagon ékesí t e t t bron cz ajt a ja i F lo ren ezben szen t J á n o s 
ká p o ln á já t di.szesitik, A' N ém et ek közt legjelesb a ' d erék Vi -
sch er P é t e r , ki N ürn bergben a ' sz. Sebald s í r em léké t 1519 ö t fiai
val e gyü t t , és J a ro bi J á n o s , ki 1700 Ber l in bea a ' n a gy választó 
fejedelem szobrát ön tö t t e . 

K É P Ü R E G , falba fé lka r ikú r a bevágo t t 's fél göm b bo lt oza t it 
k iu i lgyezés, m elly közönségesen sz o b r o k k a l , kem en czével vagy m ás 
ékesitéssel tö lt et ik he. Kertészségben is u t án o zzák. 

IC K p v is K r. ő  k , o ll j' t agja i a' n e m ze t n e k , kik az ő  vá la szt o t t 
ságok \ s fe lh a t a lm azo t t ságok következésében a' t á r sa s közön ség t ö r 
vényes egységét ábr ázo lják , an n ak egyén i ( in d ividuá lis) h e lyt a r t ó ja 
gyan án t t ekin t e t n ek , 's azt szükség idejében védelm ezik. Azon o rszá
gos a l k o t m á n y, m ellyn ek lé t a lap ja ( essen t ia ) a ' képvise l ő ke t szü ksé 
gessé t e sz i , e ' m ia t t képviselet i a lko t m á n yn a k ( c o u st i t u t io r ep raesen -
t a t iva ) m o n d a t ik . E z pedig nem egyedü l a ' t ö rvén yesen ko r lá t o l t fe
jed e lem ségekben , han em kö zt á r sa ságo kban is t a l á l t a t i k , m in t f>. o . az 
é jszakam er ikai szabad o rszágokban . M inden ese t re go n d o sko d n ia ke ll 
a ' fejedelemnek a r r ó l , h ogy a ' nép szavát is m egh a llh a ssa en n ek képvise
l ő i á l t a l ; m er t minden é r e t t o rszágban a 'kép vise l ő ség a lap í t ja ' s e r ő si t i 
m eg a ' fejedelem és nemzet kölcsön ös b izo d a lm á t ; a ' viszo n yo s kö zlem é
n yek igazolják 's t er jeszt ik ki az üg.vek ko r m á n yzá sá n a k n éze t e i t , 's a" 
szükségesekr ő l való m e ggy ő z ő d é s, h ajlan dóvá t eszi a ' n em zetet az en 
gedelm ességre szin te az á ld o z a t ig, — ön m agán ak fe lá ld o zásá ig. H o gy 
pedig a ' képvisel ő k r en d e lt e t ésekn ek teljesen m egfele ln i képesek le
gye n e k , következ ő  jo go kka l szokás ő ket r en d sze r in t a ' képvise le t i o r 
szágok a lko t m án ya in ak ren delése é r t e lm ében fe l r u h á zn i : 1) A! t ö rvén y
h ozásban részesü lh e t ésjo gáva l. M er t a ' t ö r vé n yn e k , a ' legé r t e lm esebb 
férj fiak azon teljes m eggyő z ő d éséb ő l ke ll szá r m a zn ia , h o gy az szük
séges és czélirán yos ; m ár ped ig ezt csak u gj' le h e t fel ő le á l l í t n i , h a 
az u ra lkodó t ó l és képvisel ő kt ő l kö lcsön ösen m e gh á n ya t o t t . Va lljo n 
egyedü l a" fejedelemnek legyen e jo ga t ö rvén yjava la t o t a d n i , vagy 
a ' n em zetn ek is szabadságában álljon képvisel ő i á l t a l in d í t vá n yo ka t 
t en n i '/  ezt az o rszág a lko t m á n ya h a t á ro zza el. M illy végh et e t len sok 
függ et t ő l az o rszág kifejl ő désére nézve 1 — 2) Az adó t a já n lh a t á s 
jogával, ' s az an n ak m en n yiségét m egh a t á r o zh a t á s szabadságáva l. H o gy 
pedig a ' fizeten d ő  adó m en n yiségét meg lehessen h a t á r o z n i , szü kséges 
az ország öszves jövedelm eir ő l 's kiad ása iró l a ' képvisel ő k e l ő t t szá
m o ln i ; m er t csak igy í t é lh e t n ek ezek h e t e s e n az adó Szükséges vo l
t á r ó l . 3) Az u ra lko d ó a lá r en d e lt m in den n em ű  h iva t a lbe li szem é lyeke t 
kérd ő r e von hatás jogával ; m in t a ' F r a n r z iá kn á l és An go lo kn á l . 4) 
Azon jo gga l , h ogy az o rszáglássa l fo lyt a t o t t kö lcsön ös a lku d o zá sa i 
k a t , h a ezek nem n yilván osan t ö r t én n én ek i s , n yo m t a t á s á l t a l közön 
ségessé t eh essék ; 's ez n ékiek , m in t képvisel ő kn ek , kö t e lességek is. 5) 
Azon jo gga l , h ogy m agán em berekn ek fo lyam ad ásá t e l fo ga d h a ssá k , 
er r ő l egym ás közöt t t a n á c sko zh a ssa n a k, ' s ezt sa já t vé lem én yekke l 
egyetem ben az o rszáglás e le ibe t e r je sz t h essék. 6) H o gy gyü lésked é -
seik a la t t m in den n em ű  fogságtól m en tesek legyen ek , h an em h a vala -
m ellyik kö zü lö k o lly vétket követne el , m e l lyé r t ő t t á r sa i is n yi l
ván ká rh o zt a t n ák ; de ezen esetben is t ü st é n t m ás képvisel ő n ek ke l 
lene a ' in egü resü lt h e lvé t be t ö l t en i ; m e r t gya k r a n egye t len egy szó
nak h ijánya vagy m eglé t e is szer fele t t n agy n yo m o sságu az o r szá go s 
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tanácskozásokban.  —  F ő   megkivántatóság  általánosan  ,  a'  képviselő k
re  nézve  az  ,  hogy  azon  nemzettel  ,  mellynek  helytartói  gyanánt  te
kintetnek  ,  vagyis  mellynck  személvét  képviselik,  folyvást  közös ér-
deküek  legyenek,  's  egymással  szünetlen  viszontlátásban  álljanak. 
A'  képviselő k  ideigleniek  vagy  állan dók -  's ezek vagy születéseknél 
vagy hivataloknál fogva iüyenek , mint p. o. az angol felső  házban-
a' lo rdok, — és pedig a' világiak születéseknél fogva inig élnek, az 
egyháziak podig püspöki méltóságok következésében , mig ezzel bí r
nak. Az iiieigleni képviselő k vagy bizonyos számú évekig választat
n ak, vagy pedig jn inden országos gyű lés alkalm ával, mint p. o. az 
angol alsó ház tagjai , 's nálunk a' vármegyék és városok küldöttjei. 
Ezek általában k ö v e t néven is neveztetnek. — N agy nyomosságu 
azon különbség, melly az országok között a' - képviselő ségre í 'enforog, 
a' szerin t t. i. a' mint az egész nemzet , vagy pedig annak csak egy 
— kisebb — része képviseltetik. N émelly országokban ugyanis , mel-
lyekben a' népség rendekre van osztva, közönségesen csak a' báron* 
lő bb néposztály, t. i. a' papság , nemesség és polgárság képviseltet ik, 
A' képviselő ségr ő l 1. Krugnak ezen m un káját : ,,Uas Repriiseiitaliv-
Bystevi , oder Crsprung und Geist rhr stellrerlreteiiden 1 erfassungen.11' 
(Leipzig 1816) . — no— 

K K P Z Í F , F , T , A' képzelő  tehetség vagy elő terjesztés fogatja kü
lönbféle módon határoztat ik meg. Ugy tekintjük rendesen , mint a' 
lélekben történ t valamelly változást , mellynél fogva az a' külső  vagy 
rajtunk kivül eső  t árgyat öntudatban felfogja. F ries szerint a' képze
let alapos esmertet ő  jelét teszi annak általjános irányzata a' tárgy
hoz és a' létet . Magának a'képzeletnek irányzata pedig az általa meg
határoztatok érzéki vagy nem érzéki megtekintés által elibe ötlött 
tárgyhoz teszi az es m e r e t e t , niellybő l következik, hogy a ' kép-
RCIÓ tehetség fogatjában benne van a' lélek alkalmatos volta illy 
változásokra , és a' közönségesebb fogat is , mint az esmereti tehet
ség fogatja, olly formán t. i. , hogy minden esmeret képzeleteken 
a lapu l, de ne.n minden képzelet egyszersmind esmeret is. M ikor kép
relünk , megkülönböztetjük a' képzelő  lelket (subjectumot) a' képzelt 
tárgytól (objectum), 's az első nek a' másikhoz való irán yá t , vagy is 
a' képzeletet (repraesentatio). Ez a' képzelet csak az öntudat módo
sí tása , mert öntudat nélkül nem lehet képzelni. A' mikor homályos 
és t iszta képzeletekr ő l van szó, ez nem egyéb , mint az öntudat kü
lönb öző  m értéke. G yakran ugyan is tudjuk a' tárgyakat bizonyos 
szempillan tatokban ; de azt nem tud juk, hogy mi azt képzeljük (p. o. 
az álomban) ; ugy azt is tud juk, a' mit régebben magunknak képzei
tünk , azaz a' mi öntudatunkban megvolt , (p. o. az álom után) de 
késő bben megesmérjük a' következésekbő l, hogy csak képzeltünk ma
gunknak valamint. Így a" szempillan tati képzelet is t isztább, vagy 
homályosabb , a' mint tebb vagy kevesebb jegyeket különböztetünk 
meg valamelly képzelt tárgyban , llégebben — ámbár nem czélirányosan 

— hom ályos képzeleteknek tarto t tuk a' lélekben történ t mind azon 
változásokat , mellyekr ő l közvetetlenül nem volt az embernek tiszta 
öntudatja , de a' mellyek mellett tagadhatatlan következések szóllak. 
Minden képzelet vagy é r z é k i , (megtekintésbő l és azon nyugvó képek
bő l á l ló ) , melly különös érzéki tárgyal áll irán yzatban : vagy fo
g a t b é l i , mií lyenek a ' közönséges képzeletek, mellyek által a ' 
dolgoknak egymáshoz való viszonyait képzeljük : vagy i d e á i , melly 
nemérzéki , és í gy tapasztalaton felülálló tökéletességeket t ár -
gyaz. Kállay. 

K É P Z E L { T E H E T S É G , a' lélek tehetsége, tárgyak képeit 
hozni elő  bennünk. Kimutatja magát részint eredeti elő terjesztéseken, 
részint o llyakon , mellyeknek tárgya nem közvetetlenül, valamelly 
je len lévő , külső  vagy belső  dolog által adatott . Éhez képest meg-
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különböztetjük 1) as eredeti képzelő  er ő t vagy képző tehetségef, az
az , az eredet i, 's érzésbő l származtatott képek felfogása tehetségét, 
és 2) a' reproducáló (visszahí vó) képzelő  er ő t vagy utánképző lehetsé-
get , azaz, a' szemléletek tehetségét a' tárgy jelen léte nélkül is. Vau. 
ezen kiv'ül a* képzelő tehetségnek 3) arra való képessége i s , hogy 
mindennemű  elő terjesztéseket egymással öszvekössön , és ez által uj 
képeket szüljön, lllykor neveztetik teremt ő  (productiv) képzelő te
hetségnek, vagy phantasiának szorost) értelemben. I llyenkor ő  önkény
telenül munkálkodik , csupán az elő terjesztések társí tásának (assocr-
at io) törvényei szerin t, mclly mellett az elme az elő terjesztések özö
nét ő l elragadtat ik, a' mint azokat az eset elő hozza, — és ébren ál
modozást szü l; vagy pedig a' czélirányosság' törvénye szerint mun
kálkodik , és bizonyos függésben az értelemt ő l. Az' elő terjesztés 
társí tása vagy az értelemnek egy bizonyos czéljához szabva történ
hetik , vagy csak áltáljában az értelem használásához szabva, annak 
közönséges törvényeinek megtelelve, és akkor határozatlan ezélirá -
nyosságban munkálkodik. Első  esetben meg van köttetve a' kiszabott 
czél á lt a l; a' másodikban munkálkodása szabad, a n élkü l, hogy az
ért rendetlen volna ; a' czélirányosság közönséges törvénye h atár t 
vet az ő  kéjének, mellyen belő l játékát szabadon ű zheti', de t u l 
rajta nem léphet. A' phantasiának szabad és mégis czélirányos mun
kásságán alapul egyedül a' szépmivészség tehetsége. I t t képez az-
ideák szerin t , — azaz, kö lt ; azért is költ ő  tehetségnek neveztetik. 
A' képzelő  tehetségnek ama' kett ő s munkássága szerint két sphaerá -
já t lehet megkülönböztetni, egy alacsonyabb prosai , és egy felső bb 
költ ő i sphaerát. Az ő  első  és legközelebbi rendeltetése t. i. a z , 
hogy az értelemnek az élet és az esmeretbeli ösztön különbféle szük
ségei és czéljai kör ű i való gondolkozási és képzési foglalatoskodását 
elő segí tse ; 's it t mindenkor megszabott czélok által van megköttet
ve ; második rendeltetése pedig abban á l l , hogy a' maga szabad, 
mindazáltal czélirányos munkássága által az elmét harmoniásan ele
ven í tse, teremt ő  erejének id eá lis, 's a' köz valóságon felül emelke
dett költései és képzetei által a' lelket a' lét határain felül emelje, 
és az által magát a' létet is megszép í tse. Kein lehet szebbet 's va
lóbbat a' képzelő  tehetségr ő l az ő  költ ő i sphaerájában mondani, mint 
a ' mit Göthe „ M e i n e G ü t t i n * ' czimii költeményében , vagy Tied -
$re „ U r an i á j á b a u " 's nálunk Kölcsey „ I d e á l j á b a n '"s k e t 
t ő j é b e n , " Kislaludy Károly „ K é t h a j ó s á b a n , " Vásárhelyi a ' 
„ K ö l t ő  v á g y á s á b a n " és Tóth László az ő  „ h a t t y ú é n e 
k é b e n " arról mondtanak. Sokkal nagyobb ő ., mint sem el lehet -
ue lá tn i; szélesebb, mint sem egészen fel lehetne fogn i; gazdagabb, 
mint sem ki lehetne m er í t en i; eléggé különbféle , hogy az id ő kor 
minden változó szakainak, 's minden szükségnek kielégí tést nyújthas
son ; alkalmas a' lélek minden tónusának olly teljes harmóniát ad
ni vissza, hogy a' h ő st ő l fogva a' szerelmesig minden azt h in n é , 
hogy az csupán az ő  állapotjáért terem tetet t ; egyikkel fellengő s, 
másikkal szelid, 's mindenütt kész, minden kí vánságnak , minden 
óhajtásnak teljesülést adn i, 's mindenféle szí nbe öltözn i, — nyájas 
és utolsó társa ő  a' bánat és szenjvek után is panaszainknak. Az ő  ké
pei azok, mellyek örömünkben 's szerencsétlenségünkben rajtunk 
uralkodn ak, azok ébresztenek bennünk reményt 's félelmet. Minden 
szépmivészség hathatósságának egész t itka azon épül , hogy a' kép
zelő  tehetség teremt ő vé [észen. Magában értetik , hogy ez maga is 
csak teremt ő  képzelő  tehetség által érethetik el. H ogy az ember illy 
teremtő i tehetséggel bir , ön erejével bizonyos képeket és ideákat 
szülni, arról kitkit meggyő zhet tulajdon eszmélete ; mert alig van 
valaki a' természett ő l olly mostohán hagyatva, hogy ne költhetne 
i'lly lényeket, jelenteket, , helyezeteket, 's á llapotokat , mellyeket » 
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soha  nem  tapasztalt ,  D e  véghetetlenül  különböző k  a*  képzelő   er ő  
ezen  teremt ő   tehetségének  fokai,  és  csak  az  ő   felső bb  fokain ,  mi
dő n  sajátságos  formákat  és  charactereket  feltalálni  ,  eg5T,  történetek
bő l  ,  képekbő l  és  ideákból  álló  különfélét  az  észre  nézve  czéliránvos 
egésszé  egybekötni  képes  :  csak  akkor  lehet  azt  mivészségre  való 
csalhatatlan  idom  gyanánt  tekin ten i. A. B. S. 

K K P Z Ő   M I V É S Z S É G E K  azok,  mcllyek  külső ,  téres  alakok, 
's  legközelebb  nyugvók  által  ábrázolnak  :  ezek  közé  tartoznak  a' 
Jilastica  vagy  képités  , kép í rás a' rajzolás mesterségével , rézmetszés 
és más hasonló mivészségek, inellyek lapokra valami láthatót ábrá
zolnak , továbbá az épitésmesí ersége is. Szorosabb értelemben mind
azáltal csak azok képző  mivészségek, inellyek t est i , nyugvó alakok 
által ábrázolnak, különösen az oszlopfaragás és félmagas miv (bas-
relief). 

K É P Z Ő  Ö S Z T Ö N - . í gy nevezik a' természetvisgálúk részint a' 
természet elő teremt ő  erejét , melly a' tömegekben és idomviszonyok-
ban lesz látszó, részint a' m ű szeres testekben munkálkodó e r ő t , 
inellynél fogva beiéir ő l történ ő  képző dést és belülr ő l okozott idomot 
vesznek fel. Ezen erő  önképzés és öumegtartás által m utatkozik, az 
az a' test különbféle tápláló anyagokat vesz fel magába, azokat tu
lajdonává teszi, az idegent elválasztja, kiü r í t i , az elveszett része
ket helyre pótolja. A' képző  er ő nek másik hat ága a' nemzés, melly 
a' felső bb állatoknál két nem egyesülete á l t a l , némelly alsóbbak
nál ugyan azon állat két nemi részének egyesü ésével történ ik. Van 
szó az elmebeli képző  ösztönrő l i s, melly az embernek természeti 
törekvésébő l áll elmebeli egyéniségre. —j—a. 

K I Í B A T R Y ( August H ila r ion ) , publicista, JS23- ig tagja a' 
franczia követkamarának, mint iró és szólnok eszérő l es nemes nyilt -
szivüségérő l esmeretes , szül. 176!) Rennesben nemes fam í liából. K. 
részint Quimperben , részint anyavárosában tanult , hol akkor (1787 
— 88) az utóbb tábornokká lett M oreau, kivel szoros esmeretségbeii 
é l t , volt a' törvényt .iomáiiy tan í tója, Midő n 178!) Parisban a' 
szerkeztet ő  gyű lés elkezdé üléseit, K. ki ez alat t F in isterre depar-
tem. lévő  ő si jószágát átvéve, egy esedező  levelet nyújt a be , melly-
ben a' nemes fam í liákban az örökség egyenlő  elosztása behozatalát 
's az elő szülöttség jussai eltörültetését kiváná. A' fő városban tar
tózkodása alat t több jeles tudósokkal jő ve összveköttetésbe. Jószá
gára visszatérte után befogatott Carrier terrorista ösztönözésére, 
de közönsége kérésére szabadon bocsáttatott . Ezen idő  olta K. a' 
tudományoknak élt, és többféle községi hivatalt viselt. Végre 1818 
a' F in isterre depart. által egy akarat tal választaték meg a' követ
kamarába. I t t a' revolutio alapideáját vedé, tévedéseit azonban ő  
is kárhoztatá. Az alaptörvények lassankénti meger ő tlenitésére czél-
7,ó minden szándék, szintolly bá t o r , mint vigyázékony ellen tállóra 
talált benne. I lly lélekkel irá „Dociimens í iisturigues," „La Francé 
telle qu' on l' afaite" és ,,Sur la loi ihs municipalilés,1' cziuVu mun -
kájit . Az u to lsó , mellyet 1821 Lanjuinais- val együtt dolgozott ki, 
ollyan rendszabásnak dolgozott ellene, melly a' nemzet jusának 
egyik legdrágább zálogát, a 'm un icipalis törvények szű kebb korlátok 
közé szorit tatása által, megsemmisí téssel lényegété. A' kamarában 
mint szólnok, a' mérsékleti szabadelmüek értelmében ritkán ugyan, 
de mindig lelkesen 's characterrel beszélt. Kllene állt a' népet nyo
masztó uj só adónak, a' játékházak és lotteria gyalázatos privilegiá-
lásának 's a' politicába felvett homályosí tó rendszernek. K. egyre 
köztiszteletben á l l , ámbár 1824 nem választaték követnek. Az ő  
részint politicai részint költészi és philosophiai iratai közül még eze
ket nevezzük m eg: ,,ldyllák és elbeszélések (G essner Írásmódjában.) 
„Inductions morales etphysiologiqucs;" „Voyage de 24 heures;" „Ha-



K E R E C S E N  K E R E K AS Z T AL  173 

bit mordoré"  ( S t e r n e í ze i lem ében ir t h u m o r ist ic a i e rkó lc sr a jzo la t ) 
„Traité de / ' existence de liieu ,• " Magyarázat Kant elmélkedéseirő l 
a1 felsvges felett.'1 ,,Sur le lieaa dana les árts de l' imitation" ( P a r i s 
1822, 3 kú t . ) , ebben a 'm ivésze t i szépséget e gye d ü l a ' t e rm észe t ben 's 
az in d u la t ban ke r e si . M in den m un kája le lke s, és éles eszii férfiút 
á ru l e l. Am az ideális szépséget t á r gya zó ir a t ában , m elly a ' festés 
és kép fa r agás m est erségére t e r je d , kü lön bféle in ivo sko lá ka t , de Í J -
kép a ' F r a n c z i á k é t i t é lé m eg. A' p á r isi m ivkir akás fel ő l 1819 o l t a 
a' „Vourrier des fra7icais"h&n m o n d a ki vélem én yit . K. m in t m iv-
b i r á ló , le lkes és gazdag ( ism eretekkel bir ; de egyo ld a lú és t é t én k, el
m és gon dolkodó , h ideg 's n éh a szá raz is. E zen m u n ká ja „Les 
derniers des Beaumanoirs ou la Tour d' Belvin" az úgyn evezet t jó 
id ő kn ek AValter Scot t szellem ében i r t h iv e rkö lc s -  és c h a r a c t e r ké p e . 

K K U K C S E N , K E L E C S E N , a' só lyo m m a d á r n em h ez t a r t o zó 
faj , n iellyn ek viaszh ár t yá ja kék , lábai sá rgák , t est e barn a , a ló l 
ham usz í n von ások, fa rka o ld a la i fejérek. — A' r égi világ éjszaki r é 
szében lakik, hon n an a ' déli vidékekre messze e lh o r d já k . I gen e r ő s 
és virgoucz m a d á r , a ' só lyo m vad ászásra legin kább t a n i t a t i k , lever i 
a ' legn agyobb gázló m a d a r a t is. O roszh on bú i so ka t viszn ek P e r siá -
ba , vadásza t ra h aszn á lau dó t . E llen sége a ' ga la m bo kn a k. E le t e idejé
hez 's lakh e lyéh ez képest kü lön bözik sz í n ében . —j—a . 

K E R É K A S Z T A L . AZ ö tödik század végén u r a lko d o t t B r i t a n n i 
ában , — í gy beszéli a ' rege, — egy kereszt én y érzés ű  k i r á ly vagy fő  
h a d ve zé r , llt h er -  P e n d r a go n , kin ek a ' l e gh a t a lm a sa b b , d e sz in t o l ly 
bölcs és jó t éko n y varázsló , M er lin volt ba rá t ja és t an ácsad ó ja . E z 
azt javain n e k i : h í vná össze egy k e r é k a sz t a lh o z , vigadozn i azon h ő 
sö ke t , kik buzgóság , vi t ézség, kölcsön ös ba r á t ság 's a ' k i r á ly irán 
t i h ivség á l t a l m agoka t m egkü lö n bö zt e t ek. A' ke r eka sz t a l 50 i l ly 
szem élyre legyen kész í t ve , de, je len leg csak 49 á l t a l fogia lt assék e l, 
az ötvenedik szá m á r a ped ig , ki — m in t M er lin m on da — niég csak 
u tóbb szü let en d ik, h agyassuk ü resen a ' h e ly. E gy vitéz , ki M er lin 
jelen nem létében a ' h e lye t e lfogla ln i b á t o r k o d o t t , h i r t e len a ' m ély
ségbe sü lyed t 's> soh a sem jö t t ism ét n ap vi lágra . Ezen eset m in 
den kit elijesztet t azon h e lyr e ü lést ő l , m elly a ' h advezér fián ak, a* h í 
res A r t h u r vagy A r t u s k i r á lyn a k volt szán va. E zt U t h e r - P en -
d r ago n a ' bölcs ln gvem e - vel ( ln ga rea ) , egy e llen ségesked ő  vazalljá -
n ak h itvesével nemzé , kibe ő  h a lá lo san bele sz e r e t e t t , 's ki ő  vele 
férje gyan án t ö le lke ze t t , m in t h o gy M er lin , a ' k i r á ly a lakjá t I ugver -
n e férjééhez hason lóvá t e t t e . M in eku t án a ped ig ez eg5r k i r o h a n á s a l 
ka lm ával halva m arad t , a ' szép özvegy valóságos neje lön a ' sze
r e lm es k i r á lyn a k . M er lin , va rázs m u n ká la t á n a k béréü l egy kére l
m én ek t eljesí t ését k í ván t a , m e llye t az ö röm ejre vir radó reggel* t een -
d e n e ; a ' m i abban á l l o t t , h ogy az I n gvern et ő i szü le t en d ő  gye r m e k 
n eki á t a d a t n ék. E z Ar t h u r vo l t , k i t M er lin következve . m in d e n r e 
m e gt a n í t t a t o t t , a ' m i a ' legvitézebb 's legerén yesebb bajn okh oz i l l ő ; 
's ez t ö lt e be u tóbb , m in t legn agyobb h ő s és k i r á l y , az ü res h e lye t 
a ' kerek a sz t a ln á l , m e l ly az o o rszáglása a l a t t is m in den vi t é z , 
n ein esle lkü és buzgó h ő sn ek gyü lh e lye m a r a d t . E zen a sz t a l , a ' 
m ellyh ez való j u t á s , m in den e r ő lkö d é s, e r é n y , é rd em és m e 
rész vá l la lko za t o ké r t legfő bb ju t a lo m n ak t a r t a t é k , a ' r egén yes köl
t ő kn ek kü lön bféle m u n ka t á r gya t szo lgá l t a t o t t . A' m i a ' f'ranczia 
r egé l ő kn ek K á r o l y é s a z 6 1 2 p a i r j e vo l t , azo k va lán ak a ' 
b r i t t n o r m a n n í a kn a k a ' k e r e k a s z t a l i l o v a g o k ; ' s í gy egész 
csoport kö lt em én y szá r m a zo t t , m elly a ' r egén yes kö l t em én yn ek egy 
különös o sz t á lyá t t eszi . — M ás t u d ó s í t á so k szer in t m aga Ar t h u r ala -
p itá ezen a sz t a l t Yor.kban, egy n agy in n ep a lka lm á va l . L. „Cambri-
an popular antiquities" R ó be r t t ő l , és ezen vonszó kö l t em én yt : „Let 
Chevalivrs de la taő le ronde" C reuzé de Lessev- tu 'l ( m ásod . kiad . P a -
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r is  1813) -  liammer Jósef szerin t a' 7 asztal Schahnamehben , és 
a' 12 guzsaly, legrégibb kerekasztali rege , melly késő b
ben , N uschirvan idejekor az arab románokban, a' uyugotiakban pe
dig Arthur király uralkodása alat t ismételtetett . Minden kerekasz
t a li regék egy szent mondából (legenda) származnak. Azon kehely
ben , mellyet Jesus az úrvacsoránál haszn ált , azt a' vért foga fel 
arimathiai Jósef, melly annak oldalából, megfeszittetésekor csurgott. 
Ezen kehellyel , melly G r á l n a k neveztetett , nagy csudákat mi-
velt Jósef különbféle tartom án yokban , különösen pedig Angliában. 
De a' gral néhány század múlva egyszerre elveszett , 's ennek fel
keresése végett alapitá Pendragon lovag, Arthur a t yja , a' kerek
asztal ren djét , mellynek vitézei legfő képen arra köteleztet tek, hogy 
az egész földet beutazzák, a' sz. gral felkeresése végett. Az err ő l 
ir t mondák , eredetileg latin nyelven készültek. A' Trouveresek át-
do gozák ezen legendát , 's ugy látszik , ő k sző tték elő ször eg3'be a" 
br it t királyról, ARTHURról ( l. e.) szálongott mondával. Ő  t ő iök vet
ték azt át késő bben a' N émetek. 

K E R E K J É N F O R G Á S ( rotat io) . Tudjuk földünkr ő l, hogy 24 
óra alat t egyszer forog kerekben ; a* napon 's többnyire minden 
egyéb fő  és mellékplanetákon aA kerekben forgás szinte észrevetetett, 
's ugyan azt a' többieknél is legnagyobb hihet ő séggel lehet következ
tetn i. A' világtestek ezen forgásánál pontjaik , kivévén a' tengely
ijén fekvő ket, körülök kisebb vagy nagyobb köröket formálnak, m í g 
maga a' tengely nyugvásban van. — H ogy a' föld kerekbenforgása 
tökéletes egyformasággal következik, tan í t ja az álló csillagok vizs
gálás*. 

K E R E K H A T O D (sextans) szegletmérő  eszköz; egy réz körí v 
darabjából á ll, mellynek felosztott szélére 60 fok vagyon pontosan 
feljegyezve. Közönségesen minden fok el vau perczekre is osztva , 
's egy nonius segí tségével 30 másodpereznyi kisebb osztályt is lehet 
nyern i. Ezen eszközön, melly nem áll a lapon , hanem szabad kéz
zel igazgat tat ik, két vonalazó van ; az eg3'ik a' köriv középpontján 
erő sen á l l , a' másik olly formán m ozd í tható, hogy az első  vonala
séval a' felosztott köriv minden szeglete alá lehet helyezni. Oda, 
hol a' vonalazóknál a' tárgydioptra vagyon, függő legesen álló tükör 
van alkalmaztatva, njellybe a' nézendő  szegletnek egyik irány pontja 
visszaverő dik. Az áltellenben lévő  vonalazón messzelátó vagyon, 
mellyen által a' fokokban meghatározandó szeglet oldalai nézetnek. 
A' cső  elő t t 3—4 szí nes üveg vagyon , mind egyik különös rámában 
's egy középpont körül mozgathat ő lag , a' szemnek a' napfény ellen 
kí mélése végett. N ehéz ezen öszvetett eszközr ő l világos megfogást 
ad u i, n ' n é lkü l, hogy a' szükséges figura ábrázolatban elő terjesztes
sék. Meg kell jegyezni , hogy ezen eszközzel csak a' távolab
bi iránypoutok szegleteit nyerni meg szorosan; mennél közelebb van 
a' t á rgy, annál bizonytalanabb a' meghatározás; a' honnét mindig 
olly tárgyak választatnak, mellyek legalább félórányira esnek a' 
vizsgálás helyét ő l. Egy szegletmérő vel sem lehet nagyobb könnyű 
séggel 's gyorsasággal bánni, mint a 'H adley feltalálta tükörsextanssal. 
Egyenlő  könnyű séggel használtatik ez a' hajó árboczán és a' torony
ban , 's ügyes velebáuás mellett nincs olly nehézségekkel öszveköt-
t e t ve , mint gyakran az astrolabium. A' göttingai csillagvizsgáló 
M a y e r (Tóbiás) a* tukörsextanst egész körre változtatá á lt a l, olly 
form án , hogy a' szegleteket ismételve lehet m egm érn i, mi által 
az osztálybeli hibák kipótoltatnak. 

K E R E K N E G Y E D (quadraus) , csillagvizsgálói eszköz, melly 
ai éggömb legnagyobb köreinek megmérésére használtatik , hogy í gy 
a' csillagok magassága 's távolsága az agytól meghatároztassék. N e
gyednek a iér t neveztetik, mivel egy körnek negyed részét , vagy 99 
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foknyi  kö rkim elsze t í vét t eszi . Ezen 90 fok kisebb részeivel e gyü t t 
tel vagyon r eá jegyezve . T ovábbá van n ak ezen eszközön d i o p t r á k 
(n ézrések) egj' vo u a la z ó r a , vagy ugy n evezet t a lh id a d á r a a lka lm a z 
t a t va , ' s e/ .ek azo n c si l la gr a i r á n yo z t a t n a k , m e l lyn e k m a ga ssá ga 
vagy t ávo lsága az a gyt ó l m egm ére t en d ő  , ' s í gy a ' fe lo szt o t t szé len 
( lim bus) a ' m egfe le l ő  fok - m en n yiséget m egm u t a t já k . Az u ja bb id ő k
ben a' n egyad ek , részin t a ' szo ros felosztás , r é sz in t az á l t a l , h o gy 
a ' csupa n ézrések h e lye t t a ' d io p t r á ko n m esszelá tó cső k h a szn á l t a t 
nak , felete t ö ké le t esi t t e t t ek. E gyé b i r á n t a ' n egyed ek h e lye t t m o st 
közön ségesen egész körök h a szn á l t a t n a k . Vá gyn a k m o zd í t h a t ó ' s n em 
m o zd í t h a t ó negyedek. Az els ő k h a szn á l t a t á so kn á l m in d en ko r fü ggő 
legesen á ll í t a t n ak fe l , ' s két n e m ű e k , vag) -  u gyan is a ' d io p t r a szo
ro san á ll m agán a ' n egyed en , ' s a ' l im bu s kö zep éb ő l ón függ l e , 
m ellyn ek fonala az iv része ire vág , vagy pedig a- /, eszköz m o zd u la t 
lan m egm arad alapján , 's a ' d io p t ravo n arazó u gy m eg vau egy po n 
ton e r ő s í t ve , hogy a ' kö rü l fo r ga t h a t ó . A' nem m o z ga t t a t h a t ó d i
o p t r ák szin te H lyé n e k , ' s m ivel a ' c si l lagvizsgá ló t o r o n y e gyik fa
lán a ' déllapban vágyn ak m e ge r ő s í t ve , f a l i n e g y e d e k n e k n e
veztetnek. E zek n agyo bbak m in t am azo k , 's e zé r t szo ro sabb m eg
h a t á ro zást a d n a k. E zekn ek , va lam in t egyéb szegle t m ér ő  eszközök
n ek, a lko t á sá r ó l , a ' t öbbek közt é r t ekez ik F i s c h e r : „Anfangsgriinde 
der Feldmcsskunst" ( J en a 1796) . 

K E R K S ' H T O I C z.AD ( O c t a n s) , c si llagvizsgá ló i szerszám , m c lly 
a ' kö rn ek fo ko kra ' st . r észekre e lo sz t o t t n yo lczad részéb ő l á l l , ' s 
a ' c sillagt ávo lságok k iszá m í t á sá r a szo lgá l ; de m ost kevéssé h asz
n á l t a t ik . 

K E R E K s z .( M ( C yc lu s) , az évforgás egyfo rm án vissza t é r ő  so
r a . H lyen évsorokon vagy kerekszár . iokon n yu gszik az i d ő sz á m o lá s , 
's kivált a ' ka len d á r io m . A' m i közön séges n apévü n k , m e lly m in d ig 
a ' n apn ak az ec lip t ica u gya n azon pon t jáh oz való vissza t érése á l t a l 
h a t á r o z t a t ik m eg, 52 h e t e t 's 1 n a p o t foglal m agában , 's szö k ő évben 
még egyet ezen kivü l. í gy t e h á t kü lön böz ő  eszt en d ő kben az év u gya n 
azon n apja nem esh e t ik a ' h é t u gya n azon n a p já r a , h an em m ivel pé l
dául 1814 szo m ba t t a l kezd ő dö t t , a zé r t 1 8 1 5 va sá r n a p p a l , 1816 h é t 
f ő ve l , 1817 p e d i g , mivel szök ő  év vo l t , n em keddel , h an em szerdá
val kezd ő dö t t . H a csak közön séges éveket szám lá ln án k, világos, h o gy 
m in den 7 év. m u lt áva l ugyan azon n ap p a l kezd ő dn én ek az é ve k , m in t 
7 évvel e l ő b b , vagy a' m in t m on dan i szo ká s, m in den 7 év m ú lva 
u gya n azon ren dben t é rn én ek vissza a' VASÁR N AP I BE TŰ K (1. e . ) . D e 
m ivel m inden 4 - d ik év sz ö k ő , azér t az el ő bbi r en d csak 4 x 7 azaz 28 
év m úlva t é r h e t vissza. E gy illy 28 éves id ő köz n a p ke r e kszá m á n a k 
n evezt e t ik, ' s a r r a va ló , h o gy m egtudh assuk a ka r m e l ly év J a n . -  1- je 
m icsoda n a p r a esik. E ' végre csupán azt kell t u d n u n k , m in ő  n a p p a l 
kezd ő dö t t va lam elly m e gh a t á r o zo t t é v, ' s azu t án c sin á lh a t u n k t á b lá c s
ká t , a ' következ ő  27 év kezd ő  n ap ja in ak k im u t a t á sá r a . A' n a p ke r ek -
szám kezdete r en d szer in t IC. u . 9 évre t e t e t i k , m e l ly szök ő  év vo lt 
' s hét fő vel kezd ő dö t t . H a t e h á t k í ván juk t u d n i , m icsoda n a p r a esik 
a ' m i id ő szám olásun k bizo n yo s évének ú jeszten d ő  n a p ja , azon évszám
hoz még 9- et a d u n k , ' s az egész í t 28 - a l e lo sz t ju k ; az oszt ás u t á n 
fen m aradó szám m u t a t ja , h á n ya d ik a ' fe lada t o t t évszám a ' n a p ke r ek -
szám ban , m e llyr e a ' fen ér in t e it t áblácskábó l l á t h a t ó , m icsoda n a p p a l 
kezd ő d ik a ' fe lad a t o t t év. H an em ez csak a ' ju l i a u i ka le n d á r iu m r ó l 
á l l ; a ' gerge lyiben ez a ' felvetés félbe sza ka sz t a t o t t az á l t a l , h o gy 
4 századbó l h á r o m n a k u to lsó éve nem szök ő , h an em közön séges. Am a ' 
szám olás t e h á t az évnek nem első  n a p já t , h an em 1582 - t ő l ( m id ő n 
t . i . a ' ge rge lyi ka len d á r io m bevetetet t ) 1700 - ig a ' 11 - k e t , 1 7 0 0 — 
1800 a ' 12 - ke t , 's a ' 19. században a" 13 - ka t m u t a t ja , ugy hogyen , -
oyivel vissza kell számolni az újév napjáig. Sokkal alkalmasabb tehát 
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valamelly  század  kezdetének  p.  o. 1801- ének kimutatására táblács
kát készí teni, 's az et t ő l fogva a' feladatottig lefolyt évek számát 
28- al elosztani , 's a' maradvánnyal az év első  napját a' táblácskán 
kikeresni. Egyébirán t az innepek meghatározása végett meg más ke
rekszám is szükséges , mellynek segedelmével, a' húsvét in n epét , 
mint minden változó innepek kormányzóját , meg lehessen határozni. 
Tudva van , hogy húsvét a' tavaszi éjnapegyenlő ség utáni első  hold
töltét ő l függ, 's igy e' részben a' hold kerekszámát kell tekinteni ( I . 
KALEN D ÁRIOM). Ezen két kerekszámon kivú l, mellyek a' kaleiidáriom 
kivetésére mulhatlanul szükségesek , vannak még mások is , mellyek 
j- eriodus név alat t esmeretesek. op<j. 

K K R E N Q O T Ő K E (N emzeti gazdaság) alat t mindenkor valódi 
nem pedig csak képzeleti tárgyakat kell gondoln i; mert csak a ' t est i 
dolgoknak sajátsága ruhaztathatik által másokra, a' lelkieké soha 
sem. A' kerengő  t ő kéhez vagyis nemzeti gazdasághoz kell tehát szám
lálni minden nyers an yagot , mellyekbő l az emberi munkásság árukat 
kész í thet ; a' vertpénzeket , mellyekkel a' dolgozók megjutalmaztat
nak ; és mind azon tápláló szereket , mellyek a' munkás élet fjentar-
lására megkí vántatnak , 's a' dolgozóknak az ő  foglalatosságok ideje 
alat t nyújtatnak. 54 

K E R E S E T , k e r e s e t m ó d , életnemi foglalatosság, melly 
által idegen tárgyak igazságosan sajátunkká tétetnek 's ekkor k e-
r e s m é 113'ékn ek mondatnak. Ezek, szoros értelemben véve, abban 
különböznek a' szerzeményekt ő l, hogy nem örökösödés vagy adásvey,es 
utján , hanem ugy szólván két kézi munka által lesznek birtokká. 

K E R E S E T , K E R E S E T L E V É L . Kereset alat t törvényes jelen
tésben azon jog ér t e t ik, melly szerint bizonyos személy, más va
lakit Ígéretének teljesí tésére, az általa okozott kárnak megtér í tésére, 
vagy más egyéb követelésének kielégí tésére törvényesen kinszerithet. 
Azon törvénykezési iromány pedig, mellyben a' kereső  fél (felperes) 
abbeli kérelmét nyilatkoztatja ki a' b í rónak, hogy ez az alperest 
törvényes elégtételre szor í tsa , keresetlevélnek mondatik. Ennek ineg-
kivánatai ezek: 1.) világosan ki legyen benne fejezve mind az alperes
nek mind a' keresetet ind í tónak (felperesnek) vezetékes keresztneve, 
ran gja, 's más egyéb megkülönböztet ő  tu lajdonságai; ha p. o. vala
ki mint gyám'atya vagy meghatalmazott vádol vagy vádoltatik 'sat; 
2.) világosan és különböztet ő leg meg legyen határozva a' keresetnek 
min ő sége, mennyisége, 's a' külön tárgyú 's idegen nemű  dolgok kü
lönböző  keresetlevelekben követeltessenek , mert a' halmozott nem fo
gadtatik el; 3.) meg kell benne nevezve lenni azon bí róságnak, melly elő t t 
a' kereset in d í t t a t ik; 4.) ki kell jelenteni minő  joggal és mellyokok 
erejénél fogva kí vánhatja keresetének megitéí tefését. *) — A' kereset
levél három részbő l áll, u. m. a' cselekedet elbeszélésébő l , annak a' 
törvényre alkalmazásából, 's az annak rendelésénél fogva elő adott 
kérelembő l. A' mi st í lusát ( ir idom át ) . és külsejét i lle t i : a' kir á lyi , 
báni és kerület i táblákhoz adatandók úgy készí ttetnek el, mint a' fo-
l3'amodás vagyis kérelemlevél, szinte í gy iratnak a' vármegyéi és 
városi törvényszékek eleibe nyújtandók is , de az alispányok és szol-
gabirók el ő t t megfordulandókban , sok vármegyében, ezek mint be
szélő k áll í t tatnak e l ő , kik is aztán az illyen keresetlevelet alászok-
t ák irn i. Emiitet tük már , hogy a' halmozott keresetlevél , mellyben 
t. i. különnem ű , nem egy bí róság eleibe tartozó, vagy nem ugyan -

*) Az 1723:' 30. t . ez. a ' ke r e se t le vé l jn egkiván a t a i t igen röviden de jól , '* 
versbe foglalva igy adja elo : Quis , qu id , coram quo , quo jure peta tu r et 
a qu o ? m ellye t "honi n ye lvü n kö n szin t e i l ly versn em ben 's nyomós r ö vid 
séggel t a lán í gy leh e t n e k i t e n n i : M on dsza : k i ,  mit , ki e l ő t t , m i l ly  joŁ~ 
g a l ,  ' s  k in  köve te lhe t? 
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asfon  perfolyam  által  megnyerhet ő   keresek  foglaltatnak  együ t t ,  nem 
szül kí vánt sikert . 54 

K E R E S K E D É S , azon munkálat, inelly az áruk bevásárlására! 
's eladásával foglalatoskodik; felkeresi azon helyeket, hol feleslege* 
áruk találtatn ak , 's eladja ezeket oda , hol reájok szükség vagyon. 
Ezt az áital eszközli k i , hogy azoknak, kik bizonyos árukkal bő 
velkednek , ezek becset má«., nekik kí vánatos javakban leteszi. A' ki 
kereskedést üz , kereskedő nek neveztetik. Ez szolgál a' termeszt ő nek, 
megkí mélvén ő t az ő  feleslege kedvelő ji "a vásárlójinak felkeresésé
t ő l. Így a' termeszt ő  szakadatlanul folytathatja munkáját ; mert a' 
keresked ő  tüstént megadja neki azon t ő kepénzt , mellyet ő  a' ter
mékekre ford í tot t , 's í gy ő  ismét képes, uj termékeket elő áll í tan i. 
Azonban az emésztenek is használ a' keresked ő , ezt is felmentvén a' 
neki szükséges áruk távol helyeken vak) keresése 's átszálitása terhe 
alól. 'S mind ezt olcsóbban, jobban és gyorsabban eszközli a' keres
kedő  , mint akar a' termeszt ő  akar az emészt ő  tenni képes volna. H a 
megfizettetnek is tehát ezen munkálatok a'keresked ő nek : azért mégis 
csekélyebb ezen nyereség, sem mint a' mennyibe épen ezen munká
latok a' termeszt ő nek 's emésztenek kerülnének , ha ő k magok vinnék 
végbe az adást és vételt. Hanem a' kereskedés iizésére t ő kepénzszük-
séges , mert 1) nagy t ő kepénzzel kell a' keresked ő nek birn i , hogy a' 
termeszt ő nek, gyár tón ak, vagy más birtokosoknak az ő  feleslegjeket 
megfizethesse; 2) annyi t ő kepénzzel kell birn ia , hogy az átszálitást 
eszközölhesse, 's az it t elő forduló költségeket fedezhesse; 3) képes
nek kell lennie az áruk eltartása 's felvigyázatja költségeit az eladás 
idejéig fizethetni, 's végre 4) az áruk vevő jinek is egy id ő re h itelt 
kell adn ia, 's ezért szükség í nég annyi t ő kepénzzel birnia, hogy azon
közben is folytathassa a' vásárlást. Világos , hogy a' kereskedés az 
ország gazdagodását nagyon elő mozdí t ja. Mert a' kereskedő knek 's a' 
kereskedés körül forgolódóknak közvetlenül olly bevételt n yújt , 
mellybő l ő k élnek 's vagyont szerezhetnek. De nem csak a' kereske
dő k húznak nyereséget fáradságok 's tókepénzek u t án , hanem sok 
munkások , szekeresek , hajósok, páholybérl ő k, pénzváltók, fogadó
sok 'sat. is szinte a' kereskedésbő l nyerik jövedelmeket. Mind ezzel 
pedig az áruk ára emeltetik fel ; de azért még sem kell gondoln i, 
hogy a' nemzet azt , mit a' kereskedéssel vagy körüle fogialatosko -
d ő knak ad , h í jában kivetné, mert ugyanannak értékét a' kereskedés 
által neki szolgáltatott javakban veszi, 's igy az ő  éldeletének neve-
kedése lehet ő vé tetetik. 'S épen ebben áll a' gazdagság nevekedése. 
De még inkább miveli ezt a'kereskedés közvet ő leg. Mert 1.) elhord
ja az országok és tartományokból a' feleslegeset, 's ezért szintannyi 
értékű  szükséges árut visz be. Már ez a' felesleg nem támadandott , 
ha a' termeszt ő k nem reménylték volna, hogy azt szükséges árukkal 
cserélhetendik lel. Így tehát a' kereskedés szüli azon termékek elő 
á ll í t ását , niellyekre valamelly tartománynak szüksége nincs. 2.) 
Pénzzel látja el a' gyárok vállalkozóját, mihelyt gyáratjok elkészült , 
ső t gyakran elő - e is ad nekik. Következésképea folyamatban tart ja 
a' polgári munkásságot, \ s az áruk elő állí tásával foglalatoskodik be
vételét állandóan biztosí tja. 3.) Az ernésztókiiek pedig lehet ő  legol
csóbb orron szolgáltatja az á ruka t , 's ő ket sok tetemes költségt ő l 
megkí méli. A' kereskedés haszna csak ugy csökkenne meg vagy 
veszne el egészen , ha a.) nyeresége monopóliumok vagy más mester
séges és t ilto t t eszközök által nagyon felemeltetnék; b.) ha a 'keres 
kedési utak szükség nélkül hosszabbitatnának , terheltetnének , vagy 
költségei akarmelly módon neveltetnének; c.) ha olly tárgyakkal fog
lalatoskodnék, mellyek vagy épen szükségtelenek , vagy csupán a' ke
reskedő nek nynjianak haszn ot , az emésztenek pedig t a lám m ég kárt 
is okoznak. 

12 
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A"  kereskedés  felosztathatik  :  1.)  a'  vásárlóit '»  eladott  áruk 
mennyisége  szerin t , n a g y  és  k i s  kereskedésre. Amaz a'termékek 'a  ké
szí tmények árát a' termeszt ő k és kézmiveseknek megadván, ő ket ez 
ő  munkájok további folytatására alkalmasokká teszi. A' kiskereske
d ő k a' nagykeresked ő kt ő l részenként veszik által az árukat, megad
ván azoknak a' nagykereskedési munkálatra szükséges tő kepénzt ; ő k 
pedig az «mészt ő kt ő l veszik be pén teket , 's igy vesznek újra árukat . 
2.) Azon országok szerin t , hol a' vevés 's eladás történ ik, b e l - é s 
k ü l f ö l d i r e . A' belföldi csupán ugyan azon egy országban ű zetik, 
\ s ugyan azért a' városok és faluk, vagy több városok, kerületek 's 
tar tom án yok termék és készí tményeinek kölcsönös kicserélésében 
á l l . I t t mind a' két kereskedő  fél nyer. Az egyik oda adja felesle
gét , mellynek reá nézve csak annyiban van becse, a' mennyiben érte 
neki hasznos és szükséges árut kaphat. Ez tehát nyer ; de nyer a' 
másik tartomány is ; mert az is csak feleslegét adja a' neki szüksé
gesért . Ez a' belső  kereskedés cselekszi t eh á t , hogy a' két tarto
m á n y, vagy minden tartom ányok, m ellyí k viszonyos kereskedést ű z
nek , egymást kölcsönösen táplálhatják. A' k ü l f ö l d i kereskedés 
vagy e m é s z t é s i , vagy á t v i t e l i , vagy csupán v i t e l i 
más tartományok számára. Az e 1 s ő  abban áll, hogy egy ország az 
ő  saját termék vagy készí tményeit más országba viszi ki , 's onnét 
küllöldi árukat hoz b e ; a ' m á s o d i k abban á l l , hogy valamelly 
ország kereskedoji más országokban árukat vásárolván , ugyan azokat 
saját hazájokon keresztül idegen országba kü ld ik; a ' h a r m a d i k 
pedig abban áll , hogy valamelly ország kereskedoji külföldön vett 
árujikat más idegen országba szálitatják , a' nélkül, hogy hazájokat 
érin tenék. Az emésztési külföldi kereskedés a' hazára csak felényi 
hasznot á raszt , mint a' belföldi; inert t ő kepénzének csak lele fogla-
latoskodtat belföldi munkásokat , azokat t. i. kik a' kivételre valő  
á rukat termesztik vagy készí tik ; másik fele pedig külföldi munká
soknak basznál, árujikat öszvevásárolván. Azonban világos, hogy 
nagy belföldi kereskedés és szorgalom küllöldi kereskedés nélkül 
nem is képzelhet ő . — Az átviteli kereskedés hasznot hajt 1.) a' ke
resked ő kn ek, kik reá fordí tják t ő kepénzeket; 2.) azon személyek
nek , kik az országban az átszálitással foglalatoskodnak ; — de maga, 
az árukban fekvő  t ő kepénz semmi hasznot nem hajt az országnak. — 
A' csupán viteli kereskedés egyedül a',vele foglalatoskodóknak ad 
nyereséget . hu. 

K E R E s K E D  i: s i B I L A N X , az országból behozott és abból ki
vitt portékák becsára öszvehasonlitásából kerekedett következmény. 
H asznos vagy kedvező  akko r , mikor több becsű  árukat visznek ki , 
min t behoznak; különben pedig káros. Sok ideig nagy fontosságú do
lognak nézték ezt a' bilanxot a' status gazdálkodásában , inig ennek 
az ügy neveztetett kereskedési rendszer volt az alapja , mellyet Col-
bert ideje olta minden statusok követtek Európában , 's még ma is 
követ egyik másik. De valamint nem elég hitelesek és bizonyosok az 
eszközök a' bilanx m eghatározására, ugy az abból húzott követke
zések is csuk gyenge lábon állanak, llly eszközök vag3r kutlő k már: 
1) a' vá m 1 a j s t ro m o k; de ezek tökéletes esmeretet nem nyújthatnak, ' 
a) mert nincs meg bennek , a' mi titkon hozatik be és vitetik k i ; 
b) azon munkabérr ő l semmit nem mutathatnak k i , mellyet egyik 
nemzet a' másiknál kölcsönösen érdemel ; p. o. Westphaliából nyári 
dologra számos nép megy H ollandba , 's a r r ó l , a' mit azok ott ér
demelnek, valamint arról, a' mit ot t dolgoznak, szó sem lehet a' vám-
lajstrorookban ; pedig mind a' két dolog mint bevilel és kihozatal 
valóságos kereskedési czikkely, mert pénz, vágj' más becsáru dol
gok munkával cseréltetnek k i ; c) a' portékák is nem az igaz becsár, 
hanem a' megállap í tot t tariffák szerint tétetnek fel a' lajstromokban, 
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mellyek  nem  mindig  egyeznek  meg  amazzal.  A'  kivitelnél  az  elkül
dés  helyén  volt  eladási  ár  jegyeztetik  fel;  de  a'  behozásnál  a'  meg
vételi ár- ba a' kereskedési költségek is bele tudatnak , pedig az illy 
költségeken sokszor csak idegenek osztoznak ; d) a' vámlajstromok 
ritkán mutatják ki t isztán , melly helyekre vágynak szánva a' por
t ékák, vagy honnan jönnek. Így p. o. az angol vámlajstroniokban ke
vesebb sokkal az olly portékák szám a, mellyeket N émetországból 
visznek be Angliába , mint a' mennyit ez kiküld N émetországba ; azon
ban nem lehet a' kimutatás helyes , mert egy nagy része az igy ki
küldött portékáknak nem is N émetországnak van szánva, hanem a' 
lipsiai vásárokról elhordatik Lengyel-  , M uszka - , Magyar - országokba, 
valamint a' frankfurti vásárból elvitetik F ranczia -  és Olaszországba 
's H elvetiába. Ezenkí vül a' németországi por t ékák, mellyek a' Kaj-
nán és Hollandon keresztül küldetnek Angliába, az angol vámjegy
zetekben ugjr jelennek meg, mint H ollandiából behozatott p o r t éká k; — 
e) legfeljebb is egy elszigetelt országban lehetne a' be és kivitel 
felett hiteles adatokra szert t en n i, de a' száraz földön a' szomszéd 
népek közt való kereskedést igazi számba soha sem lehet venni. — 
2) A' v á l t ó b e c s f o l y a m (Wechselcours). E z az eszköz sem tel
jes h it el ű , a) mert a' kereskedési bilanxot nem mutathatja ki tisz
tán . A' fizetési bilanxot vagy is a ' d e b e t és c r e d i t viszonyirányait 
két kereskedő  hely közt kimutathatja ugyan , de ebbő l am arra még 
nem lehet következtetn i, mivel a' fizetés nem csak a' két h ely közt 
folyó kereskedéshez szabja m agát , hanem befolyással van reá a' két 
helynek más helyekkel ű zött kereskedése is. Így p. o. az Angolok, 
mikor a' franczia háború kiü t ö t t , kezdetben a' német hansavárosok-
oan fizették le adósságaikat H ollandiára szóló váltólevelekkel, majd 
késő bben H amburgra szóló váltóleveleket küldöttek, b) A' váltóleve
lek bizonyos tárgyaivá lettek már a' kereskedésnek, melly abban áll, 
hogy o t t , hol olcsóbb vagy kevesebb becsek vau , felvásárolják azo
ka t , é& m ásu t t , hol több becsek van , eladják , vagy is a' cursuson 
nyerekednek ; a' mibő l következik, hogy két bizonyos hely közt nem 
is lehet a' be-  és kivitet igaz viszonyát csupán a' váltólevelek után 
elhatározni, c) De magában a' valtólevélfolyam felszámitásában 
sincs állandó bizonyos n orm a, minthogy a' felszám í tásból következett 
p a r i nem mindig egyez meg a' valóságos cursussal, 's következő leg 
nem is lehet abból egész bizonyosságai megesmérni , micsoda fizetés
beli bilanx, vagy d e b e t és c r e d i t van két ország közt. Ezeknél 
fogva mind azon következtetések, mellyeket akár a' vámlajstromok, akár 
a' váltóhecslolyamból statusgazdálkodási tekintetben valamelly or
szágra nézve tesznek , nem szoros h itel ű ek. A' kereskedés természe
tének mélyebb felbonczolása által meg is győ ző dtek már sokan, hogy 
a' kereskedési bilanx nem egyéb politicai ábrándozásnál ; hogy az 
olly chimaera, mellyt ő l se félni se jó következéseket várni nem le
het. Leginkább onnan eredt ez a' megtévedés , hogy a' nemzeti gaz
dagság bilanxát a' kereskedési bilanxal cserélték fel ; m iért az utol
só nagy tekintetbe jö t t , holott ázt nem érdem li, midő n az e ls ő , 
úgymint a' termesztés és emésztés közti mindig nagy fontosságú. 
Mert ha többet állit elő  valamelly ország, mint a' mennyit elhasz
n á l , n ő  nemzeti t ő kevagyona, 's illy bilanx olly nemzetnél is he
lyet foghat , melly kevés vagy semmi közösülésbeu nem áll más nem
ietekkel, 's a' külső  kereskedést csak nevér ő l esm ér i; a' hol tehát 
kereskedési bilanxról szó sem lehet. < 

K v. R E s K IÍ i) v, s i E G Y E Z S É G E K , egyes statusok közt alku sze
rint kötött egyezések, termékeik és miveik kölcsönös kicserélésér ő l. 
A' mennyiben az illy egyezéseknek az a' czélja, hogy a' termék és 
készí tmények felakadt szabad bevitele Isme't helyre álljon , nem üt -

1 2 * 
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köznek  öszve  a'  nemzeti  gazdálkodás  elveivel.  Ellenben  minden  o lly 
kereskedési  egyezés  ,  melly  a'  szabad  bevitelt ő l  más  nemzeteket  ki
zár  ,  ellenkezik  a'  mondott  elvekkel;  mert  az  illy  egyezségre  lépett 
statusok  minden  más  statusok  irán t  ellenséges  állapotba  tették  mago
kat .  Rendesen  az  illy  egyezéseknél  fogva  arra  kötelezi  magát  a'  két 
status  ,  liogy  kölcsönös  kereskedését  monopólium  állal mozdí tja elő  , 
mellynek természetes következése az, hogy mind a' két ország ke
reskedésben folyó t ő kéje egy csatornába szorit talik öszve, és mind 
a' két nemzet drágábban és roszabb minémüségben kapja meg az ol
talom alá vett á ru ka t , mint különben venné, ha szabad concurrentia 
engedtetnék; melly roszat ki nem pótolhatja az u' nagy nyereség, 
inellyet a' kereskedő k és termeszt ő k az illy nionopoliumos áruból 
húznak. Akkor is károsok a' kereskedési egyezések, ha az áruk köl
csönös behordása vániadó alá van vetve. Jól mondja gróf Soden ; „nem 
tud semmit a' nemzeti gazdálkodás vámadóhoz kötött kereskedési 
egyezésr ő l, mert valamelly szabad nemzetnél más adó -  regulator 
nem lehet , mint magának a'nemzetnek tehetsége, 's emészí ési szük
sége ; minden olly kereskedési egyezés, m e lyebben a' tekintetben 
parancsokat szab, an n yi, mint a' nemzeti függetlenségr ő l lemon
d á s, , 's az igazgatásnak is akadályul szolgál, mikor a' nemzeti gaz
dálkodás helyes szempontjai szerin t kellene törvényeket hozni, mind 
egy lévén a' do log, akár a' vámadó nagyságát, akár annak felosz
tása módját tárgyazza az egyezés". Ezen okból magyarázható , a' 
kereskedési egyezések történetei miért olly kopasz szí n ű ek , 's hogy 
azok a' physicai és erkölcsi hatalommal visszaélésnek, a' rászedésnek, 
fortélyos er ő szakoskodásnak csak nyomorult vázképei, mellyek csak 
szüntelen való panaszokra, és a' köz csendesség inegháboritására ad
tak okot. Minden kereskedési egyezések arra mutatnak , hogy poli-
t icai utón való próbatételek magokban nem elégségesek a' nemzeti 
jó llét felemelésére ; de nem is volt vélek nemzet megelégedve , mert 
az egyezések a' kereskedés kölcsönös megrekesztését tárgyazták , ho
lot t az csak szabadság által ju that virágzásra. 

K E R E S K E D É S I E G Y E S Ü L E T E K . AZ il'iy egyesületnek czél-
ja , közös nyereség vagy veszteségre termékeket vagy miveket ide
gen löldre külden i, azokat másokkal becserélni , 's ezen kereskedés
mód folytatásából m inél több hasznot hajtan i. H a csak a' szárazföl
di kereskedést t ű zte ki valamelly egyesület czélul, ugy az illy mun
kálkodásnak igen kevés foganatja van a' nagy egészre nézve J ellen
ben a' tengeri kereskedésbeli egyesület mind magának sok hasznot 
hajthat , mind földünk külön álló részeire jóltévő  befolyású lehet. 

Támadhatnak olly kereskedési egyesületek is a' kereskedő k és 
g37ártók közöt t , mellyek nem közvetetlenül az áruk eladását , vagy 
kicserélését tárgyt.zzák , hanem egyesült erő vel fognak olly eszkö-
zökhez, mellyek által a' belső  és külső  kereskedési szabadság elő -
mozdittatik. H lyen nevezetes kereskedési egyesület támadt 1819- ben 
N émetországban , mellynek igazgatását egy nürnbergi kereskedő  
Schnell, és tübbingai professor List vállalták m agokra, 's javalato
kat terjesztettek a' német szövetség elibe , 's ezenkí vül kereske
dési és gyári újságot ind í tottak meg Az egyesület küldöttségeket. 
nevezett ki kebelébő l minden németországi fő bb udvarokhoz, hogy 
a' belső  kereskedés és gyárok felemelésére szolgáló elvek sze
rin t , mindenütt kedvező  rendeltetéseket nyerhessenek a' honi szor
galomnak , kik a' dolgot annyira vit t ék, hogy Darmsí adtban égy, 
az udvaroktól rendelt kereskedő i congressus gyű lt öszve, további 
tanácskozás végett. Ezen id ő t ő l fogva szemlátómást igyekeztek N é
metország több tartományai kereskedési viszonyaikat józan elvekre 
épí teni. 
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K E R E S K E D É S I J U S két fé le é r t e lem ben vé t e t ik ; é r t e t i k u gyan 
is a l a t t a : 1) a ' p o lgá r i közönséges t ö rvén yekt ő l va ló t ávo zás, avagy a ' 
kivételek , m e i lye kn é l fogva a ' keresked ő k á l la p o t já r a nézve h aszn os 
vagy ká r o s befo lyássa l vágyn ak va lam elly st a t u s i r o t t vagy szokás
beli t ö rvén yei ; 's 2) á lt a lán o san a ' kereskedés m in den á ga za t a i r a 
kit er jed ő  jo g. A' m ásodik t ekin t e t ben ú jra több á ga kr a oszlik , u . n i. 
vá l t ó , b i z t o s í t ó , hajó -  kö lrsön özési (Bodm erey) , k ü l d é s i , ka lm á r i , 
szekerezési ju sr a . A' ke resked ő kr ő l szóló tö rvén yek ( kereskedési ju s) 
m egh a t á r o zzá k : ki fo lyt a t h a t va lam elly st a t u sban a k a r m i l ly kereske
dést , vágj' an n ak egy részét , p . o . ki leh e t n agy vagy kiskeres
ked ő  ; m irsoria id ő  a lka lm as a ' keresked ő i kö t e lez í e t é sekr e való lé
pésre ; a ' Z sidók m irsoda ko r lá t o k közt ke resked h e t n ek ; a ' kézm ive -
sek m illyen kereskedést és h o l ű z h e t n e k ; a ' h áza lá s kin ek és m iko r 
sza ba d ; m í lly h it ele leh et a ' t ö rvén yszék e l ő t t a ' ke resked ő k jegy
z ő könyveinek ; m i I ly szabadsággal b í r h a t n a k a ' vásá ro s id ő k és h e ly
ségek ; a ' kereskedési t ö rvén yszékek m iféle ke r esked ési p erekben 
í t é lh etn ek ; a ' bu kásn á l , vagyon veszt ésn él m icsoda sin ó r m é r t é ke k 
szerin t , Í t é lt e t n ek meg a ' kerese t ek , és t a r t o zá so k ' sa t . H o l a ' keres
ked ő kn ek czéh e va n , o t t nem e lég a ' ke r e ske d h e t é sr e , h o gy va laki 
st a t u sp o lgá r legyen , h an em be ke ll á l la n ia a ' czéh be. D e m á r sok h e l je n 
e l t ö r ü l t e t t ek az i l ly czéh - in t ézet ek. N apó leo n kereskedési t ö rvén ykö n yve 
( D ec . 2 6 . 1 8 0 7 ) m in d a ' k é t é r t e lem ben é r t ekezik a ' ke r e ske d é si ju sr ó l , 
és an n ak m in den ágain kereszt ü lm egy . de n éh o l sok fogya t kozása i vágy
n ak. Azonban m egá llap í t ja a ' ke r e sked ő kke l Való kem én yebb bán ást , 
m in t a ' kikn ek első bbségi ju sa ik lévén , ezekben a ' r en des p o lgá r i 
t ö rvén yek alól ki vágyn ak vetetve. A' kereskedési ju s a ' kö zép ko r 
's fő leg a' kereszt es h ábo ru k o l t a , a ' h an sa szövetség , Am er ika fel
t a lá lá sa , a ' J ó rem én yfo k kö rü lh a jó zása , és a ' ke le t in d ia i u t fe lt a lá
lása á l t a l m in d in ká b b in kább kim ive lt e t e t t . A ' R o m a i a k nem becsü l
t ék a ' keresked ő ke t ; a zé r t n ekik kedvező  t ö rvén yekr ő l nem is gon 
doskodtak ( I . Montesquieu , , E sprit i/ es Lois", l ivre 2 ) . eh . 13 ) . 
JN'álok a ' kereskedési pereke t is a ' ren des t ö rvén yszékek í t é l t ék e l, 
azon elvek sze r in t , m e l lye kc t p o lgá r i t ö rvén ye ikben az egyezések
r ő l , vá sá r r ó l , c se ré r ő l le r a ká sr ó l m e gá l l a p í t o t t a k : azon ban egyes 
tö rvén yeik (p . o . a ' lex R h o d ia de ja c t u ) oda m u t a t n a k , h o gy érez
ték , ha bá r h om ályosan , a ' kereskedési ju s szükséges vo lt á t . A' t en 
ger i kereskedési ju sh an egyik fon tos kútfő  az e lh i r e sed e t t Cnnsolato 
del maré, m ellyr ő i azt h i sz ik , h ogy a '  Vll G erge ly p á p á t ó l [ 0 7 5 
n ieger ő si t e t e t t p isai t en ger i jo gbó l ve t e t e t t , és a ' t en ger i kereskedé
si perekben vá laszto t t b í r ák ' s kereskedési ro n su lo k á l t a l h o za t o t t 
í t é le t ek és a ' t en ger i szokások gyű jt em én yét foglalja m agában ; 
159!) olasz nyelven ad a t o t t ki . E zen a lapu ln ak a ' fr an cziao rszági ké
ső bbi kereskedési t ö rvén yek i s , u . m . a z O r d o n n a n c e d e c o m -
m é r c e ( I 073) és az O r d o n a n n ce de la m a r í n é ( 1687) , m e lly -
b ő l valam in t az u jabb keresked ő i t ö rvén ykön yv F r a n r z ia o r szá gba n , 
ugy a ' bu rku so rszági u jabbi p o lgá r i t ö rvén ykön yv azon része is sze
d e t e t t , m elly a ' t en ger i t ö rvén yr ő l é r t ekezik. An gliá n a k keresked é
si tö rvén yei n a gyo h bá r a szin t e szokáson és a ' co n so la t o del m a r é 
gyű jt em én yen ép ü ln ek. 

K r n K S K E D K S i K A M A R Á K , m áskép k e r e s k e d é s i c o l -
l e g i u m o k , o l ly n yilván os in t é ze t e k , m ellyek a ' ke r esked ésbe li 
producfio em elésére á l l í t t a t n a k fel. E gyesü ln ek U gyan is m é ly belá -
tásu ke r e ske d ő k , kik a ' kereskedés m en ete lé t figyelem m el t a r t j á k , 
annak kit e r jeszt ésére czé lirán yos eszközöket ja va in a k , m iu t á n m in 
den n em zetek t e rm eszt ése i t és szü ksé ge i t , 's a ' kic seré lést aka
dá lyozta tó n eh ézségeket k i t a p o ga t t á k vo ln a . F á jd a lo m , az i l ly 
egyesületek gya k r a n t ö bb ká r t t e t t ek m in t h a sz n o t , n o h a m ago kban 
jóltévő k leh etn én ek , ha a ' kü lső  ke resked ést a ' be ls ő n ek e ln yo m ása -
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val  nem segí tenék e l ő ; ha a' sok t ilalom és erő szakos törrények mi
a t t a' belső  szorgalom el nem nyomatnék. Nem lévén régebben a' 
pénz természetér ő l t iszta esmeret elterjedve, valamint a' nemzeti gaz
dálkodás tudománya is-  csekély lábon állván , nem csuda, ha a' ke
reskedési kamarák elcsábí t tat tak némelly kereskedő k elő terjesztése 
á l t a l , kik nem a' kö z jó t , hanem önhasznokat keresték. Ez okozta, 
hogy otly törvények hozat tak, mellyek a' t ő kepénzeket kivették 
azon csatornákból, mellyekben az egész testre nézve jóltér ő leg mun
kálkodhattak volna, 's más kevesebb hasznú ágazatokba szivárogtat
t á k , 's i.^y azokat a' nemzet termeszt ő  osztályától mintegy erő sza
kosai elragadták. —-  Azonban tagadhatat lan , hogy az iI ly intézetek, 
ha hasotmemü m é t e r e k által meg néni ron tatn ak, igen nagy hasz
not szülhetnek akarmelly országban , hol a' kereskedési hajlandóság 
ébredezni kezd. 

ÍC E R E s K E D K s i L I T E R A T U R A . A' régi tapasztalatok tudo
mányos öszveköttetésébő l támadt a' kereskedés theoriája. A' keres
kedés literaturája tehát késő bbi tün em én y, mint maga a 'kereskedés. 
A' kereskedési segédtudományok literaturája it t nem adathatik elő  ; 
azt azonban még is megjegyezzük, hogy a' kereskedés történeteit már 
számos í rók kidolgozták, noha nem kimerit ő leg. Mert Andersohn , 
ki elég jól i r t , csak Angliát érdekli. Reynal és F ischer csak egyes 
ágaira ereszkednek ki a' kereskedésnek , 's ott sem mindig imák hi
teleién . D e már az is elég nyereség, hogy több országok kereskedési 
történetei meglehet ő sen vannak elő adatva. Így p. o. F ischer a'német, 
Sclierer a' muszkaországi, Eüder a' h o llan di, Büsch a' ham burgi, 
Roth a' nürnbergi kereskedés történeteit irták le. Schlötzer is pró
bálta 1760 olta a' kereskedés közönséges történeteit Írásban közölni; 
de azolta csak egy ciassicus munka jelen t m eg, melly a' régiek ke
reskedése módjáról legtisztább világosságot terjesztett e l , 's ez H ee-
ren gjt t ingai pro í essoré ,,Ideen iiber die Polilik, den Verkehr und den 
Handel der vnrnehmsten Vülker der altén Welt" (1805) . Az ujabb 
id ő kre nézve Bohu ,,Wolilerfahrner Kaicfmann" czimü munkája még 
mindegyre használható , ha bár ugy adja is elő  a' fő bb városok ke-
kereskedési állapotját, a' mint az ez elő tt, 33 esztendő vel volt. A' ke
reskedési földleí rásra nézve ajánlható Brunsnak geographiai kézi köny
ve, valamint a' korán elhalálozott N emnich utazásai N émetalföldön, 
Olaszországban , H elvctiában, F ranczia és N émet - országokban (7 köt.) 
mellyekben a* gyárokról , productumokról , kézmivekrő l és kereske
désr ő l igen fontos közlések találtatn ak. Crome munkája ,,Europen» 
Froductj" szinte jeles. Azonban még sincs még olly m unka, melly-
bő l ki lehetne tanuln i minden ország kereskedési állapotját , minde
niknek kereskedési egybeköttetését, belső  és külső  segédszereit, ál-
taljános tekintetben. A' kereskedési tudomány ágazatai közül leg
jobban ki van dolgozva a' pénz, mérleg és mérték -  esmeret. Buszé, 
N elkenbrecher, Kelly, Eytelwetn, H éldmann, D arier , jól irtak e'tár
gyakról. De mind ezeknél használhatóbb Leuch ,,Seueste -  Geld-
Miénz-  Metsz und Gewicfitsknnde1 - ' czimü munkája. Az áruk esmérte-
tésér ő l ir í ak : Schedel, R eiuh ard , Boh u , Schumann, Schreyer. A' 
kereskedési áruk jól eltartásáról (conservatio) legjobban irt Leuch 
„Lehre der Aufbewalirung und Erhaltung aller Körper'1 (N ürnberg 
1820) . Ez a' könyv chémiai és physica alá*pokon épül , 's értelmes 
elő adásu. A' kereskedési tudományt rendszeresen Savary adá el ő  
legelső ben „ Le parfait négociant'' (1712) czimü munkájában. A' 
N émetek sokkal késő bben ir tak err ő l a' t á rgyró l, nevezetesen Büsch, 
Juug , Beckmann, Buszé. A' status kereskedési állapotjáról értekez
tek : Smith , N utzmann , Büsch , Jacob , Soden , Benzcnberg , Say , 
Colquhoun. A' kereskedési politicában esmeretesebb irók : Reimarus, 
Wichm ann , N iemeyer , Vitai -  Roux , Stark. Kereskedési szótárok 
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közt em l í t ést é rd em eln ek : Savary ,jDictionnaire universel de commer-
ce" /  Ludovic i „Eröffnete Academie der Kaufleuteí í  ; Sc h u m a n n „Com-
pendiiises Handbuch filr Kaufleute" ; H eu sin ge r és lh l in g á l t a l ki
ado t t ,,Vnivensal Lexicon der Handlungswissenschaften" ' sa t . A' ke
reskedési jo gr ó l ir iajt A^eillodter , Bo u c l í e r , Sc h eere r , P ü t t m a n n , 
H an sc h i ld , M a r t e n s , Z im m er is , D a b e lo w. A' ke resked ési ú jságok is 
ide t a r t o z n a k , m ellyek közt a' F r a n c z iá kn á l „Annales des artt et 
manufactures" és a' „Journal du commerce", a' N ém et ekn é l az „All-
gemeine Handelszeitung" , — az O laszo kn á l a' Br u gn a t e l l i á l t a l 
k i a d a t o t t kereskedési t u d ó s í t á so k é rd em eln ek em l í t é st . (1. Ú JSÁG OK , 
É VI ' s H AVI Í R ÁSO K ) . 

K E R E S K E D É S I P O L I T I C A 'S F O U C Z I A , azon elvek t u d o 
m á n ya , in ellyeket követn i ke ll az iga zga t á sn a k st a t u s p o lgá r ja i ke
reskedésén ek ir án ya iban . F ő  a lap ja az okos ke resked ési p o l i t i c á n a k 
a ' s z a b a d s á g . A' m i e/ .t e l ő m o z d í t ja , javi t a ' ke r e ske d é se n ; a ' 
m i ezt ko r lá t o zza , ká r t okoz a m a bba n . K ü lö n ö sen ki k e l l ' k e r ü ln i az 
igazgatásn ak m in den bele a va t ko z á st , ' s m e gh á bo r i t á sá t a ' ke reske
dési vá lla la t o kn ak. E lé g a n n yi t t ek in t e t be venn ie , h o gy a ' ke r eske 
dés fenáU , és az egészre nézve á r t a lm a s n e legyen . O ko s fe le le t e t 
ada az an gol keresked ő  ren d , a ' m in i st e r e ' k é r d é sé r e , m i m ódon 
segí t h e t n é legjobban elő  an n ak é r d c kle t e i t ? J o bba t nem t e h e t u r a 
ságod , m in t h a r ó lu n k se jó se rósz in d u la t t a l nem em lékezik . 
Vissza ke l l m á r egyszer t é r n i a z igazga t á so kn ak a t t ó l a ' r é g beve t t 
go n d o la t t ó l , m in t h a va lam elly n em zet nem n ye r h e t n e a ' ke resked és
ben a ' m ásik vesztesége n é l k ü l ; nem kell többé a ' keresked ési p o l i t i 
cán ak ezen a ' t en gelyen fo rogn ia , m elly csak i r igységr e és ve t é lke
désre szo lgá lt a t o ko t . M en n él kevesbbé van m egkö t t e t ve a" kü ls ő  és 
belső  kereskedés , an n á l jo bba n gyü m ö lc sö z . F e le t t e ká r o s az a ' n em 
zet i i r igyked és , in e lly m in t egy e r ő n ek erejével a ka r ja az e m be r e ke t 
k in sze r i t e m , h ogy m in den t e r m észe t i a ka d á lyo k m elle t t is szü ksé
geiket h azai p r o d u c t u m o kka l e légí t sék k i , ' s csak azt e gye n e k , a bba 
öltözzenek , a ' m i h on i t e r m e sz t m é n y. M e gm u t a t t a ezt n em régen 
H agen kön igsbergi prof'essor, a ' P ö l i t z á l t a l k i a d a t o t t évkön yvekben 
„Jahrbücher der Geschichlc und Sluatskunsl" ( 1 8 2 9 ) . M eg kell va
la h á r a sz ű n n i a ' sok szo r í t ó r en d é lésekn ek , m e llyekh ez a ' ke r e sked ő  
nem is tud ja m in d ig m agá t a lka lm a z t a t n i . Szabad abbá ke l l t en n i a ' 
n épek közt való közösülést , h o gy egyik o rszág a ' m aga felesleg va ló 
t e r m esz t m én ye i t m ás o rszágokéiva l k ic se r é lh e sse ; m er t igy la ssa n kén t 
m in den o rszág elfoglalja t u la jdon t e rm észet i á llá sá t , és m in d en ki a ' 
p r o d u c t io n a k azon n em ére fo rd it ja sz o r ga lm á t , in elly legtöbb hasz
n ot ád , 's azon ban m ég sem m ell ő z t e t n ek el a ' t öbbi á ga k. 

K E R E S K E D É S I S Z A B A D S Á G . Sok szót vá l t o t t a k m á r e r r ő l 
a ' t á r gy r ó l , ' s u gy lá t szik kezd m egérn i az i d ő , m e l l j ' a ' ke reske
dési szabad ságo t o lt a lo m a lá veendi ; legalább az An go lok N a p ó leo n 
szárazfö ld i t i la lm a következésében át kezdet t ék lá t n i , h o gy a ' szo -
Titó ren dszah ások t ö bbe t á r t a n a k , m in t h a sz n á ln a k , ' s 1827 o lt a 
a lább kezdtek azo kka l h a gyn i . Kétséget nem szen vedh et ő  d o lo g, h o gy 
m in den n em zet legbo ld o gabbn ak érezn é m a gá t , h a a ' n é l k ü l , h o gy 
a ' m á sika t t e r m e sz t é si , m e st e r sé gi , és kereskedési szo r ga lo m ba n ko r 
lá t o zn á , saját hon jában lü gge t len u l m u n k á lh a t n a , és t ö bb belá
t á st fo r d í t h a t n a a ' szorgalom aká rn ie llyik ágában ki t ű zö t t c z é l já r a ; 

- 's ha e' m e lle t t m in den nemzet szabadon ki is < se r é lh e t n é kö lcsön ös 
szükségeit . M ég nem volt o lly o r sz á g, ru e llyn ek e lég t ő ké je le t t 
volna a r r a , h o gy a ' m esterségi szo rga lom m in den n em eit leh e t ségig 
legn agjobb t ö ké le t ességre fe lvih etn é , ' s nem csak t e rm eszt en i t ud
n á azon p r o d u c t u m o k a t , m e tyeket földje m e gb í r , h an em m aga fel is 
kész í t h e tn é , ' s a zo kka l idegen h e lyeken ke resked h e t n ék is. E gyes 
nemzetek u gyan a ' szorgalom n ém elly ága iban fe lü lm ú ln ak m á so k a t , 
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«!s  ha  tovább  is  t ő ké jeke t  's igyeke - zeteket azokra ford í t ják, m in d ig h a
szo n n a l ű z h e t ik a zo ka t . H a t e h á t a ' kü lfö ld olcsóbb áron tud szol
gá l t a t n i n e m e l ly p o r t é k á k a t , m in t sem a ' m ibe azok o t th on ke rü l
n é n e k , jo bb a zo ka t a m a t t ó l e lfo ga d n i , ' s ön szorgalm a m ivein ek 
egy részével k i c se r é ln i , m e llyeke t ő  viszon t olcsóbban és jo bba n 
t u d kész í t en i . A' s t a t u so k ebben a ' sze m p o n t ba n ugy állan ak egym ás
h oz , m in t a ' m agán o s em berek. Va lam in t a ' szabó nem csinál m agá
n a k c sizm á t , h an em azt a ' c sizm ad iával k é sz í t t e t i , \ s szorgalma m i -
vén ek egy részével azt e t t ő l m egvásáro lja ; épen u gy a ' statusok is 
k á r n é lkü l nem fo gla la t o sko d h a t n ak o lly n m e k k e l , m ellyeket a ' 
kü lfö ld o lc só bban t u d szo lgá l t a t n i ; o t t h o n ped ig t ö bb t ő ké t kellene 
reá jo k fo r d í t a n i , m elly más m ivágakba c zé l i r á n yo sa bh a n h aszn álh a
t ó . A' F i c h t é t ő l kép ze lt m agába zá r kó zo t t ke r esked ő i st a t u s t eh á t 
mo^rő  c h im a e r a , m e l lyr ő l Soden azt m o n d ja , h o gy az h o lt m ocsár rá 
— m a r é m o r t u u m m á — vá l t o z t a t n a a k a r m e l ly st a t u st is. Azonban 
m ásfe l ő l az is igaz , h o gy ad d ig egy st a t u s se en ged h e t i m eg a ' ke
r esked ési sza ba d sá go t , m ig abban m in den m ás st a t u s m eg nem egyez. 

K E R E S K E D É S I S Z Á M T A R T Ó , a' ki va lam elly ke r esked ő n ek 
szám ad ása i t vi sz i , a ' bevét e leket és k ia d á so ka t mind p én zben , m in d 
p o r t é ká kba n , ren des jegyz ő  kön yvekbe feljegyzi, még ped ig o lly pon 
to san , ho&y egyszer i kö n n y ű  á t l á t á sr a m eg lehessen azokból t u d n i , 
m in d az egyes szám ad ási p o n t o k a t , m in d a ' h i t e l és t a r t o zá s öszvesé -
gé t . Az i l ly szá m t a r t ó n a k t u d n ia ke ll a ' ke t t ő s vagy is az ugynevez -
t e t e t t o la szkö n yvvit e lt ( d o p p e l t e i t a l ien isc h e Bu c h h a l t e r e i ) . Az első  
kö n yvben a ' t a r t o zá si és h i t e l i po n t o k m egkü lön bözt e t n ek ugyan egy
m á st ó l , m e r t m in d en ik kü lön je gye z t e t ik fe l , de az u t o lsóban az adós 
kö lcsön ös egybekö t t e t ésben je len ik m eg a ' h it elez ő vel , a ' m ié r t min
den p o n t ké t szeresen i r a t i k fe l , u gy is m in t t a r t o z á s , u gy is m in t 
h i t e lezés, a ' i n i e le jé t veszi a ' t é ve d é sn e k . Ezen szám vetés i ő t ö rvén ye 
abban á l l , h o gy m in den bejövő  pén zek és p o r t é ká k h itelezéssé vá ln ak 
a ' kü ld ő r e n ézve; ellen ben m ind azok , kik t ő lü n k pén zt vagy p o r t é ká t 
ka p n a k , ad ó sa in k leszn ek. A' ke r e sked ő kn é l fő bb jegyz ő  kön yvek: a ' 
M e m o r i a l i s vagy M a n u á l i s , m e llybe m in den ugy, a ' m in t 
e l ő ad ja m agá t , ren d n é lkü l fe l jegyez t e t ik ; a ' J o u r n a l , m ellybe a* 
M an u á lis fogla la t ja a ' t a r t o zá s és h it e lezés sze r in t m in den h ó n ap ban 
kü lö n szakaszt va feljegyezve va n ; a ' f ő j e g y z ő  k ö n y v , m elly-
h en a ' J o u r n a l b a n elő jövő  p o n t o k ren des szám adás a lá ve t e t n e k; az 
eszten d ő  végével ebb ő l kész í t t e t ik a ' bilan x. 

K E R E S K E D É S I T Á R S A S Á G O K . F el o szlan ak czéhes és rész
vén yes t á r sa sá go kr a ( ac t iá s t á r sa sá go k) . Az e ls ő kben m in den t ag a ' 
m a ga t ő ké jével 's ön h a szn á r a vagy k á r á r a ke r e sked ik ; az u t ó bbiak
ban a ' t á r sa sá g egy e rkö lc si szem élyt á b r á z o l , ' s a ' közt ő kével egy 
keresked ést üz, ká r ba n h aszo n ban e gyi r á n t osztozván t agja i. A' czéhes 
t á r sa sá go k keresked ési m ódja n ém in em ű  m on opo liu m os sz í n n el b í r , 
' s an n á l ro sszabb , m en n él n eh ezebbek a ' fe lt é t elek, m e llyek a la t t le
h e t a ' t á r sa ságba beá l la n i . E zé r t An gliában m ár több p a r l ia m en li vég
zések h o za t t a k az i l ly n agyo n szo r i t ó fe lt é t e lek e llen , m ellyeke t a ' 
czéh ek e l ő bb a ' czéh be lépen d ő k e llen h a sz n á l t a k , u gy h ogy csak 
n a gy m u n káva l és kö lt séggel leh e t e t t va laki r en d es czéh t aggá . Az illy 
czéhes t á r sa sá go k a ' n em zet i t ő kén ek e r ő l t e t e t t fo lyást a d n a k , m elly 
az egészre nézve csak á r t a lm a s ( I . K E L E T I N D I AI TÁR SASÁG OK). 

K E R E S K E D É S I T Ö R V É N Y S Z É K Ü K , a' ren des po lgár i t ö r 
vén yszékekt ő l m egkü lö n bö zt e t e t t t ö rvén yh a t ó ságo k vagy is Í tél ő szé
k e k , m ellyeku ek czélja a z , hogv a ' keresked ő  ren d p e r e i , a ' m en 
n yiben azo k a ' ke r e ske d é st , va gy azza l szo rosan öszvekötöt t t á r gya 
ka t i l l e t i k , rövid u t ó n , d o lo gh o z é r t ő  ke r esked ő k hozzá já r u l t á va l 
m in é l e lébb m egí t é lt essen ek. N em t u d n i b izo n yo sa n , voltak - e i l ly kü
lön á lló kereskedési t ö rvén yszéke ik a ' r égi esm eretesebb keresked ő  
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nemzeteknek.  Annyi  igaz  ,  hogy  azok  a'  középidő kben  vetettek  be ál
talány  osabbau.  H ihet ő leg  Olaszországban  Pisában  állot t  fel  a'  legelső  
kereskedési  törvényszék  a'  I ld ik  században ,  mert  VI I .  G ergely  pápa 
már  1075 meger ő sí tette a' pisai tengeri kereskedés és hajókázás tör
vényeit. Ezekbő l kerekedhetett késő bben a ' C o n s o l a t o d e l m a
r é (l. KERESKED ÉSI JU S) . Eleinte nem ugy nézettek a' kereskedési 
törvényszékek, mint m ás, a' status által telállitot t közönséges inté
zet ek; a' kereskedő i rend szabadon választott magánakitélő  b í r áka t , 
kiket a ' status csak m eger ő sí t et t , mint ez a ' C o n s o l a t o d e l 
m a r é gyű jteménybő l kitetszik. Minden nevezetesebb keresked ő váro
sokban csak hamar állitat tak lel illy választott közbirák , kereske
dési consulok neve a la t t , kik idő vel állandó törvényszéket formáltak, 
's magok mellé törvénytudó tagokat vettek fel. 111. Pál pápa er ő sí 
tette meg Romában az illy kereskedési consulokat ; I I . F erencz , 
F rancziaország királya, - 1560 engedte meg a' párisi keresked ő knek, 
hogy magoknak közbirákat választhassanak; 1563- ban állot t pedig 
fel a' párisi kereskedési törvényszék , mellyben egy bí ró és 4 con-
sul fogott helyet. Ezt a' példát több más kereskedő  városok is kö
vették F rancziaországban. Londonban Vll. H enrik idejében adattak 
a' kereskedésnek külünbirák. A' német H ansa városokban már 1447 
voltak illy törvényszékek, 's az elölülő t A l d e r m a n n a k nevez
ték. N ürnbergben 1621, Botzenben 1630 hasonló intézetek létesí tet
t ek, ső t magok a' birodalom országos gyű lései is sürgették a 'keres
kedési törvényszékek felállí tását. H a a' kereskedési törvényszékek 
kizárólag vagy fő leg csak tengeri kereskedési perekkel foglalatoskod
n ak, akkor A d m . i r a t i t á s i t ö r v é n } ' s z é k e k n e k neveztet
nek. H amburgban illy törvényszék állott fel 1623. F rancziaország
ban uj szerkeztetést kaptak a' kereskedési törvényszékek az 1808 ké
szült C o d e de co m m e r c e útmutatása szerin t. Éhez hasonló tör
tént H amburgban 1816. 

Az illy intézetek belső  elrendeltetése abban á l l , hogy a' tagok
nak egy része, vagy legalább az elölülő k törvénytudókból választat
nak, más részét kereskedő  tagok teszik, kik véleményt adnak a' fen-
forgó dologról kereskedési szempontból, és azért az illy tagok nem is 
tulajdouképen való itélő birák , mint inkább tanácsló tagok. Vágynak 
ezen kivül minden törvényszéknél egy vagy két jegyz ő k, levéltár -
nokok , másolók és szolgák. Törvényhatóságok kiterjed a' kereske
dés minden ágaira, 's mindazon személyekre, kik azokba befolynak. 
A' törvénykezés módja rövid, 's rendesen élő  szóval folyik. A' vá
doltatott tartozik a' kiszabott rövid idő  a lat t elő állani , 's ha két 
í zben nem jelenik m eg, erő vel is el ő állitat ik (reális citat io) . A' pa
naszt szóval terjeszti elő  a' vádló, 's kihallgattatván mind a' két fél, 
í téletet hoz a' törvényszék. H a pedig í rásbeli perre ad engedelmet a' 
törvényszék, a'bizonyí tások* és ellenbizonyí tások beadására igen rövid 
határnap szabatik, mellyet soha sem, vagy ritkán szabad meghosszab
bí tan i; 's az irományok beadása után í télet hozatik. A' felebbvitel 
(apellatio) csak fontosabb tárgyakban engedtetik meg, vagy biztosí tó 
érték letétele mellett (cautio) ; azonban az Í télet mindjárt teljesí t te
tik, sót gyakran csupán a' panaszra is, és igy az í télet el ő t t bátorságot 
vagy cautiő t köteles adni a' bevádoltatott. A' revisio kérésének, hogy 
t. i. a' kimondott Ítéleten ugyan azon bí rák által változtatás történ
jék , r itkán adatik hely. A' franczia kereskedési törvénykönyv sze
rint, minden törvényszéknél kell egy elölülő nek, két vagy legfeljebb 
nyolez bí rónak len n i, s számfeletti b í rákn ak, kik a' rendes tagok 
helyét szükség esetében kipótolhassák ; továbbá egy jegyző nek (gref-
fier) 's néhány szolgáknak (huissier). A' keresked ő k közül a' tekin 
tetesebbek választatnak tagoknak ; minden kereskedő  , ki 30 eszten
dő s, és öt esztendeig már tisztes kereskedést folytatot t , alkalmatos a" 
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b í róságra; az elölülő nek 40 esztendő snek kell lennie, 's már elő bb 
birói hivatalt kellet t viselnie. A' választás titkos szavazattal esik 
meg. A' megválasztott tagok hivatalok folytatására felesketnek , 's 
azt fizetés nélkül tartoznak két esztendeig vinn i, de azután is ujab
ban megválaszí athatók. 

K E R E S K E D É S I U T A K az áruk egy helybő l másikra rááti-
tásának könnyebbitésére szolgálnak, 's vagy száraz vagy vizi u t a k : 
ez utóbbiak vagy folyóvizek vag3'csatornák (canalis). I t t csak a'szárazi 
utakról lesz szó. Minden jól elkészült mesterséges ut (ehaussée) tekin
tethet ikugyan kereskedési útnak, ha amiak készí tése és fentartásában 
mind az tekintetbe vetetik, a' mi reá bí rhatja a' keresked ő ket, hogy 
több utak között azt különösen használják. A' kereskedési fő bb utaknak 
m égis magasabbaknak, szélesebbeknek és tartósabbaknak, kell lenniek, 
mint más rendes utaknak; mert azok szüntelen hasznai- tatnak , és sok fu
varozást állanak ki. Azoknak, kik árukat szálitanak, mérsékelt kí vánsá
ga csak annyi, hogy a' kereskedési utón rövid idő  a lat t , tökéletes bátor
ságban lehessen bizonyos mennyiségű  árukat, egy helyr ő l másikra szá-
litan i. Arra kell hát az igazgatásnak törekednie , hogy egyik fő  ke
reskedő  várostót a' irtásikig , a' mennyire csak leh et , egyenes vonalú 
legyen az u t , 's olly helyek mellett menjen e l , hol leginkább szok
tak fel és lerakodni. Egyeneseknek és keményeknek kell len n ie 'm el
lett a' kereskedési utaknak, m'ellyeken éjjel és nappal egyiránt lehes
sen já r n i , még mikor hó van is, a' nélkül, hogy eltévedjen az ember. 
Ezért a' távolságot kimutató jegyfák vagy kő oszlopok elkerülhetetle
n ül szükségesek a/ .okon. Az ut széleinek fákkal beültetése vagy 
csak azért is jó , hogy mind az utasok mind a' vonó marhák kön
nyebben mennek azoknak árnyékában ; télen pedig, mikor nagy a 'h ó , 
eltávoztatják az eltévedést, 's az ebbő l könnyen származható más ve
szedelmeket. Ezen kivül gondoskodni keil arról is, hogy az i l lyu t ak 
mellett policziai felvigyázás alat t jó vendégfogadók , korcsmák és 
más szál ó helyek legyenek, valamint a' legszükségssebb mesterembe
rek is, m illyenek: a' szí jgyártók, kerékgyártók, kovácsok. Továbbá a' 
közbátorság azt is megkí vánja, hogy a' policziai vagy más csendes-
ségre felügyelő  katonaság némellykor megjárja az utak mellékeit , 's 
a' gyanús emberekt ő l 's rablóktól megtiszt í tsa azokat. Az utak jó 
állapotban tartása is egy fő  gond ; 's ugyan azért nem elég csak arra 
ügyeln i , hog5' az ut t isztán tartassék , 's gödrei betöltessenek , 
hanem a' fuvaros szekereket is felvigyazat alá kell'venni , hogyanok 
ne ronthassák nagyon az u t a t , melly czélra a' széles keréktalpu sze
kerek legálkalmatosabbak , mert nem tesznek o í ly mély bevágásokat. 
Szükséges azt is meghatározni , mennyi teher rakathassék valamelly 
szekérre, és hány vonó marhát lehessen az úthoz képest belefogni. De 
mindenek felett iő  dolog valamelly kereskedési ut virágzására , hogy 
nagy utivámok ne terheljék , 's a' vámhivatal hosszas kérdező sködé-
sei«'s vizsgálatai ne hátrálják az utazó kereskedő ket és fuvarosokat. 
Arra is vigyáznak már sok helyen , hogy az illy utakhoz közel czél-
irányos lerakó helyek legyenek, és fuvarosokat, postalovakat hamar 
lehessen kapni. A' kereskedési utak jókarban tartása mellett ügyelni 
kell a'mellékes utakra is , mellyek a' kereskedő  városokhoz vimnek , 
mivel a' concurrentia azok által is segittetik elé , vagy pedig hátrál-
t a t ik. N émetország déli részeiben , nevezetesen Bajorországban) jeles 
kereskedési utak vágynak , mellyek a' mellékutakkal - is jó öszveköt-
tetésben állanak. 

Az austriai tartományokban több derék , mesterségesen készült 
császári utak létesültek "már eddig is, mellyek Triestbe, a" külföldi 
kereskedés fő  helyére, visznek. F rancziaország már régen b í r t néhány 
jó kereskedési utakkal, StrassburgtóL P ar isig, Bordeauxtól. Marseil-
leig ; de N apóleon igazgatása ideje alat t legtöbbet halada e' résa-
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ben.  Angliának  u t ja i ,  hol  a'  kereskedés  divatozik,  már  azért is elébb 
valók  más  országiaknál,  mert azoknak  egy  része  vasút ,  a'  mit  másutt 
csak  nem  régolta  utánoznak.  Mindenek  lelett emlí tést érdemel N apó
leon remek m unkája, a' Simplon hegyén keresztül menő  kereskedési 
u t , m it lyet a' régiség nem tud mutat'.i , melly a' franczia és olasz
országi, ugy a' helvetiai kereskedést öszveköti. Ezen ut hossza, a' 
mennyiben az a' hegy által öszveköti F raucziaországot Olaszországgal, 
65,670 metrenyi (egy metre 3 láb , 2 ujj, 2 vonal). H at esztendeig 
dolgoztak rajta a 'két ország legjobb földmérő ji, 's 17 milliom frank
ba került . A' Goudo nagy galleriája 22 metrenyi hoss/ .aságu , mel
lyen ezer ember dolgozott 15 hónapig; ez legremekebb része az útnak. 
Mindenütt vágynak útmutatók feláll í tva; lovakról és az utazók bizto
sí tásáról gondos intézetek t é t e t t ek, millyenek p. o. a' téli menedék
helyek, meüyek az utasokat és marháikat befogadják. Kállay. 

K E R E S Z T , Krisztus halálának eszköze, azóta köz t isztelet tár
gya , fő kép pedig H eléna Constantinus annyjától fogva, ki Jerusalem -
ben Krisztus valóságos keresztjét feltalálta , mellyet H eraclius a' Per -
sáktól visszanyervén Jerusalemben felállitatot t ; innét veszi eredetét 
a' kereszt fel magasztaltatásának innepe. A' keresztes? hadakban a' za
rándokok ruhájokra keresztet tüzének. H ajdan keresztpróbák diva
toztak (1. I STE N Í TÉ LE TE K). Szeúczy. 

K E R E S Z T Á L L Á S (Querstand), vagy is a' nem harmóniai ke-
resztállás két hangrészvény hibás elő lépését jelen t i, mellyben az. 
egyik részvénynek egyik hangja a' másik részvényben (Stimme) mind
já r t 's közvetetlenül valamelly ehromaticai jegy által változtatva for
dul elő . gy. 

K ER E S Z T B D L L A (Cruzada), Bulla , melly által 3dik K aü xt u s 
1457 mind azoknak bű nbocsánatot h irdet , kik a' h itetlenek ellen 
harczolni , vagy pénzbeli segedelmet nyújtani készek. Szenczy. 

K E R E S Z T É L Y ( I I . ) , D ánia királyja, szül. Kopenhágában 1481 
's gondatlanul neveltetek: í fju korában heves természeténél fogva leg
nagyobb kicsapongasokat követett el. Atyja, János kir á ly, ki végre 
tudósittaték hja magaviseletér ő l, keményen megbünteté , de hasztalan . 
Midő n 1507 némelly lázadó mozdulatok elnyomása végett Bergenbe 
hivatnék, heves szenvedélyre gyúlt egy D ywecke nevű  fiatal hollandi 
leány ir án t , kinek anyja vendégfogadosné volt. D ywecke szeret ő je 
lön Keresztclynek, ki n eki, 's fő kép anyjának, határtalan uralko
dást engede maga felett. Ezután mint alkirály N orvégiában m arad t , 
mig nem atyja gyengélkedő  egészsége miatt Knpenhágába visszahiva-
ték. Királyi székre lépte után öszvekelt 1515 Izabellával, V Károly 
testvérével. E rre komoly elő terjesztéseket tön Vili H enriknek az An
golok tengeri rablásai m ia t t , megujitá az egyezéseket a'moszkai nagy-
herczegger, 's a' H ansavárosoktól a' kereskedést elvonni igyekezék. Azon 
reményeket, mellyeket ezen tettei ébresztenek alattvalóiban ,hamar meg
semmisí tek ama' borzasztó jelenetek , mellyekre Dywecke halála szol
gált okul. Torbern Oxe, a'kopenhagai várkormányző  , rokonai Dywe
cke megetetésével vádoltattak. Oxe "megvallá , hogy ő  azt már köráh -
ban szeret te, 's a" király leuyakaztatá. Bhután még több kivégezteté-
sek ijedelemmel tölték el az egész országot. Keresztély leginkább a' 
nemességet gyülölé, melly a' királyra rósz szemmel nézett a zé r t , 
hogy a z , a' polgárokat és parasztokat az elnyomatás ellen oltalma 
alá vévé. 1516 e jy pápai követ érkezek éjszakra, bű nbocsánatot hir
detni. Keresztélj' ezt befogadá, reménylvén , hogy hasznát veheti Sve-
ciában , mellj'nek koronájára vágyott. A' Svédek több pártokra va-
lának oszolva. Trolié Gusztáv, 'az upsalai é n e k , és Steuou Sturenek, 
a' királyság administratorának halálos ellensége, t itkon szövetségre 
lépé Keresztéllyel; de a' svéd rendek Sturet oltalmokba vévén , Trol
iét letevék , 's várát lerontották. A' pápakövet , ki ezen körülmények. 
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közt  érkezek  Sveciába,  megnyeré  Sturet ,  felfedezi  elő tte  Keresztély 
terveit ,  's  igazolá  a'  pápa  el ő t t  a'  Svédek  tettét  Trolié  ellen.  Végre 
Keresztély  1518  maga  ment  Stockholm ba,  hogy  az  administratorral 
öszvejühesseu. Biztosí tására 6 kezes adaték neki által a' legelső  famí 
liákból. Midő n ezen kezesek, kik közt G ustav Wasa is volt, a' dán 
hajósereghez érkeztek, ugy bánt vélek a' hütelen monarcha, mint fog
lyokkal, 's visszatért D ániába. 1520 tél közepén egy sereggel jelen t 
meg Sveciában. A' Svédek Jan . 1 9. Bogesundnál megverettek, 's Sture 
halálos sebet kapott . A' D ánok í o ljt a ták győ zedelmeket. Trolié az 
U psalában öszvegyült országrendeknek (az elölülést elfoglalván) Ke-
resztélyt királynak megesmérni javalá. Nem volt ugyan soknak tet
szésére az egyesülés, de kénytelenségbő l még is csak elfogadák azt. 
Közönséges bocsánat hirdettetek , mindenki sietett ennek hasznát venni. 
Csak a' fő város, hova az adniin istrator özvegye vonult, mutata ellent-
á llást . M ihelyt megnyí lt a' t en ger , egy hajósereggel jeleut meg Ke
resztelj' , a' magát meg nem adó Stockholm elő t t . Aggódva látá a' 
n yarat lefolyn i, hadi és élelem -  t ára k iü r ü lt , katonái zúgolódtak. 
Végre elhatározá magában , svéd alkudozókat küldeni a' lakosokhoz, 
í géretei és az éhség kieszközlék, mit a' fegyver nem volt képes ki-
eszközlen i; megnyittatának neki a' kapuk. F ogadá, hogy fentartja 
Svédország szabadságát , 's a' multakról elfelejtkezik. Oct. vége felé 
érkezek Stockholmba , 's a' püspökökt ő l és seuatoroktól egy actát 
kivan t , mellyben örökös királynak esmertetnék , 's ezután két nap 
í Hulva megkoronáztatá magát Trolié által. Csak külföldieket neveze 
ki országos lovagoknak, azt nyilványositván , hogy azért nem adja 
Svédnek ezen méltóságot , mivel a' tartományt fegyverrel foglald el. 
A' közönséges szomorúság ellenére is innepeket rendelt , meilyekben 
m egtudá nyern i a' sokaságot. A' király i tekin tetet Sveciában megerő -
sitn i törekedve arra határozd m agát , hogy ezen czélt az első  famí 
liák kiirtásával érje el. Tanácsadóji csak az eszközök felő l nem vol
tak egy értelemben. Végre Slaghoek, a' király gyóntató atyja, a' 
Trolié ellenségeire mondott egyházi átkot hozá emlékezetbe , azt 
adván hozzá, hogy ha a' király, mint fejedelem, elfeledné a' mnltakat, 
<> neki, mint a' pápa parancsai teljesí t ő jének, ki kell irtan ia az eret
nekeket. Trolié ennél fogva eretnekek megbüntetését kiválta', 's a' 
király egy biztosságot neveze ki , melly el ő t t a' bevádoltak megje
lenni köteleztetének. Ezek közt volt Krisztina is, az adniin istrator öz-
• vegye. Midő n ez meghalt férje ártat lanságát megbizonyí tani akarva, 
a' senatus 1517 költ végzeí ét el ő m utatn á, Keresztély ezt kezeibe ke
r í tvén számüzendő k lajstromát készite belő le. A' vádoltattak vétke
seknek találtatának 's 94 áldozat esek el hóhér pallosa által a' ki
rály szemei elő t t . Ezen véres jelenetek egyre ismételtet tek, 's Ke
resztély olly kinyilatkoztatással igazolá t e t t é t , hogy mind ez az or
szág békéjének fentartására szükséges. Ezután visszatért D ániába. 
Vérpatakok jelelék ú t já t ; ő rsereget raka minden városba. Még Dá
niában is kegyetlenkedék. Ezután N émetalföldre mene, V Károlytól 
segí tséget kérni nagybátyja F ridr ik holsteini berezeg ellen , kivel vi
tája vo lt , és a' Lübeckiek ellen , kik mindig készek voltak a' Svédek 
pártolására. Kopenhágába visszatérte után egész Sveoia fegyverben 
volt. Slaghoek kegyetlensége közönséges lázadást támaszta. Keresz
tély visszah í vd, 's a' lundi érsekséget adá n eki, de nem sokára ele-
- yenen égetteté meg, hogy békí tse a' pápá t , ki a' Stockholmban meg
öletett püspökök felő l tartandó visgálódás végett , követet külde D á
n iába. H ogy a' pápát egészen megengesztelje , mindent megváltoztata 
a' törvénj'ben, mi a' Lutheran ismusnak, metlyhez ő  nagy hajlandó
ságot m utato t t , kedvező  volt. Ez a la t t elszökék Gustav Vasa fogsá
gából, 's felkelta' Dánok ellen. A'Wadstendban öszvegyült országrendek 
Keresztelyt svéd korona vesztettnek nyilatkoztaink. A' stockholmi 
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óraereg a'  fizetés  hijányossága  miatt  felzendült.  K.  egészen neki  dühöd
t én ,  meghagyá  a'  dán  parancsnokoknak,  végeztessenek  ki  minden zen -
dülő ket. Ezen rendszabás sietteté megbukását. N orby még birta Stock
holmot, C alm art , és Abot, melly helyek az ország kulcsainak te
kin tet tek, de csak hamar nyugtaian itatot t a' Lübeckiekt ő l. Ezek még 
Dánia part jai ellen is tettek próbát . H ogy rajtok bosszút állhasson, 
alkudozásba ereszkedett K. a' holsteini herczeggel, melly azonban az 
ő  illetlen magaviselete miatt félbe szakasztatott . Ezenközben két tör
vénykönyvet adata ki , mellyek által egy részr ő l a' papság korlátok 
közé szorit taték , más részr ő l pedig a í p a raszt rend emeltetek. Ezen 
valóban bölcs és emberi rendszabások közé mások is voltak vegyí tve, 
mellyeknek közönséges elégedetlenséget kellé gerjeszteniek. Mindenki 
zugolódék a' pénz megrosszabitása és az adók elszenvedhetlen terhe 
miat t . A' jütlandi püspökök és senatorok tudósitatván a' nemesség 
gondolkozása felő l, első k készí tenek tervet a' király ellen felkelésre. 
1522 í 'eloldozák magokat alattvalói esküjök alól , Keresztélyt jogai 
vesztettnek hirdetek , ' s a 'koronával F r id r ike t , a 'holstein i herczeget, 
megkinálák. A' kirá ly, ki már gyanakodi kezde , Seelandba, Kal-
lundborgba hivá öszve a' jü t t landi nemességet ; mivel pedig senki 
sem jelent m eg, 1523 Jütlandban Arhuust rendelé gyülő heljnek , a' 
hol maga is megjelent. Oda érkezése sietteté az öszveesküdtek ter
ve kivételét. Ezek N iborgba gyülekezvén, két oklevelet kész í t en ek, 
's egyikben a' királyt letevék, a' másikban pedig F ridriket felszóliták, 
hogy foglalná el a' királj'i székét. Már közel volt a' polgári habom 
a' kiütéshez, midő n K. önmaga felhágva ügyével. 1523 eltáiozék Dá
niából , magával vivén a' királyn ét , gyermekeit, drágaságait 's az or
szág levéltárát. Egy szélvész elszélesztvén .hajójit , ő t a' norvégiai 
partra veté ki , a" honnét csak a' legnagyobb veszedelmek után ju t a 
el Veerebe, Seelandra. V Károly megelégedék azzal, hogy mind 
F r id iiket , mint a' jüt landi nemességet, és Lübeck városát elt iltá , 
Keresztélv ellen va'amit próbáln i. Ez az a la t t szárazföldi és tengeri se- -
reget gyű jtvén, 1531 N orvégiában Opslo- nál part ra szált . Hanem csa-
patjai ujra megverettek. A' dán és hansavárosi hajóseregt ő l tulajdon 
táborában megtámadtatván , a' városba vonult ; hajóji láng prédája 
lettek. Minden segédforrástól megfosztatva, egyezési alkudozásba eresz-
kedék a' dán tábornokokkal , kik végre biztos kí séretet adának neki, 
hogy egy dán hadi hajón Kopenhágába mehessen F ridr ikkel szemé
lyesen értekezni. 1532 Jul. érkezek Kopenhágába, de F ridr ik nem 
fogadá el a' kötött egyezést , 's a' senatus K er esz t é i t befogatni 
rendelé. Ennél fogva Alsenszigeire Sonderburg várába vitetek. I t t 12 
évet tölte egy bel alázott ajtaju törpe toronyban , 's utóbb csak egy agg 
katona lévén társa. Minden elhagyá ő t. Midő u 1543 I I I Keresztelj' 
lépé a' t h ro n ra , V Károllyal kötött egyezségnél fogva enyhite 
tet t sorsa. 1546 olta Kallundborgban élt a' számára rendelt évpénz-
bő l. 1559 Jan. 24 halt meg. Luther vallását követő  n ő je Krisztina 
állhatosan osztozkodék szerencsétlenségében egészen haláláig (1526), 
H árom gyermeke volt : Ján os, ki 1 3 éves korában 1532 Regensburg- * 
ban halt m eg; D orot t ja , kivel F ridrik a' pfalzi választ ő fej., és Krisz- . 
t in a , kivel S/ orza F erencz, mailandi herczeg, 's utóbb F erencz, lo- i 
tharingiai herczeg lépé házasságra. r. 

K E R E S Z T E L T (VII .) Dánia királyja, V F ridr ik királynak angliai 
Louisával nemzet fija , szül. 1 749. Jan. 29. 1766 Jan . 1 3. felválta atyját , 
gyan azon évben öszvekelt I I I György7 angol király húgával Karolina 
Mathildével. 1767—69 N ém et , H ollan d, Angol és F ranceia országo
kat beutazván meglátogatá a' legjelesebb tudósokat , az academiákat 
és tudós társaságokat , Cambridgeben a' törvények doctora lön , '« 
mindenütt egy jószí vű  és mivelt fejedelem h irét hagyá maga után , 
Eleintegróf BernstorfF , ki teljes bizodalmát birá V F r id r ikn ek, igaz-
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gatá  az  ügyeket,  de  17 70  STRU EN SEE  (1.  e.)  a'  király  orvosa,  határ
talan  hatalmot  nyervén  felet te,  és  a'  fiatal  vigyázatlan  királynét  is 
részére hód í tván , clnyomá Bernstorfot , 's maga foglalá el annak he
lyét . Az újí tások, mellyeket ezen uj niiiiister kezde , gyű lölséget tá
masztanak a" nemességben, a' katonaság közt pedig megelégedet-
lenséget. Az uralkodni vágyó özvegy királyné (braunschweigi Júlia 
M ár ia , Keresz'tély mostoha anyja) mind eddig hasztalan igyekezett , 
Keresy.télyt nejével öszveháboritni , hogy igy az ügyek igazgatásához 
juthasson. Most egynehány elégedetlennel egyesülvén , ezeknek és fiá
nak , F r id r ik örökös berezeglek (Vll Keresztély féltestvérének) tár
saságában sikerült neki 1772 Jan . I C . a' sokáig vonakodó királyt 
olly szin a la t t , mintha a' királyné és Struensee ő  vele egy lemondó 
levelet akarnának alá í ratn i , befogató parancs kiadására bí rni, a' ki
rályné és Struensee ellen. Ezolta a' kormányt Júlia, az özvegy ki
rályné és fia F ridrik ví v éli. A' kirá ly, ki egy nyavalyában megtébo
lyodott , csak név szerin t uralkodott . 1 784 Apr. 14, a' mostani király 
vévé által a' kormányt mint egy üttországló (L . A'I F R I D R I K ) . VII 
Keresztély 1807, mielő tt a'fő várost az Angolok bevették volna, Rends-
burgba I lolsteinba vitetek, a' hol M art. 13. 1808 meghalt. A' ki
rályné, KAROLINA (1. e.), miután Kronburg várába vit etet t , törvényesen 
hallgat tatot t ki Struenseeve.1 volt öszveköttetése felő l. Késő bben Celle-
be vonult , hol 1775 meghalt. Keresztélynek csak két gyermeke volt, 
a' mostani király, VI F r idr ik, és Augusta herczegné, az 1814 meg
halt holstein - augustenburgi herczeg hitvese. B. 

K K R I Í S Z T É IÍ VB K vagy K E R E S Z T É N Y S É G nevezete alat t 
azon része értet ik az emberiségnek , inelly megkereszteltetvén, a'Krisz
tus állal tan í tot t hitben neveltetik fel , habár ez vnémelly vallásos 
véleményekre vagy sz. í rásbeli magyarázatokra nézve különböző  is.— 
Jerusálemben támadt az első  keresztény' közönség, nem sokára Jézus 
halála u t án , de a' K e r e s z t é n y nevet (melly tulajdonképen a' 
Krisztus ellenségeinél csúfnév volt) csak 64 körül vevék fel az An-
t ioch iaiak és Syriaiak. Az apostolok fáradhatlan tan í tásai következé
sében már az 1 században állották fel keresztény gyülekezetek az 
egész romai birodalomban, Palastinában , Kisásiában , G örögor
szágban , a' Középlenger szigetein , Olaszországban és Afrika éj
szaki part jain . Egyszer ű n , 's szorongatott állapotjokhoz alkatmazva, 
különböző  viszontagságok nyomasztó súlya alat t (1. KERESZTÉN YEK 
ÜLICÖZTETKSK) folytaták egyházi életeket. Az egység után tülekedés és 
az egy házi alkotmány számtalan súrlódást okozott a' máskép gondol
kozókkal , hamis tan í tókkal és h itet lenekkel, mibő l azon elhatalmazó 
papi' uralkodás ered t , mellynek a' keresztényekre nézve olly terhesen 
lenyomó példáját adá a' késő bben veszedelmébe hanyatlott zsidó nép. 
Minekutána a' 4 században nagy Constantin által a' keresztények el
ső ben türetést , azután pedig szinte első séget nyertek a' romai biroda
lomban : a' püspökök egyházbeli törvényhozói hatalmokat az első  kö
zönséges egyházi gyű lésben (l. N ICAEA) 325 hitfejezetek megállapí tásá
val tüntetek k i , mellyeknek minden igaz keresztényeket kötelezniek 
kellet t . E rre alapiták a' késő bbi conciliumok az ő  végzéseiket, 's az 
igazhit ű ek vallásos észfogatait. Lassanként nyugoti 's éjszaki Európa 
német nemzetei is elfogatlak a' G othok után , a' már fényeskedéssel 
és külső , czeremoniákkal elözöulölt keresztény vallást , (1. KÉPDUI.ÓK) 
melly ezeknek megtérése által kipótolva látá azon h iján yt , mellyet 
keleten , Ásiában és Afrikában a' Saracenusok miat t kapott. A' 10 
századtól fogva a' 12ig ismét nevekedett a' keresztények száma a' 
szláv és skandinavi népek által ; noha ezek jobban mint nem , csak 
a' virágzóbb állapotra ju tó görög egyház tagjait szapor í tották. D e a' 
keresztes vitézek , kiket részint vallási buzgóság, részint nyereség
es kalandnzási vágy lelkesí tettek (109(5—1150) a' ti., sir elfoglalása-
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r a :  nem  a '  gö rög  c sászá r  ,  h an em  a '  p á p a  r é szé r e h ó d í t o t t á k m eg a ' 
a ' je ru sa lem i k i r á lysá go t . D e in n u ét az egyh áz fejein ek e llen é re a ' 
keresztes vi t ézekke l e gyü t t sok r égi babo n ásko d ás t é r t vissza a ' n yu -
goti kereszt én ység k ö z é , ' s egyszersm in d ABALAR D és bresc ia i A R 
NOLD ( l. e.) bö lc se iked ési b i r á lga t á sa i á l t a l szabadabb go n d o lko zás
mód kezde e lt e r jed n i . J izzel e gyü t t va llásbeli kisebb felekezetek t á 
m a d t a k , m e llyeke t u gyan a ' l ő  egyh ázi és világi h a t a lm a k t ű z ze l ' s 
vassal igyekezén ek ki i r t a n i (1. Sz. H I VAT AL ) , de a' m e l lyeke t gyö ke
rest ő l kiszagga t n i an n ál kevesebbé leh e t e t t , m in t h o gy az a kko r i va llá 
sos t a n í t á sn a k a ' sz. Í rássa l sokban való e llen kezése nem t i t ko l t a t -
h a t o t t el eléggé , 's mivel m agok az egyh á z i r en d ek is viszá lkodás-
b a n vo lt ak egym ással ' s kü lön kü lön u r a lko d á sr a vágyt ak. ( I . T K M -
P LAR I U SO K , F R AN C I SC I N U SD K ) . í gy h in t e t t ek el a ' va llá sbe li sza ka d o -
záso k I n agva i , m ellyekn ek csak az 14 14 — 18 ko n st a n zi gy ű l é s 
veth ete véget (Vö. ScHiSMA). Azon ban W I C L E P ( 1 . e.) t a n í t á sa i va la
m in t késő bben Husséi is m é lyen h a t o t t a k az e lm ékr e 's kü lö 
nösen ezen u t o lsó n ak m e gé ge t t e t é se , fe llo bban t a a ' p á r t o sko d á s szik
rá já t követ ő in ek l e lk é b e n , k ik ( 14 3 1—4 3 ) a ' baseli egyh ázi gy ű l é st 
n ém elly szabadságbeli kiván a t a jk m ega d á sá r a k in sze r i t e t t é k . M in t ne
vekedet t ezen t ú l m in d in kább a ' va llá st isz t i t á si ó h a jt á s , 's m in t fejl ő 
döt t ki a' gá t o ln i kiváu t u ju lás : ezekr ő l 1. a' R E E O R M AT I O c z ikke lyt . 
— A' m ai kereszt én ység e lva la h á r a levetkezn i lá t szik azon bizodal -
m a t lan ságo t és id egen ked ést , m e l ly m ég a ' m ú lt század gye r m eke i
n ek le lkén is setéién b o r o n go t t , ' s gya k r a n véres á ld o za t gya n á n t 
szakaszt á el egym ást ó l a ' r o ko n sziveket . D e r ü ln i kezd az e lm ei fel-
vi lágo so do t t ság fényes n a p p a la , m ellyen a ' ke reszt én }' va llá s fele
kezetein ek t agja i nem csak e gym á st , h an em m ég a ' n em keresz t én ye
ket is — m in t em bereket — r o ko n a ik gj' an án t fogják t ekin t en i , 's 
ő ket fe lebará t i sze re t e t t e l igyekezen dn ek bo ld o g í t a n i . 

K E R E s 7. T K tf Y K K ij L D ö z T E T K s E. Ez következése vo lt azon 
a ggó d á so kn a k, m e llyeke t a ' m in den e l ő bbi isten i t i sz t e le t t e l e llen ke
z ő  kereszt én y h i t , a ' zsidók és p o gá n yo k le lkében o ko zo t t . F a la e st i 
nában ugyan nem le t t ek a ' kereszt én yek á l t a lá n o s ü ldözés t á r gy a i , 
m ivel m in den e r r e in ger l ő  o ko t gon dosan k ike r ü l t e k : de a z é r t egye
sek , kü lön ösen a ' je ru sa lem i közön ség e lö l já r ó i , m in t p . o . I s t vá n , 
az id ő sb és iljabb J a ka b ap o st o l ' sa t . í nég is á ld o za t a i levén ek a* vak 
buzgó ikodásn ak ' s ir igykedésn ek. Az e l s ő  t e t em esebb ü ld ö zésre R o 
m a városán ak felgyújtása ad o t t o k o t , m c llye t N er o császár a ' ke 
r e sz t é n ye kr e h á r í t o t t . E kko r (64) ö le t t ek m eg P é t e r é s P á l a p o st o 
lo k is. A' m á s o d i k üldözés D o m it ia n u s o r száglást féltése á l t a l 
o ko 7t a ( o t t 9 5 ; k i legin kább K isásiában so kaka t kivégezt e t e t t . H a r 
m a d i k gya n á n t t e k in t e t h e t ik T ra jan u sn ak azon végzése , m e lly a ' 
kereszt én yek egyesü lése it ' s a la t t o m o s összejöveteleit t i l a lm a z á , ' s sok
n ak h a lá lá t von ta m aga u t án (10(5). E t t ő l fogva t ű r h e t ő  n yu ga lo m 
u r a lko d o t t szin te 16 0 - i g, m id ő n K isásiában a ' p ó rn ép u j kegye t 
len kedéseket kövc tet t t e l a ' kereszt én y h it va llásu n kon . (N e g y e d i k 
ü ld ö zés) . vSeptiniius Severus a la t t borzasztó véren gzések ke le t kez t ek 
a ' neveked ő  kereszt én ységet e ln yom n i igyekezet t p o gá n yo k m egtám a
dása i m i a t t , ' s m in eku t án a a ' császár a ' kereszt én y h i t fe .vét e lé t ke
m én yen m egt i l t á ( 202) r ém í t ő  k í n zások á l t a l ké n yt e le n i t t e t t e k szá
m osan a ' m á r felvet t r ő l i s lem on dan i. E zen ö t ö d i k ü ld ö zés u t á n , 
C a rac a lla , M ac i in és H elio gaba lu s u ra lko d ása a l a t t ism ét békeségben 
éltek , s ő t Alexan der Severus a la t t n ém elly e ls ő ségekke l is fe lruh áz
t a t t ak a ' ke r e sz t é n ye k , m í gnem M axim in us c sászá rn ak azon ko r lá 
tozása kö ve t ke ze t t , m e lly a ' h a t o d i k ü ld ö zésu ek n e ve z t e t e k , ' s 
m elly jobban csak a ' ke r . t u d ó so ka t és e gyh á z ia ka t i l le t é m in t sem a ' 
közönséget . D ec iu s azon ban a ' ke reszt én yek á l t a lá n o s ü ldöztet ésével 
( h e t e d i k ) kezdé u r a lko d á sá t 2 4 9 ' s azo ka t végkép k i a ka r á i r t a n i . 
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Valer í anus nagyobbrészin t csak egyháziakat hurczoltatott h a lá lr a ; 
( n y o l c z a d i k üld.) Aurelianus kiirtó parancsának végrehajtatását 
( k i l e n c z e d i k üld.) meggátolá annak erő szakos halála. D e annál 
kemén3'ebb volt a' t i z e d i k ü ldözés, mellyet Diocletianus az ő  ural
kodó társának Saleriusnak , 's más egyéb a' keresztények ellenségei
nek ösztönözésébő l ind í tot t 303. Az egész romai birodalomban leron
t a t t ak az ő  egyházaik , szent könyveik elszedettek és megégettettek , 
személyeken pedig minden kigondolható kegyetlenkedések elkövetettek, 
hogy általok hitek megváltoztatására kinszerittessenek. Minthogy pedig 
ezen felül azzal is vádoltatott a' kereszténység , hogy közönséges lá
zadást forral, 's hogy ő  gyujtatá fel a' nicomediai királyi palotát : 
ezerek hurczoltatának a' legkinosb halálra 's minden romai tarto
mányban t 'olytattattak az öldöklések szinte 310 évig, Ekkor kezdett 
a' kereszténység napja Oerülni. N agy Constantin 312 és 31*3 teljes 
szabadságot engedett a' keresztényeknek 's egyházaikat és javaikat is 
visszaadván, maga is elfogadá azoknak tan í t ásait , °s országos vallás
sá emelé a' romai birodalomban. Ezóta csak idegen országokban , 
min t p. o. Persiában (343, 414 és 437) 's a' Vandálok afrikai birto
kaiban szenvedtek nyomorgatásokat , mellyek keleten az Islani vallási 
terjedésével mindig súlyosabbak lettek. D e mind ezek t ű rhet ő k voltak 
azon engesztelhetlen gyiilölségnek borzasztó kí nzásaihoz képest , mel-
Jycket a' középkorban a' kereszténység a'kereszténységen , különösen 
pedig az inquisitio í  törvényszékek a' különvált hitvallásuakon elkö
vettek. — N agyobb részint mindenütt megszű ntek ugyan m ára ' nyil
vános üldözések ; de mind e' mellett csak akkor innepelhetendi meg 
a' keresztény világ az ész diadalmának arany napját , midő n még a" 
viszálkodásnak csí rázó gyökerei is ki lesznek gyomlálva a' külön gon
dolkozásnak szivébő l. 

K E R E S Z T E S H AD AK, a' nyugoti keresztény népekt ő l I 1 
század elejét ő l 13. század végéig, Palaestina elfoglalása végett vi
selt háborúk. Keresztes hadaknak azért neveztettek, mivel minden, 
ezen szent ütközetekre menő  harezoló a' kereszt jelét viselé. Már ré
gen hadi állapotban voltak a' keresztény és mohaminedánus népek, 
nem csak Ásiáhan, hanem Európában is, hol a' Mohammed hit ű  Mau-
rusok vag}' Szerecsenek a' pyrenaei félszigeten er ő s lábra kaptak, 
's a' kereszténység az islamismus által igen szoritato t t . Mélyen fáj
lalták nj'ugot kegyes népei , hogy a' szent földet , hol hitek alapi
tója é l t , a' világ boldogságáért szenvedett, hol a' megváltó sirja 
még fenállt, mellyhez kegyes zarándokok vándorlottak, hitetlenek ha
talmában kellé tudniok. A' keletr ő l visszatér ő  zarándokok nem ir-
liaták le eléggé azon veszélyeke*, mellyeknek a' kegyes búcsújáró 
ki van t éve ; kivált a' fatimiticus Hakem kalifa, mint valami N ero 
festetett le , ki keresztényasszony fija lévén , azon gyanút, hogy ő  
maga is t itkos keresztény, a' keresztények vérében akará lemosni. 
Éhez járu la még azon hadakozó indulat is, inelly a' közép korban 
l>' frank- német népeket lelkesifé, és az a' haszon , mellyet minden 
rangú 's viszonya emberek igérének magoknak ezen háborúkból. A" 
pápa ugy nézé ezen h áború t , mint eszközt a' kereszténység terjesz
tésére a' hitetlenek közöt t , 's egész nemzetek m egtér í tésére; a' feje
delmek győ zelmet 's hatalmok liagyobbodását reményiek ; a' népek 
dicső  kalandokat várának véghez vin n i; 's az Európa csaknem minden 
tájain elszegényült földmivelő  örömest ment' azon országba, melly 
paradicsomnak tar t a to t t . A' szent háborúban résztvevő knek a' leg
hathatósabb áldások Ígérteiének. A' föld legszentebb helyeire lépés 
reményjének mindes kegyes szí vre hathatósan kellé munkálódnia, 
"s a' menny örömeire való bizonyos kilátásban elveszte a 'h a lá l ijesz -
t ő ségét. Ezen okokból kell a' keresztes h adakat , 's a' népek kész
ségét illy tet tekre magyarázni. Az első  keresztes hadra A m i e n » 
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V«l «r  Tagy  rem ete.P éter  adott  o ko t ,  ki  1093  más  bucsusokkal 
Jerusalembe  utazot t .  Visszajövetele  után  11  Orbán  pápához ment,  elő -
terjeszté a' keresztények szomorú állapotját keleten , 's a' jerusalemi 
patriarchának egy í rását adá á l t a l , mellyben ez a' nyugoti népeket 
esedezve kére , segí tsenek nyomatott testvéreiken. A' pápa megnyitá 
1095 Piacenzában a' nagy sokaság miatt szabad ég alat t t ar tato t t egy
házi gyű lést , Alexius görög császár követeinek elő terjeszteté a' ke
reszténység szomorú h elyzetét , és sokakat azon í géretre b i r a , hogy 
segí tséget viendenek keletre , nyomatot t testvéreiknek. Még nagyobb 
volt a ' ' felgerjedés 1096, a ' e l e rm ö n t i egyházi gyű lésen , hol 
minden nemzetnek küldöttjei jelen. vol<# k. M ert annyira feltüzelé 
Orbán az egész gyülekezetet , hogy ez, miután a' pápa a' keleti ke
resztények, nyomorúságát elő terjesztette voln a, egy akarat t a l felki-
álta : az isten akarja ! Még azon esztendő ben számtalan csapatok in
dultak meg különbféle utakon . Ez volt az e l s ő  keresztes had. D e 
sokan ezen csoportok közü l, minden hadi fenyí ték h í jával lévén , 
azon tartományokban , mellyeken keresztül m en tek, elszéljesztetének, 
meg minekelő t te Kon stan t in ápolyt , melly közönséges öszvegyülés 
helyéül rendeltetett , elérhetek. Vezettek azután egy jó l elrendelt , vá
logatott 80,000 fő bő l álló sereget B o u i l l o n G o t t f r i e d , alsó -
lotharingiai herczeg , H ugó , a' francziaországi király F ilep testvére, 
Balduin , G ottfried testvére, flandern i R ó ber t , toulousei Raimund, 
Boemund , apuliai Tancred 's más vitézek. Ezen sereggel mentek a' 
tapasztalt vezérek N ém et - és Magyarországon keresztü l, a' gallipo -
lisi tengerszorulaton álteveztek, 1097 elfoglalák N icaeát, 1098 An-
tiochiát és Edessát, 's végre 1099 magát Jerusalemét . Bouillon G ott
fried Jerusalem királyjának neveztetek, de meghalt már 1100. Jeru -
salem elfoglalásának h í re újra feltüzelé a' sziveket; 1102ben 260,000 
fő bő l álló sereg indult meg E urópábó l, de a' melly részin t az utón, 
részint az ikoniai szultán fegyvere' á lt a l elveszett. A' G enuaiak 's 
más hajókázó népek tengeri hadjárást is kezdenék. M á s o d i k nagy 
's rendesen vezérelt keresztes hadat okoza Edessa elvesztése, mellyet 
a' Sarácenok 1142 vettek be. Ezen veszteség h í re nagy ijedtséget 
gerjeszte Európában , 's féltek, hogy a' többi bir tokok, 's maga Je -
rusaleni is ismét el fognának vesztetni. 111 Eugen pápa tehát szeut 
Clairvaux Bernhardtól segitetve , megint ő  111 Konrád császárt , 's 
F rancziaország királyját VII Lajost , a' kereszt felvételére. Mind 
a' két fejedelem 1147 nagy számú sereggel indula m eg, de szeren
csétlen következéssel, inert Jerusalem királyságát gyengébb álla
potban kellé elhagyn iuk, sem mint találák. Midő n Saladin szultán 
1187 a' keresztényekt ő l Jerusalemét ismét elfoglalta, újra fellobbant 
a' lelkesedés Európában , 's az európai három fő  birodalmak uralko -
dóji , I F r id iik császár, F ilep Auguszt F rancziaország királyja , 's 
I Richárd Anglia kirá lyja , elhatározák személyesen vezérelni sere
geiket a' hitetlenek ellen (1189) . Ez volt a' harmadik keresztes 
had. F ridrik tettei nem voltak szerencsés következésüek ; F ranczia
ország és Anglia királyjainak pedig sikerült Acre vagy P tolemais el
foglalása , melly a' keresztes hadak tökéletes végeztéig bástyája 
maradt a ' keresztényeknek keleten. A' n e g y e d i k keresztes hadat 
II András M agyarország királyja vezérlő  vizén. A' német h ő snek, II 
F r id r ikn ek, ki 1228 a' pápától ifjúságában tet t Ígérete következé
sében ö t ö d i k keresztes hadra kinszeritteték , siker ű ié Jerusalemét 
ismét elfoglalni , noha a' tartomány huzamos b í rását nem eszközöl
het ő . Azon h ő sök so rá t , kik a' keresztes hadakat vezérlék, szent 
Lajos, F rancziaország királyja , dicső ségesen zárja b e , ( h a t o d i k 
keresztes had 1248- tól) noha a ' so r s, okosan elrendelt 's vitézséggel ki 
vitt tervét megsemmisí tette. Me'g az alat t , hogy Lajos Egyiptomban 
késett (mert Egyiptomban, Palaestina akkori uralkodója lakhelyén , 
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akará  a'  szent  földet  elfoglalni)  egy  zendülés  ütött  it t  ki  ,  melly  a' 
szent  föld  birtokára  nézve  elválasztó  volt.  Saladin  háza  megbukott, 
's  a'  Mamelukok  és  szultánok  uralkodása  állott  fel.  Ezek hód í tók 
levének , 's a' keresztények birtokait Palaestinában tevék czéljokul. 
T r ipo lis, Tyrus , Berytus lassanként az ő  kezekre kerültek, 's Acre-
val vagy P tolemaissal 1291 eheszet t utolsó bástyája és utolsó ma
radványa a' keresztény birodalomnak Asia száraz földjén. — Ezen 
hadak által Európa népei közt szorosabb öszveköttetés eszközöltetett, 
a' polgári rend emelkedése el ő kész í tetet t , részint mivel a' nemes
ség elszegényedett, részint minthogy Európában kereskedési közösülés 
a lap í t t a t o t t , 's ennél fogva, a' városok nagy gazdagságokat szereztek; 
továbbá az emberi lélek látk^öre megnagyobbitatot t , 's számos uj es-
meretek 's" mesterségek hozattak be Európába. Az európai világnak 
jelen állapotja nagyobb részint ezen hadak közvető leges következése. 
fj. Geschichtc der Krcuzzüge nach morgenliindischen und abendliin-
ditchen Berichlen"-  Wilken F ridrikt ő l (Leipzig 1807- 19, 3 rész; a' 
4- dik 1188—95 évig, 1826 jelent meg); 'sH aken ,,G»?nalde der Krcuz-
xüge" (Oderái F rankfurt 1808). 

-  K E R E S Z T E S U R A K , keresztviselő k, eredetiképen kórházi 
szolgálatra szerzet t , késő bb klastromi életre áltment rendes karurak 
szerzete,, melly fekete ruhán lévő  veres kereszttel különbözteti meg 
magát. A' keresztes urak még most is nagy jószágoknak birtokosai 
Csehországban, 's többnyire egyházi 's tan í tói hivatalokat viselnek 
a' prágai egyetemnél. Szóról szóra, keresztviselő  alat t olly embert 
ér t ün k, kit nehéz szenvedések sújtanak, jámbor tür ő t , Krisztus szén- * 
védését érin tve, ki a' többek közt kinszeritetett azon keresztet , mel
lyen meg kellé h aln ia , a' veszt ő helyre vinni. r. 

K E R E S T S É Q . A' régieknél szokásban lévő  lustrat iokat , mel-
lyek a' test tisztaságára czéloztak, Moses religioi szertartássá vál-
t o zt a t á , Krisztus rendelése szerint pedig a' keresztség az uj törvény 
első  szentsége. H ajdan rendszerint az egész test háromszori feresz-
tésével adatott fel , noha némelly esetekben a' vizzeli hintés , vagy 
leöntés is elégségesnek tar ta to t t . A' diák egyház mai szertartása-  sze
rin t csak a' fő  öntetik le , 's pedig már a' kisdedeknél, noha hajdan, 
a' szükség esetén kivü l, a' keresztelendő k (catechumeni) a' szentség 
felvétele elő t t a' kereszt, tudományban oktat tat tak. — A' vizkeresztséget 
a' szükség esetében kipótolhatja annak forró kí vánsága (B. fiaminis), 
vagy a' martyromság (B sanguinis). — N oha pedig egy a' keresztség, 
azonban a' külső  szertartásokra nézve különböznek a' keresztén}7 fele
kezetek annak kiszolgáltatásában , de az a t ya , fiu, és sz. lélek Is
tennek megnevezése mivoltinak esmertetik. /Ha a' keresztelendő  éle
te veszedelemben van , k ik i , ha az anyaszentegyház szándéka szerint 
cselekszik , N hathatósan keresztelhet ; különben ez az egyházi sze
m én ek tisztjéhez tartozik. Szenczy. 

K K R E S Z T S K G I s M  É T L ő  K (Anabaptisták), egy keresztény tár
saság , melly Münzer és Carolostadius vezérlése alatt a lap it a to t t ; 
's kik ebbe felvétet tek, ha bár meg voltak is keresztelve, újra ismét 
megkereszteltettek. Ezen társaságot utóbb Menno helyreállitá, 's et
t ő l vevék nevezeteket a' M ennchiták. 

K E R E S Z T Ú R I P á l , végezvén it thon oskolai pályáját , meglá-
logatá a' külföld tudományos in tézeteit , honnan visszatérvén Bethlen 
G ábor fejedelem által G yulafejérvárott tan í tóvá tetetek. Majd a 'R á -
kóczyaknak lön udvari papja 's néhány fő születésü ifjúnak nevelő je. 
H itsorsosi által mind tudományosságáért, mind emberszeretetéért 's 
jáinborságáért felette nagyon t iszteltetet t 's szerettetett. M eghalt 
1655. Anyanyelvünkön iro t t vallásos tárgyú munkái e' következő k: 
1 ) „ C s e c s e m ő  k e r e s z t y é n " ; 2 ) F e l s e r d ü l t k e r e s z 
t y é n ; " 3 ) , , L e l k i l e g e l t e t ú s ; "4 ) „ E g y é n e s ö s v é n y " 5 ) 

/  
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,,M c I I 3'ei  T á r s a l k o d á s "  és  ö )  „ E g y h á z i  b e s z é d  a '  k e 
r e s z t s é g r ő l "  mellyet  G ytilafejérrárott  Rákóczj'  F erencznek  ,  Rá -
kócz3' G yürgv í iának megkereszteltetése alkalmával t ar to t t 1645 
Apr. 2. (N . Várad. 1C45, 4. r.) 

K I Í R G U E Í E N T R E M A R E C ( í ves Joseph d e ) , franczia ten
geri bajnok, szül. Quimperben Bretagneben 1745. 1767 és 1768 
az islandi tengerparton cg3' halászg3'arniat megtelep í tésére 's védésé
re használtatott . 1771 P raslin herczeg és de Boynes ur ministeriu -
ma a la t t , Isle de F rancéba m en t , a' G renier lovag javalta indiai 
rövidebb utat megvisgáln í , és a' G onneville feltalálta déli tartomáu3't 
szemügyre venni. Miután a' Maidive szigeteket meglátogatta volna, 
körülevezvén Ceylont visszatért Isle de F rancéba. Jan . 16. 1772 is
mét tengerre szált és F ebr. 12. a' 49 fok a la t t , eg3' uj tartományt 
fedezett fel, mellyneka' franczia királj' nevében birtokába lépé. 1776 
Cook harmadik tengeri útja alkalmával eg3r hát ra hag37ott palaczkot 
t a lá lt , bizonyságai, hog3* az már elő bb Kerguelen által F ranczia -
ország részérc elfoglaltatot t , 's ugyan azért a' M adagascartól keletre 
fekvő  szigetet Kerguelen földjének nevezé. Visszatérte után ismét 
felfedezésre küldetett ki. Midő n 1774 Brestbe visszaért, eg3'ik tiszt
je bevádolá több bajtársaival, kiknek K. elejékbe tétetet t . K. be
fogatván vétkesnek t a lá lt a to t t , mivel hadi hajójára eladó portéká
kat engede raka t n i , ámbár ő  csak némelly alsóbb tisztviselő knek cn-
gedé meg saját pénzekért portékát elvihetni eg37 hadi hajón , ső t a' 
kevésbé tehet ő seket még pénzzel is segí tette. Ü ldöztetésének oka 
eg5"cdül az a' közönséges irigység vo lt , m e l l e l a' kir. hajóseregben 
és a' tengeri oskolákban neveltetett franczia tengeri t isztek azok 
ellen viseltettek , kik kereskedő  hajókon szerezvén g3'akor!ati csme-
reteket , a' kir. tengeri szolgálatba tiszti ranggal léptek által. A' 
revolutio idején a 'Terror isták is tarto t tak ezen férfiútól, ug3'au azért 
be is fogaták , de ismét szabadon bocsáták. A' franczia tengeri há
borúk történeteit irá le , 's elő terjeszté a' franczia tengeri hatalom 
elvesztenek okát , . valamint az eszközöket is annak hetyreállitására, 
és ezen értekezését az 1778kii*franczia - angol tengeri háború törté
netei elébe iktatá. Lcirá ezen kí vül éjszaktengeri u tazását , 's eg3r 

m ást , mellyet China , D éltenger és Indiába vezető  uj ut felfedezése 
végett tet t 1771 —73. Meghalt 1794. 54. 

K É R I (Ipolykéri) Ján os, a' 17 század első  felében szülelet t . 
A' sz. Ferencz rendjén !évo szerzetesek közé lépvén, mint t a n í t ó , 
az ifjúság és haza javára szentelé élete nag3' részét. Latin 113'elven 
ir t bölcselkedési munkáin kí vül a' vallásos tárg3'ak felett emlí tést 
érdemel ezen történet í rási dolgozása: „Ferocia Martin Turcici." 
Tudomán3'os érdemei által szerzetének fejévé lön 1669; hat év múl
va pedig a' syrmlami, azután csanádi, késő bben pedig váczi püspök
ségre em eltetet t ; ezután néhány év múlva N agyszombatban inult 
ki 1685. 

K É R Y (Borgias) F eren cz, Zemplénvármeg3'ében született , 's a ' 
Jesuitarendbe állván sok ideig tan í tói hivatalt viselt. Ett ő l üresen 
maradt idejét nagyí tó cső k készí tésére , a' mihez igen jelesen értet t , 
és tudomán3'os dolgozásokra forditá, mellyeknek szüleméi^ei e' k3-
vetkező  munkák l ő n ek: 1) ,,Impcratores orientis compendio exhibiti, 
e compluribus , Graecis praecipue seriptoribas , a Constantino ma
gnó ad ConslantÍ7mm ultimum , et expugnatam per Turcas Constan-
tinopoli/ n" (N agyszombat 1744; félr.) ; 2) Az első nek folytatása, 
Konstantinápol bevételét ő l fogva a' török császárok alat t i történetek, 
kel 1749- ig. 3) ,,Dissertaliones trés physicae. a) De corpore gene
ráliul, deque opposito eidem vacuo. b) De motu corporum. r) De 
causis moluum in corporibus." (Réztábl. N agyszomb. 1752—54) -
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E zen  valód i  t u d ó s  férjfiu  Bu dán  végezé  tudom án yokban  letilt  n ap 
ja i t  , 1759 - ben . 5 4 . 

K E R M E S , a p r ó bo gá rn em , o r r a m e lyh ü ve lye s, 3 beh a jlo t t se r 
tével , csáp ja i h en ger id o n iu ak, d e r ekán á l h osszabbak ; szárn ya 4 , le
h a j l o t t , d e r eka pú po s, lába i u gr ó k . M iko r t e r h es, fákra ü l és m eg
t e lep ed ik . A' m a gza t o k a ' pa izs h á t u lsó h asad ékán bújnak e l ő , m í g 
azon ban az a n ya m egh a l . 40 - n é l több faja közt 3 vagy 4 igen ne
vezetes az ő  sz í n éé r t . N én ie lly t ö lgyla jo ko n a ' legbecsesebb t a lá lt a 
t ik . Va len c iában ekkép gy ű jt e t ik össze. M a r t iu sba n ezen b o gá r , 
m ég a ü g a kko r a m in t egy köles sz e m , feln iász a ' t ö lgye kr e , hol 
m e gt e l e p e d i k , ' s n ő , és finom gya p jú á l t a l fedet ik. I d o m a tojás
dad , ' s h o l a ' gyap jú h ibázik, n éh án y aran y pon t c si l lám lik á l t . Ápri
l isban bo rsó n agyságú ra n ő t t a ' kerm es , gya p jú fedez ő je p o r r á vál
t o zo t t . E llen ben egy t o já st a r t ó h éj vetet k észre . M ájus végével egy
m ás m elle t t fekvő  vérp iro s to jások lá t t a t n a k a h é jban . M ost meg
h a l az a n ya és a ' ke rm es begy ű jt e t ik . Jó években 2 0 , 0 0 0 to jás is 
van egy i l ly h é jban . T o vább várakozván J ú l iu sba n a ' n a gy í t ó üveg 
segedelm ével l á t h a t n i , m in t bujr.uk ki e ' t o jáso kbó l a r a n ysá r ga bo
ga r a k , h a t lábba l, két t a p in t sza r u va l és villa idom ú fa rkka l . E zek a ' 
h i i n e k , a ' n ő k szám a n em n agy köztök. A' szegén y 's el kevéssé 
fogla lt szem élyekn ek igen ju t a lm a s fogla la tosság a ' kerm es gy ű j t é s , 
k ik h osszu ra n evelt kö r m e ikke l vaka r ják le a ' to jásfészkeket . Leg
jo bb id ő  h ozzá a ' m ég h a r m a t o s regge l. H o l sok kerm es va n , egy 
szed ő  n a p o n kén t 2—3 fon to t gy ű jt h e t . A' vevő k vászon ra t e r i t ik ki , 
m elly* ec ze t t e l van m e glo c so lva , hogyr a ' t o jásokban m egölessen ek a ' 
bo ga r a k . M egszá r i t a t ván , m egszit á í fa tván , b ő r e r szén yekbe 's ezek 
viszon t vászon erszén yekbe t é t e t n ek . Afr ikába kü lön ösen sok vit et ik 
k i . A' kerm esn él, m in t a ' koseiiillán ál, n agyon fe lm agaszt a l t a t ik a ' 
szin , ha a ' fest éskor ká li t e t e t ik hozzá. — Az ásván y- kern ies gyu ló -
kéu eze t t veres d á r d a r s , in elly ba r n a veres ( kerm es) szinü , pu h a t a -
p ii í t ásu , gyen ge szagú és izü po r . T í zben és borszeszben fel nem 
olvad , csip ő s lúgban t ö ké lye t len ü l , kén ká lis lúgban teljesen felolvad. 
Sósavban l e l o h a d a ' d á r d a c s, kén ze t t gyu ló gázt fejt ki, és kevés kén
követ h agy h á t r a , m e l ly h ih e t ő leg a ' kén ze t t gyú ló fe lo ldatásábó l 
szá r m a zik . /  • —j—a. 

. K E R Ü L E T név a la t t i t t o l ly fö lddarab ( lakvid ék) é r t e t ik , m elly-
n ek több m ez ő vá ro sa iban 's h e lységeiben kü lön ös t i sz t ika r r a l ' s 
jo go k k a l b i r ó em berek la kn a k. N én ie lly i l lyen kerü le t ekn ek lakosai 
egyen kén t vé ve , m áso kéi p ed ig csak összesen é ln ek n em esi szabadsá
go kka l . Azon k e r ü le t e k , m e llyekn ek la ko sa i fejen kén t nemesek , e ' 
követ kez ő k : T u ró - m ez ő  , m e llyn ek sajá t t isztvisel ő sége és gyű lését 
van n ak ; és a ' K ő vá r i k e r ü l e t , m e l ly m ost E r d é lyh ez van c sa t o lva . — 
O lly ke r ü le t ek , m e llyekn ek lakosa i e gyü t t véve éln ek nem esi jo go k
ka l , ezek : a ' J ászság és K u n ság ( I . K U XO K és J ÁS Z O K ) . D e van n ak 
végre n én ielly k e r ü l e t e k , m e llyek lakosai sem összesen sem egyen kén t 
nem birn ak n em esi szabad ságo kka l . Ezek közé szá m lá lt a t n a k : 1) a ' 
szepességi 16. KORON AVÁROSOK (1. e.) 2) a' t iszá in n n en i KORONA- KE
RÜLET (1. e.) és 3) a' h egya ll ja i - ke rü le t ek , m ellyekn ek lakosai a' 
sz ő l ő k és t e lkek i r á n t egyed ü l a ' h e lybe l i t isztvisel ő ség e l ő t t tehetnek 
e r ő slé t ű  ( va lidum ) ö r ö kbe va l lá st ; u gya n az e l ő t t in d í t t a t n ak pereik 
igj m ellyek csupán csak az urs/ ékhez" (és n e m t o i á b b ) vit etn ek felébb. 

K v. R ü L E T i T Á B L Á K , h azán k h a r m a d ren d ű  it élászékei , m el
lye kn e k m in d e n ike , az elö lü l ő vel és h ites jegyz ő vel e gyü t t , lega lább 
is h a t t agbó l a l l , m ajdn em szin t e an n yi szám felet t i és t iszt e le tbeli 
t á b la b i r á kka l lévén egyszersm in d e llá t va . M inden kerü letn ek van egy 
i l ly í t é l ő szé ke , n évszer in t a ' dunán iiiiien iiiek N agyszom batban , a ' d u 
n á n t ú l in a k K ő szegen , a ' t iszán in n eu in ek Eperjesen és a ' t iszán t ú lin ak 
D ebreczen ben .^ A' h ozzájok t a r t o za n d ó várm egyék az 1723 V. 31 és 
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í z 1751 V. 2 2 . t ö r v. czikkelyében , egyen kén t e l ő szá m lá l t a t n a k . E zek 
csupán csak első  i 'o lyam odási í t é l ő székek, 's a ' t e ljes í t ési perek ( im -
}ilemen tales) va lam in t szin te az ikt a t á s t isz t a sága a lap jábó l szá rm a -
zandók i s , egyed ü l ő  e l ő t t ek in d í t t a t h a t n a k . Í t é le t h o zásn á l lega lább 
is h á ro m t a gn a k kell je len len n i. Az i t t kezdet t perek a ' k i r á lyi 
t á b lá r a vit e t n ek feljebb. A' végreh a jt ást egy k ikü ld ö t t t á b la b í r ó 
e szkö zli . —n o — 

K Í S K E U V I I T , ö s v é n y , n ehát iy vagy csak egy lábn yi széles
ségű  köz , m elly a ' sán czokn ál a ' m elyvéd és á ro k közö t t h a gya t ik a ' 
végre , h o gy a ' m elyvédr ő l le gö rgedez ő  lu ld h a n t o t - vagy c so po r t o 
k a t felfogja, 's az á ro kba leo m lan i n e en gedje. Az ösvén y t ö bbn yi r e 
m eg van rakva vészkarókkal ; m e r t e llen kez ő  esetben , 's h o gyh a a ' 
m elyvéd o lly a la c so n y, h ogy az o st ro m ló h egye t t ek e l l á t h a t : az ÖM 
vén y több ká r t okoz m in t h aszn o t , m ivel az o s t r o m l ó , ha egyszer 
m agát oda bele vet te , fegyverét a ' m e d vé d r e t e h e t i , 's a ' sán ezh a 
belövöldözhet . E r ő sségekben az ösvén y r en d sze r in t t ü sk e b ö k r o k k a l ü l
t e t ik b e , m i á l t a l o t t az o st ro m ló ellen ség fe l t a r t ó z t a t ik . 5 4 . 

K E S Z T H E L Y , d í szes m ez ő város Z a la vá r m egye szán tó i já r á sá ba n , 
a ' b ő  halu. Ba la t o n n yu go t é jszaki p a r t já n . O rszágos, s ő t kü lfö ld re is e l
h a t o t t , de m á r m egcsökken t h í r é t , e lh u n yt t u la jd o n o sán ak , az igaz M a
gya r á lt a l m in d en ko r h á laé rzésse l em l í t en d ő  n agj7 fé; jfiun ak , F est e 
t ics G yö rgyn ek köszön é , ki i t t je les gazdasági o sko lá t ( G e o r gic o n , 
gazdas- in t ézet ) á l l i t a fel. E bb ő l a ' fö ldm ivelés m in den ága iban já r 
t a s ifjak lep lek az é le tbe , t u d o m án yo k \ s pé ldaadások á l t a l az egész 
m a gya r gazdaságra fén yt der ilen d ő k. D e leh u n yt am a ' n agy c si l lag 
h azán k egér ő l , és árva in t é ze t é r e nehéz homál3T bo ru lt . A' m ez ő vá
ros n ém elly csinos é p ü le t e kke l , közép és p o l gá r i , r a jz o ló , m u zsika 
és leán jo sko láva l 's a ' •  G eo rgico n h o z r a ga sz t o t t füvész és gyü m ö l
csös n agy ke r t t e l d ic seked h e t ik . N evezést é rd em el m ég azon m eleg 
ferd ő  , m elly a ' Hévir« fo lyó m e l le t t , a ' n a p n yu go t i vö lgyben t e t sz ő  
épü let ekkel 's szép fekvéssel ké rked ik , és a ' közelet ében h e lyeze t t 
m árván y és baza lt k ő b á n ya . L a k o sa i , kikn ek szám a m in t egy 6930 - r a 
m e gy , M a gya r o k és Z sidók. E zek ke r e ske d é sse l , am azok sz ő l ő m i -
ve lésse l, h a lá sza t t a l és kézm ivekkel fo gla la t o sko d n ak. 54 . 

KÉTÁí iNVKKOAK- nak a ' fo r ró égöv lakosa i n evezt e tn ek, k ikn ek á r n yé 
ka , m in t h o gy a' nap az ő  t e t ő p o n t ju ko n m egy ke resz t ü l , m ajd é jszak, 
m ajd pedig délfelé esik. 5 4 . 

K É T E L K E D É S , azon á l la p o t ja a' l é le kn e k , m ellyben az á t e l -
I cn ies okok va lam elly do logn ak igazsága m e l l e t t é s e l l e n su ly-
egyen t t a r t a n a k . E z a ' b izo n yt a lan ság á llapo t ja o k o s , m iko r an n ak 
a lap ja a ' d o lo gban va n , m id ő n t . i . a ' bizon yí t ó o k o k n a k , vagy m a
gán ak a ' do logn ak h elyességét az em ber á l t a l nem lá t ja . M in t h o gy 
az esm ere t n ek a lsóbb lépcs ő jir ő l a ' felső bbekre való á l t m en e t e ln é l a ' 
vélem én yn ek in gadozn ia kell , m í g elébbi á lláspon t jával fel h agy váu egy 
u j á l lá sp o t r a ve r e k e d e t t : a zé r t ez az á l lap o t ke r ü lh e t e t le n a r r a n ézve, 
ki já m bo r u l fü rkészi az igazságo t , de azon ban h a m a r e lm ú ló , mivel 
az ő  t ö rekedése ő t b izo n yo sságra vagy h i t r e vezér li . K é t e lked ésben 
m egá t a lko d n i rest séget vagy h it e t len séget á ru l e l ; a m a z t , a ' h o l t o 
vábbi visgá la t á lt a l u j világo t és er ő sb m eggyő z ő d ést n ye r h e t n i ; 
em ezt , m id ő n azon h a t á r o k , hol' az em ber i t u d ásvágj' t ö r eked ésén ek 
m in den i r á n ya iba n végre még kell á l la p o d n ia , o l ly végh a t á r o zá so kr a 
u t a l n a k , m ellyek m elle t t a ' vallásos h it m a gá t m egn yu gt a t ja . A' va l -
lásbeli do lgo kban való kételkedés sokkal gya kr a bba n szá rm azik t u d a t 
lan ságból és zavar t m egfo gáso kbó l, vagy a ' h i t e t a ján ló a u t h o r i t a s 
ellen való pa jko s kikelésb ő l , m in t igazi va ló szere t e t b ő l . Ve r u la m i 
Baro m on dja : , ,A' p h i lo so p h ián ak felü let es m egkó st o lá sa kön n yen 
a th eism usra veze t , m élyebb t an u lá sa visszaviszen a ' va l l á sr a . " (Vö -
SC E P T I C I SM I I S. ) A. B. B. 
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K Í T Í R T E I . M U S É G ,  a'  szavaknak  már  magokban  többféle  je
len tése,  és  olly  helyezése;  vagy helyesí rási jelekkel meg nem kü-
lönböztetése által eszközöltetik, melly szerint azoknak, vagyis in
kább az egész mondásnak két ér telm et , sót néha többet is lehet tu -
lajdonitni. — N evezetes azon kétértelm ű  tanács avagy nyilatkozás, mel-
lyet János esztergálni érsek, II ANDRÁS (1. e.) nejének G ertrudnak 
megölése irán t adott az elégedetleneknek , illy — helyesí rási jelekkel 
meg nem különböztetett szavakban : „Reginam occidere nolile timere 
bonum est si omnes consenliunt ego non contradico." E n n ek, ha a' 
szavak helyesí rási jelekkel megkülönböztetnek , egyik értelme ez : A' 
királynét megölni ne féljetek; jó a z , ha mind megegyeznek, én nem 
mondok ellene ; a' másik pedig ez : A' királynét meg ne öljétek ; jó 
féln i, ha mind megegyeznek , én n em , ellenmondók. — Az elégedetle

nek alz első  értelemben vevék annak szavait , 's feltételeket Péter bi
hari fő ispány által teljesí t tetek. Vö. I I AN D RÁS. —no— 

K É T H AN G I T TÉ TE i> n ek (Zweistimmiger Satz) akkor van he
lye a' muzsikában, ha valainelly muzsikai darabnak harmóniája vol
taképen két hangrészvénybó'l á l l , p. o. két hangszerre vagy énekszóra 
ir t egyszer ű  duettban , vagy tökéletes muzsikai darabokban is, mel-
lyekben két parth í ák vetekedve (concertirend) tün tet ik ki egymást . 
H a a' kéthangu tétel tiszta és széphangzatu akar lenn i, saját nehéz
ségekkel kell megmérkő znie, 's csak az foghat hozzá , ki a' több-
hangu tételhez é r t ; mert abban mindig használni kell a' voltaképi 
hangközöket (intervallum) , ' s a' szerző  nem mindig használhatja az ac-
cordnak valamennyi hangjait. gy. 

K É T L A K I A K , F öldinél K É T í : r, T Ü K , áltáljában ollyan állato
kat jelentenek, mellyek szárazon és vizén élhetnek. Ekkor ide tartoznak 
némelly emlő sök i s , mint a' h ód , vidra, fóka, rozmár. Szorosabb 
értelemben azon állatosztály neveztetik igy, melly tüdő kön lélekző  , 
egy szivpitvaru, és szivgyomru , veres hidegvérű  állatokat foglal ma
gában. A' hévmértéknek olly különböző  , ső t ellenkező  fokait semmi 
más osztálybeli állat ugy ki nem állja , mint ezek, igy p. o. elevenen 
maradva találtatok a' béka az ember gyomrában és a' jég közé fagy
va. Lélekzet n élkü l, bezárt térben , irtóztató soká tudnak é ln i ; igy 
p. o. kő sziklák közepében, fák szoros odvaiban találtat tak élő  bé
kák. Tüdejek lévén áltáljában szavok is van , de ez rekedt , kivévén 
némelly süvölt ő ket ; némeilyek azonban egészen némáknak tapasztal
tat tak , mint az igazi salamandra , zöld gyik , töredéken}' kigyók. —•  
N émellyeknek van lábok , és pedig négy , mások lábatlanok ; azokhoz 
tartoznak a' teken ő sök, békák, gyikok, és F öldit ő l M á s z ó k -  nak 
neveztetnek; ide a' kigyók számláltatnak, C s ú s z ó k neve alat t F öl
dinél. Fedezetjek szinte különbféle , majd csontneinu héj , majd szarv-
idomu ka r ikák, majd apró paizsocskák vagy pikkelyek, majd csu
pasz és legfelebb nyálkával fedett b ő r , mellyet id ő r ő l id ő re le szok
tak vetni. 8zániosaknak rut szí ne és tekin tete van , de vannak szép 
szí n ű ek 's kellemetes idomuak is. N émelly gyikok, kivált a' kamé
leon, szépen tudják szí neket változtatn i. A' mi tauyájokat illeti : némei
lyek egyiráut laknak szárazon és vizbeu, és pedig vagy egészen ké
nyek szerint , vagy bizonyos id ő korban. Vágynak azonban csupán 
egyik vagy másik helyre szor í t tat tak. A' száraziak közül sokan ta
nyáznak a' gő zös, nedves, büdös, homálj'os helyeken , de mások a' 
napot is- szí velni látszanak. Eledelek részint igen vegyes, részint 
m egbatározot t , azt meg nem rágják, igen lassan emésztik. Vissza-
szerző  erejek igen n agy, nevezetes részeket vesztve is élnek , p. o. 
a' béka, szive kiszakasztása. után is u gr á l , az agyától megfosztott 
teken ő s béka soká elél. F egyverül részint fedező jök, részint hara
pások , mérgek , részint kifecskendezendő  nedvek , vagy rut szí nek is 
szolgál. É rsekeik nincsenek nagy tökéllyel kifejlő dve, de azért jeleo 
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va n n a k;  szaglá so k  n em  leh e t  igen  m ive l t ;  em lékez ő   e re jek  is  va n , 
m ert  vau  p é ld a  ,  h o gy  a '  kr o ko d i lo k ,  s ő t  va ra sbékák  is  m egesm érek 
jó l t évő jö ke t ,  a '  k igyó k  ped ig  n ém elly  m est e r ségre t a n í t h a t ó k . Miv~ 
ösztön a l ig t a l á l t a t i k r a la m e l lyikbe n kö zö lö k , kivévén az á l la t o r 
szágon á l t a l t e r je d t n ő sö szt ö n t , m e l l je l n ém elly ké t la k i h im ek o l ly 
n agy m é r t é kbe n b í r n a k , h ogj r n ő  h í jával lévén m ás h í m eken és dög
lö t t eken is e r ő lkö d n ek. M in d t o jók , de n éin ellyek t est ekben kö lt ik 
ki a ' t o já st . N ém elly békák és gy í ko k vá lt ozásokon m en n ek keresz
t ü l , p . o . a ' béka elein te lába t lan , ko p o t yu s , h osszú farkú ; neve 
c b h a l . KKTL.AKU AK KÖVEI ( Au iph ibio li t h i j a ' ké t la ku a k kő vé változása. 

K É T N E M Ű , N Ő S H I M ( H e r m a p h r o d i t u s) o llyan á l l a t , m e l ly 
n ő  és h im egyszersm in d. H o gj ' az a lsó bb á l la t o r szá go kba n van n ak 
n ő sh im ek , kétségen t u l va n , és ped ig a n n yi r a kife jl ő dö t t n em i r é 
szekkel , hogy u gyan azon á l la t fo gh a t és fo ga in i t h a t . Az em berek
nél illyeii példa még nem a d t a el ő  m a gá t , s ő t a ' szo ro s visgá la t o k 
azt bizon yiták , h o gy az em ber i ké t n em ü ség nem vala egyéb a ' n em z ő  
részek más n em et hazudó id o m t a la n sá gá n á l , m e lly h azu d ásn ak kö n n yű  
lehet ő ségét a bo n czt u d o m áu yban já r t a sa k kön n yen á l t a l fogják lá t n i . 
A' Z sidók a ' do lgo t va lón ak vévén fel' , 4 fajtáját kü lön bözt e t ek m eg 
a ' n ő sh im ekn ek, a ' m in t vagy a ' h im vagy a ' n ő  részek kife jl ő d t ebbek, 
vagy a ' kifejl ő dés e gyi r á n t i , vagy egyik sem u r a l k o d ó , egyik sem 
fejlet t ki jó l . Az ekuél ő k igy é p í t e n e k se m m i , ke vé s, vagy rósz 
a la p r a . —j—a. 

K É T T A G Ú (bin om iális) szá m , p . o . ké t t a gú gyö kérszám a1 szám 
vetésben . K é t t a g ú k o e f f i c i e n s e k azon szám ok , m e l lye k m eg
m utat ják , h ogy va lam ellj' b in o m iu m kife jt e t t ran gjában ( p o t en t ia ) , 
p. o. a +  6 , hánj'SKOr jön el ő  r észe in ek m in d en n em ű  p r o d u c t u m a . — 
A' két t agú t é t e l azon n evezetes fo r m u la , m e lly a + b ké t t a g r an gjá 
nak öszvetételét an n ak ké t részéb ő l a és b 's a ' r a n g exp o n en séb ő l 
adja e l ő . Ezen t é t e l az an a lysis legfon tosabb a lap ja ; egész igen l ő  
expon en sekre a lk a lm a z t a t va , m á r N ewt o n e l ő t t t ö bb a n a lyst á kn á l 
tudva volt . D e csak N ewt o n t a n i t á azt t o r t és t a ga d ó exp o n en sekre 
is fo r d í t n i , ' s ' e z egy ezen n agy em ber legszebb felfedezései kö zü l, 
a ' m ié r t s í rkövére is van vésve. r . 

K E T T Ő S É N E K , 1 . D U E T T . 
K E T T Ő S P O N T , K É T P o N T 1.  II E T . Y E S I n X s i J E L E : K. 
K E T T Ő S Ü T É S (két szeres ü t é s , D o p p e lsc h la g , le doublé) , a ' 

m uzsikai e l ő adás legjelesebb m ódossága in ak vagy is czifráza t a in u k 
egyike , abban á l l , h ogy a ' kije lelt f ő h an g m elle t t fekvő  két m e l lé k
h an g e gjiké t a ' fő  h an g e l ő t t , a ' m á siká t ped ig csak a' fő  har>.g é r in 
t ése u t án , ez ped ig meglévén , ism ét a ' f ő h an go t pen d í t i m eg az em 
ber , f t z a kko r e g y s z e r ű  ke t t ő s ü t ésn ek n evez t e t ik , m e lly t e h á t 
n égy kó t ábó l vagy is h an gbó l á l l , ' s h a a ' felső bb h an gga l kezd ő d ik 
S, h a az a lsóval & je l le l jegyez t e t ik m e g, ' s ez u t o lsó esetben m e g 
f o r d í t o t t , a z első ben közön séges vagy t u la jdon kép i - n ek h í vjá k ; 
am a ' je l pedig m in d a ' ké t esetben két kó ta fölé vagy közé szo ko t t 
Í r a t n i . Az ö s z v e t e t t ké t szeres ü tés ezen figurán ak m á s ko t o kka l 
t ö r t é n t egybekö t t e t éséb ő l t á m a d . Ide t a r t o z ik m ég az u gy n evezet t 
s e b e s , s i m u l ó , ' s u g r ó v . s z ö k ő  ké t szeres ü t é s . gy. 

K E T T Ő S V I A D A L , , P Á R V I A D A L . M aga a ' név m egm a gya 
rázza a ' do lgo t . M ár a ' r égi i ró k h ozn ak fel a ' ke t t ő s via d a lr a pél
d áka t , de azok csak ké t szem közt á lló sereg szem e l á t t á r a t ö r t é n t e k , 
's á l t a lo k a ' két fél közt való veszekedés is el volt dön tve. H lyen 
ket t ő s viad a lt t a r t o t t a k a ' , H o r a t iu so k és C n r ia t iu so k. K ü lö n bö zö t t 
et t ő l a ' t ö rvén yes p á r v i a d a l , m iko r a ' b í r á k t ö rvén y á l t a l m eg 
voltak h a t a lm a z va , két séges esetekben a ' fe l e k r e b í z n i , és n ekik m eg
hagyn i, h ogy ke t t ő s viadal á lt a l végezzék el ü gyö ke t . Azt t a r t o t t á k 
ugyan is , h ogy  Isten az igaz ü gyé t o l t a lo m ba veszi , 's a zé r t nz em-
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béri  tévedéseket,  valahányszor k í ván tat ik, közbejövetele által elhár í t 
j a , kimutatván mellyik részen áll az igazság. Hogy it t a' követ
keztetés nagyon gyarló , magában látható dolog. A' törvényes párvia
dal által épen azt akarták elérni , mit az istenitéletekkel. Mikor 
jöttek szokásba az illy viadalok, bizonyosan nem mondhatni meg. A' 
F ran kokról annyit tudun k, hogy ő k a 'Burgundiaktól vették át ezen 
szokást , minekutána G alliát elfoglalták. A' kett ő s viadalra bizonyos 
formákat szabtak k i , mellyeket meg kellet t t ar tan i. Vagy a' bí rák
nak kellett azt meghagyni, vagy pedig a' megsértetett félnek kellett 
ké rn i , hogy az által bebizonyí thassa ártat lanságát . Mikor a' párvia
dal napja eljött, megjelentek a' helyen a' viadalbirák i s, kiknekarra 
kellet t vigyázn i, hogy a' küzdő k egymás ellen valamelly különös 
fortélyt ne használjanak. A' fegyvereket elébb megnézegették a' bí 
r á k , a' napot és szelet köztök eloszto t ták, hogy a' szél és nap egyi
ket se akadályoztassa inkább, mint a' másikat. A' meggyő zetett fél, 
vagya ' ki magát ellenfelének megadta, becstelennek h irdet t e t e t t , és 
birtokaitól megfosztatott. H a a' vádlón maradt a' gyalázat , azon 
felül még a' bí ráknak és ellenfelének pénzbeli büntetést is kellett 
fizetnie. H a pedig a' ví vók egyike eleset t , tisztességesen temettetett 
el. Az is meg volt engedve a' győ ző  félnek, hogy ellenfelét, ha az 
nem kért t ő le kegyelmet , agyon szúrhassa. Nem csak-  a' nemesek , 
hanem minden szabad sorsú emberek használhatták a' párviadalt , 
minthogy az iilyeket testikép nem büntethette meg a' törvényszék. A' 
ki el nem fogadta a' viadalt, azzal bű nösnek vallotta magát. Azon 
személyek, kik személyesen nem viaskodhattak , mint a' papok, asszo
n yo k, öregek és gyengélked ő k, tartoztak magok helyett mást fogad
ni. A' magyar régi oklevelekben többször van az illy fogadott bajno
kokról emlékezet „conducti pagiles" név alat t . Voltak, kivált N é
metországban , privilegiált viadal -  törvényszékek is, hol mindenkit 
lehetett viadalra felszólitni. A' pápák D ecretalisainak behozatala után 
( 1 2 3 5 ) , mivel a' törvénykezés módja is kezdett t isztuln i, lassan las
san megszű ntek a' törvényes párviadalok ; de a' törvényszékeken kí 
vül divatban maradtak máig is, noha keményen t iltatnak. Kúilay. 

K E V É L Y S É G , egy neme a' nagyra vágyásnak, melly szerint azt 
kí vánjuk másoktól, hogy ő k a' magok csekélyebbségét és a' mi fel-
ső bbségünket esmérjék meg. Következő leg a' kevély ember magát 
mások felett felemeli, 's másokat számba sem vesz. Egy i l ly, néha 
gyű löletes, többször szánakozásra méltó lelki állapotja az embernek, 
csak felfordult gondolkodásmódnak lehet a' következése. Nem egy 
a' kevélység a' lélek felemelkedésével , és emberi méltóságunk illen
dő  tiszteletben tartásával. A' kevélység alapja mindig valóságos vagy 
képzelt tökéletesség. Kevély lehet az ember t e s t i , e l m e b e l i , 
vagy e r k ö l c s i tökéletességeire, nem különben a ' s z e r e n c s e 
a j á n d é k a i r a . Mind a' négy esetben egykén t utálatos ugyan a' 
kevélység, de mégis legutálatosabb a' philosophusi; mert az.igaz phi-
losophia csak alázatosságot és felebaráti szeretetet fakaszthat a' .szí v
ben. Popé erkölcsi leveleiben azt jegyzi m eg, hogy a' kevélységnek 
mindenféle dolog lehet t á r gya ; valamint a' korona és drága köntös 
a la t t , ugy Diogenes és Autisthenes rongyai alat t is lappanghat ke
vélység, flásd Köteles Sámuelt ő l „Erköí csi Vhilosophiá" 2dik Sz. 
1. 116) . Kállay. 

K É Z A Simon, hazánk egyik legrégibb történetirója, kinek mun
kájából egy másik 1358- ki nevetlen iró majdnem egy uj, denagyobb-
részin t csak az első bő l lemásolt munkát készite ; mellyekbő l Turóczi 
János , mint ez maga is megvallja , kivona,tképen irá Mátyás király 
idejebeli munkáját. Kézának 's az érin tet t N evetlennek kézirata hár
tyára irva, a' bécsi könyvtárban - találtatik. 54. 



KEZESSÉG  KÉZIRAT  20 f 

K E Z K S S I Í O  (fidejussio)  mellékes  egyezet ,  melly  szerint  vala
ki ,  másnak  kötelezését ,  a'  harmadik  egyező   félnek  nagyobb  bátorsá
gatekin tetéb ő l,  segédképen  magára vállalja.  Kezesek  csak  azok  lehet
nek ,  kik  fő   egyezeteket  is  szabadon  tehetnek. í gy tehát a' feleség is, fér
jének jusgátlása. (praejudiciuni) nélkül. H a valamelly mcgkivántatóság 
hiánya miatt a' rendes fő  egyezetnek ereje megszű n ik, elmúlik a' ke
zesség is; nem múlik el pedig ellenben akkor , ha a' f ő egyczet a' 
személy min ő ségének tekintetébő l er ő t len ; igy p. o. a' gyámság vagj-
gondviselés alat t lévő ért kezesked ő , mindenkor tartozik elégtétellel-
Á' bünbeli tárgyakra nézve nincs helye a' kezességnek. — A' kezes, 
a' rend jótéteményével bir (beneficium ordinis) , azaz : nem szoritat -
hat ik addig elégtételre, mig az adós, vagyonából tökéletesen ki nem 
vetkő zlettetett , hanem ha ezen jótéteményr ő l lemondott volna. A' ke
zesnek vigyáznia kell azon adósra, kiért kezes lón , 's ha tapasztalja, 
hogy az javaiban fogyatkozik, a' hitelező t meg kell intetnie az irán t , 
hogy adósságát a' tartozó félt ő l visszakövetelje, mert csak í gy me
nekedhetik meg (az adósnak vagyon - vesztettsége esetében) a' fizetést 
kötelességt ő l. — A' kezes ellen ugyan azon perek támasztatnak , mel-
lyek a' fő adós ellen ; ha azonban ő k külön rangú személyek , válto
zik a' bí róság akkor , midő n a' fő adós egész vagyonától megfosztat
ván , egyenesen a' kezes ellen in téztetik per : ekkor ugyan is a' kezes
nek személye szerint határoztat ik meg a' bí róság. H a pedig az csak 
mellékesleg támadtatik meg, bí zvást, perpatvarkodási (calumnia) bün
tetés félelme'nélkül lehet ő t ugyan azon bí róság eleibe 's épen azon 
perbe idéztetni , meliy eleibe , 's mellybe a' fő  adós idéztetett , 
de igy is csak akkor marasztaltatik el í télet á lt a l, h a 'm ár a.' fő adós 
zsebig megiirittetett. Kimoss. 

K É z r R AT , K K Z I R A T O K . Ezek egyik fő tárgyát teszik az ok
levéltudománynak. Minden még eddig napfényre jö t t régi kéziratok v. 
pergamenre v. papirosra í rat tak. A'papiros részint egyiptomi (a' tulaj -
donképi papyros metébő l készü lt ) , részint gyapot -  és selyempapiros, 
mellynek készí tése mintegy 706 körül Kr. u. , keleten találtatott, fel, 

"a melly mindaddig h aszn ált a to t t , mignetn a' 13 század elején 
készí ttetni kezdett vászonpapiros által lassanként elnyom atot t , 's ve
le közösen, csak mintegy a' 14 század közepéig divatozhatott . A' 
vászonpapirosra ir t oklevelek közül még legrégiebbnek tar tat ik az , 
melly 1243 költ. Az irótollakról már a' 7 században tétet ik emlí tés. 
A' ténta nemei közül legközönségesebb 's legrégiebb a' fekete ; csak 
hogy hajdan nem kénsavannyal készü lt , mint a' mi idő nkben . ha
nem rendszerint koromból, égetett elefántcsontból, apróra tört szén
bő l 'sat. csináltatott . D e veres téntát is igen régen készült kézira
tokban lelhetn i, mellynek szine kitün ő leg szép. Ezzel szokták irn i 
az első  h e t ü ket , sorokat , és a' tartalom, rövid elő adását. R itkáb
ban , de még is elég sokszor láthatn i a' régi kéziratokban kék ten tá -
val í ro t ta t is ; de zöld és sárga szint csak igen gyéren lelhetn i. A-
rannyal és ezüstfel is í rat tak némelly oklevelek, (ezek becsességek 
miatt a' legnagyobb ritkaságok közé tartoznak) , vagy csak az első  
hetük futtattak meg vélek. Külső  idomokra nézve a' kéziratok te
kercsekre ( v o l u m i n a , a' legrégiebb mód, mellyet még késő bbi 
id ő ben, a' franczia tröubadourok is követtek költeményeik le í rásában) 
és fű zött könyvekrev. kötetekre (a' tulajdonképi codices) osztatnak. A' 
legrégiebbeket nagyobb részint felszabadí tottak v. rabszolgák , késő b
ben pedig a' szerzetesek irák, mellyeket azután a' correctorok és 
rubricatorok (javí tók és csinosí tok) kijobbitottak és í elczifrázlak, 
De régiségek 's becsek megí télésére, ezen külső  jeleknél sokkal nyo
mosabb a' kézirat belsejének, névszerint pedig a' bet ű knek és az í rás
beli vonatoknak megvizsgálása. A'görög kéziratok régiségének a' 
ronásokból meghatározása jóval nehezebb, mintsem a' lat inoké. Áh 
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tálában  azt  jegyezhetni  meg  ,  hogy  a'  görög  kéziratbeli  vonatok  an
nál  könnyüdebbek,  tetsző bbek  és  inkább  futólag  készültek,  minél 
régiebbek  ;  's  hogy  a'  századok  nevekedtével  mindig  merű bbek  let tek. 
A'  pontozatok  's  egyéb  jelek  megléte  vagy  hibázása,  reájok  nézve 
nem  szolgáltat  bizonyos  megkülönböztetést.  Egyébiránt  a'  7  ,  legfe -
lebb 6 századbelinél nem könnyen találhatn i korosabb görög kézira
to t . — A' latin kéziratok vonásait , részint nagyságok és kicsinysé
gek, részint különböző  alakjok 's min ő ségek szerint, (mellyet különb
féle nemzeteknél 's id ő szakaszban magokra vettek) szokás felosztani. 
Ezeknek mindenikére nézve azután szabályok állapit tatnak meg, mel-
lyeknél fogva régiségeket meg lehessen Í téln i. A 8 század elő tt igen 
ritkán lelhetni helyesí rási jeleket , ső t minekutána már ezek beho
zattak i s, találhatn i nélkulek készült kéziratokat a' 13 's köv. szá
zadból, mellyekben mindazáltal már a' szavak külön szaggatva je
gyeztettek fel. Ollyan kéziratok, mellyeknek fejezetei vagy más 
egyéb felosztásai 's szakaszai nincsenek , mindig régiek. Az ugy ne
vezett c u . s t o s , ő r , vagy a' lap utolsó szavának a' másik elején is
métlése a' 12 's köv. században"divatozott 's divatozik. Minél keve
sebb 's könnyebb szóröviditések vannak valamelly kéziratban , annál 
régibb ez. Végre , a' legrégibb kéziratokban , rendszerint minden 
felosztás nélkül , 's szakadatlanul összefüggnek a' szavak ; csak a' 9 
század óta lett közönségessé a' szókülönzés. Az arab bet ű jelek idoma 
is , mellyek közönségesebben a' 13 század első  í elebéli kéziratok
ban találtatnak elő ször, segí tségül van néha a' kéziratok régiségének 
meghatározására. A' kéziratok költenek idejét , ha fel van is jegyez
ve , nem kell mindenkor valódinak tartan i. Mióta a' herculanumi kéz
iratok napfényre jö t t ek, egész bizonyossággal á llit h a tn i, hogy az 
első  keresztén}-  századot meghaladó korú kézirat nem találkozik. 
1S25 az Elephantine szigeten, felső  Egyiptomban ,,Ilias"nak egy tö
redéke t a lá lt a to t t , papyrusra irva, szép bet ű kkel; a' I60- ik verst ő l 
fogva mintegy 8 — 000- ig nyúlik tartalma ; a' P tolomaeusok idejé
bő l valónak látszik. A' középkorban , az egész pergamenen lévő  
iratokat ki szokták törüln i vagy vakarni, hogy ujat lehessen helyek
be i r n i ; az illyeaek (palimpsesti, codices rescript i) a' ritkaságok-
közé számláltatnak. D e ezen szokás a' 14 században megsz ű n t , h i
het ő  mivel már ekkor a' vászonpapiros jobban divatba jöt t . Megol
vashatni e' tárgyról D , Pfeiffer Aug. munkáját ,,Úber Bücltcrhund-
schriften überhauptí i (Erlangen 181.0) és D. H ánel G usztávét : ,,Ca-
talogi manuscriptorum, r/ ui in Biblioth. Galliae , Helv. Hisp. Lusil. 
Belg. Britanniáé nsservuntur". 

K í z i R AT i - n a k mondatik az olly a lku , egyezség, adósság 'sat. 
melly a' tartozó félnek saját keze í rásával költ irománvon vagy is 
kötelező levélen alapul. Az illyenuek tulajdonosa k é z i r a t o s á n a k 
(chirographarius) neveztet ik; ki ha az adósságokra nézve nem egy
szersmind jelzálogos is, követelésére nézve az adósok legutolsó osz
tályába tartozik. 

K K Z K Ö S Z V I Í N V ( C h i r a g r a ) , a ' kéz izeit megtámadó 's moz
gásait akadályozó köszvény. Ez lassanként a 'kezeket megmereví t i, az 
ujakat meggörbí ti , idomtalan mozgatlanná teszi , minthogy az inak 
mészanyaggal vetetnek csomókban kö rü l, mellyek által végre minden 
iz megmerevedik. (Vö. KÖSZVÉN Y) —j—a. 

K Í Z I I T E S S Z Í H V Í I É S , mechanicai segédeszközük használá
sát mutatja bizonyos számolásoknál. Ide tartoznak a' Romaiak szám
vet ő  a szt a la ; csont golyókák csengései drót húrokon a' dun aiak
nál ; N eper számvető  pálczácskáji , Pascal, 1' Epine és Koitisseiideau 
számvet ő  machináji; paduai tan í tó Polemus számvető  niivszere. r. 

K é z S M Á R K , sz. kir . város.Szepesvármegycben; kies fekvése 
van a' Poprád melletti térségen , 's a' közel Tátrára gyönyörű  kilá.-
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tást  szo lgá lt a t .  I J t szá i  e lég  t ágasak  és  h osszuk,  ' s  je le s  e p ü le t e kke l 
d iszeskedn ek,  m e l lye k  kö zö t t  nevezést  é rdem el  az  evan gelicu so k  n égy
szegű   o sko la é p ü le t e ,  m ellyben  a '  t ö rvén yek  is t a n í t t a t n a k , és a ' T ö -
kö lyiekn ek m o st a ' vá ro s á l t a l b i r a t o t t vá r k a s t é lya , n ielly be ' ő l h er -
czegi m ód fe lkész í t ve , kivü l pedig két fa lla l ' s ö t t o r o n n ya l vo lt 
m eger ő s í t ve . L a k o sa i , kikn ek szám a m in t egy 4 2 0 0 , n agyo bb r észin t 
N ém et ek 's kevés T ó t o k , k ik kézm ivekkel 's je lesen kékvászon fes
t ésse l , kereskedéssel 's izacs t e rm eszt ésse l fogla la t o skodn ak legin 
ká bb . 5 4 . 

K K Í . V » N A T , az a' kü lön böz ő  id o m ú , 's m ajdn em m in den í r ó sze
m é lyn é l saját ias vonat, m ellyet az a lá í r á so kba n a 'n évh ez szokás ragasz
t a n i , a z é r t , h ogy m áso kra nézve az u t án o zás n ehezebbé t é t e ssé k , ' s 
a ' levélhan iisitások és i r o m á n yi c sa la t aso k ez á l t a l is va la m en n yir e 
akad á lyo zt assan ak. —n o — 

K I A D Á S , a ' ga zd á lko d á sr a nézve e llen t é t e lben van a ' b e v é t e l 
le l vagy j ö ve d e l e m m el , 's va lam in t ez abban á l l , h o gy az em 
ber pénzt vagy va lam elly m ás jó szá go t sa já t jává tesz : u gy ellen ben 
a ' k i a d á s, az azo kt ó l való n iagftm egfosztást , vagyis a zo kn a k e lkö l
t ését je le n t i . A' jó zan gazd á lko d ás f ő szabá lya a z , h o gy a ' k ia d á s 
a ' bevételn él m in d ig kevesebb legyen , vagy legfelebb is su lyegyen -
ben álljon vele ; m er t a ' ki ezt m egro n t ja 's t isz t a jövedelm én él t öb
bet kiad , az e l ő bb vagy u t óbb szegén ységet 's p u szt u lá st von m a
gá r a és övéire . 54 . 

K I A D Á S , . K Ö N Y V K I A D Á S a la t t va lam elly m u n ká n a k k í -
n yo m a t á sa ' s a ' közön séggel m egesm er t e t ése é r t e t ik . A' h á n yszo r t e 
h á t va lam elly m u n ka ú jra n yo m a t o t t , a n n yi k i a d á s t é r t n ek m on 
d a t ik . H a ezen a lka lm a kka l m in den vá lt o z t a t á s n é lkü l h agyja e l a ' 
sa jtó t : egyik kiad ásn ak a ' m ásik felet t csak a n n yiba n leh et első bb
sé ge , a ' m en n yiben n e t a la m a ' be t ű k n agysága és szép sége , a ' pap i
ros jó sá ga , sz í n e , finomsága és a ' n yo m t a t á s h ibá t lan sága , o ko t szo l
gá lt a t n a vá lo ga t á sra . Az o l lya n m u n k á k n á l , m e llyek a ' kö ve t kez ő  
kiadásokban m egjaví t t a t t ak és b ő v í t t e t t e k , r en d sze r in t becsesebb szo 
ko t t len n i az u jabb kiad ás a ' r égiebbn é l ; de ez n éh a kivé t e lt szen 
ved , 's en n él fogva szü kséges, h o gy a' m u n ká t m egszerezn i k í ván ó , 
a ' könyvnek .kü lön ös esm erétével b í r jon . A' kiad áso k kü lön bfélesé
gé r e legn agyo bb t ekin t e t van á l t a lában a ' gö rög és r o m a i r e m e km i -
vek n yo m t a t vá n ya in á l , m e llyekn ek szám a igen n agy , 's b e c sá r r o ka t 
t ö bbn yi r e csak r i t ka ságo k h a t á r o zza m eg. L egin ká bb ke rest e t n ek az. 
e ls ő  kiadások , m ivel ezek ren d szer in t közvet len ü l a ' kéz i r a t o k u t á n 
készü lt ek ( ide t a r t o zn a k a ' 15 század be liek, Ald in ié és G iu n t i -
n ié) ; t ovábbá a ' b í r á la t t a l és felvilágosí tó jegyzékekke l b ő ví t e t t kia
d á so k. M ások a ' t isz t a és csin os n yo m t a t á s m ia t t be c sü l t e t n e k ; m á
sok viszon t p o m p ásságo k á lt a l n ye r ik meg a ' közönség figyelm ét . A* 
kiad áso k e sn ie r é se , h ogy érdem ek szer in t bec sü lt e t h essen ek, ' s az 
eredet iek u lá n n yo m t a t á so k t ó l ' sa t . m egkü lö n bö zt e t h essen ek, kü lön ös 
szo rga lm a t és fü rkészést kivan . Az idegen n yelven í r o t t je lesebb 
m u n kák kiadása in ak m egesm erésére jó segédkön yv E b e i t „liiblio-
graphisches Lexicon"ja. ( 2 . kö t . Leipzig 1821 's köv.) —n o — 

K I A D Á S , a ' valóságos vagy csak á l l í t o t t vé t kesekn ek, szö kö t t 
szo lgákn ak , ka t o n á kn a k , h arezba menn i kö t e leze t t ekn ek ' sa t . kézh ez 
szo lgá l t a t á sa , kik a ' bü n t e t és vagy h iva t a lo k t e ljes í t ése e l ő l e lvon t ák 
m a go k a t ; só t o l lya n o ké i s , kik igazságt a lan ü ld ö zés - e l ő l r e jt ezt ek 
el. K ü lö n ö sen ezen u t o lsó pon tból gya n í t h a t n i , m i I ly szövevén yes 
t á rgya a ' k i a d á s a : n épek é s o rszágok jo gt u d o m á n yá n a k . E gyi k 
részr ő l a z o r szágo kn ak azon kölcsön ös kö t e lezt e t ése á l l : egym ásn ak 
a ' t ö rvén yh a t ó ság fen ta^tása véget t segí t ségü l l e n n i ; m ás r é szr ő l 
pedig azon e rkö lc si t a r t o z á s : az á r t a t la n n a k védelm et n yú jt a n i , ' s 
még az idegen n el sem bán n i rosszul, m in eke l ő t t e t ö rvén yesen k ih a l lga t 
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tatiMÍk  és  e l i t é l t e t n ék  ,  —  h a bá r  a'  rosszu l  bánás  rsak  azon  szabad
ságán ak  ko r lá t o zásában  á l lan a  is  ,  h o gy  m agán ak  tetszése  szer in t  való 
h e lyen  választh asson  lakást .  R o m a ,  első   jo bb  id ő koráhan  m in den ki
n ek  m egen gedé  ,  m agá t  a '  bü n t e t é s  a ló l  ö n ké n yt t s  szám kivetés  á l t a l 
felm en ten i  ,  m in t  Ve r r e s  c se leked e t t .  Abban  á lt a lán osan  m egegyez 
az  e m be r i sé g,  h o gy  m agában  véve  egy  o rszág  sem  köteleztet ik  a'"ke
belébe  m en ekedet t  vá d o l t a ka t  kiadn i  ;  's  en n él  fogva  az  országiások 
egyezet ek  á l t a l  igyekezn ek  a '  bü n t e t ésre  m élt ó  szem élyek  ü ldözteté
sét í e n t a r t a n i . An go lh o n n a k , az ő  a lap t ö rvén ye in é l ló gva , senkit sem 
szabad k ia d n ia . C sak a ' közön ségesebb , a la c so n y le lk ű ek á lt a l elkö
vetn i szo ko t t vé t kekr e nézve ( m i n t : gyi lk o ssá g, t o lva jsá g, hamisí 
t á s , c sa lá rd ságga l já r ó m egbukás) igé r t e t e t t m eg a ' b ű nösök kölcsö
nös kiad ása az am ien si békében ( 1 8 0 2 M a r t . 23 és 27) ; de az lelté
t em én }' gya n á n t k i k ö t t e t e t t , h o gy a ' visszakiván ás m ellé , a ' követelt 
egyén n ek vétkességér ő l o l ly t an ú bizo n yságo k c sa t o lt a ssan ak, m ellyek 
szer in t a ' vétkes , a ' kiadan dó o rszágban is tö rvén y eleibe á l l í t t a t h a t 
n ék, l l ly o kl ő  u r a lko d ik az 1794 iSTov. 9- kén kö lt egyeze t n é l fogva 
An go lbon és E jsza ka m er ika közöt t is. K.s ez t a ga d h a t la n u l a' legigazsá
gosabb bán ásm ód, m e lly legin kább a ' következ ő  n ézeteken a la p u l : M id ő n 
k ia d á sr ó l van sz ó , m á r m agában é r t e t ik , h o gy a ' k iad a t an d ó n ak o lly 
vé t ke t ke lle t t e lkö ve t n ie , m elly m i n d e n ü t t , ' s külön ösen a ' k iad ásr a 
fe lszó l í t o t t o rszágban , bü n t e t é st von m aga u t á n ; de a ' kiada t an dó 
e llen m égis m in d en ko r elégséges b izo n y í t vá n yo ka t kell t ö rvén yesen 
bead n i . M ind a ' két p o n t n a k m egí t é lése pedig a ' b iró i h iva t a l kö rébe 
t a r t o zván , a ' k ia d á s t ö rvén yességéh ez el ő leges b í r ó i i le le t k í ván ta
t i k , m ell}' á l t a l an n ak h elyessége k in yi la t ko z t a ssék . — A' közön séges 
bií n h iján ya m ia t t m egt agad á F r a n k h o n (1 780) a ' Sp an yo lo kt ó l gró f 
O lavides k i a d a t á sá t ; P o r o szo r szá g pedig ( 1 SO I ) F r a n k h o n t ó l de P r é c y , 
C oloines I m ber t ' s több m á so k é t , kik a ' con su la r is a lko t m á n y ellen 
összeesküd tek 's ba i r e u t h i Í Qgságokból porosz fö ld re m en eked t ek. — 
E gyé b kiadási okfő k , egyezet ek á l t a l szo kt ak m e gá ü a p i t t a t n i ; igy 
p . o . F r a n k h o n és H e lve t i a , O ro szbiro d a lo m és P o ro szo r szág kö
zö t t o l ly í gé re t á ll , m e llyn ek következésében m in den h í r e sz t e l t 
b ű n ö s t , egyszer ű  fe lké r é sr e , a ' gya n ú n a k elégséges bebizo n y í t á sá r a 
szo lgá lan d ó okok el ő t e r jeszt ése n é lkü l is kö t e lez t e t n ek k ia d n i . — A-
szökö t t ka t o n á k kiad ása legkevesebb n eh ézséggel ' s idom iasságga l 
( fo rm a li t á s) já r , m e r t ez , békés o rszágok közöt t r en d szer in t m inden 
k o r r a u gy kö t t e t ik k i . — Az e li l lan t szo lgá kr ó l ' s jo b b á gyo kr ó l , h on i 
t ö rvén ye in k é r t e im ében !. SZ Ö K E VÉ N Y. —n o — 

K I A K C H T A , város S ib i r ia i r ku t sk i ko rm án yzó ságában , K ia c h t a 
fo lyó m e l l e t t , m e l ly O ro szo rszág és C h in a közöt t a ' h a t á r t k é p z i , 
fa és jó ví z n é lkü l szü lkö lkö d ő  t e r m éke t len vidéken ; 4 0 0 0 1. és 4 0 5 
h . szá m lá l . I t t , ' s a ' fo lyó m ásik o lda lán fekvő  ch in a i városban M ai -
n t u t siu ban , az o rosz száraz földi kereskedés C h in ával 1727 o lt a 
egyezség szer in t ű z e t i k , m e l lyn ek vám ja az orosz b iro d a lo m n ak éven
ké n t 7 m illió r u b e l t h a jt . A' be 's kivit e l á l t a l fo rgásba jövő  pén z 
30 m illió r u be lt t esz. C supán t h e a 3 m illió fon tn yi ad a t ik e l . K iach 
t a P ekin gt ő l 1532 é s sz. P é t e r vá r á t ó l 0 5 12 we r st t ávo lságra vagyon . 
Közön ségesen ké t év szükséges va lam elly keresked ési vá l la la t végre 
h a jt á sá r a , K ia c h t a és P é t e r vá r kö zö t t . •  

K I Á S Á S O K . A' r o m a i r égiségek ren des kiá sá sa in ak t ö r t én et e , 
X. L eo p á p á n a k 151- 5 Aug. 27- - kén kö lt azon r en d e l ő  levelével kezd ő 
d i k , m ellyben San zio R a fae lt a ' r égiségek felügyel ő jévé nevezte. R a 
fael p a r a n c so la t a i ' s példá ja á l t a l , r e n d t a r t á s és k í m élés á llo t t azon 
ö n ké n y h e l yé b e , m ell}' az e l ő t t a ' r o m a i régiségek m arad ván yiva l 
czél n é lkü l ' s du rva kezekkel bá n t . D e ren des kiásások m ég e k k o r 
pem gya k o r o l t a t t a k , ' s a zo kn ak t e rv sze r in t i e lren delt e t ése ' sn a gyo b b 
ki t e r jed ési m u n ká la t ba vé t e l e , csak az u jabb id ő k m ivé R o m ában . 
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Kí mél fogva Vacca F i a m . ezen becses m un kája : „Comm. de monumen-
tis Romanis tuo et majorum aeen deprehensis" ( 1 5 9 4 ) , m e llye t F e a 
K á ro ly az. ő  „Miscellanea filologica eritica ed antiquaria" kö t e t e iben 
( R o m a 1 7 9 0 , V, I , 51 ' s köv. 1.) gazdagí t va a d o t t k i , jo bban c sak 
a ' t ö r t én e t es fe lt a lá lá so k m in t sem a* ren des "kiásásokn ak e l ő ad ása . 
Legels ő ben a ' kiá sáso k kö rébe csak egyes sirve rm ek (a ' N a so k é , 
Sc ip io ké ' sa t ) és fö ldüregek t a r t o z t a k . Azon id ő  a l a t t , m ig a ' F r a n -
cziák R o m á t m eghód í tva t a r t o t t á k , T i t u s fe r d ő i , a ' Colosseum t o r -
n ácza , C onsfan t in d iadal í ve \ s T r a ja n u s t e r e , r észin t hozzá férh et ő vé 
t é t e t t e k , azaz kiásások m e gke z d e t e t t ; r észin t ped ig tovább n yom oz
t a t t a k , 's a ' szin te ekko r kiásn i kezd e t t szen t ú t t a l (via Sacra) a ' bé -
ke t cm pln m körn yéke és P h ocas oszlopával egj'ü t t , a ' m o st an i o rszág-
la s á l t a l is folyvást á sa t n a k , legin kább h o gy am a r égi t é r ( T r a ja -
uu sé) a ' századok fö ld o m 'ad ékit ó i m egszabad i t t a ssék. Az u jabb kiásá
sok közül nevezetes a z , m elly Sa b in á ba n , nem m essze M on té Calvo -
tól , a ' M ásak szoborren d jén ek ( so r á n a k) m aradván 3"aira ve ze t e t t ; és 
az , m ellyben Bresc ian á l H e r r u le sn ek szo br o kka l r a k o t t t em p lo m a 
t a lá l t a t o t t fel 182(5. Külön ösen fá rad ságju t a lm azó k va lán ak a ' H E R -
cur.ANUMBW és P OM P EJI BAN (1. e.) kezdet t 's szo rga lm asan fo lyt a t o t t 
kiásások. Ezen vá ro so kn ak ú jra éledése m in den t a r t o m á n yba n fel-
bu/ .ditá a ' r égiségkedvel ő ke t é s gy ű jt ö ge t ő ke t . F r a n k h o n b a n , 
P e iresc já r t legel ő i , ' s d icsére t es példá já t ad á hazafiú i igyekeze t én ek. 
Az ő  n yom án in d u lt ak tovább M o n t fau c o n , C a ylu s , 's n éh án y év 
e l ő t t M il l in . A' kiásási in t ézet h iva t a lo s közlem én yeiben t ö bbszö r 
ad a t n ak t u dós í t á sok ó városokn ak és ép ü le t ekn ek fe lfed ezt e t ésé r ő l , 
p . o . a ' F a m a r sba n lévő kr ő l , h o l több ezer p én zd a rabba l t e l t edén yek 
t a l á l t a t t a k , ' s ezen k í vü l két fe rd ő szo ba , m ellyekn ek falai ki van n ak 
festve. M a g y a r h a z á n k b a n legn evezetesebbek azon kiásáso k , 
m ellyek Vasvárm egyében Szo m bat h e ly kö r ü l t é t e t t e k , »'s so k , kü lö 
nösen rom ai r égiségeke t szo lgá l t a t t a k . Az egész o r szá gr a nézve azon 
ban e lm o n d h a t n i , h ogy a ká r a ' n e m z e t i , a ká r a ' kü lfö ld i r égiségek, 
jobbadán csak vélet len esetek á l t a l fedezt e tn ek fe l , ' s kü lön ös figye
lem re még ekko r is csak n ém ellyek á l t a l m é l t a t n a k . D e csak i l lye -
n ekh ő l r en d eze t t gy ű jt em én yt sem m u t a t h a t u n k fel egyet is! E lszó 
ródva hevern ek o rszágszer t e a ' leghecsesb d a rabo k o l l ya n o k n á l , k ik 
a zo ka t becsü ln i ' s honfi t á r sa ikka l m egesm er t e t n i n em t u d ják, vagy 
nem aka r ják. I gy m a r a d n a k t i t o kban 's e sm ere t len ü l a ' legem léke
zetesebb hazai ' s idegen régiségek is ! — N é m e t h o n b a n a ' R a jn a 
vidékein , Alzeyn él, Breisgauban 's egyebü t t m u n kába vet t kiásáso k 
eléggé n yo m o sak. S p a n y o l o r s z á g ő st ő l fogva a ' vé le t len ségre 
bizá földjében rejl ő  kin csein ek felfedeztetését . í gy , az i t a l ic a i m o -
saik is t ö r t én e t b ő l t a lá l t a t o t t fel. Az E g y i p t o m b a n u t azó k kö
zül P ie t rn della Ya lle volt az első  kiásások m egkezd ő je ; u jabb id ő k
ben egy idegen sem lép ezen t a r t o m á n yba a ' n é l k ü l , h o gy fe jszé t , 
ka p á t és ásó t ne vinn e m agáva l. S 5-  r i á b a n m ég kevés n yo m o zó -
dásn k t é t e t t ek . P er fsepolisban és T adm o rban in kább csak r a jzo la t o k 
készü lt ek m in t fö ldala t t i vizsgá la tok. Az ilium i s í r o ka t gr . C h oiseu l -
G oufh 'er kn t a t á fel. A' r égiebb g ö r ö g o r s z á g i u t a z ó k n a k , u gy 
l á t sz ik , in kább csak ra jzo ln i m in t ásn i volt szabad . C sak u jabb id ő k
ben en gedek meg a ' T ö rö kö k , hogy n agy o m lad éko k kö r ü l ren des 
á sá so k t e t e t h essen ek. A' legnevezetesebb t a l á l m á n y , a ' m i i t t kiása 
t o t t , a ' p an h e llen i Z eus t em p lo m án á l le l t a e gin a i szo br o k. S i c i l i a 
kevés régisége t n yú jt o t t még eddig. — M ig azon ban G ö r ö go r szá g, 
O la szh o n , K isásia és E gyip t o m , ső t m aga a ' távol I n d ia földje is 
fe lku t a t t a t ik : E u r ó p a éjszaki része sem m arad viz sgá la t la n u l ; s ő t m ég 
a ' Silesia iak szen t s í r ja i is k i fü r ké sz t e le k . A' sok t ekin t e t ben n a gy 
vállalkozásit Sá n d o r császár is figyelm ére m é l t a t á a ' k i á sá so ka t , ' s a ' 
F eket e t en ger m e l l é k lé s t au r ia i rom ja it a ' m ú lt század o kn ak , ' s K ö h l e r 
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statustanacsnokra  bizá,  hogy  azokat  lerajzoltassa,  megméresse,  meg
ásassa 'a  a'  könnyén  ledülő ket  széljelbontassa. 

K I B U J D O S  ÓK  (Emigrés).  N oha több  tartományok  lakosai  kény -
t clen ittettek vallásbeli üldözések , vagy egyéb okoknál fogva , haza-
jókat odahagyni (1. KIKÖLTÖZÉS) : még is az Emigrés név alatt csak 
azon kibujdosókat szoktuk ér t en i, kik F ran ciaországból a' revolutio 
első  éveiben vándorlottak ki. Az első  kibujdosás (Artois grófé 's Po-
ligr.ae fam í liáé) 1789 Ju l. 14 után tö r t én t , mégpedig királyi parancs 
következésében. Ezolta több izben történtek kivándorlások , részint 
polit icai vétségek, részint az uj rendt ő l idegenkedés m ia t t ; némel-
lyek minden vagyon nélkül , mások javaiaknak megmentett csekély 
részével; férjfiak, asszonyok, gyermekek 's vének, papok 's nemesek 
költözének ki F rancziaországból. Eleinte nagyobbrészint csak a' ha
tártartományokban maradtak ő k , azon reményt ő l kecsegtetve, hogy 
a' rend helyreállása után ismét visszatérendhetnek hazájokba. A'leg
alacsonyabb romlottságot 's a' legnemesebb önmegtagadást egyszerre 
lehetett látni közöttök ; fényes házakból származott személyek , k^k 
elébb a' legkényletesebb élethez voltak szokva, elszánással és tekin
tet tel viselek szű kölködő  sorsokat. M éltatlanul vádoltattak alacsony
sággal 's félékenységgel azok , kik hazájokat a' veszély idejében ma
gára hagyák. Ott, hol a' bün uralkodik , 's hol az erény véteknek 
t a r t a t ik , a' jóérzésünek nincs mit. reményiemé. Azonban tagadhatat
lan , hogy amaz első  kibujdosók csakugyan nagyobb részint elkényez
t e t e t t , munkához nem szokott személyekbő l á llo t t ak, kik erkölcste
len magokviselete által csak hamar mindenekben utálatot gerjeszte
nek a' kibujdosó név ellen. E z , 's a' franczia boszuállástól félés in
d í tot t több udvarokat a r r a , hogy tartományaikat a' kibujdosóknak 
megtagadnák , vagy a' berniek tartózkodást csak szorosabb feltételek 
mellett engednék meg. A' kibujdosók fejei Condé , Provence és Artois 
királyi herczegek valának, kik közül az első  az elszéljedettek nagy 
részét egyesí té, vélek a' régi rend helyreáll í tásáért küzdendő . Kob-
lenzben saját törvényszéket á ll í t o t t ak, melly az ugy nevezett kül
ső  F rancziaország igazságszolgáltatási ügyeit dönté el. D e D umouriez-
nek Belgiumba 's H ollandiába nyomulása tovább üzé ő ket ; F ranczia -
ország ret ten t ő  rendszere pedig, 's a' Lyon és Toulon körül történ
tek napról napra nevelék számokat. A' condéi seregcsapat végre orosz 
szolgálatba á llo t t , 's az 1799 csatázás alat t eloszlott. Minekutána 
N apóleon ju to t t a' th rón ra , kevés kivétellel minden kibujdosóknak 
megengedtetett , hazájokba visszatérni. XVI I I . Lajos alkotmánya vilá
gosan kimondá,, hogy a? kibujdosottakiiak semmi jog ne engedtessék 
egykori jószágaik visszakivánására ; honnan számtalan meghasonlá-
snk vették eredeteket. Végre 1825 Viliéle javalatára, kártér í tés fe
jében 1000 millió fr. álló t ő ke alap í taték számokra a' kamarák által 
(Vö. FRAN CZIAORSZÁG ). L. Ant. de St. G ervais „Hist. des éviigrés 
franqais depuis 1789 jusqu'en 1828" (Par. 1823 3 köt.) — cs. 

K i E r,, kereskedő  város, jó kiköt ő vel 's 7000 lakossal a' kele
titenger öblén , 1773 csere által D ánországé lön. I lires egyetemér ő l, 
mellynek oktatóji között R e i n h o l d , E c k e r m a n n , K r a -
m e r és H s g e w i s c h emlí tést érdemlenek. Országos vásárja „der 
hieler Vmsatz" név alat t azért nevezetes, mivel ezen sok idegenek 
jő nek öszve , hogy pénzt kölcsönözzenek, avagy beszedjenek. Egy 
görög h it ű  község is van i t t , mellynek tulajdon papja van," ki is a* 
kopenhageni orosz követség alat t áll. Sx. E. 

K I E L É G Í T É S az állatoknál j ó 11 a kás - n ak is m ondat ik, . 's 
azon állapotot jelen t i, midő n a' gyomor éhe eledel felvétel által el 
van véve. — Elemileg akkor van két egymásra ható test között kielé
gí t és, ha egymást ugy áltváltoztat ták 's egymásra annyira h a t o t t ak, 
hogy továbbá nem munkálkodnak. A' só felolvasztatik a' \ iz által , 
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de  csak  bizonyos  mennyiségben  ;  a'  felolvadás  legmagasb  foka  kielé
gí tésnek mondatik, melly által uj tulajdonú test támadt, A'viz ugyan 
is nehezebb lö n , más izt n yere, a' só pedig elveszte merő  idomát. 
H a a' savany alkálival elégí tetik ki, 'oily só t ám ad , melly sem a' 
savany sem a' káli tulajdonait nem mutatja, hanem egy uj , közép 
természetet , azaz középül re van. Innét a' közepiilés vagy kielégí tés 
elemileg egy. —j—a. 

K I É L I B É K E köttetett 1) Svédország és D án ia, 2) D ánia és 
N agybritann ia közt Jan. 14- kén 1814. Egybeköttetésben van vele a' 
hanoverai és berlini béke; amaz F ebr. 8- kán 1814 Dán és Oroszor
szág, ez Dán és Poroszország közt Aug, 25- kén 1S14 köttetet t . D án
ország a' kiéli béke következésébén az európai hadi 's utóbb a' német 
szövetséghez á lla , Svédország ellenben kilét e N émetországhoz volt 
elő bbi viszonyaiból, 's igy az éjszaki országrendszer uj alkatot nyere. 
D ánország ugyan is átengedő  N orvégiát (G rönland f F í iroe és Izlan
don kivül) Sveciának ; Svédország ellenben svéd Pommernt és I lügen t 
Dániának engedő  , 's ennek még azon felül 600,000 banktallért igért 
ű zetni. N agybritannia visszaada minden dán gyarmatot D án ián ak, 
a' hajóhadat ellenben és H elgoland szigetet megtartá, 's 33,333 font 
sterling segédpénzt igért D ániának 10,000 emberért, kiket ez a' svéd 
koronaörökös parancsa alá az éjszaki sereghez allitandjon N apóleon 
ellen. — Az Orosz és D ánországok közti hanoveri béke a' háború 
elő t t i állapotot áll í to t ta vissza. — A' porosz és D ánország közti szin
te mindent régi lábra állita. — Svecia azonban, mivel N orvégiát er ő 
hatalommal kellé meghóditnia , vonakodék a' fenkitett summát D ániá
nak megfizetni. Ezen pert a' Dán és Porosz- országok közt Bécsben 
Jun. 4. .1815 kötött egyezés ugy dönté e l , hogy Poroszország D á
niának ehgedé a' Sachsen - Lauenburg herczegséget (kivévén a' neuhau-
si széket 's némelly záradékot) , a' Svédországtól D ániának igért 
600,000 svéd banktallér lefizetését magára vállalá , '« ezen kivül D á
niának még 2. mii. tallért fizetni kötelező  magát ; az eddigi svéd 
Pommernt és Rügent pedig megtartá , és Svecia irán t a 'szin te Bécsben, 
Juh. 7- kén 1815 kötött egyezésnél fogva 3| m ii. tallér fizetésére kö
telező  magát. lm. 

K I E H I O I I O (Kjan Lun), szint olly nagy a' háborúban , mint 
béke idején, a' h ő si és uralkodási erényeir ő l hires Tsim tatár nem
zetségbő l a' negyedik császár, szül. 1710; 1735 atyja halála után 
kezdett országolni. 1754- ig nyugalmasan u ra lkodo t t ; de ezen idő  oka 
szüntelen háborúskodott a' szomszéd uralkodókkal, kik ellen majd 
nem mindig szerencsésen harczolt. Többi hódí tásain kivül egész Kal-
mukországot elloglalá, ugy hogy ő  alat ta a' chinai birodalom az 
oroszon kivül minden mostani országok közt legkiterjedtebb let t . Cha-
ractere teljes volt cmberszeretettel és nyájassággal ; hamisan hirde
t ő k ő t nómellyek tyrán szörnyetegnek. Több milliókat oszta ki rósz 
termés és áradás által, elnyomorodott alattvalóji közt. A' keresztény 
vallást politicai okoknál fogva inkább titkon mint nyilvánosan segí 
tet te elő  , ső t keresztény üldöztetést is parancsolt , vagy a' nép miat t , 
vagy azér t , mivel a' kereszténység nagy terjedésének gátot kivána 
vetni. Azonban Pekingben még is megengedő  4 missio háznak vagy 
templomnak fenállását. A' missionariusokkal is igen jó l bánt , 's 
többeket közülök szolgalatjába vön. Nem csak tudós volt, hanem párt •  
fogója is a' mivészség és tudományoknak. Költészi iratai közül 
Thea ő s Mukden fő város magasztalását (Amiottói forditva) esmérjük, 
's egy m ásikat , Kalmukország elfoglalásáról, mellyet kő be vésetett. 
A' mivészetek közt fő kép a' festés és a' rézmetszés mivészségét be-
csülé. Ezen mivészség által akará győ zödelmeit örökitn i, ő s franczia 
mesterekre bizá a' tet teit ábrázoló képek lemásolását , mellyeket XV 
Lajos az ó" számára rézre metszete. Egy 600,000 kötetbő l álló könyv-
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tárt  is  alapita  hasznos  könyvek  leirataiból;  az  ő   rendelésére  jö t t  ki 
China le í rása, melly Busching tárában olvasható. Meghalt» Pe
kingben 1799. 

K I F E J E Z É S , a' belső  állapotnak szavakkal, hangokkal', a rc i 
és más testi mozgásokkal kiadása. A.' szavak csak elő terjesztéseink 
jegyei lévén , magokban még nem kifejezések , de azokká lesznek az 
öszveköttetésben ahoz megkí vántató tulajdonság által. A' beszédben a' 
szavak egybekötéséu kivül nincs több kifejezés, mint az egy. 
közbevet ő . H ogy a' szavak kifejezésekké váljanak , meg kell 
vizsgálni , valljon megfelelnek e an n ak, a' mit az elő terjesztő  
vetünk közölni a ka r ; ezt pedig csak azoknak öszvefüggésébő l lehet. 
megesmérni. Az aestlieticai kifejezéseket teszik a' poesisban a' nyelv; 
az éneklésben, declamatioban, másikában a' hangok ; a' képfaragásban 
a' formázat és á llá s; a' néző játékokban a' in im ica; a' táncz'>an a' 
test mozgása és helyeztetése. Kállai/ . 

K I F E J L É S E L M É L E T E ( E v o l u t i o n s t h e o r i e ) azon ta
n í tás a' nemzésr ő l, melly szerin t az vetetik fel , hogy a' lelkek is , 
a' testek példájaként, tovább tenyésznek, és minben utóbbi lélek csi
rája már az első  ember leikében jelen volt, 's következésképen egyik 
lélek a' másikból fejlő dött ki. Kant ezt a ' b e k a t u l y á z á s e l 
m é l e t é n e k monda, mivel szerinte minden nemzett lény egy első -
lien vo lt , mint a' kisebb katulyák a' nagyobbakban, 's végre minden 
katulya egy legnagyobbikban —j—a. 

K I F O G Á S alat t honi törvényeink szerint minden ollyas okok
n a k elő adása é r t e t ik , mellynél fogva egyik perleked ő  fél által a" 
másiknak igyekezete rongáltat ik. A' kifogás személyi vagy dologi; 
cselekedet - vagy jogbeli ; belső  vagy kü ls ő ; amaz a' pernek velejébő l 
m erit tet ik , ez alat t az elölő  kifogások (excepliones peremtoriae) vagy 
is az elidösités és perpatvarkodás ér tetn ek; végre elhalató vagyis 
leszálitó (condescensoria), melly által a' pernek formája, idoma 
annak elesmertetase elő t t megtániadtatik, (szorosan véve csak ez a' 
valódi kifogás) — és >elő s (m eritor ia) , melly a' per t árgyát , vagyis 
az ügy velejét illeti, f— Elhalató kifogás öt van , t. i. a' b í róságra, 
vádlevélre, perfo lyam ra, idézésre és felperességre nézve tetethet ő , 
a' szerint a' mint egyik vagy másik hibásan van választva, készí tve 
vagy meghatározva. A' bí róság elleni kifogást minúig elő ször kell 
ten n i, nehogy más kifogásodnak felhozása által a' bí róság hatalma 
elesmertetettnek mondathassék ; ellenben a' felperességet legutolján , 
mert. ezen kifogást ritkán lehet a' nélkül tenni , hogy a' per veleje 
meg ne érintessék , már pedig ezen esetben nem engedtetik visszalé
pés kifogásokra.—Az allegatiók (vitázatok) száma, a' kifogásokban 
ugyan három nál, a' per velejében pedig négynél többre nevekedni nem 
engedtetik. . Kimoss, 

K I F Ü R K É S Z N I , a' hadi tudományban teszi az el lenség állásának, 
erejének, a' fekvő  hely természetének kivisgálását (Recognoscirung). 
Az ill3r fontos következésü dolgokat többnyire a' tábornok testhez 
tartozó tirztek (G eneralquartiermeisterstab) viszik végbe. Kállai/ . 

K Í G Y Ó K , F öldinél a' kétélt ű ek második rendjét teszik és CSUSZÓK-
nak hivatnak. Testek a' végtagok h í jával van , azonban mégis elég 
gyorsan tudnak mozogni, a' mi részint nyulánkságoktól van , részint 
testeknek azon alkatától , mellynél fogva minden részek egy egy ru-
gótollhoz hason lí t , melly a' föld megérintésére rúgást tesz, 's az ál
latot inkább a' levegő ben hordozza, mint vele a' földet dörzsölteti. 
N agy könnyű séggel teker ő znek fel a' fákra ; ha pedig harag vagy 
szerelem tüzesiti ő ket , magasra emelik testek elejét a' levegő be, mig 
farkok rétesként van kutyorodva. Külső  füleik nincsenek, de vannak 
belső  hallnieneteleik és hallások. Szemek szép és tüzes; szájnyí lások 
rendkí vül n agy, valamint torkok is annyira kitágulható, hogy ma-
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jóknál  3—4szer  vastagabb  állatot  lenyelhetnek.  N yelvek  hüvelybe 
rejtet ik,  hosszú,  h asad t ,  's  különös  gyorsasággal  mozgatható.  Ax 
álkapczák  szélei  fogasak,  de  nem  ételő rlésre  szolgálnak,  hanem  a' 
fogott  zsákmány  megragadására.  Csak  némelly  fajoknál  van  elöl  a' 
rendes  iogsor  megett  egy  pár  ,  a'  sértésre  alkalmatos  fog  ,  üres  , 
mozogható,  egy  merő   csontba  feszülő ,  \ s  a'  nyálmirigygyel  egybe
függő   ,  az  álkapcza  mozgása  's  tulajdon  izmok  által  kinyújtható  és 
visszahúzható.  Ezeknek  gyökere  megett  néhány  hólyagcsa van,  melly -
be a' nyálmirigyekbő l méreg választatik e l , a' harapás alkalm áial a' 
fogak üregén ált a' sebbe ürülend ő . Ezen méreg némellyeknél csak 
veszedelemtelen gyuladást okoz , másoknál rövid id ő r e , néhánynál 
nyomban ölő . Külső  fedezetjek többnyire-  pikkelyekbő l áll, nagyságokra 
és idomokra nézve a'különböző  fajoknál egymástól különböző kbő l, 's nemi 
és faji jegyeket, noha nem egészen biztosokat, adókból. A' kigyók csont
váza igen egyszerű , s a' kaponyán kivül a' fejt ő l a' farkhegyig ny'uló ge-
rinczekbő l áll, minden további elágozás nélkül. Az egyes gerinczek nagyon 
mozgékonyak 's hátulról golyóba végző dnek , a'következő  gerinrz váp-
jában szabadon játszóba. Azoknak oldalán bordák állanak , különb
féle irányban hajladozók. A' fark vége felé se bordák, se gomók 
nincsenek a' gerinczcsontokon. A' bordák 's gerinczcsontok egyedül 
teszik a' kigyók törzsökének kemény részeit , 's a' belső  lágy részek 
alólról csak a' széles haspikkelyek és kövérség által védetnek. A' 
kigyó nemeknél igen nagy különbség látszik a' nagyságra nézve ; né-
mellyek 30 és több lábnyi hosszúak , inig mások egy kéthüvelyknyiek. 
A' mellett szí neik és lestéseik olly7 különbfélék 's némellyeknél olly 
gyön yörük, hogy ő ket a' legszebb állatokhoz számlálhatn i. — A' ki
gyók leginkább a' heves ég alat t találtatn ak , ritkábban a' mérsék
le t i , épen nem a' fagyos éghajlatban . A' napforditók között legna
gyobbak , legveszedelniesbek, és legszebbek. Több faj t a láltat ik 
az ó és uj világban egyszersmind. Többnyire a' nedves, gő zös, de 
egy szersmind meleg helyet szeretik. A' nyári hévségben legélénkeb
bek , munkásbak, 's a' mérgesek legveszedelniesbek. Ő sszel ellenben 
bágyadnak, 's a' téli hideg megdermeszti ő ket. A' t avasz jöt téig illy 
téli álomban hevernek, midő n azután megvedlenek, bő rökbő l kibújva. 
A' nagyobb kigyófajak csak a' hév vidékeken élvén,  n e m alusznak téli 
álmát , de társalkodást sem mutatnak , mig az apróbbak egész csalá
donként találkoznak összegöngyölüave. Minden kigyó élhet a' ví zben 
i s , eledelét nem kevés ott is keresi; de folyvást kell lélekzenie. A' 
kigyók az állatországból élő dnek. Az apróbbak bogarakat és férgeket 
fogdosnak , ' a ' nagyok emlő sökkel is élnek f ső t az óriáskí gyó pár -
duczokat, oroszlán t , t igriseket is öl meg 's nyel el. Élelmeket nem 
rágják meg , hanem egészen nyelik el. Lassan emésztenek , 's nem 
ritkán gyomrokban megrothad a' zsákmány. Innét van az ő  kellemet
len kigő zölgésök, \ s talán ez az oka a'régiekt ő l nekik tulajdon í tot t 
bóditó varázser ő nek. Mind tojást to jnak, de néniellyek azt testekben 
költik k i , 's élő szülő knek (viviparae, viperáé) mondatnak.. H asznot 
alig hajtanak az embernek ; gyógyszerül mégis adatnak 's a' nagyob
bak eledelül szo lgáln ak.—A' régieknél valami szent 'jelentések volt 
a' kí gyóknak. N éniellyek gonosz lényt képzeltek alat tok , 's innét 
nálok a' rosznak , ártalmasnak, kétértelm ű nek, a 'csaló bujaölömnek, 
a' rontó ravaszságnak, de egyszersmind a' ternu'keiiységnek is jel
képe lő nek. A' persa mythologiában Arihman kigyó ábrázatban tá
madja meg öislöklő leg Ormuzd bikáját. Mint termékenység jelképe t ű n ik 
elő  az Egyiptomiaknál j hol jó szellem gyanánt t ekin tetek, t isztelte
t ek; a' phönicziai Cosmogeniában (világteremtésben) a' teremt ő  er ő  
jelképe gyanánt á ll. Innét eredhetett az , hogy varázs és gyógyí tó 
erő  tulajdonitaték neki. Innét lön a' varázslás és gyógyí tás jelképe. 
A' Görögöknél az álommagvarázó Apollónak is va ll szentelve, 's innét 
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az  oraculumokuál  egynehány  tartalék  is.  —  Az  egyiptomi  papoktól 
használt  's  K u e p h  név  alat t  emiitett k í gyók, szelí d természet ű ek 
's jó ! kitan í tot tak voltak. —j—« 

K i G  Ą ó K ő  ( S e r p e i i t i n u s , az Olaszoknál G a b b r o , a' ré
gieknél O p h i t e s ) , elhatalmazott talk és kova földbő l vegyült k ő , 
sárga, zö ld , barna és barnás veres sz í nekkel, gyakran, foltos és suj
tásos szinrajzzal, egyanetlen , szálkás és halvány töret tel, igen lágy 
és engedékeny ;—át t e t szése nagyon csekély; felosztatik nemes és 
nemtelen re; igen gyakran asbest , granat és magneskova találtatik 
nem valódi rész gyanánt benne; —részin t menet -  részint telep- idom
ban találtat ik az ő sbérczekben , m in t : Zöbbitzuél Baireuthban , Wald-
heimnál T iro lban , st. Yrieuxnél Skóthonban 'stb. Lágysága igen 
alkalmatossá teszi a' kidolgozásra; innét karózatok, padlókoizkák , 
oltárok., edények 's más e'Jéle eszközök készí tetnék belő le. —j—a. 

Ki a  ÁG YÁS  J E L ,  1.  H E  I.  Y E S  I R  Á  S I  J E L E K . 
K I H Á Z A S I T Á S alat t közönségesen nem annyira maga azon cse

lekedet , melly szerint a' leány férjnek adat ik, mint inkább azon ké
szület 's ajándékok értetnek, mellyek a' menyekző t részint megelő zni ré
szint nyomon követni szokták. A' kiházasitás költségeit rendszerint a' szü
lék viselik, ezeknek nem létében pedig a' leány férj fi testvérei, vagy a' jó
szág egyéb birtokosai (Vö. MAJADONI JOG ). H a a'szülék a' kiházasitást , 
a' nemzetségi javak mennyiségéhez képest , kelleténél szű kebben ren
delnék is e l , nem volna e' miatt a' férjhez adott leánynak, ő  elle
nek keresete; de ellenben minden más kiházasitó sikeresen támadtat -
nék meg per által fösvénysége miatt . — Kiházasitásnak mondatik a' 
férjfiaknak vagy leányoknak a' monostor néma falai közé való örökös 
beiktatása is., melly a' buzgólkodóbb elő kornak szülöttjei á l t a l , gyak
ran pazérló bő kezű séggel vitetett végbe. Mind a' két nemű  kiházasi
tás feloldozza a' magzatot szüléinek hatalma a ló l, 's különösen a* 
leányokra nézve egyedül csak ez eszközölheti a z t , valamint a'gyám
ság alól felmenekedést is. Kimoss. 

Ki KE r. L Ó I (János), az erdélyi egyházakra nézve az esztergáiul 
érsek helyettese, 's I Lajos király titoknoka vo lt , kinek életét 's cse
lekedetét Írásba is foglalá , elő adását az 1342 évnél kezdvén. 

K I K I Á L T Á S (proclam ata) , az alperesnek megjelenésre való 
háromszori h ivat tatása, melly a' per felvétele után valamelly törvé
nyes szemelje á lt a l a' törvény- termen (tribunal) kivül tétet ik. - -  A' 
királyi t áblán , minekutána a' per felvétele annak szine elő t t felol
vastato t t , á' pertárra gondot viselő  kir. táblai hites jegyző  által vi
tet ik végbe az úgyn evezet t procuratoriában (ügyész- csarnokban).— 
Bár ha. ugyan a' kikiáltás semmi törvény által nincs is megparan
csolva, mind a' mellett még sem kell elmulasztan i, mert a' törvény
kezési szokást és rendet megváltoztatni nem szabad. —no.— 

K I K Ö L T Ö Z É S , valamelly lakhelynek vagy honnak elhagyása, 
vagy csupán személyesleg, vagy az ingó vagyonnal együtt . A' kí -
költözési jus alat t (jus emigrandi) értjük azon szabadságot , mellynél 
fogva bizonj'jos esetekben megengedtetik a' kivándorlás. H ajdan a' 
szabad születésű ek és állapotbeliek, ha rá un tak lakhelyekre, szaba
don költözködhettek egyik országból a 'másikba ; de átlátván a' statu
sok , hogy a' népesedésbő l kifogyás'csak kárt okoz, megtiltották a' 
kivándorlásokat, egyedül azt engedvén m eg, hogy ben az országban 
lehessen szabad egyik helyr ő l másikra költözni. A' tapasztalás azon
ban azt mutatja , hogy a' legkeményebb t ilalmak sem érikel cbbeu tö
kéletesen czeljokat, és a' kiköltözés megakaJáljoztatására nincs jobb 
m ód, mint a' lakosok személyét 's vagyonát törvényes bátorságban 
t a r t a n i , egyiket mint a' másikat egyirán t oltalm azn i, a' lelkiesme-
ret és vallás dolgában minden er ő szakot elkerü ln i, a' keresked ést és 
mesterségeket virágoztatn i, hogy igazságtalan nyomatás által senki 
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munkájának  gyümölcseit ő l  meg ne  fosztassék.  H ajdan  vallásbeli  üldö
zés  szülte  egy  részr ő l  a'  kivándorlásokat,  mint  p.  o.  XIV Lajos  alat t 
történt  a'  H ugen o t t ákkal;  e'  történt  még  Salzburg  lakosaival  is  az 
elmúlt  században.  Éjszakamerika  felső   része  népesedését  ezen környül -
.• Ulásnak köszönheti, valamint az azután Európában bekövetkezett po-
lit irai nyomásoknak. Az ujabb idő kben pedig, kivált_ N émetországból 
és H elvetiából, seregest ő l vándorlanak mind egyre ki'a' lakosok Ame
r ikába , melly kiköltözés 1814t ő l fogva, ugy látszik, szüntelen folya
matban van. A' kivándorlásoknak nem annyira a' nagy népesedés 
az oka , SŰ nem a'szerencse hajhászása, mint inkább a' bizonytalan
ság, hogy otthon jövendő re sem lesz jobban a' dolog mint elő bb volt, 
ső t tahim még rosszabbul is ; továbbá a' bizodalmatlanság, és sok
szor a' kétségbeesés is a' fenyeget ő  vagy már beállo t t , vagy könnyen 
beállható Veszedelmek m iat t . H a valamelly országban nagyon elsza
porodnék a' népesse'g , legjobb eszköz lenne valamelly tengeri ha
talmassággal egyetértve telepeket feláll í t an i, millyenekre elég példa 
van a' históriában ; de ugy hogy a' telep maga válassza tisztviselő 
éit. Báró G agernnekegy szép javaslata van err ő l a' t árgyról, mellyet 
a' német szövetségnek nyújtott be illy czim a la t t : „XJber die Auswan-
derung der Deutsc/ ien" (F rankfurt 1817) . H ogy az 1814 olta szün
telen folyó kivándorlások Amerikába sok veszedelmekkel vágynak 
öszvekötve ; hogy sokan már útközben elhalnak ; hogy csalások és ám í 
tások nem kevés szerencsétlenséget szültek a' kiköltözöttekre nézve : 
mind ez legkisebb kétséget sem szenved. Kállay. 

K I K Ö T Ő , az a' hely a' tengerparton , hol a' hajókkal megálla
podnak, 's rendesen ki vagy megrakodnak. N agy négyszegű  kövek
bő l álló töltés nyúlik minden fő bb kiköt ő  partnál a' vizbe , melly 
megé be szoktak evezni a' hajók , 's nagy lánczal elrekesztetnek, 
hogy a' tenger habjai és ellenséges megtámadások ellen bátorságban 
legyenek. M ária Theresia 1752 Triestben csináltatot t illy nagy gá-
tot (Molo) hogy a' tenger további terjedését meggátolja , 's T riest 
kiköt ő jét ne csak ékesí t se, hanem a' beleszálást is bátorságossá te
gye, üalmatiában a' Portó Ré kiköt ő t 111 Károly alat t 1726 épí 
tet ték. F iume és Triest 1710 lettek szabad kiköt ő kké. ( L . SZABAD 
KIKÖTŐ K). Kállay. 

K I K Ü S Z Ő  BÖ L É S , a' rósz magaviselet ű  's erkölcstelen tanulónak 
(kibő l már eleve kitetszik, heg}' tudományát elvetemedettségekre 
fogná utóbb is használni, 's igy tanulása által az emberiségnek sok
kal többet ártana mintsem használna) az oskolából való általános ki-
t iltatása, ugy hogy a' tanulók sorába semminemű  tudományos inté
zetben fel ne vetessék. 

K I L E N C Z E D , az ezen név alat t fizettetni szokott termesztmé-
nyi tárgyakat je len t i ; a' kilenczedjog pedig olly tehetség, mellynél 
fogva a' földes uraknak szabadságokban á l l , akárkinek használatra 
oda engedett t elkeikér t , a' föld minden ternlésébő .1 's némelly álla
toknak kicsinyeibő l, törvényes idő ben és móddal kilenczed ré.szt kí 
vánhatni. A' kilenczed egyenesen csak a' törvények szerin t és által 
illethet valakit , 's a' föld minden gyümölcsébő l követeltethet ik, ki
vévén a' belső  telkeken lévő  kerteket , r é t eket , a' belső  teleknek 
pótlására adott szántóföldet, és az ugyau azon esztendei másod ve
tésű  termesztményt, továbbá a' fákat? hanemha azokkal jobbágy-  te
lek is ültettetnék be, mert akkor minden holdtól 5 garas fizettetik. 
Minden nemű  mezei termésbő l egyiránt kiszolgáltat ik a' kilenczed ; 
név szerint pedig a' búza, rozs, á rp a , zab, köles, h ajd in a, török-
buza vagyis kukoricza , m ák, káposzta, r ép a , bo rsó , lencse , bur
gonya (krumpli) és dohányból. Az állatok közül csak a' bárányok, 
gödÖUék és méhkasok vannak ezen teher a la t t , mellyek ha kilencz 
számmal n incsenek, minden egy báránytól 4, gödölléért 3, niéhkas-
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ért  pedig  6  krajczárt  köteleztetnek  a'  tulajdonosok  fizetni.  A'  mon
dottakon  kivü l,  még  a'  borból  is  kiveszik  a'  sző lő heggyel bí ró föl
des- urak az ő  kilenczedjeket," kivévén ha eg3ezség vagy régi szokás 
által HKGYVÍJU (1. e.) állap í t tatot t volna meg. Egyébiránt pedig nem 
áll szabadságokban a' földesuraknak , az illet ő  lelek megegyezése 
nelkü! a' kilenczedet pénzül k í vánn i, természeti helyett. — A' mi 
pedig a' mondott tcrmesztinényeknek és állatoknak, vagy is általában 
a' kilenrzednek beszedetése idejét és módját illet i, arra nézve eddig 
fenálló törvényeink a' következendő ket rendelik : Mihelyt az aratás 
végző dött, nyomon be kell ezt a' földes- urnak jelenteni , és ez leg
feljebb is nyolczad í iap alat t kilenczedelő t köteleztetik a' hely szí 
nére küldeni. H a ezt tenni elmulasztaná, szabadságot ad a' törvény 
a' termeszt ő knek, a' kilenczedet a' helység birája által kijelelve és 
a' mező n hagyva, sajátjokat csű reikbe takar í t an i. ' A' szüret idejét 
's a' járandóságnak mustban vagy szemes sző lő ben leendő  fizetését, 
állandó szokás vagy egyezség nem léte esetében , az illet ő  törvény
hatóság határozza m eg; de a' beszedésnek a' szüret folyta alait kell 
megtörténn ie, és pedig slvesztés büntetése alat t . — A' bárányokat 
és gödölléket ker. sz. János n apig, a' méhkasokat pedig Sept. 29- ig 
kell beszedni, mert ,,a'1 jobbágy azt hosszabb ideig magánál tartan i, 
's az e' körül netalán történhet ő  kárt megtér í teni — nem kötelezte
t ik . " A' ki azonban a' kilenczedet vagy HKGYVÁMOT (1. e.) gono
szul megtagadná , földjének vagy sző lő jének elvesztésével lakol. — 
E' tárgyból kétféle perek származnak, használatbeliek, 's jogbeliek ; 
használatbeliek következő k : 1) A' sző lő  vagy szántásföld elvesztésé
re a' földesúr mozdí t pert , a' kilenczedet megtagadó ellen, az ő  ur-
széke elő t t ; mellyben a' hibás vagy csalárd eltagadás bizonyittatik 
be ; 2) a' sok ideig félben szakadt használatnak visszanyerésére az 
uraság indit per t , nemes ember ellen ugyan a' vármegye, — külön
ben az urszék elő t t . — Az elő bbi használat bizonyittatik be ; 3) az 
er ő szakoskodási és mellékes büntetés megvételére pert támaszt a' 
kilenczedet elrabló ellen , a' tulajdonos. Ugyan ezen utón keresked-
hetik mindenki, ha a' kilenczedelésre nézve sérelmet szenvedett, a' 
nemes ön felperessége — a' nemtelen pedig a' t iszti ügyész pártfogása 
alat t . — Jogbeliek 1) ha a' földesúr a' kilenczedet magának meg
í téltetn i , vagy az eddig pénzben fizetettet természetiben beszedni a-
karja , a' kir. tábla elő t t mozdí t :a ügyét. A' törvényes kilenc/ .ed 
mindenkor m egí téltet ik, hanemha az alperesek használat által meg
er ő sí tet t privilégiumot — kegylevelet — egyezetet , vagy elid ő silést 
(praescriptio) szegeznének a' kereset ellen ; 2) ha a' jobbágyok, 
használat által meger ő sí tett kegylevélnél lógva feloldozottságokat, 
vagy egj- ezetlevei által azt bizonyí thatják be , hogy a' kilenczedet 
nem természetiben , hanem pénzben tartoznának fizetni , a' kir. tábla 
által feloldoztatnak annak terhe alól. 

K I L O G R A M M É I . G R A M M É . 

K I M É I , ó B A N K O K , csekélyebb t ő kepénzesek javára alap í tot t 
in tézetek, mellyekbeu azok kisebb mennyiségű  kézpénzeiket bátor
ságos ő rizet alat t 's haszonnal tehetik le. A' vagyonosabb néposz
tálynak majdnem mindenkor elég alkalmatossága van pénzének bá
torságos helyen 's gyümölcsözve kiadhatására ; ellenben a' szegénj'ebb 
r ész , mint p. o. a' napszámosok, cselédek 'sat. erre nézve majdnem 
mindig szorultságban vannak. Mert egy részr ő l már házi körül
ményeik sem engedik , hogy magokat vagyis inkább csekély pénzbe
li vag3'onokat , a' tolvaj ás ellen egész bátorságba helyezhessék ; más 
részr ő l mindig nehéz oilyan személyekre találn iok , kik ollv csekély 
pénzecskét, mennyit ő k magoknak id ő nként meggazdálkodhatnak, 
kamatfizetéssel elfogadni, \ s érte tökéletes bátorságot nyújtani készek 
vagy képesek volnának, Ezen nehézségeknek elmozdí tása , fcrzélja 
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a ' k í m él ő  b a n k o k n a k ; ' s en n é! fogva az á l t a lá n o s jó lé t r e k im o n d h a t -
lan n agy az ő  b e fo lyá so k ; m er t azon szem bet ű n ő  h aszn on kivu l, m e l ly 
bel ő lök egyes szem é lyekr e közvet len ü l h á r a m lik , közvetve az egéssi 
n em zet is fe le t t e so ka t n ye r , m ivel a ' nép szegén yebb o sz t á lya kö
zöt t a ' gazd á lko d ás le lke fc lébreszt e t ik és á p o lt a t ik , a ' m i a ' ke r e s -
m én yi szo rga lo m n ag} o bbi t á sá r a ' s egyszersm in d az e lszegén yedést ő l 
m egm en eked h e t ésre legh a t h a t ó sb ' s m ajdn em egyed ü lva ló segéd szer . 
I l ly in t éze t ek An gl ia , Sco lia ' s egj'éb o rszágok l ő  ke resked ő vá ro 
sa iban is á l l í t t a t t a k , legin kább ezen évszázad elejét ő l fogva. K ivá -
n a t o s vo ln a , h ogy m i M a gya r o k is igyekezn én k -  ezen jó t é ko n y in t é 
zet m ega lap í t á sán . Azonban r eán k nézve nem egyéb ez m ég m o st 
m élyen eláso t t n em zet i kin csn él , m e l lye t legin kább csak a ' kereske
dés felelevenedése segí t h e t n ap fén yre h o zn u n k ; nem e gyé b egy o l ly 
kö ve t keze t n é l , m elly m ég szám t a lan m ás e l ő zm én yeke t ( p . o . valód i 
h i t e l t , közösülési gyo r sa sá go t , sz igo rú bb s z e m e t e s és vagyo n i bá
t o r ságo t 'sat .) fe l t é t e le z , ' s csak azu t án n ye r h e t á l lan d ó l é t e i t , m i
d ő n m ár ezek o r szágszer t e vir ágzásr a ju t o t t a k . — A' - k í m él ő  ba n ko k
ra nézve igen t an u lságo s m u n ka az „Annals of banks for savitigs" 
(Lon don 1818) , m e llye t K r a u se az e r ed e t ib ő l n é m e t r e í o r d i t va 1821 
ad o t t k i R reslau ban . 5 4 . 

K I K C s- n ek o lly r égen le t e t t 's e lr e jt e t t d r ága vagyo n m o n d a t -
h á t ik , m e llyn ek m á r se em lékezet e ', se u r a n em t a lá lko z ik . Az 
1813 észt . Aug. 3kán kö lt k i r . p a ran c sn á l fogva az r en d e l t e t ik a ' 
k in c sekr ő l , h o gy a ' t a l á l t kin csn ek egy h a r m a d a a ' k i r á lyi ü gyé 
szé , egy h a r m a d a a ' fö ldbir t okosé , egy h a r m a d a p ed ig a ' t á 
la lóé legyen , h a azt a n n a k idejében be je le n t e t t e , h a ped ig azt 
rósz szán dékból r e jt ege t n é , egész já r a n d ó sá ga a ' bevád lón ak ad as
sék. D e h a a ' t a lá ló a la c so n ya bb so rsú lévén , t u d a t la n sá g, vagy 
más m eggyő zh et len a ka d á lyo k m ia t t nem je le n t e t t e be a ' t a l á l t kin 
cset ; a ' le ia d ó n a k ké t h a r m a d a , a ' t a lá ló n a k ped ig a ' kü lö n ben r eá 
eső  részn ek egy h a r m a d a ad assék. H a a ' t a l á l t kin cs kö n n yen 
részekre o sz t h a t ó , — 's nem o lly t u la jd o n sá gú , in c lly o sz t a t lan u l 
becsesebb 's n agyobb é r t é k ű  a ' p én zgyü jt em én yekr e nézve , t o vábbá , 
h a e l t a r t h a t ó edén yekb ő l vagy kü lö n ö s m i t e kb ő l n em áll , — m a ga 
t erm észetében , t . i. azon n ő mben 's m in ém ü ségben adassék az i lle t ő  
feleknek , a' m illyben t a lá l t a t o t t ; kü lön ben , ha az ed én yek fel nem 
o szt a t h a t n ak, vagy ped ig a ' pén zgyü jt e in én y szá m á r a fe n t a r t h a t ó r i t 
kább ezüst -  vagy a ran y - d a rabo k voln án ak : az a kko r fo lyam aiban 
lévő  pén zhez szabva , teljes é r t ékek 's becsá r ro k szer in t e légí t t essék 
ki az i lle t ő  fél. E gyébir á n t m egp aran cso lt a ő  fe lsé ge , h o gy , m i
i é i a ' t a lá l t kin csn ek felvétele ' s e losztása a ' ka m a r a h a t á skö r ébe 
t a r t o za n d ó voln a , jöven d ő ben m in den illyes kin csek a ' ka m a r á n a k 
adassan ak á l t a l . —n o — 

K I N C S T Á R T P A P I R O S O K , an gol n yelven E xc h eq u e r - K i l ls, 
st a t u s h it e lez ő  leve lek, m ellyek pén z gyan án t fo ro gn ak. Az an go l 
fin an ezm in ist e r iu m illyen ek kiad ásá ra m in d ig a ' ' p a r l a m e n t á l t a l ha -
t a lm a zt a t ik m eg. D e más o rszágokban is felvet ték az i l ly p ap iro so k 
fo h a m a t b a h o zá sá t , m e llyek m in d ig a ' st a t u s eszten dei jö vedelm én 
a l a p u l n a k , *s m in t egy a n t i c i p a t i ó k , h ogy ad d ig is m ig a ' r en des 
jövedelem felszedet ik , legyen módja az igazga t ásn ak , i l ly papirosok -
á l t á l , a ' je len szükségn ek eleget t en n i. Azután ren desen visszaváltat 
n ak a ' p én z t á r a kba ; ad d ig pedig folyó pén z h e lye t t szo lgá ln a k , s ő t 
n é h a , m in t An gliában több példa m u t a t ja , c o n so l id á l t a t n a k is, a z a z : 
az o rszág n agy adosságkön yvébe i k t a t t a t n a k , és ka m a t fizet t et ik 
ér tek. Kállay. 

K I N C S Ü K N C H vagy Qucen sh en ch , a' fő  a n go l t ö rvén ; székek 
egyike We st m i n s t e r b e n , m elly egy f ő b í róbó l < lord ch ief ju st ic e ) és 
három b í róbó l, kik n égyen a ' két m ás o r szágo s f ő t ö rvén yszék (Coitrl 
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of Common pleas  és Court of Exche^uer)  tagjaival  együtt  az  angliai 
12 fő bí rók collegiumát teszik, 's majd összevéve majd egyenként 
egész Angolhonban (kivévén Walest , a' Lancaster herczegséget, a' 
D urham püspökséget 's némelly kerületet) kormányozzák az igazság
szolgáltatást . A' Kingsbeach eleibe tartoznak eredetiképen a' hazai 
békeséget megsértettek ellen ind í tot t és más büubeli perek. A' 
Kingsbenchnek egy nag}' foghelye van , melly több házakból 's udva
rokból áll. Ebben a' rabok tökéletes szabadsággal b í rn ak, maga az 
épület pedig , valamint a' F lee t , jobbadán csak adóssági foghely 
gyanánt használtat ik. < —no— 

K I N G S B E R G E X (János H enr. van), lovag , és németalföldi ad-
m ir a l , szül. Maj. 1. 1735 D oesborgban, mgh. 1820.—9 éves korá
tól fogva katonaságnál , 's 14- t ő l a' tengeri er ő nél szolgált , hol al-
admiralságig minden lépcső kön rendkí vüli sebességgel keresztül fu
to t t . 1767 a' török háború kiü tvén , a' hollandi kormány engedelmé
vel orosz szolgálatba állott . I t t I I Katalinnak legnagyobb bizodal-
mával é l t , 's annak meg is felelt azon fényes győ zelem á l t a l , mel-
lyet a' fekete tengeren 5 hajóval, 40 ágyúval 's néhány kisebb hadi 
sajkával, a' 1.3 linea hajóból állott török flottán nyert . E' tengeri 
ütközetben a' hajósereggel tet t fontos hadi fordulatait minden euró
pai tengeri sereg bevette. ,,A' fekete tenger szabad hajózásáról" 
ir t munkája á lt a l , mint politicus ajánlkozók a' nagy császárnénak , 
's ez t isztelet tel halmozá. Még is visszatére hónába 1776. I t t azon 
fontos megbí zást n yeré , hogy a' maroccoi császárral békét kössön , 
mellyet végbe is vit t . A' hollandi tengeri seregre nézve olly dicső 
séges doggersbanki napon (Artg. 5. 1781) fő  admiral Zoutman alatt 
7 lineahajót vezete 's a' P arker ang. admirálon vett diadalban leg
nagyobb része veit . A' párisi béke után 1783 az orosz császárné 's 
a' dán király mindent elkövetének , hogy K—t szolgalatjuk felválla
lására b í rh assák: de ő  elmellő ze minden alán latot. A'franczia zen-
dülési háborúban , kivált az 1793 és 94- ki táborozásban , hazájának 
felette nagy hasznára volt. Az 1795- ki szerencsétlen táborozás, 's 
a' bekövetkezett kormányváltozás után hatáskörét elveszte K. 's ez 
id ő ponttól fogva a' késő bbi kormányoktól tet t legfényesb ajánlato
kat is megveté. Személyes barátja, Schiinmelpennink, sem vonhatá el 
boldog id ő töltését ő l , mellyet a' tudományoknak , mezei gazdálkodás
nak 's népnevelésuek szentelt. Lajos N apóleon király első  kamará
sának , doggersbanki grófnak , kormánytanácsnoknak 's az egyesület 
rendje nagykeresztesének nevezd. Mind hasztalan. K. szerencsés 
mezei lakát Appeldoorn mellett G eldernben többé el nem hagyá , sem 
azon nagy fizetéseket, mellyek az emlí tett czimekhez csatolva va-
lának, el nem fogadá. H ollandnak F rancziaországgal egj'esülte után 
1810, N apóleon is ig5'ekezék megnyerni. Senatornak nevezd. E' 
méltóságot már nem rázhatá le, de még seni fogadta el a' vele járó fi
zetést. Tetemes j- övedelmeit nagylelküleg vagy hazája jótevő  intéze
teire ford í to t ta , vagy njakat alap í to t t . Kevés ember hagyhatot t 
maga után olly országban , mellynek kormányalkotmánya nagy pol
gári erények kifej lését nem segité, mint t iszteletre méltó polgár, 
haza-  és emberbarát , Kingsbergennél nagyobb h í r t . H ogy számos 
érdemezimek diszesiték, csak mellékesen em l í t jük; nevezetesb az, 
hogy a' legfontosb európai tudós társaságoknak tagja vagy levelező je 
volt . Mint i r ó , a' tengeri és hadi mesterségben remek. Krimiai 's 
egyéb fölű abroszai igen jelesek. J. 

K I N G S T O N (Ersébet) herczegasszony , szül. 1720, épen olly 
szép testre mint lé lekre , a tyján ak, Chudleigh Tamás ezredesnek, 
halála után a' walesi herczeguénél udvari dáma lön. H amiltou her -
czeg megkéré kezét 's megnyeré ; tökéletes öszvekelések mindazáltal 
elhalasztato t t , mert a' herczeg elő bb utazást tet t Európán keresztül. 

«.  
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Az ónban  a'  herczeg  levelei  kedveséhez,  ennek  régi  t itkos  imádója 
H arvey,  Bristol  gróf  fija,  á lt a l  elfogattak  ,  's  Miss  Chudleigh  felejt -
n i igyekezék a' herczeget , mivel magát t ő le elfelejtettnek gondola. 
1744 egész csendességben öszvekelt ezen H erveyvel, de néhány nap 
múlva visszament szolgalatjába, mig férje, kivel egyenetlensége t ám ad t , 
mint hajós hadnagy N yugotindiába evezett. Egy magzat ezen rövid 
öszveköttetésbő l meghalt , 's az öszveköttetés t itokban marada. O ma
ga Ném etországba mene , 's leghizelgő bben fogadtatok mind a' szász 
mind a' burkus udvarnál. Visszajöttével Angliába mindenek sziveit 
meghóditá kedveltet ő sége 's szép lelke által. Minthogy a' legjelesebb 
kér ő ket iselutasitá , azt hitték, hogy titkon lord Howeval öszvekelt, 
's ezen hir legkedvező bb magyarázása volt azzal folytatott biztos 
társalkodásának. Még nagyobb hihet ő séget nyert ez , midő n Miss 
Chudleigh ez idő  olta a' legnagyobb pompát üzé. A' h ir ezenkí vül 
más szeretót is ada n eki, a' thronushoz közel állót . Hasznúid azért 
a' lainstoni pap bizodalmát, hogy általa házassága bizonyságlevelét 
a' templom í rásai közül kivehesse. D e midő n H ervey 1759 Bristol 
gróffá lett 's olljr betegségbe esek, mellybő l kiszabadulása lehetlen -
nek látszot t , a' gazdag özvegységre való kilátás , a' gróffal volt ösz-
veköttetésének esmeretessé tételére birá, 's ajándékok által megnyere 
a' papot , hogy az emiitett bizonyságlevelet a' templom Írásai közé 
ismét felvegye. D e a' gróf váratlanul felgyógyulván, hitvese hirtelen 
más gondolkodást mutatott . Most már Kingston herczegre czélza. 
1765 Bristol grófnak elválást aján la, 's a* házassági törvényszék 
elő t t pert kezdvén, szabadnak í téltetett.. Egy hónap múlva (M art. 
8. 1709) Kingston herczeg vévé h itvesül, ki 1773 meghalt. Ez vég
rendeletében özvegyére hagyá minden jószágainak haszonvételét. En
nek halála után az örökség a' herczeg egy ifjabb rokonára szálandott, az 
öregebb kizárásával. Az- ért ez atyja bátyjának utolsó házasságát tör
vénytelennek igyekezék nyilatkoztat tatn i. Mig az özvegy herczegnó 
Olaszországban u tazot t , mint két férj üt bevádolá. jM ihelyt err ő l a' 
herczegasszony Komában h irt vett, Jenkins pénzváltójához siete, pisz
to lyt tárta melvjére, 's kinszerité a' reábí zott irományok kiadására 
Angliába visszajöttével N ewcastle herczeg, Mont Stuart és G lover ke
zeskedtek éret te. P ere , melly a' felső ház elibe vit etet t , Apr. 15. 
1770 kezdő dék 's 5 napig t ár t a . A' herczegné elmarasztaltatott ugyan ; 
de azon büntetést , inelly szerint tüzes vasnak kellé vala kezére süt
tetnie , az által kerülé k i , hogy siker ű ié neki egy privilégiumot, 
melly a' fő  nemességet ezen büntetés alól felmenti, hathatóssá ten
n i. Már most Bristol grófnénak neveztetett ; de Kingston herczeg 
testamentumának ereje megmaradt', 's ő  birá annak jószágait. Ezután 
ellenségei pazérlónak akarák hirdetni 's vigyázat alat t t a r t a t n i ; de 
6 Calaisba menekvék. Ez idő  olta majd Romában majd sz. Pétervá
rán élt , mindig nagy pompával, 's kedveltet ő sége minden sziveket lebi
lincselt. Végre F rancziaországba men t , hol F ontainebleau mellett 
St. -  Assise várát megvette. I t t halt meg Aug. 28. 1788. r. 

K I N I S I P Í L , hires magyar vitéz, született Kinis nevű  hely
ségben , mellyet Budai F erencz Biharvármegyébe helyez (Vályi sze
rin t Abaujban fekszik nagy és kis Kí nis) , és a' mellyt ő l vette ne
vezetét. Az apja molnár vala, 's maga is Pál a' molnárságot üzé 
fiatal korában , és már ekkor olly testi ereje vala, hogy egy malom 
követ, vagjr akkora teli hordót , melly egy szekér terhének elég lett 
vo ln a, kezeivel, egy embert pedig, ruhájánál fogva, fogaival fel 
tudna emelni a' földr ő l, ső t tánczolni is vele. A' molnárságra rá un
ván , hadi szolgálatba lépett Magyar Bálás a la t t , és vitézsége által, 
rövid idő  m úlva, a' hadi tisztség minden fokozatain á lt a l , vezérség
re ju t o t t , 's feleségül nyerte M agyar Bálás leán yát , Benignát. Ve
zérséget legelső ben 1408 viselt 1 Mátyás alat t Pedjebrad ellen. Leg-
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h í resebb tettei közé tartozik a' kenyérmezei győ zedelem , melly ál
tal , mint temesi várnagy és fő ispány , megmentette 1479 az erdélyi 
vajdát , l'á tori Istvánt és E rdélyt , felülhaladd török hader ő t ő l. É lt 
még II Ulászló-  alat t is , a' kit ő l , jóllehet gutaütés által elvesztette 
valaa ' beszéletet, országbí róvá neveztetett 1404, de ugyan ezen esztendő  
végén meg is hólt maradék nélkül. Kortársai magyar llerculesnek 
nevezek ő t ; a' csatában többnyire két karddal vagdalko/ .ék egyszer
re ; a' meggyő zetteken ped ig, Bon/ in szerin t , gyakran borzasztó ke
gyetlenséget kiivetett el. Egyes tet teire nézve Vö. MÁTYÁS 1, COR
VIN JÁN OS, ULÁSZLÓ I I . Engel azt tart ja felő le, hogy ő  egy szerb 
falubiró fia vala, 's hogy innen eredett vezetékn eve, minthogy szerb 
nyelven ,,Knes" annyi, mint falubiró vagy elöljáró ; minélfogva 
a' magyaros ,,Kinisitl annyit t en n e, mint knes vagy falubiró fia. 

K I N S Z B R I I K S , külső  er ő ltetésük az élő  lényeknek ; a' törvényre 
való viszonyban, szabad lényeknek mások akarat ja ellen intézett 
er ő mutatások , következésképen a' mennyiben az munkába vétetik a' 
mások akaratjának meghatározására. A' mennyiben hát az a' cselek
vő nek szabad kéjébő l származik, i ga z t a 1 a n s á g ; de mint eszköz 
a' törvényes igazság megvalósí tására, és a' törvény formájához al
kalmaztatva, létalapos pont a' törvényes társa'ságban. — Csak az 
által , hogy a' kinszerités a' törvény által meghatároztatik és gyá-
m o ü t a t ik, lehetnek meghatározott jusok ; es annak alkalmaztatásán 
a' törvény álthágása ellen épül a' büntetés megfogatja. Azonban meg
különböztetik az er ő ltetés eszközeire nézve a' physicai és psychicai 
kinszeritést , melly utóbbikhoz tartozik a' nagyobb hatalom fenyege
tése. A' kinszerit ő  munkák intézeteir ő l vö. Ü uchatel : „De la cha-
rité dtins ses rapports avec V état morál" (P aris 1829). A.B.S. 

K Í N Z Á S . A' társas élet személyes és vagyoni bátorsága, a' vét
keknek legiő kép ugyan meggátoltatásán , de egyszersmind kinyomoz-
tatásán és megbüntettetésén alapul. Kötelességében áll tehát az or
szágiásnak , a' vétkezhetés alkalmait minél inkább kevesitni , a' t it 
kon e követett bű nöket naplényre hozn i, a' cselekvő  személyeket fe
lelet terhe alá vonni és megfenyí teni, — általában pedig mind ezt 
lehet ő  legszigorúbban eszközölni. De részint a' mindenkivel vele szü
letet t — \ s még a' legnagyobb gonosztevő ben is lappangó—szem érem 
és becsületérzés, részint pedig a' büntetést ő l való félelem, arra bí r
ják a' föld gyermekét , hogy hibájit 's vétkes cselekedeteit lehet ő kép 
t itkolja , ső t magáról még azoknak gyanúját is elhár í tsa ; 's ennél 
fogva, mindenkor majdnem véghetetlen akadályok gördülnek a' bün
tet ő  törvényhatóságok eleibe. Azoknak legyő zhetése végett a' fő ha
talom első ben a' kinszeritéshez folyamodott , melly csak igen hamar 
kí nzásra fajult el. Nem vétetett ugyan is illő  figyelembe az esetek
nek küjöií bfélesége , melly szerint a' bünvallásra kinszenthetesnek 
csak néha lehet igazságosan helye, akkor t. i. midő n a' körülmények 
a' tagadó gyanús személyt egyenesen kárhoztatják , vagy midő n ez 
cselekedeteinek egy részét megvallván, halkan elárulja, hogy több 
más esetekr ő l is nyújthatna kellő  felvilágosí tást; (p. o. ha a' tolvaj 
megvallja, hogy többekkel együtt követte el a' lopást, de bű n társai
nak neveirő l h allgat ; vagy, ha nem akarja felfedezni azon helyet , 
hova az eltolvajlott jószágot rejté) ; — nem pedig akkor is', midő n 
még kétséges, hogy a' vádlott személy válóban bünüs, és nem tu -
datik , van e még mit felfedeznie. Midő n tehái ezen két utolsó eset
ben a' vádlottat kemény testi fájdalmak által bünvallásra akarták 
szor í tn i , szörnyű  tévedésekben , súlyos vétket követtek el az embe
riségre nézve , mert jogos kinszerités h e lyet t , a' legigazságtalanahb 
kí nzáshoz folyamodtak; egy eszközhez, melly a' kérdésre vont sze
mélyt olly állapotba helyeztet ő , mellybeu a' kí nzott test jelen fáj
dalmainak érzésén kí vül aií nden m ás, még;az élethez vonszó sze-
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ret et ,  a'  büntetést ő l  való  félelem  ,  barátság  és  gyű lölség  ,  bármi 
nemű   vélemények  és  czélok  is  leverettek,  m egkábit tat tak,  's  a'  lé
lek,  a'  pillanati  fájdalmon  kivül,  minden  más  irán t  érdekletlen leve. 
A'  kegyetlenkedés  ezen  gyalázatos  eszközt  mindig  azon  czélból hasz -
n álá, hogy a' gyannst minél rövidebb utón vétkessé tehesse, 's bün
tetési szomját kielégí tse, vagy ellenségén boszuját állhassa. Így p. o. 
a' rabszolgák mindnyájan kí nzás alá vettettek , ha urok meggyilkol
va t a lá lt a to t t . A' középkornak azon hiedelme, hogy az isten az ár
tatlanságot közbevető leg védelmezi, a' bű nt pedig felfedezi (inelly-
bő l az ISTKNITKI.KTKK (1. e.) is származtak) : nagy befolyással volt 
a' kí nzás nagyobb elterjedésére ; az a' vélemény uralkodott , hogy 
az isten az ártatlannak elegendő  er ő t nyujtand olly fájdalmak kiál
lására , mellveknek elviselésére a' vétkes személy elégtelen. Mineku
tána a' babonás szerek nem találtat tak elég hathatósaknak az igaz
ság megtudására, midő n a' tüz és vizbirálat erejeket elvesztették : a' 
kí nzás fogadtatott el a" büntet ő  törvényhatóságoknál egész Kuropá-
ban. Maga Angolhon is igazságtalanul dicsekszik azza l, hogy a' kí n
zást (Rack) nem esmeré ; mert ha a' vádlott vallani vonakodott, nem 
csak az ő  irtóztató p a i n e - j e vagy igazabban p r i s o n e f o r t e e t 
d u r e- je volt meg szinte 1772- ig, melly , kegyetlen szoron gat tatás, 
éhezés és szomjuzásból á l l t ; hanem a' valódi kí nzás is esmeretes volt 
mind VII H enriknek mind pedig az ő  ( í jainak idejében. F rancziaor -
országnak q u e s t i o n p r ép a r a t o i r e- ja volt , melly a' bünvizs-
gálat alkalmával használtatot t , 's a' vádlottat még akkor sem menté 
ineg a' kárhoztatástól , ha azt valósággal kiállotta ; de volt ezen ki
vül q u e s t i o n p r é a l a b l e- je is, mellyet a ' halálra itéltetettnek még 
elenrésztetése elő tt kellé vala kiállani , hogy ez által alkalom adassék 
n eki, b ű n társait , vagy a' még esmeretlen körülményeket felfedezni. 
Kzt XVI Lajos törlé "el ] 780 Aug. 20 költ edictmna által ; de a' 
q u e s t i o n p r é p a r a t o i r e - t csak a ' zendülés szünteté meg. N émet
országban majd nem minden bünvizsgálat kí nzással kezd ő dék's halállal 
végző dék , melly, lételét szinte a' múlt századig fen tartá büntörvény-
székeiknél ; ső t azon gondolatnál fogva, hogy — habár valósággal 
nem gyakoroltat ik is — mint a' törvényes visszarettentés képe, vala
mennyire csakugyan használhat , némelly í artományokban még tovább 
is fenállt. M agvar hazánk sem volt egészen mentes a' büntörvényszé-
keknek ezen mételyét ő l. Türténetiratainkban néhány rettenetes pél
dája találtat ik a' kí nzásnak, melly azonban — ugy látszik — még 
sem volt annyira kiterjedett , mint más idegen országokban. De ezt 
bebizonyilni , valamint szinte az ellenkező t állí tan i , az adatok (dá
tumok) hijánya miatt felelte nehéz volna. Annyit mint bizonyosat 
mondhatunk , hogy a' kí nzás — bármilly divatozásban is — egészen 
Mária Therezia becses emlékezet ű  királyunkig megvolt a' büntürvény-
kezésnél, 's általa szüntetett meg elő ször, királyi rendelése követ
kezésében; J 701 pedig a' 42 törvényczikkelynél fogva, országos 
megegyezéssel töröltetet t el. — A' kí nzás minden n em eit , és azon 
eszközöket elő számláln i, mellyekkel azok különbféle országokban 
és törvényhatóságoknál létesí t tet tek, igen messze terjed ő , ső t lehe
tetlen munka volna. Alig mutatott az emberi szorgalom és elme va-
lamelly tárgynak feltalálásában olly munkásságot és siker t , mint 
abban , hogyan kelljen az emberi testet kiállhatat lan fájdalmakkal 
gyötörni ; "g azoknak kigondolásában (szomorú vallomás !) nem an
nyira a' kí nzott egészsége mintsem inkább csak az vétetett tekin tet
be, hogy- a ' kinzás alat t lelkeket sokan ki ne adják. A' gyötrel
meknek több fokai voltak. N émetországban az első  fok a' kifeszí tett 
testet korbácsolásban , a' hüvelyket tompa hegyű  göcsörtös vasszer
rel összeszakifáshan á l l t ; a' második a' karoknak sző rkötéllel való 
kegyetlen megszor í tásában, a' lábszároknak összezuzásában hasonló 
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de  nagyobb  eszközzel  mint  a'  hüvelykn él,  a'  kéz  és  láb  hüvelykn}-
jainak keresztben való szakrtgatásában ; a' harmadik fok volt a '(est
nek egy padon vagy lajtorján való kinyujtatása hátrafelé feltartott 
kezekkel, — vagy pedig ez a' testnek ön súlya által eszközöltelek , 
a' midő n még nehezékek is köttettek a' lábakra. De számtalan más 
külön nemei is voltak a' kí nzásnak. Azonban ki óhajtaná ezen gvá-
szos találmányok borzasztó alakját egyes egyig esmérni!' í  — A' kí n
zással való puszta feuyeglő zés r e t te nt é s- nek neveztetett, melly 
szóbeli és tettleges volt, a' szerint, a' mint csak a' kí nzásoknak iszo
nyatos elő terjesztése, vagy pedig a' kí nzó szereknek egyszersmind »' 
testre alkalmazása által vitetett végbe, a' nélkül azonban, hogy leg
csekélyebb fájdalom is okoztatnék. — Thomasius Keresztélj-  , H ő m
mel , Beccaria és Voltaire valának első k , kik a' józan ész szavait 
hallatva, a' kí nzásoknak általános eltörültetésére nagy befolyással 
voltak. Ezen eltörültetés által azonban a' törvényhozás nagy csor
bulást szenvedett; mert a' gyengébb büntetésnek igazságos volta min
dig kétséges marad ollyan esetben , midő n a' büir tökéletesen be nincs 
bizonyí tva, vagy legalább a' vétkes azt maga ki nem vallo t t a ; en
nél fogva a' kí nzást eltörüln i, a' nélkül hogy egyszersmind a' kárhoz
tatásra az ön megvallásnak szükséges volta is meg ne szüntessék , — 
nem egyebet t e t t , mint a' legveszedelmesebb gonosztevő knek bante1-
tétlenséget h irdetn i. D e ezekbő l ne következtesse senki, hogy mi a' 
kí nzást visszaóhajtanók, mert igy kimondhaüanul csalódik; mi egye
dül csak oda irányzunk, hogy a' csorbulás józanul és igazságosau 
kiegészí t tessék. Minekelő tte azonban még ezt eszközölni lehetne, 
szigorú büntörvényeket kellene alkotnunk az elavult régiek helyébe! 

K I O S Z K , egy, minden oldalról szabadon álló sátorí 'edelü kerti 
épület, melly néhány (rendszerintnégyesen áll í tot t) oszlopokon nyug
szik , mellyeket alant támasz övez körül. Közönségesen fából, nád
bó l , szalmából, vagy más hasonló anyagokból kész í t tet ik, leginkább 
azé r t , hogj árnyékban lehessen valakinek szabad kilátása; de részint 
mezei jószágok 's kertek diszesitése végett is. A' k i o s z k szó a ' t ö 
rök nyelvbő l van kölcsönözve , minthogy maga az épület is a' Törö
köktál és Persáktól csúszott át a' nyugoti népek kertjeibei 54. 

K i P Á R O L G Á S , figyre változik a' mindig ugyan az maradó vi
lág, a' melly változásnak egy gyakor és igen kiterjedt eszköze a' 
kipárolgás. Áltáljában minden nedv, ső t még a' merő  test is, kipá-
ro í oghat ; melly abban á l l , hogy csepegve folyó vagy merő  állapot -
jából rugékouy, majdnem levegő  nemű  folyóságba megy által. Lát
ható példáját adja a' hévségnek kitet t viz , mellybő l eleinte hólya-
gok gyű lnek a' tar tó edény oldalára, lassan lassan emelkednek, a' viz 
szinére szálnak 's ott elpattannak. Annál több hólyagosa t ám ad , mi
nél nagyobb a' melegség. A' felszált gő z vagy pára ködöt , felh ő t 
teremt a' levegő ben. A' melegségnek különbféle foka elég a' nedvek 
kipárologtatására ; mert ő sszel és télen is gő zölögnek a' vizek, a ' tes
tek , ső t maga a' jég is alája van vetve a' kipárolgásnak. De ugy 
lát szik, hogy a melegség ollyan feltétel benne, melly nélkül alig 
í 'ogna történni. Csudálatos a' földön lévő  vizek kipárolgásának men
nyisége. G ondos visgálatok azt bizonyiták , hogy az esztendei kigő -
zölgés 30 hüvelykn yi; azaz , a' viszont vizzé változott gő z az ő t il
let ő  felületet 30 hüvelyknyi magasságra fedné be. E' szerin t , ha a' 
vizek szinét 4 millió nsz. mértföldre vesszük, évenként 200 köbniért-
földnyi viz változik földünkön párává , melly szám még azzal na-
gj'obbodik, a' mit a' nedves föld, állatok és nüvevények • kigózoleg-
nek. N yáron jóval nagyobb a' kipárolgás, mint télen ; de azért ekkor 
is jó nagy. — Az emberi fürkésző  ész világosságot kerese a 'kipárolgás 
tüneményében is, 's magyarázata végett theoriákat alkota. Két ne
vezetes van ezek közöt t ; az egyik szerint a' kipárolgás által a' fo.-
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lyó  nedv  csupán  rugékony  gő zzé  változik  ,  a'  másik  szerint  a'  nedv 
valódí lag felolvad a' levegő ben. Mindeniknek vannak vitatói és ellen
vitatói, bebizonyí tva egyik sincs. Amazt de Luc fejtegeti e' munká
jában : „Tiouvelles idées sur la météorologie (London 1786) , emezt 
H ű be : ,,Vber die Autdünstung" ezimü Írásában. 

A'többi testek példájaként az emberi test is párolog k i , azaz: 
bő rének munkalatja által vérébő l és nedveibő l kibocsát bizonyos fo
lyó anyagot gő z vagy finom pára idomban , melly néha annyira is 
finom , hogy puszta szemekkel épen nem látható, melly okból észre-
vétetlen kigő zölgésnek is mondatik. Láthatóvá lesz azonban , ha a' 
kéz hideg üvegre vagy sim í tott érczre t a r t a t ik , ha valaki hideg le
vegő ben erő sben párolog , vágj' ha a' kipárolgott gő z több , .mintsem 
hogy a' levegő t ő l felvétethessék, mikor cseppekben gyű l a' b ő rre 's 
verejtéknek, í z/ adásnak mondatik. Minthogy a' megállapodott , nem 
igen nagy embernek bő re 16 nsz. lábnyit legalább tesz, gondolható, 
hogy nem csekély kigő zölgés történ ik az emberi testb ő l. Sanctorius 
Velenczében a' 17 században szoros visgálatokat tön e' felő l önma
gán. Ugyanis ő  életének jó részét a' másálón (sulyméró'n) tölte e l , 
nz eledeleket és üriilcteit pontosan és szorosan megméré , 's a' ki-
párolgás által elvesző  anyagot számosnak találá. — Az állat i 's em
beri testre igen jó befolyással van a' mérsékelt és jó mineinüségü pá-
Tolgás.,Általa a' vér sok felesleges és ártalmas részt ő l megtisztitatik, 
a' melegség fokának változása vaiainennyire mérsékeltetik , a' feles
leges hévség kisebbitetik. Azonban mindenik mivelet betegségessé is 
változhatik , 's p. o. a' hideglelés vagy láz némelly fajaiban kevés 
idő  alat t félvázzá teheti az embert. Valamint a' természetet nemkö
vetés, 's munkálatinak felakadása, félben hagyása , mindenütt bünte
tést huz maga u t án , ugy a' kipárolgás elnyomatása is bajt és ve
szedelmet szül. — Physiologiai tekintetben emlí tést érdemel it t Cru-
ikshank munkája : ,,Experiments on tlie insensible perupiration of 
the humán iody" (London 1795 , németül fordilá Michaelis , Leip -
zig 1798). —j—a. 

K I R Á L Y , fejedelmi személy, ki valamelly országban , a ' nem
létnek ő si szokásai '« törvényei szerin t emeltetik méltóságába. A' 
kirá lyokat , valamint szinte a' császárokat is, kizárólag illet i a' 
f e l s é g czimezet, 's vaunak, még némelly más innepélj'i elő jogok is 
a' királyi czimhez kapcsolva, mellyek a' diplomaticában a' királyi 
t iszteletek alat t (houores regii) értetnek. Ezen tiszteletekkel azon
ban némelly ollyan ország is b ir , meIlynek uralkodói királyi czi-
met nem viselnek. A' franczia zendülés elő t t következő  birodalmak 
nevezek országlóikat királyoknak , u. m. N émethon, F rancziaország, 
M agyarlion, Spanyolország, P or tugália , N ápoly és Sicilia , Sardi-
n ia , P oroszország, Csehország, G alí cia és Lodomeria, Lengyelor
szág, Anglia, I rland , Scotia, Svédország, N orvégia és D ánország. 
A' zendülés kiütése után elenyészett a' királyságok sorából F ranczia -
ország, 's nem sokára Lengyelhon. Ellenben minekutána Bonaparte 
F rankhon kormányát átvevé , uj királyságok létesültek, mellyek kö
zül azonban némellyek csak igen rövid ideig maradhatának fen. í gy 
támadtak az elő bbi toscanai nagyherezegségbő l a' hetruriai király
ság és egy uj nápolyi királyság, mig Siciliában a' régi királyi nem
zetség méltóságát egyre fentartá ; igy támadtak az olasz , hollandi, 
bajor, würtem bergi, szász és westfaleni királyságok. Azonban H et -
ruria és H olland nem sokára maga F rankhon , Westfalia pedig N é
metországnak a' fr. hatalom alól kiszabadulása által szüntetett meg 
királyság lenni. Ellenben N apóleon megbukása után állot tak fel a' 
németalföldi és hanoverai királyságok, az olasz királyság helyébe 
pedig a'lombard -  velenczei. A'kir . czimet mind addig Európában csak 
az ezen méltóságban lévő  vagy legalább volt szemelj' viselé, kivévén 
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hogy  N émetországban ,  a'.császár  éltében  választott  utód,  idő közileg, 
romai kir .  czimet viselt.  N apóleon  is  hozzá kapcsolá  a'  császári  czimhez 
az  olaszországi  királyi  czimet ,  minekutána  Romát  F rankhonnal egye
sí tet te. M agyarország királyáról különösen 1. MAGYAR KIRÁLY. 

K I R Á L Y H E G Y , a' tengersziu felett 5000 lábnyi magasságra 
felnyúló bérez , Liptóvármegye délkeleti csúcsán , Szepes és G ümör-
Yármegyék szélein. Ró forrásaiból négy folyóví z ered, névszerént: 
a' Â ág , G aran , G ölnicz és H ernád. 54. 

K I R Á L Y I O U R I A (királyi udvar) nevezet alat t a' két legfő bb 
í télő szék, u. m. a' HÉTSZEMÉLYES-  és a'KIRÁLYI - ÍTÉLŐ TÁBLA (1. e l é r 
tetnek. H atározásai (decí siones) alatt ezan táblák valamelljikének 
törvényesen hozott 's teljesen sikeresitett Í téletét ; elő í téletei alatt 
pedig í nind a' két t áblán ak, hasonló ügyben , gyakrabban ugyan 
azon renddel hozott határozásait értjük. — Erejek az , hogy általok 
a' szokásokat bebizonyitn i, behozn i, 's a' kétes törvényeket magya
rázn i leh et ; továbbá, hogy az alsóbb bí róságoknak, ső t gyakran 
felső bbeknek is sinórmértékül szolgálnak , 's végre törvény nem 
létében a' helyett használtatnak. A' királyi curia felállí tásától vagy 
1723- tól fogva hozott határozatokat 1769 összeszedte felső bb paran
csolat szerint egy bizonyos kiküldöttség , mellyeket a' királyi curia 
azután maga megvizsgált, a' felség pedig (de csupán mint határozato
kat) használni megengedett. Ezek 1800, az, ujontabbakkal együtt pe-
fttg Péterfalvai Molnár István által összeszedve 1828 , nyomtattat
tak ki. —no— 

K I R Á L Y I H A S Z O N V É T E L E K , királyi kisebb jogok , vagy 
nemestelki haszonvételek (beneficia curialia) a la t t , a' király által 
adatn i szokott nemesi birtokbeli melleslegcs jótétemények éltetnek , 
mellyeket a' telek birtokosa törvényesen nyert és gyakorol. H lyének : 
az egyház -  pártfogói ju s, a 'bor -  és H U SM ÉRÉS, a' KILEKCZED, TIZED , 
VÁM-  és VÁSÁRJOG (I. e.). Megszerezhetések kütfeje a' törvény, a' 
privilégium (kir. kegy.) és elid ő fütés; a' szerin t , a' mint azoknak 
haszn álatát , csupán egyik vagy másik módon tulajdon í thatja valaki 
magának. —JI O 

K I R Á L Y I J Ó V Á H A G Y Á S , vagy H E L Y B E N H A G Y Á S . I 
vagy nagy Lajos által II András függő  arany pecsétes levelének 
meger ő sí t tetése idejét ő l fogva, szokássá kezdett váln i, hogy a' ne
mesi birtokok elidegenittetésének er ő sségére királyi jóváhagyás esz
közöltessék ki , melly a' királyi ügyészre nézve szabadtalan rende
lés alat t lévő  nemesi birtoknak — az elidegen í t ő  nemzetségének ki
halása esetére — vérségt ő l idegen kézbe átadását megengedő , vagy 
az átadot tat megerő sí t ő  's privilégiumban (kegylevélben) nyilatkoz
t a to t t királyi akarat . — A' sikerre nézve mindegy , akár valamelly 
innepélyes egyezet után nyeressék ki ezen királyi aka ra t , akár 
pedig e l ő t t e ; mindazonáltal közönségesen elő bb szokott kieszközöl
t e t n i , az első szülöttségi idő sb rokonsági (senioratus) és végrendeleti 
in tézkedésekre, ugy szinte a' bevallásokra, cserékre ,'sat. nézve. 
— A' királyi jóváhagyás czimébő l származott adomány olly bő ke
zű ség, mellj' szerint a' királyi felség, valamelly magán nemesi bir
tok elidegen í tésében megegyezvén, a' sz. koronának arra nézve tá
madható törvényhatóságáról lemond , 's azt a' vevő nek oda engedi. 
• — E rre nézve megkí vántatik , hogy azon egyezet , mellyre az kiesz
közöltetik , er ő slétü (validus) legyen , m e r t , az egyezet szolgálván 
a' jóváhagyásnak a lapu l, ha az eld ű l, szükségkép'össze kell ennek 
i s , mint felibe épültnek, omolnia. — A' királyi jóváhagyási levél 
kétfélekép adatik ki , t. i. vagy egész kiterjedése szerint bele ira-
t ik az oklevél t a r t a lm a, vagy n em ; 's az első  több becsű : mert az, 
az eredeti oklevél elveszte esetében teljes bizonyí tásul (próba) szol
gál a' bí róság el ő t t , nem ugy pedig a' másod rendű . —no— 
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K I R Í I . V I  J  ii  s  vagy  J O G ,  ( jus  r egiu m )  m in t  a d o m á n yi  c z in i , 
a '  szent  ko r o n á n a k  t ö r vé n yh a t ó sá ga ,  rn elly  a '  jo g  sz e r in t ,  vagy  jo g 
és  elfoglalás  á l t a l  r e á  h á r a m lo t t  javaka t  i l l e t i ,  ' s  á l t a lá n o s,  de  kel
letekor  a '  m aga  e red e t éh ez  visszavezeth et ő ,  czim  a la t t  a d a t ik .  — 
Jog  szer in t  a '  szen t  ko r o n á r a  h á r a m ló i t  javakn ak  azok  m o n d a t n a k , 
m ellyekre  n ézve  a '  h á r a m lá si  ok  és  czim  m ár  m egt ö r t én t  ( p .  o .  a ' 
m agszakadás  ,  h ű t len ség)  de  ez  a '  k i r .  ügyészn ek  m ég  n em  eset t 
t u d t á r a ;  jo g  é s  foglalás  á l t a l  r eá  h á r a m lo t t a k  ped ig  a z o k ,  m ellve -
kct ez , a ' h á r a m lá si ok és czim lé t esü lt én ek m egtudása u t á n valóság 
gal cselekvő leg b ir t o kába ve t t , vagy lega lább per u t ján ke res. T o 
vábbad , m id ő n a ' java k k i r á lyi jo g czim a la t t ad o n ián yo zt a t n ak , 
nem kö t t e t ik a ' czim egy va la m e lly n em zet ség m agvaszakad t áh o z , 
vagy h ü t e len ségéh ez, ' s a zé r t az a d o m á n y ezim e csak á l t a lá n o sa n t é 
t e t ik ki ; ha m in dazá lt a l az e llen n ion dásbó l t ám .adot t perben a ' kirá 
lyi jo go t be kell bizonyWni , azt m áskép végreh a jt an i nem l e h e t , 
m in t valam elly egyed ü li h á r am lásh e li czim n ek reá a l k a l m a z á sá va l . — 
Az ezen ezimbő l szá rm azo t t a d o m á n y k i r á lyi b ő kez ű ség , m e llyn é l fog
va a ' sz. ko r o n á r a h á r a ia io t t n em esi bir t o k , á l t a lá n o s czim a la t t 's ezen 
különös zá r la t t a l ad a t ik : E gész és m in den k i r á lyi jo gu n k a t , mellyé 
azon javakban va n , 's fe lségün ket báv m i t e k in t e t b ő l 's o ko kbó l i l
letné , ad juk , ad o m án yo zzu k ' sa t . — A' k i r á lyi jo g két féle , t . i. vi
lágos , és la p p a n gó . Az , o l lya n ja va kr a t er jed ki , m e l lye k a ' sz. 
ko ro n á r a jo g és fogla lás á lt a l egyszersm in d h á r a m lo t t a k ; em ez p ed ig 
a zo kr a , m ellyek csak jo g szer in t szá l lo t t a k r eá . H a az iU ye n e kr e 
nézve va laki m e gt u d ja , h o gy bizon yos n em zetség k i r á lyi ad o m á
n yo zá sr a t a r t o zó ja va ka t bir , m ellyekben t . i . m a gsza ka d á s vagy 
h ű t len ség t ö r t é n t , de ez a ' k i r á lyi ü gyész á l t a l nem t u d a t i k , k é r h e t i 
azokat m agán ak ad o n ián yo zt a t n i , 's ha ezt m egn ye r t e , a zo ka t a ' t ö r 
vénytelen b ir t o ko so kt ó l visszakö vet e lh e t i . — H o gy m a a ' világos és 
lappangó k i r á lyi jo g rzim éb ő l t e t e t h essen ek ad o m án yzáso k, b i z o n yo s ; 
és pedig a ' lappan gó ezim b ő l ké t fé lekép n ye r e t h e t ik a d o m á n y , t . i . 
fő legesen ( p r in c ip a l i t c r ) m id ő n a ' k i r á lyi jo g czim én kivü l sem m i m ás 
nem n eveztet ik meg ; és h o zzácsa t ló lag ( adn exive) , m id ő n az a d o m á n y 
m ás egyéb czim eihez a ' k i r . jo gbe l i csak m ellékesen a d a t ik h ozzá . 
— H a a z , kin ek a d o m á n ya csupán csak a ' k i r á lyi jo g czim et vise l i , 
ezt , sem egyik sem m ásik kú t fő b ő l be nem b izo n y í t h a t ja , n em csak 
h o gy az a d o m á n yt elveszt i , h an em , ha az e llen m on dó régebbi jo gá t 
beva ló si t ja , m ég azon felü l a ' n ye r t javak ö rök -  be c sá r r á n a k m eg
fizetésében is e lm a r a sz t a l t a t ik . H a ellen ben csak m ás r z im ekh ez van 
a ' k i r . jo g hozzá c sa t o lva , a k k o r , h a a ' fő - czim e ld ö n t e t e t t i s , véd
h et i m agá t a ' hozzá c sa t o lt bó l , 's ekko r nem b ü n t e t t e t ik a ' ja vak 
örök bec sá r r á n a k m egfize t ésére , h an em h a a ' h osszabban fo lyt a t a n d ó 
perh ez m akacsu l r a ga szko d ik , vagyis : az a lap p erben e lm a r a sz t a l 
t a tván , azt velő s o rvosla t ok m e l l e t t , u . m . visszaü zés, t i la lo m ( p ro -
h ib i t a ) 's p erú j í t á s u t án is fo lyt a t ja , és m in den ie lebvit e li t ö rvén y
székekon ke r e sz t ü l vivén , se h o l , m ég csak a ' peres t á r gy va la m e l ly 
csekély' Vészére nézve Sem n ye r t kedvez ő  Í t é le t e t . Kimoss. 

K i R Á r . í  I T Í B L A , h azán k m ásodik h e lyze t ű  közös t ö rvén yszé 
k e , m e lly 23 t agbó l á ll, u . m . egy e lö lü l ő b ő l ( ki m in d e n ko r a ' k i r . 
felség szem élyes je len lé t én ek t ö rvén yszékben h e lyt a r t ó ja ) , ké t f ő  egy 
házi sz e m é lyb ő l , ké t t á b la i báróbó l , a ' n ád o r és o r szág b í r ó n a k ké t 
h e lyt a r t ó jábó l 's u gyan azo kn ak és a ' p e r s . 4 i t é l ő m e st e r é b ő l , t ovábbá 
4 kirá lyi r en d es 's 4 szám fele t t i és két p r im a t iá l i s t á b la b i r á kb ó l 's 
végre a ' bán yászi ü gye k egyedü li e l ő a d ó já bó l , és a ' k i r á lyi ü gye k 
igazgató jából. í t é le t h o zá sn á l legalább is kileucz egyén n ek ( in d ividuum ) 
kell jelen lenn i , h o gy az fogan atos legyen . Ez vegyes Í t é l ő szék , azaz 
részin t felebbviteli , r észin t első  fo lyam o dási ; m e r t m in den ik féle 
perben í t é l. Ő  e le ibe t a r t o zn a k n évszer in t azon p e r e k , mellyekben , 
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1)  fej  és  jószág  forog  veszedelemben,  mint  a'  felségsértés  és  h ű tlen
ség  m iat t ,  2)  vagy  fej  vagy  jószág,  mint  a'  fő hatalmaskodásért,  3) 
nem  a'  fej  ,  hanem  minden  jószág,  mint  a'  korona  jogai  ellen  való 
hamis  esküvés,  és  az  IKTATÁSRÓL  (1.  e.)  a'  királyi  embernek  hamis 
tudósí tása esetében, 4) hol a' becstelenség miatt a' polgári életet fe
nyegeti veszély , mint az álarczoskodás és rokonvértagadás miatt in
d í tot t perekben , 's végre 5) az országgyű lési kicsapongásokért és a' 
jószágok visszaszerzése végett mozd í tottak. Az •  alsóbb bí róságoktól 
(megtartván a' szokott rendet) minden nemű  perek feljebbvitethetnek 
hozzá, kivévén a' í iemességbizonyitásit 's u rbar ia list , mellyek a' vár
megyei törvényszékt ő l a' helytartó tan ácsn ak, — és a' szóbeli hatá
rozást 's visszahelyzési rövid p e r t , melly a' cancellariának terjesz
tet ik e libe .— Ítéleteinek végrehajtása, az e l ő t t e , mint első  folyamo
dás! bí róság ei ő t t mozd í tott perekre nézve, egy kiküldetett itélő mes-
ter , vagy elő adó bí ró áltaL eszközöltetik ; á' feljebbviteli férek pedig 
az első  folyamodási bí rósághoz küldetnek vissza, a' meger ő sí tett, 
vagy megváltoztatott í télet foganatosí tása végett. — A' f'eljebbvitcl 
t ő le a' hétszemélyes táblára történ ik. —no— 

K I R Á L Y I Ü G Y É S Z (királyi ügyek igazgatója, és a' sz. ko
ronának ügyviselő je) a' királyi javak, 's más egyéb jogok körül eredt 
ügyek viselésére, 's igazgatására, és a' köztársaságot veszedelmez-
tet ő  kicsapongások büntetésére rendeltetet t , 's e' hivatalára nézve kü
lönös jogokkal felruháztatott személy. Királyi javak alat t értetnek: 
á' korona - háramlati (devolutionalia sive í iscalia) fam í liái, 's köz- ügy 
alapitványbeli (politico - fundationalia) jószágok. — A' királyi ügyész 
magán jogai : Ki az 171 oik esztendő  elő t t a' kir ügyészre háramlott 
jószágokra nézve pert akar in d í t an i, elő bb ő  felségéhez kell kérelem 
utján fofyamadnia, mert különben a' kir. ügyész felelni nem tarto
zik. H lyen joga van a' magán személynek is, kire ezen javak átru
háztat tak. — H a ó' királyi adomány nélkül meg nem szerezhet ő  javak
ra vagy jogra nézve perlekedik, a' bebizonyí tás (erhét mindig ellen
felére t o lja ; a' király helyett esküszik; halálos Í téletben , fő  váltság
ban , vagy költség fizetésben soha sem marasztaltat ik e l , de pénzbeli 
bí rságban ő  sem részesül, hanem a' perbeli oklevelek kiadatására el
fizetett sommát belő le levonván, a' b í rónak hagyja. H áramlati ügyek
re nézve ügyészeket r en d el; a' környülállások szerint transactiora 
(per - alkura) lép , f'ontosabb tárgyakra nézve azonban a' dolog miben 
létét a' n. mélt. cancellariával közölnie 's helyben hagyását kell vár
nia ; a' kir. táblánál hivatala szerint van szava 's ü lése, de midő n 
az ő  ügyei vetetnek vizsgálat a l á , jelen nem lehet. Minden szabad 
magvaszakadt személyeknek, 's h ű tlen polgároknak i s, törvényes örö
köse , de nem a' jobbágyoké. H áború alkalmával első bbsége van, az 
ország határszélein , a' tizedek haszonbérlésére. — Ki ezt magát vagy 
alat ta való t isztvisel ő it , h ivatalos foglalatosságokban megveri, meg
sebesí t i, vagy letar tóztat ja , í ő hatalmaskodást követel. — A' nádor
nak helytelen adománya ellen kikel, 's azt megsemmisí ti. — A' káros 
kicsapongásokra nézve a' hazaárulókon , felségsért ő kön , a' sz. koro
na törvén3'hatósága ellen hamisan esküvő kön , a' fegyverszünés meg
sért ő in , királyi privilégiummal (keggyel) visszaélő kön , uzsorásokon , 
's a'nemeseknek a' telkek megvételét, vagy az idegenek feletti első bb
séggel való vásárlását megtiltó ('s egy vagy más nyelvű  's vallású szemé
lyeket közhivataltól elzáró) városokon a' törvényes büntetést megve
szi. — Mind ezen jogai mellett a' kir. ügyésznek vágynak némelly 
kor lá ta i is ; mert az ország lakosinak java it , világos magszakadás 
esetén k í vü l, önhatalmával el nem foglalhat ja, egyedül a' törvény 
utján nyerhetvén meg azokat ; 's csak a' jelenleg birt szabad javakban 
örökösödik , nem pedig a' reményletiekben i s, mert ő  csupán törvé
n yes, nem pedig származatos öröklő . A' törvénytelenül elfoglalt ja-
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vakat  a'  hozzá  tartozandó  oklevelekkel  (documentumokkal)  együtt 
visszaadni  t a r t ozik;  valamelly  jószágban  örökösödvén,  az  azzal  já ró 
terhet  is  szükségesképen  viseli  ,  minthogy  minden  dolog  teherrel  já r . 
Ügyeire  nézve  ,  akármelly bí ró el ő t t mind felpereskedhetik , mind pe
dig felelni tartozik ; a* perlekedő knek a' rendes perutat , vagy a' 
hozott í téleteknek sikerét nem akadályoztathat ja; ugy nem különben 
az ország lakosit külső  törvényszékek eleibe idéznie , és az ott hozott 
Í téletek mellett vagyonikat elfoglalnia nem szabad.— Továbbá a' ki
rályi ügyek igazgatójának és a' kamarának minden tisztjei az ország 
közönséges törvénye alatt vannak (kivévén azon eseteket , mellyek a' 
számolást , vagy a' kincstárt közelebbr ő l érdeklik) . — Végre a' vár
megyének közintézeteit mind a' királyi ügyész mind a' kam ara , jó
szágaikban , megtartani és sikeresiteni tartoznak^ különben az illet ő  
vármegye ügyészének felperessége m ellet t , arra kinszerittethetnek is. 
— Vannak a' királyi ügyésznek még némelly a' koronajószágokat tár -
gyazó jogai is. Így : ha azok országos megegyezés nélkül a' felség 
által elidegenittetnének , kötelességében áll azokat per utján visszakö
vetelni. Felvigyáz továbbá a' jövedelmekre, kiadásokra, 's a' javakban 
lévő  tisztviselő kre. — Azonban általánosan a' gazdaságbeli tárgyak
ra inkább a' magyar kir . udv. kamara ügyel , mellynek a' kirá lyi 
ügyész is tagja és tanácsosa., , 

K I R Á L Y I i'; G Y C Y Ú S Z Ö R Ö K Ö S Ö D É S E . Azon kútfő k , mel-
lyekbő l a' kir . ügyész örökösödése származik, e' következő k: magsza
kadás és h ű tlenség , melly utolsó alat t a' hazaárulás és felségsértés 
értet ik. A' magszakadásra nézve ez a' rendszabás : akárhol hibáz vég-
rendeletes és törvényes örökös, ott mindenütt a' kir. ügyészt illet i 
az örökösödés. Ennél fogva a' kir . ügyész a' várandó javakban , azaz 
ollyanokban , mellyeket a' magszakadó verség szerint megnyerendett 
vagy per utján visszakövetelhetett volna, nem örökösödik; valamint 
szinte a' jobbágyok 's olly nemesek 's egyéb szabados emberek után 
sem , kik valamelly uradalomhoz kötötték le magokat. Ezeknek ja
vait az uradalmi ügyész , a 'polgárokéit a' városi t iszti ügyész örökli. 
A' magtalanul kih alt Jászok és KunoK vagyonait a' helybeli község 
foglalja e l , de a' nemesek investitioiban (áruzataiban) it t is a' királyi 
ügyész örökösül. Az ő si adomán3rjavak magszakadás által ő  reá ha
ramiának , valamint szinte a' szerzemények is , ha csak a' n ő n ek, 
testvérnek , vagy szülének neve a' szerzeménylevélben nem foglalta
t i k , 's ha csak az ajándék nem veg3es , mert ekkor a' jószágba inve-
st iált (áruzott) pénz és javí tásokra nézve szabadon rendelkezik a* 
magszakadó , 's ha ezt nem tenné , azok a' n ő é vagy szüléké lesznek. 
Az adománybeli örökös szerzeményekben kizárják a' kir . ügyészt a) 
kiknek nevek a' szerzeménylevélbe bele van iktatva , b) a' felrokonok, 
c) a' testvérek, ha a' szerzemény osztály elő t t t ö r t én t , d) a ' bevá ló , 
ha a' bevallási levélben ez a' zárlat nincs : semmi jogbeli sajátságot 
fen nem tartván . — Az ingóságok és ő si zálogok csak a' nemzetség 
és n ő  kihaltával illetik ő t . Az ujonti és nyilvános esendő ségeket (ca-
dneitates) önhatalmával, a' régieket és homályosokat pedig csak tör
vényes utón teheti magáévá, és ekkor a' nemzetségnek kih a lt á t , bir -
tokbeli jo gá t , 's a' javak min ő ségét és mennyiségét is tartozik bebi-
zonyitn i. — Az e' tárgybeli perek e' következend ő k: 1) Z árt rendelő  
p e r , m ellye t a' kir . ügyész in d í t , inig azonban a 'bir tokon kjvül lévő  
mellékrokonok mellékes öröklési pert (proc. succes. collateralis) tá
masztanak az örökösödési biróság elő t t . Az ujonti esend ő ségekben, 
mellyekre nézve ezen per fo lytat tat ik, a' bebizonyí tás terhe mindig 
a' magán emberekre száll, kik ha osztályos atyafiságokat be tudják 
bizonyitni , a' javak nékiek oda Í téltetnek, különben .pedig a' kir . 
ügyész részére zár alá vetetnek. A' pernek függő ben léte alat t a' 
birtokos nem idegen í theti el a' javakat , semmiség büntetése alat t . — 
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2)  Jogbeli  per ,  mellyet  az  elő bbi  perben  vesztes  fél mozdí t. A' bir
tokon kí vüli kir . ügyész a' királyi jogot , a' mellékrokonok pedig ön-
jogokat tartoznak bebizonyitni a' kir. tábla elő t t . 3) Erő szakoskodás!, 
melly a' javakat törvénytelen czim alat t elfoglaló 's használó magán 
személyek , vagy a' magok számára , nem pedig a' kir. ügyész részére 
foglalást tevő  kamaratisztek, ellen ind í t tat ik. 

A' királyi ügyész örökösödésének második c/ .ime a' h ű t lenség, 
mellynek büntetése fe j-  ingóság-  és a' bű nöst illet ő  részbeli jószág
vesztés, a' károknak és költségeknek megtér í tésével együtt , sértet
len maradván az osztozatlan testvérek, ártat lan n ő  és gyermekek 
részlete mind a' szerzemények , mind pedig az ő siekben , 's épen ha
gyatván egyszersmind más idegeneknek követelései is. Nem örö
kösödik azen felül a' kir. ügyész a' várandó javakban (in virtualibus) 
a' jobbágyok és azon nemesek u tán , kik urasági telken élő dvén , ma
gokat födesuroknak törvényhatósága alá vetették , m ert ezeknek ja
vai a' földesúrra szállanak. De ha az olly nemesek nem vetették 
magokat a' földes ur törvényhatosága a lá , minden ingóságaik 's ja-
vaikbeli áruzataik (investitio) a' kir. ügyészé lesznek , ki valamint a' 
nemesek, ugy a' h ű t len szabadosok és polgárok után is örökösödik. 
E ' tárgyi perek következ ő k: 1) oldallagos ( indirectus) , midő n t . i. 
valaki h ű tlenség czimébő l kap adom án yt , az ellenmondási ok- adás-
vagy elfogadásra ind í tott perben , a' h ű tlenség bebizonyí tása teszi a -

per velejét. 2) Egyenesen a' h ű tlenség , azaz hazaárulás vagy felség
sértés büntetésére a' kir . ügyész által támasztott per , mellynek vád
levelét midő n ez a' törvényszék elő t t bemutatja, tartozik egyszers
mind az elölülő nek a' bevádlót felfedezni. Í télő  bí róság a' kir. tábla.— 
Bebizonvittatván a* vád, itélet hozat ik, melly azonban a' királytól 
nyerhet ő  kegyelem á l t a l , vagy egészen, vagy résznyire megsemmi
sí t tethet ik , a' szerint , a' mint a' kett ő nek sértetlenségét tárgyazza. 
— Az elmarasztaló itélet rendszerint megszakasztja az öröklés fo
nalát a' bű nösnek utóbb születendő  gyermekei , és az itélet hozatala 
el ő t t születettek 's a' többi nemzetség között (melly az általánosan 
adatot t kegyelem által meg sem is egészül , azaz : a' h ű tlenség által 
elvesztet t , de királyi általános kegyelemnél í ogva visszanyert javai
ban a' h ű t len n ek, a' hozatott itélet elő t t születeti gyermekei nem 
részesülhetnek, annál kevésbé tehát a' mellékrokonok, — és az ité
let után született gyermeknek semmi örökösödési köteléke nincs a' 
többi nemzetséggel. — H a a' bevádollatot t , ártat lanságát bebizonyí tja, 
az igazságtalanul vádoló kény szerin t , de kemény büntetéssel illette
t ik ; gyű lölségbő l vagy más elvcteinedettségbő l tétetettnek tapasztal
tatván pedig a' vád , a' fertelmes és alacsony lelk ű 'bevádló hason
büntetésre (ad poenam talionis) kárhoztat tat ik. Kunost. 

K I R Á L Y I v Á R o so K- nak (szabad), itteni értelem szerint, oljy 
városi embereknek összeségét nevezzük, melly önjoggal 's egy lak
vidékkel ( territórium) b ir , csupán a' király urasága alat t van , saját 
tanácsa által igazgattatrk, és törvényes privilégiumnál (kegynél) fog
va egyenként is némelly szabadságokkal, összesen véve pedig nemesi 
jogokkal diszeskedik. — F elosztatnak : I) egyenesen csak sz. kir. 
városokra , mellyek közül némellyek tárnokiak (tavernicales) , má
sok személyviselő iek (personalitiae) , a' szerint, a' mint első  felebb-
viteli birájoknak ezt vagy amazt köteleztetnek elesmern i, és 2) 
sz. kir . bánya- városokra , mellyek polgári ügyeikre nézve mind a' 
személyviselő  (personalis) törvényhatósága alá tartoznak 's a' szoros 
értelemben vett sz. kir. városoktól abban különböznek , hogj' azok
nak lakvidékében érezek miveltetnek 's bányászati törvényhatósággal 
b í rn ak, emezekben pedig sem az sem eme? nem honol.' A' sz. kir . 
városok összeségesen véve az országnak negyedik rendjét teszik , or
szággyű lésre meghivatnak 's abban üléssel és szavazattal (votum) bir -
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tiak.  ügyen kén t ,  egészben  véve,  nemeseknek  tekin tetnek  's  mint 
egy  közönség  ,  több  jogokkal  vannak  felruházva;  nevezetesen,  mint 
illyenek  egy  erkölcsi  személynek  tekintetvén  J)  a'  nemesekkel 
perbe  ereszkedhetnek  ;  2)  tanácsot  és  tisztviselő ket  szabadon  vá
laszthatnak  ;  3)  rendeleteket  szabnak,  ineUyek  szerin t  azonban  a' 
közöltök  lakozó  nemesek  nem í téltethetnek , hanemha magok ugy 
akarnák ; 4) áz áltatok választatott tanács itéli meg a' polgároknak 
és nemtelen lakosoknak minden nemii személyes és dologi 'ügyeit , a' 
nemesekéit pedig-  csupán a' városi telkekre n ézt e ; 5) a' mondott sze
mélyekre nézve 's városi javak irán t a' bevallások és be- jegyzetek is 
a' városi tanács elő t t tö r tén n ek; 0) minden törvényhatóságok alá tar
tozó telekt ő l törvényes adót fizettetnek, még a' nemesekkel is ; hogy 
azonban ezeket ne terhelhessék , az adó kivetésekor meg kell ő ket 
gyű lésekbe hivniok ; kiknek ha házakat venni nem engednek , a' kir . 
ügyész felperessége alat t 2000 í r tban marasztaltatnak e l ; 7) egyhá
zi pártfogói és csapszék joggal birnak ; 8) régi nemesi birtokaikat 
megtarthatják, de ujakat szerezni t ila lm azta tn ak; 0) a' magsza
kadásból támadó esend ő ség, ingó és in gat lan , ő  reájok h áram lik; 
de a' nemeseknek és más szabados személyeknek csak városi telkeik 
szállanak ő  reájok. A' hirtelenség miatt nem ő k örökölnek; 10) 
minden városnak van büntet ő  tör\  ényhatósága , azaz vérhatalma (jus 
gladii) . Az ártat lanok veszedelmére használtatván azonban elvesz
t ik azt , ' s azon felül az igazságtalan í télet hozóji életeket 'a részekre 
esendő  javaikat is veszedelmeztetik, mellyeknek két harmada a'felségé, 
egy harmada pedig a' í elpcresé leend. H ogy mindazáltal szabadságaik
kal, különösen a' nemesek irán t , vissza ne élhessenek , neniinemükép 
összekorlátoltattak , úgym in t : ) ) # ' városi tanács a' nemesek javai
ra 's személyére nézve nem gyakorolhat törvényhatóságot , annál ke
vesebbé szor í thatja ő ket személyes munkákra és fizetésekre ; 2) cse
lédjeiket 's a' húzok népéhez tartozandóknak egyikét sem fogathat
ja be azoknak tudta és engedelme nélkül ; 3) a' nálok letétetet t ja
vakat zár alá nem veheti , hát rahagyot t örökségeiket le nem pecsé •  
t e lh et i, 's az örökösöket jogaikban nem akadályozhat ja; 4) ha a' 
n em es, házánál valanielly munkát készí tet cselédje vagy egy azon 
mesterséghez ért ő  ember által , ezt azért háborgatn i vagy megbün
tetn i mind a' tanács mind a' városi czéh t ila lm aztat ik; 5) nehogy 
a' tanácsnokok lelnientetése által a' teher másokra száljon , kato
nai szálásadáson kivül , minden terhet viselnek azok i s; 6) a' ne
mesi ingóságokra nézve , a' vármegyei biróság által teendő  végrehaj
tást (execulio) akadályozni t ilalmaztatik ; de köteleztetik ellenben 
a' vármegyei biróság által hozott Í téletnek következésében átvevő le
vél (compassus) m elle t t , annak jelenlétében a' végrehajtást teljesí t
ő i , — másként az egyenesen a' város javaiban tetetik m e g; 7) 
a' kebelében teendő  nyomozásokat \ s tanuvallatásokat az ország tör -
\ ényhatóságainak el nem t ilt h a t ja , különösen ha az a' tanácsnak be
jelen tetet t ; 8) a' nemesek mindent vihetnek be, a' mi önszükségekre 
megkí vántató , 's at tól semmit nem fizetnek, de a' tanácsnoktól n yert 
szokott engedelmi levelet tartoznak elő mutatn i. A' bo r t , a' mint 
annak használatában vannak , néhol néhol hordónként adhatják el , 
vagy icczénként is kimérhetik ; 9) nem szabad a' nemest befogatni 
vagy letartóztatn i , hanemha az , a' bű nt valóban elkövetvén , vérén 
éret ik; 10) a' nemeseken elkövetendő  minden idő -  's helybeli és ne
mi zsarolások , er ő szakoskodási büntetés alat t t ilalmasok. — A' sz. 
kir. városban lakozók közül csak azok neveztetnek polgárokn a.k, kik 
a' városi tanács és a' választott község által a' szokott váltság (ta
xa) lefizetése és h it letétel mellett megválasztatnak , a' polgárok név
könyvébe be í ratnak , 's nekik arró l a' város pecsétjével m eger ő s í t et t 
bizonyságlevél adat ik. — Minden illtytörvéiiyesenbevétetett polgárok-
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n a k  következ ő   jo ga i  van n ak  :  a )  u gy ,  m in t  a '  jo b b á gyo k ,  t ö r vén y 
eleibe  nem  á l l i t t a t h a t n a k ,  h an em  a n n a k  ren dé  szerin t  perbe  id ézt e t 
n e k ;  b) d í jok ( h o m a giu m ) u gya n a n n y i , m ennyi a* n e m e se ké ; c ) 
a ' vám tó l o r szág szer t e fel van n ak o ld o z t a t va ; d ) a 'vá ro si t e lkeke t e gy 
év és egy n a p m u lt á va l e l id ő si t h e t ik kölcsön ösen ; azért az azt m eg
szakaszt ó o rvo sla t o ka t m in den évben kell h aszn á ln iu k ; e) az e lid ő -
si t ésn ek n á lo k m ég a ' b iró i zá lo gr a nézve is van helye és sikere ; 
f) pere ikben m in d en t ö rvén yes o r vo sla t o kka l ( rem ed iis ju r id icis) é l 
h e t n e k , az e llen á llá so n ( o p p o sit io ) k í vü l ; g) ad ó ssága ik m iat t a ' 
t ö rvén yes u t ó n kü lfo gságba nem t é t e t h e t n e k ; h ) h azafiakn ak tekin 
t e t n e k , és en n él fogva a lka lm a t o su k a ' n em esség m e gn ye r é sé r e ; i) 
é lh e t n e k csapszék 's egyéb városi h aszon vét e lekkel ; k) a ' nemesek 
á l t a l r a jt o k e lkö vet e t t iga zsá gt a la n sá go t , a ' városi t isztügyészuek 
( liscus m a gist r a t u a l i s c ivicus) p á r t fo go lá sa ( a ssist en t ia ) a la t t boszul-
j á k m e g; m er t fejen kén t véve n em t e len ek l é vé n , szem élyes t e t t ekre 
nézve a ' n em esekkel nem p e r leked h e t n ek . 

T á r n o k i vá ro so kn ak azo k n evezt e t n ek, m e llyek ü gye ik r e nézve 
a' k i r á lyi t á r n o km e st e r t ö rvén j'h a t ó ságá t e esm ér ik , illyen ek : 
H á r t t a , B u d a , D e b r e c z e n , E p e r je s , G y ő r , K a vp o n a , K a ssa , K is -
M a r t o n , K o m á r o m , K ő sz e g, M o d o r , N a gysz o m b a t , P e st , F oson , 
Sopron , Szabad ka , Szako lcza , S z a t m á r n é m e t i , Szeged , T em es
vár , Ú jvidék, Z á gr á b , Z o m bo r . E zekn ek p ere i a ' városi t an ács
t ó l a ' t á r n o kszé kr e vit e t n ek felébb , in n ét ped ig egyen esen a ' h ét sze
m élyes t á b lá r a , u gy azo n ban , h o gy az idézt e t és a ' k i r szem ély vise
l ő  fperson alis) a lá í r á sá va l t ö r t é n ik , 's a ' fe lh í vo t t p e r a ' kir . t ábla 
e l ő t t fe lvét e tvén , m egvizsgá lás n é lkü l a ' h é t szem élyes t á b lá r a vite
t ik á lt a l* — A' t á r n o kszé kr e nézva^ követ kezen d ő ke t szükség megje -
gyazn i : E z a ' t á r n o kn a k vagy a l t á r n o ku a k összeh í vása m e lle t t m in 
den eszten d ő ben Budán szo ko t t t a r t a t n i , en n ek vagy am an n ak elöfü lé -
se a l a t t , ' s lega lább is ö t vá ro s kü ldö t t e in ek je len lé t ében . IYIeghi-
va t ik e r r e m in t egy 12 vá r o s , fc ö ve t je ik képvisel ő sége a la t t . A' 
m e l ly városok m egh ivatván követet nem kü lden ek , sem m a go ka t 
Í rásban elegen d ő  és h e lyes o ko kn á l fogva ki nem m e n t i k , az ü lés 
h e t ed ik n ap já t ó l ' ke zd ve , t ávo llé t ek m in den e gy n a p já é r t 3 n eh éz 
m á r ka ( 12 11.) fizetésére b ü n t e t t e t n e k , m e llye t h a a ' m egin t e t és u t án 
ön kén yesen lefizetn i nem a ka r n á n a k , az e l ő lü l ő , a ' ' je len volt t agokn ak 
végreliajtó - levele m elle t t , m in den tö rvén yes o rvosla t sike r e d e n lévén, 
ké t szeresen vesz meg ra jt o k , 's a ' je le n vo l t a kka l m egoszt ja . — A' 
t á r n o kszék bü n p e r e ke t nem , hanem csak p o lgá r i a k a t , 's ezeket is 
csak csupán fe lebbvit t eke t Í t é l h e t ; e le ibe felebbvinn i ped ig egyedül 
azon p ereke t leh e t , m e llyekn ek lega lább is 00 fr t . szo lgál t á r gya ku l , 
's e t t ő l viszon t a ' h é t szem élyes t á b la e leibe csak azo ka t , m ellyek 
lega lább 300 fr t o t m egh a lad ó é r t é kr e nézve in d í t t a t t a k . A' felebb-
vivé sé r t , a ' t a n á c sn a k 10 í r t . kell lefizetn i ' s a ' bu da iakn ak 15 n ap , 
a ' t ávo labb vá r o sia kn a k ped ig 6 h ét a l a t t , á t kü ld ési p a ran c so t (man
d á t u m t r an sm issio n a le ) kell a ' t á r n o kt ó l vagy h e lyt a r t ó já t ó l kieszkö
z ö ln i , a ' m ásik 15 n ap vagy ( i h ét a l a t t ped ig a ' p e r t a ' szokot t 
ren d szer in t k ia d a t n i ; m áskén t a ' felebbvin n i kiván t Í t é le t egé
szen m egí t é l t do loggá vá lik. Az e lkü ld ési levél ( t ran sm ission ales) 
bepecsételve m é l t a t ik a ' t a r n o kszé kh e z . — A' p e r t a ' t á rn ok -
széki jegyz ő  vagy va la m e l lyik kö zbiró kivon atban adja el ő . A' 
h o za t o t t Í t é le t a ' je len lévő kn ek neveivel e gyü t t , két közbirón ak 
je len lé t ében a ' jegyz ő  á l t a l a ' t á r n ö kszéki könyvbe be és á l t a la 
a l á i r a t i k . Az in n ét való f'elebbvitel nem a' perbe irat ik bele, ha -
ueui kü lön ös iro m án y á l t a l je le n t e t ik m eg , 's a jegyz ő  á lt a l ik t a t -
t a t ik abba . H a a ' felebbvivő  i t t is e lveszt e t t e ü gyé t , a ' m egit é l t e -
ken kül m ég az i ro m án yo k k ia d a t á sá r a t e t t költségekben is e lm arasz
t a l t a t i k . — I n n ét ' a ' f'elebbvitel egyen esen a ' h ét szem élyes t áblá ra 
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tétet ik,  'a  az  annak  fejében  fizetendő   taksa  20  frt  ;  mellyuek  fele 
az  elölülő é,  másik  fele  pedig  a'  közbirák  közt  osztatik  fel. 

A'  kir.  felség  személyes  jelenléte  törvényszékben  helytartójának 
's  személyviselő jének  törvényhatóságát  elesmerő   városok  e'  követke
zendő k :  Bazing  ,  Esztergám , - Kaproncza, Késm árk, Körös, L ő c se , 
Pozsega , R uszt , Székes- Fejérvár, Szent - G yörgy, Szeben (kis), Tren -
csin , Várasd , Ó- Zólyom. Ezek ön tanácsok elő t t végzett polgári pe
reiket egyenesen a' szeinélyviselő i- szék eleibe viszik felébb , kivévén 
a' 7 bányavárosokat, mellyek tanácsaik í téletét első ben a' hét városi 
Í télő szék eleibe terjesztik. A' kir . személyviselő  azon itéló'széket 
ön akarat ja 's a' perek sokasága szerint tartja e'venként egyszer , 
vagy többször i s, meghiváu arra némelly í téló'mestereket vagy a', 
kirá lyi tábla néhány biráit és a' szék hites jegyz ő jét , nem pedig a' 
városok követjeit is. — A' városi tanács által elküldési levél (trans-
missionalis) formában kiadatván a' per , a' kir. személyviselő nek ke
zébe niéltatik , kinek alá í rásával költ idézésnek következésében az 
alperes fél a' per felvétele után megjelenik , de a' perbe ügyeletek 
(allegata) nem tétetn ek, hanem a' jegyző  annak kivonatját elkészí t
vén, alá í r ja, felolvassa, és a' hozatott Í téletet feljegyzi. Az Í télet
iével (sententionales) a' királyi táblánál szokásban lévő  st í lussal (ir -
idommal) tétet ik fel , 's a' királyi törvényszéki pecséttel megerő sí tve 
adatik ki. — A' személyviseló'i- szék által hozott Í télet lelebbvihe-
l étien (inappellabilis.) — A' szabad királyi bányavárosokban, mind 
rendezetére mind pedig foglalatosságára nézve, két különböző  tör
vén) hatóság van , t. i. polgári és báinászi. Az, a' polgároknak sze
m élyét , közös és magános vagyonát, emez pedig a' bán yákat , ezek
nek iniveló'it és tisztviselő it tárgj azzá. — Általánosan ezen városok 
lakosaira nézve az van megá lap í tva : ' I ) hogy ő ket akár a' kamara, 
akár más Ítélő szék eleibe perbe idéztetni , az í télet semmisége és 
patvarkodási (calumnia) büntetés alat t t ilalmas ; 2) a' polgári és 
Lányászi törvényhatóságoknak egymás ügyébe való bele avatkozása , 
a' birtokos tisztviselő kre nézve ugyan erő szaknskcrJási büntetés — 
a' birtoktalanokra nézve pedig tisztségeknek elvesztése alat t t i l t a t ik; 
3) a' katona szálatástól mentesek ; 4) határaiktól a' zsidók 7 mért 
löldnyi távolságra eltiltatnak ; 5) jogaikban és szabadságaikban meg 
hagyatások számos törvényeink által paran cso lta t ik.— Az ií t meg
jegyzett 's minden bányavárosokat illet ő  jogokon k í vü l, a' 7 szövet
séges bányavárosok, nevesen: Körmöcz , Selymecz, Beszterczebánya, 
Kakabánya, Bélabánya, Libetbánya és Újbánya némelly külön tu
lajdonságokkal is bí rnak polgári pereikre nézve. Mért azon kivül, 
hogy törvényszékeik 's törvényes szokásaik a' szász törvénynek még 
ináig is számtalan bélyegét hordozzák, városi tanácsaikon kí vül még 
egy közös törvényszékek van , mellyhez azoknak í téleteit felebbvi-
szik, minekelő tte a' per a'személyviselő i- székhez juthatna. Ezen egye; 
sülét hét városi itélő székét rendesen Körmöcz, annak érdekessége 
(inleressatio) esetében pedig Selnieez, a' maga kebelében szokta tar 
t an i; mellyhez a' városi tanácstól teendő  felebbviteluek váltsága (tak
sa) 5, innét pedig a' személyviselő i eleibe 10 frt. — Végre ha a* 
büntet ő  törvényhatóság gyakorlásában valanielly városnak akadálya 
adná elő  magát , azt a' többi 6 városnak küldöttjei gyakorolják ösz-
szevéve. Kunoss. 

K l R Í l T V I Z I . V Á L A S Z T Ó V I Z . 
K ÍR c H K i s K N (F rid. Leop.) kir. porosz status és igazság -  ir.i-

mster , 'sat. A brandenburgi és frank herczegségekben az igazság 
szolgáltatást rendbe szedte. Részt vett az ország közönséges törvénye, 
törvénykezés, 's kivált a' büntet ő  törvénykezés kidolgozásában. Tagja 
volt a' pétervári törvénybiztosságnak is. A' porosz törvénykezés ja
ví tása körül nagv érdemeket szerzett. Ó a' bí róság függetlenségét 

15 * 
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védte.  Alaptételei  a?  cabineti bí róskodás veszélyeirő l azon derék be
szédébő l esmeretesek , luellyeket mint a'kamaratörvényszék igazgatója 
Uerlinben a' királyhoz, még akkor koronaherczeghez, t ar to t t . (L. 
Klein „Annalen" 9k köt.) Példa és oktatás által a' kormánynak sok 
jeles tisztet nevelt. Igazgatója volt a' berlini polgármentő  intézetnek 
és a' porosz fő  bibliai társaságnak is. E' nagyon tisztelt kormány ti , 
Jan . 30. 1821, tisztviselésének ötvened évi öröniinnepét élé meg , mel-
lyet a' király a' fekete sasrend áltadásával , a' kamaratörvényszék 
(Rauch készí tette) melyszobrának üléstermében felállí tásával , a' 
berlin i városi torvényszék életnagyságú (Schadow Vilm. festette) ké
pének a' gyű lésteremben felfüggesztésével dicső ite, 's más törvényha
tóságok innepélyesen megültek. A' hesseni vál. fejdelein 1824 az 
arany oroszlán rend nagy keresztével tiszteié meg. 1823 F ő nk pere 
vnegbirálását bizá rá a' kirá ly, 's a' törvényes okokkal táinogatott 
kirá lyi megkegyelmezés vagy megerő sí tés jogán alapult F onknak a' 
Ju l. 28. 1823 költ cabineti parancs által történ t felszabaditatása. 
F ogytáig munkás éltét Berl. M art. 18. 1825. 76 éves korában re-
keszté be. —v— 

K I R G I Z E K (Kirgiz- Kaizakok) , magokat Sara- Kaizakoknak neve
zik. A' Kirgiz nevet hihet ő en csoportjuk valameily alap í tójától nye
rek. Többnyire a' legrégibb Mongolok maradékainak tartatnak , kik 
eleinte a' chinai kő fal közelében laktak , 's a' mongol törzsökök kö
zönséges vándorlásakor nyugotibb tájakra költöztek. Midő n rólok 
Sibiria orosz elfoglalásakor legelő ször hallatszott valami , akkor ő k 
felső  Jenizei vidékén nomád életet éltének. A' iSarabinczokkal együtt 
hódoltak meg az orosz birodalomnak. Most az U ral és lrt is közti 
pusztaságot lakják , mellyet az Oroszok kirgiz sivatagnak neveznek , 
's nagysága 31,681 nsz.mf. fizen jn isztaság nyugolról határos a' 
kaspiumi tengerrel és Kaukazia t ar tom án n yal, éjszakról az ufati és 
tobolszki, keletr ő l a' koliwani helytartósággal, ltég idő  olta nagy, 
közép és kis csoportra osztják magokat. Az első  vitézsége és a 'hoz
záférhetetlen hegyek m ia t t , mellyek közt la kik , soká független 
volt , mig végre szultánja 1819 Oroszország felső ségét elesmeré ; a' 
közép és kis csoport 1731 olta orosz védhatalomalat t á l l , de mindig hü -
ségtelennek 's rablónak mutatkozék , a' miért a' határfolyók hosz-
Mzábau apró er ő sségek vágynak ellene felállí tva. A' közép és kis 
csoport mind egyik 30,000 kibitkúra vagy nemzetségre becsültetik ; 
de h ih et ő , sokkal számosabbak ( I . XURKO.VAKOK.) 

K I R O H I S Í S . A' várer ő sség védelmezéséhez tartoznak rendsze
r in t , ha különös nézet ellenkező t nem javasol, a' gyakorta való ki-
kirohan ások, hogy az ellenség távol tartassék 's ostrommunkálatai 
elron tath assan ak, — ha leh et séges—a' vidékrő l élelem szereztessék, 
• a' segéd csapatoknak könnyebb bemenetel eszközöltessék , vagy az 
ostrom alól felszabadulás kivivassék. Legkedvező bb idő  azoknak vég
bevitelére az éjfél után i órák , az alkony és szürkület , 's a' ködös 
és eső ző  n ap o k; de az ellenségre nézve mindenkor meglepés gyanánt 
kell történniek , 's ennél fogva legnagyobb titokban tartatn iuk. A'küz
désre legkészebb , legelszántabb 's legh í vebb legénység szokott kiválo-
gattatn i a' megtámadásra, 's kimenetkor gondosan elmellő ztet í k a' 
nesz és fegyverzörej. A' legénység számát a' kirohanás czélja hatá
rozza m eg, mellyet igen gyakran pattán tyusság és lovas sereg is kí 
sér. Az er ő sségt ő l azonban semmi esetre sem szabad igen eltávoznia, 
hogy körül ne kerittessék 's el ne szakasztassék ; visszavonulásakor 
pedig nem kell az ostromlottakat önvédelmekben akadály óznia, vagy 
zavarodást okoznia, 's az által az ellenség utáiinyouiulását akarat ja 
ellenére is elő segitnie. Kisebb erejű  kirohonások leggyakrabban 
azért tetetn ek, hogy az ellenség, a' n iegszál'attak tüzelése alá a 'vár 
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közeletébe  c sa la t h a ssé k ,  vagy  az  ( rst romló  sereg  fo lyvást  n yu gt a -
l an i t t a ssék, t öbb í zben ki fa r a sz t a ssó k, ' s la ssa n kén t e í gyen gi t t e ssék . 

K I S É R K S ( k i sé r e t , Begle it u n g , fran cz. acco m p agn em en t , o la sz , 
accon ipagn am en to ) á t a ljában véve azon m u zsika i e l ő a d á st je len t i , 
mell}" va la m e lly fő m elodia segedelm ére r en d e lt e t ik . Ezen f ő m elo d iá t 
( So lo , o b l iga t r é szvén y, o bliga t h an gza t ) vagy em ber i én ekszó vagy 
a ká r m e l ly h an gszer adh at ja el ő  , a ' t öbbi h an gszer ped ig a ' szerz ő n ek 
t e t szése sze r in t azt k isé r i . Van n ak t e h á t m u zsika i kö lt em én yek, m el -
lyeket c sak egy , vagy több h an gszer kisé r . M in d a ' f ő h an gza t m in d 
a' k isé r ő  szerek részvén ye együvé van í rva az u gy n evezet t P A R T I -
TU R , Í R AX, (1. e. ) . D e azon e se t be n , m id ő n a ' f ő h an gza t o t csak e g y , 
va gy legfeljebb két h an gszer k ö ve t i , am az i r á s , m ellyben az egész 
darabn ak fohaogzat i és kisére t i részvén ye e gyü t t fo gla l t a t i k , ivem n e
veztet ik P a r t i t ú r á n a k . M ivészi t ekin t e t ben a ' m u zsika i kisérés ke t t ő s 
szem pon tból n ézeth et ik : vagy u g y , m in t a ' h an gszerz ő n ek kész í t m é
n ye , vagy u gy, m in t a ' h an gszeres kisé r ő  h an gászn ak ( in st r u m e n t á 
lisra) el ő adan dó m ivé. M in d a ' ké t esetben n agy n eh ézségekkel ke l l 
m érk ő zn i a ' m ivészekn ek , an n yiva l in kább , m in t h o gy az e l ő a d á sbó l kö 
vetkező  io gan a t sem m i sz a b á lyo k t ó l , h an em csupán a ' m ivész lán ge
szét ő l és t a p a sz t a lá sá t ó l függ. U gyan ez az o k a , h o gy a ' k i sé r é s Í rás
beli felt ét ele t a lá n n eh ezebb m u n ká t ád az í r ó n a k , m in t sem a ' m e
lódiáé ( f ő r é szvén y, ' s h ogy va lam elly m u zsika i go n do la t m ajd jó , 
majd rósz fogan a t ia l a d a t ik el ő  a ' kisé rés segedelm ével. E d d ig elé 
a ' szeren csés fogan at eszközlésére legképcsebb volt a ' kevés kó t á k r a 
szo r í t o t t o lasz k i sé r é s, 's e r r e nézve ara o lasz h an gszerz ő k t e t em esen 
kü lön bözt e t ik m eg m ago ka t a ' n ém et és fran czia szerz ő kt ő l . Ata ljá 
ban véve a ' kevés ko fákka l n a gy í o ga n a t u e l ő ad ás eszközö lh et ésén ek 
m estersége, a ' m uzsikai t é t e l legn eh ezebb részén ek lá t szik len n i , m i 
legn agyobb lá n gé sz t , s gya ko r la t i t ap a sz t a lá s á l t a l legfő bb m ivészi 
képzést k iva n , m iben m in d edd ig az O laszok ' s az u jabb N é m e t e k , 
am azokat u tán ozva, legtöbbet t e t t e k . E zen t ekin t e t ben a ' F r a n i z iák 
n agyon h á t r a m a r a d t a k , m ivel ók az e l ő adási fo gan a t o t a ' kó t ák so
kaságában h e lyezt e t t ék. A' m i m ár a ' kisé rést , m in t a ' k isé r ő  h an 
gászn ak el ő adan dó n iivét i l le t i : ez is m egk í ván ja a r m ivészn ek igen 
szo rga lm as t a n u lá sá t , 's legfinomabb érzéken y képzését vagy is m i -
velt ségét . Legn eh ezebb , 's legn agyo bb ér t e lm es ü gyessége t kivan az 
egyes so lo sze r ek, p . o . a ' h e ge d ű , flau t a , klavir ' sa t . k isé r ése . í gy 
az Olaszok kü lön ös és ped ig rem ek részvén yt ad n ak fel az egész o r -
c h e sl r á t , k i vá l t a ' R KC I TATI VÓK (1. e.) a l a t t , kisér ő  k la vi r n a k , 'a 
ezen feladásn ak legn agyobb szo rga lo m n ál igyekezn ek m egfeleln i. M e r t , 
m ivel m inden m uzsikai kisé re t n ek m ás n zé lja nem le h e t , m in t sem 
a ' f ő h an gzat fogan atos e l ő a d á sá n a k sikerebbit ése , n yi lvá n o s, h o gy a ' 
k í sér ő n ek kö telessége azon m est er ségb ő l á l l , h o gy a ' f ő h an gza t t a l 
t a r t so n , azt e l ő segé l je , de ko r á n t se h a t a lm asko d jék r a j t a , ' s n e h o 
m á lyo s í t sa azt e l . gy. 

K Í S É R Ő  C S I L L A G O K , 1 . T Á R S C S I L L X G O K . 
K I S J á n o s , a ' d u n án t ú li evan g. egyh ázi ke r ü le t su p er in t en d en se , 

' s a ' m a gya r t udós t á r sa ság t ö r t én e t í r á si o sz t á lyában ren d es vid éki 
t ag , Sep t . 22kén 1 770 Sz. An dráson , Sopron várm egyében , szegén y szü
l ő k t ő l szü le t e t t . lO d ik évéig az a t ya i házban n evelt e t ek ' s o k t a t t a -
t é k , an yjá t ó l a ' va llás első  okfejei m elle t t o lvasn i , í r n i p ed ig a t y
já tó l t an u lván . M iu t án e r r e két szomszéd falusi o sko lában ké t t e le t 
t ö ltö t t vo ln a , részin t egy falusi p r éd iká t o r és o sko lam est er ösztön ö
zésére , r é sz in t m ivel a ' m ezei m un káh oz épen sem m i kedvet n em m u -
t a t a , a ' so p ro n i evan g. gym n asium ba a d a t é k , h o l a ' közön séges t a 
nulási cu rsust 9 eszt en d ő  a la t t végzé. T a n u lá sa u t o lsó évei azon id ő be 
est ek, m ellyben a ' N ém e t e k n agy e l ő m en ete le a ' p aed ago gicában , ezen 
tan uló in tézetben is d erék vá lt ozásoka t okoza . I t t en i t an it ó ji közt ais 
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u t óbb  o lly  igen  e lli iresedet t  \ s  a '  pest i  egyetem hez  á t t é t e t e t t  prof. 
Seh wa r t n e r n ek  volt  legn agyo bb  befolyása  lelke  i r á n yla t á r a .  E t t ő l 
bu zd it a t va  m egkedvel ő   az  ó  világ  je le s  elin esziilem én yit ,  n ieglan u lá  az 
ujabb  t udós  n ye lve ke t ,  és  saját jává  tévé  azon  vas  szo rga lm a t ,  m e lly 
á lt a l  késő bben  h azá ján ak  a n n yi t  h aszn á lt .  H o n i  nyelvünk  's  l i t e r a 
t ú r á n k  m e lle t t  m ár  e kko r  kezde  buzogn i.  1790  u gya n is,  néhány  t a 
n u ló  t á r sáva l  egy  ,  m á ig  is  fen álló ,  m a gya r  t á r sa sá go t  a lap it a Sopronban  , 
melly  nek  t agja i  m agya r  n yelven  do lgozásban  gya ko r o l t á k  's  gyakorolják 
m a go k a t ,  m u n ká jika t  egym á s  e l ő t t  fe lo lva ssá k,  ' s  esinereteikhez  ké
pest m egí t é l ik . U gyan ez id ő  t á jban í o r d i t á L o wt h „Choice of Her
cules1' a l lego r iá s kö lt em én yé t m a gya r r a , az e red e t in ek versnemében. 
E zen fo rd í t á s t ö r t én e t b ő l az o rszágos kö n yvt á r h a lh a t la n em lék ű  ala
p it ó ja , Széch én yi F e ren c z gró f, kezébe ke r ü lvé n , en n ek tet szését an
n yi r a m e gn ye r ő , h o gy r en d e lésé re Mécsben k in yo m t a t t a t n é k ( „ H e r 
c u l e s v á l a s z t á s a " , Bécs 1791) . 1791 t avassza l beu tazá egy 
t a n u ló t á r sáva l M a gya r o r szá g n agy r é sz é t , o lly sz á n d é k k a l , hogy 
u n n ak t u d ó sa i t és i r ó ji t szem élyesen t an u lja esm érn i , a ' m i n eki n agy 
m ér t ékben sike r ű i é . U gyan azon évben ő sszel a ' gö t t in ga i , a ' követ
kezet t ben ped ig a ' je n a i egye t em e t lá t o ga t á m eg , segit t e tve azon t e 
t em es su m m a pén z á lt a l , m e llye t em l í t e t t kö lt em én yéér t a ján d éku l 
n ye r e , — 's an n á l n agyo bb le lkesedéssel h a l lga t á e' két fő  o sko la je 
les t a n i t ó j i t , m en n él rövidebb va ' a az i d ő , m e llye t o t t t ö l t h e t e . H o n 
já b a vissza t é r vén , t iisfén t prof. és r e c t o r lön a ' gy ő r i evan g. gram -
m a t ic a i o sko lán á l . 1 796 a ' n agy ba r á t i i gyü lekeze t h í vá sá t elfogadva 
le lki p á sz t o r sá gr a szen t e lé é le t é t ; ' s m ivel je lességén ek h i r e n ő t t iin 
n ő t t , 1799 K ő vágó -  Ö r sr e Z a l á b a n , 1802 N em es D ö m ö lkr e Vasban* 
's végre 1808 So p ro n ba vit e t ek át u gyan azon h iva t a lr a , — m elly vál
t ozások á l t a l h a t á skö r e egyr e n e ve ke d é k , ' s egyr e kedvez ő bbek le
vén ek viszo n ya i. E z u tóbbi évben szer fe le t t m egörven deztet ő  F e st e t ic s 
lgn ác z gr ó f, kin ek jó szágán sz ü le t e t t , a t yjá t m in den a la t t va ló i t a r 
t o zá st ó l in n epélyesen felo ldván . A' d u n án t ú li evan g. egyh ázi ke r ü le t 
1810 je gyz ő jé n e k , 1812 ped ig super in t e iiden sén ek v. ilasztá . E ' t u la j
don ságban é l m ég m a is So p ro n ban . A' jen a i h i t t u d o m á n yi k a r 1817 
ö n kén yt nevezé ki d o c t o rn ak a ' h it tud - om án yban ; a ' k i r á l y 1822 t a ksa 
n é lkü l em elé m a gya r n em ességre ; sok vá rm egye t iszt e ié m eg t ábla -
b i r ó sá gga l . 1828 t a gja vo lt a ' n á d o r f ő h e r r zeg á l t a l kin eveztetet t 
azon vá la sz t m án yn ak , mellyr a ' m a gya r t u d . t á r sa sá g a lap ra jzá t ' s 
r en d szabása i t kid o lgo zá . U gyan azon t á r sa sá g igazga t ó sága N ov. 17-
kén 1830 a ' t ö r t é n e t í r á s o sz t á lyába m ásodik ren des vid . t a gn a k ne
vezé ki ; a ' fe ledh et len K azin c zy h a lá la u t án ped ig első  lön , fizetés
sel. K . az iró i p á l yá n a k , m e l lyr e ön h a jlan dóságábó l ' s Széch én yi F e -
ren cz gró ft ó l le lkesit e tve lépé fe l , t a p a sz t a lvá n az olvasók kedvezését 
' s a ' n a gy em lék ű  F e st e t ic s G yö r gy gró f á lt a l szóval és a ján d éko kka l buz-
d i t a t ván , m in d ig h í ve m a r a d t . E gyen kén t m egjelen t egyh ázi beszéd e i t ' s 
a ' fo lyó ir á so kba a d o t t szá m t a la n d a r a b ja i t e lh a l lga t va , k in yo m t a t t a 
t o t t m u n ká ji 61 kö t e t r e m e n n e k , 's e gyh á z i , evkölc«i , o sko la i 's if
jú sá gi kön yvek. J e l e sb e k e z e k kö zü l : 1.) „ A z e m b e r e k k e l v a l ó 
t á r s a I k o d á s r ó l K n i g g e u t á n " ( G y ő r 1 7 9 8 , 3 kö t . u j kiad. 
P est 1811) . 2 ) „ E r k ö l c s i o k t a t á s a'/ , i f j a b b a s s z o n y s á 
g o k s z á m á r a " ( G y ő r 1 7 9 8 ) . 3 ) „ P r o t e s t á n s k ö z e m b e 
r e k o l v a s ó k ö n y v e " ( P o so n y 1802) . 4 ) ,,'L  a i d v a g y I V. 
J l u l i i i n i m e d s z e r e n c s é t l e n s z e r e l m e " (Kotzebue u t án , 
P est en 1803) . 5 ) „ E m b e r i i n d u l a t o k t ü k ö r é " (P osony 1804) 
6 ) „ N é m e t é s m a g y a r l e v e l e z ő  k ö n y v " (P est 1803) . 7 ) 
„ G ö r ö g é s r o m a i M y t h o l o g i a " ( P o so n y J 805 ) . 8 . , ,A' 
M a g y a r n y e l v m o s t a n i á l l a p o t j á r ó l , k i m i v e l t e t -
h e t é s e m ó d j á r ó i , e s z k ö z e i r ő l " ( m egju t a lm azt a t o t t fe le le t , 
P est 1806) . 9 ) , ,A' v i l á g k ö z ö n s é g e s h i s t ó r i á j a " (kezdé 
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gróf  G uadáuyi  J ó se f,  fo lyt afá  K is  J á n o s.  P o so n y  1805  és  9.  2  kö t . ) 
10) ,,(t }  e  r  in  e  k  e  k  és  i f j a k  b i b 1 i o t h e c á j a "  ( P o so n y  1 8 0 5 
2  köt .)  11)  „ F l ó r a ,  m u l a t s á g o s  g y ű j t e m é n y "  ( P est  1806 
— 7 .  3  kö t . )  12)  „ E g y  e g é s z  e s z t e n d e i  v a s á r n a p i  é s i n -
n e p n a p i e v a n g e 1 i o ni o k r a v a l ó p r e d i li á t z i ó s k ö n y v " 
(P oson y 1807) . 13) „ E l m é s n y á j a s s á g o k" ( Sopron 1 8 0 6 ) . ' 1 4 ) 
, , T e r in é s z e t c s u d á j i , n e m z e t e k s z o k á s a i 's o r s z á 
g o k n e v e z e t e s s é g e i " ( P oson y 1 808) . 15) , ,A' r é g i G  ö r ö -
g ö k e r k ö l c s e i n e k é s s z o k á s a i n a k , u g y v a l l á s b e l i , 
p o l g á r i , h a d i é s h á z i r e n d t a r t á s a i n a k l e í r á s a " ( P o 
son y 1809) . 16) „ N e m z e t e k e t é s o r s z á g o k a t e s m e r t e t ő  
g y ű j t e m é n y " (P est 1808—10 , 3 ko t . ) . 17) „ H o r a t i u s l e v e 
l e i , W i e 1 a n d m a g y a r á z d j e g y z é s e i v e l " ( 1 kö t . Sopron 
1811) . 1 8 ) . „ V e r s e i " ( 3 kö t . P est 18 15 ) . 19) „ I f j ú s á g b a r á t 
j a " ( 2 köt . P est . 1816) . 20) „ N e v e z e t e s u t a z á s o k t á r h á 
z a " ( 6 kö t . P est . 1 8 1 6 , 17, 18) . 21) , ,A' v a l l á s t a l a n s á g r ó l , 
' sa t . " ( 1815) . 22) „ H e l i k o n i k e d v t ö l t é s " ( 1 8 1 9 ) . 23) „ J u -
v e n a l i s S z a t í r á i " ( P est 18 2 8 ) . 2 4 ) „ A" f a l u s i é l e l " ( So p 
ron 1825) . 2 5 ) , , K ' l i o , v a g y 1 é l e k - n e m e s i t é d a r a b o k " 
( G yő r 1825) . 26) „ E u d a e m o n i a , v a g y b o l d o g u l á s m e s 
t e r s é g é r e t a n í t ó k ö z h a s z n ú f i l o z ó f i a " (Sopron 1S27) 
27) „ P e r s í  u s S z a t i r á j i " 28) S o k r a t e s n e v e z e t e s s é 
g e i " 2 9 „ l p h i g e n i a T a u r i s b a n " G o e t h éb ő l . 30) „ N o -
r á c z l e v e l e i " ( m in d . P est . 1833) ' st b . —r i — 

K I S F A L U D Y (K isfa lud i) K á r o l y , a ' m a gya r kö lt és' egyik leg
ki t ű n ő bb ba jn o ka , név szer in t a ' m a gya r ví gjá t ék' a t yja ; ivad éka 
egy régi m agya r n eiiiesházn ak , t estvéröccse Sá n d o r n a k , a ' H im fy 
Szerelm ei é n e kl ő jé n e k : T é t e n sz ü le t e t t , G y ő r vá r m e gyé b e n , m a r t i u s 
19. 1790. S zü le t é se , an yján ak h a lá la le t t . E z e lh ű t é i r á n t a a t yja 
szivét ' s a ' ke m é n ysé g, m e llye t e t t ő l t ű r n ie k e l l e t t , a ' gye r m ekben 
m akacsságo t szü le ' s e lked ve t len ed e t t . G y ő r be kü ld e t e t t i sko lá i t já r 
n i , de it t h ason ló bán ás o k t a t ó i r é sz é r ő l , e lid egen í t ő  ő t t ő lö k ; ' s 
végre is az isko la i p á lyá t a ' h ad iva l fe lc seré lt e ( 1 8 0 4 ) . E sz t e r h á zy 
h g. ezredével 1805 . az o lasz , 1809 a ' n ém et o r szági t á bo r o zá sba n véve 
r észt . H i n i f y vo lt azon egy kö n yv, m e llye t a kko r ism er t ; 's ez 
ko rán ébreszt é - í e l ben n e a ' szú n yad ó e r ő ke t u gy , h ogy m á r az o lasz 
földön d o lgo zga t n a lyr a i ve r seke t , m e l lyek kö zü l t ö bbeke t o lvash a t n i 
m in den m un kái Xd . kö t e t ében . A' n ém et d rám áva l ism erkedvén , e ' 
néniben m ár 1S08 p r ó bá lga t á erejét „ a ' gy i l k o s " czim ü szo m o r já t é -
ko t irván . 1810b . m in t l ő h ad n agy a ' ka t o n aságo t e lh a gyvá n , m e l ly 
szabad le lkén ek sok nem ű  féket vetvén , Í n yére soh a sem volt ; h á
zasodn i a ka r t . Atyja ellen zé vá la sz t á sá t , ' s a ' m akac so t ö r ö kségéb ő l 
k i t agad t a . K et t ő s c sapás volt ez Kn ak , m e r t m aga u t án von ta kedve
sén ek e lp á r t o lá sá t is. Büszkébb volt ő  's önnön erejében bizóbb, h o gy 
sem bo csán a t ér t esdekleu i já r u ln a a t yjá h o z , gyá m o l i t á sé r t r o ko n a i
hoz ; a ' kép í r á s' r égi sze r e t e t e . e s ű zése ki lá t szók n eki jegyezn i a ' 
p á l yá t , m ellyen é le t é t b iz t o s í t h a t ja ; ' s í gy an ya i b i r t o ká t zá lo gba 
a d vá n , Bécsben t e le p e d é k , hol a ' szerencse kü lö n n em ű  vá lt o zási kö zt 
h é t viszon tagságos eszten d ő t t ö l t e . A' festés ad a n eki é le lm et , de nem 
ö rö m eke t i s , m er t le lki elem e a ' szabadság vo l t , ped ig n eki ked -
vencz m est e r ségé t nem k é n y , hanem szükség szer in t ke llé ű zn i . E z
ér t gy ő zö t t ia ssan kén t a ' í i t e r a t u r a szere t e t e a ' m ü vészségén , ' s a ' 
m elly ó r á k a t a ' Bu r gt h e a t e r par t er r jén ' s kö n yvei közt t ö l t h e t e , leg
szebbjei t á lá n a k . E k k o r gyű jtöget ő  ő  m agán ak p o e t a i m üvészsége ok-
fő it i s , ' s azon szép i sm e r e t e ke t , m ellyek t á r sa lk o d á sá t , m id ő n li
t e r a t u ra ba rá t ja iva l vo l t , o lly t a n u sá go ssá , o l ly kedvessé t evék. — 
Végre elin tézkedvén í nég is a tyjával ( 1 8 1 7 ) , ' s P est en vévén á llan d ó 
la ká sá t , u j élet der ű l t - fe l le lkében . F ö llép e a ' publicu ra e l ő t t azon 
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pá lyára ,  mellyre  eddig  magányosan  dolgozgatva  (mert Talárjait már 
1809  irta,  1812ben í áh Clárát, utfí bb Brutmt) készült : értjük <*% 
í ró it . 1819 és 20ban a' székesfejérvári, akkor eléggé jól szerkezett 
szinésztársaság gyakrabban adá Pest nagy szí nházában, el ő adásait , 
's a' Tatárok, Ilka , Stií or, A' kérő k, A' pártütő k, Szécsi Mária, 
Mikor pattant nem hittem volna , Kemény Simon , Irene váltogatva 
fakaszták eleven tapsra a' pesti hazafi közönséget, 's midő n kijöttek, 
az egész haza' olvasóit. Különböző  ugyan e' darabok külső  és belső  
becse , mert része hihetetlen gyorsasággal, 's közülök az első k az 
Írói magyar nyelv kevesebb ismeretével készültek; de ví gjátékai mat
ekkor jeleiének- ki neki dí szes helyt literatúránk tiszteltebhjei kö-
z.ött , 's a' mil/ y óhajtásokat azok betöltenek , ollyatén reménységet 
támasztájiak jövendő  pályája felő l komoly darabjai a' tragoedia' me
zején ; a' szinjátéki oekonomiával való teljes ismeretség pedig mind
nyájukat bélyegzi o í ly an n yira , hogy leggyengébbjei sem tünhetnek-
le hamar a' magyar theatrum repertóriumáról. Minden esetre pedig 
meg lő nek K. által vetve a' magyar nemzeti dráma alapjai, mit lite
ratúrán k tudós ismerő i érzenek , 's a' külföld helybenhagyására mél-
tata , midő n G aal G yörgy' - fordí tásai által költ ő nk' több munkái ol-
vashatásához ju t a . Ujabb és tisztább fényben tünék- fel K. neve , m i
dő n mind inkább beavattatváu a' magyar nyelv t itkaiba , literatúránk 
szükségeibe, 's első  felhevülése lecsillapodván, nyugalmasabb elmél
kedésnek, méÍ3'ebb stúdiumnak adván m agát : a' m. literatura akkori 
bajnoki' 's Iegí juzgóbb barát i' segedelmével egy diszes almanachot ala-
p í t a . Kfct ő  1821 végén Aurora czim alat t meg is in d it á , 's halá
láig folytatván , tiz kötetet hagya örökség gyanánt hazájának. I t t 
léptének még csak Kazinczy elvei viruló teljes életbe, 's ez által 
lón az uj iskola terjesztve 's maradandólag megállap í tva. Ideáit tö -
í nöttség 's határozot tság, elő adását sokszí n ű ség, nyelvét hibátlan -
ság, uj fordulatok, numerus, verseit belső  rhythmus és mértékkel 
testvéresült t iszta rim jelelék- meg ; hogy arról , mi különnemű  mű 
veiben a lko tás, charakter , korfestés, motí vumok 'stb. ézí mek alat t 
foglalja- el á m í í biró figyelmét, 's mellyel állandó stúdium által ipat -
kodott kielégí ten i, ne szóljunk. 'S általa vezetve vagy tan í tva, vele 
kezet fogva, futák- meg barátjai is az uj p á lyá t ; 's az most kiví va 
's biztosí tva áll. — Miket ő  maga ezen idő szakban szerze , sokat és 
sokfélét , azt alább (dő lt bet ű kkel) fogjuk megjelelni, hol minden 
munkái lesznek felhordva. 1829ben betegeskedni kezde, mindazáltal 
,,Trencsényi Csák Máté" tragoedia dolgozásához , mellyre régen ké
szült , még azo'n év végén hozzá fogot t , azt akarván ebbeli tehet
ségei próbakövévé t en n i, miután e' nemben már tiz év óta nem ir t . 
D e ő  azt annyi t ű zzel és elmélkedéssel folytat ta, hogy gyengélkedő  
egészsége miatt orvosa a' munkától elt iltaná. Töredék is maradt az, 
mert állapotja csak mulólag javult . A' nyavalya tüd ő it puszt í tá , 's 
N ovenib. 21 . 1830, miután a' Jelenkor és Társalkodó folyóiratokra 
kir . engedelmet nyervén , azokat h irdet ő , az Aurora Beérkezteté
sét pedig Bajza barát jára bizta voln a, nagy szenvedések között el
hunyt . Ekkor érkezek a' h í r , hogy a' magyar tudós társaság igaz
gató i, pozsonyi gyű lésükben , első  rendes tagnak nevezek á' nyelvtu
domány osztályában ., 'Sereg követé holt testét a' korán kid ő ltnek, 
ki a' váczigát mellett levő  temet ő ben nyugszik. Kriptáját már
ványtábla födi, 's egy kisded emlékkövön Vörösmarty' ezen sorai 
állanak : 

Kisfaludyt n e . keresd e' keskeny sí rban , o honfi! 
'S e' rövid élet után holtnak örökre ne véld ; 

I t t csak elomlandó tetemeit jelelék ki baráti : 
Fen van idő t múló szelleme mű veiben. 
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A' Jelenkort  és Társalkodót  H e lm eczy  lé p t e t t e  é l e t b e ;  az Aurorát 
Bajza  fo lyt a t ja  ;  t iz  ba r á t ja  egyesü lt  F e r eu c zy  I stván  h on i  szo brász  á l 
tal  készü len d ő   em lék  á l t a l  a '  je les  férjfiu  é r d e m e i t d ics ő í t en i , m elly -
hez az edd ig be jö t t a já n la t o k , 's m in den m u n ká i öszves kiad ásábó l n a 
pon kén t gy ű l ő  h aszon m éltó r em én yt n yú jt . K észü lt ped ig az é rd e 
kelt kiadás {Kisfaludy Károly minden munkái. Budán 1 8 3 1 . X kö t e t , 
K . képével ' s kéz í r á sa m ásával) T o ld y F eren cz szerkezt e t ése m e l le t t , 
i lly t a r t a l m i r e n d d e l : I . V e r s e k : a) és b) Dalok két kön yvb. ; c ) 
elégiák ; d) balladák és románezok ; e) Hite rom án os h ő skö l t e m é n y 
t ö r ed éke , f) a' két hajós, a l l e gó r i a ; g) vegyes költemények; h) epi
grammák, gnomák. I I . S z í  n j á t é k o k 1 kö t . S t ibo r ; K em én y S im o n ; 
K ará t ság és n agyle lk ű ség. I I I . Szin já t . 2. kö t . I reue ; Szilágyi sza
badulása; Nelzor és Amida (eddig ko m o ly d a r a b o k ) . I V. Szin j. 3. kö t . 
A' ké r ő k ; A' p á r t ü t ő k ; A' ví gjáték ; Mátyás deák ; M iko r p a t t a n t , 
nem h it t em volna. V. Szin j. 4. k. A' leányörző ; A' betegek; Hű ség 
próbája; Kénytelen jószí vű ség; Szeget szeggel. VI . Szin j. 5. k. Csa
lódások; A' fösvény ; Áltudósok ; Három egyszerre ( edd ig ví gjá t ) . 
VI I . E 1 b e s z é 1 é s e k l . k . Tihamér ( ko m o ly, 19 szakaszban ) ; Barát
ság és szerelem ; Sok baj semmiért; A' fejér köpönyeg ; Sulyosdi Si
mon. VU I . F .lbesz. 2. kö t . A' vérpohár ; Bajjal ment, ví gan jött: 
Tollagi Jónás viszontagságai (két r é sz b e n ) ; Mit csinál a' gólya? 
1iszonlátás. V e g y e s k ö t e t l e n i r a t o k : Allegóriák; paró
diák ; keleti közmondások ; különféle. I X. és X. P .ó t o 1 é U o k : I lka ; 
Szécsi M á r i a ; d ia m a i t ö r ed ékek (Első  Ulászló; Csák Málé; Záh 
nemzetség) ; versek a' kö lt ő  ifjabb ko r á bó l . Az u t o lsó kö t e t ben van 
a' szerz ő  b iograph iá ja is (kü lön ösen is e' czim m el : Kisfaludy Károly 
élete. Irta Toldy Ferencz. B u d á n , 1832. 60 1.) , m e llyben a n n a k 
néflielly kr i t ika i t ö redékei is á l la n a k 's kéz i r a t a i fe lh o r d a t n a k. A' 
m agya r tudós t á r saság Sch edel F e r e n c z r e b í zá az e lh u n yt t a gja fe let t 
m on dan dó em iékbeszed e t , ki a z t az 18 3 3 . Áp r i l is 22d ike i ü lésben 
t a r t á , ' s az a ' t á r sa ság évkön yvei 1. kö t e t ében o lvash a tó . Szo rga lm a t o 
san ű zvén K isfa lud}' az olají 'estést 's kép ek gyű jt ésé t ( é le t e u t o lsó 
szakában egy m a gya r m üve'sz - akadem ia sze rkezt e t ésé t is fo rga t á e l
méjével) P esten lakása id?jébeu i s , becses ké p t á r a m a r a d t , m e l l y , 
fá jd a lo m ! kó t yave t yé re bocsá t a tván e lszó rako zo t t . Önnön a r c zké p e 
e llen ben csak em lékezetb ő l , de elég h í veit , fe st e t ve , je le im en a ' n i . 
t u d ó s t á r saság b i r t o ká ba n van . A' m e lly képe M u n ká i e l ő t t á l l , ő t 
betegesebben a d ja , m in t az e r e d e t i , de nem h a so n la t la n u l ; e llen ben 
a ' M in erva 1832d iki I V. kö t e t ében lá t h a t ó en n ek fe le t t e szeren csét 
len m ása . T . F. 

K I S F A L U D Y (K isfa lud i) S á n d o r , a' m a gya r t u d ó s t á r sa sá g 
n ye lvt u d o m án yi o szt á lyában vidéki eiső  ren des t a g, 1772 S e p t , 2 2 k é n 
Süm egen szü l. Z a lavárm egyében , C s á k ő s m a gya r n em zet ségb ő l 
véve szá rm azásá t . Az első  n o rm á lis o sz t á lyt ó l fogva a ' p h i lo so p h iá ig 
G y ő r ö t t végzé t a n u l á sá t , m in d ig első  lévén a ' je lesek kö zö t t . A' bö l
cselkedést 's a ' t ö rvén yt an u lá s első  esztendejét P oson ban h a l lga t á ; 
m e l ly id ő t azon ban nem egészen oskolai kö t elességein ek t e ljes í t é sé re 
fo r d i t á , sokkal in kább érdekelvén ő t az a kko r szebben fe lt ű n t m a
gya r pocsis és Sch ille rn ek m un káji, ' s végre az 17 9 1k i o r szággyű lé s 
hazafiúi je l e n e t e i , n yi l a t k o z a t a i , beszéd e i , vi t á ji , m in t a ' száraz t u 
d o m á n yo kn a k m ég szárazabb el ő adása . Az o r szággyű lé s e l ő t t szün -
ó r á ji t a ' vá r ba n , az o t t lako t t m agya r n yelvű  ' s é rzés ű  n evén dékpap -
sá gn á l t ö l t é ; az o r szággyű lés a la t t pedig an n ak ü lése in k í vü l, a ' m uzsi
ka és já t é ksz í n vo lt legszenvedelm esebb m u la t sá ga . G ya ko r lo t t h an g
szerei a ' h e ge d ű , ' s a ' m agyar t á r o ga t ó n a k kim ivelt ebb m á ssá , az 
nboe vo lt . E zt azon ban csak h a m a r e l h a gyt a , csupán a ' h eged ű  m el
le t t m arad ván , m e l lye t mind add ig gya k o r l o t t , m ig azt a ' h ábo rú ban 
a ' kard fel nem vá lt o t t a . 1791 legfő bb vágyja vo lt a ' m a gya r k i r . 
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test ő r  karba ju thatn i:  de  czélját még  ekkor  nem  érhető   el,  mivel  atyja, 
ő t  még  gyengének  t ar tván ,  a'  szükséges  leneseket  megtenni  szánt
szándékkal  elmulasztotta.  Tapasztalván  azonközben  atyja,  már  1 78(3 
olta  özvegy  ,  egyébiránt  nyolcz  élő   magzat  atyja  's  nevelő je  ,  első  
gyermekénelv  indulatjait  nem  az  ugy  nevezett kenyér- hivatal- rang- és 
haszonszerző  tudományok felé hajolni ; hanem szenvedelmeit egészen 
a' hazaszeretet , literatura és muzsika által elfoglaltatni, hogy az ifjú 
ezeknek g} akorlására egészen magára hagyatva ne legyen , kinszerit -
ve akará természetét a' türvénytudomány megkedvelésére hajtani, 's 
ezen okból ő t 1792 otthon foga, hogy egy szakaszid ő t nála, mint
egy törvénygyakorlásban töltvén , a' törvénytudományt tanulja, szó
val , hogy ő t ügyvédnek készí tse. H usztyt és Verbő cz3"t adván elébe, 
keményen követeié rajta ezeknek megtanulását. Az ifjú nappal Ver-
bő ezyt tartá maga el ő t t , éjjel pedig magyar könyveket olvasa, '& azon 
télben két szomorú játékot ira, többnyire éjjel : ,,Lllisiest és l'enelo-
2>él" 's ,,Szeneka halálát." N eheztelvén azonban a' szabad lelkű  ifjú 
ezen kinszeritett életet , következett tavasszal bátran kijelenté atyjá
n a k , hogy ügyvédségre semmi kedve, hajlandósága, hanem katona 
kivan .lenni , annvival is in kább, mivel a' sok ülést egészségének ár
tan i érzi. Atyja örömest engedett ezen kí vánságnak, 's K. még azon 
esztend ő ben , mint kad é t , ' a' most Jósef, akkor Eeopold huszár eze-
redbe lépett . Ezt azért választá, mivel Erdélyben á ll t , mellyet látn i 
mindenkor vágyott, a' magvar nemzet történeteinek tekin tetéb ő l, mel-
lyekre annak a' múlt idő kben erő s hatása volt. Elment tehát a' szár
n yára kelt ifjú, egyedül, magyar nyugotról magva r kelet re, Erdély
be. A' hazájától váló magyar nemes ifjú hazafiúi érzésének egy sce-
nája, inellyet ő  barátjának 's tanuló társán ak, a' most már elholt 
Skublics I m rének, ki több esztendeig Zalavármegye fő jegyző je's több 
izben országgyű lési követje volt , akkor nyomban inegirt , sokkal ér
dekesebb , mint sem hogy azt it t elő adni el mulaszthatnék ; mert ez 
mintegy kulcsa az ő  jövendő  magyar irói pályájának. Im í gy szól 
K. azon levelében : ,,A' jószí vű  s igaz magyar lelkű  N agyváradiak
t ó l , kiknek barátságos és rokon magyar érzelm ű  társaságában néhány 
nyugalomnapot tölték , tegnap elő t t délben váltam m eg, és este nap-
nyugot felé értem fel a' magas h egytet ő re , hol M agyarország és Er
dély hatarzik egymással. Ott megállottam ; mert elő ttem és utánam 
egy meglepő  , pompás , de szivemet elzuzó scéna nyí lik vala : 115'ugot 
felé hazámnak, mellyt ő l válnom keile, sok mértföldnyire, majdnem 
Világosvárig terjedő  szép róna földje, a' szép napestnek tiszta lényé
ben ; kelet felé E rdély, az ő  setét erd ő kkel bodrozott hegyeivel, völ
gyeivel , mint egy kavargó, nagy setét kék hullámokat hányó tenger 
fekve alat tam — it t ott a' hegj'oldalokba rakot t falukból fejér, 's a' 
búcsúzó napfényben ragyogó csúcsos tornyok csak gyéren tarkí tván a' 
setét , 's a* hazáját hagyó szí vnek borzadalmas hullámokat. Szivemis 
hullámozni kezdett er ő szakos érzelmeiben , 's szorongásomban a' hatá
ron lefeküttem , szivem 's fejem még tul a' határon . Sű r ű n omlot
tak megindult könyeim hazám szélső  földdarabjára. M í g végre fu
varosom elunván a' várakozást , felkiáltott : Úrfi 1 menjünk , mert 
elkésünk. Setét lesz. Az Oláhok ham isak." N yires nevezetű  falu
ban kellé meghálnom, 's gondold e l , mint kellet t elszomorodnom: 
E rdélyn ek, hol M agyarokat véltem le ln i, mindjárt első  helységében 
egy lelket sem találtam^ ki magyarul értet t volna. Mind Oláhok lak
ják. Búmban nem is tudtam alunni. Áltáljában , végig utazván most 
M agyarországot, 's öszvehasonlitásom után több T ó t o t , Oláhot, N é
metet találván , mint t iszta M agyart , — 's ugyan ezt találván Erdély
ben i s, eljajdultam: vége, go n d o lá m ba ' Magyarnemzetnek, melly 
már csak ugy áll fen , mint egy hajdan e r ő s , felséges várn ak, most 
a? idő vész által naponként fogyton fogyva düledező , h u lló , 's végre 
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egészen  e lt ű n ő   r o m l a d é k a !  —  'S  ezen  szivem et  szagga t ó  ó r á m b a n ,  it t 
K o lo svá ro t t ,  h o l m í g rokon m agya r sziveket l e l t e m , e l t ö ké l le t t e m 
m agam ban : h o gy én , szegén y m a gya r n em es ifjú , de azon régi igaz 
M agyarok iva d é ka , kik a ' M agya rn ak i t t h azá t sz e r e z t e k , és e gy 
n a gy, d icső  n em zetet á l l a p í t o t t a k , h o m á lyo m ba r e jt ezve , ' a ká r m in t 
k a t o n a , a ká r m in t egyszer ű  p o l gá r , szivem vé r é b ő l , hazafiúi é r ze l
m i m b ő l , m in t a ' selyem bogár gyo m r á b ó l , egy fon ala t fo n o k, m e lly -
n é l fogva veszni in dult m a gya r n em ze t iségü n ke t , m a gya r n ye lv, é r zés 
és i r á s á l t a l , h a csak kevés id ő vel is t ovább éle tben t a r t sa m . M a
gya r u l lógok i r n i , é s csak a ' szivekhez szó llan i ; — m i t ? m i k é n t ? — 
m agam sem tudom m ég. H o gy t a lán czé lo m at e lérem , a zé r t gon do
lom , mivel az én szivem re is n agy h a t á ssa l m u n ká l t a k edd ig i r t jo b b 
m a gya r e lm e m ive in k . "— E rd é lyben a ' t iszt i ka r á l t a l , m in t szép r e 
m én yekkel bizta tó ilju , igen jó l fo ga d t a t o t t , ' s o t t t ö l t ö t t n yo lc z 
h ó n ap u t á n , 1793 J au . 5kén h a d n a gyn a k n e ve z t e t e t t , egysze r r e m in d 
az ezeredn él mind a ' m a gya r t e st ő r se regn él, Z a la vá r m egye r é szé r ő l . 
K . m agán ak jo bb kim ive lt e t h e t ése t e k in t e t é b ő l az u t o lsó t vá la sz t o t t a . 
A' t est ő r sereghez é r ke zvé n , e rkö lc si ön m iyelésé t n yo m ban a ' fran -
czia és o lasz n yelv se rén y t an u lásáva l kezdé . 'Ü res idejét legn agyo bb 
részin t szobájában t ö l t e , kü lfö ld i l i t e r a t u r á va l fo gla la t o sko d va , a ' 
n élkü l a z o n b a n , h ogy a ' pet í án t ság , m e llye t egész é le t ében gy ű l ö l t , 
legkisebb á rn yéR za t o t vont voln a kü lse jére és vise le t ére . E gyk o r egy 
d é le l ő t t i ó r á b a n , — m id ő n épen azon n ap délben u dvar i szo lgá la t r a ke l l 
vala m en n ie , ad d ig T o r q u a t o T asso n ak m a gya r r a fo rd í t á sáva l fogla
l a t o s k o d o t t , — az a kko r Bécsben vo lt két r en dk í vü li an go l kö ve t , lo r d 
Spen cer és G r a n vi l le , K st erh ázy M ikló s h e r c z e g, a kko r ezredes 's a* 
t e st ő r se r e gn é l f ő h adn agy, á l t a l szobájába veze t t e t t ek . Ő k ezen in t éze t 
külsejével belsejével k í ván t ak m e ge sm e r ke d n i , ' s igen m eg vo lt ak lé
petve , m id ő n a ' t e st ő r h a d n a gyo t T asso m a gya r r a fo r d í t á sá b a n , p i 
pájából füstö lve, p o n gyo lá n l e l t é k , ' s igen m egd ic sér t ék K i sfa lu d yt , 
csudálván , h o gy egy m a gya r ifjú a ' n a gy világ zajjában is i l ly szép 
m un kával fo gla la t o sko d ik . M á r e kko r f ő  vágya vo lt a ' szép m ivésze -
t ekke l m élyebben m e ge sm e r ke d n i , a ' r a jz o lá s, fe st é s, m u zsika és 
szin m ivészet , m in t a ' poesis r o ko n a i , i r á n t t áp lá lván leger ő sebb szen 
vedelm et . Ö rökké k á r ! ' s ezt m aga is m in d ig b á n t a , h o gy a ' m u zsika 
e lve i t , a ' gen erál bassust meg nem t a n u l t a , m e r t n a gy h a jlan d ó ságo t 
és t eh e t sége t é r ze t t m agában a ' h an gkö lt ésre , -  n ie l lybe n , a va t o t t a k 
á l l í t á sa sz e r in t , igen e red e t i ideáji vo l t a k : — m in t p . o . a z , h o gy 
ő  h ist ó r ia i r a jz o la t o ka t , r a t a st r o p h á ka t , kö lt ő i p h a n t a s i á k a t , r egé
k e t ' sa t . szere t e t t volna m u zsika á l t a l kifejezve e l ő ad n i . Az a k k o r 
Bécsben é lt je les iró k ' s m ivészekkel esm eretségben vo l t , ' s t ö b
bekkel közü lök t á r sa lko d o t t . E sm ér t e ő  Alxin ger t , R e lze r t , 
M a ye r t , S a l i e r i t , We igl t , Beeth oven t . E sm ér t e B r o c k m a n n t , L a n ge t , 
Afiganot és n ő jé t . L e gin ká bb szere t e t t t á r sa lko d n i Som sich L á z á r k i r . 
t a n á c so ssa l , gen ia lis ő sz a t tyafijával , ki a kko r Bécsben l a k o t t ; G ö
rög D e m e t e r r e l , a kko r E st e r h á zy P ál h erczeg n evel ő jével ; K erekes
sel , a ' H í rm o n d ó í ró jával ; Sán d o r I stván n al ; T a k á c s Józseffel , F es
t e t ic s László gróf n evel ő jével, ' s Bacsán yi J á n o ssa l , ki a k k o r r ö 
vid ideig Bécsben t a r t ó zko d o t t : A' so rs ezen id ő ben n agy veszedelem •  
t ő i m en t e t t e m eg. M ar t in o vic s apá t m in den t e lkö ve t e t t , h o gy ő t t á r 
saságába vo n h assa ; de K. a ' feslet t é le t ű t gyü lglvén , egyre von ogatá. 
m a gá t . Végre engedvén a ' sokszor i ' ké r é sn e k , e gj ' , én ek és m uzsi
kából á l la n d ó est i m u la t sá gr a csak u gyan oda Í gé r k e z e t t ; de M ar 
t inovics u gyan az n a p o n , a ' déli ó rákban e l fo ga t o t t . - = - E st e r h á zy An t a l 
h err / eg h a lá la u t á n a ' t e st ő r - ka r ko r m á n va a ' m áso d ik k a p i t á n yr a ma
rad t . K isfa lu d y e kko r h atod m agával, a ' t e st ő r ka r bó l ga rn iso n ezered -
be t e t e t e t t á l t a l . M ár m aga ez e |egen d ő  vo lt K . kebelében m ély fájdal
m at gerjeszten i. D e m ég in kább neveié ezt a ' következ ő  kö r ü lm én y. 
Ezen esetet m egel ő zö t t ő sszel szabadsággal o t t h o n lévén , 's Badacso -
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n yo n  szü re t ko r  Szegén y  R o zá l ia  kisasszo n n ya l  (kit  u t óbb  É t en  nré> 
a l a t t  h a lh a t lan it .o t t  kö lt em én ye iben )  m egesm erkedvén ,  ennek  m in d 
t e st i  k e l l e m e i ,  m in d  r a gyo gó  erkö lcsi  ' s  elm ebeli  szén  és  r i t k a  t u 
la jd o n a i  ót  a n n yi r a  m egh a t á k  ,  h o gy  b izo n yo sn ak  h it t e  ,  csak  ő   vele 
bo ld o gu lh a t n i  földi  p á lyá ján  ;  an n yiva l  in kább  ,  mivel  viszonhajlan -
d ó ságo t és é rd ekle t e t véle sejten i a ' ro ko n érze lm eket , 's különösen 
h azaszere t e t e t , t áp lá ló sz í vben . Azon ban Szegedy R o z á l i a , mid ő n K . 
a ' garn ison ezredh ez á t t é t e le u t á n , O laszo rszágba in du lása e l ő t t , Z a
lában ism ét m egfo rdu ln a , a ' m agá t kü lö n ben is sér t e tve érző  ifjú 
i r á n t n ém ii h idegséget m u t a t o t t vise le t ében , u gy h ogy e z , a ' néhány 
h ó n ap e l ő t t i sz í vességet az e l ő t t e legbecsesebb leán yszivb ő l egészen 
k ih o l t n a k , vagy-  t a lá n h e lyze t e á l t a l k i t i l t o t t n a k gya n i t á . Ezen vál
t o zá s o ká t ő , a ' t e st ő r ka r t ó l m egérd em le t t n ek vélt e lm ozd í t ásában 
ke r e st e . M ost fájt n eki legin kább az ő t t a l á l t a ba l e se t ; m ost dn lt 
fú lt ő  az em berek eddig nem t a p a sz t a l t ro szle lkü sége m ia t t ; 's el-
t iikélé m a gá b a n , a ' véres h a rczo kban elveszn i. Szivének ezen h elye
zet e , való ján ak ezen fe lin gere lt e t ésc , hozzá já ru lván r ég t áp lá ft ha
zafiúi vágyja és fe lt é t e le , m a gya r n yelv és irás á l t a l t er jeszten i a ' 
veszn i in d u lt m a gya r n e m ze t i sé ge t , t evék ő t in d u la t o s és t e rm éken y 
kö lt ő vé , a ' m i H im fy szere lm eib ő l sok h e lyen kit e t szik. E lm en t 
r en d e lt e t é se h e lyé re M i la n ó ba , O laszországba. M illyen á llap o t ban 
vo lt légyen o t t a n , ki t e t szik e z e n , egyik ba rá t jáh o z ir t levelében el ő 
fo rdu ló sza va kbó l : „ Az ö n kén yn ek em ber t gya l á z ó , lelket len gépel -
l yé a lá zó , n evet séges ' s egyszersm in d szom orú já t ékává t e t t sorsom í  
— H a függet len voln ék , haza m en n ék ; de igy — t ű r n ö m kell. Med
d ig fogom gy ő z h e t n i ? " — A' t öbb izben m egvere t e t t au st r ia i had 
egészen vissza to la tván , Bo n a p a r t e M ilan óban t e r m e t t , 's ezt beker i -
t e t é . A' h é t h é t m úlva o st r o m o lt a t n i kezd e t t fellegvár ő r i z e t e , az 
o st ro m h a r m a d ik n ap ján m egadván m a gá t , vele K . is F r aac ziao r szág-
bá kö l t ö zö t t , m ellyn ek déli részében , a ' nem t e rm éken y de r egén yes 
P r o ve n ce - ban n éh án y h ó n ap o t t ö l t vé n , becsü let szavára még ki
vá lt a fása e l ő t t visszabo csá t t a t o t t . N ém e lly m agaszt a lt d a rabja i e ' k i
e s vidéken t a r t ó zko d á sá n a k köszön ik lé t eke t . S t . R a f f e a u t ó l , 
F r é j ú s (n éhai F o r u m . lu lium ) m e lle t t , G en uáig a ' F ö ld kö zi t en ge 
ren u t a z o t t , h o l egy r e t t e n e t e s ferget eg és szélvész m ajdn em elveszte 
az ő t ' s t á r sa i t vivő  gá lyá t . ( E r r ő l is van H im lybe n em lékeze t ) . F ran -
c z ia o r szá gbó l vissza t ér t e u t án , m in t még ki n em vá lt o t t h adi fo
go l y , K lagen fu r tban á l la p i t a t o t t m e g, h o l e l ő szö r az o t t an i katon a -
i sp o t á ly fe lvigyózat a , m id ő n ped ig a ' F r a n c z iá k oda is el ő n yom ul
n á n a k , több száz ka t o n a ö lt ö ze t t e l t ö ' t ö t t h o r d ó m egm en tése b í za to t t 
r e á ; m elly t isz t én ek o lly je lesen m e gt e le l t , h o gy a ' f ő  h ad i t an ács 
d icsér ő  p a ran csa m elle t t AVallis O livier gya lo g sorezeredébe t e t e t n ék 
á l t a l . É h ez 1797 m en t a,l Wü r t e m be r gbe , 's u gyan en n él a ' követke
ze t t évben f ő h adn agy lön . I t t , egye t len egy M a gya r az egész ezered -
b e n , h a zá já t ó l , n e m z e t é t ő l , r o k o n i t ó l , b a r á t i t ó l egészen e lzá r va , 
egyedü l H im fyben élt m a gya r valója. D a la i t t ö bbn yir e m agán os sé
t á lá s és lovaglás közben kö l t é . A' m er r e já r t , m in d en vá ro m lad éko t 
m e gl á t o ga t o t t , kivá lt az ezekkel b ő velked ő  N ém et b ir o d a lo m ba n . Ak
ko r fo gan t a t t ak képzele t ében jöven d ő  r e gé ji , m e llyekn ek első  zava
ro s ideájit azon ban csaku gyan a ' szü le t ése h e lyé t kö rn yez ő  Sümeg, 
T á t i k a , R e z i , Csobájtcz , Sz igl ige t , és Som ló vá ro m lad éko k tám asz -
t á k e lm é jében , m ég a l ig se r d ü l ő  ko r á ba n . — Az 1709 - ki háború
ban a ' ra jn a i h ad t est n ek, az o s t e r a c h i , s t o c k a c h i , w i r í  t e r.-
t h u r i é s z ű r e b i n a gy é s véres , d e szeren csés 'ü tközetekben , h a r -
czo ló t agja vo lt . Ezen év elején e r ő sza kka l fakad t ki kebléb ő l egy 
szóza t a h o z , k i t szive feledn i n em t u d o t t . E zt azután sü rü levelezés 
kö vet é . K . 1800 bucsut vön a ' ka t o n a sá gt ó l 's h a za j ő vén m egh áza
so d o t t , feleségül vévén M ező  -  Szegedi S z e g e d y R o z á l i a kis -
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asszonyt,  néhai  Szegedy  Ignácz  kir.  tanácsos  és  Zalavárniegye  egy
kori  hires  alispánya  leán yát ,  's  eleinte  Káinban  Vasvárm.  vette  la
kását ,  1805  olta  pedig  Sümegen ,  azon  házban ,  mellyben  született , 
lakik,  mint  osztályrészében.  —  H azájába  visszatérte  után  mezei  gaz
daság  lön  foglalatossága,  's  közben  a'  magyar  literatura,  's  minthogy 
erre  ő t  egyedül  a'  hazafiúság  és  nemzetiség  ébresztésének  's  terjesz
tésének  lángoló  vágya  birta  :  olly  literatori  pályát  tüze  ki  ma
gának,  mellyen  járva  nem  annyira  a'  formákhoz  ragaszkodó  tudó
sokat  és  erit icát kielégí teni , mint inkább az ifjúságnak , 's fő 
képen a' n ő  nemnek kebelében 's agyában magyar hazai és nem
zeti érzést 's gondolkozást , szivre 's elmére hatva , 's mellette 
képekkel festve és regélve gerjeszteni törekedett , a' n ő  nemet 
t a r t ián a' nemzet jelen és jövendő  nevelő  és képző  anyjának. — 
Ezen okból választá ő  miveibdn a' legegyszer ű bb, legtermészetesebb, 
's ugyan azért legkönnyebb versnemet. H ogy czélját e lér t e , bizo
nyí tja a' közvélemény. 1801 próba gyanánt lenyomtattatá szerelmi 
dalai első  részének 3- dik énekét a ' ,,M a g y a r H í r m o n d ó b a n " 
(778 1.) névtelenül , 's még ugyan azon évben kiadá azoknak első  
részét illy czim alat t „ H i m f y s z e r e l m e i (első  rész) A' k e 
s e r g ő  s z e r e l e m " (Budán, 12) . Ebben 20 ének 's 200 dal va
gyon. Soha, sem elébb sem utóbb nem okozott M agyarországban 
könyv olly sensatiot , mint ez. A' H imfy név hirtelen elterjedt az 
egész hazában , 's a' n a g y E s m e r e t 1 e n köz figyelem tárgya va-
la. Csak 1807 nevezé nteg magát K., Himfyje második kiadásának 
élő beszédjében , melly út tal egyszersmind annak második részét is 
kiadá „ B o l d o g s z e r e l e m " czim alat t (7 ének 's 220 dal). Szint 
azon évben jelentek meg tű le : , ,R e g é k a' m a g y a r e i ő  i d ő  b ő  1" 
(Budán, 1807, 1 2 ; 2- dik kiad. u. o. 1818. 12), nevezetesen: C s o -
b á n c z 1 én . , T á t i k a 2 én. (németre ford. t í aal; Bécs 1820 8.) 
és S o m l ó 3 én., mind olly mivek, mellyek a' szerző  irán t i lelke
sedést legmagasb fokra emelek. — 1809 a' magyar nemesség felke
lése alkalmával Zalavárniegye ő t az ő  lovasságához ő rnagynak vá
lasztot ta, Jósef kir. fő herczeg pedig, mint M agyarország n ádora , 's 
a' felkelt nemes sereg törvényes fő vezére, maga mellé vette szárny
segédnek. A' magyar liteiatorok ez id ő ig nem csak különös tekin
tetre , tiszteletre nem m élta t t ak, hanem némelly buta nagyoktól 
meg is vettet tek, mintha kevesebb ésszel és tudománnyal birn i, mint 
egy literátor ,  Js nevezetesen csak magyarul í ró literátor, csak nagy 
birtokosokhoz illő  fény és érdem volna. A' nádor, kinek a' magyar 
nemzet, culturájára nézve olly sokat köszönhet, első  volt , ki érdem 
szerint becsülni tudván-  's tan í tván a' magyar literatorokat , a' l'ej-
dehni példa után (regis ad exemplum) rohanó magyar nagyokban is 
figyelmet gerjesztett irán tok. — N apóleonnak a' magyar nemzethez 
intézett proclamatiojára Kisfaludyuak kellett volna válaszoln i; de a' 
körülmények ellenkező t parancsolván , a' szándék is megváltozott. 
Az lnsurrectiot követett békeség után ő  F elsége, jövendő  haszonvé
tel végett, az Insurrect ionak, melly 1740 olta ellenséggel nem szált 
szembe , oklevelekkel bizonyí tott történeteit kí vánta a' nádortól. En
nek megí rása Kisfaludyra bí zatott . Ezeu, német nyelven irt , 's majd 
nem egy egész év alat t készült munkájának következései , az arany 
érnek sok ülés által okozott bajai 's fájdalmai levének. — 1828 
egyik tagja volt a' nádor fő herczeg által kinevezett azon tudományos 
választmánynak, melly a' magyar tudós társaság alaprajzát 's rend
szabásait Teleki Jósef gróf elölülése alat t kidolgozta. 1830 N ov. 17 
a' magyar tud. társaság igazgatósága által vidéki első  rendes tagnak 
választatok a' nyelvtudomány osztályába. Ugyan azon évben, szünte
len buzgó hazaí iuságától elragadtatva, Balaton F üreden , hazafiúi ada
kozásokból egy csinos játékszin t ép í t t etet t , melly Zalavármegyének 
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végzése  szer in t  e gye d ü l  a '  m a gya r  szinm ivészségnek  van  szen t e lve . 
—  K i sfa l u d y,  t e s t a lk a t á r a  n ézve  a '  közép  t e rm et n é l  valam ivel  m a
gasabb  ,  széles  vá llú  's  m e l y ü ,  e r ő s ,  izm os  's  véres  férjfiu  ,  n a gy , 
széles  bo lt o s  h o m lo kú .  H a já t  m á r  24  éves  ko rában  elveszte  M ilan ó
ban  ,  egy  a '  vá r ő r i ze t  kö zt  u r a lk o d o t t  r a ga d á lyo s  hasmenés  követ 
kezésében .  E r kö lc si  's  le lki  t u la jd o n a i r a  nézve  é r zéken y,  szives  , 
m in d en  m egked velt  t á r gyé r t  b u z gó ,  sze m é r m e s,  egyen es  le lk ű ,  ' s 
u gya n  a zé r t  gy ű lö l ő je  a '  r avaszn ak  és  e rkö lc st e len n ek.  Szoros  ba
r á t sá gba n  igen  kevés  em ber r e l  él  ;  de  ba r á t ié r t  m in den  á ldoza t ra  kész. 
M eggyő z ő d ése  u t á n  vélem én yében  á l la n d ó  ;  szin len i  sem m it  nem  ké
pes  ;  vá lo ga t á s  n é lkü l  kön n yen  n yi la t ko zó  ;  é r ze lm e i t  's  gon do la t a it 
r e jt en i  nem  t u d ó  ;  az  igazságo t  élesen  k im o n d ó .  K észt  vesz  szere t t e 
n em ze t é t  t á r gya zó  m in den  ügyben  ;  Z a lavá rn iegye  közgyű lése in  pon
t o sa n  m e gje le n ik ,  ' s  h a bá r  t e rm észe t i  hevessége  ' s  a gyá t e lbo r í t ó 
p h a n t a s í á ja a ' rö gt ö n szó n o kságga l öszve nem fér : i r á sba t e t t beszé
dei m in d a zá l t a l so h a sem h ibá z t á k el a ' k iván t fo gan a t o t . — Kisfa
lu d y Sá n d o r és K á r o l y , e ' h i r e s és m élt án m a ga sz t a l t ké t t est vér , 
t e r m é sze t e kr e nézve , i r ó i és kö lt ő i t ek in t e t ben csuda e l len t é t ben á l
l á n a k egym á ssa l . K á r o ly a ' közéletben , t á r sa ságban kedvet len , ko
m o r vo l t ; i r a t a iba n e llen ben t ö bbn yi r e o l ly vid á m , ső t a ' kiszöké -
sig vig, h o gy a ' ki szem élyesen n em esm ér t e , azt t eh e t é fel fe l ő le , 
h o gy t a lá n szü n e t n é lk ü l n e ve t , t r é fá l és t á n c z o l ; — Sán dor a ' köz 
é le t ben vidám , jó kedvű  ; kö lt ése iben p ed ig m in d en a ' t r ago ed iáu ak 
bu s fá t yo láva l van bebo r í t va . — A' m á r é r in t e t t eken k í vü l követke
ző  in un káji je len t ek m e g : 1) 1 y r i c o -  e p i c a i a k : , , D o b o z i ;" 
„ S z e n t M i h á 1 y h e g y i R e m e t e ; " A' m e g b o s s z u l t h i t 
s z e g ő ; " „ A n t i o c h u s " (az Au ro ra első  h á r o m évi fo lya m á b a n ) ; 
„ G y u l a s z e r e l m e 1 0 é n e k b e n " (R udán 1825 12. ) 2 ) D r á m a 
i a k : „ H u n y a d i J á n o s " h ist . d r á m a 5 felv. (Budán , 1816 . 
8 ) ; „ A z e m b e r i s z í v ö r v é n y e i " szóin . já t . 5 felv. , ,A' 
D á r d a i h á z " f a n i. r a jzo la t 5 felv. „ K u n L á s z l ó " h ist . d r á m a 
5 felv. , ,A' l e l k e s m a g y a r l y á n y " fam . ra jz. 4 felv. ( a ' n é gy 
u t o lsó ezen öszves czim a l a t t : E r e d e t i m a g y a r j á t é k s z í n , 
Bu d á n 1 8 2 5 —6 . 2 kö t . 8 . ) . N é m e l lye k ezen m u n k á k k ö z ü l , m ás u -
j a k h o zzá já ru lt áva l, P est en , 1833 gyö n yö r ű e n n yo m t a t va je len t ek 
m e g , a ' két első  kö t e t H i m f y s z e r e l m e i t , a ' h a r m a d ik D o 
b o z i M i h á l y é s h i t v e s e , é s K e m e n d , a ' n egyed ik pedig 
D ö b r ö n t e , é s A ' m e g b o s s z u l t h i t s z e g ő  czim ü r egéke t fog
la lván m a go kba n . Van n ak a p r ó b b o k t a t ó kö lt em én ye i is. — r í — 

K I S G O R D O N ( k i sb ő g ő , k o b o z , Vio lon cello , C e llo ) . N agysá
gá r a , m é lysé gé r e , h an gere jé r e nézve közép h e lye t foglal e l a ' b r ác sa . 
( 1 . VI O L A) és c o n t r abass ( n agyb ő g ő ) közö t t . K o m o lj' h a n gja , ke
r e sz t ü lh a t ó 's ke llem es m élysége , t eljes szivreh ató közepe 's h an gbeli 
m agassága ( m ellyn ek azon ban t ú lságo sn ak len n ie nem szabad) igen al
ka lm a ssá t eszi ő t , k o m o l y , m e gh a t ó , ' s c h a r a c t e r i st i c a í  m elód iák 
e l ő a d á sá r a , de kivá lt a ' vo n ó q u a r t e t t ek a la p já r a . T ö bbn yi r e ezen 
h an gszeren a ' n agyb ő gő  r észvén ye já t sza t ik , n oh a h an gjai az u tóbbi
é in á l egy octávával feljebb h a n gza n a k. Azon ban ő t az ujabb szerz ő k, 
m i n t C h eru bin i , B e e t h o ve n , We b e r , Sp o n t in i , R o ssin i kü lön ös rész. 
vén yben is k i t ü n t e t ik . Az első  esetben t eh á t csak a ' bassus hangolt 
e r ő sb i t é sé r e , 's az a lsó h a n go k k i t ü n t e t é sé r e szo lgá l, t sak késő bbi 
id ő kben h a szn á l t a t o t t m ajd jó l m ajd ro szu l so lók e l ő adásá ra . E pén 
o l ly fo rm án kész í t e t ik , m in t a' h eged ű  és brác sa (1. H KG KD IÍ) , csak 
h o gy n agyo bb tes.t.c van a m a zo ké é a á l , s a' já t szó nem nyomja azt 
á l l a és vállai közé vizirán yos h e lyeze t ben , han em függő legesen t é r 
dei közt t a r t ja . N égy h m ja va n , m e llyekn ek két m élyebb ' s vasta -
gabbja i d r ó t t a l van n ak - befonva , 's C , G , d , a h an gokra igaz í t t a t 
nak , va lam in t a ' brácsán , csak h o gy egy octávával a lá bb . K ó t á ji F 
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vagy  is  bassus  ku lc sr a  i r a t n a k ,  m agasabb  vagy  is  a '  d  és  e  h a n go ka t 
felü lh aladó  kó t á ji  t e n o r ,  vagy  a/ ,  igen  m agas  kó t á k  ( co n cer t ek  ,  so -
lékban ) vio liu ku lc sr a t e t e t n ek . D e ez, u t ó bbi esetben a ' kó t á ka t egy 
octávával feljebb ke l l i r n i , m in t sem azok já t sz a t n a k , m e r t a ' Vio -

lon cell egy oc távával a lább á l l a ' h eged ű n é l , t e h á t r a jt a a ' c csak a ' c 
han g a d a t ik k i . A' kisgo rd o n t u la jd o n képen a ' h a jdan i Vio la da 
í jam ba h an gszern ek csak t ö ké le t e s í t e t t m egvá lt o z t a t á sa . ( I . A^I OLA) . 
F e l t a lá ló ja vo lt T a r d i e u , t a ra sco n - i p a p , a ' 18 - d ik szá za d e le jé n . 

E le in t e öt húrja vo l t : C , G  , d, a, d. 1725 kö r ü l azon ban a' szük
ségt e len ö tödik vagy is d h ú r ja e lh a gya t o k . Legje lesebb go rd o n já t 
szók valán ak az ujabb k o r b a n : 11 o m h e r g B e m a r d ( B e r l i n b e n ) , 
K r a f t ( S t u t t ga r t ban ) , ]Y1 « r k (Bécsben ) , U o t z a u e r ( D r e sd á ba n ) , 
K n o o p (M ein in gen ben ) , B o h r e r ( P a r i sb a n ) , W a g n e r ( P est en ) . 
Kobozját szásra ú t m u t a t ó isko lá t i r t a k r ész in t a z e m i i t e t t u r a k , r é 
szin t A l e x a n d e r ( Le ip z. H á r t e l ) , B a i l l o t , L e v a s s e u r ; 
C a r t e l , é s B a u d i o t s kü lö n ö sen a ' p á r isi co n serva t o r iu m szá
m á r a , gy-

K i s H E G E D ÍJ ( Vi o l i n o ) , 1, H E G E D Ű . 
K I S M A R T O N * kisded sz. k i r . város So p r o n vá r m . So p ro n vá r o sá t ó l 

l^ m f. 2 5 0 0 n ém et lako st szám lá l . N e ve ze t e si t t h erczeg E st e r h á zyn a k 
n égyszegű  p o m p á s vá r ka st é lya , m e llyn ek belső  készü le t e a ' fé n y ű z é sig 
ga z d a g, de. egyszersm in d sok 's n agy becsű  r i t ka sá go kka l és egy fen
séges káp o ln áva l d iszesked ik. A' kü lfö ld i vi r á go kka l és gyü m ö lc s
fákka l b ő ve lked ő  vá r ke r t n em kevesebbé bájo lja m eg t e r m észe t i kel -
lem eivel a ' néző  u t a s t , m in t a ' ka st é lyn a k belső  m ü kész i t m én ye i . A' 
szö k ő kú t , a ' ke llem es t ó , m e llyen h a t t yú k l e n ge n e k , ' s a ' n é in a szob
ro k t ekin t e t e bo ron gó édes é r ze t ekbe sü lyeszt ik a ' t i sz t a kebe l t . 5 4 . 

K I S Z Á R A D Á S I . A T R O P H I A . 

K I T É R É S . A' m u zsiká n a k egyik h a r m ó n iá bó l a' m á sikba e l ő -
lépését t ága s é r t e lem ben m o d u la t ió - n ak ( h an gle jt é sn ek) n evezik. E zen 
el ő lépés nem egyéb acco rd -  vagy is h a r m ó n ia - vá l t o z á sn á l ; de a zé r t 
nem m in den acco rd vá lt o zás egyszer sm in d h an gm ó d vá lt o zása is. K ét 
féle t e h á t a ' h an glejt és n em e : t á ga s é r t e lm ű , h a az egyik h a r m ó n i a 
a ' m á sikb a , m elly u gyan azon h a iigm ódban ( T o n a r t ) fekszik, lép e l ő  
( VVeber G o t t fr . szer in t la jt o r jaszer iu t i m o d u ia t io ) ; szo rosabb é r t e lm ű , 
h a az e l ő lépés az e l ő bbi acco rd h o z kép est idegen h an gm ó d ba m egy 
á l t a l ( We b e r szer in t la jto r ja e llen i m o d u ia t io ) . 

A' ki t é résn ek két m ódja van . Az első ben az e l ő lépés o l lya n , 
h o gy az uj a c c o r d n á l az e ls ő r ő l egészen m egfeledkezün k , 's ezen ne
m e a ' ki t é résn ek t ö k é l e t e s n e k n evezt e t h e t ik. A' in áso d ikh au a a 
első  h an gm ód m eg nem sem m isü l a ' fülben , 's az idegen h a n gm ó d o t 
u jn ak érzi ; m i m in d en ko r m e gt ö r t é n ik , h a va lam elly közbe jö t t , de 
h a m a r e lm ú ló h an gin ód lép az u ra lko d ó h an gba , 's ezt t ö ké le t len ki
t érésn ek nevezik. We be r G o t t fr ied („Theorie de Tonsetzku?ist") ki
szám lá lt a , h ogy egyik h at igm ódból a ' m ásikba 46 féleképen leh e t 
á t lép n i . H a azon ban m eggon do ljuk , h o gy m in den h a n gm ó d n a k kü^ 
lön bféle h arm ón iá ja va n , m elly be ' s in ellyb ő l e l ő lép n ie l e h e t , t e h á t 
a ' k i t é r ésn ek 60 16 kü lön bféle lehet ő  eset eire t a lá lu n k . L egszo ko t -
t abb e l ő lép ő  k i t é r ések a ' h á r m a s öszveh an gzat tó l (1> reiklat ig) 1) va
lam elly u j h an go lódn ak t o n ica i h á rm as h a n gza t já b a , 2) az u r a lk o d ó 
( a l a p , dom in ait t e) h an g h á rm as h an gza t já t ó l m in den h a n gm ó d ba 3) 
a ' fő  sep t im a acco rd ja á l t a l , m elly legszo ko t t abb 's legh a t á r o zo t 
tabb , 4) de r i t ká n a ' qu a r t a h á rm as h a n gz a t ja , az u j h an gm ó d secun -
dá ja , vagy m ás m ellék h arm ón iák á l t a l . Alt a ljában véve a ' k i t é r é s 
annál kön n yebb 's t e rm észet esb , m ennél r o ko n ia bb a ' h an gm ód am az
za l , inellyb ő l k i t é r ü n k . I l lyé s k i t é r é st a ' ftil legkön n yebben szivei ; 
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ellenben  a'  távulabb hangmódokba történ t  kitérések sokkal  felt ű n ő bbek. 
Azonban  illyes  kit ű n ő bb's  durváknak  tetsző   kitérések  gyakran  az  c r ő sb 
és  ellenkező   gondolatoknak  legfontosabb és  legsikeresb  kifejezései  szók -
tak lenni. A' mi átaljában a' kitérés haszonvételét illeti valamelly hang-
lilÍvben, ennek egysége mindenek elő t t egy uralkodó í ő haiigniódo t 
kiváu, azaz, hogy a' hangmiv nagy részint bizonyos hangmódban fo
rogjon , 's rendszerint abban kezdő djék 'g végző djék; noha ez gyak
ran kivételt is szenved vagy a' darab elején , vagy végén , kivált na
gyobb haiigmivekben. Kisebb darabokban , p. o. apró-  dalokban, tán -
czokban , kevés vagy semmi kitérés nincs , ső t a' kitérések szaporí 
tása azoknak csendes egyszerű  bélyegzetét (character) meg is zavar
ná, — 'holott a' nagyobb darabok azok nélkül könnyen érdektelenek, 
bágyadtak, 's igen egyformák lennének. Ujabb idő kben ezen kitérési 
bájhoz annyira hozzá szokott a' nagyobb közönség, hogy ezen fű szer 
gyakor halmozása nélkül el ő adatot t darabokat er ő t leneknek 's érdek
teleneknek tart ja. — A' hangmivnek a' fő  hangmódba visszatérése 
többnyire 's legigazabban a' fő hang hármas hangzatja , vagy a' fő  se-
ptima accordja által tö r t én h et ik, 's azzal berekesztet ik, mert illy 
berekesztésen a' fül legjobban nyugszik meg. A' kitérések legalapo
sabb theoriáját ir ta nem régiben "Weber G ottfr. Tlteorie der Ton-
selzhunst ( I I . köt) . gy. 

K I T E R J E D É S , valamelly testnek térfoglalása minden oldal 
fe lé ; áltáljában a' hosszúság, vastagság és szélesség neveztetik kiter
jedésnek, í gy az épitésniesterségben valamelly épület kiterjedése 
a la t t , hosszúságának, magasságának és szélességének m értéke; raj
zoló mivészetekben pedig kiterjedés a la t t , mellyet az aránylattól 
meg kell különböztetni , a' tárgyaknak, arányja értet ik természeti 
nagyságokhoz. A' mivészt ebben részint a' szükség vezérli , részint 
hajlandóság, mivészi tehetséges kü'ső  véletlen okok határozzák el. 
Bizonyos t á rgyaka t , mint fákat , k ő sziklákat , tavakat épen nem le
het tulajdonképi kiterjedésekben ábrázoln i, 's egy fali rajzolathoz 
más mérték kí vántatik , mint egy hollandi tabagiához. A' festésben 
az emberi alkat kiterjedésén nem lehet helyesen tul lépn i, kivévén, 
ha a' kép olly helyre vagyon helyezve, honnét a' néző nek ismét 
természeti arányjában mutatkozik. A' testi nagyságot tul lépő  rajz-
képek valamelly iszonyatossággal b í rnak. Ez is néha a' mivész sze
mélyességét ő l függ. Így p. o. M. Angelo csak óriási alkatokat feste, 
m í g Poussin közönségesen csak \  vagy ^ részére szor í tó magát az em
beri termetnek. A' faragott mivck gyakran tul lépnek a' festés mér
t ékén , m égpedig m élt án , minthogy it t az éltet adó szí n hijános-
ságát , az emberek és állatok testéhez való nagyobb közeledéssel kell 
pótoln i. Továbbá it t valamelly képszobor vagy képcsoport állóhelyét 
is figyelemre kell venni , valamint azon térséget is , mellyen belő l 
feláll í tat ik. N yilvános térre állí tandó képszobornak sokkal nagyobb
nak kell lennie, mint valamelly teremben állandónak; 's a' h í res Phi-
dias készí tette olympusi Jupiternek 60 lábnyi magassága mellett kü
lönös benyomást kellé okoznia, ha a' templom magassága, Pausa-
n ias szerin t , csak 08 lábot tet t . f. 

K I T O S I C H (Kosztaniczai) János, a' szép mivészetek és bölcselke
dés mestere, a' királyi ügyek igazgatója, és a 'm agyar sz. korona ügy
véde, id ő koráuak legh í resebb magy. törvénytudója, alapos gáncsoskodó 
férjfia, és a' horvát nemzetnek az 1007- ki bécsi vallási békekötés 
alá í rása végett választott követje. Két törvényes tartalmú irtunkat 
i r t , t. i. 1) „Directio methodica proccssus judiciarii juris consrelu-
dinarii incliti regni Hungáriáé11 nielly több kérdésekre osztott 12 
fejezetbő l áll ; és 2) „Centuria contrariclatum et dubietatum ex de-
creto Iripartito desumtarum et resolutarum.", mellyek a' törvények-



KIVÁLTSÁG  KÍVÁN ÁS  241 

• ne k  első   ügyelleii  reudező ji á ltal  függelék gyanánt  a'  Törvénykönyvbe 
4s  felvetettek.  54. 

K I V Á L T S Á G  (privilégium),  melly  talán  a '  dolog  természetivel 
megegyezioben  kir . kegy- n ek mondathatnék, olly név szerint való 
jó tét , melly törvényes királyunktól valamelly érdemes személynek 
ollyanképen engedtet ik, hogy folyvást tartós legyen , de azért példá
ul ne szolgálhasson. Különbözik a' felmentségt ő l (dispensat io) , miv«l 
ez csak egyes esetekre ada t ik, amaz pedig hosszabb id ő re terjed ő .; 
továbbá mivel a' kiváltság (privilégium) igenes (positivum) jogot a d , 
vagyis amaz valódi jogot tulajdon í t , emez pedig kötelezés alól ol
doz fel. — Megoszlik a' kiváltság 1) személyire és dologira (reale); 
amaz ismét szorosan szem éljire, ha az általa engedett jótétemény 
egy bizonyos személyen tul másokra nem terjed, nemzetségire, ' ha 
az örökösökre is átszál, 's erkölcsi szem élyire, ha valamelly egye
sületnek adatott. — 2) Törvénykivüli 's törvény- ellenire. Az első 
nél fogva törvény által nem adatot t kedve/ .és engedtet ik, ez által 
pedig valami közönséges törvénnyel ellenkező  szabadság v. jog tulaj
don í ttatik. Az ország alap törvénye ellen adatot t kiváltság semmi 
erő vel nem bir. 3) Igenlő re és tagadóra (affirmativum et negat í vum), 
amaz által positivus — igen es—tet t ekre való szabadság, ezzel pedig 

«a' különben viselni tartozot t terhekt ő l való felszabaditás adatik. 4) 
Örökké tartóra és ideiglenire; ez az id ő  m ultával, amaz pedig csak 
valamelly történet által szű n ik meg. — Azon kiváltságok., mellyek 
használat által meg nem er ő sí t tet tek, elavultaknak (obsbleta) neveztet
nek. — Vannak a' kiváltságoknak bizonyos megkivántatóságaik vagy
is innepélyeik , (solennitates) , mellyek belső k vagy külső k. Az elő b
biekhez tartozik a' belső  és külső  igazság, t. i. hogy ne ellenkezzenek 
az alkotott vagy természeti és isteni jo gga l, országunk alkotmányá
val és másoknak igaz jogaival, — világosak és megkülönböztettek 
legyenek, — és az ajándékozónak tudtával adassanak ki. — Kül
ső  innepélyek ezek : hogy a' magyar udvari canczellariából régi 's 
gyakorlott st í lussal (iridom) adassanak k i , a' bennek foglalt ne
vek világosan kitétessenek, távol legyen minden vakarás, javitás és fol
tozás, a' kiadás helyét 's idejét világosan foglalják magokban, be í ras
sanak a' jegyző - és királyi könyvbe, a' királytól és egyik vagy 
másik cancellariustól alá í rassanak , valamelly királyi nagyobb 
(uein pedig gyürii) pecséttel er ő sí ttessenek meg , 's az illet ő  várme
gye gyű lésén innepélyesen kihirdettessenek. — N éme'Iy kiváltsági 
levelekben , a' jelesebb fő  egyháziaknak és ország zászlósinak nevei 
is alá vannak irva. — Ereje a' kiváltságnak az, hogy az adott kedve-
zéssel , másoknak kirekesztése m ellet t , szabadon lehessen élni ; kin -
szer í ti továbbá a' b í ró t , hogy a'kiváltságlevélben foglalt tárgyakról, 
annak tartalma szerint Í téljen. — Megszű nik a' kiváltság : visszaélés, 
vele nem élés, és felségsértés, mások praejudiciuma — joggát lása 
— miatt való elerő tleni'tés , többszöri ellene hozott í t é le t , róla való 
lemondás, utóbbi ellenkező nek adatása, 's a' felségnek, igaz és a' 
közjón alapult ok miatt való visszaverése vagy megsemmisí tése á lt a l, 
végre a' vele ellenkező  országos törvény hozatásának , az id ő multá
nak , a' személy kihalásának, vagy a' dolog elveszésének követke
zésében. —no-

K Í V Á N Á S ( k í v á n ó e r ő ) azon tulajdonsága a ' lélekn ek, 
mellynél fogva a' dolgok irán t hajlandónak vagy t ő lök irtózónak mu
tatja magát. Kant igy határozza meg : , ,a' lénynek képzeletei által 
ezen képzeletek tárgyai valóságának okává lehetése." Kant philoso -
phus volt , neki az illy homályos beszéd megengedhet ő . N álunk a' 
kí vánás egy egyszer ű  lélektulajdon , melly minden tetsző  irán t haj
landónak mutatja m agát , azt tulajdonává akarja tenni. Világos a z , 
Jsogy a' különböző  dolgok nem egyirán t tetszvén aa embereknek, a' 
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mi  ezer  okból  származhatik  ,  —  a'kiváltságok  is  különb  élek,  gyak
ran  egymással  ellenkező k.  A'  tetsző   dolog  vagy  szép  ,  vagy  hasznos, 
vargy  dicső   ;  melly  három  ágban  van  a' kí vánás gyakorló mezeje. 

K I . A P B O I H ( H en r ik J ú l iu s) , az ásiai nyelvek kir. po
rosz professora, szül. Oct. 11. 1783 Berlinben ; az atyja hires che-
micus volt. O ifjúságától fogva tanulá az ásiai nyelveket és a' chi-
naif, használva a' berlin i és dresdai köii3 - vtárokat. "VVeimarbau 1802 az 
„Asiatisches Magazin'1 adá k i , és Pétervárrá segédnek h h aték, az 
ásiai nyelvek academiájához. Visgálatai fő kép Ásia belső jének tör
téneteit és geographiáját, valamint a' népvándorlást és a'törzsöknyel-
vek elágazását tárgyazzák. 1805 elkiséré G 'olowkin grófot, ki Pe
kingbe vala követnek ren delt et ie , de a' határról vissza kellett tér
inek. KI. akkor szótárokat gyüjte és lrkutzkban megesmerkedék a' 
Mandsu nyelvvel. Visszatérte után azt bizá reá a' pétervári academia, 
gróf Potocki János ajánlósára, h ogyfo lytassa a' Kaukázus tartomá
nyaiban visgálódását Ásia törzsöknépeir ő l. Megesmeré ott a'H unnok, 
Avarok, és Alánok maradékait, fontos kéziratokat gyiijfe, és 1809 
visszatért Pétervárrá, Egyik gyümölcse ezen utazásának az „Archí v 

fiir die asialische Literatur" ( í . K. 1810. 4.) Azután az academiai 
könyvtárak chinai és mandsu könyveinek 's kéziratainak catalogu-
sát készité el, melly végre chinai characterek metszetének Berlinben* 
1812 elbocsáttatását kére k i , 1814 Olaszországba m en t , 's végre 
Parisban telepedék le, hol több munkákat ada ki, segittetve a' porosz 
kiTály á l t a l , ki 1810 az ásiai nyelvek tan í tójává neveié. Ide tartoz
nak „Supplément au dictionaire Chinqis du pere Basile de Glemona" 
(G uignest ő l 1813.) . F olytatása szükségtelenné tétetet t jVlorrisonénak 
kiadatása által (Macao 1820. 2 köt. 4). Továbbá megjelent t ő le „Ver* 
xeichniss der chinesischen und mandsehuischen tiiicher und Manuscri-
pte der kiinigL Bibliolheh in Bettin" (Paris 1822 kivonatokkal a' 
chinai történetekbő l és chronologiai tabellákkal), azután egy értekezés 
az U igorokról (a' legelső  azon régi nép nyelvemlékeivel, az uigur he
tükkel) . 1823 „Asia polyglotta" jelent meg t ő le (4. Parisban) egy 
nyelvállással, mellyben az asiai népek elágazásait nyelvek rokonsá
gából mutatja k i , és meghatározza bizonyos történet í rás kezdetét a' 
különbféle ásiai népeknél. Ezen munka Buddha életér ő l egy mongol 
legendának ford í tását is foglalja magában , jegyzetekkel, „lieise in 
den'Kaukasus'-  i- zimü munkáját 1823 franczia fordí tásban több hoz
záadásokkal (2. köt.) adá ki. Klaproth a' párisi ásiai társaság részére 
igen munkás. Ezen társaság Journalja több tzikkelyeket foglal magá
ban t ő le , például a' statuspapirosok eredetérő l'. A' társaság költ
ségén egy georgiai grammaticát is ád ki szótárral együt t , 's egy 
mandsu szótárt. 1824 „Tableatix liisloriqnes de l' Asie depuis 
la monarchie de Cyrus jusqu' á nos jqurt" (4 köt. 4. átlássál.) je
lentek meg t ő le , 's 1818 „Chrestomalhie Mandschu" mint a' chinai 
nyelv megtanulásának segédeszköze. K. a' londoni ásiai társaságnak 
is t agja , 's ott „A geogr. , slatisl. and historical deseription of 
C&ina" (2 köt. 4) cziniü munkát adá ki. 

K L A R I N É T 1 . C L A R I S E I T . 
K L A S T R O M OK legelő ször a' negyedik században keleten , ne

vezetesen F első egyiptom sivatagjaiban alapitat tak. Antonius, kit kö
zönségesen nagynak neveznek, 305 körül bizonyos számú remetéket 
gyüjte öszve , kik , hogy társaságban élhessenek a' magány hasznai
va l, kunyhóikat egymás mellé épiték , 's buzgósági gyakorlataikat 
közösén t á r t ák, mint késő bben a' palaestinai barátok, 's az abyssi-
n iaiak még most is. Ezen öszveköttetcsnél, melly Laurának neveztetett, 
még szorosabb volt az , mellyet tanitványja Pachomius a' negyedik 
század közepe felé alap í tot t . Ez Tabennán. egy nilusi szigeten felső  
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Thabaisban,  több  házakat  épite  csekély  távolságban  egymástól  ,  mel
lyek  közül  mindegyikben  bizonyos  szanm  barátok,  hárman  négyen 
(cellákban)  együtt  laktak  ,  's  egy  prior  alat t  állot tak.  Ezen  priorsá
gok  öszvesen  tevék  a'  roenobiumot vagy  monasieriuinot  ;  egy  elöljáró 
á lt a l ,  kinek  a p á t ,  higvmen  vagy  mandrit  volt  a'  neve,  igazgaltatá -
nak , 's meghatározott egyaiányos életrendre szoritatának. Pachomius 
halála után , 348 , Tabennán a' szerzetes gyarmat 50,000 személy
bő l á lla . Palaestinában , Syriában és Örményországban is coenobi-
umokkal teltek meg a'puszták 's erdő k ; még a'városokban 's mellet -
tek is támadának illy intézetek , mellyekben a' kí sértés közel léte 
m ia t t , a' clausura, vagy a' kinienés és világi emberekkel társalkodás 
t ilalma szorosságának kellé a' kiilonözött sivatagok hijányját pótol
ni , a' honnét a' coenobiuniok clausí rákuak , azaz: bezárt helyeknek, 
klastromoknak neveztettek. A' klastromi élet eleinte csak férjfiaktól 
önkényt választatott , 's ezért kevéssé volt egyéb törvények által kor
látoltatva , mint a' melljeket kiki magának a' kegyes magány rzél-
jához képest szabott. Késő bben , minthogy a' 4 század közepe olta 
asszony-  vagy apáczaklastromok is á ll í t t a t t ak, 's ezekbe minden ko
rnak 's rangúak tódultak, szent Basiliustól meghatározott szabásó
kat nyert a' klastromi é le t , mellyek által a' szerkeztetés bizonyos 
egyformasága 's a' fenyí ték kelet klastromaiban hellyreállitatot t . Mind
azáltal a' 4 és 5 században (azonkí vül, hogy a' klastromba lépés hall
gató lekötelezésnek tartato t t a' szüzességre, 's minden világi örömök
tő l tartózkodásra , 's engedelmességre a' belső  életrend ielvett rend
szabásai irán t) még nem voltak tulajdonképi klastromVigadások 's 
innepélyes vallástételek. Csak a' fi században kezdette ezeket nur -
siai sz Benedek. Az ő  szoros és czélirányos rendszabásainak,mellyek leg
elő ször a' t ő le 529 ép í tett montecasinoi klastromban N ápoly mellett , 
's azután nyugot minden klastromiban , mint közönséges törvénj ek 
felvétettek, kell fő kép tulajdon í tan i, hogy a' klastromok keg3 esség, 
szorgalom, mértékletesség, s azon idő  zavarjában a' falaik közé 
menekedett tudományosság Jakhelyei kezdenek lenni. Térit ő k küldet
tek ki belő lük; erd ő k, sivatagok a' munkás szerzetesek által kiirtat
tak 's í nivelhet ő kké tétettek ; a' földmivelés 's a' német és slav né
pek megtér í tése körül a' 6 századtól a' 8- kig nagy érdemeket szer-
zének magoknak. Hanem utóbb ezen, a' durvaság idő szakában olly köz
hasznú intézetek , lassanként igen elválfoztaták természeteket , a' 
mint gazdagságok 's tekintetek nevekedék. H enyélés 's édelgés csú
szott be falaik közé, a' világ minden bű neivel, 's pusztulások elke
rülhetetlen vo lt , minthogy részint a' frank királyok alat t támadt 's 
más fejedelmekt ő l is utánozott azon szokás á lt a l, mellynél fogva a' 
klastromok, földjeik végett grófoknak 's uraknak ajándékoztatván, 
világi apátok (commendátorapátok) felvigyázása alá kerültek, kik 
csak a' jövedelmek használásáról gondolkodva, semmit sem tet tek 
az elavult szerzetesek 's apáczák közt a' fenyí ték fentartására ; ré
szint a' püspökökt ő l , kik a' klastromoknak eredeti felvigyázóji vol
tak , hanem a' canoni életre való hajlandóságot többnyire magok is 
elvesztették, —vagy kiraboltat tak és nyomattattak , vagy a' nekiek 
engedett szabadságokért és kivételekért önmagokra hagyat tak. Csak 
a' nagy Károly óltá a' papság jobb kipallérozása végett feláll í tot t 
klastromoskolák által tudák némellyek , p. o. a' to ilrsi, lyon i, köl
n i, t rieri , fuldai , osnabrücki, paderborni, würzhurgi klast rom ok, 
a' 0 és 10 században is közhasznúságok hirét fen tartani. A' javí tás 
közönségesen érzett szükségén legelő ször a' clugnyi klastrom Bur
gundban kezde segí teni , melly 710 Benedeknek csaknem elfelejtett 
rendszabása szerint rendeltetek el , \ s azt még szorosabb hozzátéte
lek által nehezité. Számos klastromok F ranczia -  , 'Spanyol-  , Olasz-
és Német- országban ezen példány szerint javitaláiiak meg ; mások Be-

1 6 * 
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nedck  rendszabásának  más  alkatot  adának,  's  a'  11  és  12  században 
több  szerzetek  állitatának  fiókklastromokkal  ,  niellyek,  mint  a'  régi 
Benedictinusok  fő törsükéiiek  ágai,  szint  an n yi,  kevély  és  féltékeny 
szövetkezési  lélekkel  öszvekapcsolt 'szerzetes  statusokat  1'orinálának. 
Az  újra helyreáll í tot t szentség h í rével a' klastroniok uj tekintetet 's 
uj kincseket 113'erének ; sokan minden törvényhatóság alól felszabadu
lást (a' közvetetten pápain kiviü) tudának szerezni, 's a' keresztes ha
dak a la t t , midő n sok keresztes utazó nékik adá zálogba, vagy vissza 
nem jövetele esetére örökre is jószágát , gazdagságok nagyon neve 
kedék. A' sérthetetlenség elő joga, mellyet a' közvélemény a' klajs
tromoknak a' középkor magános tusai közt tulajdonita , sok privát 
jószágot játszot t klastromi oltalom 's hatalomba. Midő n a' javí tás 
buzgósága elh ű lt , 's a' szerzetek hatalma meg volt er ő sí tve, újra 
elhatalmazott az erkölcsromlás a' klastromokban. Mivel a' fejedelmi 
és püspöki befolyás a' kivételek által meggyengí tetett , 's a' minden 
tartományokban hatalmas szerzeteknek a' pápák politicája által vé
dett kevélysége ellen semmit sem tehete : többnyire az apátok szemé
lyességét ő l függött, millyen lélek uralkodjék bennek. A' reformatio 
idejében , midő n a,' barátoktól és apáczáktól elhagyatott klastroniok 
jószágai a' protestánssá lett tartományokban a' fejedelmektő l részint 
ön hatalmok alá vonattak, részint nyilvános pallérozó intézetek ala
p í tására és fentartására forditattak , vagy egyetemekké és academi-
ákká változtat tat tak, a' klastromok számának nagyon meg kellé fogy
n ia. A' catholicus tartományokban megtarták ugyan szerkeztetéscket 
a' 18 századig, de az uj idő szeltem mindent elfogó befolyása által 
mind inkább alászállottak a' nép véleményjében , 's a' pápa hatalma 
süllyedésével , a' catholicus fejedelmekt ő l is sok korlátolását kellé 
szenvedni jogaikn ak, vagy a' megmaradtakat nagy áldozatokkal meg
vásárolni. A' mit hajdan mint megmentő ji a' tudományi kincseknek , 
mint menedékhelyei az üldözötteknek 's tehetetleneknek , nevelő  in
tézetei az ifjúságnak , alkalmas nyugvóhelyei a' fő bb rangú kiszol
gált világi férjliuknak , szelí d javitóházai az emberi társaság elté
vedt és veszedelmes tagjainak, hasznosat nyújtanak : inind az egészen 
elenyészett az ujabb idő k stat ist icai számolása és emberszeret ő  böl
cselkedése e l ő t t , öszvehasonlitva azon kárral , mellyet a' n ő telenség 
elő mozdí tása által a' népességnek, a' nemzeti jó létn ek, 's tagjaik h(f-
nyesége által a' mfiszorgaloninak , felvilágosodásnak ártanak. Így lá -
lának ezen elavult szerzetek a' felvilágosodott világnak nagy részé
t ő l kárhoztatva, midő n II Jósef 1781 ncmelly szerzetek klastromait 
egészen eltörlé , a' meghagyottakat bizonyos számú tagokra szoritá , 
a' külső  elöljárókkal pedig minden öszveköttetést ő l elt iltá. Franczia-
országban 1700 minden szerzetek és klastromok eltörlése határtozta -
to t t el , melly példát minden ezen birodalomhoz kapcsolt tartomá
nyok , valamint a' 19 században N apóleon védése alat t a' száraz min
den catholicus tartományjai is követtek Austrián , Spanyolországon, 
P or tugálián , N ápolyou, Lengyel-  és Oroszországon kivül. Ezen el
törlés czélja azonban inkább jól kiszámolt finanezrendszabásnak mint 
emberiség nm ének látszott. Burkusországban az elű zetett szerzetesek 
holtiglan i tar tást kap t ak, Jósef példája szerin t , ki a' secularisatio 
által nyert gazdagságot részint á' templomok és oskolák t ő kéjére 
forditá; de a' hol a' franczia rendszabás volt divatban , a' klastro
mok a' fejedelmekre száltak , 's a' szerzetesek gyakran a' legszüksé
gesebbek hijával voltak. Az ujabb környülmények azonban Olaszor
szágban a' klastromok sorsát igen megjaviták, ' sVI I Pius az eltörlött 
klastromok nagy részét visszaállí tot ta , valamint F ranczia-  's Bajor
ország és N ápoly is. Azaustriai tartományokban sok klastromok tagjai 
kihaln i engedtetének ; azok pedig, niellyek kivált az asszonyi ifjúság 
nevelése, 's a' betpgek ápolása által érdemesitik magokat, tovább is 
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fen t á r la t n ak.  A'  k l a s t r o m o k r ó l  1.  C habot „Encyclopédie monattique" 
(P aris  1827) .  _  —  A— 

K L A S T R O M I  F O O A D Á S .  H á r o m  a '  k la st r o m i  é le t e t fe lt é t elez ő  
fogadás  :  a'  szegén ységé,  szüzességé  és  en gedelm ességé.  A'  szegén ység  ab
ban  áll,  bogy  a '  k la st r o m i  papn ak  nem  szabad  t u la jd o n án ak  len n i  ;  a '  kia -
st roinok b í r h a t n a k tu lajdon n al , m er t a ' c a t h o lica an yaszen t egyh áz n agy , 
nagyobb és legn agyo bb szegén ységet kü lön böztet m eg. A' n a gy sze
génység a bba n á l l , h ogy . va la m e lly k la st r o m b í r h a t u gyan kevés 
lekvő  jó sz á go t , de nem többet m in t a.% é le t fen t a r t á sá r a szü ksé ge s, 
m in t a ' C arm elit ák és August in usok. A' n agyo bb abban á l l , h o gy 
va lam elly klast rom semmi fekvő  jó szágo t sem b í r h a t , h an em csak in gó 
va gyo n t , m in t kön yveket , r u h á k a t , e l e sé ge t , i t a l t , pén zt ' sa t . , m in t 
a ' D om in ican usok. A' legn agyobb szegén ység vé gr e , va lam elly kla -
st ro m n ak se fekvő  se in gó b i r t o ko t n em enged , m in t a ' F r a n c isc a -
n usok 's kivált a ' C apuc in usokn ak. A' szüzesség á l l az á l t a l ján o s m eg-
t a r t ó zt a lá sban a ' m ás n em m el való bizt o s t á r sa lko d á st ó l ; az en gedel
messég pedig a ' szerzet és e lö ljáró ji r en d szabása in ak t e ljes í t é sében . 

K u v m ( C la vie r , C la vic h o r d , C lavich o rd iu m ) nevet visel 
a ' t iavia t u r á s h an gszerek azon n e m e , m e lly az á l t a l kü lön bözik 
a' Clavecin , és F o r t e p ia n ó t ó l , h o gy h ú r ja i h osszabbak a' h an gfedél -
n él ' s azo kn ak h an gja i a ' t a szt ok h á t u lsó végébe e r esz t e t t kis p lé -
hecskék á l t a l eszközö lt e tn ek (1. Kur, cs) . U jabb id ő kben ö t oc t ávára 
terjesztése ' s igazabb m ér t ékén ek m egh a t á r o zá sa á l t a l n agyo n t ö ké
le t esed e t t , csendes h an gja m ia t t azon ban a ' F o r t e p ia n o felé nem lép 
h et . F e l t a lá ló já n a k a" I l d i k század elején é lt Arezzoi G u ido t a r -
t a t ik . K lavir já t szá si ú t m u t a t á st ( isko lá t ) í r t a k : a ' r égiebbek kö zü l 
Bach Sebestyén J á n o s , és h ja K a r o l j ' F i lc p E m á n u e l ; az u jabbak 
közül T ü r k , M 'u ller , H ű m m e l , C z e r n y, Ple- yel , ' s m agya ru lD b 'm éiiy 
Sándor.. 

K r, A v i R K i v o K A T N A K (C lavierauszug) ' n evezzü k va la m e lly 
nagyobb m uzsika i da rabn ak , m e l ly e r ed e t i leg t ö bb h a n gsz e r e k r e , 
vagy egész o rc h est á r a volt a lka lm a zva , klavir vagy fo r t ep ia n o r a á t 
tételét , a ' m en n yiben ezen á t t é t e l kó t á kba í r a t o t t . E n n é l fogva a ' ki
von ato t p a r t i t ú r á bó l kell kész í t en i. C zé lja , em lékezés a ' n agyo bb ere
det i m u n ká r a , m u la t sá g, é s t a n u lá s. T ö bbn yi r e o p e r á k , o r a t ó r iu 
m o k , sym p h o n iák vagy ezekn ek egyes d a rabja iban h a sz n á l t a t i k , ' s 
azt m agán ak a ' szerz ő n ek kell k i í r n i . K ész í t ése p a r t i t u r a i és klavir -
e sm e r e le t , \ s gya ko r lá st kivan . 

, K X E I S T ( E wald K e r e sz t é ly) , M a r t . 3 . 1715 P o m er á h iá ba u 
Köslin m elle t t Zebliiibeu szü l. !) éves ko rában N agylen gye lo r szágban 
K ron ban egy J e su i t a o sko lába j á r t , 15 éves ko rában ped ig a ' dan -
z í gi gym n asiu m ba , ' s 1731 K ön igsbergbe m en t t ö rvén yt t a n u ln i . I t t 
kiter jed t e sm er e t eke t szerze a ' r égi l i t e r a t u rában , p h i lo so p h iá b a n , 
in a th em at icában és t ö r vé n ye kbe n , 's e- ' m e lle t t n agy ü gyessége t az uj 
n yelvekben . H o gy a ' nag\ T világo t m egesm ér je , D án iába u t a z o t t r o 
ko n a ih o z. I t t h í jában igyekeze t t p o lgá r i h iva t a lba ju t h a t n i , ' s ezér t 
ka t o n a i é le t re szán á m agá t . 1736 dán t iszt lön . Ezen p á lyán m in d en t 
n agy ip a r r a l t a n u l t , m i a ' h ad i t u dom án yh oz t a r t o zo t t , de a ' dán 
szo lgá la tbó l c sa kh a m a r k i lé p vé n , I I . F r i d r i k o rszáglása kezd e t eko r 
Berlin be m e n t , h o l a ' k i r á lyn a k b e m u t a t t a t o t t , ki ő t H e n r ik k i r . 
berezeg ezredjén él h ad n aggyá nevezé. U gy lá t sz ik , soh a se m vo l t h a j -
landósága a ' h ad i p á l yá r a , és ezzel csak kö telessége érze t ében és 
nagy kir á lyja csudálása á l t a l t uda m egen geszt e l ő dn i. So r sán ak ezen 
tusakodása szive kiván a t a iva l , n iellyekn ek n yu ga lo m vo lt czéljok , 
egyesülve egy sze ren c sé t len sze r e lem m el, m ell}' 1738 kezd ő dö t t , t évé 
talán költ ő vé i s , vágj' lega lább ez bé lyegzé kö lt em én ye i t a ' szel í d 
busongás fő  c h a rac t e réve l. N em kön n yen tön n ém et kö lt em én y, m ég pedig, 
esmeret lea sze r z ő t ő l , o lly h i r t e len ! n agy szeren csét m in t az ő  „Früh-
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ling"- \ e,  melly  1749  csupán  csak  a'  szerzi  barátjai  számára  nyoma
to t t  ,  de  azután  több  kiadásokban  is  megjelent.  Kleistnak  Ramlerrel 
való  esmeretsége  ,  mellynek  nagy  befolyása  volt  az  ő   költészségébe, 
a' „Friifiling"  elő szöri  megjelenése  évébe  esik,  's  ezen  idő   olta  ama' 
német  Batteux,  a'költ ő vel  egyetértve, sim í tott ennek lelki remekjein ; 
de fájdalom nem mindenütt szerencsével , 's ritkán kí mélve az idegen 
eredetiséget. K. igen szerencsés tehetséggel bir t a' látható természet 
tárgyainak leí rásában , a' mit nagyon elő mozd í tottak magányos sé-
tálásai, mellyeket (mint G ő the mondja ,,Aus mcinem Lelten" 1. köt.) 
költészi képvadászatnak neveze. 1 757 ő rnagy lön a' Hausen ezred
n é l , melly Eeipzigba ment ő r ize tü l, hol ő  G ellert és Weisze barát
ságát nyeré meg. 1759 kir. herczeg H enrik alat t harczolt a' kun-
nersdorfi ütközetben , 's hosszas bajnoki er ő lködés után egy kartács
go lyó jobb lábát öszvezuzá. Bekötetlen , kirabolva feküdt egész éjjel 
a' csatatéren , csak más nap déltáján vitelé oderai F rankfurtba egy 
orosz t iszt , kinek, a' midő n elő t te elmenne, Kleist magát felfedezé. 
Tizenegy nap múlva az ütközet után elváltak egymástól szétzúzott 
csontjai , 's elszakasztottak egy ü t eret , melly re Alig. 24 elvérzésben 
kimúlt. Barátja IJz méltó siréueket énekle lelet t é , 's JNUcolai azon 
tiszteletemlékkel, mellyet róla irt , példáját adá a' jó német életirás-
nak. K. talentoma és jeles ( haractere által nemzetének legderekabb 
férfiai barátságát szerzé m eg, 's neve f'eledhetlen marad a' német li-
t eraturában , mellyet mivelni segitc. I ratai Rammler. recensiója sze
r in t Berlinben 1760 2 köt. jöt tek k i , 's azolta többször. 

K L E I S T (H enrik) 1776 szül. Odera melléki F rankfurtban. Ko
rán hadi szolgálatba állva, ifjontan részesült a' Rajna vidéki porosz 
táborozásban. De hatalmas tudományvágya ezen életnemrő l való le
m ondásra, 's anyavárosában tanulásra készteti ő t 1799 és 1S00. Ez 
után Berlinben Struensee ministér hivatalkörében nyert t isztséget, de 
nem sokára néhány megbí zások mellett utazási szabadság engedtetek 
n eki , 's ő  egy évig Pa*risban tartózkodott . Visszatértében H elvetián 
utazott keresztül, 's a' hivatalbeli foglalatosságoktól menekedni óhajt
ván , D resdában telepedett m eg, honnan egy második utazást is tön 
H elvetiába és F rankhonba. Kevéssel a' szerencsétlen 1800- ki háború 
kiütése elő t t visszament Berlinbe , 's egy ideig ismét a' linanczministe-
rir.mban dolgozott. A' jenai ütközet után Königsbergbe m en t , 's el-
bocsáttatását kieszközölvén, a' költészetben keresett enyhülést és vi
gasztalást azon szomorúság ellen , melly honja elnyomattatása miatt 
szálta meg érzékeny szivét , a' hazáját mindenek felett kedvelő t. í gy 
— a' vele született komolyság mindinkább nevekedett néma elvonult-
ságában , mellyet fogsága , mellybe Poroszországnak a' F rancziák által 
történ t megszálatásakor , Berlinbe visszatérni akartában esett, még ural
kodóbbá tön lelke érzeményein. Egy ideig a' jouxi és chalonsi töm-
löczben ült minden ok nélkül. Szabadon bocsáttatván D resdába ment, 
hol M üller Ádámmal megesmerkedvo's munkatársat nyerve, a' „l'hii-
6us" id ő szaki irást adák ki. Midő n 1809 Austria és F ranrziaország 
között a' háború ismét kiü tö t t , szép reményekkel 's magas tervekkel 
sietett Kleist P rága felé, de még Bécsbe sem érhetet t e l , midő n már 
a' gyors béke mind azokat füstbe oszlatá. Belső -  és külső kép nyo
m atva, a' sors mostohasága által lealáztatva, és önmaga 's hazája 
irán t kétségbe esve tért vissza útjából Berlinbe, 's 1811 N or. 21 kén 
Potsdam mellett a' sz. tónál adta által magát önkényt a' halálnak, 
's vele együtt beteg barátnéja, Vogel Adolphina is, egy berlini ke
reskedő  hitvese. — Kleist H enrik rendkivüles elmélkedésü képzele
tekkel , mély és gyengéd érzéssel, életteliséggel, de néha helyezete 
által a' világ irán t homályos tekin tetekkel t ű n ik fel munkáiban, mel-
lyek e' következő k : „Dic Familie Schroffenslein" és ,,J'enlhesilea(í  

szomorujátékok ; „Amphilryon"; ,,De.r zerbrochene Krug" ví gjáték: 
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„Kiithchen von Hcilbro 
manniMc/ ilachl"  és  ké t  kö t e t n yi  elbeszélések.  —  M élt án  fájlalják  a' 
N ém et ek,  h o gy  ezen  d e r ék  férjfiu  o ü y  ko rán  lem o n d o t t  é l e t é r ő l ,  ' s 
irói  p á lyá já t ,  m e llyen  m ár  ekko r  is  fényesen  j á r d á i t ,  a '  si r  örök  é j
jelével  legszebb  idejében  cserélt e  fel. 

K L E I S T (un llem lor í i , E m i l F r i d r i k , gróf) Ber lin ben szül. 1 7 6 2 , 
már az 1778 - k i t ábo rozásban je len volt ' s lassan kén t ka p i t á n ysá gr a 
em e lked ve , vészese volt a ' r a jn am elléki , c sa t ákn ak ; az 1 792 Oct . 2 - ki 
ü t kö ze t be li kü lön ös vit ézségéér t é r d em r en d e t k a p o t t , 1803 ped ig a ' 
k i r á ly el ő adó t ábo rn oki segédje lön . Az a u e r st á d t i ü t kö ze t u tán , 
k i r á lyá t ó l N apóleon h oz az o st erodei f ő h ad iszá lásra kü ld e t ek , h o gj r 

a ' Be r t r a n d t áborn ok á lt a l e l ő t e r jeszt e t t békea já n la t o kr a m egfeleljen . 
A' porosz cs;ipa(ok haza t é r t e ko r br igad - gen era lm a jo r r á 's a ' í iyugot -
yjoroszországi csapatok vezérévé t et etvén , nem so ká r a ber lin i vá rka 
p i t án yságra em elt e t e t t k i r á lya á l t a l , m in eku t á n a C h azo t ezen h iva t a l
r ó l lem on dot t . K . d icséret esen m egie le lt kö telességein ek. Az 1812k i 
h áború a ' porosz ka t o n aságn ak is fegyverre szó lit á egy r é szé t , 's ő  
sem késelt viszont a ' c sa la t éren m egjelen n i. A' Yo rk t á bo r n o kka l köt 
t e t e t t egyeszség u t á n i id ő  h ad i készü le t ekre fo r d i t t a t é k F r a n c z ia o r -
szág ellen , 's 1813 M ar t iu s végén K . t á bo r n o kh e lye t t e s vezér lé a ' se 
reget Wit t en be r g e l ő t t . M id ő n a ' szövetséges t á bo r az lilbén keresz
tü l szált , K . is köveié ezen m o zd u la t o t D essaun ke r e sz t ü l 's e lá i -
lo t t a H a l le n é l a ' saa lei á t m en e t e l t . Apr . 28 n agj' er ő ve l t á m a d á meg 
ő t az e l le n sé g, de h ogy a ' város az o st ro m t ó l m en ten t a r t a ssék , b á r 
n agy ve sz t e sé gge l , —e gé sz n ap m e gt a r t á K . veszedelm es á l lá sá t . K é
ső bben .Skeuditz felé von u lt vissza. A' bautzert i ü t kö ze t ben k im u t a í á 
vezéri e lm eteh et ségeit 's bá t o r sá gá t . A' fegyvern yugvás m egsz ű n t ével 
egy u j sereget vezé r le , m elly m id ő n a ' d resda i ü t kö ze t r e követke
zet t á lt a lán o s visszavon ulásban szin t e r ész t ven n e , a ' C seh o rszágba 
ben yo m u lt Van dam in e 40, 000 - n yi serege á l t a l e lszakasztva lá t á m a gá t 
a ' h á t r á ló h adi t e st t ő l . K . t á b o r n o k , h a lá l t vagy fogságo t szem lélvén 
m aga e l ő t t , a r r a a ' vakm er ő  t e t t r e szán t a e l m a gá t , h o gy az e llen 
séget h á t u lr ó l m e gt á m a d a n d ja , ' s o l ly d icső én végz ő dö t t ezen h a r r za 
N ollen dorfiiál (Aug. 3 0 ) , h o gy a' bajn ok vezér in n ét n ye rn é n o 1-
l e n d o r f i m ellékn evezetét . A' le ipzigi ü t kö ze t ben , a ' n a gy h ad sereg 
ba l szá r n yá n , M a r kkle e be r gn é l , G ossan á l és Wat - h aun ál u jabb érd e
m eke t szerze t t m agán ak. Serege azu t án t ü st é n t be z i r á E r fu r t o t , ' s 
m id ő n a ' fian czia ő r sereg a ' fellegvárba visszavon ult , K. is a ' szövet
séges f ő t ábor u t án sie t e t t F ran cziao r3zágba . A' c laye i c sa t a u t án 1814 
M a r t . 29 , h o l a ' t ábo rn o k szem élyesen vezér le t t egy br iga d á t a ' kiil -
e rósségek egyike e l l e n , P a r i s a lá n yo m u lt ak az öszves seregek ; m e l ly 
a lka lo m m al azu t án a ' béke m egkö t t e t e t t . K., k i r á lyá t ó l grófi m élt ó 
ságot 's egy gya lo g ezeredet n ye r e , 's k í sér ő je lön fejedelm én ek an g
lia i ú t jában . N apó leon vi ssza t é r t e ko r , az éjszak - n ém etszövet ségi h ad 
sereg ada t ék vezérlése a lá két porosz c sap a t t a l e gyü t t . Azon ban m ég 
m i e l ő t t t ábo rba k e lh e t n e , sú lyos betegségbe e se t t , m e lly ő t a ' ké
ső bbi t ö r t én et ekben részesü lést ő l e l t i l t á . É le t e u t o lsó n ap ja i t jószá
ga i r a vonulva t ö lt e e l. M egh alt 1821 - ki F e br u a r iu sba n . 5 4 . 

K r . n v E , h erczegség a ' west fá li kerü le tben , n agysága 40 n sz.m f. 
100 , 000 lako ssa l. 1 0 0 9 b e n a ' bran den burgi h ázra jö t t á l t a l , ' s igy a ' 
po rosz k i r á lysá gh o z t a r t o zo t t 1 8 0 5 i g, m id ő n a ' F r a n c z iá kn a k , bizo
nyos ká r p ó t lá s m e l l e t , á t a d a t o t t , ' s el ő bb az n jdan ö szveá ll í t o t t be rgi 
n agyh erczogséggel ö szvekö t t e t vén , 1809ben a ' felső - isseli fran czia 
m egyéhez c sa t o l t a t o t t . A'F r a t ic z iá k elüzetése u t án ism ét P o ro szo r szág
ra visszaszá lt , 's en n ek uj szerkeztetése szer in t a ' kleve - bergi m e
gye egyik a lk o t ó r észé t t eszi. F ő vá ro sa K l e v e kellem es dom bokon 
fekszik, a ' K c rm isd a l fo lyó m e l l e t t , a ' H a jn á t ó l egy ó r á n y i r a , m el
lyel egy c sa t o rn a á l t a l van összekö t t e tve . Az egyik dom bon é p í t e t t 
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kastély  neve — S c h- wa n e n b u r g. Lakosai száma 7000, — \ s pamut- ' 
gyárai nevezetesek. SÍ. E. 

K L I M A X és A S T I E H K A S , avagy emelkedés és szállongás, olly 
kép vagyis idom a' sző nokságban, melly szerint a' gondolatokat 's 
ezeknek hatását fel vagy alá lépdeltethetni , azaz, fokonként emelhetni' 
vagy leszólí thatn i; a' mi az észtogatoknak 's kifejezéseknek belső  vi
szonyaikhoz alkalmazott egymás után következtetése által eszközöl
tethet ik. 54. 

K L T N G E R (F ridrik M aximilián) , Main melléki Frankfurtban 
szül. 1753 polgár szülékt ő l. Tanulását anyavárosa gymnasiumában 
kezdé 's a' giesseni egyetemben végezé. H ajlandósága katonaéletre. 
birá , ' s midő n a' bajor öröklési háború kiütött , báró Ried austriai fő had-
tárnok által a' Walter szabadseregnél alhadnagyi tisztséget nyert. A' 
békekötés után eloszlott a' sereg, 's K. ezentúl barátjainál tartózko
dott , néha néha utazásokat téve. Weimarból 1 780 l'étervárha ment, 
hol a fő  admiral, P ál nagyherczeg, a' hajóseregnél t iszt té, magának 
pedig olvasójává tet te. A' következett évben utazást tön a' nagy-
herczeggel Lengyelországon , Austrián , Olasz-  és F rancziaországon, 
H elvetián , N émetalföldön és N émethonon keresztül. Midő n 1783 a' 
Törökök ellen háhoru látszók kezd ő dni, Rumanzoff tábornagy, a' 
gyalogságnál ada neki t isztséget , de mivel az ki nem ütött , vissza
tér t 1784 Pétervárrá- , '» a' nagyherczeg akaratjával, a' nemes cadet -
testnél tisztségbe lépet t , mellybő l Katalin országlása alatt szinte ez-
redességig emelkedett. Pál uralkodása első  évében generalmajor "s 1709 
a' cadettest igazgatója lön. Sándor császár még ezen kivül a' dor-
pat i egyetem gondviselésével, az apród - test (Pagencorps) felvigyáza
tával, 's több intézetek igazgatásával bizá meg. Szolgalatjaiért bá
rom vitézi rendjellel 's egy kurlandi koronajószág jövedelmével aján
dékoztatván m eg, 1811 tábornoksegéddé tétetet t . Minekutána már 
40 évig szolgált , elbocsáttatást ke'rt és nyere haláláig járandó nyug-
péuzzel, • — A' polgári élet munkás körében nem senyvedett el fog
lalatosságainak terhe a la t t , hanem Shakspeare szellemét ő l lelkesit -
tetve , magas reptü képzeteinek szüleményét több rend ű  munkákban 
közié honfiaival, 's nemzete literaturáját tündöklő bb fokra segité 
emelni. — Munkái ezek : „Betracktungen und Gedaní en i/ ber ver-
schiedene Gegenstiinde der Welt und IJleratur;" „  Faust'* Leien, 
Tlialen und Hiilicnfahrt / " „Geschivhte Giafar's des Btirmeciden ,• " 
,,Gesckichte Rafael's de Aquillas;" „Die Reisen vor der Sündflut;" 
„Der Faust der Morgenliinder;" „Geschichle eines Deulschen der 
neueslen Zeit;" „Ver Weltmann und der llichler" (minden tekin
tetben legjelesb'darabja) és „Sahir, Eva's Erstgeborjier im Fara-
diese" Ezen munkák, az ember egész erkölcsi lételét , 's minden ter
mészeti és mesterkélt viszonyait majdnem magokban foglalják ; meg
érin t ik egyszersmind a' t á rsa lkodás!, a' vallást , a'fellengző  érzete
ke t , egy más világ édes á lm ait , 's a' földfeletti tisztább léteir ő l 
csillámló gyengéd reményt. Más más lélek uralkodik minden román
jában ', 's épen olly különböző  azon benyomás is , mcllyet azok az 
olvasó lelkében magok után 1 hagynak. A' sziv , melly „ F a u st " olva
sásakor elszaggattatva erezi m agát , „ G ia fa r " és „ R ap h ae l" által 
er ő s és felemelkedett leend. Ha a', hideg elme az élet virágait le-
hervasztni készül , a' „Faust der Morgenliinder11 által újra feléleszti 
azokat a' sziv. Ks ha. a' „ Weltmann und der H ich ter" 's a' „ G e -
schichte eines D eutschen " szelid gyászba burkolja lelkünket: „ Sa -
h i r " elretten ti azon szelí dséget. Munkáinak gyű jteményében (N i-
coloviusnál 12 köt. Königsb. 1809—10; ujabbi kiadása Leipzigbaiv 
1832) mind annak, a' mit erezet t , akart és gondolt , legtis/ .tábbját, 
legnemesebbjét \ s legjobbját , kitelhefő képen végezve hagyá az> 
utóvilágra. — Földije és ifjúsági barátja G ő the , egyik iratában - r. 
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• dicsérettel  emlékezik  róla  ,  's  ne'melly  viszonyait  és í rói tehetségét 
nem kevésbé érdekletesen , mint szigorú de mégis kedvező  b í rálat
tal érin t i. —no— ' 

K r. OP s T oc K (F ridrik G ottlieb), a' N émetek legnagyobb köllő -
jinek egyike, Quedlinburgban Jul. 2. 1724 szül. Az atyja quedlinbur-
gi biztossági tanácsnok, egy különös, férjfiu, gyakran ábrándozott 
sejditések és ördögjelenésekr ő l, 's utóbb Wertinél a' Saale mellett 
F riedeburg uradalmát bérié k i , hol Klopstock boldogul élé gyer
mekkorát falusi magányban , 's azután a' quedlinburgi gymnasiumba 
ment. 16 éves korában a' naumburgi fejdelmi oskolába retetek fel. 
I t t í ejlő dék ki legelső ben emberi 's költ ő i charactere. A' régi nyel
vekben tökéletesité magát, mindig nagyobb szeretetre gerjedt a' clas-
sicus í rók irán t , ső t maga is több próbát tön , 's már it t eltökélé 
m agát , egy nagy eposzi költemény készí tésére, ámbár a' tárgy vá
lasztására nézve nem tuda magával megegyezni, 's ekkor leginkább 
Madarász H enrik látszék neki egy epopoea méltó tárgyának. 1745 a' 
hittudományi tanulá Jenában, 's it t készité t itkon „ M essiás" első  éne
keit. Leipzigban, hova a' következett évben m en t , megesmerkedett 
Kram er, Schlcgei , Rabener 's / achariavel és m ásokkal, kik akkor 
a ' „ l l r e m i s c K e B e i t r a g e " czimü iratot adák k i , mellyben 
,,M e s s i a s- "a háram első  éneke 1748 jelent meg. Elhagyván több 
barát jai az egyetemet , ő  is Langensalzába ment rokon ához, "VVeisz-
hoz , kinek gyermekeinél felvigyázó lö n , 's a' hol Schmidt húgával, 
az odájiban gyakran megéneklett F annyval, esmerkedék m eg, 's leg
forróbb gyengédséggel szerété ő t , de nem nyert nála visszonszere-
t etet . Messiása 'megjelente igen nagy figyelmet gerjeszte. Egy része 
az olvasóknak a' „ M essiás" éneklő jét , mint szent költ ő t és az ő  
szövetség prófétáját tiszteié, 's vallásos könyvnek esmérvén munkáját, 
a' költ ő t t isztelettel nevezé. Mások, 's nevezetesen öreg hittudósok , 
azt h í vék, hogy a' vallás megfert ő ztetik merész költeménye által. 
Ső t még hozzája is ment egy becsületes falusi pap , és komolyan ké
re , az isten és vallás kedvéért , ne engedje Abadonnát (egy elfajult 
angyalt) idvezülni. H ogy becsmérlő  eriticusok is találkoztak, annál 
kevésbé lehet csudálni , minél kevésbé lehete ekkor ezen költemény 
szelleme 's formájának uj léte 's eredetisége mellett , annak valódi ér
telme eltalálását várni. E' költemény Sehweizban tön legnagyobb 
benyomást. Bodmer és barátai megh í vására 17 50 nyáron Zürichbe 
utazott Sulzerrel, hol mindent megtettek ott maraszthatása végett. 

Szent tisztelettel csudáltatok. ~ Több cantonba m'ulató utazást t e t t . 
I t t , a' sebweizi földön nevekedtek felséges képzetei a' hon és szabad
ságról , 's H ermáimról, mint azok hő s védelmező jérő l. D ániában is meg
esmértetek Messiásának három első  éneke, fő leg Bernstorff minister 
á l t a l , 's Klopstock 400 ta ll. fizetéssel Kopenhágába hivaték köl
teményét befejezni. Elindulván 175.1, Braunschweig és H amburgnak 
vévé ú t já t , 's it t megesmerkedék G artnernek egy, énekei szigorú ol-
vasúnéjához irt ajánló levele á lt a l , egy lelkes teánnyal , M oller Mé
tával (tulajdonkép M argit ) 9 ki egy ottani kalmár leánya vala. Ko -
penbágában , honnét vele levelezett , barátsággal 's t isztelet tel fo
gadtatok. Bernstorff által télen ott m aradt , a' következett nyáron 
barátja Moltke bemutatá a' királynak, V F ridriknek , 's midő n ez 
1752 nyáron H olsteinba utaznék, ő  is hasznára forditá az alkalmat, és 
H amburgba kedves Métájához men t , ott tölte az egész nyarat , azután 
pedig a' királlyal ismét visszatért D ániába. 1754 nyáron újra H am
burgba menvén, öszvekclt Métával. F ájdalom, nem sokáig éldelé a' 
házassági szerelem boldogságát, megfosztatván halál által (1758) 
egy világot nem látot t gyermekkel kedves nejét ő l , ki ő  rajta leg-
tisetább 's legbuzgóbb szerelemmel csüggött ; H amburg mellett Ot-
tensen faluba temeté , hol ezen egyszerű  sí rverset készité reá : ,,Saat? 
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gestiet non Gott, am Tagé der Garlen zu reifen."  175!)-   63  felvált
va,  majd  Braunschweigban,  majd  Quedlinburg és  Blankenburgban  far -
tózkodék , azután pedig Kopenhagában. 1704 „ H e r ni a n n ' s 
s c l a c h t " já t költé, és Jósef császárhoz küldé , de nem olly siker -
Tel, millyent patriótái lelkesedésben reményit . Késő bben a' német 
nyelv visgálásával foglalatoskodék.  1771 Bernstorff elbocsáttatása 
után elhagyá Kopenhagát , 's H amburgban telepedék le , dán. kir. 
követségi tanácsnok és badeni markgrófi udvari tanácsnoki ranggal, 
melly utolsót az utóbb nagyherczeggé lett badeni Károly Kiidrik 
adá neki, 's vele évpénzt is. H amburgban elvégző  Messiását. 1792 egy jó 
barátnéjával, született D impfel 's Winthem özvegy asszonnyal kelt 
öszve. Télen legnagyobb gyönyörű ségét a' korcsolázásban leié, melly-
nél azonban egyszer élet halál közt forgott. H alála hasonló volt éle
téhez. M art. 14. 1803 teljes vallásos meggyő ző déssel, nyugalommal 
és türelemmel, szelí den és fájdalom nélkül olly halállal múlt k i , 
milfyen az igazak és jóké, mellyet Messiása  XII énekében maga el-
éneklett . Temetése bizonyosan egy volt a' leginnepélyesebbek kö
zül, meüyekkel valaha N émetország tudósai megtiszteltettek , 's pol
gártársainak általányos részvételét bizonyitá, mellyet ezek az el
hunyt minden idegen tisztelő jinek nevében itten kimutattak. A' kö
vetek és ügyviselő k, minden elő kelő  polgárok, senatorok, kalmá
r o k , egyházi szónokok és t an í t ók, mivészek 'sat. 120 kocsiban kí 
sérek a' h a lo t t a t , melly 100 emberbő l álló gyalog és lovag tiszte-
let ő r közt , H amburg 6 fő tornyában a' harangok zúgása alat t , sok 
ezerek jelenlétében, 's több illő  innepélyességek közt M art. 22., egy 
szép tavaszi napon Ottensenben, Métája mellé tétetet t le , hol már 
annak halálakor választotta sirját. Ide temettetek második nő je Jo
hanna Ersébet is, — K. characterében tisztaság és nemesség a' fő voná-
sok. Élénk és jó kedvű  volt , gyakor trélája .bizonyos méltósággal 
egyesült , gúnyja pedig soha sem volt csipő s. Egy bizonyos egye
nesség nem engedé az elő kelő kkel közelebbrő l megesmerkedni , mert 
a' nagyok hideg leereszkedését inkább csak meggyaláztatásnak n tzé. 
Igen szeretett barátjainak egész famí liájával falura vonulni, 's min
dig örömest volt gyermekek közt. Barátjai boldogságában és házi 
szerencséjében legbuzgóbb részt vön ; de különösen becses volt elő t te 
a' visszaemlékezés költ ő i h arát jaira , kikkel Leipzigban é l t , 's kik
nek egyikét a' másik után látá sirba eresztetni. Ebertet is tul élte ; 
állhatatos lélekkel vévé a' h í r t annak haláláról. É leürására nagy 
felvilágosí tást adnak Crammert ő l „Klopstoch , Er und über ifin," 
(2 kiadás 1782—93 5 rész) ; „Klopstoch und seine Freunde;" 
,,Brieftveclisel der Familie Klopstoch unter sich und mit Gleim, 
Schmidt, Fanny , aus Gleims briefl. Nachlasse herausgegeben von 
Klamer Sc/ imidt." (2 rósz H albersladt 1810) „Answahl aus Klopstoch's 
Nac/ ilass" (Leipzig 1821. 2 köt.) és D öring H enrikt ő l , , Klop-
stoch's Lében11 KI. melyképével Juel után Bolttól és egy fac simile-
vel (Weimar 1825). K. 'in in t ódakölt ő  kétségkí vül minden idő k leg
nagyobb költ ő ji közé tartozik. Az uj költészet P indarjának neveztet
het ik ; de felülmúlja ezt az érzések teljével 's mélyjével , valamint 
azon lelki világ is, mellyet ő  fest, felülmúlja belső  nagyságával a' 
görög költ ő t ő l elő adott tárgyakat . Egyházi ódái, például a' „Tavasz 
í on epe" a' Psalmista emelkedését veszik fel, és még a' mérték szabad
ságában is lyrai lelke biztosságát mutatják. P annyhoz, Eberthez 
ir t elégiái odáji, bizonyosan egy mivelt olvasó elő t t sem esmeretle-
n ek, a' bennek uralkodó melancholia és fenséges emelkedésrő l. Még 
örömérzetében, mint a' zürichi tónál ir t ódájában, sem távozik szerel
me platói irányjától, ső t akkor sem, midő n csaknem anacreoni módot 
vesz fel, mint némelly költeményében - Cidlihez. Nem kevésbé velő s 
éstüaes honh'as lelkesedésének-  emelkedése, 's késő bbi odáji, mellyeket 
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az  általa  elejénte,  buzgó  részvétellel  pártolt  franczia  revolutio  szült  ; 
valamint  azok  i s,  mellyekbeu  a'  német  nyelvr ő l  és  költészetr ő l  éne
kel,  merész  uj  és  teremt ő   kifejezésekkel's  fordulatokkal  teljesek.  Az 
utolsók  á lla l ,  valamint  az  éjszaki  mythologia  miatt,  is  ,  sok  olvasó 
elő tt  gyakran  homályos  ;  de  ezek  is  fogják  KI.  mint  egyházi  ének -
költ ő t é r t en i , ő t hálálva t iszteln i, ha illet ő dve emlékeznek ezen éne
kére „Auferslchen, ja auferstehen wirsl du" és „Wenn ich einsl 
von jenem Schlummer" 'sat. mellyek egyszersmind r í mesek is, noha 
különben KI. a' r í meket soha nem szokta használni. JJe legnagyobb 
és leghamaiábbi h í rt szerze neki „ M essiás" czimu epopoeája, mellynek 
első  énekei magas prófétai emelkedések , festéseik innepélyes pom
pája, valódi patriarchális hangjok, az áh í tatosság és szeretet mély
sége 's buzgósága által, mindjárt megjelentekkor méltó vetélkedő  tár
sát hirdetek Miltonnak. Kaniiete - jei, inkább dramatisált h ő skölte
mények és ljrai - játékszin i jelenetek, mint szomorú játékok. A' ka
ro k, mellvek közül G luck is többeket remekül alkalmaztata hangá
r a , mellyek azonban fájdalom mi reánk nézve, egészen elvesztek, 
mivel G lucknál inkább csak fejében rjint papiroson voltak , legfel
ségesebb lyrai ékességüek és legmerészebb hon és szabadság- szerete
tet lehelnek. Senki nem idealisalta a' német charactert u gy, mint 
ő . Klopstock a' N émeteknek egy uj és er ő s szabad és igaz költészi 
nyelvet t erem te, 's még a' formákra nézve is hathatósan mivelt a' 
régi versmérték, "s nevezetesen a' hexameter behozásával, de a' r í m
re nézve nem minden félszeges igaztalanság nélkül. G rammaticai 
irataival is nagy érdemeket szerze. „Fragmente ilber Sprache und 
Dichlhtin.it, „Gelehrten republih", és ,,Grammatische Gespravhe" czimü 
munkájiban , sok tárgyait világositá meg a' német grannnaticáuak és 
költészetnek , habár a' szóirásban tet t újí tásai , valamint áltáljában 
styljának több okfejei is, nem találhat tak közönséges kedvezést. Mi>n-
káji Leipzigban 179S—1817 J2 köt. (4) 's újonnan egy zsebkiadás
ban is megjelentek. Százados innepe Jul. 2. 1824 méltóul ületet t 
meg Quedliuhurgban és Altouaban. Quedlinburgbau emlékoszlopot is 
emeltek neki. B. 

•  K N K K S ( K n a z i ) , Oroszországban felső bb nemességü személy 
vagy herczeg. "Vágynak régi és belföldi, uj és külföldi knazik. 
A' belföldiek között vágynak nemzetségek, a' hajdani nagyherczegek-
t ő l származók, p. o. D olgorucki és Repnin. G aliczin és Kurakin 
kueesek eredeteket a' lithvaniai nagyherczegekt ő l szárnyiztatják. 
A' tatár kueesek Oroszországban részint hajdan valóban uralkodó 
nemzetségekt ő l származnak , részint csak tatár nagyoktól. Ezen 
utóbbiaknak rangjok az orosz kneesekét ő l sokkal különböző . A' 
kneesek nem bí rván jobbágyaikon nagyobb hatalommal mint egyéb 
nemesek, az uralkodó német fejedelmekkel nem hasoulitathatnak ösz-
ve ; mindazáltal a 'kn eesek jobbágyaik szorgalmának használása körüli 
joga nagyobb, mint azt a' német uralkodóságok, a' két birodalmi 
törvényszék beleavatkozása m ia t t , valaha gj akorolhaták. 

K S K I , L E R (G ottfried) , egyik leghiresb arczképiró , szül. Lü
beckben , 1 048 ; katonaságra vala szánva, 's azért a' leideni egye
tembe küldetet t , hogy ott a' mathesist és várép í tési tanulná. Mivel 
azonban a' kép í rásra elhatározott hajlandóságot mutatott , szülei elő bb 
Rem brandt , azután iiole Ferdinánd alat t tan it taták. Utóbb testvéré
vel, J á n o s Z a c h a r i á s s a l , ki magát az ép í tkezés mesterségére 
szen telé, Olaszországba u tazo t t , ott Tiziannak 's Caracci H annibál
nak néhány legtökéletesb f'esteményeit lemásolta, 's egyszersmind Ma-
rat t i (Carlo) barátságos oktatását használta. Romában rövid mutatá
sa után Velenczébe m en t , hol eleinte történeti darabokat festegetett, 
de késő bb csaknem egyedül arczképekkel foglalatoskodék, 's ezekkel 
ugyan ot t nagy lurt szerzett. 1672 N ürnbergben , Münchenben és 
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H amburgban  dolgozott ,  1674  Londonba  jöt t .  I t t  munkái  közönséges-
álmélkodást gerjesztenek. II Károly 168Ö udvari képí rójának nevező ." 
1684 XIV Lajos megh í vására Parisba u t azo t t , ott a' királyt 's az 
egész királyi házat lefestette. I t t véve II Károly h ááláró l tttdtfsi-
tást . II Jakab hasonló jó akarat tal vala irán ta. III Vilmos 1692 lo
vaggá (Knight) t e t t e , 's ekkor a' király parancsára Briisselbe kellé 
u t azn ia , hogy a' bajor vál. fejdelmet festené, miért attól 300 ft. 
st. értékű  arany lánczos emlékpénzt nyert ajándékba. Noha a' zen
dülésnek , melly az oraniai herczeget királyi székre emelé, buzgó 
párth í ve vala , még is mindig jó egyetértésben maradt az elű zött II 
Jakab király barát ival, ső t azzal elő bbi társalkodását tovább isfoly-
tatá. I G yörgy 1715 Middlesex grófságban W'hitton czim alatt ba-
ronetnek , 1 Jósef császár pedig még elő bb római -  német lovagnak 
nevezé. Egykorú irók azt á ll í t ják, hogy K. a' lefestetteknek igen 
h í zelkedet t , de könnyű  és kecses kivitellel, hathatós szí nezettel 's 
nemes egyszerű séggel pótolta a' hasonlatosság hiányait . Mgh. 1723 
tetemes vagyont hagyva. A' Westminster! apátságban emlék állit ta -
ték neki egy mód nélkül magasztaló felül í rással, m e l l é r t — mint 
mondják — Popé még a' mivész éltében 500 ft. sterlinget kapott . 
(Vö. Spence : • ,,Anecdotesií  Lond. 1820). Áltáljában K. szinte dlly 
liiu mint pénzszomjuzó volt. Oknl , hogy a' történeti kép í rást miért 
cserélte fel arczképirással, ezt ad á : a' történeti képirók életre hoz
zák a' h o lt akat , de magok csak akkor kezdenek é ln i, ha meghalnak. 
En ellenben az élő ket festem , 's ezek már sí ron innen is hagynak 
éXm.. •  . r . J. 

K N I G G E (Adolf F erencz F r idr ik Lajos , bá ró ) , szül. Oct. 16. 
1752 Bredenbeckben, atyja jószágán , nem messze H anoverától ; V 
ugyan ott szorgosan neveltetett egész 14 évéig. Azután utazást tön 
atyjával, mellyen ez vagyonát elköltvén, kis korú liára (1766) adós
sággal terhelt feudális jószágokat hagya. Most az ifjú K. hon oktat -
t aték 's 1769 a' göttingai egyetemre ment. Kasselbe utazta alkalmá
val II F r idr ik landgróf által udvari urfivá, és a' had és domain ka
mara assessorává neveztetek, mell}' h ivatalt 177 7 viselé. Azonban 
elő bb mintsem valósulhattak volna kilátásai , kénytelen volt gazda
sági körülményei miatt Kasselben hivataláról lemondani , \ s jószágá
ra vonulni. 1777 kamarás lön a' weimari udvarnál, azután foglala
tosságaiban tön utazást , 's családjával felváltva majd H anauban, majd 
F rankfurtban és H eidelbergben tartózkodott . 1790 fő kapitány és 
scholarch let t Brémában, hol Maj. 6. 1796 befejező  nyugtalan életét, 
egy, genialitasa szerin t miveltetett leányt hagyván maga után . Ügyes 
í ró volt többfélében, de leginkább románjai nyerek meg könnyű , tetsző  
elbeszélése, gyengéd sa tyrá i, *s fő kép közönséges élet philosophiája 
által az olvasó közönség helybenhagyását. „Reise nach Braunschweig" 
czimü munkája, melly sokáig comicus románnak tartatok, de mellyben 
csak egynehány ví g situatiokat találhatn i , arra mutat , hogy K. ha 
nem maradt volna szüntelen tulajdon személyessége körében , egészen 
t iszta comicus iró lehetett volna. N agy szerencsét tön e' munkája : 
„jjber den Vmgang mit Mensehen" (10 kiad. 3 rész, egy 4 rész K. élet-
irását foglalja magában Wilrnsent ő l, H anover 1 824), mellyben, ha azon 
korlátozott szempontból tekin tet ik is, mellybő l az iró az embereket 
szemlélgeté , valóban sok jó fordul elő  ; de ha közönséges cselekvés 
móddá emeltetnék , az életet , m in táz árus a' portékát , egyes könfin
gek szerint méregetné. Egyébirán t, hogy K. szeszélye csak mesterkélt 's 
hogy charactere elfogódással teljes volt, mutatja vonzódása az 1 Iliim inat ok 
rendjéhez, mellynek 178q tagja 's igen munkás tagja lön. Ezen szö
vetkezése kellemetlen körülményekké keveré, a' többek közt Ziinmér-
mannal , ki ellen azonban perét megnyerő . Azon rend eltöi ültetése 
után igen nevezetes magyarázást ada arról Philo név a la t t , valamin*: 
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irH 'gelégedetlenségét  is  kijelenté  : „Geschicí ite der Aufkliirung von 
Abyssinien", ,,Wiirm/ jrand's polit. Glaubensl/ ckenntniss'1  és „lapiere 
ties Etattrath von Schafkopf11 czimí i munkákban. „Bahrdt mit der 
eitemen Stir7i" nem t ő le van. (Vö. „Kurze Biogr. des Freiherrn Adolf 
v. Knigge" Hanover_ 1825). B. 

K N I G H T , (angolszászul cnyt, a' német Knecht), tulajdonképen 
annyi mint l o va j . Knights ofthe sitire nevet viselnek a' lovag iöldbirto -
kosok Kerületi követjeí  a' parliamentben . Knight- banneret czim et , 
melly kit ű n ő  méltóság , tulajdonképeu csak a' harczmező n oszthat a' 
király hü vitézeinek. 54. 

K N O X l.Iános), Scotia reform átora, szül. Giffordban H adding-
ton mellett, Scotiában, 1505; a' st . andrewsi academián scholasticus 
philosophusnak 's ügyes dialecticusnak formálódván, 's már 1530 
elő t t ezen bölcselkedésnek tan í tója 's felszentelt pap lévén , a' szent 
atyák 's kivált H ieronymus és Augustinus tanulása á l t a l , 1535 olta 
közelebbi esmeretségbe jöt t a' szent í rással, 's ez által a' protestáns 
nézetekkel. Scotia 100 évvel hátrább vala a' szárazföld pallérozó -
dásánál, 's olly clerus bilincseit viselé a kko r , melly durvább mint 
akárhol , de gazdagság és néphit által hatalmas lévén , 1524 olta a' 
németországi reformatio több követ ő jit lángnak áldozá. Csak 1542 
V. Jakab halála után terjede egy kevéssé a' világosság, midő n ennek 
a' korm án yzó, Arrangróf, eleinte maga ish ő do la , 's az angol biblia 
olvasását megengede. Knox 1542 olta nyilvános protestáns lön , az 
ország déli rétzein ez idő ben a' pápaság ellen predikála , 's az uj 
üldözések közt , rnellyeket 1543 a' kormányzó megváltozása vona ma
ga u t án , biztos menedékhelyet1 talála keleti Lothianban , mint házi 
tan itó laird D ouglasnál. 1547 prédikátor lett az öszveesküdteknél, 
kik cardinál Beaton megölése után St. Andrews várát bevevék. I t t 
vivé véghez a' legelső  nyilvános communiot mind a' két szí n a l a t t , 
hanem még azon esztendő ben az ő rizettel együtt fogságba esett 's 
F rancziaországba gályára vitetet t . Megszabadulása u t án , F ebr. 154!) 
a' kormányságtól Angliában, mint az evangélium küldött hirdet ő je 
Berwick tartományban h aszn áltato t t ; 1551 ezen foglalatossága meg
tartása mellett a' király káplánjának neveztetet t , 's az angol refor
matio jeles eszköze Ion. Különösen arró l emlékezetes az angol anya
szentegyházban , hogy a' kormánnyal t ar to t t tanácskozásai á l t a l , a' 
kenyérelválto/ .ási tan í tás 's az ostya tisztelés eltörlését kieszközlé. 
M indazáltal még" is megelégedetten lévén az Angolországban megha
gyot t pápista szokásokkal, 1553 a' papi hivatalt Londonban , 's a' 
neki VI . E duárd tó l, ki elő t t töbször pred ikála , ajánlott püspökséget 
nem fogadá el. Ezen király halála által 1554 elveszte meghatalma-
zottságát a' küldöttségi foglalatosságra , 's M ária királyné üldözése 
elő l csak Genfbe menetele által szabadulameg , hol ő t Calvin testvéri 
barátsággal fogadá. I t t er ő süle meg már elhatározott í iajlandósága a' 
presbyterianus reformátusoknak tan í tása 's egyházi szerkeztetése irán t ; 

• ~a' honnét az angol kivándorlottaknál maini F rankfurtban N ov. 1554 
lelvállalt prédikátori h ivatalt , ezen, részint az angol liturgiához hajló 
községnek belső  hasonlásai m ia t t , néhány hónap múlva le kellé ten
n ie , 's 1555 Genfbe 's onnét Scotiába téré vissza. Ezen országban az 
a la t t a' reformatio barát jai megszaporodtak ugyan , de a' catholica 
anyaszentegyháztól még egészen nem szakadtak el. E rre buzditá most 
Knox az Edinburgban jelenlévő ket, kik elő t t magános gyülekezetek
ben predikála , 's a' tartományban is sokakat , hol mindenfelé hirdet ő  
az uj tan í tást . A' papságtól Edinburgba idéztetvén, megjelent M aj. 
15. 1556; de a' h e lyet t , hogy felelet alá vonnák, a' megijedt püspö
kök 10 napig engedek magános házban háborgatás nélkül prédikáln i, 
's a' kormányzó királyné megelégedék mentségének el nem olvasásá-

i val. Az ő  kivánata szerin t , elhatározó lépésnek mind két részr ő l el 
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kellé  keriiltetn ie.  H ogy  catholicusok  és  protestánsok  egymás  mellett 
Scotiában  békével  élhetnének,  azt  sem  a'  catholicus  papság,  sem  a' 
protestáns  felekezet  tanácsosnak  vagy lehet ő nek  nemtartá.  Noha Knox 
ezen  felekezet  részére  több  fő   rangú  jeles férjí iakat megnyere , még 
sem látszék neki hazája közönséges reformatiora egészen megérett
nek , 's 1556 nyáron elfogadá predikátorságra hivatását a' genfi 
angol községnél, inig ő t a' scot püspökök, elutazta után , idéz
tetek , 's mint makaes meg nem jelen ő t máglyára kárlioztaták. 
G enfbő l a' közönséges conciliumhoz appellált ezen í télet ellen , 
's hazájából távollétét hathatós tan í tó irataival tudá pótolni. Az 
egyesült Krisztus congregatio (igy nevezé magát a' protestáns fe
lekezet Scotiában) már 1557 kiváná visszajövete í ét, 's által is adá 
ő  prédikátori hivatalát m ásn ak; de a' Scotok elhatározat lansága kin-
szer í té D ieppebő l , miután egy kis ideig a' franczia reformátusok közt 
t ar tózkodot t , Genfbe visszamenni, hol nem csak theologiai tudomá
nyit , fő kép a' zsidó nyelv tanulását í o lyt a t á , hanem néhány barát -
jaival a' bibliát is leforditá an golra, melly genfi biblia név alat t 
esineretes. Továbbá it t adá ki a ' k o r m á n y z ó k i r á l y n é h o z 
i n t é z e t t l e v e l é t a ' rel'ormatio elleni balvélekedések megezá-
folására, ' s „ f e l s z ó l í t á s á t S c o t i a n e m e s s é g e ' s o r s z á.g-
r e n d e i h e z " , mellyben ő ket az anyaszentegyház javí tása irán ti kö
telességekre emlékeztetó ; a' protestánsok gyülekezetei számára li
turgiát . ira . Mind a' két irat nagy fontosságú volt. D e a' n élkül, 
hogy valamelly javí tást szerzett volna, csak magánaltárta 1558 meg
jelent , tulajdonképen a' kegyetlen angol Mária ellen intézett indu
latos, illy czimü irományjával: , , e l s ő  k ü r t f ú v a t a ' s z ö r n y e -
t e g e s p a p u c s k o r m á n y e l l e n " , melly által Ersébet angol 
Tcirálynét, valamint a' kormanyzónét 's ennek leányát) Stuart M ária 
királynét is, maga ellen felharagitotta. 'S ezért uj veszel) éknek tévé 
ki m agát , midő n theologiai esmereteire nézve igen fontos genfi t ar
tózkodását 1559 végzé, hogy az ismételt megh í vásoknak engedve 
Scotiába visszatérjen ; mert épen akkor érkezek honjába, midő n a 'kor -
mányzóné a' protestáns tan í tók elő zetesét rendelé. Ő  különösen Lön 
számű zetve , 's ez által még inkább megerő södék benne már most 
nyilván kimondott meggyő ző dése , hog3T a' királyoknak igazságtalan 
dolgokban nem kell engedelmeskedni. A' nép ő t lelkesedéssel fogadá; 
's ez az ő  heves beszédje után , mellyet l'erthen a' képtisztelet ellen 
t á r t a , puszt í tó dühösségre fakada, jelül erre egy 'ü t és szolgálván, 
mellyel a' reformátor predikátiója után misét olvasó pap egy gyer
mek pajkosságit megbünteté. Oltárok 's képek lerontattak 's öszve-
zuzat t ak; klastromok földig puszt í t a t t ak, 's kincseik a' szegények 
közt elosztattak. Ez Perthben tö r t én t , 's n em sokára más városok
ban is. A' felindult sokaságot olly rajoskodás foga e l , mellyet sem 
tan í tó sem felső ség többé nem zabolázhata. Ezen képostromlók a'nép
salakhoz tartozának, 's Knox maga nyilván kijelenté kicsápongásai-
kért való haragját. A' catholicus felekezet még is ő t okozá, 's a' 
protestáns lordok congregatioja kénytelen lön neki pártját fogni. Mind 
a' két rész fegyvert ragadt . H ol a' protestánsok győ ztek , mindjárt 
magok reformáltak. Knox, felekezetének lelke, St. Andrewsben pre-
d iká la , 's it t is porrá t ő ré a' nép a' catholicismus egyházi ékessé
geit . A' hadi szerencse végre Edinburgba vivé, hol a' polgároktól 
prédikátornak választatok. D e csak hamar engedni kénytelenittetvéu 
a' kormányzóné franczia seregének , prédikátori utazást tön a' tarto
mányokon keresztül. Innét alkudozást kezde Angliával, hogy a' kor
mányzóné franczia segéd csapatjainak angolok állitassanak ellene. H í 
jába teve fejére jutalmat a' kormányzóné ; Knox felekezete kivevé a' 
tejdeleinasszony kezébő l a' kormányt, 's kiví vás' F rancziák elmenete
lét . Igy lön a' pro í estantismus Scotiában szabaddá, 'sa' reformatio 1560 
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a '  par liam cn t  á l t a l  t ö rvén yessé .  K n o xn ak  e '  m e lle t t  azon  e légt é t e le 
vo lt ,  h ogy  a ' t a n í t á sr a 's ist en i t i sz t e le t r e n ézve az ő  ( p r e sbyt e r ia n 
refo rm ált ) n ézete a ' köz m egegyezést e ln ye r ő , ' s a ' sco t an yaszen t 
egyház c h a r a c t e r é t m egh a t á r o zá ; de egyszersm in d abbeli fá jdalm a is , 
hogy a ' r é gi an yaszen t egyh áz gazdag ö rökségét a ' n em esség b irn i vá
gyása á l t a l e lro n c so lt a t va , ' s a ' va llás czélja itó l n agyo bb r észin t el
vonatva lá t á . 1560 o lt a E d in bu r gba n a ' p r é d iká t o r i h iva t a l t viselé" 
n agy szabad le lkü ségge l, ' s h a t a lm a t gyako ro lva a ' sziveken . C sak 
ezér t is , de m ég in kább fo n t o sságáér t a ' con grega t io t an ácsában , fé
lelm es lön a ' fiatal S t u a r t M a r ia k i r á lyn é n a k , m id ő n ez 1567 a ' sco t 
fö ldre lépé. H aszt a lan igyekezék ő t a ' k i r á lyn é ö t szö r i biztos beszél
getésben , m ellyekre h ivata los vo l t , m ajd i je sz t en i , m ajd m egn yer n i . 
M esterkedései U udarczot va llan ak e ' í érjfí u egyen ességén 's e rkö lc si 
szigorúságán . E z m egin du lt azon kö n n yeken , m e llyeke t h a jt h a t a t lan sá -
gán való bosszúság sa jto la ki a ' k i r á lyn é szem eib ő l , 's n em feledke
zet t c l a ' t iszt e le t r ő l , m in t a ' k i r á lyn é védjei á l l í t á k , 's n em is volt az 
i r á n t kem én yebb m in t le ikiesm ere t e p a r a n c so lá . Azon ban m in d ez 
sem gá t lá ő t , m ég a ' p ap i széken is h a t h a t ó sa n kike ln i a ' k i r á lyn é 
kö n n jü é le tm ódja ' s p á p ist á s gon do lkozása e llen . M id ő n végre ez, 
u dvara szá m á r a a ' c a t h o licu s ist en i t isz t e le t e t n yilván osan b e h o z á , 
K n ox az a n ya szen t egyh á za t fen yeget ő  veszélyek e lh á r í t á sa véget t 
összeh ivá a' n em ességet . Levele , m ellyben ezt tévé , e lfo ga t o t t ; a ' ki
r á lyn é t ó l felségsér t éssel vád o lt a t o k ' s lo rd o k t ö rvén yszéke eleibe á l l í 
t a t o k , hogjr a ' k i r á lyn é bosszúvágyán ak elég t e t essék. D e a ' bi
ro k fe lm en ték ő t . M ost in d u la t o san kelt ki azér t , h ogy a ' k i r á lyn é 
a ' ca t h o licu s D arn leyve l kelt öszve , 's ezen n yi la t ko zá sa u j o ko t 
ad a pan aszra . . M ég is csak a k k o r h agyá e l K . E d i n b u r go t , m id ő n 
J 5 5 6 maga a ' k i r á lyn é is oda m en e, 's en n ek le t é t e le vitán 1507 is
m ét vissza t ér t oda . A' k i r á lyn é le t é t e lén an n á l buzgóbban m u n ká l
ko d o t t , m en n él világosabb vo lt e l ő t t e an n ak a ' r e fo rm a t io e ln yom ásá
ra czélzó szán déka; ső t gyi lko lá s s h ázasságt ö rés á l t a l m egé r d em le t t 
h a lá lo s bü n t e t ésére is szavalt , de a ' m elly el ő l az, szökés á l t a l m eg-
m en ekvék. (1. S T U AR T M ÁR I A) . K n ox é lt én ek u t o lsó éve p o lgá r h á bo 
rú á l t a l n yu gt a la n í t a t é k , m e llye t M á r ia p á r t o sa i 1571 ger jeszt en ek; 
ezek e l ű z t ék ő t E d in bu rgbó l , 's m id ő n 1572 a ' n yu ga lo m visszá ll í -
t á sa oda visszah ozá , o lly gyen ge vo l t , h o gy h an gja a ' t e m p lo m o t 
t ö bbé nem t ö l t e be . M egh a lt N ov. 2 4 . 1572. E ls ő  ( 1 5 6 0 m e gh a l t ) 
h it vesét ő l ké t fiút h a gya , k ik m in t t h eo lo gu so k C am bridgeben m ag 
n é lkü l h a l t a k e l ; 1564 elvet t 2 - ik feleségét ő l, lo rd O ch ilt ree leán yá
t ó l, 3 l e á n yt , kik p r éd iká t o r o kh o z m en tek fér jh ez. K n ox a ' 16 szá
zad r e fo r m á t o r a i közt d icső  h e lye t foglal. T ö bb esze volt m in t t u 
d o m á n yo ssá ga , több ereje m in t szel í dsége. Buzgó 's i jed ést n em esm ér ő  
m in t L u t h e r , vit á iban csakn em hevesebb , de m agába zá r kó zo t t , "s 
azon fe lekeze t n ek, m e llye t l e lke s í t e , p ö li t ic a i d o lga iba m élyebben 
beavatva lé vé n , a ' r e fo r m á t io t czélirán yosabban vezérlé m in t em ez. E l
r agad ó ékesszó lá s, t isz t e le t e t gerjeszt ő  szem élyesség , m é ly va llá so s
sá g, e l ő adásán ak o l ly bájt a d á n a k , m elly a ' sziveket lebilin cse l ő , 
Sco t iában m in den felekezet félt t ő l e , a ' m aga -  fiúi m ódon sz e r é t é ? 

t isz t e ié . A' p r e sbyt e r i an yaszen t egyh ázn ak m o st a n i szerkezt e t ése 
N a gybr i t a im iá ba n az ő  m un kája . H o gy' J I u m e ő t gya lázá , R o be r t so n 
csak kevéssé o lt a lm azá , 's a ' szép St u ar t M á r ia d icsér ő ji d u rvaságga l 
és in d u la t o ssá gga l vádo lák azon id ő ben , m id ő n szokás vo lt az ir i í k 
közöt t S t u a r t M á r iá n a k pár t já t fogni : á r t o t t az ő  em lékeze t én ek. D e 
ezen gya lá zo k elfelejt ek, m icsoda t ekin t e t e t kiván a n em zet én ek \ s ko 
rán ak szokása, t ap aszt a lá sán ak 's so r sán ak ked ve t len sége , h e lyze t e , 
m in t a ' fen yeget e t t felekezet ví vó jáé , 's az ő  t e t t e ke t szom jazd lel
kének szün telen m u n kássága — cselekedetein ek m egí t é lésében . D urva , 
ső t bu sko m o rságra h ajló volt ő  n é h a ; de S c o t i á b a n , h o l p r ivá t ér.-
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elekek  gya k r a n  h a t h a t ó sa bba k  ,  m in t  n yilván osok  ,  's  a '  zavar  öszve -
t a r t ó er ő  n é lkü l o rvo so lh a t a t lan vo lt vo ln a , épen illy kem én y férjfiu 
vala szükséges a ' r e fo r m a t io r a , h o gy ez gyökere t verhessen . „Life 
of John Knox" M ' O ie t ó ' l (3 k i a d á s , E d in b . 1814) . h—r. 

K ő . Í gy n eveztetn ek a ' m e r ő  és kem én y t est ek , az o lly részek
b ő l á l l ó k , m e llyek m agán o s t isz t a á l la p o t ba n n em olvadnak fel ví z
b e n , m in t a ' só k , vagy o la jo kba n , m in t a ' fö ld gyá n t á r o k , sem a ' 
ka la p á c s a l a t t e l nem n yu ló k és lapu ló k , m in t az érezek. E lem eik 
fel nem o ld o t t fö ldek. ( L . MlNEJiÁK.) —j—a. 

K O B A L T ( b á n y á n y ) . H a a ' bá n ya n y e l ő savit a t ja 0, 08 fenyő 
ko r o m m a l és e legen d ő  len o la jja l go lyó vá képezt e t ve , széncserepben 
szén p o r r a l és kevés de er ő s fo lya d ékka l fedetve , vagy ha a' lóher -
savos bá n ya n y m agában bá r a ' leger ő sebb fejér izzóh évn ek kit é t e t ik, 
a k k o r egy veresded - szü rke , finomszemü ásyán y- an y t e r em e l ő , m elly-
nejc viszo aysu lya 8, 538 , m e l ly a ' kell ő  h éfokon n agyon k i n yú ló , 
1 3 0 ° F . a la t t izzó . ( fo lyó) , a ' t ü ze t igen k i á l l ó , levegő ben és vizben 
n em változik m eg a ' közön séges m é r sé k le t n é l , az izzóh évn él lassan 
ké n t sa vi t ó d ik , er ő s fejérizzó h évn él la ssan kén t savitód ik , er ő s fejér -

, izzó h évn él veres t ű zze l e lég. H í g í t o t t kén savan yban kénsavos gázt 
fejtve ki o lvad fel. A' m ágn es h a t r e á , m agáh o z vonja , és czélirá -
n yo s veleban ás á l t a l ő  is m ágn eses ( i r án yo s) lesz. Ezen vegyü le t e i 
n eveze t e sbek: 1) veres sa v í t a t ja , vagy fér jan ysavas bá n ya n y; 2) Ar -
sen it es C o ba lt i ; 3) szü r ke bán yan y- vegyü le t , vagy fér jan yos ko ba lt . 
4) fén yes b á n ya n y - ve gyü le t ; 5) ba r n a bá n ya n y saví t a t . — A' bán yan y 
szere t á ' saví t óval egyesü ln i, és ped ig e l ő sa vi t a t t á és t u lsavi t a t t á (p ro -
t o xyd u m e's p e r o xyd u m ) , egyesü l a ' zö ld l ő ve l , kén n el , vi l ló va l , 
szelén n el. —j—a . 

K o m , p u sz t a n a gy Bu c h a r iá ba n , h ossza 4 0 0 , szélessége 100 
m ér t fü ld . E gj' ébb n e ve i : S a m o , L o p , ' s ke le t i része B a r -
g u n a k is n evezt e t ik. Sz. E. 

K O B L ' E K Z , h a jdan a' t r i e r i vá laszt ó fe jed e lem székesvá r o sa , 
fekszik a ' M oseln ek a ' R a jn ába szakadásán á l, egy bájoló vidéken . A' 
M oselen k ő h í d , a ' R a jn án ped ig r e p ü l ő h id visz á t . E p ü le t e i közt 
n evezetesek: a ' h a jdan i é r seki ka st é ly , több szép t em p lo m o k és kla -
s t r o m o k . Van n ak b ő r , vá szo n ' s ed én y - gyá r a i . L a ko sa i szám a 11, 000. 
— M ig K oblen z a ' F r a n c z iá ké vo lt , a ' R a jn a és M oseli m egye fő  ' sa ' 
20 ka t o n a o szt á lybe li ge n e r á l székesvárosa va la . A' bécsi eon gressus 
á l t a l P o r o szo r szá gr a szá l lo t t ' s m o st a ' koblen zi ke r ü le t h ez t a r t o z ik . 

K O B U R G fejedelem ség fekszik B a i r e u t h , T h ü r in ge n , l len n e -
h e rg és Bam berg k ö z ö t t , n a gysá ga 22 n sz. m . 65 , 000 la ko ssa l , je
len leg G o t h a , K o b u r g , M e i n i n g e n é s H i I d b u r gs h a u -
s e n közt van elosztva . — A' k o b u r gi , ' s je lesen a ' . szász - koburg-
saa lfe ld i h áz t ö r t én e t ib ő l ezek közö ln i va ló k. A' ko bu rgi t a r t o m á n y, 
m e lly e l ő bb a ' h e n n e b e r g i gróf b i r t o ka vo l t , K em én y F r i d r i k 
t h ü r in gi lan dgró f és m eiszen i m a r kgr ó fn a k h en n ebergi K a t a l in gróf-
n éva li öszvekelése á l t a l Saxon iáh oz j u t o t t , — ' s a z e m é s z t i é s 
a l b e r t i lin eák o sz t á lya ko r a z első é lön . E z á g késő bben kih a lván , 
e l ő bb a ' virágzó a l t e n b u r g i á gr a , en n ek k ih a l t á va l ped ig a ' g o -
t h a i kegyes E r n e sz t r e sz á l l o t t , kin ek i s 2d ik fija A l b e r t a 1 

ko bu r gi h erczegséget n y e r é , 7d ik fijánck E r n e s z t J á n o s n a k 
p ed ig a ' s a a l f e l d i t a r t o m á n yh o z t a r t o z ó a l t en bu r gi herczegség 
n é m e l ly h a t ó sá ga i (Aenií er) a d a t t a k . E zen E m é sz t János-  volt a lap i
tó ja a ' saalfeld i á gn a k , 's ő  a ' m o st a n i kobu rg- saa lfe ld i herczegek 
ósa t j' ja . M iu t á n az ő  b á t yja Albe r t m a gt a la n u l h o lt e l , a ' k o 
b u r g i vá ro s é s h a t ó ság i s , h osszas p e r le ke d é sse l , ő  feá sz á l lo t t , 
' s in n en e red t a ' K o b u r g - S a a l f e l d n év. Két fija m a r a d t , 
E r n e s z t é s J ő s i á s , kik együ t t u r a lko d t a k . Amaz m a g n é lkü l 
h a lván m e g , az egész ez u t o lsó r a sz á l ló i t , ki is az e ls ő szü lö t t ség 
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jusát  h ázában m e ga la p í t o t t a . U tán a E m é s z t F r i d r i k ( +  1SOO) 
'» ez u t án F e r e n c z u ra lt . o d ék. — E z 1805 - ben G o t h áva l o l ly 
szerz ő dést k ö t ö t t , m e l lyn é l Togva a ' saalfeld i t a r fo n ián yrészn ek az 
a lt en bu rgi h e r c zegségge li öszveköt tetése egészen m e gsz ü n t e t e t t , —•  a ' 
t h em ar i go t h a i rész K oburg- Saa lfe ldn ek , ellen ben a ' r ö m h i l d i ko bu r -
gi r ész G o t h á n a k j u t o t t , u gj' h o gy m ost K obu rg- Saa lfe ld a ' saa lfe ld i 
t a r t o m á n yr é szn e k ' s a ' t h e m a r i r é szn ek o szt a t lan b i r t o ká ba n Tan. A' 
m ost ( 1 8 0 6 t ó l ) u r a lko d ó h erczeg E r n e s z t , a z O ro szo kn á l vo lt 
szo lga la t ja m i a t t , N apó leon á l t a l b i r t o ká t e lvesz t e t t e , d e azt a ' t i l -
si t i békekö tésben visszan yer t e . A' bécsi con gressus á lt a l a ' ko -
bu r gi h ázh o z ism ét n agyobb b i r t o ko k a d a t t a k . ( L K O P O L D h erczeget , 
a' m o st an i belga k i r á lyt 1. a lá bb) . Sz. E, 

K Ó C S A G . 1 ) F e j é r K . a ' G ém ekh ez t a r t o zó m a d á r , búbos t a r 
k ó va l , fe jé r t e st t e l , fekete o r r a l , zö ldel ő  gyep l ő ve l és lá ba kka l . A" 
m é r sé k le t i és m eleg t a r t o m á n yo k vizes h e lye in lakik. E n n ek van 
a in a ' nevezetes ezüst sz í n ű  , selyem nemii h á t t o l l a , m e l lve t a ' n a p ke le t i 
t a r t o m á n yo kba n igen b e c sü ln e k , d r ágán ad n ak veszn ek, ' s m e l lye t a" 
f ő  M agyaro k is n agy ékesség g\  an án t h o r d o t t a k . 2) H a j a s K . rozs -
d asz í n ü , elö l t e jé r , búbja a ' t a r kó já n á l igen hosszú, fe jé r , feketével 
szeget t , le í ü ggő . T a n yá ja a ' kasp i t en ger kö rü l és O laszh on . M c ly -
je sá rga , hosszú kó c sa gt o l la kka l ékes. Van m ég t ö bb iá ja is a ' K asp i 
t en ger kö r ü l és Am er iká ba n . —• / '—a. 

K o c s i , o l lya n , n a gyo bb r é sz in t fedeles sz e ké r , m e l lyn e k ü lé 
sü l szo lgá ló felső  része Fzijón függ. A' r égiekn ek is vo lt ak m á r fe
d e les, szekere ik , m in t a ' Sc yt h á kn a k , S p á r t a i a k n a k , b ő r r e l beh ú zva , 
m e l lye ke t a z u t o lsó k K a n a t h r o n n a k n eveztek. A' I lo m a ia k 
C a r r u c á n a k h í vt ák, m ellyben csak fő bb em berek u t a z t a k . Azon ban 
a ' régiek fedeles szekere i abban kü lön bözt ek a ' kés ő bbi k o c s i k t ó l , 
h ogy azo kn ak fedelei nem függöt fek , m in t az u jabb t a lá lm á n yú ko
csikéi, Szí jon. M ajd m in den eu ró p a i n yelvben m e gm a r a d t a ' kocsi szó , 
és C orn ides , , í  ngrisches Magazi?/ " 1 kö t . 1 la p . azt vit a t ja , h o gy 
az m a gya r t a lá lm á n y , va lam in t D u go n ic s is E t e lká jában . C o rn ides 
a la p í t ja vé lem én yé t 1) L isz t h i J án o s veszp rém i püspök ' s m a gya r ud
va r i can cella r iu s t an ú bizo n yságán , ki is Bon fin ius I V D . 1 k. szélére 
ezeket jegyezt e fel. „ B iz o n y kocsis nem vo lt , r o m a n u s en im ille m os 
ja m o lim d e sie r a t , n isi t ö r t e d icere ve l i t , ( u r r u K o c h y vectn n i , 
cu ju s R ex p r im u s in ven to r f ű i t . ' 2) K r o d e r i t h I st vá n é n , ki is a ' m o
h ácsi veszedelem le í r á sában ir ja T o m o r i r ó l „ c o n sc én sis levibus cu r -
r i b u s , quos nos a loco K o c z k e a p p e l l a n m s. " 3) Bá r ó H er be r st e i -
n é n , ki követ volt 11 Lajos u d va r á ba n , 's ir ja ;,se\  i n d a J a u r in u m 
m i l l ia r ibu s , in pago C o t z i , a quo et vec t o res cu r ru s n om en a c -
c ep eru n t C o t z j q , a d h u c p raem iscu e a p p e l l a n t u r . " A' t ö r vé n y kö'nyv-
ben em lékeze t van a ' kocsi szó ró l 1 5 2 8 : 28 , és h ogy a ' ko c sin ak 
a kko r t á jban deák nevet nem a d t a k , m u togat ja C orn ides t ö bb p é ld ák
ból. Ben kő  Jósef ( T r a n s s y l v . G en . P . 1.) a ' n ém et K u t sch ebó l szár 
m azt a t ja ok n é lkü l . Az a ' h e l y , hon n an a ' kocsi szó sz á r m a z o t t , 
fekszik K o m áro m várm egyében 's Kocs a' neve. Kállay. ' 

K O C Z K A (cubus) , h a t egyen l ő  n égyszegű  lap t ó l h a t á r z o t t t e s t , 
m e llyn ek 12 széle és 8 szegle t e vagyon . A' h o n n ét a ' ren des t est ek
hez t a r t o z i k , m ég ped ig egyet len egy. ren des t e s t , m e llye t h a t lap 
h a t á r o z . T e st i fogla la t ja , m in t könnyen m eg leh et gviiz ő dn i , ha a ' 
koczka m in d en o ld a la csupa egyen l ő  r é szekre e lo szt va go n d o l t a t ik , 
hason ló azon ö szveségh ez, m e lly , egy o ld a l ( m agasság) része i szá
mának egyik n égyszeglap ( a l a p l a p ) szám ával való so kszo ro zásá -
ból szárm azik , 's ezen lap m aga ism ét h aso n ló a ' n égyszeglap o lda
lának ( m agasságán ak) a ' m ásik o ld a lla l ( a la p vo n a l la l) t e t t so kszo ro -
zásából kijö t t öszveségh ez. M in t h ogy ezen o ld a t o k m in d e gyfo r m á k, 
a ' koczka fo gla la t ja , egyik o ld a lrésze szám án ak ön m agáva l való 
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h á ro m szo r i  sokszo rozása  á l t a l  t a lá l t a t ik  m eg.  H a  p .  o .  egyik  o ldal 
—  1 0 ,  a '  t e st i  fo gla la t  z:  10  X  10  X 10 —  1000.  A'  hon n ét  m in d  azon 
szám  ,  m elly  va lam elly  szám n ak  h á ro m szo r i  ön  magával  sokszorozása 
á l t a l  sz á r m a z i k ,  ezen  szám koczkaszán r t í n ak, 's maga ismét ezen szám 
azon p ro d u c t u iu ko c zka gjö ke r é n e k n evezt e t ik. A' Stereom et r ia m in 
den t est fo gla la t já t egy egységü l felvet t koczkáh oz mérve t e k i n t i , 
m e llyn ek egésze vagy részei á l t a l ezen fo gla la t o t kifejezni t an í t ja . 

K Ö D , a la n t á lló vagy úszó fe lh ő , lá t h a t ó vá le t t g ő z , a ' leve
gő ben lévő  vizn ek lecsapa t ja . M ivel ez csak a kko r t ö r t én h e t ik, ha a ' 
fels ő bb levegő  m á r e léggé ki van n edvekkel e lé g í t ve , innét csak igen 
n edves levegő  m elle t t lá t szik kö d . A' levegő n ek m eleg után i meg
h ű lé se , legg3'ako r ibb szü l ő  oka a ' ködn ek , in elly épen ezér t legtöbb
ször ő sszel van m i n á l u n k , m id ő n a ' n a p o k m ég elég m e legek, az éjek 
p ed ig n agyo n h id e ge k ; in n ét t ü n el a ' n ap m elegí t ő  su ga r a i e l ő t t a 1 

kö d . H a n e m i t t ké t eset á l l be : ha a ' n ap heve á l t a l a' levegő  felol
vasztó ereje e léggé m eger ő södék , a k k o r a ' köd h a r m a t 's po rzó eső 
kén t leh u ll 's az id ő  k i t i sz t u l ; de ha a ' m agason n eh ezebb lesz a ' 
levegő  , fe lo lvasztó e r ő t p ed ig nem kap , a kko r a ' köd a ' m agasra vo
n u l , felh ő vé l e sz , ' s nem r i t ká n es ő kén t h u ll a lá . Az er ő sben gő zö lgő  
p . o . t a va s , m o c sá r o s , vizes h e ge k e n gya ko r ibb a ' köd . Alapos vis-
gá la t o ka t tön a ' köd és m ás levegő beli n edvességekr ő l Sa u ssu r e , k i t ő l 
l á s d : „ P r ó b a a ' n e d v m é r é s r ő l . " —j—a . 

K S D C S U L A I I O K , k ö d f o l t o k , bizo n yo s fejér felh ő cské -
hez h aso n l í t ó a p r ó fo ltok , m e l lyek a ' c sillagos égen vetetn ek észre, 
' s m e l l ye k , m esszelá t ó cső vel vi sgá l t a t va , h á ro m fé le külön bözést mu
t a t n a k . Vag>-  e gye s , felh ő be b u r k o l t c si l lago k u gya n i s , vagy apró 
c si l la gc so p o r lo kbó l k é p e z t e t n e k , vagy n em m u t a t n a k egyebet világos
ságh oz h a so n l i t ó la g fén yl ő  kö d n é l . A' ké t u t ó bbi t eszi a ' t u la jdon kép i 
kö d c si l la go ka t , n ie l í yeke t a ' c sillagvisgá lók vesztegl ő  c sillagren dsze
r e kn e k t a r t a n a k , m i í lyen ek a ' véget len világt érben szám t a lan o n le - , 
h é t n e k . H e r sc h e l so ka t fo gla la t o sko d o t t az ő  visgá láso kka l , s fel-
jegyzé ő ke t „Calalogue of one Ihousand new Xebulae" ( L o n d . 178( i , 
4) czim ü m u n ká jában . Ó nem t a r t ja m in d n yá já t c si l lagc sn p o r t n ak. 
Szám szer in t m a r m in t egy 2 0 0 0 esn t e r t e t ik . Jelesen ér t ekezik 
r ó lo k Bode „Anleilung zur Ktnntnisz des geslimlon ilimmels'í  (9 
kia d . Ber lin I 8 2 Í ) . ' — riu— 

K ó e s ő . I t égea t e b izo n yi t a t ék , u t ó bb t a ga d t a t é k , az u jabb id ő ben 
ezen esetek h i r d e t ik va ló ságá t . J u n . 16. 1794 . este 7 ó ra tájban 
Sien a vidékén egy h o ssza s - ke r ekd ed , m a gá n yo s, se lé t , szoka t lan te
k in t e t ű  felh ő  je le n t m e g , és h am ar jában sok t ü z e s , sa lakido m u k ő  
h u l lo t t le i r t ó z t a t ó vi llám lás és dö rgés a la t t , m í g egyszersm in d füst 
és köd t ö r t el ő  a ' fe lh ő b ő l . N é m e l lye k n éh án y fon t o t n yo m t ak 's 
r é fn yir e h a t o t t a k a ' fö ldbe. E gyik egy gyerm ek ka lap ján ak szélet 
t a lá lá é s m egp e r ke lé a ' s z ő r é t ; a ' fá kr a estek éget és - n yom ot h a gyt a k 
azon H á t r a ; egy n a gy ped ig t ó ba eset t ' s egész a ' fe lfo r rásig meg-
m elegit ó a ' vize t . E gy n ap p a l e l ő bb a ' Yesuv o ká d o t t , ' s összefüggést 
vélt ek sokan a ' két t ü n em én y k ö z t ; h an em a ' k ih á n yt és leh u llo t t kö
vek közö t t n agy volt a ' kü lö n bség. E gyikn e k szin e r e d e s, szürkés-
fekete vo l t , ' s az izzás (o lvadás) n yo m a i t m u t a t t a , bel ő l ham uszürke 
vo l t , föld t ö r é s ű , bágyad t és é r c zrészekke l vegyü lt . Angol ujságok-
l>an egy 56 fon tos k ő r ő l van t u d ó s í t á s , m e l ly D e c . 13. 1795. VYold-
i iewton ban Vo rksh ir eben n a gy zajjal eset t l e , ' s 18 — 20 hüvel\  kn yi r c 
m en t a ' fö ldbe. M ég m eleg volt , m iko r m egt a lá l t á k , igen fekeie , be
l ő l fén yl ő  r é szekke l b i t ó és kén k ő szagu . J?anks Jósefnek vo lt ak kö
vei , m e l lyek Ben a res közele t én estek a ' levegő b ő l, n iig t iszt a 
égen , dörgési zaj közö t t fén ygo lyó m u t a t ko zo t t . A' kövek m in t egy 
fi hüvelv kn yi r e vágt ak a ' fö ld be , h am u sz ü r k e , puzzolauneiuü vegyü
l e t t e l , vé k o n y, fe k e t e , egyen e t len ü l szetn zet t fedésű vel ( kéreggel) ' •  
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többnyire  egyfontosak.  Még  ujabb tudósí tás van a' frankhoui Orne-
departementból Apr. 23ról 1803. Biot , ki az uralkodástól megbí rva 
visgálá meg a' do lgo t , jelen té, hogy 15 franczia mértföldnyi átmé
r ő jű  vidéken látszattak nyomai a' tüneménynek. A' legtöbb kih u llást 
tapasztalt vidék kiterjedése 2i franczia mföldet tön hosszában , egyet 
szélében. Vagy 2000 hullott kő  találtatok m eg, a' legkisebb 2 'hu-
szut (serupulust) nyom ott , a' legnagyobbik 1 7- j fontot. Allórészei, 
mint a' többi légköveknél, kova és talakföld, vas, nickol és kénkő  
voltak. A' kő eső  eredetének módjáról , okairól stb. csupán feltéte-
ményink vannak , a' dolog valójának esmeretét ő l még jó l távol va
gyunk. Valamint nem tudjuk, mint ered (és bizonyosan ered napon
ként) az a ran y, ezüst, gyém án t : ugy nem tudjuk, mint erednek a' 
levegő beli kövek. — N émellyek a' holdból hullóknak vitatják ő ke t , 
mások örök idő k olta létező knek \ s a' légüregben keringő knek, utóbb 
a' föld gő zkörébe jutván meggyulóknak 's leeső knek. —j—a. 

K O H Á R I I S T V Á N (Csábrági és szittnyai gróf) , fija Istvánnak, 
a' ki Léva várát h ő sileg védelmezve dicső én esek e l ; szül. M art. 12. 
J648. Végezvén tanulását Bécsben, hadi szolgálatba lépé a' kir . se
regnél , 's számos ütközetben bizonyí tott bajnoksága F ülekvár kor
mányzójává emelé. Midő n ezt az elégedetlenek Tököli alat t ostrom -
Iák , 's Kohári az átadásról semmit sem akara h a llan i, az ő rizet által 
elárultatok 's kiadatok Tökölinek , ki ő t Munkácson tömlöczbe vet -
teté. N evénél egyéb , úgymond Véterfi , semmije sem maradt it t meg, 
's mint maga Kohári beszéli, szomjúság , éhség 's lánczsuly á lt a l 
egyirán t nyomaték. Tököli több izben próbálá ő t részére hód í t an i, 
de mindig siker n élkü l; 's Kohári a' len gje! király ismételt intései 
nélkül bizonyosan áldozatja lett volna az elégedetlenek dühének. Végre 
szabadon ákará bocsátani Tököli , ha hit alat t Ígérné meg neki , 
hogy többé soha sem han zoland ellene. Kohári rendithetlen maradt ; 
's most az ő  n \ omorusága elére tet ő pontját . A' legmélyebb , legse-
tétebb börtönbe vettetek , mindent ő l megfosztatva , a' mi egészsége 
ápolására szükséges vo lt , meg minden lelki közösülést ő l a' külvilág
gal. O ezen méltatlan bánásnak lelki er ő t tön ellene , a' költészet
ben találván enyhülést fájdalmai. Szépen és hathatósan énekli min
den földinek semmiségét. Az utolsó idő ben , ugy látszik , csupán 
emlékezetébe zára énekeit , mire a' külső  körülmények, 's munká-
jiii;ik több helyei mutatnak. Így szenvede három évig \ s két hónapig, 
mig végre Tököli megbukta visszaadá neki a' rég óhajtott szabadsá
got. Most Bécsbe hivá a' kirá ly, mcgölelé, 's a' dunáninneni hadi 
kerület 's a' bányavárosok végvárainak tábornokává tévé. I t t ismét uj 
szerencsétlenség éré. Az egri ütközetbon, 1687, szétzuzá jobbkarját 
egy török go lyó , 's ő t halálos veszélybe ejt é , mellybő l azonban , 
remény felett , kiszabaditalék ; hanem karja oda volt. Következve tá
bornagyi helytartóságig emelkedék. Ett ő l fogva gyakran elő fordul 
«eve a' történet í rásban , mert alig volt alkudozás , mellynél ő t Leo -
pold és Jósef nem használták volna. I I I . Károly végre 1714 ország
bí rónak nevezé k i , 's jobb karja hijánya miatt megengedé neki, hogy 
nevének alá í rása helyett vésett bélyeget használhasson. 'S ez az a' h ires 
lairiina Kohárii, mellyr ő l a' törvénykönyben is tetet ik emlí tés. 1720 jelen 
volt a' pesti biztosság ülésein , a' catholicusok részér ő l. Ezentúl nmn-
kájinak kiadásával foglalatoskodék , mellvek ezek : 1) oktató és egyházi 
én ekek, ezen latin czim alat t „Tintinabulum tripudiantium" (N agy 
Szombat. 1720. 12. utóbbi kiad. N . Szcmb. 1729. 1 2 . — Buda. 1747. 
8.) 2) Munkács k ő várában . . . ' . . . szerzett versek'1 (Bécs (?) 1720, 
4). 3) ,,Üdő mulatás közben szerzett versek" rBécs 1720.) 4) . 1707— 
8- - 21—27 évbeli költeményei, különbféle cziniek alat t , 's a' nyom-
tás helye és ideje kitétele nélkül. Pesten a' N emzeti Múzeumban szá
mos kéziralbeli versei vannak Koh árin ak.— A' lat in nvelyben nagy 
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já r t a ssá gr a  m u t a t n a k ,,Chronograpliica liiidae composita  1 7 0 0 "  ^s 
Anlidota Melancl/ oliae"  ( 1 7 2 2 )  czim ü  m u n ká ji .  M eghalt  1730 .  C h a -
r a c t e r én ek fő von ása vo lt a ' legszigo rúbb igazságszere t e t , m elly majd
n em közm on dássá vá lt . M en n yir e ip a r ko d o t t legyen a ' közjót e l ő m oz
d í t a n i , t e t t e i b izo n y í t já k . 24 ifjú le lki t a n i t ó pallérozására t ő ke 
p én zt a l a p í t o t t ; szin t e ő  a l a p i t á a ' kecskem ét i o sko lá t ; Léván szen t 
egyh áza t ép i t e t e , 's szép em léke t á l l i t a t a ben n e édes atyján ak, rio. 

K Ö H Ö G K S . M é ly lé lekzetvcvésb ő l á l l , m e l lyr e m in djárt gyors , 
e r ő s és m egrázó k iü t é se t ö r t én ik a ' levegő n ek, h o l egyszersmind a ' 
gő g m egszü k ű lése m i a t t , b izo n 3o s l á r m a , zaj vagy h a n gt á m a d . M int
h o gy csak a ' közön séges levegő  szo lgá l a ' t ü d ő k , gő gsip és gő gbeli 
t a k o n yh á r t yá n a k ill ő  in ge rü l . -  in n ét m in den m ás a n ya g ellen séges be
h a t á st t esz r e á , m e llye t a ' t e rm észe t köh ögés á l t a l szán dékozik ki
h a jt an i , í gy p . o . egy csep viz képes a ' leger ő sebb köh ögést el ő h ozn i. 
A' levegő n ek gyo r s k ih a jlá sá t a ' t ü d ő b ő l a ' rekesz gyo r s és er ő sösz -
sze h u zó d á sa , a ' m e ly és bo rd a izm o k er ő szakos h a t á sa , a ' g ő gsip á go k 
e r ő szako s m egszü k ű lése okozza . Az idegen in ger el ő szö r is a ' g ő g , 
azu t án a ' gő gsip 's ágo za t a in ak idegeire h a t , m ellyek a ' közel ré
szek idegeit egye t é r zésr e b ir ják. H a kü l r ő i b e h a t o t t idegen an yago k 
( é t e l , i t a l st b . ) szü lt ék a ' kö h ö gé st , azo kn ak kiü rü lt éve l ez is m eg
szü li , de t a r t ó s betegséggé lesz, h a a ' lé lekz ő  m ű szerek t a ko n yh á r 
t yá já n a k é r zéken ysége a n n yi r a fel van m agaszt a lva , h o gy a ' külön 
ben n eki jó levegő  , 's a ' t a ko n yin i r igyekben e lvá laszt o t t t ; ikn n y is 
in ge r ü l szo lgá ln ak 's köh ögést o ko zn ak. Az ezen o szt á lyba eső  beteg
ségek t ö bbn yir e h u r u t , t ü d ő lo b és o ld a lszu rá s , vérköh ögés és t ü d ő so rv 
id o m ában je len n ek m eg. A' h u r u t , m elly a ' közön séges életben ál
t á ljában m o n d a t ik kö h ö gé sn e k , m ivel ez fő  ' s gya kr a n egyet len egy 
je le , — a ' gő gsip t a ko n yh á r t yá já n a k szel í debb gyu lad ásában á l l , ezen 
részek fe lm agaszt a lt é rzéken ységével és ö regbü lt t akon }- választ ássa l. 
Közön ségesen igen c seké lyn ek t a r l a t i k ezen be t egség, kivált h a láz 
nem já r u l h o z z á , ' s gya kr a n í n ég ill ő  é le t r en d e t sem t a r t a n a k m el
le t t e , an n á l kevésbé é ln ek gyó gysze r ekke l . P ed ig m in den 2—3 h ét ig 
t a r t ó h u r u t gya n ú s ; vele nem gon dolva t ü d ő gyu la d á sba m eh et á l t a l , 
an n á l kön n yebben ped ig, h a heví t ő  i t a lo k á l t a l u j ger jeszt ő  ok já r u l h ozzá . 
í í e u yed ést és t ü d ő so rvo t is o ko zh a t . — A' n e m a ' t ü d ő r e h a t ó in gerek, 
h an em az ideg egye t é r zés á l t a l ő t m egt á m a d h a t ó k is , ger jeszth etn ek 
kö h ö gést . Í gy kö h ö gést ő l k í sé r t e t ik a ' t ü d ő ben lévő  t á lyo g , mely-
vizko rság ; köh ögést o ko zh a t n a k a ' gyo m o r be l i csí p ő s a n ya go k , p . o . 
e r ő s e p e , sa va n y, a lka l i s t i sz t á t a l a n sá go k , kü lön ösen h a m á r külön 
ben is í 'el van a ' ' l é gu t a k é rzéken ysége m agaszt a lva . I n n é t az u gy ne
vezet t gyo n io rkö h ö gés nem egészen ü res képzel ő d és. —j—«•  

K Ó K O S F A (Vö. P ÁL M ÁK ) . A' gu in ea i kó ko sp á lm a vadon t erem 
d é li Am e r iká ba n . Véko ii3 ' , tövises t ö rzsö ke va n , a l ig 1] h ü ve lykn yi 
á t m é r ő ve l , de leves gyü m ö lc s ű . S o kka l h aszn osabb a ' kókosd ió fa . 
D ió i t ő l ü n k is h a szn á l t a t n a k . Ezen fán ak t ö rzsö ke 1' láb á tm ér ő j ű  
' s á lt á ljában 7 0 —8 0 lá bn yi m agas. T a l á l t a t i k Asiában , Afr ikában , 
' s i t t o t t Am e r iká ba n . Az I n d u so kn ak 's m ás u t a zó kn a k e led e lt és 
a lka lm a t o ssá go ka t n yú jt . F á ja p u h a és t a p l ó s , ké rge gu m ó s, a ' tor
sok egyen esen n yú l a ' m a ga sr a , m in den m ellékág n é lkü l. T et e jér ő lszé
led n ek el leve le i , a ' t o l la go sa k , 10 láb hosszuk, és ] ' láb szélesek, 
igen kem én yek 's h á t r a gö rbü l ő  ka r d id o m u a k . Az I n dusok befede
zik vele h a j l é k a i k a t , n a p e r n y ő t kész í t en ek be l ő l e , és köpönyeget ' s 
m ás eszközöket . A' levelek h e gyé r e i rn ak , gyen ge rost jaihói szép 
sz ő n yegeke t ké sz í t e n e k , n a gy bo rd á jo ka t sepr ű h öz haszn álják. E gé
szen fen a ' fa koszo rú ján ak közepén egy n agy bim bó támad , bo k
r é t ává leen d ő , ' s 10—15 d ió t a d a n d ó . A' vastag szivbimbó kö rü l t öbb 
a p r ó n ő . E zekb ő l k isz ivá r o gt a t ik a ' n e d v, m elly 24 óra a l a t t sa
van yu le sz , és lepáro lva a r a k o t ad . N ém ellyek m egeszik ezen sasiv-
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bim bó t ,  m id ő n  m ég  p u h a  és  kifejló 'dtelen .  M in den  d ió ban  3—4  fon t 
édes  nedv  van  ,  n ie lly  a '  szom jat  e lo lt ja ,  's  n ém ellj' ek á l l í t á sa sze r in t 
a ' vizkórságo t m eggyó gy í t ja . E z le c sa p o l t a t vá u , egy m ás m e gih a t ó 
fe jé r , s ű r ű  n edvre t a l á l n i , a ' t ejfélh ez h a so n ló r a . N eve k o k a i n ' s 
a ' héj közepén lé t ez. A' zöld d iók bele kellem es é t e k ; h a vi z b e ve t -
t e t i k , ez tejes lesz t ő le 's hus vagy r islevesü l szo lgá l. Az é r e t t d ió 
ban ró sz izü a ' dió , m egsü r ü d ik és u t óbb egészen kiszá rad . H a a ' 
d ió 5—0 h ü ve lykn yi á t m é r ő j ű , m egére t t . K ü lh éja b a r n a , ken d ern e -
m i i , s o k r o s t u , m e llyekbó l kö t é l kész í t e t ik . M ásod ik ké r ge i s ba r n a , 
k ő ke m é n y és n agyon s i m a ; bo tgom bok , szelen czék , ku p á k készü ln ek 
be l ő le . H a r m a d ik kérge fejér ' s p u h a . E bben fekszik a ' m a g , —a l m a 
n a gysá gú , m an dola ke m é n ysé g ű , sok o la jt a d ó , m e lly. égésre és m ás 
h aszon vételre szo lgá l. —j—a . 

K o i. B K n o , város és e r ő sség h á t u lsó P o m e r á n iá ba n , a ' P e r sa n le 
vize m elle t t , }, m ér fö ldn yire a ' t e n ge r t ő l , 4 5 0 0 la ko ssa l . Egy-  t e t ő n fek
szik, m o csáro kka l kö rü lvét e tve ; széles á r ka i a ' P e r sa n t e vizével m in den 
ko r b e t ö l t e t h e t n e k . N em m essze t ő le a ' h o h c n bergi t e t ő n egy rósz fel
legvár is van . E zen er ő sség m á r r égibb id ő kben is sok n evezetes 
o st rom ot á l lo t t k i , —' s 1807ben a ' F r a n r z i á k vevék o st ro m a lá . E le in 
te ugyan az együ gy ű  ö reg vá r p a r a n c sn o k , L o u c a d o u ge n e r á l , a ' h o ch -
bergi sán czo t és az ó vá ro st el en ged te volt fo gla ln i , de a ' vi t é z Sc h i l l 
kic sap ása i , 's ^N ettelbeck p o lgá r n a k a városon bel ő l i m u n kássága e' 
h ibá t h e lyr e h o z t á k , ' s m id ő n G n cisen au e z r e d e s, a ' k i r á lyt ó l «j 
p a r an c sn o ku l k ü ld ve , oda é r k e z e t t , a ' do log egészen m egfo rd u lt . A' 
legvéren gz ő bb o st rom fo lyt a t t a t o t t Ap r i l 28ká t ó l J ú liu s 2ká ig, m id ő n 
a ' békekö tés b ir e oda ju t o t t . Az ő r ize t COOO fő b ő l á l l o t t , ' 's elvesz
t e t t 4 2 9 h o l t a t , 10D 3 sebese t , 2 0 9 fo glyo t ' s 159 e lt éved t e t . — A' 
f r a m z i a , n ém etszövetségi é s o lasz se regekb ő l á lló 18000 o st r o m ló 
t ábo r t F eu lié , Lo ison és M o r t ie r vezé r le t t ék egym ás u t á n . —A ' p o 
rosz k i r á ly a ' m e gm a r a d t ő r ize t e t egy ezredbe e gye si t e t t e , in e lly 
ö rökké ezen er ő sség n evét fogja vi se l n i , — 's elen ged ő  a ' h ad i adó egy 
részét a ' lako so kn ak. E zek u gyan is szin t e r e t t e n h e t e t le n bá t o r szivű -
ségek á l t a l é rdem esí t ek e r r e m a go ka t . Ő k m ago k kö zö t t század o ka t 
fo rm ált ak , a ' sán rzokh an szo lgá la t o t t e t t ek , 's a ' h u lló gr á n á t o k el
len ére o l t o t t á k a ' t á m a d o t t t ü ze ke t . L egm u n kásabb ' s le gbá t r a bb 
vo lt közö t tük N e t t e l b e c k , egy 70 eszten d ő s ö r e g, k i m á r 3 
el ő bbi o st rom ot é r t m eg. Ő t leliete lá tn i az égő  h ázak c sú c sá n , az 
ő r ö k kiá ll í t á sán á l ' s az érkez ő  h a jókon . M í g a ' po ro sz évkön yvek 
m egleszn ek, N e t t e lbec k ko lbergi p o lgá r neve is e m l í t e t n i fog. Sz.E. 

K Ö L C S E Y (Kölesei) F eren cz , a ' m a gya r t u d ó s t á r sa sá g vidéki 
ren des t agja a ' n ye lvt u d o m án y o sz t á lyá ba n , r égi je les n am es n em 
zetség iva d é ka , szü l . Aug. 8. 1 790 Szó -  D em eterben , KóV.ép - szolnok-
vá rm egyében , E r d é lyben ; a ' debreczen i r e fo rm , co llegiu m ban t a n u l t . 
M ár ekko r sajá t jává t évé az ó ko r ké t c lassicus n ye lvé t , ' s az u jab
bak közül a ' fr an cziá t 's a ' n ém et e t . P h ilo so ph u so k és kö lt ő k levén ek 
kedveiuz st ú d iu m a ; ' s m á r i t t t ön n éh án y p r ó bá t a ' lyr a i ' s d r á m a i 
kö lt észetben . K azin czy m egn yer ő  a' 1 7 éves ifjút az ő  o sko lá ján ak , 
\ s nyelvvel bán ásm ódján ak uj i r á n yt ada . Az 1809 e sz t e n d ő t , m in t 
jegyz ő je a ' k i r á lyi t á b l á n a k , P esten t ö l t e , h o l d . H o r vá t I s t vá n n a l , 
Vi t ko vic c sa l ' s Szem erével azon szép ba rá t sági szövet séget k ö t ö t t e , 
m e l ly u t ó bb az ő  e lkü lö n zö t t 's szen vedésekkel b ő ve lked ő  é le t é t n é -
m ü leg é d e s i t é , ' s ő t a ' l i t e r a t ú r a i n iu n ká ló d ásban m e gt a r t á . E ls ő  
kö lt em én ye i H o r vá t „ D á m á k k a l e n d á r i u m á - "b a n ' s az , , E r -
d é l y i M t i s eu m - "b a n n yo m t a t t a t t a k k i . 1814 m e glá t o ga t á ba r á t 
já t , S ze m e r é t , P éczelen , ' s it t i r á a ' M o n d o l a t e l len i sz a t í r á já t , 
melly az ó t u d t a n é l k ü l , ' s h ibásan a d a t o t t ki P est en ( 1 8 1 5 . 12 . ) 
Jeles volt e ' m u n ka , de a ' n agy közön ség nem u gy fo gadá , m in t re -
m én ylhet ő  vala ; só t ellen ségei t á m a d t a k m ia t t a K ö lc se yn e k , kikn ek 
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szám a  m ég  in ká bb  n e ve k e d e t t ,  m id ő n  o  1817  a '  T u do m án yo s  G y ű j 
t e m é n yb e n ,  C so k o n a i ,  K is  és  Be r zsen yir ő l  szabad lelkü leg  k im o n d á 
Í t é le t é t .  E z  a '  k ö r ü lm é n y,  ' s  h o gy  Berzsen yi  felet t i  c r it icá jáh tü  a ' 
sze rkezt e t ő   n agyo n  so ka t  k i t ö r ü l t  ,  a '  e r i t ic a i  t o l l  le t ét elére  b i r á , 
n o h a  a '  n evezet t  fo lyó ir a t  sze rkezt e t ő jé t ő l  t öbb í zben felszólitaték , 
b í r á ln a m eg m in den , ó és u jabb id ő beli m a gya r kö lt ő t . M ost ellen 
ben az u jabb fo lj' ó ir a t o kba a d o t t kö lt észet i m u n ká ka t (balládákat , 
r o m á n ezo ka t , d a lo ka t és e p i gr a m m á k a t , az Au r o r á b a , H ebebe , . 
Asp asiába és a ' K o szo r ú ba ) , m e l lyek a ' m ive lt o lvasó t c sudá la t ra 
b í r á k . 1826 ism ét m agáh oz h ivá .Szem ere , ' s reá bir á , h o gy egye r i -
t i c a i id ő sza k i r a t kiad ásában len n e seged t á r sa . í gy t á m a d t a z „ É l e t 
é s L i t e r a t u r a " , m e lly K ö lcseyn ek szám os p h i lo so p h ia i ' s aes-
t h e t ic o - e r i t i r a i d a r a b ja i á l t a l legn agyobb é r t é ke t n ye r e , ' s K ö lcseyt 
M a gya r o r szá g legelső  m ivészet i p h i lo so p h u sán ak bélyegezi. K ö lcsey 
egyéb n iun káji közt e l nem m u laszt h a t ju k em l í t en i H on ier I l i á s z á 
n a k fo r d í t á sá t , m e l ly ő t , a ' l e n yo m a t o t t p r ó bá r ó l í t é lve (.1 é n e k : 
M i n e r v a , 1826 . 3 n egyed ) két ség k í vü l a ' legjelesebb fo rd í t ó k so
r á ba is h e lyezi . Az E le t és L i t e r a t u r a kö tele iben sok t ö r t én e t i - p o -
l i t i o a i , p h i lo so p h ia i é s e r i t i c a i m un ka je len t m eg t ő le . L i t e r a 
t ú r a i l e v e l e i D ö b r e n t e i h e z ( É le t ' s L . 2d ik köt . ) igen ér
d eke ek , fő leg szem élyességén ek h iv ra jzo lása m ia t t . — 1827 is
m é t vissza t é r t Sza t m á r vá r m egyéh e , a ' h o l J 829 t iszt e le tbeli fő 
je gyz ő  lön . 1830 N ov. 17. a ' m a gya r t u d ó s t á r sa sá g igazgatósága 
á l t a l a ' n ye lvt u d o m á n y o sz t á lyá ba vidéki ren des t a gn a k választ a tok. 
Az 1832 kezd ő d ö t t o r szá ggy ű l é sr e Sza t m á r vá r m e gye á l t a l követnek 
k ü l d e t e k , o t t ped ig egyszersm in d ke r ü le t i jegyz ő n ek vá la szt a t o k. 
M u n ká j í t kiad ja b a r á t ja , Szem ére P á l . Az első  k ö t e t , m e lly verseit 
fogla lja m a gá b a n , m á r m egjelen t ( P e s t , 1 8 3 2 ) . lm. 

K Ö L C S Ö N , jó t é t e s , m egn evezet t do lgo t t á r gyá zó egyezet , m elly-
n é l fogva va la m e lly e l fo gr a sz t h a t a t la n (non fun gibilis) d o lo g, bizo
n yo s h aszo n vét e lre és 'id ő / re i n gje n , de azon felt ét el a la t t ad a t ik oda 
m á sn a k , h o gy a z , e l ő bbi nem ében ' s á llap o t jában vissza.u lassék. A' 
kö lc sö n t r en d sze r in t nem leh et a ' m egh a t á r o zo t t id ő  e l ő t t visszavenni ; k 

de a ' kö lcsön vevő  is csak az egyezet szer in t m egh a t á r o zo t t h aszn á t 
veh e t i a ' d o lo gn ak , m e r t kü lö n ben az egyeze t e t m egszegő n ek t a r t a -
t i k . A' kö lcsön özö t t d o lo gra t een d ő  r en d es k ia d á so ka t a ' kölcsönve
vő  , a ' r e n d k í vü l i e ke t p ed ig a ' kö lcsön adó viseli. — H a a ' m egállap í 
t o t t id ő  e lm u lt á va l a ' kölcsön vevő  í n ég roegin tetése n t á n sem akar 
ja a ' kö lcsön vet t d o lgo t visszaadn i , eró 'szakoskodási b ű n be esik. 

K Ö L C S Ö N B A N K , o l ly közin t ézet , m e lly kin ekkin ek , de leg
in ká bb a ' sz ű kö lkö d ő  h ázi a t yá k n a k , e légséges z á l o gé r t , illen d ő  ka
m at fizetés m e l l e t t , rövid id ő r e pén zt kö lc sö n ö z , ' s ez á lt a l ő ke t a ' 
h i t e lez ő k gya ko r u zso rá sko d ása a ló l fe lm en t i. A' k ikö t ö t t fize t ési 
id ő  e lm u l t á va l , a ' vissza nem vet t zá lo go k n yilván os á rverés u t ján 
e l a d a t n a k , ' s a ' kö lcsön t fe lü lm ú ló su m m a , a ' ka m a t és egyéb 
kö lt ségek levon ása u t á n , a ' sa já t o sn ak visszaada t ik , vagy egy év el-
fo lyá sá ig szá m á r a go n d vise lt e t ik ; h a ped ig ezen id ő  a la t t m a gá t nem 
je l e n t i , a ' szegén yin t éze t r e h á r a m l ik . 54 . 

K o t i D B ü i i B A R Ár O K azon szerze t esek a ' c a t h o l ic a egyh áz
ban , kik a ' jó t evő k a d a ko zá sá bó l é ln ek. H lyén ek a ' D om in ican usok, 
F r a n c i sc a n u so k ' sa t . H a jd a n a ' gyó n t a t á so kba n , m é llyeke t minden püs
p ö ki en gedelem n é lkü l gya k o r l o t t a k , sok bajt szereztek a ' ren des 
e gyh á z i p á sz t o r o kn a k ; m o st t e ljesen a ' h e lybe li püspökök h a t a lm a 
a l a t t á l la n a k . 

K O L D U S O K . O lly s t a t u so k b a n , h o l czé lir án yo s ren delések van 
n a k t é t e t ve a ' szegén yekre nézve , r i t k á n , vagy soh a sem jö n a ' 
sz ű kö lkö d ő  azon szom orú á l la p o t ba , h o gy h á zr ó l h ázra já r ká lva em -
Wit á vsa i t ó l seged e lem ér t kö n yö rö gn i , az az ko ldu ln i ké iiyt e ien it t es -
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sék.  G o n d o sko d n ak  r ó l a  ,  vagy  m u n ká t  vagy  ped ig segí t séget adván 
neki az a r r a r e n d e l t e t e t t a l a p i t m á n yb ó l , ' s többn 3'ire csak m aga az oka , 
ha épen nem , vagy n em elegen d ő en részesü l a ' ko r m á n yh iva t a l gon 
doskodásában . M eggy ő z ő d h e t ü n k e ' fe l ő l , h a a ' kö zségi szerkeze t 
ezen t á r gyá r ó l b ő vebb esm ere í eke t gy ű j t ü n k , és n em adu n k m in d
já r t h i t e lt az a la p t a la n p an aszo kn ak. Az e l len ben , ki a ' ko ld u lá st 
m in t m est e r sége t üzi, ezen szerkeze t t e l sem m it sem gon do l. L o m h a l é 
vén a ' m u n ká r a , t et szik n yo m o r u l t á l l a p o t ja , m ellye t gya k r a n csa
lá r d u l n a gyi t n i is t u d , h ogy m á so ka t szán ako zásra ger jeszt ve n agyo bb 
segedelm et csikarh asson ki. E le ibe teszi a ' legn agyo bb gya lá za t o t ' s 
le a la c so n yi t t a t á st , m elly közön ségesen m in den féle vé t kekke l és bi
zo n yo s féktelen séggel szoko t t öszvekötve len n i , a ka r m e l ly "becsületes 
és d icséretes kerese t m ódn ak. í gy t e h á t a ' p o l i c z i a ' fe lvigyá z á sá n a k 
t á r gy a , és sehol sem kellen e meg szen ved í e t n ie . A' t ap a sz t a lá s bizo 
n y í t ja , hogy azon h elyeken e"s vid é ke ke n , h o l a ' t u la jd o n kép i kol
du lás m egen gedtet ik ('s u gy szólván p r ivi le giá l t a t ik ) , m en n él t öbb 's 
mennél többször adafik, a n n á l szám o sabbak a ' ko ld u so k , csavargók, 
lienyél ő k , 's an n á l gya kr a bba n éln ek vissza p o lgá r t á r sa ik jó sz í vű sé 
gével , \ s a' t á r sa ságban valóban veszedelm es sebet képezn ek ; o t t e llen 
ben , a ' hol sen kin ek sem . szabad k o ld u ln i , végre m in den e lszegén ye
det t t a lá l ke r e se t e t , ' s n in csen egy ko ld u s is. Í gy t e h á t jó l m egkü
lön böztesse az em ber ba r á t a ' szegén ység ü gyé t &' ko ld u ssá gt ó l , 's 
m id ő n szive su ga lásá t aka r ja követn i , jó l megvjsgálja a ' segedelem 
é r t kö n yö rgó t , n eh ogy adakozása haszn os következések h e lye t t á r t a lm a 
sa ka t szüljön . ( Vö . Ar.AMizSNA.) 

K ö r, K s fi R r ( K eresér i) Sám uel , Bo rsodvárm egyében Szen dr ő  mvá -
rosában szí il. N ov. I S , 1 0 0 3 . At yja , k i e le in t e vá rad i t a n í t ó , ké 
ső bben szeridrói , a zu t án t a ka i ' s r é gr e debreczen í  h i t szó n o k vo l t , 
H o llan d ia ' s An glia t u d o m á n yo s in t éze t e in ek m e glá t o ga t á sá r a serken 
t e t t e ő t , m in eku t án a m á r hon i t a n u lm á n ya i t vége ié . K . a ' szép m i -
vészetekben m e st e r i , a ' bö lcselkedésben és h i t t u d o m á n yba n ped ig d o -
c t o r i r an go t szfrze m agán ak. D e visszatérvén 1085 h azájába , m in d in 
kább idegen kedet t egyh ázi h iva t a l t vá lla ln i m a gá r a , m ivel ezt t e r m é 
szetével sem t a lá lá ö sszeegyezt e t h e t ő n ek ; en n él fogva L u gd u n u m ba 
m e n t , ' s R í  orvosi t u d o m á n yo ka t fá r a d ba t la n szo r ga lo m m a l t a n u lá . 
M egn yervén a ' d o c t o r i koszorú t , visszajö t t h azájába , 's első ben u gya n 
Szeben n ek , rövid id ő  m úlva ped ig az egész ko r m á n yn a k ' és k i r . ő r se
r egn ek le t t o r vo sa ; késő bben a ' bá n yá sza t e r d é lyi f ő  fe lvigyázó ja , 
szin t e az e r d é lyi ko r m á n y t i t ko s t a n á c sn o k a , — a ' p é t e rva r i t e r m é 
szetvizsgálók , a ' lon don i t u d o m á n yo s egyesü le t , és a ' bón ou ia i in t é 
zet t agja t ö n . —Az o n b a n a ' t est iségn ek vakon h ódolva h á r m a s h ázas
ságba ke ve r e d e t t , m i á l t a l fejedelm e h a r a gjá t m a gá r a voná , ' s é le t é t 
szo m o rú fogsággal végzé Szebenben 1732. —N a gy szám ú la t in m un káji 
közü l em l í t é st é rdem eln ek : „Scrutinium cl cura pestis dacieae" 
(Szeben 1709) . „Auraria fí omano- Dircica" (Szeben 17J !) ) . „Axiómát a 
juris Naturae de off. honesti et decori" e t c . (Szeben 1723) és „Ti-
bullus Corvinianus" (Szeben 1727) . " 

K O L I N I Ü T K Ü Z K T , J u n . 18. 1757. N agy F r id r ik , t öbb h e t ek 
o l t a o st ro m lá P r á gá t , ' s a ' bezár t a u st r ia i seregn ek m egszabadu
lá sr a t e t t m in den p r ó bá i sibere t len ek valán ak. H a ezen fon tos h e ly 
az o st ro m ló h a t a lm ába e se n d e t t , Bécsig e l ő n yo m u lt voln a ő , hol m á r 
békea já n la t r ó l go n d o lko d t a k . M ég csak egy r em én y h e lye z t e t e t t D a -
í mhan , ki 00, 00!) em ber r e l a' ko lin i h eg) ekén kö rü lsán czo lva lé
vén , Bécsb ő l p a r a n c so la t o t k a p o t t , P r á gá t o st ro m a ló l fe lszabad í 
t an i . E n n ék m eggá t lá sa 's P r á ga elesésén ek sie t t e t ése , vége t t , m in t 
hogy az O r o sz o k , S vé d e k , F r a n o ziá k és b i r o d a lm i c sapa t ok tu la jdon 
t a r t o m án yja i t fen yegetek , F r i d r i k D au u u ak e le ibe m en n i , 's ő t m eg
vern i h a t á ro zá . Ezen rzé ih ó l , seregén ek n a gyo bb résüét P r á ga e l ő t t 
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hagyván ,  12,000  emberrel  megindula.  Jun .  15.  Bérem  herczeg  se
regével  's  más csapatosztálj- okkal egyesüle , hogy egész ereje 24, 000 
lóból állana. Ugy látszik, a' király Dauu szándéka és helyezete felő l 
eleinte bizonytalan rolt 's hamis véleményekbő l iudula ki. D e meg
győ ző dvén a' dolog valóságos állaootjáról , sokkal terhesebbnek ta -
lálá az t , mint képzelő . Közelebb látá D aunt, mint véle, és igen al
kalmas állásban Chotzemitznél. Ez egyik vonalával a' hegyek csú
csait , a' másikkal azoknak oldalait raká m eg, mellyek elő tt faluk, 
mély utak 's meredek, csaknem megmászhatatlan magasságok valának , 
számos ágyuktól fedetve. Így vára Dauu a' megtámadást. Csak Dauu 
jobb szárnyát látá a' király egyetlen gyenge oldalnak , mellyen ked
vező  megtámadást várhata. 'S egész szándékával felhagyui nem akar
ván 's nem is tudván , igen jeles rendelkezést készite, megkerülni 
az ellennek jobb oldalát a' hárántékos rend használása á lt a l. D e ma
ga F r id r ik megzavará, talán csekély esetekt ő l ind í tatva, szép plánja 
kivitelét ; minthogy seregének idő  elő t t megállani parancsolá, nem 
hallgatván generáljainak gyakori elő terjesztésére, hogy annak még nincs 
ideje. Még inkább meglepé ezeket az indulásra 's megtámadásra elő bb 
adot t paran cs, mintsem a' szárny megkerülése kivihet ő  vala. Ezen 
körülmény, 's mellette a ' k i r á ly szigorúsága bizonyos elfogódást szüle 
több tisztek 's tábornokokban , melly a' pontos 's szerencsés öszve-
mdnkálást félbeszakaszta , 's a' Burkusok veszteségét okozá. Ez végre, 
minden vitézségek mellett is tökéletes Kin, Manusteiu tábornok czél-
iránytalan rohanása által. Az Austriaiak , kiknek a' visszavonulásra 
már parancs ada t o t t , az ezen megtámadás által származott rendet
lenséget ügyesen haszuálák, a' Burkusok minden további erő lködéseit 
séminivé tevék , 's annyira vivék a' dolgot , hogy Beveru elszántsága 
's Ziethen állhatatos ellenszegülése n élkü l, F r idr ik serege eltörülte
t et t volna. A' király maga minden veszélynek kitevő  magát. E' volt 
talán az első  ü tközet , meüyet P. szerencséjében 's belső  erejében sokat 
hizváu , ezen háborúban elveszte. 8000 (mások szerint 14,000) Bur
kus 's 9000 Ausztriai maradt a' csatatéren. (L . í tetzow „Characte-
ristik der wic/ itigsten fJegebeti/ ieiten des siebenjahrigen Krieges" két 
rész Berl. 1802, és Teiupelhof ,,Geschichte des siebenjahrigen Krie-
Ł**•)"  Két  nap  múlva  félbe  szakasztatott  Prága  ostromlása;  de 
Pridrik  elesett  Burkusait  még  azoa  évben  megbosszula  lloszbachuál 
és  Leuthennél.  A—r. 

K Q L U O V I C H  tiábor,  Nyitravármegyében  szül.  a '  17  század 
vége  felé  ;  több  nevezetes  munkákat  hagyott  maga  után  ;  u.  in.  a'  ltá
kócziak  cselekedetei  's  viselt  dolgairól  Írottat,  melly  azonbau  sajtó 
alá  nem  került ,  's  kéziratban  hever  a'  wittenbergi  könyvtárban;  to
vábbá  galanthai  Esterházy  Jósef,  Frak.no  örökös  urának,  Horvát  és 
Tótországok  bánjának  ,  magyar  királyi  udvarbirónak  'sat.  (meghalt 
Maj.  10,1748)  holta  utáni  emlékét,  melly  munka  ( 1 7 5 4 , 4  köt.)  ki  is 
nyomatott.  Voltak  Koliiiovichnak  még  ezeken  kivül  más  egyéb  dol
gozásai  i s ,  különösen  pedig  Magyarország h ő seinek le í rása kézirat -
bau, és egy másik 11 könyvbő l álló munkája, melly a' Magyarhaza 
történeteit foglalá magában ; 's végre a' dunántúli utazás , melly 
Bél M átyásnak, K. egykori jó barát jának, gyű jteményei között tar -
t a ték. 

K o r . t, ÁR. Fereucz Ádám , Ú jbányán szül. Kora ifjúságától fogva 
egész lélekkeL a' tudományokra adta m agát , férjfiu korában pedig 
különösen a' történet í rás és keleti nyelvek tanulásával foglalatosko
dott . Tudományos érdemeinek következésében Mária Theresia tanács
noki czí mmel ajándékozá m eg, 's a' bécsi nádori könyvtár első  ran 
gú ő révé t e t t e ; minekutána pedig a' h ires van Sivieten kim últ , K 
valóságos tanácsnoki és udvari könyvtár -  igazgatói méltóságra emel
tetek. — Számos munkái közül a' következő ket emlí t jük: „Casparis 
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ZJrtini Vilii, de hello Vannonico Libri X ex codicibus manu exara-
tis cacsareis , nunc primo in liicem prolati, et adnolationibus neces-
tariis, diplomatibus, litleris et ex labulh authenticis, fide et dili-
gentia maxima exscriptis illttstrali"  (Bécs  1762) ;  , ,História diplo-
matica juris patronatus apóst. Hungáriáé regum"  (3  könyv  1762)  ; 
„De origi)ii'ju.i et Uiuperpeluatipotettatit circa sacra apóst. Hungáriáé 
regum"  (llécs  1764) ;  és ,,Historiac jurisaue publici Hung. amoeni-
ia í e j. "  —  Kollár  legjelesebbikei  közüi  való  volt  azon  tudományos 
í érjfiaknak  ,  kiket  a'  Jesuiták  szerzete  érlelt  a'  hazának.  54. 

K ö i . N ,  hajdan  érsekség  az  alsó  rajnai  kerületben ,  Jülich  és 
l?erg  között ,  a'  régi  3  e g y h á z i  választófejedelemség  egyike, a.' 
lunevillei  békekötésben  F rancziaországra  ,  1814  pedig  Í3mét  N émet
országra  visszaszállott,  's  most  Poroszországhoz  tartozik.  H ajdani  fő  
és  székesvárosa  B o n n  vala.  —  K ö l n  városa  N émetország  legrégibb 
városi  közé  tartozik,  minthogy  azt  Agrippiiia ,  Claudius  császár  fe
lesége  ép í tette.  24  kapuja,  83  t o rn ya ,  's  45, 000  lakosa  van. — Ke
reskedése  legnevezetesebb  ágát  a'  k ö l n i v í z  (Eau  de  Cölogne)  teszi. 
Ezt  egj'  1680  táján  it t  letelepedett  F a r i n a  J á n o s  M á r i a  nevii 
olasz  találta  fel,  's  örökösei  folytatják  e'  ví z  készí tését  mind  ekko
ráig ,  megtartván  a'feltalálónak mind  czimjét  (( irma)  mind  lakhelyét . 
Most  40  iilyen  gyáros  találkozik  Kölnben,  's  az  általok  évenként ké
szí tett  szagos  vizű   üvegek  mennyisége  több  milliomra  megy. 

K O L O N I C S  Leopold  ,  cardinalis  és  esztergami  érsek,  1631  Oct. 
26.  szül.  Komáromban  ,  hol  atyja  E rn eszt ,  várkapitány  volt.  Első  
oktatását  szülei  házánál  n yeré,  a'  felső bb  tudományok'tanulása  vé
gett  pedig  már  14  éves  korában  Bécsbe  ment.  1650,  I I I  F erdinánd 
által  Málta  szigetére  küldelek  ,  hogy  az  ezen  lévő   rendbeli  kato
naság  közé  álljon.  Kolonicsnak  tetszése  szerin t  volt  ezen  kü ldetés, 
minthogy  férjfiu  lelke  lettek  után  vágyott.  Ki  is  tün teté  bátorságát , 
különösen  a'  D ardanellákon ,  midő n  a'  M áltaiak  a'  barbárok  hajóse
regét  megverek;  első   volt  us;yau  is,  ki  egy  ellenséges  hajóba  át
ugrot t ,  's  annak  lobogóját  lehají tván ,  a'  fejér  keresztes  zászlót  t ű z
te  fel  reá.  Ezen  h ő si  tet téért  a'  máltai  rend  n agym estere,  ezen ka
tonaság  szokása  szerin t ,  castelí anussá  nevezte  ő t .  —  Innét  visszatér
vén  ,  nem  sokára  egyházi  hivatalt  vállala  ,  mellybe  Széchényi  által 
avattatok.  1659  Leopold  császártól  arany  kulcsot ,  1668  pedig  nyit -
r a i püspökséget nyere. Azonban 1672 önkényt lemonda ezen egyházi 
méltóságról. Midő n 1083 Bécset a' Törökök megszállották 's a' vá
rost már jó eleve mindenek elhagyták, Kolonics ben maradott az ő r -
sereggel, mellyel szüntelen vizsgálgata és lelkesite. Kara M ustafát 
végkép megvervén a' halhatat lan emlékű  Sobieszky János vitéz len
gyel seregével, 's igy Bécset az ostrom alól felszabad í tván , mig a' 
gyózödelmes seregek a' török tábor kincseit dulák , addig K. mint
egy ötszáz keresztény rabgyermeket szedett össze, kiknek azután fel
neveltetésérő l is gondoskodott, llly érdemeiért (1685) a' győ ri püs
pökséget, utóbb (1091) a' kalocsai, 1695 pedig az esztergami érsek
ségetn yerte jutalmul. Munkás életét Bécsben végezé 1707 Január. 
2 1 . Tetem ei, rendelése szerin t , Posonyban takar í t t a t t ak el. 

K o r , os V Á R , Erdélyország fő városa, a ' kis Szamos vizénél, 
fallal körül kéritve. Egy er ő s vára 's 5 külvárosa van , mellyekben 
20,000 kevert nyelvű , de nagyobb részint magyar lakost számlál. 
H elye a' fő  kormányszéknek. Több rendű  tudományos in tézetekkel, 
játéksz í nnel, posztó -  és félporczelán edény -  g\ 'árakkal diszeskedik. 

K Ö I , T K S K A' M Aij A R A K N A K . Az emlő s állatokon kí vül a' töb
biek niajdne inra ind tojásokat tojnak,mellyeket az alsób állatosztályokbau 
a' nap melege költ ki. A' madarak öntestek melegsége által költ ik 
ki tojásaikat. Az esmeietes madarak mind magok végzik ezen anyai 
munkálatot, kivévén a' kakukot , melly más apró madarak fő sz-
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kébe  tojik  \ s  általok  költet.  A'  struczról  hajdanában  azt  regéltek r 

hogy  a'  homokba  ássa  el  to jásait ,  a'  nap  sugara  által  kiköltend ő -
ket , de most már tudva van, hogy egész társaságban ül éjjel nap
pal. Számos madárfajnál csak as anya ül , hova tartozik p. o. a' ré -
cze, t yú k, lud stb. , másoknál a' him is részt vesz a' költésben, kü
lönösen ha párosan é l , mint a' galamb, pacsir t a , czinege, gólya 
stb. Ekkor a" him közönségesen déltájban váltja fel a' n ő stényt, az 
eledel keresésre 's feredni menendő t. Más himek illykor hí ven a' n ő  
közeletében m aradnak, azt védik, eledelt hordanak n eki, p. o. a' 
kan ári p in t y, kenderike , tengelicz. Az ülő  anyának türedelme csu-
dálást érdem el; a' legalkalmatlanabb hel3'ezetet kész elszive- lui, csak 
hogy tojásai el ne törjenek; elfelejtkezik élelm ér ő l, a' társaságról. 
H a éh vagy szomj miatt el kell fészkét hagynia', tojásait gondosan 
betakarja to lla l, mohval, gyapjúval. A' költés alat t áltáljában me
részebbek lesznek a' madarak; némellyek életveszedelemmel is védeik 
fészkeket, a' tyúk p, o. nem ritkán á' legnagyobb kutyával is szem
be szál. Csak kevés , szabadon élő  madár repül tovább fészkérő l , ha 
háboritat ik. Voltak visgálódók , kik a' madár kifejlő dését a' tyúk 
tojásaiban megiesék és leirák. — Az ujon kibujt madárka néhány 
óráig az anya alat t tartózkodik a' fészekben , inig a' külső  levegő t 
megszokta. Az anya kivált , de a' him is nem r i t kán , a' legnagyobb 
gondoskodással vannak a' fiak ir án t , ő ket védik, táplálják, ápolják. 
H a szükséges, az anya megpuh í tja begyében az étkeket. A' legkisebb 
tisztátalanságot sem szí veli a' fészekben , hogy apróinak növése ne 
gátoltassék. A' ví zi és mocsári madárkák hamar elhagyják kikelések 
után a' fészket 's az anyával futkosnak vagy úszkáln ak, melly ő ket 
ételkeresésre hamar megtan í tja. 'Azonban védi ő ke t , rósz id ő ben 
szárnyai alá veszi, 's nem ritkán sokat tür , hogy azok ne szenved
jenek. — A' költés ideje különböző , 's .áltáljában minél nagyobb a' 
m ad á r , annál hosszabb. Mikor a' kenderike 2 hétig ü l , akkor a' 
t yúk háromig , a' hattyú pedig 42 napig. Mondják , hogy a' mele
gebb ég alat t rövidebb a' költés ideje, 's hogy p. o. Afrikában a* 
tyúk csak 13 napig ül. Honi tapasztalás az , hogy ró sz, hideg, id ő -
l e n a' tyúkok , ludak is tovább ülnek, mint szép, melegben. Altalja-
Imii 104° F . kell a' költéshez. — A' tojások mesterséges költése 
nem csak Egyiptomban divatozik, hanem a' 15 században Nápolyban-
is voltak illy költ ő  kemenczék , Chinában pedig ma is egyre ű zetik. 
H e Egyiptomban a' tökéletesség n agyfokára emeltetet t . Az erre szol
gáló kemenczék téglákból 's valamicskét a' földbe épitetnek , 2, eme
letbő l állanak , egymással közösülő kbő l és több rekeszre oszlottak
ból. Az épület valamelly szegletében ált az illy kemencze, m ellyet lO 
napon ált egy folytában - , 3 — 4 óráig naponként, tehén vagy teve-
ganéjjal fű tenek. Á' melegség illő  fokát gyakorlot t érzések által ha
tározzák meg. A' kellő  mérsékletet a' (erd ő k melegségével hason
lí t ják össze. H a nagy a' melegség , bizonyos levegő szivók felnyit -
t atnak. A' rekeszek padlazatja pokrócczal, és erre szalmával ter í tet ik 
h é , 's e' felé rakatnak a' to jások, de ugy hogy egymást ne érjék. 
N appal kétszer , és éjjel is kétszer forditatnak meg. S vagy 10 nap 
múlva megvizsgáltatnak gyertyánál, ha kelendő k e; a' zápokat eldob
ják, a' jókat a' 14- ik napon a' felső  emeletbe teszik, hol 20- dik vagy 
21- dik napon kikelnek a 'csibék, 's vagy tulajdonosiknak adatnak vissza 
vagy eladatnak. A' kiköltésért harmadát veszi a' keinenezebirtokos. 
I lly kemencze 400 van Egyiptomban (mondják t. i.) , 's mindenik
ben 50,000 csibe költetik "ki. Bermé falunak lakosai a' D eltában 
tudják ezen mesterséget 's egész Egyiptomon ált gyakorolják. — A 
Chinaiak fa tokokba rakják a' to jásokat , homokkal töltöttekbe , 's 
va s, heves lapokra teszik. Reaumur két javalatot ada az Európai
aknak ezen mesterség üzésére,de azok divatba mind edjiig nem jöt tek. Eg<; 



KÖLTŐ   KÖLTÉS TÖRTÉNETE  267 

másik  franczia  még  cze'lirányosban  akará  elrendelni  az  egyiptomi 
költésmódot,  a'  kemenczéket  lorróvizzel  fű tve. 

Kör, T Ő   (koszorús) ',  régenten  borostyán  koozornval  innepélvesen 
diszesiték  a'  költ ő ket .  Ez  a'  szokás  már  a'  G örögöknél  is  uralkodott , 
's  a'  tudományos  versenyekben  használtatott .  Innen  áitalvitetett  a' 
Romaiakhoz.  D omitianus  császár  a'  capitoliumi  játékoknál  maga  ko
szorúzott  költ ő ket  's  szónokokat.  A'  13dik  század  olta  ezen  szokás 
Olaszországban  megiij itatott .  Leginnepélyesebb  volt  PETRARCA  (1.  e.) 
koszoruztatása.  A'  német  császárok  is  neveztek  ki  koszorús  költ ő ket, 
mint  p.  o.  Celtes  Konr.  T ő lök  a'  nádorgrófok  vevék  által  a'  költ ő k 
megkoszoruzliatása  jusát.  Mostanában  ezen  szokást  csak  egynehány 
tudományok  egyeteme  gyakorolja,  a'  nélkül  ,  hogy  valami  megkülön
böztetés  volna  vele  egybekötve.  Lásd  du  Rosnel  apát  iratait  ezen  do
log  felő l „Mim. de l'Acad. des ielles lettres''  10  kt . H. 

K Ö L T É S ,  az  érző   tehetségben  kelt  ideálnak  tökéletes  érzéki -
sitése 's elő adása olly idom által , mellyet a' teremt ő  phantasia vagy 
képzelő dés' hiv léteire, 's véle a : mélyen felbuzdult érzés kifejezését 
közli. Minden nagy ;és nemes, ideálban végző dik az embernél, melly 
valójának titkos belsejében fejlik ki. H a ezen az okosság legfelső bb 
és utolsó, ideálinak legszabadabb érzékisitésébí l, 's a' teremt ő  phan -
tasia által eredt ideáljai , a törekvés tehetségét ő l mint az akarat sza
bad munkásságának legfelső bb czélpontjai elfogadtatnak , a' valósitás 
véget t : akkor az érző er ő t teljes hatalommal ragadják m eg, mivel a' 
természetnek berniek érzékisitetf fő  tökélye nem tudja az érzéket ha
talmasan nem érinteni 's meg nem rázni. Ha az érzés ezen mélységé
vel köttetésben van a' phantasia teremt ő  ereje, akkor az ő , valójokra 
nézve magyarázhatatlan összehatásokból a ' k ö l t ő i l e l k e s e d é s 
származik , melly az ideálnak jelenné tétele 's az azt lát tatn i vonzó
dás nélkül nem gondolható. A' k ö l t ő i e l ő a d á s feltételét pedig 
a' k ö l t ő i ' é l e t , vagy az érzésnek hatalmas buzdulása 's megren -
gése az ideálossá^ által , 's a' phantasiának az érző  er ő  érdekeltetése 
által bizonyos idom teremtésére magasztalt ereje teszik. De ezen elő 
adásnak, hogy tökéletes legyen , olly idom által kelj történnie , melly 
a' felkeltett önérzeteket tisztán és mint közvetetten érzékeket (eredeti 
tisztaságokban) mondja ki és adja elő  , a' nélkül , hogy bizonyos kép
zeletekre vinné vissza , vagy bizonyos,, elnyerni kivánt czélokhoz al
kalmaztatná. Ha ezen érzetek nem mélyek és er ő sek , vagy a' képze
lő dés nem eléggé munkás, hogy ő ket sajátságok szerint 'tettel ábrá
zolhatná , akkor a' bonczoló , megszaggató ész keveredik az elő adás
ba 's az idom törpeség bélyegét hordozza, 's neve k ö l t ő i p r ó z a . 
Epén ugy származik egy másik idétlen szülemény is , a' rhetorizáló 
költés, a' törekvés és érzelem keverésébő l. D e csak akkor tartja meg 
a' költ ő  idom, a' prózától és rhetoricától egészen különböző  sajátsá
gát , csak akkor nyer aestheticus teljességet, ha az érző er ő  ideálját 
egész tisztaságában, erejében és végetlenségében láttatja 's a' nyelv 
által annyira jelenné teszi, hogy a' teljes költ ő i idom tekintése (lá
tása) állal a' költ ő i lelkesedéshez hasonló érzés és illetodés 's a 'ph an 
tasiának rokon szabad játszása támad másoknál is, aiellybe sem a' 
visgáló, sem a' vágyó erő  munkássága nem keveredik. 

K fii.T i í s T Ö R T K N K T E . A' költés kezdete a' nyelv kezde
tével esik össze, ső t a' nyelv maga is eredeténél fogva bir valami 
költ ő ivel. Mert a' természettel szoros egybeköttetésben élő  ,i 's azt 
belsejében Iiiven tükröző  ember, nyelvével a' láto t tat és érzettet fe
jezi ki ; innét kifejezései fest ő k, szavai érzékiek és mutatók. Altal
jában az vétetek" észre, hogy a' költés megelő zi a' p rosá t , 's a' né
pek szólása eieinte az énekléshez hasonlita , és innét soká énekeltet
tek a' közönséges el ő adások; a' törvények és igazgatási rendelések 
soká versekben adattak a' Romáiknál és G örögöknél; á' költés elein te 
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hangával  és  mim í cával  köttetek  össze.  A'  nyelv  hangás  kinsivelése 
azért  is  szükséges  vala,  minthogy  irás  nem létezvén,  a'  f'ontosabb  tár
gyak,  költ ő i  szabályok  szerint  kidolgoztatva,  hí vebben  megmaradlak  az 
emlékezetben.  A'  költés  elő ször  a'  vallás  ,  religio  körül  foglalatosko
d o t t ,  's  ennek  'anyjává  lö n ;  utóbb  a'  vallás  majd  több  majd  kevesebb 
befolyással  volt  a'  költésre  a'  különböző   népeknél  's  különbféle  id ő 
szakaszokban.  Mi  a'  költési  a'  keresztényvilág  elő t t ire  's  utánira oszt
hatónak  véljük.  Az  első   szakban  a'  Zsidók  az  első   népek  közé  tartoz
n ak,  kikt ő l  költ ő i  darabok  vannak  máig  fen.  Az  Indusok,  Persák  , 
Syriabeiiek  és  Arabok  korábbi  költésének  csak  nyomai  vannak.  A' 
Zsidók  vallásos  regéi  igen  nagy  korúak,  's  költések  a'  többi  nem
zetekét ő l  egészen  különböző ,  komoly  characterü.  Világteremtésen 
kezd ő dik,  utóbb  hadas  nemzeti  költés  lesz,  Dávid  olta  templomi  köl
t é s,  Salamon  alat t  (1044—975)  aranykorát  é r i ,  azután  prófétai  lesz, 
a'  jelenkorra  haraguvó  ,  's  jövendölve  pillantó  a'  késő bb  id ő kbe.  A 
görög  költés  Kisásiában  kezde  csí rázni  ,  mellyet  a'  virágzó  phanta -
sia gazdagon és tarkán kiékesite. Ezt 3 id ő szakra oszthatni , mel-
lyeknek elseje a' legrégibb idő  olta a' persa hadakig megy. Ekkor 
költéssel bő velkedett Thracia és Kisásia, hol Honier és a' I lomeri-
d ák, a' Rhapsodok és cyclusi költ ő k 's a' G nomicusok emelek a 'kö l
tést . A' lyrica is szerencsésen mivelteték. A' második szak a' persa 
hadaktól nagy Sándorig terjed , 's a' kimivelt drámának 's áltáljában 
a' költésnek fő  virágát mutatja. A' harmadik idő szakban Sándor és 
kövelő i a la t t hanyatlók a' görög költés , Alexandriában pedig szépecs
kén sarjadzott . — A' Romaiak nyelve késő n mivelteték ki a' költés
re , kik a' második carthagoi hadig , vagy mig a' G örögökkel köze
lebbr ő l meg nem esmerkedtek , csak durva törekvést láttáinak a' köl
tésben. Költések aranyideje csak Augustus és Tiberius uralkodása alá 
esik, 's innét fogva hanyatlók a' keresztény vallás bevételéig °s a' 
barbárok beütéséig. Eredetiebbek 's különös gyengédséggel bí rók azon 
töredékek, mellyek az indus költés virágát hirdetik századokkal 
Kristus el ő t t r ő l. Az ujabb keresztén}' költésvüágbaa a' latin nyelv 
ford í tatok titokvallásos költésre, utób a' tudósoktól a' hajdani latin 
költés utánozására használtatok egész Európában , de a' nenizetesedés 
kifejlő désével mind inkább nemzeti nyelvvel cseréltetek fel, 's ma már 
mint a' hajdan romja pend í tetik meg it t ott némelly szerencsétlent ő l. 
Azután az arab költés virágideje jö t t fel. Az ujabb nyelveken tulaj
don költést fejtettek ki a' Provencalok vagy Troubadouiok F rank
honban, a' I ld ik század olta. ISenne a'lovagság lelke, buzgalom, vitéz
ség és szerelem által mutatá magát. A' F rancziák ezen regényes köl
tése mesterséges rimeléssé fajzott el a' 12 század vége olta. 1 Ferencz 
olta viszont emelkedék , XIV Lajos alait aranykorát iuneplé szónoki 
keltemmel !s társalkodási eszmével bő velkedve. Az ujabb olasz költés
ben tovább szaporitaték a' proven<;al költés ; egy tulajdon természe
tes költés kezdő dék pedig a' 1 3 század olta Siciliábau, mell}' D ante és 
P et rarca oltaAriosto és Tassoig virágzot t , azután pedig dagályba és 
és majmolásba fajzott el. A' spanyol költés eredetileg ugy tün fel, mint 
a' proveugali, keleti sajátsággal keverve. A'ulajdon cgastiliai költés 
első  nyomai a' 1 3 században vannak, virága pedig V Károly uralko
dása alá esik , de IV F ilep alat t viszont hanyat lot t . Egy idő ben és 
testvérileg élt a' portugali. Az éjszakival igen összesző tt német köl
tés gyakrabban hajta virágokat különbféle törekvés közben, 's min
denféle nép költ ő idomát fejvette. Az angol és scot költés eredete a' 
távol bárd- korban vész el ; finomitaték az éjszakfrauki által. Az uj 
angol költés virága pedig, melly gondolattelte bátor komolyságával 
és csí njával jeles , Erzsébet királyné idejébe esik , noha Chaucer ne
veztetik az uj angol költés apjának. A' scandiuavi költés (különösen 
éjszakinak neveztetve) tulajdon szí nben mutatja a' lovagkori az éjsza-
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ki  c h a rae t e r r c l  fe st ve ,  m idim  a '  n ém et  h ő skön yv  bevit e t ek  N o rvégiá 
ba ,  ' s  az  idegen  r egék  h o n ia kka l  o lvad t ak  ö ssze ;  a '  14  században  i t t 
is  a '  m est erkö lt és  lép é  ezen  r egekö lt és  h e lyébe .  —E z e k  a '  je lesebb  ,  ke l
tésben  k i t ű n t  n ép ek  ;  m i  M a gya r o k  az  a lig  jeles -  kö lt ő k közö t t em l í 
t etün k o r o sz , l e n gye l , cseh t á r sa i n k a i , kikn ek kö lt ésü n k m ost a k a r 
csak vir ágzásn ak in d u ln i . A' kö lt és t ö r t én e t e m in d egyre t eljesebb és 
világosabb le sz , h a a ' nem eu r ó p a i , p . o . am er ikabe li kö lt és n yo m a i t 
követn i fogt a ' s az in d u s, p e r sa , a r a b és t ö rö k kö lt és b ő  fo r r á sa i t 
h aszo n n a l megesmtrré. — H a r t m a n n a k nem lön egészen befejezve a' 
kö lt ési t ö r t é n e t r ő l ir t e ' d a r a b ja : „Versucheiner allgemeinen GeschicJt-
te der l'oesie von din iilteslen Zeiten an." ( Leipzig 1 7 9 7 —9 8 , 2 kö t . ) 
' s kü lön ben sincs még e ' t á r gya t k im er í t ő  m u n k a . —j—a . 

K ö r , T ő r H í v , a ' m en n yir e a ' szép m ivészség okfeje a ' kö lt és
re h aszn á lt a t ik ' s ez aesth et ica i t e k in t e t b ő l vé t e t i k , a ' gya k o r la t i 
aest h e t icáh oz t a r t o zik ; a ' m en n yir e ped ig ő  a ' kö lt ő i s t y l , vagy Í r á s
mód e lm é le t e , és a ' kö lt és tu la jdon m ivt a n a , a ' gya ko r la t i n yelvtu 
dom án yokh oz t a r t o z ik . A' legrégibb kö lt ő i m ivet ( p o e t icá t ) Ar ist o t e -
lest ő l b í r juk. U tób é r t e ke z t e k r ó l a : Vi d a , T o r q u a t o T asso , Bo ileau , 
S c a l ige r , Vo ss, R a c i n e , D ' Ale m b e r t , S c h l e g e l , S u lz e r ; gya 
ko r la t i lag n m e i t e k : H e r d e r , S c h i l l e r , G ü t h e ' st b . 55 

K ö r , T Ö Z K S I A D Ó , a' kü lfö ldön legrégibb id ő kt ő l fogva szo
kásban volt adó , m e llye t kiván d o r ló t a go k , vagy kü ls ő  vidéki ö r ö 
kösök azon ke r ü le t i t ö r vén yh a t ó sá gn a k és közön ségn ek fizet tek, m e lly -
b ő l vagyo n a ika t e lszá lli t ák. N ém et o rszágban m ajdn em m in d en t a r t o 
m án yo kban közönséges vo lt ezen a d ó . F ran c ziao r szágban a ' m ég kem é
n yebb d r o i t d ' a u b a i n e (1. AU BAÍ N E ) fogla lt a e l helyét^ An go lh on 
ban , valam in t n álun k M a gja r o k n á l , so h a sem e sm e r t e t e t t . K i a ' kö
zönségnek valódi t agja nem vo l t , a n n a k ja va i t ó l nem k í vá n t a t h a t o t t 
költözési adó , m e lly t ö bbn yir e m in den t a r t o m á n yb a n I OO- tól 10 vo lt . 
E z N ém et o rszág t a r t o m á n ya iba n á l t a lá n o sa n csak az 1817 J u n . 2 3 -
ki szövetségi t ö rvén y á l t a l t ö r ü l t e t e t t C l, n o h a egyes vá ro so k 's ba
rá t ságosabb t a r t o m á n yo k közöt t , n éh o l m á r so kka l el ő bb m egszü n 
t e t e t t . D e a ' kö ltözési adó e lt ö r lése a la t t nem é r t e t n e k egysze r sm in d 
azon fizetend ő ségek i s , m ellyek o t t az ö rö klési ja va k t ó l , kü lfö ld re 
sza ll i t t a t a so k t ekin t e t e n é lkü l k í vá n t a t n a k , m i l lven ek a ' m e l lékes 
a d ó k , a ' bélyegpén zek és vám ok. Idegen, o r szágo kra nézve azo n ban 
m ég frn áll u ' kö ltözési adó , a ' m en n yir e kü lön ös egyeze t ek á l t a l 
kölcsön ösen meg nem szü n t e t e t t . —n o — 

K Ö I . T S K B a la t t m in d azon kiad áso k ö sszesége , *s m u n ká n a k 
és fá radságn ak igazságos becse é r t e t i k , m ellyek a ' követel ő  á l t a l a ' 
ke rese t bizt o s í t á sa 's visszan yerése t ekin t e t éb ő l t e t e t t e k . — A' vi
lágos adóssági p e r e kb e n , a ' felperes kérésére oda Í t é l t e t n ek a ' kö lt 
ségek , — a kko r azon ban nem , ha a' h it e lez ő  a ' r en d e lt h a t á r n a p o n 
az a ján lo t t fizetést e l nem fo ga d t a , ' s azu t án i r á n t a p e r t ke zd e t t . 
A' n em világosokban csak a k k o r t é r í t t e t n ek m eg, m id ő n azt va la m e lly 
egyes tö rvén y külön ösen paran cso lja . Az e lm a r a sz t a l t felperes n em 
Í t é lt e t ik e l a ' kö lt ségek m e gt é r í t é sé r e , h an em h a a ' p e r t az a lp e r e s 
e llen .c su pán faggat ási szán dékbó l (vcxandi st u d io ) in d í t o t t a vo ln a . 

K O M Á R O M , ( R év- K o m áro m ) , sz. kir . város , C sallóköz szige
t én ek legalsó végén él , a ' D u n a kis ágával e gye sü l t Vág vizének az 
ö reg D u n á ba ö m lésén é l , G y ő r t ő l 6 , Bu d a p est t ő l J l m fn yir e . L a ko 
sain ak szám a 15 —19 , 0 0 0 , kik n agyo bb részin t M a gya r o k , N ém e
tekkel, R á c zo kka l ' s kevés T ó t o kka l vegyí t ve . U t sz á i , kü lön ösen a ' 
város legrégibb részében kesken yek, egyen et len ek ' s id o m t a lan épü -
let iiek. A' n égy kü lön vallásbeliek 8 egyh áza k ö z ö t t , lega lább bel
s ő  szépségére n é zve , m in den ek felet t a ' sz. E n d re régi t em p lo m a t ű 
n ik ki. L egin kább h ir esi t i ezen várost azon , d é lke le t i részén fekvő  
nagy e r ő ssége , m e lly a ló l hajdan K í nán b a sa , va lam in t ujabb id ő k -
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ben  a '  F r a n c z iá k  ,  sike r e t len  ágyú zás  t i t á n ,  m egszégyen ülve  von ultak 
o d á b b ;  m e lly  ,  e llen ség  e l ő t t  m ég  so h a  sem  a lázt a  meg  t e jé t .  Meni 
h a gyh a t ju k  végre  é r in t len  a '  le lkes  városiakn ak  azon  gon doskodását , 
m e l ly  szer in t  a '  D u n án  való  keresked ésn ek  báterságosit ására  ,  m ár 
jó  d a rab  id ő   ó t a  fen álló  k á r t é r i t ő   t á r sa ságo t  a la p í t o t t a k ,  ' s  nem 
m ell ő zh e t jü k  el  azon  szo rga lo m  m e ge m l í t é sé t ,  m elly  a '  gyüm ölcsfa 
n em esí t ésben  a n n yi r a  e l ő r e  m e n t ,  h o gy  a '  város  e l ő t t  fekvő   sziget 
n ek  sé t án yo k  á l t a l  kü lö n  vá la sz t o t t  d í szes  ker t je i  a '  legválogato t t abb 
gyü m ö lc se i  b ő ve lkedn ek. 

K O M Á R O M I  ( J á n o s) ,  T ö kö l i  I m re  e r d é lyi  fejedelem  t i t o kn o ka 
?s  h í v  k í sé r ő je  T ö r ö ko r szá gba .  An n ak  h a lá la  u t á n  visszajöt t  hazájá
ba  ,  's  11  t tákóezy  F e r e n c i  á l t a l  Sá ro svá rm egyében  C sekfalvával  meg
a já n d é ko z t a t vá n  ,  elvon ulva  é l t  ' s  n a p i  k ö n y v e t  k é s z i  t e  T ö 
k ü l i  I m r e  f e j e d e l e m  é l e t é b ő l ,  m e llyn ek  erede t i je  hajdan 
D o ba i  Székely  Sám u el  á l t a l  b i r a t o t t .  K ü lön ös vo lt  K o m á r o m iba n ,  hogy 
h ó n ába  vissza tér t e  u t á n  i s ,  szin t e  h a l á l á i g,  fo lyvást  t ö rö k  r u h á t  ' s 
kö n t ö sö ket  viselt .  Az  I 7 l 0 b e n  u r a lko d o t t  r agad ó  n ya va lya  szó lit á  ki 
ő t  az  é l ő k  so r á bó l .  5 4 . 

K o M Á R o M v Á R M E G y E.  N evét  K o m á r o m  vá r á t ó l  vagy  váro
sá t ó l  vévé.  H a t a r ja i  n ap k.  E sz t e r go m ,  ' s P estvárm . - n ek egy kis része, 
d é l r ő l F e jé r , n yu gr ó l Veszprém és G y ő r , é jszakró l ped ig P ozson y, 
N yi t va és Ba r s - vá r m egyék. F ö ld t e r ü le t e 53 n sz. mf., m ellyn ek a" 
JDuna bal p a r t já n fekvő  része jo bba d á n t é r sé g, de a ' jobb p a r t n apke
le t i r észé t a ' Vér tes r en ge t ege i bo r í t ják, déli vidékeit ped ig a ' Bakon y-
n a k ága i fu t ják m eg. Vize i kö zö t t n evezetesek a ' D u n a , Vág, Zsit -
va fo lyó k és a ' T a t a m e lle t t i u gy n evezet t fen eket len t ó , m t l l y ezen 
váro s d é lke le t i felén ek szép t e k in t e t e t ad . T e r m ése i : a ' gabon án ak 
m in d en n e m e , kü lön ösen ped ig lu iza , az á ld o t t í ö ldu, C sa lló kö zben ; 
t o vábbá so k , szép é s jó izü gyü m ö lc s, n a gy m en n yiségű  b o r , m e lly 
kö zö t t jó sá gá r a ' s h iréve nézve az a lm á si és n eszm élyi J egkit ü n ébb. 
Az á l la t o r szá gr a nézve a ' sze r t e d ivatozó ju h t e n yé sz t é s, kü lön ösen 
p ed ig az ác si ju h t a r t á s és a ' bábo ln a i m én es érdem eln ek em l í t é st . 
Va d a ka t legin kább csak a ' Vér t e s erdei t á p lá ln a k . Az ásváuyor -
szágbó l csupán kevés a ran yfö ven ye , ' s T a t a és Alm ás m elle t t kékes
veres m á r vá n ya van . — L a ko sa in a k szám a 1 1 1 , 1 6 0 , k ik legn agyobb 
r é sz in t m a gya r o k , 1 sz. k i r . vá ro sban , 82 fa luban 's 52 pusztán 
la kn a k , ' s m ivészséggel, ke r e ske d é sse l , fö ldm iveléssel és h a lásza t t a l 
fo gla la t o sko d n a k. 44 . 

K ő  3i A s s A , K ő  T ö M E G ( m est e r séges) , l t o h l i r h L ő r in cz bécsi 
la ko s t a l á l m á n y a , m e lly a ' flo ren zi a labást ro m © *, a ' c a r r a r a i már
ván yt , a ' c h yso p r a st , lazu li kö ve t , m a la c h i t o t \ s egyéb k ő n em eke t , 
kem én ység és sz í n re nézve fe le t t e á m i t ó la g u t á n o zza , ' s m ellyb ő l 
fe l t a lá ló ja legkülönbfé'lé'bb m iveket , n eveze t e sen : fe szü le t eke t , ma- -
d o n u a k é p e k e t , l á m p á k a t , o szlo p o ka t ' sa t . kész í t . Az id ő  ben yom ása 
n em á r t n ekik , 's felet t e o lcsók. / '"•  

K Ő  M E T S Z É S M.E S Ti R S É G E 1. L l I B O G l T P I I C Í . 
K O M J Á T I ( Ben edek) , a ' 16 század első  felében F r a n ge p a n Kata

l i n n a k , P e r é n yi P é t e r özvegyén ek u d va rában é lt t u d o m á n yo s férjfiu. 
M in t h o gy a ' m o n d o t t a ssz o in sá g á l t a l r e á b í z a t o t t sz. P ál levelei ré
gi m a gya r fo r d í t á sá n a k c so r bá i t ' s h iá n ya i t kiegész í t ő i igen vesző d
ségesn ek t a lá l t a : egészen u jon an lc í o r d i t á a z o k a t , m ellyek K r a kó -
b a n 1 5 3 3 ki is n yo m a t t a k . 

K O M L Ó , esm ere t es n ö vé n y, a' kü ln ö ve t ü ek vagy kétszikesek kö
zé , a ' ko m ló so k r o ko n sá gá ba t a r t o z ó . L in n én é l a ' ké t lakiak közö t t 
á l l . N á lu n k vadon is t e r e m , de m ive l t e t ik is, és pedig nem kis ha
szon n a l. A' ser f ű szerezésére szo lgá l, 's a ' ken yérsü t ő k is h aszn ál
j á k . Legn evezet esebb a ' ke resked ésben a ' brau n csh weigi , c se h , ba
jo r és an go l fajta . A' gyü m ö lcs Sep t em berben a r u U a t i k , gon dosan 
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megszárí tva  eltétet ik.  Ezen  czikkely  árának  gyakori  változása,  keres
kedési  speculatio  tárgyává  teszi.  —ja— 

K O M P A S Z ,  lioussole.  Ezen  eszköz  segedelmével  az.  oczeánon 
mindenfelé  hajózhatni  f  holott  a'  régiek,  a'  nap  és  csillagzatokon  kí 
vül  egyél)  útmutatóval  nem  birván  ,  minthogy  ezeket  az  idő   változása 
gyakran  láthatat lanokká  te .zi,  a'  tengerparttól  nem  messze  távozhat
ták  el.  A.'  kompasz  feltalálóját  's  feltalálása  idejét  nem  lehet  ponto
san  meghatározni.  N émellyek  F lavio  G ioját  ,  mások  G irit  Amalfiból 
jSápolyorsnágból  nevezik  annak  ,  's  az  id ő t  a'  14dik  század  elejére 
teszik;  de  vannak  bizonyságai  an n ak,  hogy  a'  mágnestű nek,  éjszak 
felé  inutatási  tulajdonsága  már  sokkal  elő bb  esmertefett  E urópában , 
's  hogy  a'  kompasz  forma  készület  F raucziaországban  már  a'  12dik 
században  Marinette  nevet  viselt.  A'  tengeri  kompasz  lebegő   helyeze -
t é í  az Angoloknak köszönjük, a' H ollandiaknak pedig a' világtájak 
helyes neveit a' szélrózsán. Az első  térit ő  papok Chinába érkeztek
kor már n t t találák a' mágnest ű t . Létalapos része minden kompasznak 
a' tengelykén szabadon lebegő  mágnest ő . finnek egy a' tulajdonsága 
a' mágnessel, mellyel meg van fenve, az t. i. hog.v a' délvoual felé 
irányzódik , ámbár irémelly eltéréssel A' boussole név holland ere
detű  's szelenczécskét jelen t . í gy azonban különösen az a' mérő  szer
szám neveztet ik, melly máguest ő vel 's dioptrai vonallal van felkészí t
ve , 's a' practica geometriában használtatik. A' tengeri hajósok szá
mára készí tett kompasznak tengeri kompasz a' neve , 's rendszerint 
következő képen van elrendelve. A'mágnest ő  tetszés képesti hosszúságú \ s 
rendszerint T ' 5 ujjnyi szél. 's T 'B ujjnyi vastagságú lapos derékszeglet:. 
Szegletei ugy eltompittatnak , hogy mind a' két vég tompa szegletbe 
fut üszve. Közepén atfuratik a' t ő  ; nyilasa kerületére egy ü res, a* 
t ő  külső  felületén felül emelkedő  henger t e t e t ik, melly felül egy ki
vájt, jól kipallérozott achát tal (kalapocska) van elzáratva, 's melly-
nél fogva tengelykéjén lebeg. Ezután a' t ő  ké t , vele együt t forgó 
's könnyű  kártyapapirosból készü lt , körkerek lap közé ragasztat ik, 
mellyek az ugy nevezett szél -  vagy hajórózsát teszik. E rre 32 suga
rú csillag rajzoltatik , 's a' sugarak hegyei mutatják a' vilógtájakat. 
A' t ű  éjszaki pólusának az éjszakponttal tökéletesen meg keil egyez
n ie. A' rózsa széle 300 fokra osztatik. H ogy a' hajó hintálódása ál
tal a' t ő  ne lóbálódjék , alsó felületére apró kártyapapiros szárnyakat 
tesznek, mellvek a' levegő t ő l szenvedett ellentállásnál fogva kiesz-
közlik , hogy a' t ő  hamarább megállapodik. A' t ő  , tenged kéjével 's 
egyéb készületeiéi együ t t , gömbölyű  rész edénybe tetet ik, melly két, 
reá er ő sí tett csapnál fogva az edényt körülvevő  gyű r ű ben szabadon 
mozog. A' gyű r ű nek azon h e ge kt ő l , hol az edény becsapolva vagyon, 
00 foknyi távolságban szinte két csapja van , mellyekkel egy alan
tabb fekvő  nagy félkörben szinte egészen szabadon mozog. Ez alól 
egy (alapon nyugszik , melly körül az egész eszköz szabadon forgattat -
hatik..•  A' tok megforditatása által a' szélrózsa nem forditatik m eg, 
mert a' t ő hez vagyon eső sitve , e' pedig polaritásánál (állandó éjszak 
felé irányzódásánál) fogva mozdithatlan. A' lebegő  gyű r ű be való lag-
gesztés azt eszközli, hogy a' készület a' hajó akarmilly ingadozásá
nál is vizirányos helyezetben marad. A' talap a' padlathpz er ő sitetik 
m eg, az edény pedig felül üveg lappal fedetik be. A' hajónak kom
pasz szerin ti igazgatása és kormányzása felette sok esmeretet kí ván. 
Angliában nem régiben egy uj készület találtato t t fel, 's az orosz 
marinánál már be is vetetet t , melly a' rózsa t ő jét a' hajón lévő  vas-
mivek befolyása ellen állí tólag biztosí tja. E rr ő l azonban szinte ugy 
be kell várni a' közelebbi tudósí tást , valamint az Angolok utolsó éj
szakföldsarki expeditioja alatt észrevett anomáliákról, mellyeknek a' 
tengeri kompasz niágnest ő je a' földsarkhoz való küzelií t;skor alá va-
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gyón vettetve. A' szélrózsa reirása 's rajzolata Bode „Sttrnlmnde- '^é-
ben elő fordul (Berlin 1808, 2. kiad. 2d. köt. 799 's köv. §.). lm. 

K O N - F U - T S E (Confucius), Kung- Fu- D sü is, azaz D . Kmig , 
szül. 551 K r . e . , vallás-  \ s erkölcsoktató , ki mint elő tte Mózes és 
Zoroaster , nagy befolyással volt kortársaira és az utóvilágra, '» 
nemzetét ő l még ezredek után is tisztelteti.1; , 's Európában tisztelettel 
neveztetik. Királyvérb í l származván , szülő  földjén , Lu királyságban 
(most Sang- tong, a' még akkor nem egy monarchiává egyesült chi-
nai birodalomnak tartományja) a' király udvarában mandarin méltó
ságot visele , de letevé ezt , midő n a' király tanácsait többé nem akará 
követn i, 's Szum királyságba menvén, it t mint erkölcstanitó lépé fel. 
Késő bben első  ministernek neveztetett ki ; de gyű lölvén a' zsarnok
ságot , h ivataláról ismét lemonda, 's vándorla mint tan itó. 73 eszten
dő s korában halt meg Euban. Egész életében békés és józan bölcs 
vo lt , ki sem a' fenállott szerkezeteket szétdúln i, sem csalás által az 
emberek szivén hatalmat nyerni nem a ka r t , hanem csak az erény és 
okosság tan í tásait kí vánta terjeszteni. Tan ita városokban 's a' feje
delmek udvarainál. Sokan összegyű ltek körüle, 's alapitója lön egy 
népes felekezetnek, melly Chinában még most is fenáll , 'a Cochin -
chinában is elterjedt. Vallási véleményei igen bizonytalanok; nem 
lá t szik, hogy a' nemzete közt uralkodó vallást megváltoztatta 's 
megtiszt í tot ta volna. Azonban h ih et ő , hogy a' lélek halhatatlanságát 
t a n i t á , 's a 'Chinaiak közt már uralkodott hivését a' sorsnak 's a' jós
lásn ak, valamint bizonyos jóltévő  lelkek imádását , mellyek az ele
mekre 's a' föld különféle részeire vigj'áznak , helybenhagyá , 's tovább 
terjeszté. Az bizonyos , hogy tanitványjainak # z eidő dök tisztelését 
kötelességekül tévé. Többet tudunk erkölcstanitásáról , melly az élet 
minden viszonyait , 's általános erejű  parancsokat foglal magában. A' 
leghathatósabb módon tan í t ja a' közönséges emberszeretefet, igazsá
got 's becsületességet, és a' már behozott törvényeknek 's szokások
nak m egtartását , mivel tan ácsos, hogy az együtt élő k egy módon 
éljenek, 's jóban roszban osztozkodjanak egymással. Majd az öregek
re ford í tja figyelmét, 's irán tok tiszteletet parancsol; majd a' tyer -
mekekre , 's el ő adja, mint kelljen az ébredő  hajlandóságokat vezé
r e ln i , \ s a' csí rázó indulatokat elfojtan i; majd a' házi élet békés 
erényeir ő l szól; majd a' fejedelmeket in ti, igazság és emberiség gyakor
lására. A' barátság boldogságát is dicséri, 's a'megsértéseket megbocsátani 
tan í t ja. Kevesebb helybenhagyást érdemel mint törvényhozó. Az atyai 
hatalom határait nagyon messzire kiterjeszté, a' szüléknek olly jo
got is tulajdoniiván , hogy gyermekeiket eladhassák; bölrseségé-
hez valóban méltatlan hamis következtetés volt , azt mondania, hogy 
mivel a' gyermekek ön magokat eladhatják, ezen jogot minden gon
dolkozás nélkül lehet lételek eszközlő jének is tulajdon í tani. F ő kép 
abban hibázott Confucius, hogy a' törvényhozást csak ugy tekin tet
t e , mint az erkölcsiség ágá t , 's azért megelégedék általános rendsza
bások adásával. N emzete korábbi törvényhozóji irán t viseltetett, tisz
telete is akadályozfatá, mélyebb vizsgálatokba ereszkedn i; inkább 
meghágva ezen jeles férjfí ak mondásait , kiknek tan í tványának nevező  
magát. D icséretre méltó volt benne az is, hogy a' házasságot igen 
sürgeté, 's a' földmiveJést a ján lá ; a' kereskedés irán t pedig, a'nél
kü l, hogy m egt iltan á, kevésbé volt kedvező . A' néki tulajdon í tott 
iratok közül legfon í osabb a' SZUKIXG (1. e.) vagy San- Su ; de bi
zon ytalan , valljon ezen irat minden részei t ő le származtak e. A' régi 
énekeket elrendelt a' Szi- Kingben ; hangászságról értekezék a' Jo -
Kingben ; az életszokásokról és rendszabásokról a' Li- Kingben. Magya
rázatok a' régi symbolicus vonalok felett vágynak az Y- K in gben . 
Így támadt az 5 King, a' birodalom első  canonicus könyvei, de a' 
mellyeket már nem birjuk eredeti alkatjokban (I. CH IVA). H a Con-
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fBcrusl,  Mohammedet  és  Zoroastert  öszvehasonlitjuk ,  Mohammednek 
mint  vallásalap í tónak,  Zoroasternek  mint törvényhozónak,  Confucius-
nak mint erkölcstanitónak vagyon első sége. L. „Works of Cnnfucius" 
(az eredeti és angol ford í tása) Marshmantól (Serampore J 809 , 4) . 
Coufucius utódjai közül Meng- Tseu (Mencius) méltó a' megjegyzésre, 
a' ki néhány tizeddel Socrates után élt, Kr. e. 314 , és 84 évében halt 
meg. Ez a' Szi- King és Szu- King könyveket rendbe szedé, 's egy 
gyű jtemény erkölcsi bölcs beszélgetéseket i r a , 's Soerateshez a' tiszta 
erkölcsi bölcselkedés alap í tása és pallérozása által átaljában hasonló 
let t . Julién Szaniszló Parisban 1824 Meng- Tseu tan í tását sinai nyelv
bő l ford í tott magyarázattal együtt latin nyelven adá ki. —h — 

l» o s <: o széles értelemben, vagy Alsóguinea, Afrikának nyugoti 
tenger part i vidéke, Lopez G onsalva foktól N egro fokig, melly 210 
mf. hosszú y' s az egyenlí t ő t ő l a' déli szélesség 17 ° nyúlik. H atárai 
éjszakról F első guinea, keletr ő l belső  Afr ika , délr ő l a' Kaffertarto -
mány , 's nj ugotról a' Szerecsentenger. A' belsejében emelkedő  he
gyekr ő l számos folyók és patakok folynak le , mellyek legmelegebb 
idő szakban sem száradnak k i , 's keletr ő l nyugot, felé a' tengerbe 
ömlenek. Mind part i folyók, Kongó vagy ZAIRE (l. e.) vizén kí vül. A' 
meleg éghajlat tartós eső zések, tengeri szelek, nagy harmat 's a' 
nap és éj egyenlő sége által enyhitet ik. Csak a' száraz évszakaszt, a' 
n yara t , 's az eső ző  id ő t , a' telet , esmérik , melly á lt a l a' természet 
uj életet n yer , 's a' növények zöldelni 's virágozni kezdenek. Jég és 
hó esmeretlenek. A' told a' part hosszában többnyire lapályos, ke
vesebbé termékeny 's homokos; belő l halmok hegyek emelkednek; 
it t a' föld" rendkí vül termékeny 's bő í izető  , ugy hogy esztend ő nként 
kétszer van aratás. Vannak benne európai házi állatok , sok vad , 
mint elefánt, rhinoceros, vizi ló, vad bika, vad szerecsen disznó, oroszlán, 
párducz , leopárd, h ién a, saká l, sokiéle majom, zebra , sok sze
lí d és vad szárnyas á lla t , sokféle k í gyó , óriáskí gyók i s , hal nagy 
bő séggel; a' növényországból : risköles , török búza, európai kert i 
növények, maniok -  és yam gyökér , ba ta t a , czukornád , n ialaghetta -
bors , sokféle pálm a, tamarinóa , mangle -  és kaiabaszafa, czitrom , 
narancs , iige , pizang , kasszia 'sat. A' hegyekben vagyon arany , ezüst , 
szép r éz , czin , kéneső , vas, márvány , pori í r , já sp is, kr ist á ly, 
kő  -  és forrássá. Lakosai szerecsenek , sok kicsiny népségekre oszol
va , 's olajszí n vereses göndör haj , kevésbé vastag ajak 's kisebb ter
met által a' felső guineai szerecsenekt ő l nagyon különböző k. Űzik egy 
kevéssé a' földmivelést, 's esmérnek némelly inechanicai mestersé
geket. Természeti restség mellett nagyon indulatosak. Vallások több
nyire durva fetisimádásból áll. Turkey utazási tudósí tása szerin t az 
angol hajó látogatására ment szerecsenek, minden kivétel n élkü l, a' 
legkülönösebb fétisekkel voltak tele aggatva, mint ron gy, fa , k ő , 
csigahéj, szaru , üveg 'sat. fét isekkel; kiváltképen egy bizonyos ma-
jomcsont különös vallási tisztelet tárgya volt. Az egyiknek fő letise 
két ember kalandos ábrázolatja volt, körülvétetve bakszarvakkal, csi
gákkal 'sat. Az vették észre, hogy ezen emberalkatoknak szerecsen 
ábrázat helyett egyiptomi vonásaik voltak. A' szerccseneken kí vül a' 
Saggaiak i s , kik a' 16 században Afrika belsejébő l nyomultak id e , 
elfoglalák Alsóguinea némelly részeit. A' Portugálok 1448 mentek 
elő ször Kongóba 's a' lakosoktól barátságosan fogadtat tak, 1578 
elfoglalák a' tartományt, a' keresztény vallást sikerrel terjesztek, ugy 
hogy most a' szerencséiteknek nagy része catholica vallású. A' Por
tugálok befolyásokat arra használák , hogy ezen partvidék egy részét 
meghóditák, 's a' többi részekben felső séget tulajdon í tanak magoknak. 
Ezen birtok nekiek fő kép a' rabszolgakereskedésre nézve volt fontos. 
Kongó vagy Alsóguinea következő  tartományokra osztatik : Loango , 
Ka kongó , Kongó (szorosabb értelemben), Angola, M aiamba, Ben-
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guela  és .lago- Kakondára. A' szerkezletés mind C7.en tarloiuúuj'okhan 
despotai. Loango (2000 usz. mf.) , Kongó (5000 nsz. mi.) , Angola 
(1500 nsz. mf.). Matamba és Benguela királyjai a'Portugáloktól füg-
ge'sben vannak, ső t Kongó és Angola királyjai a' Portugáloknak va
lódi vaxalljai. Kongóban a' ratholica vallás vagyon bevéve. Szerkez-
tetése hasonló a' hajdani német feudalisinusho/ . ; mert Kongó több 
nagyobb 's kisebb fejedelemségekbő l á l l , nielly ek részint a' kirá
lyoktól er ő sitetnek meg. St. Salvador városban , a/, első  királyi lak
helyben , meliy európai módon vagyon ép í tve, a' Portugáloknak ő ri -
s- .etjek vagyon ; az Angola tartományban fekvő  San - Paola de Loanda 
város pedig lakása .minden portugál birtokok helytartójának Afrika 
délnyugoti pariján. —h — 

K o N s T A N T i N Á p o L y (törökül Istambol vagy Estambu! , oláh 
és bogár jiyelven Zaregrad), Törökország mostani fő -  és fejedelmi vá
rosa , nagy Konstantin által ép í tetek , ott hol hajdan Byzantium vá
rosa feküdt ; 330 felszenteltetve, alapitójától kölcsönöző  n eiét . 1453ig 
a' keletrómai császárság fő városa 's uralkodói széke volt ; azóta a' 
török császárnak szolgál lakhelyül. A' Rom - llia (I tumelia) helytar
tóságban fekszik , a' Márványtenger (P ropontis) mellett , \ s a' thra -
cziai tengerszorulat délnyugoti végénél , mell) -  Európát Asiától el
választja , az éjsz. szélesség 41 ° ]' 27" 's a' keleti hossz 4 0 ° 35' 
a la t t ; nag)' és bátorságos kiköt ő je van , mellyet 18,000 lábnyi hosz-
sznságu csatorna képez. A' hét halmon regényes helyezetheti emelke
dett várost hármas fal kerit i , 14:—20 lábnyi magasságú , mcHycknek a' 
száraz felő l 25 1. szélességű  árka, 548 tornya 's számos erő sségi kül-
mive van. A' tengerre ő  kapuja, a' kiköt ő re 1 3 , a' tartomány egyéb 
vidékei felé pedig 7 nyí lik ; legnevezetesebb ezek között a' Topka-
pussí  , mert ezen nyomultak be elő ször II Mahonied aiat t (1453) 
a' XI Konstantin császárt legyő zött Törökök. Külsejével , 's néhány 
palotáinak és mecsetjeinek fényével általában nem egyez meg a' vá
ros belseje. Utszái többnyire szorosak, tisztátalanok és lejt ő sek ; há
zainak legnagyobb része alacsony, í zléstelen , agyaghói és fából 
ép í tve. H ibáznak tágas vásárterei (piaczai) is , közöltök legna
gyobb az Atnieydan, mellynek hosszúsága 250 , szélessége pedig 
150 lábnyi ' s lO öles magasságú gránit obeliszkkel diszeskedik. Eoic -
gő je egészséges ugyan , de a' szükséges védintézetek hijánya miatt 
mégis majdnem minden évben puszt í tásokat tesz az Egyiptomból át
terjedő  ragadó nyavalya. A' nyár heve a' fekete tenger felő l fúvó 
szelek által m érsékeltet ik; mellyek azonban, a' melegrő l hidegre 
való hirtelen átváltozást okoznak gyakorta. — Konstan tinápoly, kül
városain kivül, 2- j német mértföld kerület ű  ; azokkal együtt véve pe
dig 12 mértföldnyi. Lakosainak számát öszvesen 030,000re , mások 
], 000,000ra t eszik; kik között 200,000 G örög, 40,000 Örmény és 
<iO,000 Zsidó találtat ik. H ázainak száma, az utolsó égés el ő t t , mint
egy 80,000 volt. Területe a' száraz fő id felé mind inkább szélesül, 
's mintegy hajlott oldalú 's tompa szegletü háromszöghez hasonlí t . 
D éli részén , nem messze a' tengert ő l , a' fal kerületében van a' hét-
tornyu vár , mellynek eleinte ugyan hét tornya volt , de késő bben 
eggyel szaparodott , mignem az 1754ki földindulás alkalmával nagy, 
1 766 pedig ismét egy összeomlott. A' városnak azon részében , melly 
Kassum- riasi nevet visel , t a láltat ik a' kapudan basa lakhelye, a' 
fegyvertár, a' hajóépí tési m ű h e ly, 's közel hozzá a' ]?ania , vagy a' 
császári rabszolgák tömlöeze. A' G  a l a t a nevii külváros ,különös 
fallal körülker í tve, a 'szerail átellenében , a' fekete tengerbő l benyúló 
kiköt ő  vagyis csatorna mellett fekszik ; tetemes nagyságú , csinosan 
's er ő sen épült házaiban legnagyobb részint csak az európai kereske
dő k laknak. Még felébb a' csatorna mellett van a' T o p h a n a , melly 
az égynó'ntő  m ű helyt ő l vévé nevét. G alata és Tophana felső  halmain 

/  
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nyúlik  el  a'  l ' e r a  külváros,  hol  az  európai  hatalmasságok  követei 
laknak.  Nem  messze  innen  a'  keresztények temet ő je,  és  a'  nagyobb ré
szint  Görögök  lakta  sz.  D imitri  külváros  van.  H a  az  ember  az  ásiai 
léire  áthajóz,  a'  csatorna  közepén  ,  egy  kő sziklára  épitve  t ű n ik 
lel  Leander  t o r n ya ,  melly  tömiöcz  és  erő sség  gyanánt  szolgál  , 
nehánv  ágyúval  megrakva.  Tnl  Skutari  külváros  fekszik  szinte 
jókora  kiterjedéssel.  —  A'  külvárosok  ált a lában ,  részint  egészen 
nyí ltak  ,  részint  a'  Görögök  és  G euaiak  által  ép í tett  falaktól  ke -
r it tetnek be. — A' SZKRAIL (I . e.) lakhelyek, (erd ő k, mecse
tek , kioszkok, kérlek és cziprusligetek összesége. Kiterjedésére 
nézve egy közép nagyságú várost képez, magas falak által körülö -
vedzettet, mellyek a' csatorna felő l ágyukkal is meg vannak er ő sí tve. 
Ezek a' szultán mulatságos kikocsizásaikor 's egyéb nyilvános öröm-
jelentések alkalmával elsüttetnek. Egyes lövéseik azonban valamelly 
státusfogolynak a' szerailban kivégéztetését h irdet ik. — A' fő kapu , 
melly elő t t egyik felő l a' hajdani Só í iatemplom, másik felő l pedig 
cg)' szép sz'jkő kut van , — az első  idomtaian 's rosszul kövezett ud
varba visz, hol balról a' pénzház, jobbról a' mén - ólak, egy nagy 
kórház 's egyéb épületek állanak. I t t van az udvari mecset is. Mint
egy ezer lépésnyi távolságra nyí lik a' második kap u , m elly az első 
nél ugyan kisebb , de szebb ; 's valamint az , kapidzsik által ő r iztet ik. 
Az ezen belő l lévő  épületek nem egyenlő  magasságúak 's résznyire osz-
loptornáczaik van n ak; legnevezetesebb közöttök a' d i va n . Az udvar 
közepén egy szép szökő kút van , számtalan cziprus és vad szederj-
fától körülárnyékozva. A' harmadik kapun , melly innét a' legbelső bb 
• udvarba vezet , csak az udvarhoz tartozó , vagy egyenesen hivatalos 
török személyek mehetnek be. A' követek is csak egy fedett folyosón 
által juthatnak a' divan épületébő l a' szultán kihallgatási szobájába, 
melly már a' tulajdonképi szerailban helyeztet ik, 's fényt.s ugyan , de 
kicsiny és homályos. A' beljebb lévő  osztályokról , mellyekben a' 
szultán 's válogatott hölgyei laknak , semmit sem tudni. K í vülr ő l sok 
nagy rendetlen épület látszik, kup idomú ón fedelek alat t . Ezen fő  
(padisah) császári szerailon kivü l, a' város kiizepén még egy régi 
Eski- Szerai van , mellyet 11. Mohamed épitett . Ebben a' volt szultán 
hátrahagyot t kedvesei és rabszolgálói tartatnak elzárva; belő le azon
ban kiházasodhatnak. — Legh í resebb mecsetek: a' Justin iau által épi-
tetet t hajdani Sóí iatemplom , továbbá Selim , Mahmud , Achmed , So-
lí mán , VI Mahomed anyja, Validé szultanné, és Bajazed mecsetjei. Az 
imádságházak száma mintegy 5000re megy , mellveken kivül 23 gö
rög , 3 örm én y, 1 Orosz, 9 cafh. templom, 130 nyilvános ferdő  , 
11 academia ihol 1600 ifjú török neveltetik a' császár költségén 
polgári és egyházi h ivatalokra) 518 fő bb tanitóintézet , 1300 kezdő 
oskola és 13 nyilvános könyvtár van ezen fejedelmi városban. Talál
tatik benne továbbá karavanszerai , egy szánitudománj i és tengeri os
kola , 's török , örmény és zsidó könyvnyomó intézetek. A' kávéháza 
száma temérdek , nngyobbrészint chinai Ízléssel épitve , 's különösen 
felékesí tve és kifestve. Ezek minden rangúaknak g5Ülekező  h e lyei, 
hol némellyek naphosszat 30—40 pipa dohányt is kiszí vnak,, 's ugyan 
annyi csésze kávét kiszörbölnek. A' nyilvános házak közé tartoznak 
még Teriak -  llanek vagy opiumbódék is , hol a' vendégek rendszerint 
estennen gyülekeznek össze , 's minekutána mákonyjokat (ópium) meg
itták , 's reá egy pohár vizet felhajtottak , bevárják gyönyör ű ség! el
ragadtatások idejét. — A' gyárok szat tyán t , pam ut , selyem és va-
szonkészitme'nyeket , sző nyegeket, pénztarsolyokat, fegyvereket , tegze
ket és n yilakat , a ran y- , ezüst - , és h í mzett miveket 'sat . szolgáltatnak. 
Vannak számos fest ő k, különösen a' piros szinre nézve jelesek, ér
telmes kő metsző k, és ügyes drágakő mivesek. A' kereskedés legin
kább a' G örögök, Örmények és Zsidók kezeiben van ; az európai nem-
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aetek  közül az  Angolok  , F ranc/ iák  ,  Olaszok  és Oroszok vesznek  benne 
legnagyobb  részt.  Az  áru  majdnem  minden  í remének  meg  van  a'  ma
ga  különös  vásárhelye.  —  A'  város  közéletében  az  Eyoub  nevű   falu, 
vag3'is  inkább  külváros  van  ,  mellynek  mecsetjében az uj  szultán  kard
dal szokott  körülöveztetn;,  a'  mi  koronázás  gyanánt  szolgál.  54. 

K O N S T A N T I N Á P O L Y I  E G Y H Á Z I G Y Ü  L É S E K .  AZ  egyházi 
közönséges  zsinatok  (concilium)  másodika  nagy  Theodosius  császár 
által  gyű jtetek  össze  Kr.  u.  381  ,  hogy  a'  nicaeai  gyű lésnek  már  az 
ő   végzései  által  is  eléggé  korlátolt  ellenkező i  végkép  legyő zesse
nek.  Az  ide  összegyülekezett  150  püspök  egy  szí vvel's  lélekkel  kár -
hoztatá az Arianusokat, 's a' sz. léleknek az atyával és fiúval egyen
lő  t iszteletadást rendeltek, azon igyekezvén, hogy a' Macedokat, 
kik az Ariánus felekezethez hajlottak, részekre hód í t sák, a' miben 
mindazáltal czéljokat nem érték. Ezen egyházi gyű lés határozásának 
következésében a' konstantinápolyi püspöknek a' romai után második 
hely tulajdonittaték , 's a' püspökök viszálkodásainak elintézése a' 
császárra bizaték, melly hatalmat Theodosius keleten eléggé használta 
is. Ezen egyházi gyű lésen vagyis zsinaton kivül még az 5- ik, a'6- ik, 
a' t rullan i, és a' 7- ik tar taték Konstantinápolyban. Az 5- ket ugyanis 
Justiniaiius császár hivá egybe 553. A' 6- ik 680 tartaték a' t rullan i 
palotában Konstantin császár parancsára. D e minthogy ez a' kett ő  
egyházi törvényeket nem szabot t , 11 Justiniaiius égy másikat gyüle-
keztetett 692, melly , minthogy isnuí t a' t rullan i palotában tartaték , 
t r u l l a n i nevet nyere. Ez az elő bbi zsinatok végzéseit megerő sí 
ti 's a' papságnak szigorú törvényeket ir t . — A' 754- ben 338 püspök 
által t ar tato t t 7- ik egyházi gyű lés, mellyet azonban a ' 'rom ai püspök 
sem jelen létére nem m élt a to t t , sem utóbb zsinatnak el nem esmért, 
szorosan elt ilt a mindennemű  képimádást; de a' nicaeai 780- ki egészen 
'ellenkező  egyházi gyű lés á l t a l , sikeretlenné tétetek parancsolatja. 
(Vö. CONCHJIUM és KKPD U LÓK). 

K O N S T A N Z , a' badeni nagyherczegség tókerületi fő városa; 
a' kel. hossz. 26" 48 ' és a' nyű g. szél. 47" 36' 10" alat t fekszik, 
o t t , hol a' Kajna a' felső  és alsó tavat egymással összekapcsolja. A' 
belső - 's két külváros, a' Rajna által elválasztatva lévén , egy hid 
által tartatnak közösülésben, mellyek egyébiránt néhol megvannak 
er ő sí tve, 's 4500 lakosra elég nagy kiterjedésüek. A' régi püspöki 
lakhely 's a' fő templom sok szép góth maradványt mutatnak. — 
Konstanz leginkább a" kebelében t ar t a to t t 1414—18- ki egyházi gyű 
lés vagyis zsinat által len nevezetessé, mellyen Zsigmond magyar 
kirá ly 's romai császár, a' p áp a , 26 herczeg, 140 gróf, több mint 
20 card in ál, 7 patriarcha , 20 érsek, 91 püspök, 600 fő pap és hit
tudós 's mintegy 4000 alrangu egj házi személy jelent meg. Minek
utána a' zsinat határozása következésében az eretneknek nyilatkoz
tato t t H uss János, védlevelének ellenére, 1415 Ju l. lökéi. , társa 's 
barátja H IERON YMU S a' prágai (1. e.) pedig 1416 Maj. 30kán mág
lyára kárhoztatva m egéget tet tek: a' pápák, névszerint XXII János, 
XI I G ergely és XU I Benedek méltóságaiktól megfosztattak 's V Már
ton választatok törvényesen helyekbe. — Még most is mutogatják az 
utazónak azon csarnokot (most vásártanya), meüyben a' zsinat össze
gyű lve vo lt ; azokat a' székeket, mellyeken a' császár és a 'pápa ül
t e k ; azt a' h ázat , mellyhen H uss elfogaték 's hol melyképe még most 
is.̂  lá t h a t ó ; tömlöczét a' dominicanusok klastromában ; szobrát , 
melly a' fő templomnak támasza gyanánt szolgál; 's ben az egyházban 
azon érczlappal jelelt h elyet , hol a' szerencsétlen férjfiu, halálos 
í téletének felolvastatását hallgatva állo t t . 54. 

K Ő N Y A V A L Y A . Ezen nevezet a la t t azon nyavalya é r t e t ik, 
mellynek következésében, a' test különbkülönbféle nedveiben köves 
öszveállományok nemző dnek. Ezen fájdalmas nyavalya elő állására 
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mindig  szükséges  a ' n ya va lyá s  idom 'a  az  in d ivid u á lis  c c n st i t u t io ,  m e l ly 
m eglévén ,  az  é le t m ó d  ,  a '  t á p lá lé ko k  's  a '  cl im a  be fo lyása ,  an n ak 
kifejt ő dését  e l ő m o zd í t ják.  Epén  befo lyások  á l t a l  a '  n ed vek,  kü lön ö
sen  a '  vér  vegyü le t e ,  az  egész t e st ben  m egvá lt o z ik ,  az e lo szla t ás  m eg -
h ábp r i t t a t ik , az e lvá laszt o t t fo lyad éko k h ibások leszn ek 's a zo kn a k 
á lla tó részei, va la m in t ezekn ek is egym ásh oz való a r á n ya i , m egváltoz
nak. E zen m egbom lásn ak következése a z , h o gy a ' h u gysavan y va gy 
fövény fo rm ában ver ő dik le, vagy n agyo bb ö szveá llo m án yo ka t képez. 
A' t est fu iic t ió in ak m egbom lásá t m á r so k , a ' k ő n yava lyá t m egel ő z ő  
és követ ő  s jm p t o m á k bizon yí t ják, m e llye t közt legfon tosabb az emész
t ő  o r gá n u m o k szen vedése , a ' gyo m o r ba n b ő velked ő  sa va n yú sá g, sze
lekkel ba jla ko d á s, szo r u lá s, az e lh a so n li t á s ( assim ila t io ) h ibá i , n o h a 
azokbó l a ' kifejlend ő  n ya va lyá r a következést h úzn i nem le h e t , m ivel 
sok m ás n ya va lyá ka t , kü lön ösen ped ig az ú gyn evezet t a r a n ye r e t és 
köszvén yt hason ló sym p t o m á k el ő zik m ég. A' t e st csakn em m in den 
részeiben t a lá l t a t t a k ugyan m ár kövek , de legin kább a ' vérb ő l e lvá
la szt o t t nedvekben fejt ő dn ek azok ki , n ém in em ű  k r i st á lyzó d á s á l t a l , 
Í gy vannak kö n n y - n yá l -  epekövek ' sa t . ' s ezen n edvekhez kép est kü 
lönböző k azo kn ak á l la t ó r észe i , va lam in t azon sym p t o m á k is , m e llye -
ket e l ő h o zn ak. Az epekövek igen gya kr a n e l ő fo r d u ln a k , hol. az epeh ó -
lyagban , h o l az epevezet ő cső ben , h o l m agában a ' m ájban , 's kü lön böz ő  
n agyságúak, egy bo r só n yit ó i egy m o gyo r ó n yi , d ió n yi , ső t t yu kt o já sn yi 
n agyságig, ba r n á k 's öszvesiirüdö t t epéb ő l és czetvel ő liöz h ason ló kövér
ségb ő l ( ch o lest e r in e) á l la n a k , h on n an kö n n yü k, gyu la d h a t ó k ' s t e rp en -
t in lé lben és kén aet h erben felo lvadn ak. N éh a az epekövek sem m i bajt sem 
szerzen ek, ugy h ogy csak a ' h o l t t e st be n fedeztetn ek fel, de so kszo r okoz
n ak n agy zava ro ka t is , kivált m iko r ágas bogas fo rm ájok á l t a l vagy 
az ep eh ó lyago t vagy az epeyezet ő c s ő t in ger lik . J ll j' en ko r a ' jo bb o ldal
ról a ' gyo m o r és kö ldök felé t e r jed ő  n agy fá jd a lm a k, kó l ika , bélfá
já s , gyo in erém elygés , h á n yá s , F iasszoru í ás , so kszo r gö rcsök és er ő s 
h ideglelés á lln ak e l ő , ' s r en d sze r in t a ' t est e t m akacs sá rgaság — m e lly 
id ő szakkén t jö t t el ő  — bo r í t ja el. Ezen n ehéz sym p t o m á k több vagy 
keve- sebb ideig e lt a r t ván , sokszo r az epekövek , vagy h asm en és vagy 
h án yás á l t a l k iü r i t e t n e k , vagy a ' fá jda lm ak e n yh í t ő  sze rekke l lecsi -
l a p i t t a t n a k , m í g ism ét egy m ás m egt ám ad ás el ő  nem á l l . — L egh a j -
lan d ó bbak azonban a ' t est m in den részei közt a ' k ő n en izésre a ' h u gy 
kész í t ő  o rgán u m o k. A' h ugykövek kisebb n agyo bb t ö m ö t t ségü ek , 
h o m o ko s, szem es szövetüek , kr é t a fo r m á k , e lm o r z so lh a t o k , kö n n yen 
t ö r ő k ; fe lü let ek sim a vagy bibirc ses, eper j a la kú . Középben m agvok 
van , m elly so kszo r va lam elly idegen t estb ő t fo rm álód ik, ' s e r r e bo ru l
n ak azt án a ' fekt e t ek. M iko r ezen köves e lvá laszt ékok h om ok fo rm á
jú ak , vagy a p r ó kö vecskék, f ö v é n y n e k n eveztetn ek. So kszo r mái-
egyik vagy m ásik vesében is , az i l ly kövecskék la ssan kén t n a gyr a 
nevekednek, t öbb la t o ka t , ső t sokszo r fo n t o ka t n yo m ó n agyságra , ' sa k 
ko r v e s e k ö v e k n e k h í vjá k ; sokszo r a ' ve sé k b ő l a ' k ő  leeresz
kedik a' h úgyvezet ő kbe. — Legt öbbszö r e l ő fo rdu ln ak a' h ó l y a g k ö -
v e k , - t n e l lyek e red e t i leg a' vesékben szárm azn ak 's azt án a' h ó lyag-
ban n evekedn ek m e g, vagy o t t fo rm álódn ak k i . I l l y kü lön böz ő  ü l ő  
h e lyekh ez képest kü lön bkü lön bfé le sym p t o m á ka t o ko zn ak a ' kövek. 
A' fövény n éha semmi ba jt sem c sin á l , de gya kr a n többféle szenve
dések szü l ő je , m i l lyek a ' fájdalm as vize lé s, á gyé kfá já s, vizelet fen -
akadás , gyu la d á s , h idegle l ő s mozgások , az em észt ő  o rgán u m o k fun -
c t ió in ak m egbo m lása ' sa t . N éh a ezen szen vedések u t án , több hóna
pok vagy eszten d ő k m úlva, vesekövek fejt ő dn ek k i , m e llyek so kszo r 
n agyra n evekedn ek , 's t öbb vagy kevesebb szám ú ak ; e r ő s vese í á jások 
állnak elő  , m ellj'ek o t t an o t t an m egsz ű n n ek , kivá lt n yugvó h e lye -
zetben , de a ' t e s t m ozgása i á lt a l n e ve l t e t n e k ; so kszo r bé lfá jás, gyo -
in o rém elygés, h á n yá s , ezombfájás , fájdalm as — so kszo r n yá lká s 
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vagy  véres  —  vizelés;  sokszor  a'  tökgolyók  a'  görcs  által  a'  lágyék -
gyí ir ő  felé er ő szakosan fe!huzalnak. Többnyire csak az egyik 's 
többszer a' bal vese szokott szenvedni. Megszű nvén ezen syinptomák , 
néha a' kő  a' vesetájtól le 's hátra felé húzódó éles fájdalmak közt 
leereszkedik a' hólyagha, 's innen a' vizelettel kiür í t t et ik, de sokszor 
a' húgyvezet ő kben megreked 's nagy fájdalmakat okoz, mellyek alat t 
a' beteg gyakran érzi a' kő  lejebb ereszkedését. — A' hólyagkő  
sokszor ereiletikép magában a' hólyagban formálódik 's gyakran igen 
nagyra nevekedik, egy borsónyitói ökölnyi nagyságra. *) Többnyire 
csak egy, de néha több kövek is formálódnak. N éha igen sokáig el
lappang ^' hólyagban , de gyakran szörnyű  sok bajokat és fájdalma
kat okoz a' hólyag táján és a' középhusban , mellyeket a' mozgás 
nevel. A' vizelő oső  rendszerint gyuladva van , a' vizelés igen fájdal
m a s, nehéz minden nagy és gyakori késztetések mellett is, 's gyak
ran fenakad , gyakran csak bizouyos helyezetekben 's cseppenkéut 
ü rü l k i ; különösen fájdalmas az utolsó cseppek kiür í t ése, mivel ak
kor a' hólyag a' kő  körül öszvehuzódik. A' vizelésre való készte
téssel sokszor székre való er ő ltetés is van öszvekütve. A' vizelet 
néha t iszt a , halvány szinü , de sokszor zavaros, úszkáló nyálkával 
teljes, 's bő  genyetséges üllepedékkel , gyakran vérrel 's homokkal 
vegyült , büdös. A' nevekedő  kő  ingerlése által a' hólyag lappangó 
gyuladásba jön, 's falai megvastagodnak, öszvehuzódnak , a' vizelet 
i'en tartóztatására nem elegendő k, a' honnan ez minden pillanatban ki
folyik. Sokszor a' tökzacskó is fáj, a' tökgolyók görcsös öszveszori-
tásban 's felhuzódásban vannak, a' makk szörnyen viszket , a' ezom-
bok fájnak 'sat". A' beteg, a' sok szenvedések 's fájdalmak által, min
den erejébő l kifogy 's halálos hideglelés emészti meg. Még mind 
ezekbő l sem lehet azonban teljes bizonyossággal következtetni a' hó
lyagkő  je len létét , mivel azok más nyavalyáktól is származhatnak; 
egyedül a' catheterrel való megvizsgálás teheti arról az orvost az álta
la adatott érezhang 's a' kemény ellentállás érzése által bizonyossá , 
noha még ez is kétséges lehet az igen apró köveknél, vagy a' hol a' 
k ő , a' beteg hólyag által formált zacskóba, vagy sok nyálkába el 
van rejtve. A' hugykövek közönséges állatórészei : a' hugysavany , 
mellyet Scheele fedezett fel, hugysavanyu büzsó, phosphorsavan) u mész, 
büzsó , inagnesia, sóskasavanyu mész, szénsavanyu mész , kovaföld , 
hólyag- oxydum (hollaston) , sárgaoxydum (Xanthicoxyd , Marcet) 
vas , nyálka. — A' kő nyavalya gyógyí tását sokféle theoriák szerint 
próbálták az orvosok eleit ő l fogva. A' szerint t. i. a' mint ez vagy 
amaz állatórészt gondolták uralkodni , szereiket az ellen in tézték, 
hogy igy a' kiformált kő  mintegy í elolvasztassék. Így a- ' savanyát 
igyekeztek alkálik által neutralizáln i, minthogy legtöbbnyirea'hugy
kövek hugysavanyból állanak; ha pedig a' kövek inkább phosphorsa-
vanyu öszvetélelekbő l állanak, akkor savanyakat ad tak, 's ezenkivüi 
az ezen princ í piumnak megfelelő  diaetát ajánlották. Azonban a' Ja-
trochemiának ezen theoreticus szempontból ajánlott tanácsai nem sül
tek el , mivel azonkí vül, hogy a' kő  állatórészeit bizonyosan eltalálni 
nem lehet, ezen kő oldozó (lithontripticus) szerek, a' test f'unctioi által 
egészen megváltozva jutnak el rendeltetések helyére, 's a' ezélnak 
meg nem felelnek, a' m in th ogy csak némelly orvosok áll í t ják, hogy 
annak hasznát tapasztalták volna. I dejáru l az is, hogy aziüyn em ü 
szerekkel folyvást é lés, más szin tolly terhes bajokat okoz a'testben. 
A' legnagyobb hiba p í dig-  ezen nézetben az, hogy e'szerin t a'kő nyava
lya csak helybelinek lenni, 's a' savany vagy alkáli felüluralkodásá
ból származni gondoltatik, 's ha szinte szerencsésen fcloldozúdnek is 

• ) Sokszor a' t ö ve t ingerlése által vesegyuladn's áll el ő , mellyet genyetségc-
sedés tövet . 
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valam elly  m á r  k i fo r m á lt  k ő ,  egy  m á sikn a k  szárm azása  az  á l t a l  m eg 
nem  gá t o lla t l ia t ik .  A.'  k ő n yn va lya  u gyan  is  az  egész  t est  n ya va lyá ja , 
welly  h a  a  t e st b ő l  c zé lir án yo s  szerek  á l la l  ki  nem  o l t a t ik ,  a '  k ő n em -
zés , m e l ly a m a n n a k csak kö ve t kezése , fo lyvást t a r t . É s im é ez az 
oka , h o gy m in d edd ig az orvosi t u d o m án y m in den készü le t e ive l 
sem volt képes , ezen re t t en e t es n ya va lyá t m eggyó gyí t an i , 's legfel
jebb a ' vele öszvekötöt t n a gy fá jda lm aka t en yh í t h e t t e bód í t ó szerei
vel. H a egysze r a ' kon yáváfyán ak lé t a la p já t ' s kezdet i sym p t o m á i t 
igazabban m é l t a t n i , ' s azok ellen czé lir án yo san fogn ak az o rvosok 
m u n ká lko d n i , m in t azt a ' h o m o eo p a t h ia t an í t ja , a k k o r b izo n ya i leh et 
r e m é n yie m , h ogy ezen r e t t en e t es n ya va lya r i t ká bba n fordillan d e l ő . 
— A' m á r egyszer kif'e jt ő dö t t ' s m egn evekedet t k ő , e l h á r í t á sá r a , n eh e
zen fog az orvosi t u d o m án y m ás segedelm et n yú j t h a t n i , m in t an n ak 
m est er séges kivét e lé t seborvosi o p e r a t io á l t a l . Ezen fá jdalm as m i -
ve le t e t , n ielly k ő m etszésn ek ( l i t h o t o m ia ) n e ve z t e t ik , többféle m ódon 
leh e t végbevinn i , t . i . 1 ) a ' k i s k é s z ü l e t t e l ( Ap p ará t u s p a r -
vus) , n ielly C elsus m e t h o d u sá n a k is n evezt e t ik 's egész a ' 16d ik szá
zad ig egyedü l gya k o r o l t a t o t t . Ezen egyszer ű  m e t h o d u s abban á l l , 
h ogy a ' m ivel ő , a ' végbé lbe dugván b a lk e z e két u jjá t , a zo kka l a ' kö ve t 
a ' h ó lyag n ya ká b a n yom ja, m ásik kezével a ' kö zép h u st a ' kövön ke
resztü lvágja ' s a ' követ kiveszi; 2 ) a ' n a g y k é s z ü l e t t e l , m e l ly 
azér t n evezt e t ik í gy , m ivel hozzá sok m ű szerek ( in st r u m e n t u m o k) 
ke llen ek. E zen m et h o d u s abban á l l , h o gy el ő szer egy vá lu s vezér
kém vasa t a ' h ó lya gba bo csá t ván , a ' középh usba egy m etszés t é t e t ik 
' s a ' kém vas váluján bizon yos kib ű vit ő  m ű szereke t ( G o r ge r e t , D i la -
t a t o r i e n ) visznek b e , m e l lye kke l — kih ozván a ' kém vasa t (Son t l) — 
a' h ó lyag n ya ká t kiszéles í t ik, 's bevive'n a ' k ő fogót , azza l a ' követ 
kih ú zzák; 3 ) a ' m a g a s -  k é s z ü l e t vagy h a sh ó lya gm e t szé sse l , 
m ellyn él fogva a ' k ő  egy, a ' szem érem cso n t o k felet t m e t sze t t , n yi la so n 
vetet ik ki, de ez a ' mai id ő kben csak r i t ká n h a szn á l t a t ik ; 4) az o l d a l 
k ő  m e t s z é s s e l (Sec t io la t e r á l i s) , m elly m ost — tübbfélekép mó
dosí tva — legtö iibszer h a szn á l t a t ik . E n n ek neve on n an van , m ivel a' 
vizelő cső  o lda lt h a si t t a t ik m e g, m e lly a l ó l , a ' végbél m egsér t ése 
n é lkü l nem t ö r t é n h e t ik m e g. Ezen o p e r a t io n a k ö t szakasza ( a c t u sa ) 
van : a) a' vezérkém vas bebocsá tása a' h ó lya gba t b) a' kö zép h u s ke -
r e szt ü lm elszése az alfél fe l e t t , c) a ' vizel ő cső  fe ln yi t á sa , d) a ' h ó 
lya g bem et szésé , m elly re kü lüubkü lön bfele m ű sze rek szo lgá ln a k , 
e) a ' k ő  kih ú zása . 5) A'végbélen á l t a l , (E ith o t< im ia rec to — rc sica lis) 
m e l lye t Sám son t ö kéle t es í t e legin kább. M in d ezen fá jdalm as és ve
szedelm es m ivelet ekn él so kka l t öbbet igér a ' k ő  öszvetörése a ' h ó -
lyagbau , m e lly az ujabb id ő k t a lá lm á n ya . ( L . L I T H O T R I T I S ) . 

A. Balogh Pál. 
K O N Y H A S Ó 1. s ó . 

K Ö N Y K K és K Ö N V M Ü S Z E R K í r. A' k í iny savó s - t akn yo s 
n edvesség, a ' ví znél kevéssé n ehezebb , sok t i sz t a , só sa va s, szén - és 
villósavas szódát , va la m in t vill ő savas n iészföldet is b i r . A' kö n ym ü -
szerek h árom részre o szo ln a k , könykészi'tó , vezet ő  és elvivő - re . A' 
kö n yü k az u gy nevezet t kö n ym ir igyben kész í t e tn ek , m e lly m in den ik 
szem ben van, és pedig felső  is , és alsó is ; am az a' felső  és kü ls ő  
szem ü reg- szeglet en va n ; ez a ' felső  szemhéj p o rc zán , a ' fe ls ő t ő l r é 
szin t be t aka rva . A' h a lm o zo t t m ir igyekh ez t a r t o zn a k 's vezet ő  csöveik 
egym ással egyesü lve 6 —t tö rzsökkel végz ő dn ek a ' felső  szem héj h á
tulsó sz í n é n , m in den ik tu la jdon , kicsin y, a ' ig lá t szó n yi la ssa l . Ezen 
n yilasokból szü n t e len á r ad n ak a ' kön yek 's azon egész t é ren e lt e r 
jednek , m ell}' a ' szem héjuk és a ' szem go lyó közö t t van . A' szem et 
védik a ' levegő  du rvasága ellen 's ő t egyre nedvesen t a r t já k . A' kö
n yek ekképen veze t t e t n ek el a ' szem t ő l . A' szem belső  szegle t ében 
minden ik szem héjon egy kön ypon t va n , sze le s, gö m bö ly ű , széle da -
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gadt  ,  felemelkedett.  Ezen  pontok  az  elvezető   cső k nyilasai,  mellyelí  
alólról  a'  könyzacskóba  végző dnek,  melly  egy  gömbölyded,  felülr ő l 
egészen  zárt  tömlő   ,  a'  szemüreg  könygödréhen  fekvő   ,  fedetve  a'  kül -
b ő r t ő l 's alól a' könj'csatornába hosszabbuló. A' könycsatorna a' 
csontkönycsatornában fekszik, görbe irányú 's az alsó orrcsiga alat t 
az orr takonyhártyájába megy álta l. N yilasa it t egy félholdidomu 
billentyű vel fedetik. — Ezen alkat eléggé megmutatja a' könyek út
já t . Ugyan i s , ha nem igen nagy mennyiségben választatnak el, a' 
könypoutoktól felszivatnak , a' cső k által a' könyzacskóba vezettet
nek , a' könycsatornán által az orrba ömlenek, azt megnedvesí tendók, 
utóbb pedig a' többi orrnedvekkel együtt vagy kivettetnek, vagy el-
nyeletnek. De ha vagy a' könypont be van n ő ve, vagy a' csatorná
nak orrbeli n yilasa, akkor az arczon csepeg le a' kön y, a' második 
esetben pedig összegyű lnek a' könyzacskóban, azt kiterjesztik, nyom
ják , gyülasztják , genyedésbe hozzák, 's a' csontot is megronthat
ják. | —• /—«, 

K Ő N Y O M A T , 1 . L l I B O O B i P I l I A . 
K Ö N V v i m Á t i T . A' könyvnyomtatás feltalálása széles u tat 

iryitott az esmeretek és gondolatok elterjesztésére ; a' régiek iromá
n yait ujabb könyvek szapor í tották ; a' tudományok ezen az utón 
köz birtokába mentek át az emberiségnek. Mivel illyen formán az 
ujabb vélemények csak hamar öszveütköztek a' h ierarchiai rendszer
rel , jónak lát ta Koma a' könyvnyomtatásbeli szabadságot censuráva! 
ko r lá to ln i, melly kezdetét J479re fe I viheti ; de csak VI Sándor pápa-
(1492—1503) és követő je X. Leo alat t hozatott jobb rendbe, meg
hagyatván a' könyvnyomtatóknak 's könyvárusoknak , a' kinyomtatás 
és eladhatás elő t t minden kéziratot vagy már kijött kö'nj'vet a' könyv-
birálók, vagy is az e' végre felállí tott Censorok, elibe terjeszten i, és 
a' kinyomtatásra elébb szabadságot kieszközölni. Elterjedvén a' refor-
matio , a' protestáns fejedelmek is jónak látták a' szent szék példá
já t követn i, azzal a' különbséggel í nég is, hogy nálok szelí debb volt 
mindig a' censura , mint másutt akárhol. A' mai tapasztalat odamu
ta t , hogy a' könyvnyomtatás kemény megszorí tása épen ugy árthat, , 
's visszaélésekre adhat a lkalm at , mint a' határtalan szabadságu sajtó. 
Annyit általjánosan meg lehet h atározn i, hogy az í róknak a' status
kormány tekin tetét , a' vallást , tö rvén yt , erkölcsiséget nem szabad 
megtámadni, és ezen .pontokban a' könyvbirálati hivatalnak ki is van 
mutatva munkálati k ö r e , hogv7 semmi ollyast ne engedjen kinyom
t a t t a t n i , a' mi az emiitet t tárgyakat sérteget i. Ellenben tudományos 
elvek fejtegetésére nem terjedhet ki soha a' censura ; mert az a' tu
dományos crrticának a' t iszte. Könyvbirálóknak vagy censoroknak 
tehát jó lelkű  embereket kell t en n i, a' kik a' mellett gazdag tudo
mányos esmeretekkel is bí rjanak , 's ne csak az ország állapotját es
mérjék , hanem az í rásmódot 's az irói kötelességeket is, különben 
a' legártatlanabb irót is hamar félre érthetik , és balkövetkeztetése
ket tehetnek. Mivel pedig mindenki nem lehet minden tudomány
ban jár tas, a' censorokat is a' tudományok ágaihoz képest szükség 
kiválasztani , hogy a' poiit icai könyvvizsgálatokat tapasztalt status
emberek vezessék, a' tudományos tartalm ú könyveket tudósok, a' 
törvényes értekezéseket törvénytudók nézzék át . E' mellett az illy 
könyvvizsgálatnak nem lehet soha az a' czélja , hogy a' közvélemén
nyel ellentételben legyen , vagy azon uralkodni akarjon , mert ugy 
még veszedelmesebb lehet mint a' sajtó szabadság. Sokan ugyan azt 
hiszik , hogy nem szükséges a' cen sura, és elég kezesség a'kormány
ra nézve, h a jó sajtótörvények) hozatn ak, mellyek a' könyvnyomta-
t ó k , szerkeztet ő k, irók és könyvárosok kezét megkötik. A' praxis 
azonban általjánosan ezen kí vánat mellett sem szólhat; mert illy sza
bad sajtó csak olly országokba való , hot constittitionalis országlás-
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mód  van  ,  's  a'  n em zet i  ü gyek  képvisele t u t ján és köz,  t u d a t r a  vi t a t t a t n a k . 
E llenben  a '  h o l  n in cs  i l ly  o rszáglásm ód  ,  vágj7  a '  lakosok  nem  is  é r t ek 
még  meg  az  Ü I37  c o n st i t u t io  e l t ű r é sé r e  :  o t t  bizon yosan  az  okos  cen -
su ra h a szn o t h a jt a ' belső  csen desség fen t a r t á sá r a , 's egyik t u lság-
ból a ' m ásikba va ló u grást m egakad á lyo zt a t h a t ja . A' sajtó t ö rvén yek 
szem közt á l la n a k a ' cen su ra i t ö r vé n ye kke l , am azok a ' n yo m t a t á s u t á n , 
ezek a ' n yo m t a t á s e l ő t t m u n ká so k . 

K Ö N Y V D Ü H (H i b 1 i o m a n i a) , e redet i leg kö n yvvásá r lá s i r á n t i 
c si l la p i t h a t la n vágyó t je l e n t , d e m a m á r egy m ellékid éa is kö t t e 
t ik vele ö szve , m e lly n eki h a nem n e m e se bb , lega lább m ivésziebb 
t e k in t e t e t ad . A' valódi bibi io n ian , a ' szó m ai é r t e lm é b e n , nem vá
loga t ás n élkü l vásáro l öszve m in den kön j'vet , a ' m i elébe k e r ü l , ha
nem bizon yos t ekin t e t ek szer in t gy ű j t ö ge t , ugy m i n d a z á l t a l , h o gy 
nem lét a lapos kö rü lm én yekre ' s a ' kö n yvek m in ő ségére t ö b b e t , vagy 
legalább an n yit n é z , m in t a zo kn ak t u d o m á n yo s t a r t a l m á r a . E zen t e
kin t e t ek részin t ugy n evezet t c o l l e c t i o k r a , r é sz in t a ' kö n yvek viszon
t agsága ir a é s k o r á r a , r é sz in t a zo kn ak a n ya gjá r a von a t kozn ak. H a j
dan h í resek vo lt ak e ' részben az Olaszok és F r a n c z iá k , de m a legin 
kább az An golok t ű n n e k k i . H o gy a ' b ib lio m an ia t u d o m á n yo s t ekin 
tetben csekély h aszn o t h a j t , ' s in kább já t é kn a k sem m in t va lód i m í -
vel ő désre czélzásn ak t e k in t e t h e t ik , ké t sége t nem szenved. 

K O N Y V K E D V E I . E S . N é h a a' t u d ás és t an u lá s -  vá gyn a k , sok
szor p ed ig a ' m aga m u t o ga t á sn a k, ' s u gy szólván a ' m ó d in ak követ
kezése. M in den ese t re h aszn os befo lyású a ' l i t e r a t u r á r a ; m e r t t áp lá -
la t o t ád a ' kön yvirásn ak és kereskedésn ek, m e lly két do lgon fo rdu l m eg 
az em ber iség kifejlése. 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S . M ig a ' kö n yvn yo m t a t á s m est ersége fel 
nem t a l á l t a t o t t , a ' le í r ó k ke r e sked t ek a ' ké z i r a t o kka l . A' R o m a ia k 
n ál é s G örögökn él a z o k , kik kö n yveket á r u l t a k , sok le í r ó ka t t a r t o t 
tak szo lgá la t jokban . Az a lexa n d r ia i G örögökn ek egy kü lön h e lyek 
vo l t , h o l a ' kön yveket á r u l t á k . F e lá l lvá n a ' bo lo gn a i és p á r isi egye
t e m e k, azokban kö n yváro so k is t e lep ed t ek l e , k ike t st a t io n a r iu so k -
n ak n eveztek. A' kön yveket fü ze t ekre o sz t o t t á k fe l , csak n égyet ad 
t a k ki o lvasásra vagy le í r á sr a n agy á r m e lle t t , u gy h o gy sze gé in e k 
azo kh o z nem is ju t h a t t a k . P a r isba n 1342 o l t a a ' kö n yváro si szabad 
sá gr a en gedelm et az egyetem a d o t t , ' s az h a t á r o z t a meg a ' kön yvek 
á r á t is. H o gy a ' kö n yvn yo m t a t á s fe l t a lá l t a t o t t , a ' kö n yvn yo m fa t ó k 
kezdetben m agok vo lt ak a ' ke resked ő k is. K éső bben e lvá lt ak a ' kö n yv
á r o so k a ' kö n yvn yo m t a t ó kt ó l , 's m egvásáro lván a ' t u d ó so k kéz ir a 
t a i t , m agok költ ségén n yo m t a t t á k ki a zo ka t . H lyen volt O t tó J á n o s 
N ü rn bergben 1 5 1 6 , ki első  kön yváros vo lt . L e ip zigban m ivel ő d ék 
legelébb a ' n agyban ű zö t t kö n yvke r e ske d é s, h o l m á r IfiOO vásár i 
kön yvla jst rom ot a d t a k ki . A' m ost an i kö n yvkeresked ő k h á ro m o szt á lyú 
ak ; vagy kön yvn yom fatók - , kik a ' n á lok kijö t t kön yveket m ago k 
áru lják e l , 's vá sá ro kra k ü l d i k ; vagy kö n yvke r e ske d ő k , k ik m a go k 
költ ségén kin yo m la t t a t ván a ' ké z i r a t o ka t , azoka t kö n yvkeresked ő  bo l
t o kba kü ld ik eladn i ; vagy kön yvárosok ( Sortiments/ tiindler ) k ik
n ek szün telen n yit va á l l bo l t jo k , ' s a ' kön yveket a ' k ia d ó kt ó l veszik. 
N evezetes L e ip z igba n a ' h úsvét i kö n yvvásá r , m e l lyr e egész N ém e t o r 
szágból , és a ' szom széd t a r t o m á n yo kbó l m egjelen n ek a ' kö n yvkeres
k e d ő k , ' s egym ás közt való szám vetéseiket m egt e sz ik . 

K Ö N Y V N Y O M T A T Ó M Ű H E L Y . L e h e t kö n yvn yo m t a t ó gyá r n a k 
is nevezni , hol a ' fe lá ll í t o t t gépelyek és m ás , n yo m t a t á sh o z m egk í 
ván tató eszközök h aszn á lásáva l a ' kéz i r a t o k iven kén t n yo m t a t t a t n a k , 
m e gszá r i t t a t n a k , azu t án külön p é ld án yo kban ö szveraka t n ak. Az r lly 
kön yvn yom tató m ű h e lyek n í a m ár n agy t ö ké le t ességn ek (I . G YO U SSAJ T Ó ) . 

K Ö N Y V N Y O M T A T Á S a' bán ásm ód szer in t fe loszt a t ik x i 1 0 g r a -
p h i a i , t y p o g r a p h i a i é s s t e r e o g r a p h i a i kön yvn yom -
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t a t á sr a .  A'  xi lo gr a p h ia i  ( fába  m et szés)  abban  á l l ,  h ogy  az  í r á st 
fa t ab lakba  m et szik  beÉ,  fekete  sz í n n el  be fe st ik ,  a '  pap iro st  r á t e sz i k , 
e's  len yo m t a t já k .  Ez  a'  legrégibb  n em e  a'  kön yvn yom tatás  m estersé
gé n e k ,  's  m a  is  J a p á n b a n ,  C h in ában ,  T ibe t ben  ezt  a '  szokást kö vet ik. 
A'  t yp o gr a p h ia i  n yo m t a t á sba n  kü lön  vá lt  egyes  bet ű ket  ( t yp u so ka t ) 
h a szn á ln a k ,  m e l lyeke t  az  i r á s  sze r in t  a '  bet iik  osztályaibó l  kiszede
getvén  egym ás  nvellé  r a k n a k  ,  's  u gy  len yo m t a t ják  a '  form át .  E gy 
kevés  ideig  csak  m et szet t  be t ű ke t  h aszn á lt ak  ,  de  m ajd  az  üutöt t  be
t ű k  jö t t e k  m in d en ü t t szo kásba .  A'  st e r eo gr u p h ia i  n yo m t a t á sban  a/ .ujabbi 
ja ví t á s  sze r in t  é r c z t á b lá kr a  ön tö t t  fo r m á ka t h aszn á ln ak.  A'  könyvnyom 
t a t á s  m est er sége  kezd e t é t  igen  régi  id ő r e  ( K .  e ,  1IOO)  felviszik  Asiá -
l>an , n evezetesen T ibe t ben és C h in ában . E u r ó p á ba n tudva volt ugyan 
a' p ecsé t ekn ek viaszba len yo m ása r é gt ő l fogva , de m ég is nem elébb , 
m in t a ' I 5 században t a l á l t a t o t t fel m aga a' kö n yvn yo m t a t á s. l í a r lem , 
S t r a szbu r g , M ainz m in d egyik m agán ak t u la jdon í t ja e ' n agy hasznú 
t a lá lm á n yt . D e h ogy a ' m ain zi szü le t és ű  G u t t e n b e r g , m áskép 
G e n s f l e i s c h J á n o s , an n ak fe l t a lá ló ja , ké t séget sem szen ved , 
azo n h it e les e gyko r ú oklevelek fe lh o rdása u t án , m e llyo ke t m ost leg
közelebb világra bo csá t o t t S c h a a d , i l ly czim a la t t : ,,Die Geschichle 
der Erfindung der Bue/ tdriickerhunst durch Johitnn Gensfleisch ge-
nannt Guttenberg'1 (M ain z 1 8 3 0 ) , m elly m in den elébbi e' t á rgyban 
i r t é r t ekezéseke t h i t e l r e m é lt ó a d a t a in á l fogva fe lü lm ú l. Bizon yos , 
h o gy G u t t e n be r gn e k m á r 14- 30 készen á l lo t t kön yvn yom ta tó m ű szere , 
és ebben ez eszten d ő ben n yo m t a t o t t is ; 1442 ped ig m ár m ozgó be
t ű k e t is h a sz n á l t , de valljon fából vágj' ón bó l vo lt ak e a z o k , nem 
bizo n yo s. M ajd 1449 F ü st vagy F a u st J án o ssa l szövetségbe á l lvá n , 
ez ú jra m á so ka t felvévén a ' t á r sa sá gba , m in d in kább t e r jed t és tö
ké le t e sed e t t a ' kö n yvn yo m t a t á s. F a u st és Scböffer P é t e r késő bben a ' 
m e t sze t t be t ű k h e lye t t ö n t ö t t eke t h a sz n á l t a k , ' s M ain zbó l N é m e t - , 
O lasz - és F r a u c z ia - o r szá go kr a is k ih a t o t t az u j m est e r ség, n evezetesen 
az a kko r i frauczia k i r á ly kü lön ös pár t fo gása a lá vévé a z t . Az 
e lm ú lt században L ip siábau B r e i t k o p f , Breszlau ban B a r t h , 
P a r i sb a n D i d ó t A m b r u s vit t ék m ég n agyo bb t ö ké le t e sségre a ' 
kö n yvn yo m t a t á st . M ég tovább m en t F i r m i n D i d ó t , a z él ő bbe
m n e k fija. E z lá tván , h ogy a ' m o z gó be t ű k a ' l e n yo m á sb a n sokszor kita -
8zi t t a t n ak h e lye k b ő l , a ' m i a ' szám o kban , k ivá lt lo ga r i t h m u si szám táb -
l á k n yo m t a t á sá n á l n a gy za va r r a a d a l k a l m a t , gon do k ő zn i kezd e t t 
ezen a ka d á ly e lh á r í t á sá r ó l , 's egész szám és be t ü t á b lá ka t ö n t e t e t t , 
in e llyekben a ' bet iik és szám o k h e lyekb ő l ki n em m o zd u ln a k , h a ide 
's tova h á n ya t n a k is. Ezen egybe kö t ö t t be t ű ke t és. szám okat S t e r e o -
t y p u s n a k nevezte D i d ó t , a z a z kem én y fo rm ájú akn ak. Azon ban 
en n ek a ' n yo m t a t á sm ó d n a k csak feleleven it ő je volt D id ó t , . nem pedig 
fe l t a lá ló ja , m er t jó va l m á r az e l ő t t v a n d e r M e y H o llan d ban és 
G e d Sco t iában t u d t á k és h aszn á lt ák ezt a ' m ó d o t , m elly azon ban az 
ő  h a lá lo k u t á n fe ledéken ységbe m en t . F i r m in D id ó t an n yiban is ha* 
lá d a t o ssá go t é r d em e l , h ogy »*t p o rábó l m in tegy feleleven í t e t t e , a ' b á 
n ásm ódon javí t o t t , és a ' t i sz t á b b n yo m t a t á st o lcsósággal p á ro s í t o t t a . A' 
st e r eo t yp u si u yo m t a t a t á s javí t á sában em l í t é st érdem eln ek még Schla -
be rn d o r f , G a l t e a u x , F a l k a Sám u el , ( m a gya r ) , Bo u d ier , T au c h u i t z Ka
r o l j ' ; va lam in t a ' t yp o gr a p h i a i ékességre nézve Baskerville , D id ó t , 
C r a p e le t , Bodon i , I b a r r a , B r e i t ko p f, G ösch en , D egen , Tauclin itz. 
A' be t ű k m elle t t m áso d ik fő es/ .köz a ' n yo m t a t á sba n a ' sa jt ó , mellylje 
a ' r en dbeszedet t be t ü t á b lá ka t t e sz i k , és a ' m egfestés u tán p ap iro sra 
leh ú zzák. E zen is a p r ó d o n ké u t sok javí t á so k t ö r t én t ek , nevezetesen 
K i n s l e y H a r t fo r t ba n C on n ec t icu t t a r t o m á n yá ba n o lly sajtó t t a l á l t 
fe l , m e l ly m aga festi a ' b e t ű k e t , r eá jo k vonja vagy t er í t i a ' p ap i
r o st , ' s két fo rm át egyszer r e k in yo m t a t . E gy ó ra a l a t t , és egy em ber 
segedelm ével két ezer ivet is leh et vele n yo m t a t n i , mid ő n ren des saj-
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tón  két  ember  legfelebb  is  250  ivet  vonhat  le  egy  óra  alat t (1.  GYORSA 
S AJTÓ). 

K Ö N Y V T Á R .  A'  legrégibb  könyvtárok  közé  hibásan  szám í t ta
tik  az  egyiptombeli,  mellyet  Osymandias  király  Memphisben  áll í 
tott  volna  fel.  A'  G örögök  közt  P isistratus  volt  az  első ,  ki  Athe -
náeb'en könyvtári intézetr ő l gondoskodott , mellybol a' könj'veket 
Xerxes Persiába vitette, de azok Seleucus Nscanor alat t ismét vissza
hozattak. Legh í resebb volt az ó világban az alexandriai gazdag 
könyvtár, mellyet Omar égettetett el késő bben. Romába Aemilius 
Paulus és Lueullus vitték bé az első  könyvtárt , mint hadi zsák
m án yt . Asinius Pollio áll í to t ta fél az első  közönséges könyvtárt ugyan 
o t t , szinte zsákmányból, Július Caesar is sok darabból álló könytár -
gyüjtott öszve, mellynek gondviselését és elrendelését a' tudós Var
róra bí zta. Augustus császár két könyvtárt á ll í t o t t , egyet a' palát 
t inalis hegyen Apolló templomában , a' másikat Octavia porticusában 
(palatinalis és octaviana). N ero tüze sokat megemésztett a' romái 
könyvtárok közül; D oinitianus ellenben igyekezett a' veszteséget kipó
toln i. Trajanus is h ires könyvtárt alkotot t . Publius Victor 28 kö
zönséges könyvtárról tesz em l í t ést , mellyeken kí vül sok gazdag ma
gános könyvtárok is voltak Romában , melly kincsek részint a' népek 
vándorlása ideje* a la t t , részint a' képdulók által emésztettek el. A' 
9 és 11 századokban Basilius Macedo és a' tudós Commenus császári 
fam í lia által az Athoshegyi klastromban , ugy más klastromokbau 
is az Archipelagus szigetein több könyvtárok állitat tak fel, valamint az 
Arabok is Alexandriában arab kéziratokat gyű jtöttek öszve. Al Ma-
iiiun görög kéziratokat is vásároltatott fel , és Bagdadba vitette. 
N apnyugoton különösen N agyKároly császár törekedett a' 8dik szá
zadban könyvtárokat áll í tan i fel. Parisban sok ideig legh í resebb volt 
a' St - G ermain de Prés apátsági könyvtár ; N émetországban pedig a' 
fuldai és Corvey monostori. A' 12 században 70 közönséges könyv
tárok volt az Araboknak Spanyolországban ; az egy cordovai könvtár 
250,000 kötetet számlált. A' könyvnyomtatás feltalálása segí tette 
azután mindenütt elő  a' könyvtárok felállí tását. V Miklós pápa ala
p í tot ta a' vaticani könj'vtárt , cardinal Bessarion pedig a' maga szép 
gyű jteményét Velencze városának a' hires szent Márk temploma szá
mára ajándékozta. Legh í resebb könyvtárok az ujabb idő ben : a' 
p á r i s i k i r á l y i k ö n y v t á r , melly most 400,000 kötettel é s 
80,000 kézirattal dicsekszik; a ' m ü n c h e n i u d v a r i k ö n v t á r 
400, 000 köt. és 9,000 kézira t t a l; a ' p é t e r v á r i (300,000 köt. 
11,000 kézira t t a l; a ' b é c s i c s á s z . k ö n y v t á r (300,000 köt. 
12,000 kézirat tal) ; a " g ö t t i n g a i e g y e t e m i (300,000 köt .) ; 
a ' d r e s d a i (220,000 köt. és 2700 kézirat tal) ; a ' k o p e n h a g a i 
(130,000 köt. és 3000 kézirattal) ; a z e s c u r i a l i (130,000 köt. és 
sok derék arab kéziratokkal) ; a ' b e r l i n i (180,000 köt. és 7000 
kézirattal) ; a ' p r á g a i (130,000 köt. és 8000 kézirat tal) ; a ' s t u t t 
g a r t i (116,000 köt.) ; a ' v a t i c a n i (30,000 köt. és 40,000 kézi
rat tal) ; a ' b o d l e j a n i O x f o r d b a n (500,000 köt. és 30,000 
kézirat tal) , é s a ' l o n d o n i M u s e u m k ö n y v t á r a (150,000 köt. 
's 60,000 kézirat tal) . H azánkban a' pesti egyetem és más collegiumok 
könyvtárai mellett tisztelettel emlí tethetnek it t még a' gróf Széché
nyi F erenrz hazafias bő kezű sége által Pesten feláll í t o t t , ug\ ' gróf 
Teleki Sámuel által Marosvásárheljen alap í tot t országos könyvtá
ro k, mellyeknek lajstromai nyomtatásban is megvagynak ; valamint 
emlí tést érdemel felejthetetlen királyunknak M átyásnak Budán ala
p í tott királj'i könyvtára , melly , — a' mi abban az idő ben majd hallatlan 
— 50,000 darab kéziratból á llo t t , de fájdalom a' török uralkodás 
a la t t , kevés maradványon kivül , egészen elveszett. 

K Ö N Y v T Á n N o K , a' kinek gondviselése és felügyelése alá vau 
bizva valamelly könyvtár, 's kit ő l m egkí ván tat ik, hogy nem csak a' 
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könyvek  és  kéziratok  tudományos  és  materialis  esmereteivel hí rjon r 

hanem  a'  mellett  több  nyelveket  is  értsen  ,  a'  rendszerkeztetést  helye
sen  vigye,  más  könyvtárok  felvigyázójival  levelezést  folytasson,  '•  
ezen  kivül  —a '  mi  fő   do log—szelid  és  jámbor  characterii  ember 
legyen  ,  's  kész  szí vvel  törekedjék  a r r a ,  hogy  a'  felügyelete  alat t 
álló  könyvtár  ne  csak  ar  néma  falak  szániára  tartassuk  ,  'se'végre]  an
nak  közönséges  használtatása  módjában  minden  akadályokat  a'  le -
hetségig elhár í tson . 

K ö N Y V T A R T Á S I. K E R E S K E D É S I S Z Á M T A R T Ó. 
K ö * Y v T 11. A r, o M , olly törvény , vagy parancsolat , mellynél 

fogva bizonyos könyveknek birása , olvasása és elterjesztése meg vai* 
tiltva. Már a' G örögöknél szokásban volt az illy tilalom , p. o. Dia-
gorasnak el kellett szökni Athenaebő l vallást megtámadó Írásai miatt, 
és fejére ju talm at tet t az igazgatás. P lató maga megtiltot ta tan í t
ványainak a' vallástalan kötn- vek olvasását. I 'rotagorasnak tiltva vol
tak Athenaeben Í rásai, mellyeket ott el is égettek. Így égettet te 
el Augustus Eabienus két száz darab í románj'ait . Majd a' keresz
tyén első  zsinatok is több könyveket kárhoztat tak , mellyek a' be
vett hit ágazataival nem egyeztek meg. Most is ezen elvek szerint leg
inkább olly könyvek tilalmaztatnak , mellyek erkölcstelenséget és 
yolit icai rendbontást tan í tanak. Kúllay. 

K ö \  Y VT u n o M Á N Y (Bibliographia , Bibliognosia , Bibliologia), . 
a' könyvek belső  és külső  esmeretével foglalatoskodik , 's ugyan az~ 
er t tudományosra és anyagosra (materialis) osztathat ik. A' tudomá
nyos csupán tartalmok szerint fontolgatja a' könyveket , 's ezeknek 
majd csupa tudósí tó , majd egyszersmind crit irai és biráló feljegyzése 
mellett az a' rzélja , hogy a' tudósokat az osztályjokbeli legjelesebb 
munkákkal megesmerkedtesse. A' szó e- zen értelmében vett bibliogra -
ph iák (máskép literaturák és bibliothecák) közönségesen rendszeres 
formába vannak szedve. — A' bibliographia igazi honja F rancziaor -
szág. Brunet „Manucl libraire"- je volt e' nemben a' legelső  jeles mun
k a , mell}' minden idő k 's népek literaturájának legderekabb, legbe
csesebb niiveit abc rendben adá elő  ; jeles volt utána Barbier „fí i-
ctionnaire de.i ouvrages anonymes^ - je , és Renouard ,,Catalogue d'un 
amateurií - je; a' Bibliographie de la Francé1,1 pedig első  példa volt 
a r ra , miként kelljen a' literatura esztendő nkéuti szüleményeit leghe
lyesebben belajstromozni. Angolo>"szágban ar bibliographia még nem 
a z , a' minek lennie kell, hogy hasznot hajtson. A' közönségesebb bi-
bliographiai munkák Clarké Ádámtól („Bibliographical diclionary" , 
1820) 's Wat t Róbertt ő l (,,Bibliotheca Britannica", 1819) szeren
csétlen compüatiok ; Belon , Brydges és Savage vegyes tartalmú gyű j
teményeikben pedig hibázik a' megválasztás, alaposság és mélyebb 
esmeret ; Ortley ,,Inquiry intő  t/ ie origin and early history ofengra-
ving"- ]v (1816) és Singer „Researc/ ies intő  llie history of playing 
cards"- ja. ( 1816) , mellyek igen fontos pontjait érdeklik a' bibliogra-
ph ián ak, csak arra szolgálnak bizonyságul , hogy szerző jik hijjá-
val voltak minden crit icanak. A' többi ide tartozó angol munkában 
legfeljebb is csak a' papiros , rézmetszet , és nyomtatás mondatbatik 
becsesnek. — A' német tudósok, majdnem csupán magángyű jtemények
re szor í t tatva , egyedül a' tulajdonképi tu í ományos szükségre tekin
tet tek , 's nyomós munkássággal iparkodtak a' bibliographiát elő moz
d í t an i. Az uj német bibliographiának Erseh az atyja , ki azt mind 
e' nemű  legkiterjedtebb munkája („Allgemeines Repertórium der'Li-
teratur", 1703—1807) mind „flandbueh der deulschen Literatur"- 'y& 
által mivészileg megalap í totta. A' N émetek közt általányos bibliogra-
ph iai munkával E P E R T (1. e.) tön legelső  próbát. — Az olasz biblio -
graphica ma már nem a z , a' mi M azzuchelli, Audiffredi és Tirabo -
schi idejében volt. Legtöbbet tet tek az Olaszok az ujabb idő kben. 
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V  tarton iáyi  bibliographiában ,  nevezetesen:  M,oreui {„Bibliográ
fia della Toscana",  1805)  és  Gamba („Serié de' testi",  1812) .  — 
A'  H ollan dok,  Span yolok,  és  Portugálok  ujabb  idő kben  a'  biblio -
graphiát egészen elhenyélték ; a 'derék Bentovtski ,,Lengyel literalu-
rújalí  (1814) pedig a' legmagasztalóbb emlí tést érdemli. — Különö
sen emlí tend ő k itten N össelt J. A. ,,Anweisung zur Kennlniss der 
bestén allgem. B'úcher in der Theologie" (Leipzig 1800, folyt. Si
montól 1813.) 'W'estphal. E. Kr. „Anleit. zur Kennlniss der bestén 
Biicher in der Rechtsgelahrtheit" (Leipzig 1791) , Burdach C. F . 
„Literatur der Heiltvissenschaft" (G otha, 1810, - 2 kö t . ) , P louc-
quet F . Gf. „Literatura niedica" (Tübing. 1808, 4 kö t . ) , Meusel 
1. G . „Bibliollieca historica" (Leipz. 1782—1802, 11 rész, nincs 
befejezve), ugyanattól „Literatur der Stalistik" (Leipz. 1816, 2 köt .) , 
Murhard F . W. A. „Literatur der mathematischen Wissenschaflen'1, 

(Leipz. 1797. 5 kö t . ) , Weber F . „Handbuch der öhonomischen JA-
teratur" (Berl. 1803, 2 köt. pót. 1809) , Böhmer G . R. „Biblio-
theca ecriptorum históriáé naturális" (Leipz. 1785—99, 7 kö t . ) , 
H aller Alb. „Bibliolheca botanica" (Z ü r ich , 1771 , 2 kö t . ) , ana-
tomica (Z ű r. 1774, 2 kö t . ) , chirurgica (Bern , 1774, 2 köt.) és me
dicináé praclicae" (Bern 1776) 'sat. — Az anyagos bibliographia a' 
könyveketsjkülsejek , viszontagságaik és történeti körülményeik sze
rin t fontolgatja, 's leginkább F ranczia -  és Angol- országokban mivel-
tetctt ki. Az anyagos bibliographia egyes ágaiból emlí tést érdemel
nek i t t : a' régi nyomtatások esmerete (lncunabula , vagy ha classi-
cus Í rókról van a' szó , editiones principes) , mellyekr ő l fő  munka 
Panzer A. „Annales lypographici"je (N ürnberg 1793—1803, 11 köt. 
1556ig) , mellyel azonban öszve kell kötni a' még tovább m en ő , 's 
nem csupa könyvczimekbő l álló „Annales typographici"t M ait taire -
t ő l (Haa.g , 1719, 11 köt .) . A' ritkább könyvek esmeretét , melly 
nehezebb mint gondolnók, legjobban terjeszti e l ő , de csak J- ig, Cle-
meiit Dávid „Bibliothéque curieuse"- K (G ött. 1750—60, 9 köt .) . — 
Az álnév alat t vagy névtelenül megjelent munkák szerző jinek felfede
zésére legtöbbet tet t Barbjer ,,Diclionnaire des ouvrages anon. et pseu-
don." (Paris 1806—9. 4 köt .) . / . 

K O P A L a ' „ Rhus copallinum" megszár í tott gyántacsipája. H a
zája China, Am erika, Afrika és az Antillák. Ezen gyanta igen ke
mény , szilárd és fénylő . H áromféle festalap (firnácz, F irn isz) készí 
tetik belő le: 1) aethej- i , kénaetherrel , rozmariii és levendulaolajjal: 
2) szeszes , er ő s borszesz adatván hozzá ; 3) zsiros. I t t gyenge hé-
ségnél felolvasztatik a' kopál , felforralt lenolaj öntetik hozzá ; 's mi
nekutána mindenik egyesült és megh ű lt, terpetinolaj adatik hozzá. 

K O P E K É , orosz rézpénz, tulajdohképen láncsát je len t , a ' reá 
nyomott sz. G yörgy láucsás vitéz képét ő l. 100 kopeké tesz egy 
rubelt. Sz. E. 

K O P E K K AG A (dánul Kioebenhavn) , a' D ánkirályság' fő - és 
anya- városa Seeland szigetén , fekszik az it t három mértföldnyi szé
lességű  Sund 's keskeny tengerkar m ellet t , melly utolsó Amak- szi-
gett ő l választja el. K. er ő sí tve van, bir fellegvárral; szabálymértékü, 
éjjel világosí tott útszáji 's házai szépek. Szám szerint van 230 utszá-
ja —m e llye k között a' G oher- és a' sze'p Amalia- utsza: 13 közönséges 
t e r e , mellyek között az új kirá lytere, a' nagy deidom talan város
tere V. Keresztelj' szobrával, a' nyolczszegü F r idr iktere , közepén V. 
F ridrik szép képszobrával, lovon; 22 templom, 22 kórház, 30 sze
gén yekh áza, 4000 h. 108,000 lak számláltat ik ben n e, 's ezek közt 
2400 Zsidó. A' város három fő részbő l áll , mellyek bástyákkal"van
nak keritve , t. i. ó- és uj- városból 's Christianshafen - b ő l, melly rész 
Amak szigetén fekszik , 's Seeland szigett ő l egy tengerkar által kü-
lönválasztatik. E ' csatorna bátorságos kiköt ő t szolgáltat , melly 400 
hajót foghat fel, hol a' tengeri fegyvertár, hajó mű hely 's egyéb épüle-
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lek  is  találtatnak,  's  mellyhen  a'  hadi  hajók  is  állanak.  A'  bástya 
kon  kí vül  még  három  külső város  fekszik.  Ez  elő tt  K.  négy  királyi 
kastély  vo lt ,  de  a'  majd  párat lan  Christiansburg  1704  leégett ,  ina 
rsak  romjait  mutató.  A.  más  három  n evei:  C h a r l ő t t e n b u r g , 
most  a '  mivacademia,  képgyű jteménnyel;  a '  régi  H ő s e  n b u r g , 
melly  sok  drágaságok  's  régiségek  rakhelye,  közeiénen  a'  királyikért , 
közönséges  sét ah ely;  és  A m a l i e n b u r g ,  sajátképen  4  palota,  inel-
lyek az emiitett t ű zi veszély után királyi lakhelynek vásároltattak 
meg. Nevezetes továbbá: a' fegyvertár, a' 130,000 köt. és 3000 kéz
irat , gazdag kir . kön yvtárral; a' játékszí n ; a' börse a' ban kkal; a' 
l í áromság- és a' felséges F ridriktemplom , a' nagy 's szépen rendezett 
F ridrikkórház , és a' tengeri kórház. A' tudományos és oktatási in
tézetek között emlí tjük az 1475 áll í t o t t egyetemet, 4 ka r ra l, 20 
rendes és 16 rendkiviili oktatóval, 100,000 köt. álló kön yvtárral, 
í üvész - kert tel, csillagász- toronnyal, 's 1829 létesí tet t polytet hnicuiií  
in tézettel; a' kir. sebészi academiát, mellynek nevendéki közel 200- ra 
m ennek; a' szárazföldi 's teugeri kadétek academiáját ; az emlí tet t 
könyvtárokon kiviil a' classeni közönségest 25,000 köt., több közön
séges és priváfc gyű jteményeket; a' tudományok kir. academ., a' szép 
mivészségek acádem., az éjszaki nyelv és história javí tására czélzó tár
saságot, miként az izlandit 's scandinaviait is , 114 oskolí lL p. o. a' 
siketnémákét , vakokét, a' teslgyakorlási intézetet. Minden ncmii mes
terséget ű ző kön kivül K. gyárai 14,000 személyt foglalatoskod-
tatnak. Ide tartoznak a' porczelángyár, posztó- , karton - , selyem - , pa
m ut - , viaszosvászon- és sz ő nyeggyárok, vasönt ő mühelyek, és 18 ezu-
kor raffineria 520 munkással. K. a' dán szárazi 's tengeri kereske
désnek középpontja , melly a' kir . banktól 2,400,000 speciesnyi t ő 
kével, a' tengeri biztosí tótársaságtól, a' kelet i - 's nyugotindiai szabad 
kir . t ársaságoktó l's a' derék Christiankikötót ő l mozdí ta í ik elé, mclly-
lie évenként közel 5000 hajó szál. Találtatnak benne mintegy 80 
nagy keresked ő házak, 340 hajót birok; gő zhajók is járnak Kiél, Lü
beck és Dobberan városokba. — Tengeri ütközet April 2. 1801. Sept. 
2—5 1807 az Angolok lövetek a' várost, m iá lt a l 305 ház és épület 
ége p o r r á , 2000 ház tetemesen szenvedett, 's laknatlanná tétetek. 
K. környéki részenként igen szépek ; közelében vannak e' kir. mula
tókastélyok: F r i e d r i c h s b e r g a ' kir . udvar nyári lakhelye, 
H i r s c h h o l m , F r i e d e n s b u r g , F r i e d r i c h s b u r g é s J a e -
g e r p r e i s . —cs. 

K O P E R N I C U S (M iklós) , szül. Thornban a' Weichsel mellett 
14 73 F ebr. 10., hol atyja 10 évvel az elő t t polgár lön; hihet ő , hogy 
ezen nemzetség westfaliai származás- u. Anyja, az ermelandi püspök
nek , Waisselrodnak, ki Altennek neveztetek, testvére volt. K. a 
thorn i oskolából Krakauba ment az orvosi tudományok hallgatása 
véget t , mell}'ékben doc í orrá is lön. Egyszersmind a' n iathematicát 
és astronoin iát is tanulá. Peurbach és Regioniontan, Európában az 
astronomia helyreállí tójinak nevei, felgerjesztek csudálkozását, 's ezek
nek dicső sége hasonló iparra serkenté. 23 éves korában Olaszországba 
m en t , hol a' mivészetek és tudom án yok, a' byzantiumi császárság 
ledöntése után, virágozni kezdenek. Bolognában üoininicus Mariánál 
liallgatá az astronoiniát, kinek megbí zottja is let t . 1500 a' mafbeina-
t icát nagy tetszéssel tan í tá Romában. Romából visszatért hazájába, 
hol ő t nagybátyja a' frauenburgi káptalanhoz helybezteté. 1521 a* 
káptalan tól a' graudenzi országgyű lésre küldetek , hol a' fő  tárgyak 
egyike volt , megorvosolni a' pénz ügynek zavaros állapot ját , melly 
törvénytelen pénzverés által támadt . K. egy iratban h'gyelmeztete El-
h in g, D anzig, és Thorn három városok helytelen pénzfolyamatjára , 
's azt javalá, hogy ezen városok pénzverő  m ű helyeiket egy negyedik 
helyre tennék á l t a l , hol azok az ország költségén és felvigyázatja 
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alatt  léteznének.  H osszasan  vetélkedő nek  a*  eopernicusi  pénzrendszer 
felett  ,  's  végre  az  acták  közé tett - tett az. Az elrendelésnek ugyan 
azon egyenes és hathatós lelke , és értelme , már most a' természet 
legfelségesebb tárgyainak egyikére irányzá erejét. Az embereknek 
planetarendszerünk min ő ségérő l 2000 év olta létező  képzeti közül 
meglartá egy az első séget, melly éles elmébő l, sző rszálhasogatásból és 
vakitásból a' legkülönösebb módon volt öszvesző ve. P yth agoras, Ari-
stoteles , Vlato , H ipparchus, Arrhimedes és mások ebben a' véle
ményben voltának, üzen tan í tás ptolemaeusi világrendnek neveztetek. 
( I J . PTOMÍMAEUS és VILÁCRKN D SZKR). Kopernicus kétségbe hozá, hogy 
az égi testek mozgásai olly zavartak és szüvényesek volnának , mint 
P toleinaeus világrendje t an í t ja ; mert a' természet egyszerű  törvé
nyeket követ , 's ezen törvények feltalálása után , ezen szövényes je
lenetek is egyszerű bb magyarázatot nyerendenek. A' régiek í rásai
ban feltalálá, hogy már N icetas , H eraclides , és Ecphontus is gon-
dolkozlanak a' föld mozgásáról, noha igen felületesen. Ez ő t további 
gondolkozásra serkenté. A' samosi Aristarchus azon á ll í t á sá t , hogy 
a' föld görbe körben forog a' nap kö rü l, 's e' mellett naponként 
ön tengelye körül is , K. nem esmeré , minthogy az Arcnimedes 
„ Ar e n ar i o"- jában t a lá lt a t ik, melly késő bben nyomatott le Velen -
ezében. Kopernicus már most azt t a r t á , hogy a' nap a' földnek kö
zéppontja , és hogy a' föld szintollv planéta mint Mars és A^enus, 's 
hogy minden planéták következő  renddel forognak a' nap körül: Mer-
curius 87 nap a la t t , Venus 2 2 4 , a' föld 365, Mars 1 év és 321 nap 
a- latt , Jupiter 1 1 és Saturnus 29 év alat t . Midő n azután útjaikat 
kijeiére, ugy t a lá lá , bog}' bárm illy egyszer ű k volnának ezen körök, 
í nég is minden égi mozgásokat tökéletesen felvilágosí tanak , 's hogy 
a' látszaté vesztegállás és visszamenés szügségképen a' föld és plané
ták egy id ő beli mozgásából származik. '$ í gy találtatot t meg az igaz 
világrendszer. Meghalt 1543 Jun . 11. életének 71. évében.' N agy 
hazafitáisa Kepler , characterét következő  szavakkal irá l e : „Coper -
nicus , vir maximo ingen io, et quod in hoc exercitio magni momenti 
est , animo liber." — K. felséges, t iszta charactere legszebb fényben 
t ű n ik fel azon í rásban, mellyel munkáját a' pápának küldi, és melly-
ben a' német kanonok, szinte egy kevéssé bölcselkedő  nyelven beszél 
ő  szentségével , a' világépitmény felő l. Lichtenberg a' pápához kül
dött ezen i r a t o t , a' styl és férj fiúi megfontolás remekének t ar t á . A' 
Araticanból ellenben Kopc.rnicusra egyházi átok szórato t t , 's K. mun
kája megjelenése után csak 278 évre (1821) törté él Romálian a' pá
pai cttria a' kárhoztató Í téletet . — Nézzük még egyszer által a' Ko-
peruicustól megfutolt p á lyá t , 's ugy találjuk, hogy azon h i t , melly 
szerint a' föld nyugszik, egészen közönséges volt. K. a' 16. század 
kanonokja, oltalmába veszi a' föld mozgásának a' legnagyobb csil
lagászoktól megvetett képzetét. Ezt fáradhatatlan szorgalommal für
készi, nem egy pár éven , hanem életének nagyobb felén keresztül; 
mindig az éggel hasonlí t ja öszve — végre m egállap í t ja, — 's igy lön 
eŁ3'  uj  rendszer  alkotója  az  astronomiában.  Mind  ezt ,  a'  mit  nem 
kell  elfelejteni  ,  a'  messzelátó  csövek  feltalálása elő t t 100 évvel esz-
közlé, hitvány fa szerszámokkal, mellyek gyakran csak tentávonások-
kal voltak felosztva. Kopernicus kifejti rendszerét 111 P ál pápának 
ajánlott halhatat lan munkájában „De orbiian cnelestium revolutioni-
bus libri VI." (N ürnb. 1543 fol. ; késő bbi kiadás Basel 1566 , és 
Amsterdam 1617). Ezen fő  munkáján kivül bí runk Kopernicustól még 
egy illy czimüt „Aslronomia instnurata" hat könyvben, és eg)' má
sikat „De laleribus et angulis trianguí orum.'4 Feljebb nevezett fő  
munkája már 1530 el volt végezve ; de a' szerző , a' schombergi kar
dinál, paduai püspök és többeknek, kik között Rhaeticus ez ügyet 
legjobban pártolá , csak ismételt nógatása után , tökélé el magát au> 
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n ak  k ia d á sá r a .  D e  m in t h o gy  n yo m a t á sa  csak  1543  M aj  24  végz ő dök, 
K .  kevés  n ap p a l  élé  t u l  azon  ü röm öt  ,  h ogy  m unkáját  a '  világ  kezei 
kö zt  t u d á .  ü ze n  m u n ká jában  a '  do lgo t  u gy  adja  el ő ,  m in t  h yp o t h e -
sist , m elly a ' t ü n e m é n ye ke t kön n yebb és szabadabb utón világosí t ja 
fe l , m ire ő t az a kko r u r a lko d ó m egfogások kin szer í t ék ; de m é g i s 
ki t e t szik m agábó l a ' kö n yvb ő l , m i l ly belső  meggyő z ő déssel esm eré 
K . világren d jé t az egyed ü l leh e t ő n ek . — K. é le t é t Lich tenbergeu k í 
vü l le ir á G assen d i : ,,lila l\ 7ic. Copernici. Accessit Gassendi vi/ a 
Tych. Brahei" ( H a a g 1 6 5 2 , 4 ) . S ie r a ko wski gró f Kopern icusn ak a ' 
k r a ka u i sz. An n a t em p lo m ba n m élt ó em léke t á l l i t a , a ' bibliából vá
la sz t o t t Ü I3' fe l í r á ssa l : ,,Sla sol, ne moveare !" —h — 

K O P O N Y A , a z a gyü r e ge t képz ő  c so n t o k , n ie llyekn ek száma 
n yo lc z ; neveik ezek, h o m lo kc so n t , ké t fa lc so n t , n ya ksz i r t c so n t , két 
h a lá n t é kc so n t ; ikcson t , r o st a c so n t . —j—a. 

K O P O N Y A T U D O M Í N Y . AZ uj esm ere t ek uj ren dszereket is 
szo kt ak szü ln i . A' lé lekr ő l volt h ajdan i vélem én y t ű n vén , 's az es
m ere t ek t a n yá já n a k az agy esm er t e t vén m e g, u j okoskodásn em ü t ö t t e 
fel fejét . Az agy kife jl ő d ésé t ő l szá r m a z t a t ik ebben az ész, 's a ' m in t 
az a gyn a k ez vagy a m a ' része fejl ő döt t ki jo b b a n , az elm én ek is ez 
vagy am a ' t eh e t sége lá t szik kifejl ő dve. Í gy t e r em t e G a l l a ' kopon ya
t u d o m á n y t , m e l lyn e k a la p t é t e le i t ' s á l l í t á sa i t m i i t t igen röviden h o -
zan djuk e l ő . M o n d ja : az em berekben és á l la t o kban vannak ö rö klö t t , 
vélek szü le t e t t h a jlan d ó ságo k és t e h e t sé ge k , m e ll) ékn ek m u n ká lko 
d ásu l bizon yos m ű sze r ek a d a t t a k , m in t m egan yi vélek szü le t e t t esz
köz , 's m e llyek á l t a l a ' kü lvi lágga l ö sszekö t t e t ésbe lépn ek. Lakh e
lyek az agyban va n , m e l lye t azon ban nem m aga az e r ő , h an em an
n ak a n ya gi fe lt é t e le gya n á n t ke ll t ek in t en i . Az agy nem is közönsé
ges m ű szere m in den le lki e r ő n e k , h an em csak m in den egyes m ű szer 
gyü l ő h e lye ; benne m in den ö rö klö t t t eh e t ségn ek van saját m ű szere, és 
ped ig an n á l n a gyo bb , m in é l in kább ki t ü n t e t i m agát a ' t eh e t ségben 
lévő  e r ő . A' velün k szü le t e t t t eh e t ségekn ek ezen m ű szerei az agy kü l
sején ü t ik ki m a go ka t , és bizon yos felem elkedéseket képezn ek a ' ko
p o n ya kü lsején ; a ' h o n n an a ' m ű szerek je len lé t é t bizonyo,s h a t á r o k 
közt \ s fe lt é t e lek a la t t m egesm érh e t n i . G a l l , n agy m u n k a , figyelés, 
visgá lódás u t á n , több t eh e t ség és h a jlan dóság em elt h e lye i t m egt a lá lt a , 
vagy lega lább vélt e , h ogy t a l á l t a . Azon ban m egvallja , hogy csak o liy 
ieh e t ségek m ű szere i t t u d á ü iegh a t á ro zu i , m e l lye kn e k t an yá ja az agy 
fe lü le t én van , 's í gy a ' ko p o n yá r a ben yo m ást t eh e t t ek , a ' m élyebben 
fekvő ket csak gy a n í t á , de ú gym o n d , szo rga lm a t o s fürkészés ezeket 
is felfedezen di. Az egyes m ű szereket í gy fejt i k i G a l l . Az é l e t 
e r ő  m ű s z e r e a ' n yu lt ag3'h oz já i u ló n yu jt vá n y, m e lly a z alsóbb 
o szt á i j okbeli agyo s á l la t o kn á l m aga teszi nem r i t ká n az a gya t . A' 
n ya ksz i r t i lyu k n a gysá gá r ó l ' s a ' n yak vast agságá ró l Í t é lh e t n i ezen 
m ű szer e r ő sségé r e . Az a gya c s vagy kis agy a ' n ő  s z ö s z t ö n m ű 
s z e r e , m ivel a ' kü lön böz ő  n em ű  á l la t o k m in d b í r n ak a gya c sc sa l ; 
e r ő ssége a ' n ya ksz i r t em elkedése in ek n agyságábó l 's az ez okozta 
n yakszé lességb ő l e sm é r h e t ő ; — ez a ' h im á l la t o kn á l kifejl ő d tebb. 
G y i l k o l á s é r z é k e egy em elkedés a ' fü lek felet t é s m e ge t t , 
m e l ly a ' h ú sevő kn é l je len van , a ' n övén yevő kn él h ibázik. A' nyak-
sz i r t ikn yu jt ván yában , a ' n agy lyu k felet t van eg3' gö d ö r , m ellyet az 
. é l e t ö s z t ö n m ű s z e r e t ö l t be. Kzen m ű sze rek felet t t an j ázn ak 
az é r zékek id ege i . A' n a gy agy fe lsz í n e , bo l t o za t já va l , bevágásival 
*s ü regeivel e ' következ ő  m ű sze r eke t ad ja . A' szem ek kö rü l, ugy h o gy 
azo kn ak h e lyeze t e e l t o la t ik , azon a gyr é szek lekúszn ék, mellyek gyü jt -
h e lyé ü l szo lgá ln ak a z é rzékek á l t a l n ye r t ben yom ásokn ak. A' d o 
l o g é r z é k e a z o r r gyö k fe le t t , m e l ly h a n agyon fe lem elkedet t 
n e v e l é s i t e h e t s é g g é l e sz , h e l y é r z é k , a ' h o m lo k dudo -
lo d a t o k n agyságában m u t a t ko zó ' s b i r t o ko sá n a k azon t eh e t sége t a d ó , 
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hogy  a'  tájakban ,  u takon ,  tengereken,  a'  csillagok  állásából  jó l  ; 
tudja  magát  irányozni  ;  s z ó  é r z é k ,  azaz  olly  teh etség,  inelly  á lt a l 
a'  szavakat,  mivszavakat  stb.  kiinnyen  megtudják  t an u ln i ,  jó l  meg
tart ják,  a'  szemüreg  felső   csontfedező jének leghátulsó  szegletében  van, 
's  általa  a'  szem - elő re tolatik ; n y e l v é r z é k , inelly a' szemüreg 
lemeze melső  darabjának alá ereszkedése által esm ertet ik, és birto
kosának belátást szerez a' nyelvek alkat jába; a ' h a n g é r z é k a' fel
ső  szemüregszúl kül szegletén ; a' s z á m é r z é k , mellyet csupán 
csak az ember bir, 's a' szemöld ivének kifelé való mély leereszke-
tlése á lt a l esm ertet ik, 's általa a' homlok majdnem négyszeglet ű  lesz. 
A' hangérzék mellett valamivel beljebb van a' sz in é r z é k . H a 
pedig a' belső  szemszeglet 's vele a' szem kereszttengelye lefelé nyo
maték (kecskeszem), ez s z e m é 1 y é r z é k e t árul el, azaz emberes-
merő  's újra esmérő  tehetséget. Egy vizszinleges gödör a' szemöldiv 
felett f ö s v é n y s é g r e m utat , betoltsége pedig b ő k e z ű s é g r e ! 
— A' homlokon magasabban azon m ű szereket hordja az ember , mel-
lyek emberi méltóságát mutatják. A' m agas, széles, boltozott hom
lok áltáljában lé l e k é r ő t mutat , alacsony homlok kevés elmeer ő t . 
A' p h i 1 o s o p h i c u s v i s g á l ó d á s a' homlok közepén mutatko
zik, annak legfelső  pon t ján , — a' népszónokxóg, valamivel a lább, az 
- e l m é s s é g a' homlok két oldalán lévő  emelkedéssel a'szemek felett . 
A' koponya közepén, a' valódi homlok felet t , egy domb által mutat -  v 

kő zik a ' j ó s z í v ű s é g , a ' k e g y e t l e n s é g annak hijánya á lt a l; 
a ' megett a ' folytatott boltozás (emelkedés) az á b r á n d o z á s t 
h a j 1 a n d ó s á g o t mutatja. Még hátrább a ' nyilvarrány két oldalán 
az állandóság (nyakasság) törekszik e l ő ; e' mellett mindenik félen 
van uz e. 1 ő  a d á s é r z é k e. A' szemek mellett kifelé, deuálok va
jamivel feljebb, a' számérzék mellett van a' mi v é r z é k , a' kézi 
ügyességekre hajlanditó, emelkedés által látszó; hátrább a' fülek felé 
és megettek van a' r a v a s z s á g dombja, melly ha más érzékek 
meg nem javí tják, lopás érzékévé változik. Ez akkor az ellopásban 
gyönyörködik , nem pedig a' bí rásban. Egyenesen fen a' külfülek fe
le t t , hol a' koponya hajlik és boltozódik , a ' fej szélessége f o n t o -
l ó d á s t jelen t , az ellenkező  pedig k ö n n y e l m ű s é g e t . . Arala-
mivel a lább, a1 fül megett fekvő  csecsnyujtvány felé van a' b a r á t 
s á g o s r a g a s z k o d á s ; még mélyebben, a ' gyilkolás, h a llás, ra
vaszság és fontolgatás érzékének közéletén van a' b á t o r s á g é r 
z é k e . A' barátságos hajlandóság egyik m ű szerét ő l a' másikhoz vont 
vonal átmetszi a' g y e r m e k i s z e r e 1 e m m ű szerét ; e' felett, a' 
nyakszirt bolthajtása felé, és annak közepén a ' m a g a s s á g e r ű é -
ke létez, 's az állandósággal határos. — Mit kelljen ezekr ő l t ar ta
ni ! — Sok álom néha valami kevés valót mutathat . —j—a. 

K O P P Á N Y , Somogyvármegye igali járásában , a' Koppány fo
lyó mellett helyezett mváros , mellyet a' mohácsi veszedelem után 
a' Törökök elfoglaltak , \ s védfalakkal és sánczokkal meger ő sí tettek. 
Számos ostromoknak 's vérengző  kirohanásoknak volt az egykoron 
tanuja , mellyckben a' M agyarok és Ozmánok egymást vad dühösség
gel puszt í tot ták , mig végre a' béke napjai reá is felderültek , 's fa
lait lassanként porába döntötték. 54. 

K O P P I K aro lj' , 1744. szül. Váczon. F ogékony elméje és tud-
vágya már gyermekkorában figyelmet gerjeszt- e an n yira , hogy benne 
mindenki nem csak a' tudományok barát ját , de leendő  r itka diszét 
sejtené. M int kegy. oskolai szerzetes a' tan í tványi pályán köz dicsé
rettel átkelvén , elő bb N yitrán a' világi és szerzetes nevendék papsá
got , azután a' lyceumi számos ifjúságot Pesten bölcselkedésre tan itá. 
Természeti ( ph ysic ) , tudákossági (math.) , történeti (h istor.) , nyel
vészeti (philol.) tanultságát , és szónoki tehetségét , a' nagyszom
bati szoros próba nyilvanositá 1774. mellyre «ézve az ottan i egye-  . 
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temnél  közitélettel  ó  nyerte  volna  el  a'  históriát  és  literaturát  ta
n í tó  széket ,  ha  a'  fáradhatat lan ,  és  nagy  nevű   Katona  I stván ,  az 
emlí tett  székben  nagy  h irrel  ülvén,  nem  vala  inkább  ugyan  ott  meg
er ő sí tend ő .  Pestr ő l  1771  felső bb  rendelések  szerint  a'  kassai  acade -
niiába h istóriák tan í tása végett ment ; onnét három év múlva szinte 
azon czélból Kolosvárra. Végre 1785t ő i a' pesti kir. egyetemnél r. 
és ayiiv. h istor. tan itó , tiz év alat t nag3' h irt 's nevet szerze. N agy 
Káro lyban , mind szerzetesházi igazgató 1801 hunyt el. Tizenkét 
nyomtatott munkáji halhatlan ilják. Ezek közül egy physicai : ,,A.' 
t e s t e k v é g t e l e n e r e j é r ő l " (De vi inlinita corporum. Vien. 
1775. 4 . ) , — "é gy, diák ékesszólás remekjei; a' többi histoviai 
tárgyak. (I , „ S c r i p t o r e s . P i a r . S eh o la r u m . A l e x iu s I I o -
r á n y i . " Budae 1809. 1. 244 , 245.) Jallosits. 

K o p T u s o K , a' régi Egyiptomiak m aradéki, Regnier szerint 
a' régi papi ne'posztályéi. Minden idegen uralkodás alat t meg tudák 
tartan i az ország egész kormányzását 's fő kép az adó kiszámolását 
's öszveszedesét, 's még most is birják e' jogo t , minthogy az orszá
go t , n épet , nyelvet szorosan esmérik. Még most is néposztály! for
málnak. Igazgatások t itkaiba lehetetlen behatni. Tulajdon rendelke
zések vagyon, egymás közt legerő sebben öszvefüggenek, kétszeres 
számadást visznek , egyet magok közt, másikat a' kormánnyal. Jelen
leg 30,000 koptus család szám láltat ik, mellyek egész Egyiptomban 
szétszórva élnek. Minden egyéb Egyiptomiaktól megkülönböztetik 
magokat pallérozot tságok, characterek, szokásaik és vallások által. 
A' kopt nyelv , m e l l r ő l az angol orien talista "Woide grammatieát és 
szókönyvet ada ki, holtnyelvvé let t . A' Koptusok keresztények 's a' 
Mouiophysiták felekezetéhez tartoznak. —h — 

K Ö R (circulus) a' geometriában azon magába zárt görbe vonal, 
inellyheu minden pontok egyenlő  távolságban vágynak a' középpont
tól , melly távolság radiusnak — sugárnak neveztetik. — H asonla
tosság által körnek neveztetik minden visszatérés azon pontra, melly-
bő l a' kiindulás történ t. — A' kör geometriai magyarázatjából követ
kezik , hogj' kerületének nagysága egyedül óltniérő jének nagyságá
tól függ; a' honnét igen fontos feladat , az áltméiő  arányját a' ke
rületéhez megtaláln i, azaz a' kört egyenesí ten i, minthogy it t a' kör 
görbe vonalát egyenessé változtatva kell gondolni. Kör foglalatjának 
neveztetik a' kört ő l határzotl lap felületi mennyisége, melly meg
egyez a' fél radiussal sokszorozott kerületnek productumával. H a 
volna rationalis (egész számokból álló) arányja a' köifelületnek vala-
melly négyszegfelülethez, nyilvános, hogy igy az áltmérő nek is volna 
rationalis arányja a' kerülethez. Minthogy ezen arány azon felület -
mennyiségbő l gyakran kerestetet t , a' kör egyenesitése közönségesen 
körnégyszegesí tésnek neveztetett. De geometriai okoknál fogva nem 
lehetséges rat ionalis arányja az áltmér ő nek a' kerülethez, hanem 
csak közelí tve találtathat ik az fel, mindazáltal olly szorosan ponto
san 's még pontosabban , mintsem valarnelly czélra megkí vántató. 
Azonban az ujabb idő kben még voltak körnégyszegí t ő k, kik egész 
éltekben azzal foglalatoskodtak , 's tudatlanságokban végre olly kö
vetkezésre akadtak, melly távol volt az igazságtól. H a az áltmérá 
~ 1 , ugy a' kerület—3,141 592 0535'sa t . Ennyire már VietaF erenci 
találá ki ezen számot. Késő bben tovább is ineghatároztatott Adria-
nus Romanustól 1 5 , Kölni Litidolftól 3 5 , Sharptól 72, Machintól 
100 , Lagnytól 126, 's végre egy oxfordi kéziratbán 156 tized szá
mig. Legelő ször Archimedes találá ki az áltsiér ő  arányját a' kerü
lethez, mint 7: 22- hez, vagy mint 1: 3,142...hez, azután Metius 
mint 1 1 3 : 355hez vagy I : 3,141 592 9- hez, tehát már 6 tizedszámig 
helyesen , melly majdnem eléj,' pontos. —A— 
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K O R  A is  (Adam an üos) ,  tudós  orvos  és  hellenista,  szül. Chioson 
1748.  1782  M ontpellierbe  m en e, .hol  az  orvosi  tudományokat  tanuló, 
'»  bol  doctorrá  is  lön.  1788  oita  mint  Paris  polgárja  ,  tudós  mun -
káji által hathatós eszköz volt , az Ujgörögök haladó miveltsége fe
lő li véleménynek meger ő sí tésére. N épéhez uj hazájában is h a jlo t t , 
's neki köszönhetni nem csak azon okok fejtegetéseit, mellyek a' gö
rög szabadság vesztét siet tetek, hanem honfiúinak újonnan felébredt 
életek feletti örvendetes h í radásokat is. K. ifjúsága azon korba esik, 
hol az Ujgörögök szellemi felserkenése alapját némelly áthoshegyi 
egyháziak, hasznos oktatási könyvek ford í tása's az oskolákba hozása 
által vetették meg ; hol az orosz győ ztes fegyverek a' P orta győ zet -
lensége felő li balhiedelmet eloszlaták ; 's a' nemzet, birtokai orosz 
befolyás által biztosí tva lévén , uj életre ébredet t , az álh it e lt ű n t , 's 
a' török deSpotia valódi szí nben állot t el ő t te. Ez állapotját nemze
tének K. már lS03ban érin té : „Mémoire tur V ctat actuel de la ci-
vilisatioii dánt la Grece , lu a la société des observateurs de l' Jiom-
me" (németül Iken „Hellenion" - jában Lips. 1822) . Nevezetesek to
vábbá hasonló tekintetbő l ez irományai i s : „ Az ó és u j H e l -
l a s r ó i " „ P o l i t i c a i i n t é s e k a ' H e l l é n e k h e z . " (Azt 
Iken, ezt Orelli ford í ták) . — Az ujgöi«°ig nyelv körüli érdemei nem es-
mertetuek el egészen. Olly stylt képze magának t. i., melly minden 
századokat követ , 's igy nem csak az újgörög nyelvt ő l tetemesen tér 
el , hanem a' patriarchák 's a' késő bb korú byzanti irók nyelvével 
sem egyez. Hevesen 's csaknem korlátlan merészséggel kelt ki elle
ne e' miatt Kodrika, a' görög gramatica és ujabb literat . professora 
Parisban, még pedig több izben. Sí ylje utánzói Koraistáknak nevez
tetnek. Az általa kiadott classicus irók használásában is óvakodás 
aján ltat ik, mert néha igen merész változtatásokat engede meg magá
nak. E ' közös czim alat t „ H e l l é n K ö n y v t á r " jelen tek meg 
(P aris. 1800.) 's Aelian h istó r iá it , P oh 'aen t , Aesopot, I sokratest , 
P lutarch életrajzait , St rabo t , Aristofeles politicáját 'sat. foglalják 
magokban. Az emlí tett vádokra nem felelt. Canovától készí tett már
vány szobra a' chiosi oskolában állitatot t fel. Vénsége miatt hona 
utolsó történeteiben csak belső ként részesülhete; de m illy lelkes vala 
e' részvétele, a' többek között azon derék bevezetés mutatja, mellyet 
Scio lakosinak költségén kiadott Aristotelese elébe iktata . —cs. 

K O R A L L O K , K L Á R I S O K azon állatnövények, mellyeknek 
mésznemü kemény törzsökök van. H ajdan az ásványországhoz szám
láltat tak, utóbb a' növényekhez. H ázok nem az állat tól ép í tet ik mint 
p. o. a' lép a 'm éhekt ő l, hanem eg\  ütt nemző dik és nevekedik vélek. 
A' fiatal korall bimbó gyanánt, fejlő dik ki az anyából , maga is na
gyon hamar bimbókat fejtendő , ágokká 's viszont anyákká leend ő ket, 
lgj' egész fákat képeznek a' korall nemzetségek együtt , néha a' tenger 
mélységébő l egész a' viz szí néig felér ő ket. Milly hamar szaporod
nak, látható abból, hogy az esztendeig nem úszkált hajótöredék gyak
ran tömve van vélek. A' déli tenger 's N yugotindia sok vulkánszigete 
egészen be van korallokal kérgezve, p. o. Barbados. Idomokra nézve 
megkülönböztetik a' cső - , csillag, - pont, -  sejt vagy czellás-  csemete- ko
r a l i ; szí nekre nézve van fejér és veres; ezen utolsókból csináltatnak 
nyakörv, olvasó stb. golyók. Legszebb korállokat találn i a' Közép
tengerben , Barbaria partjain . Marséilleben egész korallhalászó tár
saság álla össze, melly ő ket rendesen halásztatja, 's e' végre gyarma
tot is szálí ta Bastion de F rancé név alat t . — Az orvoslás mezején 
összehúzó szer gyanánt szolgálnak a' korallok. A' mesterségeseket 
festett csontokból készitik. —_;'—«. 

K O R Á N (Alkoran) , a' Mohammedanusokuak arab nyelven í r t 
valláskönyvök. Magában foglalja Mohamined beszédjeit, az isten di
cséreteit , in téseket , ellenszólásokat a' bálványzók és keresztéinek 
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ellen  ,  kétséges  törvényesetek  elhatározását,  többnyire  pompás,  gyak
ran  dagályos  nyelven.  Abubekr,  Mohammed  ipa ,  gyú'jté  öszve  ;  Oth -
man , a' harmadik khalif, megigazí tá és esmeretessé tévé. Ezen könjv-
ben istenr ő l, gondviselésr ő l, jövend ő r ő l, büntetésr ő l 's jutalmazásról 
sok felséges 's bibliába illő  vagyon , 's a' benne foglalt törvények és 
elhatározások a' nemzet szükségeihez igen alkalmaztatottak. A' ko
ránnak nem kevés ideái kétség kivül a' bibliából vágynak kölcsönöz
ve. Az istennek egysége legerő sebben áll í t at ik , 's jámborság , a'sze
gények irán t i könyörületesség és vendégszeretet fő képen ajánltatik. A' 
tökéletes elő rendelésr ő l való tan í tásnak , azon tan í tásnak, hogy az em
ber egy vonal szélességre se térhet el azon ú t ró l , nielly születése 
órájától ki van nekic szabva , — a' testi gyönyörökkel tele paradicsom 
le í rásának 's azon bizonyí tásnak , hogy az isten ügyében nyert ha
lál legbizonyosabb eszköz a' bű nök megbocsátására, 's a' legmaga
sabb menybe ju th a t ásra , a' Mohammedanusok hadakozó indulatját 
nagyon fel kellé tüzeln ie. A' tartomány eghajlatjára tekintve sok 
t iszt í tások rendeltetnek, a' részegí t ő  italokkal élés korlátoltat ik , a' 
sokfeleségüség pedig megengedtetik benne. Nem tekintvén belsejé
r e , a' korán abban is különbözik a' bibliától, hogy az egyetlen egész, 
nem pedig történet i adatok következése. A' korán részei Szüretinek 
neveztetnek. A' Mohammedanusoknál ezen szent könyvnek számos ma
gyarázatai vágynak. —k — 

K O R C S , különbfele fajbeli állatoktól nemzett állat . Korcs p . o. 
az öszvér , melly lótól és szamártól származik. Az ugyan azon nem
hez tartozó fajok terméken}7 közösülést gyakorlatiak nem ritkán , 's igy 
korcsokat szülnek. Különböző  nemek fajai között ez alig vétetik ész
re. A' korcs szüleményekt ő l megtagadd a' természet a' további sza
por í tást . Az emberek között , elég vadul, korcsoknak neveztetnek a" 
szerelem gyerm ekei; elkorcsosodásnak monda í ik, ha az erő s faj el
gyen gül, különösen pedig a 'm egrom lot t erkölcsű . Korcs növény az, 
melly idegen éghajlat alá ju tván , ottan elfajzott, megváltozott , ki
sebb , gyengébb let t . —j—a. 

K O R C S O L ÁZ ÁS , jégvasakkal való futás a' jegeken. Kégolta 
van ez szokásban az éjszaki nemzeteknél , 's a' tél legszebb mulatsá
ga i , a' test legegészségesebb gyakorlásai közé tartozik. Sok költő  
énekle már r ó la , nevezetesen Klopstock. H ollandiában , London, 
P aris , Berlin és Bécs városaiban egész korcsolázó innepek tartatnak. 
Mind e' mellett sem mivelteték szép mesterséggé ki. Az éjszaki né
pek mythologiája Ulles istent tündökölteti mint felséges korcsolá-
zót. Es valóban valami isteni van benne ; a' test minden nehézségét 
levetkezve , szárnyakon vél haladni általa ; más mulatságokban esine-
Tetlen gyönyör buzogja a' jégszaladó testét által ; a' lélek elkapni 
látszik az egész embert. A' róla olvasni akarónak megnevezzük Z i n -
d é l t ő l : ,,Der Eislauf, oder das Sc/ ilillschufifahren" ( rezekkel, 
N ü rn berg, 1825) , M ayert ő l : ,,Das Sclililtxchuhfahren , éin Ta-
schenbuch" (Salzb. 1814) , G arciut ő l : „Le vrai })alinexr'1 (Paris 
1813 , rezekkel).. — A' h ó k o r c s o l á k amazoktól abban külön
böznek , hogy 6—7 lábnyi hosszak 's egészen fából vannak. Az igen 
éjszaki vidékeken használtatnak , kivált a' már erő sen megfagyott hó 
felet t , a' vadak kergetésére. M ellette egy hosszú, 's alant karikával 
biró bot használtatik , nielly a' leszakadástól ment. Ezen hósarukkal 
hegynek nehezebb ugyan menni , de alá nyí l sebességgel futhatni. 

K O R E A , a' Chiuaiaktól Tsaosziának vagy Kao- linak neveztetik, 
hosszas félsziget (7,442 nsz. mf. 12 mill. 1.), melly China és a' Ja
pán szigetek közt fekszik, 's éjszak felé részint keleti Tatárországgat, 
részin t Quaonton vagy Leao- tong chinai tartománnyal határos , többi 
három oldala pedig a' japán i , chinai és sárga tengerrel ker í tet ik 
(éjsz. szél. 34—43° , 'a a' hossz. 142—148° a la t t ) . Éjszaki részé-
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ben  hozzáférhetetlen ,  örök  hóval  fedett  hegyek,  's  nagy  erd ő k  és 
pusztaságok  vágynak  ;  dél  felé  a'  föld  termékenyebb  's  népesebb.  I t t 
terem  r is,  kö les,  és  más  gabonanemek,  továbbá  ken der ,  p am u t , 
selyem.  Azon  kivül  vágynak  Koreának  vas, ón - , ezüst - és aranybányáji, 
gyöngyhalászat)*, szelí d 's vad állatai bő séggel. A' Koreanusok 
Mandsu- Tunguzokból és Chinaiakból lett Keverek , pallérozottak , 's 
szokásaikban , életmódjukban a' dun aiakh oz hasonlók. Kereskednek 
Chinába és Japán ba, de Európaiakkal semmi öszveköttetések nincs. 
Fejedelmek király czimet visel, ki Chinának ugyan vazallja 's neki 
esztendő nként adót fizet, de egyébirán t határtalan és nagyon despota 
módon uralkodik. Ezen félsziget 113'olcz tartományra osztat ik, mel-
lyeket a ' király helytartók által kormányoztat . K i n g k i t a o , fő vá
r o s , 's a' király lakhelye, hires könyvtárral b i r , melly mellé mint 
fő  könyvtárnok, királyi herczeg vagyon rendelve. A' délnyugoti 
Tsu - Szin tartomány a' japán i császártól függ. Korea nyugoti párt
já t pontosabban meg lehet esmérni H a ü felfedező  utazásából (Lon
don 1818). 

K Ö R Í N E S nevet visel a' társasági énekre szánt olly költemény , 
mellyben némelly versek minden stropha után vagy változtatás nél
kül , vagy csak csekély változással, vagy kevés hozzáadással, a' kar 
által ismételtetnek. Ezen versek vagy a' stropha elején vagy végén 
állanak, vagy ismét különös versek lehetnek, de a' mellyek min
dig ismét elő kerülnek. H lyen költemény hasonló a' muzsikai Rondo-
hoz, mellyben a' thema rövid közjáték után mindenkor el ő fordul, 
vagy a' Tutti - ban ismételtetik. — gy. 

K O R E G Y KNt. I T I Í S alaft két vagy több együtt élt szemé
lyeknek , vagy ugyanazon évben, hónapban 'sat. történ t nevezetessé
geknek összeillesztése é r t e t ik; azon állapot ped ig, mcllybe a' sze
mélyek vagy történetek illy összeillesztés által helyeztetn ek, k o r -
e g y e n l ő s é g n e k mondatik. A' k o r e g y e n 1 i t é s i m e t h o d u 3 
tehát azon tanitásmódot vagy elő adási rendet je len t i , melly bizonyos 
idő szakaszok egykorú személyeinek vagy azonos évi történeteinek 
megesmerésére vezet. — Eléggé érthet ő  ezekbő l, mit foglaljanak ma
gokban a' k o r e g y e 111 i t é s'i t á b l á k . 

K O R F U (hajdan C oroyra) , fekszik a' jon iai tengerben , Albániá
val szemközt; nagysága lö f nsz. mf. lakosai száma 50, 000, kik na
gyobb részint G örögök. Kjszaki részében bő ven terem bor , olaj , 
m éz, kerti gyümölcs, kivált fige 'sat. Tájékai szépségét 's éghajlatja 
kellemességét már llomer magasztalta verseiben ; Alcinous hires kert
jei e' szigeten voltak. — Szinte K o r f u nevű  fő városa 16,000 la
kost számlál 's jól meg van cr ő sitve. Egy erő s fellegvár védi a' ki
kö t ő t , melly minden rendű  hadi hajóra eléggé tagos és bátorságos.— 
Elő bb e' sziget N ápolv'hoz t a r tozo t t ; 1205ben a' velenczei köztár
saságnak veté magát alá ,  rs ekkor sok velenczei nemes telepedett le 
rajta (1. ION IAI SZIG ETEK), SZ. E. 

K Ó R H Á Z A K (Ispotátyok) a ' segédteleí r, szegény betegek tar
tására és gyógyí tására, néha az ifjú orvosok tanulására szolgáló in
tézetek. Van a' kórházaknak rósz oldala is , abban álló , hogy a' tisz
t aságra , levegő  jóságára^ a' ragadványok elkerülésére majd alig le
het elegendő kép gondot viselni ; azonban hasznaik sokkal felülmúl
ják a' belő lek eredt kárt . A' jó kórház szell ő s, száraz és elegendő  
téres helyen ép í tett legyen , közel hozzá folyó folyjon vagy kutviz- -
hen bő séget lásson. Az épí tésnél minden elkerültessék ,. a' mi ellene 
van a' ház czéljának ; már a' kövek erő se- k és szárazak legyenek , a' 
falak jól kiszáritassanak. A' belső  alkalmatosságra nagyobb tekin tet 
legyen, mint a' külső  ékesí tésekre. Belsejében elegendő  tér legyen , 
hogy egyre ne halmozódjanak a' betegek , és a' szellő ztetés lehetsé
ges legyen. A' szükséges melegí té* régett okosan osztassanak el a' 
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kályhák,  a'  betegek  szobáji  ne  nézzenek  a'  fergeteg  hozó  égtájra,  ne 
legyenek  szű kek  ,  alacsonyok  ,  a'  bútorok  kemény  fából,  az  ágyak 
vasból  készüljenek,  a'  gyapjú,  mint  a'  ragok  legjobb  tanyája,  száni -
kivettessék. Szükséges osztályok tétessenek, a'ragadósak választassa
nak el a' ragtalanoktól , a' betegek ne halmoztassanak egymásra, az 
orvosok, sebészek és ápolók száma illő  viszonyban legyen a'betegek 
sokaságával, és mindnyája jó l fizettessék, hogy a' kötelességnek 
megfelelés szorosan kivántathassék. A' betegségek neme se különböz
zék igen egym ástól, hanem a' mennyire lehet az egy rendbeli betegek 
más más osztályban vagy kórházban tartassanak. Így külön ápol
tassan ak, gyógyitassanak az elmebetegek, szü l ő k, fekélyesek, bu
jakórosak , senyedékesek stb. Kórházakkal jeles városok : Paris és 
Lon don , Kopenhaga , Stockholm, T ur in , Majland , Bécs, Berlin stb. 

K O R Í N N Á , lyrai Musának is neveztetett , 's Tanagrában Boe-
otiában szül. Id ő sb kortársa volt P indárnak , kfn a' hir szerint ötször 
vön győ zödelmet innepélyes hanga- versenyek alkalmával. Kzért mely-
képe, győ ztes koszorúval ékesí tve , a' tauagrai gymnasiumba függesz
tetek. Pausanias szer in t , — ki ezt beszéli — ollyan szép volt , hogy 
kecsei nagy befolyással lehettek az itélő  b í rákra. H ih et ő , énekei 
gyengédsége és lágysága szerzé neki ezen melléknevet L é g y , olly 
értelemben , millyenben Sappho és Erinna méneknek neveztetének. 
Számos költeményeib ő l, mellyeket a' régiek neki tulajdon í tanak, csak 
kevés töredékek maradtak mi reánk. Welker , Creuzer „Melettm. e disc. 
antiqutt." 2 köt. lO éskö v. 1. öszveszedé 's erit icára méltatta a' róla 
szóló tudósí tásokat. 

K O R M Á N Y MESTERSÉG  A'  H A J Ó Z Á S N Á L ,  1.  H A J Ó K Á Z Á -

Z  Á  S  M E S T E R S É G E . 
K Ö R M E N n , dí szes magyar mező város Vasvármegyében , 

Bat thyány berezeg tulajdona , kinek it t szép várkastélya 's éhez ra
gasztott gyönyör ű  kertje van , mellyet a' Rába lejtó habjai érin tnek. 
— Lakosai M agyarok, bő ven vegyitve Zsidókkal, kik kereskedés
se l, házalással és pipacsinálással foglalatoskodnak. — I t t táborozott 
H unyadi M átyás kirá ly, az austriai F r id r ik császár ellen ind í tott 
hadával, de 1459 vissza kellett magát elő le vonnia. 54. 

K Ö R M Ö C Z B Á N Y A , régi sz. kir. kisded bányaváros Barsvárme-
gyében , Selmeczt ő l 4 n ifnyire, magas hegyekt ő l körülövezve , egy 
mély keskeny völgyben. Belső  városa csak 32 házból á l l , de annál 
kiterjedettebb a' külső  városa. Epületei között nevezetesek: egy
h ázai, egy kis vá r , a' bánya tisztség háza , a'pénzver ő  ház , mellyben 
a' hatalmas körmöczi aranyak , 's más kisebb nagyobb ezüst pénzek 
veretnek. Lakosa i, kiknek száma mintegy 5000, nagyobb részint 
németek és tótok ; csekély kézmivészséggel 's jobban csak bányaini-
veléssel foglalatoskodnak. A' körmöcji bányák legfinomabb aranyat 
szolgáltatnak nem csak a' hazában , ső t egész Európában , melly 
azonban mennyiségére nézve igen megcsökkent. 54. 

K O R N A C K , Indiában a' szelid elefánt táplálója és vezet ő je. 
K O R S É L Y I Ján os, N yitravármegyében sz. kir . Szakolczá vá

rosában született . A' Jesuita szerzetbe lépett, 's késő bben egy ideig 
tan í tói h ivatalt visele Kassán. Sok szép tudományát csüggedetlen 
szorgalommal párosí tván , számos és becses elmeszüleményeket hagyott 
h á t r a , mellyeknek azonban nagyobb része kéziratban maradt, ső t ta
lán végkép el i« veszett. Tudtunkra három munkája láta napfényt, 
t. i. „Fragmenta Históriáé" történet í rási töredékek, mellyekben a', 
haza viszontagságait 1663- tól kezdve 1678- ig adja elő . (Kassa 1680.) 
Azt mondja ezen munkáról H oráuyi , hogy sok oüyasok találtatn ak 
ben n e, mellyeket az ember más azon id ő t ábrázoló történet í rásokban 
hasztalanul "keres. 2) „Vanegyrici Vraelat et Magnatum Hungáriáé , 
qui sec. Chr. XVII. pro fide Dei et Hegis laureata morte vitám ter-
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minarunt."  (N agszombat  1718) ;  es  3) „Decennivm Georgii Szécté-
iiyii,"  (N agyszomb.  1721) . 

K O R N E R  (Theodor)  ,  német  Tyrtaeus  az  1813ki  szent  háború
ban.  Elő kelő   fam í liából  származék  D resdában  ,  1791.  Atyja  1813ig 
felcbvileli  tanácsos  ugyanott ,  most  Berlinben  burkus  királyi  státusta -
nácsos, 's a' császári orosz Wladimir rend vitéze, mint iró a' sta -
tustudományban 's aestheticában , valamint Schiller munkáji kiadása 
által is esmeretes , Schillert 's G öthét barátjai közé számlálá, 's 
gyakran látá ő ket házában. Theodor tan itóji közé tartoztak D ippoldt 
és Küt tn er. Mind ketten tápiálák benne forró szeretetét a' régiség , 
mivészség 's költés irán t. Atjja volt legjobb barátja 's oktatója. 
Legelő ször a' freibergi bányaacademiára mene , 's mint költemény-
jeibő l látszik, nagy hajlandósága volt a' banyászsághoz. 1810 a' 
leipzigi egyetemet látogatá meg. Már it t rendkiviili tehetséget fejte 
ki a' költ ő i improvisatióbau és verselésben. Költ ő i szüleményine!c 
gyakorlás által nyert simasága 's külső  öszvehangzása , r itka módon 
ellenkezék gondatlan külsejével. Az akkor esmeretessé lett próbáiból 
kitetszék a' tehetség, egyes költ ő i szempontokat gyorsan 's csinos 
versekbe öszveh«lyeztetni, de leginkább csak regényes árnyékot 's 
hangot foga fel költ ő i szellem helyet t . Az erre emlékeztetés nem tehete 
reá mélyebb h atást , minthogy részint a' tündöklő , de változékony ifjúi 
álmokba nagyon el volt merülve , részint csaknem egészen barátjainak 
szabad, vidám társalkodására szentelvén magát, azon véleményt látszók 
tápláln i , hogy ha valaki eredeti remek akar lenni , minden mélyebb 
stúdiummal fel kell hagynia 's magát egészen hajlandóságára bí znia, 
akár hová vezesse is ez. Academiai ü'zveköttetései ifjúi tévedésekbe ra -
gadák , 's igy csak hamar kénytelenitetett az egyetemet , a' nélkül 
hogy czélját é r n é , elhagyni. Berlinben rövid ideig tartózkodván , 
Bécsbe mene. Több drámai munkáji , mellyeket hamar egymás után 
szí npadra hoza , reá vonák a' közfigyelmet. N émellyelt munkáji kö
zül, mint helyes csekélységek ajánlják m agokat , nevezetesen : „Ver 
grüne Dominó."; ,,Die Braul"; és ,,Der Xac/ itteiic/ iter." A' többir ő l, 
p. o. „ T ó n i ", ,,Hedwig" és , ,Zrí nyi" azt lehelé h in n i, hogy a' köl
t ő  Schiller drámai pathosát, Kotzebue jártas szinjátéki gyakorlottsá
gával akarja öszvek'ötui. Az utóbbinak köszöné a' cs. k. szinjáték-
költ ő  czimet is. F elszólí tatva egy nagy , az uj 's tündöklő  után olly 
kí váncsi közönségtő l , id ő r ő l iriő re ujabb darabokat készí teni a' szí n
pad szám ára, m uel eddig csak a' lyrai költésben volt jár tas , a'nél- ~ 
kül , hogy birna a' szorosan vizsgáló belátással az emberek különféle 
körébe, 's a' történet széles mezejébe, mellyre a' tirámai költ ő  má
giái megvilágositását alkalmaztat ja: veszélyben látszók len n i, hogy 
illy viszonyok közt tehetségének hamis irányt adand , a' mi némelly 
mélyebb esmerő k nyilatkozásai által meg is á llap í t a to t t , kik Korner 
lármás drámai muukájiban is csak a' lyrai tehetséget láták. Körnél" 
még nem találá fel hatásának valódi czélpontját. H ogyan is képzel-
heté 's ábrázolhatá az életet idegen tettekben , mellyekben még maga 
nem volt honos í  Jó geniusa a' tet tek mezejére hivá. Uj hajnal hasadt 
keletr ő l N émetországra. Erő sen háta az ő  melyjébe is a' megh í vás, 
's a' nemes gondolkodású ifjú egy pillantatot se késett a' lan tot kard
dal felcserélni. Mint t ar tá légyen szabadságot lélekző  lelke ezt való
di kötelességnek , 's mennyire gyülölé a' félénkségét ifjúban mint 
férjfiuban, eléggé kitetszik több lelkes dalaiból, mellyekkel akkor 
's azután barátinak 's hareztársinak szivét tüzelé. Vidám ifjúi indu
lattal hagyá el szerencsés viszonyait, 's azon német csapathoz m en t , 
inelly Lützovv vezérlése alat t Breslauban g3rü!ekezék öszve. Most a' 
hadi pályán találá fel tettszomjuzó törekvésének czélját 's nemes-
szivü barátokat , kik vele vetélkedve, életre h a lá lra öszvekapcsolák 
magokat. I t t találá meg a' komoly foglalatosságot , az élő  dalok tár -
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gyát ,  a'  költésnek  igazi  ér telm ét ,  mellyet  a'  komoly  ld(5  kivána  ,  *s 
a'  tettek  vihara,  melly  ő t  körü lzugá,  mellyet  maga  megéle,  í 'érjfiui 
dalra  lelkesité.  D alai  közül  a'  legjobbakat,  leglelkesebbeket  ez  id ő 
ben  szerzé.  Első ben  Lützow  vadászai  közé  álla ;  de  azon  kinos  mun
kátlanság  ,  mellyben  a'  latzeni  ütközet  után  ezen  test  gyalogságának 
maradni  kellé  ,  ugyan  ennek  lovassága  közé  állani  készleté.  Mint  Lü
tzow  segédje  jelen  volt  az  ellenség  háta  megetti  bátor  portyászásnál. 
Csaknem  siker ű ié  az  ellenségnek,  ó t a '  kitzcni  csatában ,  hol  nagyon 
megsebesí tetet t ,  elfogni  ;  hanem  bajtársai  és  néhány  parasztok  em
berszeret ő   segedelme  által  felemeltetet t ,  barát itól  ápoltatot t ,  's  a' 
fegyverszünet  alat t  Teplitzen  keresztül  csapatjához  visszament,  melly-
hez h ű  ragaszkodása minden dalából kit ű n ik. A' fegyverszünet el
multával több csatákban merész bátorsággal harczolt a' Davoust alat
ti F rancziák ellen. Egy illy csatában veszté el Aug. 26. 1813 a' 
Schwerinbő l G adebusch felé vivő  országút m ellet t , félórányira nyugot -
nak Rosenbergt ő l, ifjú erő vel teljes életét. Puskagolyó fura ált tes
te alsó részét. N éhány perez után megszű nt éln i. A' csata kezdete 
elő t t egy órával vég/ .é el esmeretes harczdalát 's felolvasá barát inak. 
H olt t este, valamint az utána elesett ifjú H ardenberg grófé i s , elvi
tetet t , barát itól cserfaággal megkoszoruztatott , 's katonai megtisz
teltetéssel, a' csapat minden tisztjeit ő l 's bajtársitól, kik közelebb 
esmérek , kisértetve, Wöbbelin falu mellett egy cserfa alá tem et tetet t . 
Az uralkodó mecklenlmrgi nagyherczeg Korner atyjának a' sir körül 
45 nsz. ölnyi tért ajándékozott , ntellynek közepén atyja ideája sze
rin t vasbő i öntött emléke emelkedik. Egyetlen húga M art. 1815 halt 
meg , 's oldala mellett nyugszik. Szomorkodó atyja ezenkí vül 32 vá
logatot t harczkölteményét , illy czim a la t t : „  Leier und Schwert" 
(Berlin 1814, 6. kiad. 1824) valamint költ ő i hagyományait (2 köt.) 
is kiadá , 's í gy neki örök emléket állita. —h — 

K O R O M A\ n E r , (D solamandol , kölestartomány) , tengerparti vi
dék a' bengaliai tengeröbő l nyugoti o ldalán , Kistna torkolat jától 
Kaleimer fokig, számos virágzó városokkal, mellyek között van a* 
angol tartom ányi fő város M a d r a s . Több mint 75 német mértföldnyi 
kiterjedésben nincs egy jó kiköt ő je is , 's kivévén a" koringait , a' ki
kötés mindenütt nagyon nehéz. October elejét ő l Áprilisig éjszaki sze
lek fúnak ezen part hosszában , még pedig az első  három hónap alat t 
olly er ő sen , hogy a' hajózás nyilvános veszedelemmel vari) üszveköt-
t e tve; ez éjszakkeleti Monsuhnnak neveztetik. Április közepe táján 
déli szelek kezdő dnek , eltartók October közepéig , '•  ezen hónapok
ban bátran lehet a" partokhoz közelí ten i. Ezen évszakban nem ritkán 
forró szél'leng , a' lélekzést megnehezí t ő  ; a' hí ves tengeri szél azon
ban éjtszakán által megfrisiti a' földet. Minthogy ezen part a' t ér í t ő  
körök közt fekszik, két eső ző  ideje vagyon ; az egyik, ha a' nap 
rajta keresztül éjszak felé m egy; a' m ásik, ha az délfelé visszatér. 
Éghajlatja mindazáltal nem egészségtelen , kivévén azokn ak, kik ma
gokat a' napnak igen kiteszik , vagy a' harmaton alusznak. A' csak-
í rem egész partnak homokos földje, a' ristermesztésnek nem kedvez; 
hanem a' nagy mennyiségben termesztett pam ut , részint mint nyers 
term esztm én y, részint felkészí tve, bő  forrása a' szorgalmas lakosok 
jóllétének. —li— 

K O R O N A , arany fejabroncs vagy fő fedő  , melly egyszersmind 
ábrázolata ést jelképe a' legfő bb világi hatalomnak 's méltóságnak. 
A'ko ro n ák különböznek azon szem ét ekn ek méltósága szerin t, kik 
azokat viselik; í gy p. o. a' czimertudományban emlí tés tétetik a' 
császári, kirá lyi, nagyherczegi , herczegi, grófi, ó és uj koronák
ról. (A' pápakoronáról I. T I AR A) . A' lombardi avagy VAS KORONÁVAL 
( l. e.) Agilurf longobard király koronáztatot t meg elő ször 590 , kö
vetkezve pedig (774) nagy Károly is. N apóleon 1805 maga teve azt 
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önnön  fejére.  —  Ezen  szó  k o r o n a ,  néha  ugyanazon  jelentésű nek 
is  vetetik  mint  az  o r s z á g ,  's  illy  értelemben  van  szó  g3'akorta 
p.  o.  az  an go l,  a'  franczia,  a'  magyar  'saU  koronáról.  D e az  njonan 
emelkedett  statusokban  ellenkező   értelem  tulajdon í t tatik  azon  két 
szónak,  's  szerintek  a'  korona  (nielly  alat t  az  u ra lkodást ,  vagy  a' 
fejedelmet  illet ő   jogoknak  és  első bbségeknek  összeségét  ért ik)  ellen
tételben  áll  az  országgal.  Majdnem  igy  használtatnak  ezen  kifejezé
sek  is  :  koronabirtokok  ,  koronajavak  ,  t.  i.  ellenkező leg  a'  statusja
vakkal.  A'  k o r o n a h i v a t a l o k n a k  szinte  különböző   jelen tés 
adatot t  az  ujabb  idő kben  ,  inkább  vagy  kevésbé  eltávozó  a'  régiebb -
t ö l. Az ó statusokban a' koronahivatalok legnagyobb részint udvari 
méltóságok voltak , de nem ritkán valódi országos tisztségek i s , mel
lyek azonban többnyire mégis kétnemüekké váltak , 's jobban az 
uralkodás felére hajlottak. Ellenben az ujabb idő ben feláll í tot t kü
lön urszágokbeli koronahivatalok majdnem kizárólag csak udvari 
tisztségek, mellyek különös nagy rangot n yújtan ak; csak it t 's ott 
vannak nénielly katonai méltóságokkal korona hivatalok is egybe
kapcsolva, mint p. o -  F rancziaországban , hol a' koronának polgári 
és katonai nagytisztjei valának. (L . D IG N ITARIU SOK). De az ó statu
sokban többnyire már csak puszta czimmé váltak a' koronahivatalok, 
vagy az ezeket viselő k csak rendkí vüli alkalommal visszik végbe az 
azzal járó foglalatosságokat. — A' hazai koronáról 1. MAGYAR KO-
KONA. —no— 

K O R O N Á J Á V Á K (V. koronajószágok) a la t t , honi törvényeink 
szerin t , azon birtokok és jövedelmek értetnek, mellyek különösen a' 
királyi udvar fentartására már régt ő l fogva rendeltet tek, 's elidege-
nithetleniil vannak a' sz. koronához kapcsolva. H lyének minden sza
bad kirá lyi - és bánya - városok , hajdu- városok , a' Jászok 's Kunok 
kerülete; továbbá: Visegrád, a' szinte M egyerig nyúló ltozs és Cse-
pely szigetekkel együ t t , Ó- Buda, Bács vármegyében lévő  10 mező 
város és h elység, vagy is a', tiszáninneni KORONA KERÜ LET (1. e.) 
D iósgyő r, Zólyom, Besztercze , úgy szinte E rdélyországban : G 'örge, 
Teres és D éva, a' hozzá tartózandóságokkal. Ezeken felül minden só
bányák és kam arák, az ércz- bányák közül pedig azok, mellyek már 
régt ő l fogva királyiaknak t a r t a t t ak. Továbbá : M agyar országban és-
Slavoniában minden harminczadok ; Erdélyben pedig , minden husza-
d o k, negyvenedek, ötvenedek , és századok. Végre: a' jobbágyok 
által fizetett hadi közadő . —no— 

K o R o N A K K R ü L E 'v alatt Bácsvármegyének következendő  hely
ségei'értetnek : Martonos , Ó- Kanizsa, Zenta , Ostrova vagyis Ada , 
M ohol, l'etrovaszelo, Ó- Becse, sz. T am ás, Túrja és F öldvár , mel
lyek a' munkácsi uradalomnak a' koronajavak közül történ t kivete-
tése után, azoknak pótolékául rendeltettek. I t t a' község engedelme 
nélkül senki sem telepedhetik le, 's telkeket nem birhat . A' kerület
nek meg van engedve a' hus és bormérés. Lakosai mentesek a' ka
zán, - kemencze- és malomadót ő l , sót a' robotoktól is , a' királyi kincs
tár szükségének esetén kivül. Küenczedet és tizedet nem fizetnek, 
hanem a' tiszta és kevert búzából, rozsból, árpából, kölesbő l, borból 
bárányokból és méhkasokból nyolezadot szolgáltatnak. H ad és más 
véletlen szükségeseiében fegyvert fogni köteleztetnek , 's az í gy ka
tonáskodik minden terhek alól felszabadittatnak, ebbeli részek a' 
kerület eg3'éb tagjaira maradván. A' magvaszakadtaknak javait a' 
kir. ügyész foglalja el. Első  folyámodási bí róságok a' városi tanács r 

mellyt ő l a' felebbvitel az urszékhez, innen pedig a' vármegye tö r 
vényszékéhez 'sat. t ö r t én ik; de a' bünperekben az első  folyámo
dási bí róságtól egyenesen a' kir. táblához. —no— 

K o R o N A iir. Y v E D . A' koronaügyvédi h iva t a l, melly majdnem 
minden mostani alkotmányokban létez, sehol sem képző dött ki olly 
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czélirányosan ,  mint  F rancziaországban.  E lválaszt ja  cl  ott  ugyanis 
a'  birói  hivatalt  minden  más  foglalatosságtól;  a'  mi "nem  csak  a'  kö
zönséges  népjog  okfejeinél  fogva  elkeriilhetlenül  szükséges,  hanem 
már  csak  azért  is  k í vánatos,  hogy  a'  panaszosok  a'  törvényszéki 
tisztviselő kben  egyedül  b í rákat  lássanak  ,  ne  pedig  egyszersmind  olly 
férjtiakat  i s,  kiknek  hivataljok  szerint  az  uralkodás,  az  ország,  a' 
korona  érdekeit  is  tekin tetbe  kell  venniek  ,  's  kiknél  gyakran  meg
történhetik  ,  hog3'  a'  mondottak  érdekessége  esetében,  bí rónak,  's 
ugyanazon  idő ben  egyszersmind  pártnak  is  kell  lenniek.  Hogyan  le
hetséges  a z ,  hogy  egy  biró  ,  kire  valamelly  kiskorúnak  gyámsága bí 
za t o t t ,  ennek  törvényes  ügyében  egészen  részrehajlatlan  legyen ,  ha 
azt  a'  reá  bí zatott  más  egyéb  hivatalnak  valamelly  részével  ellenke
ző nek  találja?  Az  olly részrebajlatlanság  pedig,  melly  neai  tökéletes , 
valódi  pártosságnak  's  egyenes  részrehajlásnak  tekin tet ik.  D e  egyéb
irán t  is  nem  elégséges  az  ,  hogy  a'  biró  csak  maga  legyen  belsű kép 
meggyő ző dve  az  ő   részrehajla í lanságáról,  hanem  ennek  már  az  ő  
külső   helyeztetésében  is  annyira  kinyilatkoztatottnak  kell  lenni  , hogy 
mindenkinek  tüstén t  's  könnyen  szemébe  t ű nhessék,  's  hogy  annak  , 
ki  a"  biró  eleibe  lép  ,  ne  lehessen  oka  arró l  kétségeskedni.  Különö
sen  a'  büiibeli  ügyekre  nézve  igen  nagy  tökéletlenségnek  kell  azt  nyi
latkoztatn i ,  ha  a'  biró  egyszersmind  vádoló  is  kénytelenittetik  lenni, 
mivel  illy  esetben  gyakran  m egtörtén ik,  hogy  ő   neki,  a'  vétkes  el
lenfele  gyanánt  kell  megjelenni,  's  ellene  magának  vádbizonyitáso -
kat is szerezni. F rancziaországban a' 14 század elején kezdő dött a' 
koronaügyvédi h ivatal. Már 1356 panaszt tön a' fő ügyvéd Tournay 
• város ellen , melly a' nyilvános gyilkosoknak menedékhelyet adott. 
Mind a z , mi a' közönséges rendet , a' korona jogait , vagy a' közjót 
i lle t é , az illy fő ügyvédek hatáskörébe tartozott . Az ország minden 
fő bb törvényszékénél volt egy fő ügyvéd; ő  tévé az intézet lelkét ; ő  
képviselé a' királyt és az országot. Az ő  nevében-  tétettek a'törvény
széknél minden indí tványok ; ő  mellette volt egy vagy több közügy
véd , 's ezek alat t viszont néhány helyettesek (substituti) . A' foglala
tosságok nem mindenütt egyenlő en voltak közöltök elosztva, hanem 
ez minden törvényszéknél különös rendelés által határoztatot t m eg; 
de az első k Í rásban , az utóbbiak pedig élő  szóval köteleztettek az 
ügyet elő adni és védelmezni; melly különbség ma is fenáll F ran
cziaországban az ügyviselő k avagy ügyvédek (procurator) és ügyészek 
(advocatus) között.'iA' legfő bb törvényszékeknél lévő  koronaügyvédek 
alat t állot tak az alsóbb törvényszéki királyi, ügyviselő k (procureurs 
du roi) ; és a' királyi tanács 's a' kereskedési itélő székeket kivévén , 
minden más törvényszéknél volt illy tisztviselő  F rancziaországban. 
A' koronaiigyvéde- k hatásköre, a' mint már rendeltetésekbő l is kitet
szik , igen nagy kiterjedésű  és nyomosságu volt. Eleinte ide tarto
zot t 1) minden, a' mi a' kamarai és országos javakat tárgyazá ; 2) 
minden vétkeknek és büntetés alá rendelt cselekedeteknek üldözési.1. 
A' koronaügyvéd, minden büntetést tárgyazó törvénykezéseknél nyil
vános vádolóképen jelent m eg, 's mint ellenfél minden bevádoltatottal 
szembe szált. Az ő  kötelessége volt tehát a' vétkek megbüntetésére 
nézve ind í tványokat tenni , a' tanúbizonyságokat megszerezni, a' vé
delemre feleln i, 's u to ljára , a' büntetés min ő ségére nézve véleményes 
elő terjesztést adni. Ez által a' birák helyezete sokkal valódiasabb 
lön , 's felmentettek azon kett ő s — gyakran összeegyeztethetlen köte
lességt ő l , hogy a' bevádlásról és védelmrzésr ő l gondoskodniok 's 
mind a' ket t ő r ő l Viszont magoknak itélniek kelljen. De igy cs,ak 
a' feleknek elő adásaikról kell Í téletet hozn iok, a' mit annál biz
tosabban tehetn ek, mivel azon zavartól épen nem tarthatnak , 
mell}' szerint elő bbi nézeteiket és az intézkedést megváltoztatni 
vagy épen félre vetni kénytelenittetnének. 3) F raucziaország végiebh 
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alkotmánya  szerin t ,  a'  peres  törvényhatósággal  a'  policzia  is  össze 
lévén  kapcsolva  ,  erre  a'  koronaügyvédeknek  tetemes  befolyása  volt. 
Semmi  policziai  rendelés  nem  bocsáttathattott  közre,  mig  ar ra  nézve 
a'  fő ügyvéd  meg  ».em  hallgat tato t t ;  ső t  azt  legtöbbnyire  ez  hozá 
javalatba.  4)  A'  királyi  rendelések,  akár  közönségesek  akár  egyénie -
sek, p. o. megkegyelinezések , elő léptetések 'sat. a' törvényszékek 
jegyző könyveibe való'beirás által ju to t tak köztudásra és teljesedésre. 
D e a' be irás, melly gyakran ellenmondásra t a lá lt , csak a' korona
ügyvéd ajánlása következésében történhetet t meg. 5) Ezen hivatal 
egyszersmind a' törvények ű rje is volt , különösen magoknál a' tör
vényszékeknél. Hol a' koronaügyvéd a' törvéii3 - es rendszabások meg-
sértetését vagy elmellő zteí ését észre vévé, t iszti kötelességénél fogva, 
a' visszaélések eltörültetését 's a' törvény és rend szigorú megtarta -
tását eszközlé. Ennek következésében 6) felvigyázott az ügyek lo -
lyására 's a' törvénykezési tagok magaviselésére , a' nélkül azonban, 
hogy ezekre nézve rendeléseket tenni joga lett volna , hanem orvos
lást ön maga a' törvényszék vagy a' felső bb törvényhatóság által esz
közölt , mellyeknek a' tudtára lévő  hibákat bejelentette. A' koro -
iiaügyvéde!< hivatalkörébe tartozott 7) azon itélő széknek , melly mellé 
rendelve voltak, törvényhatóságát feu tartan i; 's végre 8) helytartó i 
's képviselő i valának mind azon személyeknek és egyesületeknek, kik 
az ország különös védelme alat t á llo t t ak, mint p. 0. a' kiskorúak
nak , a' tébolyodtaknak, a' kih irdetett pazérlóknak , a' távollévő knek, 
az egyháznak , vallási társaságoknak , közönségeknek és kegyes ala
p í tványoknak. Valahányszor ezeknek jogai kérdésbe vetettek , min
denkor közölni kellé azt a' koronaügyvédekkel, 's m eghallgatn i elő 
adásaikat .— A' zendülés n ém elyeket megváltoztatott ugyan , m iá lt a l 
ezen hivatabköre megkisebbedett; de ellenben az egész intézet na
gyobb egységet, összefüggést és er ő sb léteit nyere. Elein te a' ko-
ronaügyvédek a' király , azután pedig az országlás biztosainak ne
veztettek ; de a' császári uralkodás a la t t , különösen az 1810 Apr. 
20 és Ju l. 6. költ végzések által , minden ismét majdnem egészen az 
elő bbi lábra áll í t tatot t vissza, 's ntind ekkorig is ugy maradt. D e 
most már nem lehet ezen hivatalokat áruba bocsátan i, nem ugy min t 
p. o. XIV Lajos alat t , midő n a' többek között a' hires finanezmiui-
ster Fouquet Miklós , a' párisi parlamentnél viselt fő ügyvédi hivata
lát , 1,400,000 livren adta el. A' koronaügyvódi tisztségbeli minden 
tagok a' király által neveztetnek k i , 's ezeket ő , jó belátása szerin t , 
ismét el is bocsáthatja. Elő bbi hivatalos foglalatosságaik csak an
nyival korlátozottabbak , a' mennyire a' törvényszékeknek munkaköre 
kisebbült. A' koronaügyvédek meg most is ő rei 's oltalmazni a' tör
vényes rendnek. Ok az országban a' parancsoló hatalomnak, a' tör
vényszékeknél pedig az uralkodásnak m ű szerei, 's minden olly Í téle
teknek végrehajtását sürgetniek kell, mellyek magát az országot is 
érdeklik. Azon kivül , hogy az itélő székeknél minteg3' általános el
len ő rséget viselnek a' törvények szigorú megtartására nézve , köte
lességekben áll az ollyan bí rói í téletet is, mellyen ug}'an a' felek 
megnyugodtak , de a' melly a' törvény elmellő zésével h oza to t t , vagy 
annak hibás magyarázatán a lapu l, csupán a' köz érdekesség miatt , a' 
szokott utón megtámadni. Az ill>'" Ítéletek teljes erejű ek maradnak 
ugyan a' felekre nézve ; de az itélő  székek , a' törvényeknek azontuli 
szigorúbb megtartására utasí t tatnak. — Legnyomósabb munkálataik 
közé tartozik a' bünvizsgálat és policziai fürkészés, mell}'re ók , 
mint nyilvános vádolók köteleztetnek. Minden elkövetett vétkek a' 
bünügyviselő nél jelentetnek be elő ször, 's ez által adatnak tudtára 
a' kerületi törvényszék azon tagjának , melly az elő leges vizsgálatok 
megtételére van rendelve. A' büuüg}Tviselő  szerzi meg a' bizonysá
gokat , ő  szólí tja elő  a' t an ukat , 's .minekutána az elő leges vizsgálat 
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befejeztetett  ,  ő   teszi  a'  törvényszéknél  a'  szükséges  indí tványt  a'  vá» 
doltatottnak  szabadon  bocsát tatására,  vagy  a'  körülmények  kivánatá -
hoz képest leendő  megbüntetésére nézve. Az egész bünper lefolytá
ban legtöbb függ az ő  ügyességét ő l és munkásságától, 's ennélfogva 
nagy befolyással bir az Í télet min ő ségére is. Végre, ő  gondoskodik 
az Í télet sikeresitésér ő l i s , 's e' szerint ő  reá van bí zva minden , a' 
mit a' parancsoló vagy országlási hatalomból eredettnek kell tekin
t en i. D e .azon alárendeltetésnél fogva, mellyben a' koronaügyvédek a' 
kor . törvényszéknél, 's a' bünügyviselő k a' felebbviteli törvényszékek 
koronaügyvédjeire, az utóbbiak fő iigyvédei pedig az igazságministerre 
nézve á l lan ak: mégis fentartatik azon behatásnak egysége, mellyet 
az uralkodásnak az itélő székekre 's a' törvények gyámolitására nézve 
szükségképen gyakorolnia kell. D e mind e' m ellet t , ha minden kel
lete szerin t m egy, az is meggátoltatik , hogy ezen behatás az ő  ter
mészetes és jótékony határain keresztül ne rontson , 's a' bí rói köte
lességbe, a' szigorú igazságszolgáltatásba, törvényrontólag bele ne 
rágjon . Nem tagadh atn i, hogy a' koronaügyvédekre bizott nagy ha
talom megfert ő ztethetik visszaélések által ; ',s valóban panaszokra 
szolgáltat okot ujabb idő kben a' F rancziáknak az, hogy a' korona-
ügyvédek politicai véleményeinek különbözése , foglalatosságaik kö
rében is igen kit ű n ő , s hogy törvényes indí tványaikban gyakorta 
szenvedélyes pártosság mutatkozik. Kivált némellyek közülök , igen 
esipő s észrevételeket vontak magokra az á l t a l , hogy Berton generál, 
Cáron és Rogcr ellen polit icai vétek miatt ind í tott perbe, ollyano-
kat is bele akartak kevern i, kik ellen mai napig sem lehet semmi 
helytelen cselekedetet is bebizonyitni ; mert hogy a' ministeriumnak 
magokat ellenszegezék , az sem a' chartával sem a' képviselő i alkot
mány okfejeivel össze nem ütközik. Minden esetre a' koronaügyvé-
deknek az uralkodástól függésében rejlik valam i, minél fogva az ő  
h ivataljok bizonyos egyoldalúságot ölt magára. De ezen eg3'oldalu-
ság már csak azon okból is kevésbé lehet veszedelmes , mivel közön
ségesen esmertetik, 's a' koronaügyvédség helyezetébő l természetesen 
következik ; egyébiránt pedig a' bí rói hivatalnak mind kötelességé
ben , mind pedig hatalmában á l l , annak árthatását megakadályozni.— 
A n g o l h o n n a k is vannak saját fő koronaügy védei (az Á t t ö r n e y 
g e n e r á l és a ' S o l l i c i t o r g e n e r á l ) ; de az egész angol tör -
• vényszerkezetnél fogva ebeknek hatásköre sokkal korlátozottabb , 's 
nem is hasonlí tható a' franczia M i n i s t é r e p u b 1 i c- hez. A' hun-
perek ugyan it t is a' koronaügyvédek által kezdetnek és folytattat -
n a k , de ezek mégis nagyobb részint a' megsértetett m a g á n sze
m é l y e k vagy a' békebirák kezeiben vannak. Minthogy pedig az el
ső bbeknek hatalmokban á l l , az ügy elintézésén meg nem jelenés állal 
(noha arra büinetés alat t kell magokat kütelezniek) a' pert inegsem-
misitn i : majdnem minden törvényszéki ülés alkalmával több vádol
t a t t ak nyerik vissza szabadságokat ( by p r o c l a m a t i o n ) , csupán 
az á l t a l , hogy a' nyilvános felszólí tásra senki sem jelen ti m agát , ki 
az ügynek folytatását kí vánná (p r o s e c u t o r ) . —M á s országokban 
is vannak ugyan illy tisztviselő k , kik korona -  , királyi -  , kamara -
'sat . ügyvédokuek hivatnak , de mind tekin tetekre, mind munkakö
reikre nézve igen távol vannak a' francziaországi koronaügyvédekt ő l. 
Azonban még ezeknek a' foglalatosságait is lehetne , ső t kellene sza-
poritn i azzal, hogy kötelességekben á llan a , a' törvények fentartatá-
sát a' legfő bb kormányszéki hivataloknál ÍG eszközölni. Ennél fogva, 
habár nem minden fő bb t isztségekre , legalább a" ministerium mellé 
kellene egy fő koronaügyvédet ren deln i, kinek a' ministerek minden 
munkálataikat kötelesek lennének eleibe terjeszten i, m ellekben ha 
netalán valami törvényellenies voln a, tartoznék ezt a' fő koronaügy-
véd az országrendeknek tudtokra ad n i , 's ezeknek határozatát az il-
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lelő   helyre  ismét  benyújtani.  De  ez  ,  tökéletes  kifejlő désében 
még  egy  országügyvédi  hivatal  felállí tását  is  szükségessé  tenné  ,  ki 
az  uralkodás  parancsai  alat t  lévő   fő koronaügyvéd  mellé  mintegy 
ellen ő r  gyanán t  rendeltetnék  's  tulajdonképen  mint  orszagrendü  tiszt
viselő   tekin tetnék.  Egyébiránt  ezen  jó  czélzatu  ajánlat  nem kirekesz -
t ő leg csak F rancziaországot ille t i , '3 bizonyos képesí tésekkel más nem
zetek á lt a l is elfogadható volna. — H azánk koronaügyvédér ő l (1. Ki-
RÁIJY1ÍJGYŁSSS. 

K O R O K A Ű V E O (Crownglas) igen t iszt a , világos lapüveg, 
m ellje t az Angolok összeköttetésben használnak a' flintüveggel, di-
optiicus eszközeiknél. Kzeu összekötés által t. i. elmellő ztetik a' kü
lönben divatozó szí nszélesztés. Mindenik üvegnem készí tetik N émet -
honban is, nevezeteson Kenedictbéurnben, és pedig nagy tökéllyel és 
hasonló <:/ élra. —j—a. 

K O R O N A V Á R O S O K . AJ' koronajavakon fekvő  , egyéb mező -
varosok között, mind történetiratainkbun legnevezetesebbek, mind 
pedig törvényeinkben leggyakortább emlí ttetnek a' szepesi 16. korona 
városok, mellyeknek 13- át 'Sigmond király 1412; a' lengyel király
nak elzálogosí totta. Ezeknek visszaváltása számos országgyű léseken 
hijában sürget tetet t , m í g végre azokat M ária Theresia 1772. szeren
csésen visszafoglalá. Lakosaik szász eredet ű ek lévén nyelvekhez buz
gón ragaszkodnak , 's hazánk köztörvényein kivül ő si tulajdon ren
deleteikkel 's szokásaikkal még máig is élnek. Administratorjokat a' 
király nevezi k i ; a' vidék grófját, a^ táblabirákat , jegyz ő ket , ügyé
szeket 'sat. pedig magok választják. Törvénykezési rendjek ez : ha 
ugyan azon városbeli javak vagy személyek jönnek per a lá , a' városi 
bí róság í t é l ; több helybeli személyeknek vágj'törvénybe idézett egész 
városnak pedig a' tartományi í télő szék (judicium provinciáié) illet ő  
bí rósága. A' felebbvitel , a" városi tanácstól ide , innen pedig a' sze
mélyviselő i székhez történ ik. A' bünperek a' tartom ányi Í télő szék 
elő t t ind í t tatnak 's egyenesen a' királyi t áblára vitetnek felébb. 

K O R O N Á Z Á S , az országlandó személynek fejedelmi méltóságá
ba helyezése 's megesmerése ; a' mi mindenkor világi és egyházi in -
nepiséggel szokott megtörténni. A' koronázás, régibb id ő ben , mi
dő n az országlási jog nem volt annyira meger ő sí tve, ső t néha néha 
kétségessé is t é t e t e t t , vagy a' hol az országlásra bizonyos köteles
ségek felvállalása nélkül senki sem ju t h a t o t t , sokkal szükségesebb
nek t a r t a t o k, mint az ujabb idő kben. H abár ezen cselekedet nem el-
mulhatlauul kí vántatik is meg arra , hogy az országlók és alattvalók 
közötti jogok és kötelezések elhatároztassanak's kölcsönösen megál-
lapirtassanakt minden esetre mégis igen czélirányos , hogy t. i. ezen 
alkalommal mind a' két fél innepglyesen emlékeztessék arra , mivel 
tartozzanak kölcsönösen egymás irán t. A' koronázásnak létalapos 
része 1) az eskü, mellyel a' fejedelem azon fogadását er ő sit i m e g, 
hogy igazságosan és szelí den fog országolni, hogy a' nép valódi javát 
mindenkor szemei elő t t t ar tan dja , az ország alaptörvényeit t iszteln i 
fogja, 's magát és cselekedeteit lelkiesmeretesen azokhoz alkalma -
zandja ; 2) a' koronának feltevése, inelly vallási buzgólkodás és in -
nepély (imádság és felkenés) között történik meg. Angolhonban mind
eddig nagy fénnyel, 's az ő si szokások megtartásával, a' westminsteri 
apátságban kenetek fel 's koronáztaták meg magokat a' királyok. H a
sonlóan F rancziaországban is , hol a' rheimsi érseki templomnak vala 
azon elő joga , hogy már régi id ő kt ő l fogva benne vitetek véghez ezen 
nagy innepiség. M agyar hazánk királyai, sz. I stvántól fogva 1527- ig 
Székes F ejérváron szokták koronázási innepeiket tartan i ; azóta P o -
sony városa büszkélkedik az ebbeli gyakorta való megtiszteltetéssel. 

K Ő R Ö S (N agy) magyar mváros Pestvármegye kecskeméti járá
sában , mintegy 13,000 lakossal, néhány szép épü let t e l, 's a' refor-
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matusok  virágzó  gymnasiumával.  H atára  nagy  és  termékeny.  Lege
l ő in  sok  juh  's  egyéb  marha  tenyésztetik.  54. 

K Ö R Ö S ,  Sebes-  F ejér, -  és F ekete Körös, tetemesb honi folyóink, 
mellyeknek elseje Z aránd - , másodika Kolos- , harmadika pedig Bi
har- vármegyében veszi eredetét. Mind a' három véghetetlen csavaro
dásokkal f'oly rendezetlen medrében nyugot felé , a' Fejér Körös 
Arad - , a' F ekete -  és Sebeskörös pedig Biharvárniegyén keresztül, 
mig végre Békesvármegyében mind a' hárman egyesülnek, 's a' Beret
tyó vize által nagyobbit tatva, lassudan a' Tisza felé lejtiiek, nielly-
be Csongrád és Vásárhely között ömlenek. — P ar t ja ik, mint még ed
dig hazánknak majdnem minden folyamaiéi , gátatlanok 's igen ala
csonyak lévén , puszt í tó árjaikkal gyakran elbor í t ják Bihar és Bókes 
vármegyék nagy részét , 's több nagy kiterjedésű  mocsárokat és sár
réteket hagyva magok u t án , temérdek földet használhatlanná tesz
nek. — Valljon mikor ébred fel nemzeti szorgalmunk annyira , hogy 
kártékony vizeink rendes medrekbe 's csatornákba vezettetvén, ne 
nyomorúság hanem áldás folyamaivá legyenek a' hazának ? ! 

K Ő R Ö S , horvátországi sz. kir. város , Körösvármegyében, Kap-
roncza és Zágráb sz. ki1- , városok között , nem messze a' G logovnicza 
folyótól. Lakosainak száma mintegy 20,OOO- re tétetik. Széke azegye -
sült görüg püspöknek. I t t tartatnak a' vármegye gyű lései , 's a' 
törvénykezések. 54. 

K Ö R Ö S R O G Á R (Lyt ta vesicatoria L.) egy zöld arany szinü, 
keskeny, \  rész hüvelyknyi hosszú bogár fekete csápokkal és bokák
kal. Csak némelly esztendő kben mutatja magát Május felé, az orgo-
nafán , fag37alfán , de különösen a' körösfán , ritkán a' bodzafán 's 
jerikói lonczon. Ezen bogarak kellemetlen , tulajdon természet ű  , un
dor í tó , édeses ésbóditó szagjok által, azonnal elárulják jelen létüket , 
í zek eleinte észrevehetetlen , de azután égető  és étet ő . Csak valami, 
8 —1 0 napig éln ek, 's ez alat t olly mohón feleszik a' leveleket, 
hogy sokszor alig marad belő lök. A' h im ek, mellyck sokkal kiseb
bek , a' megtermékenyí tés után azonnal elvesznek ; a' n ő stények csak 
addig élnek , mig föld alá bújnak 's nagy rakás hosszúkás és öszve-
ragadt tojást tojnak. A' körösbogár minden állatoknak megölő  méreg, 
kivévén a' süldisznót, 's er ő s szaga is már nem kis bajokat okozhat. 
A' j.at ikák szám ára, vagy nap felköltekor vagy eső s id ő ben , mikor 
csendesen ülnek, lerázzák ő ket a' fákról, szitára rakják , mclly alatt 
forró eczet van, mellynek gő ze azonnal megöli ő ke t , vagy üveg pa-
laczokba teszik , mellyeket mind addig zárva tartanak, mig az ön ki-
gő zölgések által megromlott levegő ben meg nem döglenek; akkor a' 
szabad levegő n megszáraztják ő ke t ' s megmelegí tett és erő sen bedugott 
üveg edényekben tart ják. A' megsz«raztás által igen sokat vesztenek 
nehézségekbő l, ugy hogy 50 darab alig nyom egy nehezéket 's egy 
fontra 6400 megy. A' kürösbogárnak hólyaghúzó tulajdonsága esnie-
jietes ; ezen czélra elég, akárminémü ragadó llastrornot annak porá
val behinteni 's néhány órákig a' bő rön hagyni. Az orvosok akkor 
szoktak vele élni, mikor valamelly részen a' sensibilitast fel akarják 
ébreszten i, vagy valamelly testrészr ő l a' gyuladást. , ideges ingerlést 
vagy fájdalmat el akarják vezetni. Belső kép hatalmasan ingerli kü
lönösen a' nemi részeket , 's vizeleter ő ltetést, vérhugyozást és halált 
is okozhat. A' veszett kutya harapásból eredt vizirtózás ellen sok szá
zadok óta hires szer, 's valóban a' reáillő  esetekben 's illendő  adat
ban sok hasznot is t eh e t , igen nagy kárt ellenben, a' hol helye nincs 
vagy nagy dosisban nyujtatik. A. „Balogh l'ál. 

K Ö R Ö S I C so MA S Á N D O R , Székely, szül. K ő rösön, az orbai 
székben , H áromszék egyik megyéjében. Tanulását Enyeden a' refof-
niatum collegiumban végezte el 1815 kö rü l, '» mint maga irja egy 
levelében, mellyet 1820 D ec. 31 - kén Teheránból küldött a' rolle -
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Bilim  elő ljárójihoz,  két  esztendeig  a'  göttingai  egyetemben  tanult ,  liol 
a'  nyelvek  és  történet i  tudományok  voltak  fő bb  stúd ium ai, , már  ko
rán  érlelvén  magában  azon  szándékot,  hogy  Ásiát  beutazza,  's  a* 
Magyarok  régi  lakhelyeit  kinyomozza.  H azajő vén  N émetországból, 
1810  Temesvárott  és  Zágrábban  mulatott  egy  darabig,  hogy  a'  szerb 
és  horvát  nyelvekkel  is  közelebbrő l  megesmerkedhessék.  Olly  állha
tatos  és  eltökélett  characterrel  birt ,  hogy  bár  sokan  esmerő sei  és 
barátjai  közül  gyakran  figyelmeztették  a'  reá  ráró  veszedelmekre, 
mellyeket  napkeleti  útjában  ki  fog á llan i,  bár>szegénysége  és  minden 
pártfogás  nélkül  volta  mél)'en  éreztették  vele  a'  szörnyű   akadályo
kat  :  ő   mégis  mintegy  rend í thetetlen  szirt  ,  erő sen  állot t  rég  feltett 
kedves  szándéka  mellett.  Ezért  már  jókor  hozzá  szoktatta  magát  a' 
testi  sanyaruságok  kiállásához;  kevéssel  beérn i,  mértékletesen  é ln i , 
hosszú  gyalogutakat  t en n i,  feltett  nagy  útjára  meg  annyi  elő készület -
jei voltak. Így já r t a be gyalog N émetországot, Tót és H orvátország 
több vidékeit ; í gy kereste fel esmerő seit Erdélyben , és í gy indult 
útnak cntiuisiasmussaltele 1819 Novemberben Olahországba Bukarest 
felé, honnan I luslsuknak vette további ú t já t , 's a' JJunán átkelvén 
Bolgárország és Románián keresztül Konstantinápoly felé tö rekedet t ; 
de az ott uralkodott pestis miatt változtatván elébbi szándékán , 
Knosnál hajóra ü l t , 's Alexandriába evezett 1820 í 'ebruariusban . 
Innen Palaestinába hajózott e l , Latakiában kiszált a' szárazra , 's 
Aleppoba gyalog érkezett meg Aprilisben. Május 19- kén újra tovább 
folytatta ú t já t ; különbféle karavánokkal utazott U rfán, Mardinön és 
Monsalou keresztü l, 's Juliusban Bagdadba érkezet t , hol Belliim 
angol titoknok segedelmével a' persiai fő városba való ú t ra készitette 
magát , és meg is érkezett szerencsésen Te- heranba October hónapban. 
N égy hónapot töltött it t , hol az angol fő  consul Willock H enrik 
és testvére Willock G yörgy különös jó szí vvel fogadták, pénzzel, ta
náccsal segí tették, 's további útjára, mellyt ő l nem tartóztathat ták, fel 
is készí tették, llly váratlan segedelem és megtiszteltetés következésé
ben megindult Csorna Sándor 1821 M artiusban Teherán ból, persa öl
tözetben, örménynek adva ki magát. Meschkedbe Khorasan városába 
érkezvén, a' szomszéd földi nyugtalanságok hire miatt October 20- dik 
napjáig ott veszteglett; ekkor Bucharába, onnan Balkyn , Khulmon, 
Bannanon keresztül Kabulba utazott , hová 1822- beu Januarius hónap
ban érkezett meg. Alkalmatosságot kapván it t egy karavánnal való 
utazásra, Peshawerbe ment. Majd Deckában Runjeest Sinh szolga
latjában lévő  két Európaira akad t , kiket Lahoréig elkí sért . Tiz na
pot töltvén e' helyen, Jamun keresztül Kasemirbe ért Május 24- dikéii, 
honnan négy személlyel tovább utazott gyalog, 's elérte L e i t , 
Ladasch fő városát 1822 Juu. 9- dikén. I t t maradását nem tartván bá
torságosnak a' kormány féltékenysége m ia t t , ismét visszaindult La -
horeba , de szerencséjére H unbatban üszvetalálkozván Morcroft an
gol utazóval , ez a' derék férjfiu ő t nem csak pénzzel segí tette, 
hanem fel is buzd í totta szándéka állhatatos kivitelére. Visszakí sérte 
tehát Morcroftot Leibá , hol az angol utazó olly állapotba helyezd 
ő t , hogy nem tarthatot t többé semmitő l, 's a' t ibet nyelv megtanulá
sára szükséges segédeszközöket kezébe szolgáltat ta. Késő bben Mor
croftot ismét felkereste Csorna Kasemirban, 's ekkor is pénzsegede-
lemmel bocsátotta el magától az Angol , és egy levelében ajánlotta 
a' leii első  in in isternek, 's a ' tangliai lámának, 's í gy újra visszament 
Cs. Leibe. A' t ibeti minister is ajánlotta ő t azután a' lám án ak, a 'ki 
Tanskarban , Ladáknak keletnyugoti részében lakot t . Ennél tartóz
kodott Csorna Sándor sok idei0

r, a' tibet nyelv és literatura megtanu
lására adván magát. Már 1824 October hónapig nagy elő menetelt 
tett a' tibet nyelv grammaticai csmeretében , számos t ibet könyvek 
foglalatját á tn ézte, nevezetesen azon 320 kötetét , mellyek a' t ibet 
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literatura  és  vallás  egész  rendszerének  alapját  teszik.  Tanskart  el
hagyta  a'  tél elején  1824  's Sultanpurba,  Kulluba,  ment;  onnét  Memk 
Suketin  és  Belaspuron  által  Subathuba  utazott,  honnan  végre  vissza
t ér t  T ibetbe,  hogy  szerencsésen  kezdett  vizsgálódásait  be  is  végez
hesse.  'S  hogy  czélját  e lé r t e ,  kitetszik  azon  legutóbbi  tudósí tásból, 
mellyet  felő le  a'  Calcuttái  h irlap  után  magyar  újságaink  is  közlóttek 
1832- dik esztendő ben. ( L . , ,Tudományvs G yű jtemény" 1822. V. 
füz. lap 119, 1825 1 füz. 1. 4. 1826. IX. füz. 1. 103 és 1833 1 füz. 
1. 95) . Az utolsó tudósí tás szerint t ibet nyelv és lit teratn rát érdeklő  
fontos gyű jteményével 's mjnden irományival szerencsésen Calcuttába 
érkezet t , hol a' sanscrit nyelvet kí vánja megtanulni. Kállay. 

K ö R ö s v Á R M E a YE , H orvátország három vármegjéinek egyi
ke. H a t á r a i : keletr ő l a' varasdi határ ő rség, délr ő l Pozsega és Zág
ráb vármegyék , melly utolsótól a" Lánya folyó választja el , nyu-
gotról szinte Zágráb vármegye, éjszakról Várasd, - Szála - 's a 'D ráva által 
elkülünzöt t Somogyvármegyének egy része. Természeti állapotjára 
nézve : felső  .vidéke a' D ráva alat t szép térség ; alább egy keskeny 
földnyakon keresztül megy a' Kalnik hegy , a' marczeli h egysorra l; 
közepe kies dombokkal 's völgyekkel ékeskedik ; elszakadt rtí sze la
pályos , 's csak keletéjszaki határán fut végig egy hegyág. Kiterje
dése 32. nsz. í nf. mellyen 2 sz. kirá lyi - , 3 mező városban, 206 falu
ban 's 4 pusztán 67, 000 lakos számláltatik. Ezek nagyobb részint 
mind horvát nyelven beszélnek, 's leginkább csak gyümölcs, bor, ku-
koricza, hajdina és dohány termesztéssel foglalatoskodnak, 's marhát 
(különösen sertést) és méneket jó nyereséggel tenyésztenek. A' föld 
egyébirán t általában minden gabona nemet bő ven megteremne. Neye-
zetesb folyóvizei: a* D ráva, G logovnicza, Lón ya , Tsazma 'sat. As-
ványországbeli kincsekkel nem dicsekedhetik; hegyeiben it t 's ott 
kő szén találtat ik. 54. 

K o R p o N A , igen régi szabad kir. város Zólyomvármegye alsó 
szegletében, Selymecztól két mértföldnyire. Lakosainak száma mint -
egj' 3360, kik nagyobb részint gyümölcstermesztéssel és sző lő mivelés-
sel foglalatoskodnak. H ajdan , midő n számos nemzetségek, a' török 
háború alkalmával, kebelébeu menedékhelyet kerestek, sokkal inkább 
virágzott h í rében, mint jelenleg. Megemlí thetni a' piaristák collegiu-
mát 's grammaticalis oskoláját , és hogy it t 1605 Bocskay nevezetes 
országgyű lést t a r t o t t , mellyen az udvar részér ő l F orgách Zsigmond 
jelen t vala meg mint követ. 54. 

K ó R s Á o 1. • E m e p s i A . 
K i i R i i i i R Á s (paraph rasis) , valamelly munka egyes szavainak 

vagy egész mondásainak más kifejezéssel 's bő vitve adott magyarázata 
vagy felvilágosí tása. 

K ö R ű  r. M E T É i. ú s a' férj fi nemző  tag elő bő réiiek clmetszé-
se ; melly szokás legelő szer Egyiptomban volt-  A' Zsidók, Moses 
törvénye szerint , születések után nyolezad napra körülmetéltettek. 
Mohamed különösen nem parancsolá ezt küvető jinek , mert ugy is di
vatban volt azon népeknél. A' t isztaságra 's némelly nyavalyák el
hár í t ására szükségesnek áll í t ják a' napkelet iek, hol némelly helyeken 
a' leányok is körülmetéltetnek. 

K Ö R R A J Z N A K (Contour) neveztetnek rajzoló mivészségekben a' 
legszélső  vonalok, mellyek által valamelly testnek határai 's igy 
formája kijeleltetik. Innen az olly képek is, mellyekben a 'test alakja 
felemeltség és m élység, világ és árnyék 's eleven í t ő  szí nek nélkül 
ábrázoltat ik, körrajzolatoknak hivatnak. Az illy ábrázolatok csak 
h ibát lan , elmés rajzolás és elrendezés által ajánlkozhatnak. Mivel 
azonban ezek a' kép í rás elemei, az illy rajzok a' müesmerő  elő t t nagy 
becsüek. H elyesen kezdenek tehát korunkban az illy rajzoknak fon
tosságot tulajdtn iitai, 's e' móddá! nem csak jeles képeket rézre met-
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széni,  hanem  saját  leleményeket  is  e l ő á ll í t an i,  mint  Riepen'hausen. 
testvérek,  Cornelius  és  Retzsch.  I t t  minden  a'  vonalok módosí tásától. 
függ.  Azonban  az  olly  képek  körrajzai  ,  m e llekn ek  jelessége  mes
terséges  világí tásban ,  virágzó  szinadásban 'sat.  á l l ,  természetesen nem 
• lehetnek  nagy  értékű ek.  — Magokban  a'  festeményekben  a'  körrajz 
vagy  élesen  kijeleltetik  ,  mint  a'  régi  német oskolában  ,  vagy  pedigaz 
áltmenetelek  inkább  elmosatnak  vagy  egybe  olvasztatnak  ,  mint  a/, 
olaszban. —- c— 

K O R - V Í V , Benedietinus klastrom a' Weser mellett (Corbeia nova) 
a' nyugoti F rancziaországban (késő bben P icardia) fekvő  has. n. klas
trom gyarmatja volt. JNagy Károly ugyan is sok fogolj' Szászokat 
külde a' nyugoti franczia klastromokba, és az imént nevezettbe is , 
• hogy vélek a' keresztény mivelő dést megesmertesse. Ez által arra a' 
gondolatra jöttek azon klastrom felvigyázóji, hogy Szászországban, 
még pedig Patherbrunna (Paderborn) vidékén, egy szerzetes gyar
matot alapí tsanak , a' mit jámbor Lajos császár meg is engedett. 
Mivel azonban az uj klánt romot terméketlen téjékon épiték , 6 év 
múlva a' Weser melletti Hú'xere falunál (most Hfí xter városa) a 'SoI -
ilioger erdő  közelében lévő  termékeny völgyet választák. A' templom 
és klastrom talpkövét az ókorveyi püspök Adelhart tévé le 82 2 , ki a* 
í elvigyázatot ezen telepedésre magának tar tá meg. H ogy ez Ókorweyfcő l 
megkülönböztettessék, U jkorvey aagy Szászkorvey nevet nyere. Az alap
ásásnál egy í rmenoszlopra akadtak , mellyr- ő l azt mondják , hogy a 
- hildesheimi templomba vitetett . Lajos császár jószágokkal és nagy 
jogokkal ajándékozá meg ezen klast rom ot , például pénzveretés joga 
val , 's közvetetlen a' pápaszek alá veté. A' körüle való telepedés a' 
12 században város formát vön magára. Azt á ll í t ják, hogy Lothar 
császár 844 a' klastromot Rügen szigetével ajándékozá meg. Lega
lább mindig just tárta ezen alap í tván}' a' mondott szigetre, meliv 
jogát 'IV. í ladrián pápa 1154 meg is er ő sité. A' 10 század elején 
Korvey a' Magyarok beütései által szenvedett. — Korvey F uldával 
együtt , gyarmatja volt a' németországi mivelő désnek. Azt mondják, 
hogy Anschar, az éjszak apostola, ezen klastromból indult ki 826 's 
egy oskolát állita fel ugyan ot tan . Ez a' 9 es 10- században virágzott. 
Wittekiiid, ezen klastrom történetirója (a' 10 század közepén) vala
mint több más történet í rók, tudósok, és papok is it t mivelék ki ma
gokat. (Vö. Paul in Kereszt. F erenczt ő l ,,'Theatrum illustr. viroritm 
Corbeiae Saxoniae1' Jena 16S6, 4. és Leibnitzt ő l „hilroduct. ad 
script. Brunsvic" l . k . 2 6 1.) Ezen klastrom évkönyvei igen í ontosak 
a' középkor mivelő dési történeteire nézve. K. 1 794 püspökséggé t é t e t e t t , 
de 1802 eltö rü lt et et t , 's a' nassaui és oraniai berezegnek kármen
tésül ad a t o t t ; 1807 Westfaliához , 181 5.pedig Poroszországhoz ka 
rü lt . A' vár a' korveyi felszentelt püspök széke volt , most p< 
A'ictor Amadé hessen - rothenburgi herczeg urodalma , 's 1822 ko n 
mediat. herczegséggé (5 nsz. mf. 10,000 1.) tétetet t . A' derék vár-
templom sok emlékoszlopokkal bir. Nem régiben újra kiadatott a' 
korveyi apátság története Wigand Páltól (1819). 

K os AD A w L E FF cs. orosz titkos tanácsos és belső  ügyek • ai-
n ist ere, lélek és honszeretet által egyiránt jeles „férfiú , Leipzigban 
P lat tn er alat t hallgatá a* philosophiát. E)uropa különbféle tartomá
nyait beutazván, 1810 Sándor császár által a' belügyek ministeriu -
mába hivaték. I t t több nyilvános intézetek alap í tásával és megjobbi-
tásával szerze érdem eket , de fő kép azza l, hogy Sándornak az örökös 
szolgaság eltörlése végett t e t t rendszabásait elő mozd í totta. Ugy lat
szik, Kosadawlcff ministeri munkálataiban azon okfő t t ar tá szeme 
elc t t , hogy a' mennyire lehet, észrevehetienné kell tenni az alattva
lóknak a' rajtok való u ralkodást 's az elrendelést és javí tást a* polgári 
keresetmódokban és intézetekben inkább mellékes reá czélzá*, mint 
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egyenes  beleavatkozás  által  kell  elő mozd í tani;  melly  utolsó,  m in ta ' 
tapasztalás  is  mutatja  ,  ritkán  foganatos ,  holott  az,  mit  e'  tárgyban 
egy  jól  vezetett  nép  maga  teremt,  mindig  tartósabb  gyökeret  ver,  's 
szebb  virágot  h a jt ,  ha  a'  kormány  mind  a z t ,  a'  mi  gátul  szolgálna, 
csendesen  el  tudja  távoztatni,  llly  értelemben  adá  K.  ur  e'  kérdésre  : 
mi  az  oka  ,  hogy  Oroszországban  még  mindig  jobban  sikerül  a'  ter
mesztés  javí t ása ,  az  idegen  növevények  honosí tása,  mint  az  idegen 
kézmű   és  gyárszorgalom  behozatala,  holott  az  utóbbi  is  csak  állandó 
türelem  és  szorgalom  szüleménye?  következő   jeles  feleletét:  Ennek 
az  az  oka  „ mivel  a'  kormány  nem  avatkozik  a'  növénykertik és szán
tóföldek  niivelésébe  ,  hanem  mindezeket  a'  tulajdonosok  saját  belátá
sára  bizza. 

K O S C I U S Z K O  (Tádé)  a'  lengyel  köztársaság  utolsó  fő vezé
re  ,  egyike  kora  legnemesebb  férjí iainak,  egy  régi  nemes  de  nem 
igen  birtokos  lithvaniai  fam í liából  vévé  származását  1756.  A'  varsói 
kadétoskoláhan  neveltetek,  hol  herczeg Czartor- yski Ádám észrevevén 
benne a' talentomot és szorgalmat, alhadnagya tévé a' kadetlestnél, és 
saját költségén Fraiu- ziaországba küldé , hol a' hadi mesterséget a' 
versuillesi hadi academiában tanulá, és a' rajzolás mivészetében gya-
korolgatá magát. Visszatérte után kapitány let t . D e egy eset , mel
lyel a' lithvaniai marsall Sosnowski leánya (ki utóbb herczej; Lu-
bomirski Jósef nő je lön) irán t i hajlandósága okozott , Lengyelország 
elhagyására kinszerité. Magányos tanulása fő kép a' mathematicaés 
történet í rásban , 's a' felséges irán t i fc.gékony képzelő  ereje készí tek a' 
h ad , szabadság 's az életbölcseség oskolájára, mellybe most "Was
hington alat t lépé , mint ennek segédje. Amerikában, jelesül N inety-
Sir ostromoltatásánál, mutatá ki magát. Washington barátja lön ; a' 
sereg, a' franczia tisztek és F ranklin tisztelettel viselteiénekirán ta; 
egyedül ő  és Lafayette viselek az Európaiak közül a' Cinnciiiatus rend 
keresztjét. K. oszfályparancsnokságra emelkedett , mell} rangot ak
kor is m egtar t á , midő n 1780 Lengyelországba visszatért. Jtt azok 
társaságába lépé, kik hazájok visszaállí tását törekedtek eszközölni. 
A' lengyel sereg alkotásánál 1789 az országgyű lés generalmajorrá 
nevezé. Maj. 3, 1791 a' constitutio mellett nyilatkozék ki, ' s kir. her
czeg I 'oniatowski Jósef alat t szolgált. Az 1702 táborozásban Ziele-
necknél és D ubienkánál jelesen h arczo lt , az Oroszok ellen. Az utolsó 
helyet , noha meger ő sí tésére csak 24 órányi ideje vo lt , 5 napig vé-
delmezé , mintegy 4000 emberrel 10,000 Orosz ellen , 's akkor is csak 
csekély vesztességet vonult vissza. Ezen tette alnpitá katonai h í rét. 
Midő n Szaniszló király Katalin akaratjának hódolt , K. 16 tiszttel 
együtt bucsut vön a' seregt ő l. E rre el kellé Lengyelországot hagynia 
's Leipzigba ment. Ezen idő tájban ruházá ő t fel F rancziaország tör
vényadó gyű lése franczia polgár czimmel. H azája az a la t t , a' má
sodik felosztás után , az orosz követ gróf Sievers és lgelström tábornok 
fenhéjázása által olly függésbe jö t t Oroszországtól, hogy ennek mege
gyezése nélkül a' reá tolt alkotmány formáját soha sem változtathatná , 
vagy jobbí thatná meg. Ekkor eltökélő  magát Varsóban t itkon né
hány nemes Lengyel, az igát lerázni. Kosciuszkot választák hadivezé
reknek , 's tudaták vele szándékjokat. Ő  ezt üresdában gróf Potor.ki 
lguácczal és Kolóniáival közié , kik azonban a' vállalatot éretlennek 
tár ták. Ez alat t a 'h atárh oz menvén Kosciuszko, Zajonczek és D zialynski 
tábornokokat az orosz- lengyel tartományokba küldé, hogy csendességben 
készí tsenek «1 mindent. De midő n ,a' lengyel sereget részint az orosz 
sereg közé akarák osztan i, részint pedig 16,000 emherig Ieszálitni : 
ekkor id ő  elő t t kiüte a' lázadás. Posenben Madalinski er ő szakkal 
állt ellene ezrede féloldalasának. Most mindenki fegyvert r agad t , 's 
Kosciuszko épen akkor érkezek Krakő ba , midő n az orosz katonaság a' 
városból kiű zetett . A' polgárok a' krakói confoederatio -  actát hozák 



KOSCIUSZKO  307 

létre  (Mart.  "24.  1794, )  mellynek  elején Kosciuszko  felszólitá a'  Len
gyeleket  ,  állí tsák  vissza  a'  Május  3kai  aonstitutiot .  Seunie  helyte -
Jennek tartja azon manifestumot, mivel személyes sértegetést foglal 
magában ; de annak hevesebb hangja a' lengyel nemzethez szólt , pe
dig egy egyszer ű  és szigorú erkölcsű  republicanus haragjának — millyen 
K. vo lt—fel kellé lobbanni, midő n a' Lengyelek jaeobiiius okfejekkel 
és vétkekkel vádoltatának egész Európa elő t t , 's ezért a' nemzet és 
király tartós szerkezetre czélzó törvényes lép«sei kárhoztatának. Mi
dő n az Oroszok elő nyomultak , K. mepe elejökbe. Agyú nélkül és 
csak 4000 emberrel , kik részint csupán láncsákkal és kaszákkal 
valának, fegyverkezve (Apr. 4. J 794) Raclavicenél 6,000 Oroszt vert 
meg. E rre seregét 9000re szaporitá 's egyesült G rochowski tábor
nokkal. Ez alatt Varsó és "Wilnában az orosz Jrseregek részint meg
ölettek , részint pedig foglyokká tetettek. K. gátot vele a' nép dühé-
nek , csapatokat külde Volhvniába, 's rendbe szedé a' kormányt Var
sóban. Ezután 13,000 emberrel a' Poroszok és Oroszok ellen m en t , 
kik mindöszve 17,000- en nyomultak elő re. Szrzekocininél megütkü -
zék vélek, de a' legbajnokiabb ellentállás u t á n , Sprotovánál .lun. 8. 
megveretett. Innét a' Varsó elő t t i sánczolt táborba vonula. A' Poro
szok elfoglalák Krakót . E' miatt a' nép Jun . 28. Varsóban fellázadt, 
meggyilkolá a' foglyok egj' részét , és egynehány Oroszokhoz szí tó 
Lengyelt felakaszta. Kosciuszko azonban a' vétkeseket megbüntetvén is
mét helyre ált itá a' rendet. Most egyesült a' porosz király az Oroszok
kal , 's 60,000 emberrel ostromlá Varsót. D e K. bátorságot önte 
az ostroinlottakba. Két hónapi véres csatázások után vissza vére 10,000 
emberrel egy általányos ostromot. Egyszersmind egész nagy Len
gyelország felkelt a' Poroszok ellen, Domhrovvski alat t . E z , és egy 
pattan tyutár elvesztése kinszerité a' porosz királyt Varsó ostromával 
felhagyni, lg}7 állt ellent a' bátor hadi vezér, 20,000 rendes kato
nával 's 40, 000 rosszul fegyverkezett paraszt tal 4 ellenséges sereg
nek, mellyek mindöszve 150,000 emberbő l állot tak. Legnagyobb 
hatalmát polgártársai bizodalma tévé. H ajdani parancsnoka, a 'kirá ly 
unoka öccse , alat ta szolgált. Senki sem kételkedek polgári erénye 
felő l, melly vallásosság által a' népet lelkesité. K. határtalan hata
lommal kormányozá a' köztársaságot , de e" mellett Washington gon
dolkozásmódját és Caesar munkásságát köveié. () gondoskodott a' se
regek eltartásáról 's a' hadi szükségek megszerzésérő l ; ön maga igaz-
gatá a' kiadásokat és bevételeket , hogy a' bitangolást és csalást meg
gátolja ; a' statustanácsból a' csatatéren termett . N apjai , éjei , 's min
den efeje hazájának voltak szentelve. Egyszersmind az igazság
szolgáltatást is biztositá; eltörlé az örök szolgaságot; nyilván kije
lenté , hogy Lengyelország nem jacobinusi oklejek szerint akar sza
bad lenni , 's végre a' t ő le felállí tott nagy nemzeti tanácsban visz-
szaadá Maj. 29 a' nemzetnek a' reá bí zatott legfelső bb hatalmat, llly 
Aristides és Cinrinnatus, min t polgár, kormányfi és hadivezér , egy
szersmind katon a, alattvaló és országid volt. Azt vetették szemére, 
hogy Skarszewskinek, a' chelmi és lubliiii püspöknek törvény szerin ti 
halálra Í téltetését a' páua követének szószólására tömlöczre váltez-
tatá. D e ő  kí mélni akará a' nemzet érzetét a' papság irán t . Szaniszló 
királlyal tisztelettel bánt, de nem részesí thet ő  azon hatalomhan , mel-
lyet a' nemzet egyedül Varsó megszabadí tójára ruháza. Bár kemé
nyebb volt volna a' nagyok irán t , kik könnyelm ű ek 's romlottak 
lévén, engedelmességrő l 's rendr ő l semmit sem akarának tudni. H -
lyen embereket nem nyere meg K. gyengéd bánása a' becsület és 
igazság részére. Ha hozzája emelkedik fel a' nemzet , soha sem győ 
zetett volna meg. F ridr ik Vilhelm már maga sem reményié K, 
meggyő zhetni. F é l t é s ajánlásokat tön neki. Milly kevéssé esmérte 
A Washington oskolájabeli férj fiút! Végre Katalin határozá el a 'har -
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ezot  nagyobb  számú  serege  által.  Suwaroff  Scpt.  18  és  lf)  Yolhyniá -
ban Brzecknél megverő  a' Lengyeleket SierakovvsUi vezérlő se alat t . 
Kepniii Lithvaniában nyomulván elő  egyesült amazzal, Fersen orosz, 
tábornoknak 12,000 emberrel kellet t volna hozzájok zárakozni. Ennek < 
meggátlására 21,000- rel indult K. Varsóból ellene. Poninski osztály-
jának egyesülni kellett volna vele, de az Oroszok felfpgák a' h í r
adást. Most a' háromszor e- rő sebb egyesült Oroszok Fersen alatt, Ma-
czievicenél Oct. 10. ( 12. mi'. Varsótól) megtámadták a' lengyel se
reget 's háromszori vissza veretes után a' negyedik rohanás alkalmával 
át törtek a' lengyel sorokon. Kosciuszko, sebekkel fedetve, e' szavak 
közt : ,,flnis l'oloniae" lerogyott lováról, 's az ellenség kezébe került. 
H azája benne mindenét elveszte. Suvvaro- ff Nov. 4. rohanással vévé 
be P rágát . Varsó Nov. 9. hódolt. Madalinszki elhagyá Nagylengyel-
országot. Egy austriai sereg I ,ublinig nj omolt. Így enyészett el Len
gyelország. De a' meggyő zettek nemes er ő lködései megszerzek sze
rencsétlen hazájoknak Európa tiszteletét, ós a' nemzet legdrágább re
m én ye— a' királyság visszaállí t tatása szabad szerkezfetéssel — hatal
mas gyámot talált a' közvéleményben. Katalin a' hő s hadifoglyot 's 
nemes bajtársait statustömlöczbe vettet ő . I . Pál szabadon bocsátá 
ezen lérjliakat 's K. irán ti tiszteletének több bizonyságát adá. Kard
já t a' hadvezérnek n yujtá , ki azonban azt e'szavakkal „nincs szüksé
gein már fegyverre, mert hazám n in cs" nem fogadá el. — K. egész 
haláláig nem viselt kardot. — Erre Pál 1500, barátját pedig Niem-
ezeviczet 1000 paraszt tal ajándékozá meg. K. az orosz határnál í rás
ban monda le ezen ajándékról 's Londonból visszaküldő  az általvett ja
vakat. 1797 F rancziaországon és Londonon keresztül , hol K. nagy 
tisztelettel fogadtatok, mind a' ketten Amerikába mentek. Vagyona 
igen csekély volt. Amerika , midő n ő  az amerikai szabadsághabom 
végeztével hazájába visszatért , évpő nzt rendelt neki. Most is tiszte
letet és oltalmat talála ott derék bajtársával. 1 798 F ranrziaországba 
ment, a' congressustól küldetve. I t t minden párt inncpélyesen fogadé 
a' szabadság bajnokát. A' fr. seregben volt földijei Sobieski János kardját 
küldő k n eki, mellyre 1799 Lorettoban akadtak. Utóbb N apóleon 
olly tervet foga fel, hogy Lengj elország visszaállí tásával Oroszor
szágon sebet ejtsen , 's a' keleti Európán uralkodásra készüljön. De 
K. inkább 1. Pálnak adott szava miatt (hogy t. i. az Oroszok ellen 
többé nem fog hadakozni) mint betegsége által gátoltatván , nem vehete 
részt a' Lengyelek 1 S06 ós J 807 csatájiban D ombrowski vezérlése alatt. 
N apóleon aján latára igy felele „ csak akkor használhat Lengyelor
szágnak, hogy ha ennek szabad nemzeti szerkeztetésót ő s régi határait 
biztosí tva lá t ja ." F ouché mindent elkövetett , hogy K. - Lengyelország
ba vigye, móg G ensdarmerievel i s! Hanem K. szigorúan felelő  : „ Jól 
van , tehát megmondom a' Lengyeleknek , hogyne*n vagyok szabad." 
E gy felszólí tást a Lengyelekhez, melly a' párisi Moniteur 1806 
N ov. 1. kiadatott lapjain az ő  neve alat t olvastatott , hamisnak és Na
póleon által költöttnek Jiyitatkoztatá. K. F ontainebleau közelében egy 
jószágot vet t , hol 1814- ig csendes nyugalomban élt . Apr. 9. 18J4 
Írásban kére Sándor császártól a' kiköltözködött Lengyeleknek bo
csánatot, ós felszólitá, legyen Lengyelország királyja , 's adjon az or
szágnak szabad, az Angolokéhoz hasonló szerkezetet. 1815 lord Ste-
wart tal Olaszhonba u t azo t t , 's barát ját Zeltnert követvén 1810 So-
lothurnban telepedett le. Innét Apr. 1817 szabad levelet borsáta k i , 
melly által Lengyelorsz. jószágán ass örökös szolgaságot eltörlé. Egyéb
irán t magányosan ólt kevés barátaival. Mezei gazdaság volt legked
vesebb foglalatossága. Nem messze Vevaytól lovával együtt egy mély
ségbe este okozá halálát . Meghalt Solothurnban Oct. 15. 1817 több 
mint 60 éves. K. soha sem volt házas ; famí liájából csak egy unoka 
öocse élt . Jablonowski 1818 elvivé Sándor császár költségén Solo-



K O S E G AR T E N  K O S L O F F  30!) 

thurnból  K .  t e t e m e i t ,  m e llyekn ek  K r a kó ba n  a '  k i r á lyi  s í r bo l t ba  t é 
telet  a '  sen atus  ké r é sé r e  m egen gedé  a '  császár .  I t t  em lék  is  á l l i t a -
t ék n eki. Va r só ba n .N ov. 14. 1817 . t a r t o t t h a lo t t i t isz t e le t én é l N iem -
ezevicz, a ' sen a t u s t i t o kn o ka , t á r t a felet t e h a lo t t i beszédet . N ov. 26 
1817 D r esd á ba n is t a r t a t o t t n eki csen des h a lo t t i t i sz t e le t . ( 1. „Zeit 
ge?iossen" 2 r. XX11.) 

K O S K G Í R T K H (Lajos T h e o h u l) , kö lt ő  és p r é d iká t o r , szü l . 
F ebr . 1758 G revcsm iih len ben , egy m ecklcaiburgi vá r o ská ba n . I t t n ye r é 
első  m ivel ő dését , azu tán G re ifswa ld h an t a n u la . E gy ideig n evel ő  vo lt 
egy n em es csa ládn ál P om erán iában , u t ó bb a ' wo lga st i o sko la r e c t o r a 
lön , és 1792 le lkit an it ó i h iva t a lt n ye r t Alt en kir c h en ben , R ü gen Szi
get én . 1  Ł13  a'  hi t tudomány  doctora  lön.  A'  természet  é ld t le tében 
számos  boldog eszten d ő ket é le ezen p a t r i a r c h á l i s szigeten csa lád
já n a k , a ' költészségnek és t u d o m á n yo kn a k, t isz t e le t es h iva t a lá t h iven 
. t e ljesí t ve , m ig nem 1807 G rei svraldba p r o fesso r sá gr a h iva t o k , h o l 
késő bben con si^torialis t an ácsn o k is lön , 's m in t az egyet em igazga t ó 
ja Oct. 26, 1 8 1 8 , 61 éves ko r á ba n h a l t m eg. R o m á n ja i ( p é ld . „Ida 
von Pleszen" 2 kö t . ) kö lt észet i r h ap so d iá ji , legen dája , h ő s -  id yl la i 
kö lt em én yei „Jnkunde"' és ,,Die Inselfalirt," h on i én ekei, t ö bb fo rd í 
t á sa i , m eljyek közt R ic h a r d so n ,,Clari$sa"- ja. igen be c se s, í í s m ások 
szép h í r t szerzet t ek n eki a ' n ém et l i t e r a t ú r a i ján . Azon ban t e r m észe t i 
er ő vel 's t ű z ze l teljes M usája nem r i t ká n igen dagadozó , 's sZóözön -
ben vész e l . Öszves kö lt em én ye i G re ifswa ld ban 18 2 4 12 kö t . je len 
t ek m eg. 

I K O S K R ( K a sa , K a u sc h e r ) . í gy n evezik a ' Z sidók a z t , a ' m i 
t i s z t a , ' s a ' m in ek m egem észtése vagy h a szn á la t a t ö rvén ye ik á l t a l 
nem t i l t a t ik m eg n ekik. K a s a b o r - n a k a z m o n d a t i k , m elly a ' Z s i 
dók szá m á r a , azo kn ak szo ko t t m ódja sze r in t m egt isz t i t a t ik ' s lepe
csét e lt e t ik. 

K O S L O F F ( I wa n ) egy o rosz n em es, szü l. 1780 , 's m in t em ber 
és kö lt ő  nevezetes je len e t . I fjúságát a ' n a gy világban t ö l t e . Sz í vesen 
lá t t a t va a ' m oszkvai és p é t e r vá r i legm ivelt ebb t a r sa sá gi kö rö kben , 
in kább vid á m , m in t m u n kás é le t e t é l t ; lán gesze kife jt e t len szun n ya
d o zo t t . D e kedveié a ' l i t e r a t u r á t , já r t a * va la a ' fran czia és o lasz 
n ye lvekben , ' s ezekn ek c lassicusa it igen jó l esm eré . Azon ban a ' fo gla la 
t o sság h iá n ya m ia t t azokban csupán csak a ' m u la t ko zá s i n ga r é t , ' s a ' 
szá raz szó rakozás u t á n i kip ih en és fo r r á sá t szem léié . E gész m u n kás
sága a ' világ ü res gyön yör ű ségein ek 's c sa lád já ró l való gon doskodás
n ak vala szen telve. M in t egy 40 éves ko rában sú lyos n ya va lyá ba ese t t , 
m e l ly lába i h aszn á lá sá t ó l m egfosztá . Í gy a ' t á r sa sá gt ó l , m e l lye t 
szeret et t , egysze r r e e lsza ka sz í ya , kin szer it é a ' m agán y ön m agában 
keresn i p ó t lá st edd igi vi lágé le t éé r t . A' so rs e ' c sapása nem csüg-
geszté ő t e l , ső t le lke fellen gő sb em elkedést n yc r e , ' s o kö lt ő  lön . 
Azon képzelet i világ , m e llye t m ost m agán ak terem te^ t ö kéle t esen ki -
p ó t lá a ' va ló d i t , m e l lyr ő l le kellé m o n dan ia . A' fá jda lm ak h e lyén 
m egt a n u lá m agá t esm érn i , 's egy e l ő t t e esm eret len t a len t o m o t fedeze 
fel m agában . R övid id ő  a l a t t az an go l n yelvvel és l i t e r a t u r á va l is 
m egesm erkedék. D e sú lyosabb p ró ba vá r t a , elveszte szem e fén yé t . 
Ezen szeren csét len ség sem csüggeszté e l , ső t r eá n ézve u j lépcső je 
volt ez az erkö lcsi és le lki felem elkedésn ek. Vakságáva l világo san 
t ű n t fel n eki a ' kö lt észe t n ap ja . Csak h am ar h ozzá foga a ' n ém et 
nyelv t an u lá sáh o z is, 's nem sokára, a n n yi r a vi t t e , h ogy a ' n ém et ek 
classicus kö lt ő i t m e gé r t e t t e . K . ezo lt a az em lékezés és képzel ő - e r ő  
világában é l . R en d k í vü l i em lékez ő  t eh et séggel m e gá ld a t va , m in d en t 
m egt a r t , a ' m it m aga e l ő t t o lvast a t . F e jéb ő l fo rd í t ja B yr o n t : a ' kö l
tészet fénj'es á lom képében é n e k l i ' s valósí t ja e lm ú lt idejét . E p ist o lá -
ka t költ ba rá t ih o z , k ik kö r ü le öszvegyüln ek, nem a z é r t , h o gy fel 
vidám í tsák , hanem h o gy t á r saságában részesü lh essen ek. M er t nem 
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csupán  t a len t o m  ,  h an em  a'  lélek  és  i n d u la t ,  \ s  az  egész  felsül)!)  élet 
is  kifejlet t  ben n e.  M id ő n  a '  végzet  szén iéit ő l  m eglo szt á ,  m in t egy 
m ásodszor  m on da  l e lk é n e k :  legyen  vi lágo sság!  T -  Ezen vi lá go ssá g, 
m elly le lké t világí t ja , é leszt i 's egyszersm in d m elegí t i is ő t . Soh a 
.sem a d n á , a ' m in t gya kr a n m o n d ja , ezea vakságát mostani le lki bo l
d o gságáér t . Beszédje velő s és le lkes; e l ő bbi sz in e t le n ' s lelketlen é le t e 
egyá l t a l já n nem a ka d á lyo z t a t ja , h ogy m a gá t a ' je len ko r m agasságára 
em elje , 's m in den ben , a ' m i n em es, n agy és em ber i , részt vegyen . K. 
igen szeren csésen fo rd i t a egyn eh án y d a r a bo t an go lbó l és o laszbó l, 's 
nem régen végzé , , T s c h e r n e t z" ( Sze r e t e t ) czimii kö l t em én yé t , 
m e lly kö lt észi ereje á l t a l , a ' n é l k ü l , h o gy öszveh ason lit ásban vala
m i t veszten e, Byr o n , , G  i a u r " - já r a em lékezt e t . Kiég esm eretes t ő le 
a z „ A b y d o s i m e n y a s s z o n y " ( l ' é t e r vá r 182(i) derék ford í t ása . 
M ikló s c sászár ezen m u n ka m egje len t éko r 2 0 0 0 ru be lle l , a ' császár -

-  n é p ed ig b r i t t a n t gyu r i ive i a ján déko zá meg a ' kö l t ő t . K . most egy 
n agyo bb kö lt em én yen do lgozik , m ellyn ek jó l vá la szt o lt t á r gya az 
o rosz t ö r t é n e t b ő l , még ped ig An n a császárn é idejéb ő l vé t e t e t t . Í gy 
m á r m ost is az orosz lU e r a t u r a évkön yveibe t a r t o z ik ezen kö lt ő  neve. 
A' ba lso r s szép p á lyá t n yi t a meg e l ő t t e . Szellem e ereje á l t a l u r a l 
kodn i fog so r sá n , ' s em lékezet e hamv vedrében 'a szivében eleven gon do
la t o ka t ' s le lkes szavaka t fog m in d ig t a lá ln i . 

K Ő S Z E G , r égi sz, k i r . város Vasvárm egye éjszaki h a t á r á n , a' 
G yö n gyö s vize raelret t , igen szép vidéken , So p r o n yt ó l dé ln yu go t felé 
4. m fö ld n yir e . L a ko sa in a k szám a m in t egy 5500 , kik külön bféle mi-
vészséggel , legin kább posztó csin á lássa l és kereskedéssel foglalatos
ko dn ak. I t t van a ' d u n án t ú li ke r ü le t tö rve. í vszéke ( ke r ü le t i t á b la ) , 
t o vábbá ké t gym n asiu m , á r va h á z , vá r ka st é ly, t ö b b , szép és r i t k a 
n agyságú gyü m ö lcse i b ő velked ő  ke r t ' sa t . Külön ösen em lékezetessé 
t eszi e ' vá r o st a ' h aza i t ö r t én e t í r á sba n azon elszán t vitézség, m e l lye l 
az m agát 1531 az o st ro m ló T ö r ö kö k ellen védelm ezé. Az id ő  szel
lem ével e l ő r eh a lad ásá t 's n em zet i m ivel ő désre t ö reked ésé t pedig , a ' 
kebelében ú jon n an fe lá ll í t o t t o lvasó t á r sa sá g bizon yí t ja . 54 . 

K Ő S Z É N , szén ő b ő l , sav/ tóból és gyu ló bó l á lló 's föld keveré
kekke l t i sz t á t a la n i t o t t á svá n y. Ezen á lló és keverék részek kü lön -
böző  viszon ya m ia t t kü lön böz ő  fajtái van n ak a ' k ő szén n ek. Az ásvá
n yász ezen fa jt áka t kü lö n bö zt e t i m e g: 1 ) s z ú r o k s z é n , bárson yfe
ket e , igen zsiro sfén yü , c siga t ö re t ü , barn ásfeket e p o r a a ' karczo lás-
h an m egt a r t ja fé n yé t , p u h a ' s SZÍVÓS; 2) s i k s z é n (K an n c lkoh le) 
szü rkés fekete , igen kevese zsiro sfén yü , s í k vagy igen egyen es csi
ga t ö r e t ü , fekete po ru , b a r n a n é l k ü l , m egt a r t ja karezban a ' fén yét és 
sz í vósabb a ' szu ro kszén n é l. 3 ) D n r v a n u n , szü r késfeké t e , igen 
kis zsi r fén yö vagy c s i l l á m ló , egyen et len ' a a p r ó szem ű  t ö r é sse l , fe
ke t e p o r u , fén yl ő  ka r c zu ; 4) r o s t s z é i* vagy ásván y faszén , szür
kés fe k e t e , se lyem fé n y ű , r o st o s szö ve t ű , fekete p o r a sze l í d , m o r 
zso lh a t ó ' s szin vesat ő  ; 5 ) r é t e g s z é n r é t eges vegyifék a ' szurok
durva -  é s r o st szén b ő l ; neve l a p s z é n ( Bla t t e r ko h le ) , h a a ' szurok -
sz,én igen u r a lko d ó 's a ' r é t eges kevered t ség igen k i t ű n ő ; 6) a ' k o 
r o m s z é n fe k e t e , c si l l á m ló , v a g y a ' lapos a lka t n á l gyen ge zsir -
fényü , fekete p o r u , sze l í d , m o rzso lh a t ó és szin veszt ő . — A' kő szenet 
e lszá ló é s m er ő  r é szekb ő l ö ssze t e t t n ek t e k i n t h e t jü k , m e l l e k száraz 
le p á r lá s á l t a l e lvá la sz t h a t ó k. A' szál'ó a n ya go k, szén ő s gyulógáz , 
szén ós sa v í t ó gá z , szé n sa va n y, viz, o la j és p e r ke l t sav elszáinak , a ' 
m e r ő k p ed ig, a ' szén ő  n agyo bb része, a ' földes részekkel együ t t m eg
m a r a d n a k , m in t k ő szén vagy ko o k . — M est e r ségi t ekin t etben m egkü
lö n bö zt e t ik 1) a ' s ü l s z é n , m e lly sz í vósan fo ly, feldagad és ösz-
szesü l ; p o r a egy a n ya gú t ö m eggé o lva d ; 2) a' s z i v á r g s z é n , 
m e l l y nem dagad fel, p o r a kem én y a n ya ggá szivárog; 3) a ' h o m o k 
s z é n , t ö bbé vagy kevesebbé fo gy, p o ra laz; é s egyberaga t lan 
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m arad.  —  A'  k ő szén  részin t  a '  szén hon on  kö vekke l  és  r é t egagj' agga l 
váltva  t e lepezik,  és  a '  r égi  m osbérczek  k ő szén képzését  t e sz i ,  r észin t 
alárendelve  t a lá lko z ik  az  ifjabb  m o sh o m o kbérczekben .  R i t ká n  vagy 
soha  sem  t a l á l t a t i k  a '  m osa t  m a gá n ,  ren desen  több  ( ső t  100  is)  fek
szik  egym ás  felet t ,  h o m o kk ő   és  r é t e ga gya g  á l t a l  vá laszt a tva  el.  H a 
ta lm ok  igen  kü lön böz ő   ' s  gya kr a n  több  p a d r a  o szlo t t ak.  N evezetes 
k ő szén t e lepzet ck  t a lá l t a t n a k  An glia  sok  r é szé n ,  N o r t h u m b e r l a n d , 
h u r k a i n ,  Y o r k ,  L an c ash ir e ,  D u d ley,  Wa le s  ' s  t öbb  t a r t o m á n yb a n , 
azon  fe lü l N ém et ,  Cseh  és  M a gya r o r szá go n .  —  A'  k ő szén  h aszn os  az 
é ge t é sr e ,  lán go t  és  izziitüzet  is  ad .  H aszn á lh a t ó  még  k ő szén ká t r á n y, 
k ő szén olaj  ,  savan yu  kő szénviz  és  t öbb  égh et ő   gázuem ek  kész í t ésére  , 
m ell}'u to lsók  a '  gázvilágí t á sra  nézve  fo n t o sak.  —  A'  k ő szén  és  t o r fa 
kö zö t t  középen  á ll  az  u gy  n evezet t  ba rn aszén  ( K r a u n ko h le  L ign i t ) 
m e lly  feketés,  vereses,  sá rgás  és  szü r ké s  fekete  fa  vagy  fö ld a lka t u ,  kön 
n yen  gyú l ó ,  lángolva  é g ő ,  büdös  füst ű .  T a l á l t a t i k  az  u j  bérezek 
agyag  és h o m o k - h egye iben , D evo n sh ir eben , Ar t e r n és H a l la n á l ' s t b . 
t i . Joh n - t ó i : „Xulurgeschichle der fossilen Inflammabilien." ( K ö ln 
I S I 6 , 2 kö t . ) —j— a . 

K Ö S Z V É N Y ( fa gya , izlob , izfá jdalom ) , a ' férjfi ko r betegsé
ge , a ' felső bb fejl ő désb ő l az a lsó bba kr a visszaszáló é le t e r ő n a la p u ló , 
inelly m ost in kább cso n t képzésre és k iü r í t é se kr e fakad . E z á l t a l az 
izek m e ggyu la d n a k , m elly je len és n éh a ren desen t ü n fel a ' c so n t kép 
zésre t ö bbé nem szükséges földi a n ya go k kivá laszt ásáva l , n éha ren 
det len ü l je len meg és ú jra jő  u ' h ibázó t e r m észe t e r ő  m ia t t . Az is m eg
t ö r t én ik , h ogy a ' t e rm észe t nem ü r i t i ki az ü r í t ő  eszközökön a ' feles
leges c son t an yago t , hanem azt a ' b ő r a l a t t , vagy m ég a ' je ls ő  részek
ben is, össze hagyja h a lm ozódn i , h on n an azu t án köszvén y- csom ók 'a 
belső  kóképzések szá rm azn ak. A' köszvén y kile jlésére legin kább ké t 
ok lá t szik do lgozn i : h ibás é le t ren d 's a ' b ő r kigő zö lgésén ek e ln yo 
m atása. A' m i az é le t r en d e t i l le t i : kedvezn i lá t szik a ' köszvén yn ek a ' 
— kivált savan yu — bo r r a l bő ven élés, az igen t á p lá ló , kövér , f ű sze reze t t 
csemegés é t e l , m in t h o gy b ő séget ad a ' t á p lá ló és földi a n ya go k b a n , 
's a ' vér t fe lin ger ii ' , a ' t á p a n ya g ped ig a ' m á r teljesen kife jle t t t est 
t ő l fel nem h a szn á l t a t ik , a ' gyu la d á si h a jlan d ó ság n evelked ik 
a ' cson t ren dszerben 's egész a ' gyu lad ásig m egy. I l ly eset ekben , m i
d ő n a ' t e rm észe t ereje m ég m e gvá gjo n , l á b k ö s z v é n y képében 
m u t a t ja m agá t a ' be t e gsé g. U gyan is t avasszal, ő ssze l , és n ém ellyek -
n él gya kr a bba n is er ő s fá jd a lo m 'm u t a t ko zik a ' lá bh ü ve lyk izében vagy 
ize k ö r ü l , 's azon rész m egyu lad , veres és d agad t lesz. Közön sé
gesen láz van vele ö sszekö t ve , ha t . i. a ' h e lyi gyu lad ás az egész 
vér re vi. - szahat. A' szegén yebb so rsú em berekn él r i t ká n t a lá ln i va lód i 
köszvén yeseket ; azon szegén ) ' , ki a rczán ak verejt éke a la t t ke resi e le
gend ő  k e n ye r é t , ' s jó vizet i sz ik , ső t azon t eh e t ő sb i s , ki m é r t é ke l t 
ebédjénél egy p o h á r bo r t vagy ser t is i h a t i k , r i t ká n esik köszvén y-
be ; de a ' gyo m o rn ak m egt ö lt ése rósz n yers e le d e le kke l , 's a ' gya k o r i 
m egh ütés nem r i t ká n ro szu l készü lt t á p a n ya go ka t h o zn ak a ' vérbe ' s 
an n ak -  k iü r í t é sé t m e ggá t o l já k , h on n an az é le t e r ő  csökken ésével i l ly 
esetekben in kább ren det len köszvényes t ü n em én yek á l la n a k el ő  , kó
válygó fá jd a lm ak, sok földes részek le r a ka t á sa az í z e kb e , és igen 
szem bet ű n ő  id o m t a lan ságo k. A' köszvény és h ű i ko r ( r h eu m a t ism u s) 
gya kr a n fe lcserélt e tn ek egym ássa l, n oh a egym ást ó l igen kü lö n bö zn ek; 
emez m in den é le t ko rban t á m a d h a t , az csak a ' fé r jt iu ko r ba n , em ez 
gyu lad t á l lap o t ja n ém elly izm okn ak , in akn ak , azaz izekn ek , i/ .to -
koknak és c so n t o kn ak, ' s azon felül gya kr a n d a ga n a t o kt ó l k i sé r t e t ik . 
Azt is vet t ék m á r é sz r e , h ogy a ' köszvén yes i z z a d t sá ga , fin om föld -
nemü p o r t h a gy a ' b ő rön h á t r a . D e m in den ik bet egség je len leh et 
egy id ő ben a ' t e s t e n , egym ássa l ö sszekö tö l ő dh et ik , s ő t a ' h ű i
kor id ő vel köszvén ybe m eh et á l t a l , h a az é le t ko r vá lt ozásáva l a ' 
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betegségi  hajlandóság  az  izomrendszerrő l  átmegy  a'  csontreudszerrev 
A'  természet  nem  lévén  néha  elég  erő s  a r ra ,  hogy  a'  köszvény  ren
desen  kiüthetne ,  ha  az  ember  öreg ,  gyenge ,  vagy  ha  a'  betegség 
niegháborí tatik  lefolyásában  :  akkor  belső   részeket  is  megtámad  , 
mint  a'gyomrot,  tüd ő t ,  agyat,  's  gyakran  halálos  tüneményeket  hoz 
fclő . A'  köszvény  gyógyí tásáról  's  a'  reá  jó  életrendrő l  sok  hibás  vé
lemény  uralkodik.  Némellyek a- í t vélik , hogy kivált a' lábköszvény-
uél semmit sem kell használni, mások a' hajtó italtól mindent várnak, 
még mások, Brown hibás véleményétő l elcsábitatva, ki a' köszvényt 
az erő hijányu betegségek közé tévé , az arrakban keresik a' gyógyu
lást. Általános gyógyszer nincs is ellene, ső t természetének különb-
félesége szerint egészen ellenkező  gyógyszereket kivan más más embe
rekben. Innét gyógyí tását okos orvosra legjobb bizni , 's még ennek 
is dolgot ad , mig elt ű nne. i —j—'a. 

K Ó T A (hangjel, nóta musica). A' legrégibb idő kben a' hang
jelek helyett bet ű k, a' Zsidóknál pedig \ s a' mostani Ujgörögöknél 
csak vonások (ékezet , accentus) használtattak. Az ó világ emberei
nek némellyike neveztetik ugyan a' kóta feltalálójának , p, o. Pytha-
goras, Terpander ; de ezen tévedés csak onnan ered, hogy hajdaná
ban , ha valaki valamelly uj mivészeti találmányt egyik országból a' 
másikba általvitt , azonnal ő  tartalék feltalálójának. Mivel a'G örö
gök más jelekkel éltek az énekmuzsika, 's ismét másokkal a' hang
szeres muzsika hangjai kijelelésére , 's mivel az elő re teendő  kulcsok 
segedelmével az octávák különféle hangjait hasonló jegyekkel kijelel
ni nem tudták : kótájik száma 990- re szaporodott, 's ezeknek fele a' 
hangszeres muzsika, fele az énekszó hangjait fejezé ki. Ezen jegyek
re alphabetumaik bet ű it használták , de ugy hogy egy betű  vagy fel
fordí tva vagy különféle fekvő  és görbe heí yezetbe Íratván, több han
gokat is jelenthetett, p. o. az L betű  7 hangra szolgált. Azon kivül 
az ékezetek is vagy egyes kótát jelentettek , vagy más betühez té
tettek , *s uj hangot képzettek.  Jla valamelly darab énekszóra 's 
egyszersmind hangszeres muzsikára Í ratot t , akkor elő re irták az ének
szó , azután-  a' hangszerek kótájit , 's ezek alá vég're a' textust. Mi
vel pedig a' görög nyelv szótagjainak többnyire meg volt határozva 
idő mértéke, vagy is a' kimondási hosszasága \ s rövidsége: tehát a' 
görög kóták nem is jelelték ki a' hang kitartásának idejét, és igy 

' csak a' hang magasságát , mélységét és természetét szabták ki. A' 
kétséges (hosszú és rövid) szótagoknál pedig , ne hogy az elő adó 
ha- igászok a' metrum és rhythmica ellen vétsenek, A betű vel jelelték 
ki a' haug hosszúságát, B- vel pedig rövidségét. — A' Görögök hang
rendszerének 15 fő  hangját (mellyek a' mi nagy A- nktól kezdve 
az egy vonású a- ig terjedtek) legelső ben is I. Gergely pápa a' 6- ik 
század végén szoritá bét' hangra vissza, 's ekkor a' nagy (iniciális) 
bet ű k az első  énekszóra, a' kis betű k a' középhangra, a' kettő s be
t ű k pedig a' felső  hangra használtattak. Ez tartott a' 11- dik száza
dig , midő n Arezzoi Guido , a' Benedictinusok apátja 1022- dik évben 
az eddigi betű k helyett öt lineába irt pontokat (kóta , vagy a' linea-
reudszer) használt, 's azokat mind a' lineákba mind azok leié is irta. 
Az eddig kóták gyanánt használt betű k már most KULCSOK (1. e.) 
lettek. De még ezen pontok által sem határoztatok el a' hangok ki
tartásának ideje, mivel egyforma alakúak voltak. Ezen hijány ké
ső bben pótoltaték ki, és pedig némellyek szerint a' ] 1- dik század 
vége felé Kölnben élt F r a n c o nevű  német ember által; mások 
szerint tí zen tökéletesí tés vagy feltalálójának vagy legalább javí tójá
nak M u r s Jánost (Jean de Moeurs) tart ják, ki 1330—50 között 
kezdé az egyszerű  pontokat kis négyszegű  formákra változtatni , 
mellyek vagy egészen feketék , vagy fehérek maradtak, vagy vonáso-
sak , vagy vouástalanok, majd ismét görbe vonások aggattattak reá-
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jok,  melly  jegyek  által  még  most  is  fejeztetik  ki  a*  kóták  hosszusága 
• vagy  rövidsége.  Valamelly  kóta  megkisebbitésének  (  negyed  vagy 
kisebb  értékű   k ő tára  való  széttagolásának  p.  o.  két  nyolezad 
vagy  négy  tizenhatod  kó lára) ,  és  a'  í utó  kótákaak  használatát  M ű ú
ton  János, F erencz  franczia  király  karmestere  találá  fel  a' 16- dik szá
zadban. —gy. 

K Ó T A I R Ó , K Ó T Á Z Ó M Ű S Z E R . Vannak olly hangászok, kik 
a' lelkesedés bizonyos pillanataiban a' pianoforten gyakran sokkal 
szerencsésebben ábrándoznak, mintsem egész öntudattal valamelly da
rabot szerkeztetni képesek volnának. H ogy tehát az ollyan — sok
szor felette nagy becsű  — ftlmeszüleméuyek felizgathassanak : régen 
gondolkodtak olly mű szer kitalálásán , melly a' fortepianovai össze
köttetésbe hozatva, a' mi vész ábrándozásait kótákkal nyomon felje
gyezze, 's igy a' puszta elhangzástól, a' rögtön elenyésző stül meg-
mentse. Az illy m ű szerr ő l való első  képzelet , melly Creed angol 
pap agyában tám adt , 174 7 közöltetek a' világgal, a' ,,1'hilosopJrical 
transactions" 483- ik számában ; de valósithatása nem bizonyittaték 
be eléggé, l í r r ő l semmit nem tudva, ugyan azon gondolatra jö t t 
1748 lí uger . eimbeoki polgármester is. Javalatai 1752 a' berlini tu
dományok academiájának adatának által sikeresittetés végett , a' mi 
mindazáltal elmulasztatott . Sulzer azonban, az acadeuiiának egyik 
tagja, tökéletlen le í rását bocsátá közre Uuger képzeleteinek, 's ez 
által okot szolgáltata H ohlield m ű szeresnek, hogy ezeket tökéletesí 
tse 's egyszersmind létre is hozza. A' „Xouveaux mémoires de V aca-
démie rayttle des scienees et dcs belles lettres a Berlin" czimü irat
ban ( 1771) , alaposan megesmerteté Sulzer ezen m ű szert , mell}' két 
hengerbő l á l l ; ax egyik hengerre a' meglineázott kótapapiros teker -
t et ik, melly a ' já t szás alat t egy rugó által róla lassanként legöndö-
rit tet ik , 's azután a' kótajelek, oda alkalmazott rajzónacskák által, 
a' pianoforte hangjainak útmutatása szerin t , maga a' m ű szer eszköz
lésénél fogva, feljegyeztetnek. Az igy beirott pap iros, ama' rugó 
segí tségével, ismét a : másik hengerre tekeredik fel. — A' tudomá
nyok academiája megvásárlá Ifohlfeld ezen kótázó m ű szerét a' maga 
számára. — Csudálkozásra méltó , hogy e' hasznos m ű szer azon idő  
óta nem szaporit tatot t , közönségessebbé nem lett , 's a' nagy m- ivészek 
által nem használtatott. — Knnek talán az lehet oka, hogy a' hangok 
fokozatain kí vül azoknak (vagy inkább a' kótajeleknek) becsét, ( t . i. 
ha egészek, felek, nyolczadok , tizenhatodok 'sat , e?) és a' pihenése
ke t , (pausa) sem a' szokott vonások által sem egyébként vele felje
gyeztetni nem lehet. 54. 

K Ó T A M Í T S Z K S I. K Ó T A N Y O M T A T Á S . 
K Ó T A N Y O M T A T Á S . A' kótanyomtatás történetében két id ő sza

kot kell megkülönböztetn i: az e l s ő t t . i. midő n a' kótanyomtatásra 
egész táblákat használtak, és a' m á s o d i k a t , midő n a' kótabetük 
ugy szedettek, m in t a ' szokott könyvek vagy Írások nyomtatásánál. 
Az első bb korban fatáblákat használtak. H lyen táblákon n yom tat tato t t 
legrégibb kótákat 1473- dik esztendő bő l bí runk. Azon id ő beli köny
vekben , midő n még a' fatáblai kótanyomtatás nem volt eléggé töké
letesí tve, találunk olly kó tákat , mellyek í ró tollal látszatnak belé-
jek rajzolva lenni. Ezután kez lő dött a' réz, és a' még olcsóbb cziitk-
táblákon eszközlött kótametszés' és nyomtatás; éspedig a' czinktáblai 
nyomtatás a' múlt század közepe táján jöt t leginkább divatba. A' mi 
ezen mivészet második id ő szakát illet i, némellyek Petrucci Ottaviót, 
ki a' l ű - ik században é l t , vélik a' nyomtató kóták feltalálójának, 
mások pedig Sanlerque Jakabot (fzül. Caulen - ban P icardiában 1558); 
ez h í res bet ű önt ő  volt P arisban , hol 1648- ban halt meg. H ihet ő  
tehát , hogy ő  hozá divatba a' F rancziáknál. a' nyomtatói kótabetü -
ket. Mivel azonban HZ illyes kótákkaj történ t nyomtatás mestersége 
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nagyon  tökéletlen m arada,  inkább  csak  czinklapokra,  bizonyos,  ezen 
czélra  készült ,  bélyegvasak  által  verték  a'  ku takat ,  ezeket  azután 
rézsajtóval  elegyengették,  mig  végre  ama'  hires  B r e i t k o p f  Lip
csében  az  ingó  kótabetük  használati  mesterségét 1755- t ő l fogva olly 
tökéletességi fokra vit t e, hogy inkább ő t kell azok első  feltalálójá
nak neveznünk. A' rézlapokra készült éles kótametszésa' kő tanyom-
tatás minden egyéb nemeit túlhaladja. Stereotyp kólákat Tauchnitz 
bet ű önt ő  használt legelső ben Lipcsében. — Most már kő re edzett ku
takat is nyomtatnak. 

K l Í T A A E S I I S Z E R  L . K l Í T Á K . 

K ii T E r, B s S A M U K r., a' magyar tudós társaság törvénytudó-
mány osztályában volt vidéki 2dik rendes tag , szül. U j Tordán 1770 
Jaii. 30- kán. Tanulását ott kezdette. N agy Enyedre 1781 táján sza
kadott a' grammaticába. Az alsóbb osztályokon mint szolga ment ke
resztül. D eákká vagy felső bb tudományok hallgatójává 1788 lett. 
P rofessora Kovács'Jósef, vévén észre benne az éles észt, külön lecz-
kéken is tan í tot ta. Szentpáli L ő rincz, ki akkor az enyedi tanulóság 
fénye volt , ésniertette meg vele Kan to t , a' hogy az, mint deáksegéd, 
ennek munkáját , „Kritik der reinen lernunft" magyarázgatá. H al
lat lan vala még ekkor ott a' königsbergi mély visgálódó ; K. fellelte 
benne világát. Majd a' logica osztályát ő  tan itá. 1706 elején N . 
Enyed , Kolosvár 's M. Vásárhely eollegiumalátá tanulása megvisgál-
tatásain kitünését. Most külföldi egyetembe vonszódott, 's hogy me
hessen , segélynyerés végett beutazta E rdélyt . Mintegy ezer forint
t a l indula meg Jenába 1796 ő sszén. Ott a' theologiát Paulus , G ries-
bach , Schn iidt ; a 'ph ilosoph iát F ic h t e , Schniidt , U lrich ; a' történet 
és nyelvtudományt Beck , Schütz leczkéjin hallgatta , autlrropologiát 
Loderéin . H aza 1798 tér t . I t t esztendeig özvegy B. D ániel lstván -
nénál folytatot t házi papságot falun és városon, hol magát ajánlób
ban megismertetvén, M. Vásárhelyre neveztetett ki philosophia pro -
fessorának. K.-  tan í tásaiban Kan tot , késő bb KrugGt követte. A' sta-
t ist ica és politica mellékes tudománya volt. 1S18 N . Enyedre tet ték 
á l t a l , hol philosophia tan í tása mellett a' természeti és közönséges 
polgári 's országos hazai törvény elő adását is reá bizták , nem kü
lönben a' szépizlés tudományáét. Munkáji illy renddel jöttek k i : 1. 
„ L o g i k a va g y a z é r t e l e m t u d o m á n y a " (Kolosváratt 
1809; második kiad. Kolosváratt 1815, harmadik N . Enyeden 1830 
az elő bbieknél sokkal megbő vebbitve). 2 „ E r . k ö l c s i p h i 1 o s o-
p h i á n a k e l e j i . " (M. Vásárhelyen 1815 — 17 két darab). 3 , , P h i -
l o s o p h i a e n cy c 1 o pa e d i á j a" (N . Enyed 1829). A' magyar 
academia igazgatósága, törvénytudomány osztályába nevezte ki , 
N ov. 17. 1830 Posonban , vidéki 2- dik rendes tagnak. D e se az el
ső  nagygyű lésre Pestre F ebruariusban 1831 betegeskedése miatt ki 
nem jöh etet t , se késő bb nem jelenhete meg egy ülésben i s , mert a' 
feliirt napon az elébb mindig egészségest, piros szí n ű t , izmos 
test ű t szélütés éré halálosan. Sí rján faragott szép kő  oszlop áll. Emel-
teté a' collegiumbeli tanulók nagyja kiesinyje , együtt . Csak 10 
krajezár pengő ben vala mindenikt ő l elfogadva, hogy az érzékeny adó
ból senkit ki ne rekesszen tehetetlenség. Kéziratban e' munkáji 
maradtak : 1. ,,Jus naturae privatumpublicum ao gentium uniuersale" 
2. , , E m b e rt u d o m á n y . " Egyszer bő vebben dolgozva, de nem egé
szen letisztázva, másodszor rövidebben kérdések 's feleletekben. 3. 
„Statistica M. Vrincipatus Transsylvaniae. í í  Nem sokára kezdé M. 
Vásárhelyre mentté után , 's í gy éhez mai napig többféle lenne tol
dandó. 4. ,,M e t ap h y sí  c a " ez is lat inul. Be nem végzett kézirat -
ja i : 1 . ,,A' p h i l o s o p h i a h i s t o r i á j a ." 2 . ,,A' g ö r ö g p h i 
l o s o p h i a h i s t ó r i á j a . " 3 . „ S z é p i z l é s t u d o m á n y a . ' ' 
4 . „ N e v e l é s t u d o m á n y a . " ' 
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K Ü T H L R S S É Q .  Az  ember  kötelessége,  és  kötelességünk  meg 
egmérése  ott  kezdő tlik,  hol  az  egyes  ember  érzéki  szű k  határok  közé 
szor í tott  természete  mást  kivan ,  mint  a'  mit  az  okosság ,  az  emberi
ség  lelke  szószólója,  és  a'  tiszta  emberiség  törvénye  magában  foglal. 
Az  állatoknak  azért  nem  tulajdon í tunk  kötelességeket,  mert  érzéki 
ösztöneikre  és  kí vánságaikra  nézve  a'  külső   természeti  világ  szuksé -
gesképen való törvényei alat t állanak. D e egy olly valóság, mint 
az ember, a' ki nem csak érzéki, hanem lelki tehetséggel is bir a' ter
mészetet 's körüle álló világot megesmérni , épen abban találja fel 
önniéltóságát, hogy cselekedeteit tisztán megesmért törvények szerint 
határozhatja el (Autonómia). A' külső  természet törvénye a' kényte
lenség, mellyet ki nem lehet kerü ln i; az okossági törvénynek tárgya 
a z u g y k e l l l e n n i , meilyre annak belső nkbe rejtet t szükség-
képenvaí ósága u t as í t , mellyet az okos ember á lt a llá t , és cselekede
teit azon törvény szerint intézi, 's ennyiben szabad akarat tal bí ró va
lóság. A* mit az okosság, mint az emberiség lelke szószólója kivan , 
az a' J ó ; az érzéki ösztönöknek az okosság ellen való feltámadásá
ban fekszik a' K o s z n a k csirája. Az ember tulajdon természeté
hez csak akkor h iv, ha indulatain és kí vánságain az okosság ural
kodik, mert csak ezen az utón válhat szabad erkölcsi valósággá , 's 
mind inkább inkább függetlenné a' külső  dolgoktól. Ez a? belső  er
kölcsi szükségképen valóság , csak azt tenni, a' mi megegyez az okos
sággal, azt csinálni vagy elhagyn i, a' mire szabad okos valóságunk 
belső képen késztet — más szóval K ö t e l e s s é g n e k neveztetik. 
Azon alapul tehát minden kötelesség, hogy az okos valóság magával ellen
mondásba jő ne, ha megesmérvén, hog}' okossága méltóságánál fogva 
szabadon határozhatja el m agát , még is ezen méltóságát a' külső  vi
lágra nézve megtagadná, és egészen más törvény szerint, mer ő  érzéki 
ösztönökbő l intézné el cselekedeteit. Mennél több az erény valaki
ben , mennél inkább tudja cselekedeteit az okossághoz alkalmaztatn i, 
annál kisebb a' harcz is a' k ö t e l e s s é g és h a j 1 a n d ó s á g kö
zött. Szoros értelemben a' kötelességet nem magáért a' kötelességért 
kell gyakoroln i, mint némellyek áll í t ják, hanem a' nagyobb tökéle
tesség kedvéért, mellyet a' hajlandóságaival küszködő  ember csak 
kötelességei gyakorlása által érhet el, melly az embert az emberiség 
ideájával öszvehangzásba hozza. Az erényt teszi a' kötelességek állan
dó gyakorlása , vagy is az okosság uralkodása az érzékiség fe le t t , 
's a' melly akarat a' kötelességet akarja, az j ó a k a r a t . Az okos
sági kötelességeket felosztják erényi és t ö r v é n y e s kötelességekre, 
mások belső  vagy lelki esmereti, külső  vagy szor í tó kötelességekre. 
Ugyan is az emheri cselekedetek, külső  irányaikra való tekin tetben 
vagy oilyan ok, mellyekben csak magától függ az ember, és csak lel-
kiesmert í tét 's czélzását kérdezi meg, vagy o í ly leköteleztetések, mel-
lyeknek teljesí tését külső  er ő vel "és igy kinszeritéssel is lehet t ő le 
kí vánni, minthogy némelly cselekedetek egyszersmind a ' társaságos lét 
természeti alapjának feltételei. Az első  nemű ek e r é n y i k ö t e 
l e s s é g e k , mellyekrol az erkölcstudomány tan í t ; a 'második nemű ek 
a ' t ö r vé n y e s k ö t e l es s é g e k , mellyekrol a ' törvénytudomány
ban és természeti törvényben van szó. Az utolsó neinüekben csak 
a' cselekedetek törvényessége jő  tekintetbe. Különben felosztják még 
a ' kötelességeket f e l t é t e l e t l e n e k r e , mellyeket minden kivé
tel nélkül teljesí teni ke l l , és f e l t é t e l e s e k r e . Az erkölcsi tör
vény teltételeden lévén , ebben a' tekintetben feltételes kötelességek 
nem is lehetnek. Kégénten felosztották még a' kötelességeket tökéle
tesekre, e sn e m tökéletesekre, közönségesekre és különösökre. A' 
cselekedetek tárgyaihoz képest felosztották m agun k, embertársaink 
és Isten irán ti kötelességekre, melly felosztás annyiban nem állhat 
meg, hogy az oktalan állatok irán t való kötelességeket kizárja. 
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KÖTisr,  K Z Í S ,  erkölcsi  lekötés  valaminek  teljesí tésére.  Kifet -
szik ezen határzatból, hogy a' kötelezés személye csak értelemmel '« 
szabad akarat tal biró lény, tárgyai pedig egyedül ollyait dolgok és 
cselekedetek lehetnek, mellyek a'kötelező  egyén közvetett vagy köz
vetetten hatalmában vannak. A' kötelezéshez tehát, mint minden más-
egyezetekhez vagy KÖTÉSEKHEZ (1. e.) két lénynek, t . i. az ajánlónak 
vagyis kötelező nek, és elfogadónak jelenléte 's kölcsönös megegyezése 
kí vántatik ; 's valamint általában a' kötelezések jogokat , ugy viszont 
a'jogok kötelezéseket szülnek. — Azoir iromány, mellyben a' kötelezés 
tartalma 's min ő sége feljegyezve van, k ö t e l e z ő -  levélnek mondatik , 
wielly a' törvénykezésben különbféle, többnyire a' ben foglalt tárgy
tól kölcsönözött nevet visel. —no— 

K Ö T É S (egyezés , alku) alat t több személyeknek ugyan azon 
kijelentett akaratban való megegyezése értet ik. A' kötés megkiván-
tatóságai ezek: a' személyek többsége, alkalmatos t á rgy, és'eléggé 
kinyilatkoztatot t , er ő t ő l , félelemt ő l, csalárdságtól 's hibától men t , 
kom oly, bizonyos és meg nem változtatott egyetértés. Elő fordulnak 
az egyezetben 1.) némelly innépelyek (solcmnitates) , vagy a' törvény 
által kiszabott megkí vántatóságok , és ezek vagy létalaposak (essen-
t iale) mellyek nélkül a' kötés sem m i, vagy mellékesek (aecesso-
rium) , mellyek ha azokban megnincsenek , a' kötés eler ő t len ittetik; 
2) némelly természetiségek , mellyek már magok szerint értetnek , . 
de az egyező k akarat ja által kirekesztethetnek; 3) némelly melles. 
legiségek (accidentalia), mellyek magok szerint nem értetnek ugyan 
a' kötéshez valókn ak, de a' felek akaratjával hozzá adathatnak. — 
A' kötések különfélekép osztatnak fel, úgymint : tökéletesekre (abso-

' lu t i) és korlátozot takra (restricti) a' szerint, a' mint nekik határ van 
vetve vagy n in cs; igaziakra és véltekre, a' mint kinyilatkoztatot t , , 
vagy csupán vélt megegyezés szerint létesí t tetnek. Továbbá a' tárgy 
különbségéhez képest : személyiek, dologiak, vagy vegyesek, a' mint 
csupán személyeket, dolgokat , vagy pedig mind kett ő t illetnek. Má
sok bizonyosak, mások ismét bizonytalanok; egyoldalúak, és köl
csönösök vagyis terhesek , a' szerint a' mint általok csak egyik fél , 
vagy pedig mind a' kett ő  köteleztetik. Továbbá : jóváhagyásiak , 
midő n a' kötés csak valaminek jóváhagyása által történ ik, vagy do
logiak , midő n a' tárgynak átadása is megkí ván tat ik; — fő k vagy 
mellékesek; nevezettek vagy nevezettének, a' mint a' jogban külön 
nevek van , vagy nincs ; végre használás által meger ő sí tettek , vagy 
különben. — K ö t é s n e k (vinculum, bánatpénz) mondatik igen gyak
ran a' köz életben azon sommá pénz is, melly az egyezés nagyobb-
er ő sségének tekintetébő l az alkuvó felek között ollyképen lratrí rozta-
t ik meg , hogy ez az egyezett ő l elálló vagy azt megmásí tó fél által, . 
az egyezés ereje mellett állhatatosan maradónak lelizettessék, vagy 
ha már elő re lefizettetett , — vissza ne kivántathassék. —no— 

K Ö T H E N (Anhalt) herczegség, a', hajdan egyesült anhalti tarto
mányok egy része. N agysága l o i nsz. mf. 35,300 lakossal 's 230,000 
tallér jövedelemmel. F ő városa K ö t h e n 550O lakossal, nevezetes1 

azon teremr ő l, mellybena' Eajos herczeg által 1617 alap í tot t , ,,gyí i-
mölcshozó társaság" czimerei 's emlékmondási találtatnak. E' her
czegség történeti viszontagsági közt nevezetes az , hogy F arkas ber
ezeg, a' reformatio nagy elő mozdí tója volt , 's az ágostai vallástételt 
's a' sehmalkaldi szövetséget is aláirta, mellvért átok alá esett 's kény
telen volt V. Károly császár által Landrona grófnak 'ajándékozott 
herczegségét becsáron megváltani. — 1807. Ágoston Keresztély F rid -
r ik herczeg a', rajnai szövetséghez állot t , mint önhatalmú (souverain) 
u ra lkodó , 's francziás javí tási közepette 1812- ben meghalálozván , az. 
uralkodás kis korú fijára Emilre szált. S Í . 1''. 
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K o  T O P A  x i ,  a'  legm agasabb  t ű zo ká d ó  h egy  az  An deseken  ; 
lí iBgássága  17 , 712  1.  a '  t en ger  sziue  fe le t t ;  Quito  fő várostó l  d é lke l . 
11  m fn yrre  fekszik  ,  a '  véget len  m agasságú  falho«  h aso n l í t ó  R u m in a -

v i , és az ö r ö k h óval fedet t Quelon dan n a h egyek közö t t . I t t az Ande -
sek két h e gylá n c zá t egy hossviu völgy választ ja , m ellyn ek fen eke 
9 8 0 0 lá b n yi r a em elked ik fel a ' t en ger fe le t t . Qiiitolian K o t o p axi a ' 
legi r t ó z t a ló bb t ű zo kád ó ; a ' bel ő le k ih á n ya t o t t sa lak és szikla d a ra 
bok "több n sz. mfdet bo r í t n a k e l. Legn evezetesebb kit ö rése i 1 6 9 8 , 
1 7 3 S , 1 7 4 2 , 1 7 4 4 , 1766 , 1768 \ s 1803 t ö r t én t ek . 1698 sok falu 
és T acu it ya városa , lako sa in ak 5 részével á ldoza t ja lön a' ki t ö rés
n e k . 1738 a ' lán g 3000 lá bn yi r a em elked e t t a ' h egyt e t ő  l e le t t . 1744 
e' vu lkán lárm ája 100 n ém et m fd n yire h a l la t szo t t . / . 

K O ' T E É B ' Ú B (Auguszt B'ridrik F e r d i n á n d ) , szü l. M a j. 3 . 1 7 0 1 . 
We t m a r b á n , hol a t yja , k i t m ég gye r m ek ko rában e lvesz t e , h erczegi 
kö ic t ségi tan ácsn ok volt . É lén kség es é rzés á l t a l m á r gye r m ek ko
rában kiiuu ta t á m agá t , 's m ég nem vala 6 éves, m id ő n kö lt észi p r ó b á t 
lön . A' sz í n ész m ivészet re való h a jlan d ó ságá t , a ' We im a r b a n já t szo t t 
sz í nész c sapa t ébreszt é fe l , m e llyn é l S e i le r , B r a n d e s , Böckh , és 
E ckh of fam í liák is vo lt ak. K o t zebu e bejá r t a* gym n a siu m b a , h o l 
M usaeus , u tóbb n a gybá t yja , je lesen h a t o t t r eá o k t a t á sa és p é ld á ja 
á l t a l . M ég nem 16 éves a ' jen ai, egye t em be m e n t , h o l h a jlan d ó sága 
a ' sz í n észi m ivészség i r á n t egy kedvel ő k já t éksz í n ében u j t á p l á l á s t 
n ye r e . T est vé r e i r á n t i sze re t e t b ő l , ki D u isbu rgban va la férjn él , ő  
is az o t t a n i egye t em r e m en t , h o n n é t 1779 visszatérvén , J en á ba n a ' 
t ö rvén y t a n u lá sá r a ad á m agá t , a ' n é lkü l , h o gy m egsz ű n t voln a a* 
já t éksz í n r e kü lön bféle m u n ká ka t irn i . l í gy kis ví gjá t éka „Die Wei-
• ber nach der Mode" b í r t n ém elly com icai vo n á so kka l . E zu tán ü gyvéd 
lön . M ost m e gp r ó b á lá , a ' m it m á r AVieland , G t i t h e , H é r m e s és 
Bran dessel is t e t t , M usaeust is u t án o zn i, a ' m in ek bizon ysága „leh" 
czim ü m un kája egy t ö r t én e t t ö r ed ékben . Le ip zigban egy kö t e t elbe
szélést n yo m a t a k i , 1781 az orosz u d va rn á l vo lt po rosz követ G örz 
gróf fe lszo lli t á sá ra P é t é r vá r ba m en t , ' s e t t ő l a ján lt a t va t i t o kn o k lön 
- Ravvr fő  ko r m á n yzó n á l . M id ő n e r r e a ' n ém et já t é ksz í n iga zga t á sa 
b í z a t o t t , elem ében lön K o t zebu e . D e 2 év m ú lva m egh a lt Ba wr . K . 
kit m egh alt pár t fogó ja a ' c sászárn é o l t a lm á ba a já n lo t t , cz- imes t a n á c s
n o k k á n evezt e t ek, 's 1783 . közbiróvá a ' reva li f ő  feljebbviteli t ö r 
vén yszékh ez , 1785 az est h lan d i t a r t o m á n yi ko r m á n y - t a n á c s e lö lü l ő je 
l ö n , ' s m in t i llyen n em esi r a n gr a e m e l t e t e k , o lly r a n gr a , m e l lye l 
• hihető  „TJiber den Adél" rziin ü m un kájával a k a r a m egbékéln i , m i 
u tán azt m in t .költ ő  sokszor kicsúfo lt*. R évaiban több m u n ká ka t i r t , 
m e llyek á l t a l a' közönség kedvencz* löm ,,Igeiden der Ortenbergiscben 
Familie- "je ( 1 7 8 5 ) , és ,,Kleine Ge&ammelte fichriften," ( 17 8 7 ) 
e léggé je len t ik t e t sze t ő  és kü lön bféle e l ő adási t e h e t sé gé t ; l ő kép ké t 
já t éksz í n e „Whnsihtnhasz und fí eue'1 és „Die lndianer in England" 
legn agyobb t apssá : fo ga d t a t á n a k. 1790 p yr m o u t i ferdóbe u t a z t á b a n , 
K n igge neve a la t t ad á „Doctor Bakrdt, mit der eisernen • Stirn" 
czim ü - e lh í r e szt e lt m u n k á já t , m elly á l t a l a ' közbecsü lés n a gy r észé t 
- elveszte. N ő je h a lá la u t án P ar isba , azu tán ped ig M ain zba m en t . E r r e 
• kikérvén e lbo c sá t t a t á sá t 1795 fa lu ra von ult , h o l a' I Sarvatól 8. mf. 
( E st h lan d h an ) a' kis E r ied en t h a l t ép í t e t t e . „Die jiingslen Kinder meí -
ner Launeil és 20 - n á l t öbb sz í n játék ezen id ő ko rba t a r t o zn a k . 179S 
Alxin ger h e lyé r e u dvar i sz í n já t ék - kö lt ő n ek h iva t ék Bécsbe. D e 2 év » 
m úlva kü lön bféle kellem et len ségek m ia t t k iké r e e lbo c sá t t a t á sá t , m el -
lye t 1000 ft . évpén zel m egn yervén , ú jra We im a r ba n t e lep ed ék le , 
de e l t ö ké lé m agá t , Oroszországba visszam en n i , h o l fiai a ' p é t e r vá r i 
kad e t o sko lában n eve lt e t t ek. A' ber lin i o rosz követ , bá ró K rü d en er , ada 
neki ú t levelet a ' be m e n e t e l r e ; de az o rosz h a t á r o n 1800 Apr . elfo
gatván , a ' n é l k ü l , h o gy o ká t t u d n á , Siber iába h u r c zo l t a t o t t . E gy 
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kedvező   történet  megszerző   szabadságát.  Ugyan  is  egy  ifjú  orosz, 
Krasnopulski,  oroszra  f'orditá Kotzebue ezen  kis  drámáját „Dcr Leib-
liilscher l'eters des Groszen"  melly  közvetve  1  P ált  magasztalja.  Ezen 
ford í tás  kéziratban  terjesztetvén  P ál  császár  eleibe,  annyira  megtet
szett  neki  ,  hogy  szerző jét  tüstén t  visszahozatná  számű zetésébő l,  és 
teljes  kegyelmében  részesitné.  A'  többek  közt  Lieflandban  Wokro -
kü ll korouajószággal ajándékozd m eg; reá bizá a' német játékszí n 
igazgatását , és udvari tanácsosi characterrel ruházá fel. K. elég re
gényesen irá le azon számű zést ; „Das merkwürdigste Jahr meinea 
Leöens" czimü munkájában. 1 Pál után elbocsáttatását ké re , mellyet 
meg is n yer t , collegiumtanácsnoki czimmel. Ismét Weimarba köl-
t özék, azután pedig Jenába. Azonban G öthevel különbféle öszveütő -
désbe jő vén , annyira elkedvetlenedék, hogy 1802 Berlinbe ment, 
hol a' tudományok academiájába felvétetet t , és Merkel G arliebbeí  
egyesülve, a' „Freimülhig- "et adá ki. Most mind a' ketten pártot 
formáltak G öthe 's a' hozzá szitok, nevezetesen Schlegel Villielm és 
F r id r ik ellen , 's midő n Spazier a' „Zeitung für die elegantc fVelt" 
kiadója, ezeket vedé, igen nyakas hiriapvita támada. Kotzebue és G öthe 
azon összeut ő désének egyik következése az volt, hogy a' jenai lite
ratú rai újság H aliéba tétetek á lt a l , és Jenában uj literatúrai újság 
a lap it t a ték. Több nagyobb dramaticus munkákon kí vül , mellyeket 
ezen idő  tájban ada ki, az „Almanach dramatisc/ ter . Spiele- "t is it t 
kezdé e lK . mellyet egész haláláig folytata. „Erinnerungen aut Parii1' 
valamint „atis Rom und Neapel" (hova JS03 és 1806 tön utazást) 
némelly jó t , sok kellemest , sok hiányost és némelly hamisat is fog
lalnak magokban. E r r e , hogy Poroszország történeteit irja lé, 1806 
Königsbergbe m en t , hol megengedtetek neki a' levéltár használása. 
„Preuszens altere Geschichte" czimü munkája (Jtiga 1809. 4 köt.) 
nem históriai remekmiv ugyan , hanem még is figyelő iét érdemel, a' 
bele nyom tatot t oklevelek m iat t . Az 180ö- ik évelüzé Poroszország
bó l; Oroszhonba sző kék, hol 1807 olta Esthlandban schwarzei jószá
gán élt , 's ett ő l fogva soha sem szű nt meg a' F rancziákat 's császár-
jókat minden fegyverrel megví vni, mellyet az elmés költ ő  használ
h a t o t t , például ezen h í rlapban „Die Biene". Mivel illy körülmé
nyekben az ő  politicai nyilatkoztatásai nagy figyelmet gerjesztet
t e k , ugy lát szot t , Európa polit icai ügyeinek megfordultakor 1813, 
hogy ő  egészen az a' férjfiu, ki a' népeknek a' F rancziákról való rósz 
gondolkodását táplálhat ja. Statustanácsnokká tétetvén , követé az 
orosz fő  hadi szálast , s Berlinben egy orosz -  német népiratot ada 
ki. 1814 mint orosz generalconsul a' porosz statusban , Königsbergbe 
m en t , hol több politicus futó í rások mellett nagyobb és kisebb ví g
játékokat 's egy igen félszegü történet í rást készite a' N émetbiroda-
loinról (Leipzig 1814. 1 köt) . 181 G Pelervárban a 'külügyek depar-
tementjében statustanácsnokká neveztetet t , 's 1817 , 15,000 rubel 
évjövedelemmel m egb í zato t t , hogy N émetországba menjen , 's onnét 
a* literatura és a' közvéleményrő l közvetlen a' császárhoz tudósí tásokat 
küldjön. Ezt Weim arból, késő bben pedig Manheimbő l teljesilé , 's 
egyszersmind egy „Lilerarisches • Wochenblatt- 'iot is i r a , mellyben 
magát minden megueveztetésre érdemesnek t ar to t t akarmelly tárgyú 
iratok bí rójává tévé, egyszersmind pedig a' polit icáról 's a' kor szel
lemér ő l igen félszegüen itélt . Ő  elő t te esmeretlcn maradt N émetország 
's az ujabb kor. A' liberális ideák 's a' népek országrendes szerkezet és 
sajtó szabadságra czélzó kivánatai ellen intézett csúfolódása, az olvasók 
bizonyos osztályjától tapssal fogadlaték, ellenben sokaknak boszon-
kodását is felingerié ellene ; a' ,,Volksfreund- "bmi Wieland Lajos 
által közzé tétetet t franczia bulletinben pedig, mellyet Kotzebue 
N émetország politicai literaturájáról Sándor császárnak külde , könny
elm ű  és ezen esetben büntetést érdemlő  szélesség volt észre vehet ő . 
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Kiszedett  ugyan  is  egyes  helyeket  némelly  ira tokh ó i,  's  francziára 
forditá  azokat ,  a'  nélkül,  hogy  eltalálná  a'  szerző k  gondolatját,  kik
nek  politicai  nézeteit  kárhoztatta.  Kotzebue  akkor  Európának  fran -
ezia revolutio elő t t i állapot ját , a' népek legfő bb szerencséje typusá -
nak t a r t á . Ez által egész fanatismusig ingerle egy rajoskodó ifjút, 
SAND - OÍ (1. e.) kinek gyilok dő lései által múlt ki Manheimbaii M art . 
23. 1819. Kotzebue háromszor házasodott meg, és egy 82 éves anyát, 
's 13 magzatot hagya maga után . Legnagyobb érdeme elmés ví gjáté
kaiban és polgári drámáiban áll. Szí njátékainak száma 98- ra megy. 
H alála után jelent meg azoknak 23 kötete. Ide tartoznak még a' 
„Kleinstadter11, Almanachja 18- dik évi folyamatjában. Azonban sok 
darabjai , csupán pillan í atnyi hatásra lévén készí tve, már most elavul
tak 's elt ű n tek a' szí npadról (L. ,,üas Leien August von Kotteiue's 
nach s. Schriften undaulhent. WJittJieil." (Leipzig 1810). 

K O T Z E B U E (Ot tó) , az elő bbeninek í ija, orosz csász. hajós 
kapitán y, 1814 Aug. Rumjanzoí f gróf költségén Rurik hajón a' vi
lág körül hajókázására indult . 1818 visszajött, 's útjáról való tudó
sí tása 1821 jelent meg Weimarban. Már az elő t t is tet t mint ten
geri kadet Krusenstern alat t egy utat a' világ körül. 1824 harmad
szor indula e l , mint egy orosz hadi hajó parancsnoka, 's az éjszaki 
tengerben 2 szigetet fedezvén fel, 1824 Kamtschatkába é r t , 's 1826 
Ju l. Kronstadtba visszatért. Kí sérő je I ) . Eschholz Londonban adá ki 
ezen utazás le í rását (2. k. rézmetsz.) maga pedig Pétervárában 1829. 
2 köt. . 

K O V A , számos ásványfaj , nevét a' benne lévő  kovaföldt ő l vevő . 
Ezen kovaföí d magán nem olvad fel a' t ű zben, hanem más ásványanyagok
kal. A' levegő ben és vizhen változatlan m arad, csak a' folyatsav hat 
r eá , niindenikféle lugsóval, t. i. székes lugsóval , üveggé olvad 's 
ezért üvegnemü, üveggélevő  földnek is mondatik. Ha száraz és finom, 
azon homokot képzi a' kovafö í d, melly a' fogak alat t roszog , durva 
és éles fogásu. Minden kova nemű  kő  keményebb az agyag-  és niész-
nemünél, az aczétboz üt ő dve szikrát ad, 's nagyobb részint többé vagy 
kevéssé átlátszó. Egészen t iszta kovanemeket nem kaphatn i, mert a? 

hegyjéghen is találtat ik egy kevés agyagföld és mész. Ha egészen 
tiszta kovaiöldet akarunk n yern i, borkő sóval olvasztassék fel. Ekkor 
egy átlászó , a' levegő n niegnedvesülő  anyag ered, melly kovanedvnek 
mondatik. Ebbő l minden más savany lecsapja a' kovaföldet, és pedig 
egészen tisztát. N émelly kovafajok iszonyú számmal vannak a' földön 
elterjedve. Ide tartoznak a' drágakövek (egész és félnemesek) több
nyire. A' t iszta , átlátszó kova, melly a' homokban t a lá lt a t ik, drá
gakő  gyanánt metszetik k i , 's gyű r ű kbe foglaltat ik, vagy pecsétnyo -
móvá készí tetik. —j—a. 

K O V Á S ó c z i F arkas. Tudományok után sóvárgó lelke Olasz-
Német-  és F rancziaország tudományos intézeteinek meglátogatására 
serkentette , honnét visszatérvén esmeretségbe jö t t Báthory István és 
Kristóf fejedelmekkel. Erdélyországba hivatván, sok követségeket 
végezett 's Báthory Sigmond kiskorúsága a la t t , Báthory Boldizsár- * 
ra l és ipával Kendy Sándorral együt t , mint tanácsnok az igazgatás
ban is részesült. Minthogy azonban a' felserdült fejedelemnek a' Tö^ 
rököktól leendő  elszakadást , mint Erdélyre nézve felette veszedeL 
mest , állandóan ellenezte, 1504 néhány társaival együt tBáth ory Sig
mond kegyetlenkedésének áldozatja lön. — I rt eg3' latin munkát az er
délyi igazgatásról, mcllj' 1&§4 Kolosváron jöt t ki. — F i a , K o va -
s ó e z y I s t v á n , Bethlen G ábor fejedelem cancellariusa, nagytu -
dományu férjí iu és jeles költ ő  volt. 

K Ö V E T , általában olly szemelj', ki valamelly ügynek elintézése 
vagy folyvást való szemmeltartása végett, megbí zója által felhatal
mazva, bizonyos helyre vagy személyhez küldetik. A' szerint, a' Kiint 
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az  ügy  csak  egyes  magán  embert  ,  külön  társaságot,  várost , megyéi  , 
vagy  országot  érdekel  :  a'  követek  magán  személyiek  ,  egj'«a  társasá
giak  ,  városiak  ,  megyebeliek  vagy  országosok  lehetnek  ;  noha  az  első  
rend ű ek  tulajdonképen  nem  követeknek,  hanem  csak  megbí zottaknak 
vagy  legfelebb  is  küldötteknek  mondhatók,  a' másod- , harmad -  és 
negyedrendüek pedig szinte nem annyira követek., mintsem inkább 
K É P V I S E L Ő K , ( l.e.) Szoros értelemben tehát k ö v e t alatt olly nyil
vános személyt kell ér t en i, kit az ország—minekutána neki szükséges 
utasí tásokat adott — arra felhatalmaz , hogy idegen hatalmasságoknál 
hazája ügyeire felvigyázzon 's azokat elő mozdí tsa. L. a' KÖV. 
CZIKKEI/ YT. 

K Ö V K T S K G . Azon követek közü l, kiket a' fejedelmek idegen 
országok hatalmasságaihoz küldenek, némellyek azoknak magán ügyei
ben alkudoznak, mások pedig az országos viszonjokra figyeléssel vagy 
.azoknak elintézésével foglalatoskodnak. Az első k csak széles érte
lemben mondathatnak tehát követeknek, 's közönségesen inkább is 
csak ügy viselő knek , fejedelmi küldötteknek, követségi tanácsnokok
n a k , fejedelmi iigybiztosoknak 'sat. neveztetnek. D e magok az igazi 
értelemben vett (országos) követek is első - , másod -  és harmad -  ren
ditekre osztatnak. Az első - rendű  követek nem jcsak^a' reájok bizott 
ügyekben képviselik az ő  fejdelmciket , hanem még személyeikhen is, 
u gy, hogy ncmelly ollyan első ségekre tarthatnak számot , mellyekkeL 
azok személyes jelenlétekben élnének. Ebbe az osztályba, tartoznak 
a' nagykövetek vagy ambassadeurök , 'a hajdan a'cardinálok , l.a mint 
oldal melletti követek (legati a' latere) küldet tek, valamint szinte 
a' pápa nunciusai. A' másod- rendü követek csak az ügyekben képvi
selik felségeiket; rendszerint ezen kett ő s czimjek van : rendkivüles 
kjivet és leihatalmazott minister. Ezen osztályba tartoztak hajdan a' 
császári és pápai internunciusok is. A' harmadik rendű  követek alat t 
azok értetnek , kiket a' küldő  fejedelemség ministere az elfogadó ha
talmasság ministeréhez u t a s í t ; illyehek az udvari küldöttek, í igybiz-
tosok 'sat. A' puszta ügyvivő knek nincs ministeri rangjok. — A' kö
vet különböző  rangja szerin t , kí sér ő inek min ő sége 's mennyisége is 
változik. Az első  osztályuakkal löbb követségi lovagok és nemes if
ja k , több követségi t itokn okok, tolmácsok, í rn okok, szolgák 'sat. 
mennek ; a' másod- osztályut ellenben igen ritkán kisérik követségi lo
vagok , 's követségi t itoknoka rendszerint csak egy van ; a' harmad
rend ű nek pedig még kevesebb számú kí sér ő je van. — H ogy a' követ 
hivatalbeli méltósága azon hatalmasság á l t a l , mellyhez küldet ik, el-
esmerlessék , hitelesí t ő  vagyis megbizó levelet kell elő mutatnia ; hogy 
pedig hatáskörét a' reá bizott ügyekben esmérhesse 's mindenkor sze
me elő t t t ar th assa, saját nemzetét ő l vagyis inkább uralkodójától nye
rendő  utasí tásra van szüksége. H a rendeltetése helyén megérkezett, 
bemutatja hitelesí t ő  levelét a' külső  ügyek ministerének, 's kihallgat -
t a t ást kér (melly az első  renditeknél nyilvános, a' többieknél pedig 
magán (pr ivát ) ) ; mi után a' többi követeknél innepélyes látogatósokat 
t esz, hogy mint követ, általok megesinertessék. Mihelyt a' követ 
küldetése országának határába belép : szent és sérthetlen az AÍ s/.e-
m étye, 's ezen felül mig abban tartózkodik, folyvást a' küllöldiség (kül-
honosság, exterritorialitas) jogával é l , melly szerintiiem azon ország 
tagján ak, hanem ollyannak t ekin t e t ik, ki személyére, kí sér ő ire, lak
házára , kocsijára 'sat . nézve , az ország törvényhatóságán kivül tar
tózkodik 's egyedül hazája törvényeinek hatalma alat t áll. Ennél fogva 
ő  maga és kí sér ő i , mind a' polgári mind a' büntet ő  Ítélő székek be
folyásától mentesek , 's vagyonai, mellyek ő t mint követet illa t ik, 
mindennemű , adó alól fel vannak szabad í tva; de ellenben vámot, h í d
pénzt 'sat . ő  is tartozik fizetni. Az ő  lakházába nem szabad a' po-
iiczia , - .adó.-  's egyjéb országos tisztviselő knek és szolgáknak fiirké-
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szés,  nyomozódás  végett  benyomuln iok,  mint  más  magán  ember  haj
lékába  ;  de  ellenben  a'  kölcsönös  igazság  és  az  ország  bátorsága  kö
telességévé  teszik  a'  követnek,  hogy  lakházában  a'  vétkeseknek  me
nedékhelyet  ne  adjon  ,  vagy  legalább  törvényes  kikivánásra  azokat 
kézbe  szolgáltassa.  Nevezetes  még  a'  követeknek  azon  joga  is  ,  hogy 
házi  isten tiszteletet  ollyan  országokban  is  szabadon  gyakorolhatnak  , 
hol  vallások  egyébiránt  tilalmazva  van. —  Alkudozásaikat  néha  köz
vetlenül  a'  fejedelemmel  tart ják  ,  élő   szóval,  vagy  í rásba  foglalva; 
ile  közönségesen  csak  a'  külső   ügyek  ministereivel  szoknak  a'  reájok 
bí zott  ügyek  irán t  érlekezni  ,  melly  a'  követség  végző dtéig  vagy  az 
ügy  elintéztetéséjg  folyvást  t a r t .  Az  több  okok  m iat t  félben  szakad
hat  ,  ugyanis  a'  hitelesí t ő   levél  elavulta  ,  egyenes  visszahivatás,  ön
kényes  vagy  kinszeiitett  elutazás.,  és  a'  követ  halála  m iat t .  A'  visz -
szahivásnak többféle okai lehetnek, u. m. az ügy elin téztetése, vagy 
a' kí vánt czélnak megakadályoztatása ; id ő közben támadt egyenetlen -
kedések, vagy néha magán okok is. N éha ön akarat jából , visszahiva
tás nélkül hagy el a' követ valamelly udvar t , a' mi csak ollyan 
esetben tör tén h et ik, ha személyén , a' nemzetek jogának megsérté
sével, méltatlanság követtetett el ; de vannak ollyan esetek i s, mi
dő n a' követ , valamelly országnak elhagyására hatalommal kinszerit -
• tetik , 's ekko." k i p a r a n c s o l t n a k mondatik. Eg3'ébiránt a' kö
vetség mindjárt azon id ő t ő l fogva végző döttnek t ekin t et ik, m ihelyt 
visszahivatási levelét bem utat ja, vagy elutazására az ut i levelek neki 
kiadatn ak; 's ekkor nyomon el is kell távoznia az országból, melly -
nek határáig azonban személye m indenkor, még háború idejében i s , 
sértet len marad. — A' követségi mindennemű  viszonyokról és fogla
latosságokról alapos felvilágosí tást és értesí tést nyújt M artens Ká
rolynak ezen czimü munkája : ,,,Manuel diplomatigue , ou prí cis des 
.droils el des fonelions des ágens diplomatiques ' sa t . " (Leipzig 1822) . 
Az európai követségi jogokról különösen , Moshamm Eerencz ira egy 
munkát , melly Landshutban 1806 jöt t ki. —no— 

KÖVE T E L Ő - n e k mondatik á lt a lában , ki valamelly tárgyat 
önnönének vélvén , erre nézve törvényes vagy polgári utón keresetet 
ind í t , 's igényének (Anspruch) alaposságát bebizonyitn i, világosságra 
hozni törekszik. E' szerint követelő nek mondatik az o lly fejedelmi 
személy ás , ki jogainál fogva az országlást önnönévé akarja ten n i. 

K Ö V E T K E Z T E T É S , , bizonyos elő rebocsátott állí tásokból , téte
lekbő l húzott resultatum (conclusio). F ejér G yörgy Logicájában k i-
h o z á s n a k nevezi, mellyet Verseghy nem hagy helyben , mondván, 
hogy az okoskodásban legtermészetesebb neve a' conclusionak a' k ö-
v é t k e z t e t é s ; azonban a ' k i h o z ás még sem megvetendő  kit é
t e l , inert a' dolog természetébő l van véve. Ugyan i s , ha valamelly 
Í téletnek helyessége vagy helytelensége, igaz volta,, vagy nem igaz 
volta magából ki nem tetszik : más tudva lévő  Í téletbő l az üsz-

• ve vetés által tudatik ki. Ez a n n yi , úgymond F e jé r , mint valamit ki
hozni. Azon í t é let , mellyh ő l a' másiknak igaz vagy nem igaz volta 
kitudat ik, ennek o k a tágas értelemben; a l a p j a tulajdonképen.; az 
pedig melly kitudatik , annak k ö v e t k e z e t e ; valamelly alapból a ' 
következetnek kitudása tehát a' k i h o z á s . A' gondolkodó er ő  azon 
ágazatja , melly által ez a' kihozás végbe megy , noha magában nem 
különbözik az í télő  e r ő t ő l , különösen ok vagy . é sz nevet visel 
(Ratio). Azon Í télet , melly természetesen elöl gondoltatik , 's melly-
bő i a' másik kihozatik , elététel , vagy ha több , elétételek (Antece-
dens- praemissae) , a' mell}' pedig belő le kihozat ik, következő  vagy 
következet nevet nyert a' philosophusoknál (consequens). Az öszve-
í üggés pedig, mellynél fogva a' következő  az elő tétéibő l fo ly, és 
kihozatik, ugy hogy ha ez igaz, annak is szükség megigazodnia , e's 
viszont, a' mellyen épül hát a' kihúzásnak egész erejej k ö v e t k e -

21 
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n ő s n e k  n evezt e t ik.  M in d ezekre  nézve  t eh á t  a '  kihozást  következte
tésn ek  is  m o n d h a t ju k  ,  h a  ped ig  szavakka l  ki t é t e t ik  á l t a lu n k ,  a k k o r 
o ko sko d ásn ak  m o n d ju k.  ( I .  F e jé r  G yö r gy  L o g i c á j á b a u ,  F est 
1810 .  I I .  D .  I .  132 ) .  ' Kállay. 

K Ő V É V Á L T A K ,  1.  G E O G N O SI A  és  Ő S VI L ÁG .  Az  ot t  megnevezet t 
Í r á so kh o z  t a r t o z ik  m é g : „System der urweltlichen Conchylien,  és 
System der urweltlichen l'flanzenthiere"  Bro n n t ó l  ( H eidelberg,  1824 
fo lyt ) .  —;—«. 

K ö v v  S á n d o r ,  a '  sáros  n agy  p a t a k i  co llegium bau  a '  hazai  pol
g á r i ,  egyh á z i  é s  bü n t e t ő   t ö rvén y  t a n í t ó ja ,  szü l.  N ádudvaron  Sza
bo lc svá r m e gyé be n ,  1703  k ö r ü l ,  szegén y  n em es  szü l ő k t ő l  véve  ere
d e t é t .  D ic sé r e t t e l  végezvén  t a n u lá sá t  D ebreczen ben  ,  P oson yba  m e n t , 
a '  h aza i  tö rvén y  h a l lga t á sa  véget t .  Azu tán  P e st e n ,  a '  k i r .  t ábla  mel
le t t  gya k o r la t i  esm ere t eke t  szerezvén egy  ideig  ,  ügyvéd  lön  ,  's  ugyan 
o t t  m in t  ügyvéd  szeren csét  p r ó bá la .  D e  ez  n em  kedvezet t  n eki .  F el
h á gj  o t t  t eh á t  a '  t ö rvén ykezésse l  ,  ' s  t a n í t á sr a  érezvén  m agában  na
gyobb  h a jla n d ó sá go t ,  n éh án y  ifjat  m agán yosan  t a n i la  a '  t ö rvén ytu -
d o m á n yo k r a , k ikn ek a ján lá sá ra u t ó b b , m id ő n S.N . P a t ako n a ' tör
vén yt u d o m á n yo k szá m á r a is t an í t ó szák á l l í t t a t n é k , e r r e ö h iva t o t t 
m eg. E 5 h iva t a lá ba N ov. 15kén 1793 ik t a t t a t o t t b e , m elly ú t t a l „De 
studio juris patrii nobili Hungaro summe necestaria" szó lo t t . I l i r e 
c sak h a m a r elt er jedvén , az o r szág m in den vid éke ir ő l t ó d u lt hozzá az 
ifjúság. H a nem t a ga d h a t n i is m eg t ő l e a ' je le s t ö r vén yesm er c t e t , ' s 
az igen m egfo gh a t ó e l ő ad ást : m ég is, ugy lá t szik, n agy befolyású volt 
t a n í t vá n ya i szám án ak n a gy n övekedésére az, h o gy a ' felvételben igen 
kö n n y ű  vo l t , ' s n agy lágyságga l vise lt e t e t t az ifjúság iráiit . M egh alt 1829 
J u l . 23ká n . N yo m t a t á sba n m egjelen t m un káji ezek : „Elementa ju-
risprudentiae hungaricae" (a ' szerz ő  neve n é l k ü l , S. P a t a k 1817 . 
2d ik m e gjo bb í t o t t ' s b ő v. k iad . a ' szerz ő  nevével , P a t a k , 1 8 2 3 , 
3d ik kiad . vá l t o z t a t á s n é lkü l u gyan o t t 1 8 3 0 ) ; „Stimmarium ele-
mentorum jurisprudentiae hungaricae" (S. P a t a k 1822) . , . M a 
g y a r p o l g á r i t ö r v é n y . " K o szo rú zo t t m u n ka ( S . P a t a k l 8 2 4 ) . 
Va u n a k ezeken k í vü l n éh án y a p r ó bb ér t ekezései az Au ro rában , M i
n e r vá ba n , és egyn eh án y a lka lm i d eák. versei is. / •  

K O Z Á K O K ( K a za ko k) , m in d azon n ép tö rzsökök , m e llyekO ro sz
o r szág , L en gye lo r szá g \ s U kra in d é li \ s ke le t i vidékeit lakják , 's 
ez o ld a lr ó l az O r o szbir o d a lo m h a t á r a i t ő r z ik ; a ' h on n ét tu la jdon ké
pen ad ó t n em fizetnek , h an em e' h e lye t t h ad i szo lgá la t o t tesznek. 
M in d szá r m a zá so ka t m in d je len a lko t m á n yo ka t t ekin t ve , két fő tör -
zsö kre ke ll o szt a t n io k , a ' kiso ro szo rszági ( m a lo ro ssa i) 's don i Kozá
k o k r a . M in d a ' k é t fő í ö rzsök m e l lé ká ga ka t fo rm ált , kivált a ' don i. E t 
t ő l , a ' p a l lé r o zo t t a bb t ó l , szá rm azn ak a ' wo lga i , t e r eki , grebin szki , 
u r á l i és sz ib ir ia i K o zá ko k . Amahoz, t a r t o zn ak a ' szaporogi K ozákok 
vagy H a yd a m a k o k , a ' legzabo lá t lan abbak 's legvadabh ak. Kzen nép 
e red e t e 's neve felet t kü lö n fé le a ' vélekedés. N ém e llyek m ind a ' ke t t ő t 
K asia t a r t o m á n yr a , m e llye t igy P o r p h vr o ge n e t a K o n st an t in neveze , 
a ka r já k visszavin n i. A' t ö rö k n yelvben k a z a k r a b ló t je l e n t , a ' ta
t á r n yelvben ped ig szágu ldozó kön n yen fegyverkezet t ka t o n á t . M int
h o gy a ' K o zá ko k a ' Wo lgá n t u l lévő  siva t ago kró l szá rm azn ak , h i
h e t ő en t a t á r c so p o r t o k m a r a d é k i leh e t n ek , m e llyek o t t különböző  
id ő ben t e leped t ek m eg. M ások szer in t o rosz szá rm azású ak. N yelvek 
is t u la jd o n kép en o r o sz , n o h a a ' T ö r ö kö k ' s L en gye lek ellen viselt 
h á bo r u jik á l t a l , ezekt ő l sok szavakat fe lvet t ek. M ind a ' doni m in d 
a ' kiso ro szo rszági K o záko k h ih e t ő leg a ' n o wgo ro d i t a r t o m án yo k ösz-
vec so p o r t o zo t t vakm er ő  o rosz ka lan d o zó jibó l szárm aztak. C zéljok 
r a b lá s vo lt az O ro szbiro d a lo m h á t a r i n , a ' T a t á r o kka l való h arezok -
ban ' s c sa t á kba n . M in t h o gy ez á l t a l a ' h a t á r t is egyszersm in d óvt ák, 
a z u r a lk o d á s n agy jo go ka t en gede n e k i k ; a ' h on n ét ezen , m in t egy 
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állandó  önkényes c- saputok, kivált midő n föld is adatott nekik , nagyon 
megszaporodtak , '» igy nem csak erő sségre , hanem belső  értékre és 
tartósságra nézve is gyarapodtak. D e ezen jogok 1804 olta nagyon 
megkorlátoltat tak. Az 1538- ki haboru alat t ment elő ször 3000 doni 
Kozák hadba az Oroszokkal Lieflaudba. Azután elfoglalák Szibiriát, 
a' Tatárokat sok orosz tartományokból visszanyomák , 's a' Törökök 
meggyő zését is segí tek. A' doni Kozákok gyakori felzendiilésébő l 
(az utolsó 1773 a' rettent ő  Pugatschetf vezérlése alat t) ön magok közt 
is támadtak hasonlások , 's a' nagy förzsöknemzetség egyes osztáh ok
ra szakada. lg}' szökött el a' nagy doni törzsök egy ága, mintegy 
7000 fő bő l á lló , hogy a' büntetést több bünhödéseiért elkerülje, 
1577 Kamába és Pertuidba, késő bb szinte egészen az Obiig. (I . Sxi-
BIRIA és STROGAXOKF). Onnét elkergetek az ott lakó Wogulokat, Oszt-
jakokat , és Tatárokat. D e midő n ezen, a' lakosokkal folytatott har -
czokban egy kis csoporttá öszveolvadtak , 's vezérjek nem reményié 
az elfoglalttaf tovább is m egtarthatn i, alája vetéli magokat az orosz 
kormánynak 's számok megszaporodott. Azolí a a' Kozákok ezen 
törzsöke egész Szibiriában elterjedt. A' Kozákok mennyiségérő l kü
lönböző k a' vélemények. Archcnholz a'fegyverfogható férjfiukat köz- ' 
tök 700,000- re teszi. De ennek fele sincs valóságos szolgálatban. 
Ezen félnek két harmad része ezen kivül belső  szolgálatra használta
tik , 's Európába soha se jön ; ugy hogy az orosz kormány nem paJ 
rancsolhat ki sokkal többet 100,000 embernél európai háborúra. A' 
hétesztend ő s háború alat t az orosz sereggel 10,000 Kozáknál nem 
volt több. Az 1804- ki elrendelés szerint közönségesen 3 ezredbő l 2 
van ot thon , egy pedig szolgálaton a' határnál. D e ha felszólhatnak , 
mindennek el kell a' háborúba menni , 's akkor az orosz koronától 
zsoldot 's élelmet kapnak. Most nagyobb részint (kivált a' doni 
törzsök, melly még a' legfüggetlenebb) az orosz seregnek rendetlen 
gyors lovasságát formálják , külön csoportokra elosztva. A' kisorosz-
országi Kozákok alkotmánya korlátoltabb ; ő k csaknem megegyeznek 
a' rendes csapatokkal. A' Kozákok közt nincs nemesség ; mind egyen
lő k, 's a' n éikü l, h ogy lealacsonyí tanák m agokat , majd parancsolnak 
inajd engedelmeskednek. Az elöljárókat magok választják magok kö
zü l , egyedül csak a' fő parancsolókat er ő sí t i meg a' kormány , 's azok 
csak ennek egyetértésével tetethetnek le ismét. A' parancsotokat mind. 
a' korona fizeti , a' köz Kozákokat pedig csak addig , m í g szolgálat
ban vágynak. Ezeredjeik (pulk) a' kerület nagyságához képest 500— 
3000 emberbő l á llan ak, 's egy czeredest ő l (I IU TM AN N , 1. e. az ó 
nyelveken Atamán) vezéreltetnek. Az öszves csapatok fő vezére is het -
í nanii czimet visel. A' tiszteknek az ezredesig (kivévén néhány ezre
dek t isztjeit , kik egyéb tisztekkel a' seregnél egy polezon állanak) 
nincs rangjok, 's történhetik, hogy a' rendes sereg altisztjei paran
csolatja alá adatnak. Minden Kozák köteles korának 18—50 évéig 
szolgálni , tulajdon lovat tartan i, 's magát lengyel vagy keleti mód 
ruházni , hanem a' ruhadarab jósága 's szine ön tetszésére hagyat ik. 
— F ő fegyverek 10—12 láb hosszú dárda ; ezenkí vül vagyon kardjok, 
puskájok vagy egy pár pisztolyjok, vagy csak ivek 's nyiljok. 
"jáncsájok , többnyire tarka kis zászlóval felczí frázva , lovaglás köz
ben lábon lévő  szij segí tségével, karon vag3' nyereg -  gombon függ
ve 's feltartva vitetik. Kantsukjok is (bő rbő l font vastag korbács) 
fegyver gyanánt szolgál nekik, fegyvertelen ellenség ellen , valamint 
lovaik kormányzására is. Kevésbé ügyesek rendes mozgásokra; csu
dát tesznek a' tárházok 's hadi bútorok megtámadásánál , és elszórt 
csapatok üldözésénél. Lovaik többnyire kicsinyek 's külsejek nyomo
ru lt , de t ar tósak, jó l t an í to t tak, 's olly gyorsak, h ogy, mivel nem 
kell zárt csapatokban menniek, 's csak kevés vagy semmi bútort visz
nek magokkal, különös er ő ltetés nélkül több napokon által 12—16 
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m ér t fö lde t  is  sza la d n a k.  M in den  p ú ikn a k  ké t  vagy  több  selyem  zász
ló ja  va n ,  közön ségesen  szen t  kép ekke l  ékesí t ve .  M inden  egyéb  h ad i 
szerek  idegen ek  e l ő t t ö k .  A'  K o záko k  t ac t icá ja  's  hadakozás  m ódja 
fő kép  ubban  á l l ,  h ogy  kicsin y  's  m egoszlo t t  csapatokban  á llan ak  ki  , 
' s  ezekkel  az  e llen séget  m in den  r é sz r ő l ,  de  kivá lt  o ldalró l  ' s  h á t u l r ó l 
lá rm ás  ' s  ijeszt ő   h u r r a h k iá l t o zá s  k ö z t ,  le e r e sz t e t t  dárdákkal  legse
besebben  fu t t a tva  t ám ad ják  m eg.  H a  sikerü l  n ekik  illy  dühös  roh an ás 
á l t a l  az  e llen séget  m ego szla t n i  ,  d á rd á ju ka t  le e r e sz t ik ,  melly  egy  sz í 
jo n  lóg  u t á n o k  ,  ka r d h o z  vagy  p isz t o lyh o z  n yú ln a k  ,  's  ez  által  n agy 
p u sz t í t á st  t eszn ek.  H a  ped ig  e l le n t á l lá sr a  t a l á l n a k ,  ' s  a '  benyomu
lá sr a  n in cs  leh et ség  ,  • uindjárt  szé t p szlan ak  ,  bizon yos  m egbatározo t t 
h e lyen  öszvegyü ln ek  ,  o t t  ism ét  kis  c so p o r t o ka t  fo rm áln ak  's  addig  is
m é t l ik  m egt á m a d á so ka t  ,  iá ig  az  e lfá r a d t  e llen séget  fu t ásra  nem  kin -
sze r í t ik . E z azu t án az e lvá lasztó sz e m p o n t , m ellyben a ' szé t o szlo t t ak 
vagy sza lad o k közé h a lá l t ' s r o m lá st viszn ek. 1570 ép í t ek f ő t an yí -
jo k a t ' s fegyverh elyeket T s e r k a s z k e t n éh án y szige t eken a ' D on 
kö z e p é n , Azo wo n felül 70 we r st u yi r e , P é t e rvá t ó l pegig 2 7 9 német 
m é r t lö ld r e , 2 9 5 0 h . ' s 15 , 000 1. L a kh e lye e za z a t a m a n n a k . T a t á r Ye-
len czén ek lehet n e ve zn i , m er t h áza i m agas fa oszlopokon á llan ak, 's egy
m ássa l kis h id ak á l t a l kö t t e t n ek Qszve. N a gy viz a lka lm ával ( Ápr ilist ó l 
J ú n iu sig) a ' város úszn i lá t szik. T em p lo m ja ik a r a n n ya l s d rága kövekkel 
gazdagon fel vágyn ak ékes í t ve . Az o t t a n i sz í n h ázban ren desen m in d ig 
já t sza n a k . Va n n a k ben n e t ö bb m agán o s kö n yvt á r ak , ' s egy t an í t ó 
i n t é z e t , m ellyben fr an czia ' s n ém et n ye lyv, fö ld m é r é s, t ö r t é n e t , 
fö ld le í r á s, t e r m észe t t u d o m á n y t a n í t a t i k . A' G ö r ö gö k , Ö rm én yek és 
Z sidók á l t a l é lén ken ű zö t t keresked ése igen ki t e r jed e t t . M in th ogy a ' 
vá ro sn ak az á r a d á so k m ia t t egészségtelen fekvése va gyo n , m ib ő l 
nem. r i t k á n bet egségek t á m a d n a k , a ' D on egyik ágán ál a ' m ostan i vá
r o st ó l egy m é r t fö ld r e , U j- T serkaszk kezd é p í t e t n i , hová a ' r égi vá
ro s m in den lako sa i m en n i fogn ak ká r t é r í t é s m e l l e t t , u gy h ogy 50 
év m úlva t a lá n a ' r égi városn ak sem m i n yom a sem. fog lá t szan i . 

K Ö Z B E N J Á R Ó a la t t a ' uépjogban o lly h a t a lm asság é r t e t ik , mell3 r 

bará t ságos a lku d o zás á l t a l a ' kitö réssel fen yeget ő  vagy m á r valóság
ga l düh ösköd ő  h á bo r ú t ké t n em zet k ö z ö t t , le jedelm eik m egegyezésé
vel, békeségesen e l in t ézn i 's m egszü n t e t n i t ö r eksz ik . A' közben járóság 
kü lön bözik a ' vá la sz t o t t b í r ó sá gt ó l , m id ő n t . i . az e llen séges h a t a l
m ak egy h a r m a d ik a va t ko za t la n t b í zn ak meg ü gyö k e lh a t á r o zá sá va l , 
' s kim o n d an d ó í t é le t én ek m a go ka t e l ő r e a láve t ik. A' közben járóság
n á l e l ' en ben , h o l az ellen séges h a t a lm a k egye t é r t ó leg m egh allga t ják 
egy h a r m a d ikn a k a ' béke h e lyr e á l l í t á sá r a czélzó a lkudozási aján la
t a i t , vagyis ö sszeegyezt e t ő  ja va l a t a i t , nem kö t e ' ez t e t n ek azo ka t egy
szersm in d el is fogadn i. .A' kö zben já rásra közönségesen a ' gyen gébb 
h ad ako zó fél szo ko t t va la in elly h a t a lm a ssá go t , vagy többeket is meg
ké rn i , m in t p . o -  ujabb id ő kben a ' Len gye lek az Oroszok ellen An gol 
és F r a n c z ia o r szá go t ; a ' p á p a ön n épe ellen Au st r i á t ; H o l la n d ia a ' 
H elgák ellen az 5 f ő h a fa lm asságo t ( An gl ia , F r an c ziao r szág, Aust r ia , 
Orosz - és P o ro szo r szág) ' s T ö r ö ko r szá g I br a h im e gyip t o m i a lkir á ly 
ellen Orosz - , An gol - és F r a n k h o n t . D e m egt ö r t én h e t ik az is, h o gy a ' szom
széd vag}7 m ás egyéb idegen h a t a lm a ssá g ö n k é n yt , m aga aján lja köz
ben já rásá t a ' h á bo r u sko d ó kn a k ; ez legin kább o l lya n ko r t ö r t én ik, m i
d ő n az a va t ko za t la n o r sz á ga i t ó l t a r t , h ogy h a a ' gyen gébb fél le
győ ze t ik , a ' d iad a lm asko d ó ki t e r jed t h a t a lm a a ' p o li t ic a i su lyegyen t 
fe lü lm ú lvá n , r e á nézve is veszedelm es leh e t . E zen t ekin t e t b ő l lé
p e t t fel gya kr a n F r a n c z ia o r szá g m in t közben járó , Aust r ián ak 's Orosz
o r szágn ak a ' T ö r ö kö kke l viselt h á bo r ú iba n , ezen u to lsókn ak kedvez ő leg. 

K ő z n e V E T Ő K ( I n d u la t h a n g, indulat j e l , in t e ijec t io ) azon ré
szecskék a ' n ye lvt u d o m án yban , m e llyek in du la t o t je len t en ek 's több
n yir e egysze r ű , í z e t l e n , id o m t a la n han gból á llan ak. Kzek a ' t e rm é -
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szeti  h an gok  az  em ber  szájában  ,  m ajdn em  az  egész  földgömbön  e lér t 
hettük  ,  a '  m ivcl ő déssel  e gyü t t  jo bban  izesü l ő k .  E gészen  du rvák  p.  o . 
ó h ,  ltoh  ,  h a jh ,  h u ,  sz t ,  j a j ,  huj  ,  feszt i  st b .  ;  izesiiltebbek  :  r a j t a , 
e j»y e • >  u gye ,  n osza  st b . —J—«•  

K ö z  B Í R T  O K .  H a  va lam elly  m ez ő vá ro s,  falu  vagy  puszta ,  m eg
oszto t t  r é szek  szer in t  több  t u la jdon osok  sa já t ságában  van  ,  az  köz
bir t o kn ak  ,  a '  szem élyek  kö zb i r t o ko so kn a k ,  a ' ja va kn a k  ezen  á ' I apo t -
ja ped ig kö zbir t o ko sságn ak n e ve z t e t i k . —A' kö zbir t o kn a k vannak hoz-
z á t a r t o za n d ó sá ga i , m ellyek i s : a ' szán tóföld , e r d ő , r é t , legel ő , c sap
szék , h usszék , vásárvám , vizi m a lm o k és h a lásza t . E zekh ez , m el
lyek egyszersm in d közhaszon vételekn ek (con inn iue beneficiuin) nevez
t e t n e k , m inden közbir t okosn ak belső  t e l k i b i r t o ká h o z m ér séke lh e t ő  
jo ga van . H a ezekn ek h aszn á lásában egyik kö zbir t o ko s a ' m ásik 
vagy többek á lt a l t e t em esen a ka d á lyo z t a t ik , vagy k o i l á t o l t a t i k , 's 
ká ro so d ásá t é r z i , a r á n yza t o t ( p r o p o r t io - t ) ké r h e t . E z , o lly t ökéle
tesen kido lgozo t t ren dszabás , m e l lyn ek segí t ségével a ' közh aszon vé
telek jö ved e lm e , minden egy tö rvén yes kö zbir t o ko s belső  t e lkén ek 
m en n yisége szer in t m e gh a t á r o z t a t ik , és kin ekkin ek r észé re ki je le lt e t ik . 
Ezen ren dszabás vagy egyezség , vagy vá la sz t o t t b í ró ság á l t a l , vagy 
pedig a ' p r o p o r t io n a í i s ( a r á n yza t i ) perben h o zo t t b í ró i í t é le t n é l fogva 
á i la p i t t a t ik m e g. — E ' t á r gybó l következ ő  p erek szám azn ak : 1) H a sz -
n á la t be li p r o p o r t io n a í i s per ( a r á n yza t o s) , m elly a kko r in d í t t a t ik , m i -
dón a ' belső  t e lkek m en n yisége és a ' kö zbir t o ko so k részle t e i t u d va 
va n n a k , vagy lega lább jo gbe li kérdések e l ő fo rdu lása n é lkü l megfú
j a t h a t n a k , vagy m id ő n va lam elly h elységben n em esi udvar ( cu r ia 
n obil. ) t a l á l t a t i k , m elly sessiókra ( h e lyekre ) o szt a t ik ' s a ' kü ls ő  
t e lkek hozzá a lka lm a zva szaba t n ak ki . Ezen per a ká r m e l lyik köz
bir tokos á l t a l m o zd i t t a t h a t ik a ' t á r gy m en n yiségéh ez a lka lm a zo t t vár
m egyei b í róság e l ő t t , m e llybe m in den kö zbir t o ko so ka t id ézt e t n i , ' s 
benne a ' p r o p o r l io t la n ( a r á n yt a la n ) h aszn á lá st ke ll beb zo n y í t n i . A' 
b í ró a ' beiső  t e lkek m en n yiségéh ez képest oszt ja el a ' h aszon vétele
ket . A' pu szt áko n ped ig m in den kin ek szám ára k ia d a t ik a ' belső  t e 
l e kn e k , szán tó lö ldn ek , r é t n e k , sz ő l ő n ek ' sa t . való föld 's a ' n e t a lá n 
közösen ü l t e t t e t e t t gyüm ölcsösök , sz ő l ő k , e r d ő k , sat . vagy h ason 
lóan t é t e t e t t épü le t ek, b i r t o ko sa ikn a k részébe becsű  szer in t beszám í -
t a t n a k . A' p erkö lt sége t m in den fél m aga viseli. 2. Jo gbe li p r o p o r t io 
n a í is ( a rán yza t o s) p e r , m elly a kko r m o z d í t t a t i k , h a a ' fe lp e r e s hasz
n á la t o n kivül van , vagy a ' belső  t e lkek á llapo t ja o llyan za va r t , h o gy 
jo gbe li m egvizsgá í t a t á st k í ván . A' k i r á lyi vagy bán sági t á b la e l ő t t 
m o zd í t t a t ik , m e l lyr e nézve a ' jo go t kell bebizo n yí t n i . —n o — 

K Ö Z K P A M K R I K A . A' kö zép am er í ka i egyesü lt st a t u so k közt ár 
sasága véro n t ás n é lkü l lé t esü le , m id ő n a ' gu a t e m a la i , san - sa lvadori 
'sat . con foedera t io 1821 Sep t . 21 kén m agá t Sp an yo lo r szágt ó l füg
get len n ek n yi la t ko z t a id k i , é s 1823 - ki J u l . 1 0 a ' m exico i szövetsé
ges o rszágtó l elválván - , m in t ön á llásu o r szá g, m agán ak az é jszaka
m er ika ih o z h ason ló a lko t m á n yt ad a . G u a t em ala m ár J 821 Sep t . 15 
á l l i t a lel ideiglen i o rszágiást . A' köztársaságn ak függet len ségét ki
n yi la t ko z t a t ó oklevele 1823 - ki J ú liu s I - Jén kö lt . P o l i t ic a i és keres
kedési é rd eke egészen kü lön bözik a ' m exicoi és co lom bia i kö zt á r saságé
tó l, m e lly ke t t ő  k ö z ö t t , az Andesek m agasan fekvő  n a p t é r i t ő kö r 
a la t t i t á ján ( 8 ° 4 ( i ' — 1 7 ° 51 éjsz. sz.) ' s a t la n t ic u m i és déli t en 
ger m elle t t fekszik. Am abba 1 2 , ebbe 11 h a jó zh a t ó fo lyam a ö m lik . 
Középam erika 5 t a r t o m á n yt foglal m agában , t . i. G u a t e m a lá t , m e lly 

•  fő  a lka t r észé t t e sz i , N i c a r a gu á t , H o n d u r a s i , San - Sa lvad o r t és Cos-
t a r i c á t , öszvesen 9 6 0 0 nsz. mfoldet , 12 vá r o sb a n , 21 villáh an 's 
700- nál szám osabb faluban lakó 1, 970, 000 lakossa l. Az o rszáglás egy 
elölül ő b ő l , a lelö liib ő l 's 11 t an ácsn o kbó l . kik a' fe ls ő h ázat képe
z ik , és a ' képvisel ő k kam ará jábó l á l l . Az egyesü lt a m e r ika i st a tu -
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sok  és  M exico  e lesm erék  ö n t e t e ié t .  A'  rabszo lgakereskedés  el  r an  beune 
t ö r ü lve .  A'  ke resked ésre  nézve  so kka l  szabadabbelnn 'i  okfő k  u r a lko d 
n a k  G u a t em a lában ,  m in t  a '  t öbbi  fiatal  függet len  országokban .  M inden 
idegen ek  h ason ló  jo go k k a l  éln ek  a '  belfö ld iekkel.  Angolok  és  É jszak -
a m e r ika ia k já r já k be ezen gazdag kö zt á r saságo t , m ellyben a' földsajá -
t o sok kezei közö t t t em ér d ek a r a n y és ezü st van , 's i t t ot t n yom ós 
m u n ká la t o kba kezden ek. A' csendes világt en ger par t ján egy uj városa 
e m e lke d ik , P u e r t o - L ibe r t a d , m elly egyszersm in d G uatem alán ak ten 
ger i kikö t ő je leen d . Az egyesü le t (un ió) lo bo gó ja : h árom külön szinii 
su jt ás h á r o m t ü zo kád ó va l ( m ellyek a ' h á ro m legn agyobb t a r t o m á n yt , 
G u a t e m a l á t , H o n d u r a st é s N ic a r a gu á t je le n t ik ) egy szivárván y a la t t 
' s ezeu fe l i r a t t a l : D i ó s , U n i o n , L i b e r t a d . A' jö ved e lem min t
egy 2 m illió fo r in t , a/ , adó sság pedig 14 m il l ió . — G uat em ala t ar
t o m á n y és f ő vá r o s, m ellye t C ortez 1523 C h r ist ova l de O lid , 1524 
ped ig Alvarado á l t a l e l fo gla l t a t o t t , Sp an yo lo r szágn ak legkevesebb vé
r é be k e r ü l t ; de seh o l sem is volt o lly nemes le lk ű  t é r i t ő je m in t i t t Las-
C asas. A' föld h eves, de buján t e r m é k e n y; legjobb in d igó t t e r e m , 
éven kén t 5 m illió fo r in t n yi kivi t e lü t . A' világkereskodésre nézve 
n yo m ó s leh et id ő vel a ' ISO usz. mföld n agyságú N ic a r a gu a l ó , m in t 
h o gy a ' h a jó zh a t ó S. J u a u á l t a l az a t la n t ic u m i t en ger r e l összefügg, 
's bel ő le veen di vizét azon zá r t c sa t o rn a , in elly az a t lan t ic u m i t en 
ge r t a ' d é li oczeán n al összekö ten d i. P a r t ja in t 'jbb t ű zokádó h egyei 
va n n a k. A' r é gi n épesség szám a igen n iegkevescdet t . N evezetesek 
J lu e h u e t la p a l la n o m la d éka i . A' ÍVIoscos vagy M osquitos lakosoktó l 
M o su u i t o p a r t n a k n evezt e t e t t t a r t o m á n y, m e lly a ' G rac ias a D iós 
h egyfo kig t er jed , az 1824k i co lom bia i gyű lés á l t a l , C olom bia t a r t o 
m á n yn a k egyik a lka t r é szévé t é t e t e t t ; P o y a s t a r t o m á n yt pedig h a
son ló nevű  vá r o ssa l , egy kü lü n lé t ü o r szágra em elt e M ac - C í regor , a ' 
skó t ka lan d o r . — G u a t em a lá t egy ben szü lü t t , D om in go J u a r r o s ir á le 
( an go lu l B a i l y t ó l , „SlatisCical aiid commercial history of Guatein." 
T,ond. 1823) , Az 1S28 's köv. évben véres p o lgá r i h á bo r ú p u sz t i t á 
a ' szép San - Sa lvador és G u a t em a la t a r t o m á n yt . 5 4 . 

K ö z ú p H A N  a o K -  n ak (M it t e lslim u ien ) n eveztetn ek a' h an gin i -
vészetben azon H AN G OK (1. e . ) , m e llyek az a lap bassu s és a ' m e ló d iá t 
vezér l ő  h an g közö t t fekszen ek, és i l ly m ódon m in t egy be t ö lt ik a ' h a r 
m ó n ia h éza gja i t ; a ' t öbb szavú én ekben közönségesen az Al t , vagy 
a ' m ásod ik So p ran , és a ' T e n o r szo ko t t a ' középh an g lenn i ; a ' 
h an gszeres m u zsikában ped ig t ö bbn yir e a ' m ásod ik h eged ű  és a ' 
vio la . —gy. 

K Ö Z É P K O R ala ' . t á l t a lán o san az az id ő szak é r t e t ik , m ell}-  a' rom ai 
n yu go t i b i r o d a lo m n a k e lp u szt u lá sá t ó l , vagy szo rosabban véve n agy 
K á r o lyt ó l fogva a ' r e fo r m a t io ig le fo lyt . É z az em ber iségn ek ifjúi 
k o r a , m ellyben csekély t u d o m á n yo s m ivel ő dés m elle t t a ' h a lan d ó k 
kebelében m in den in d u la t o k és szen vedélyek m ajdnem a ' fékteleusé -
gig u r a l k o d t a k , kü lön ösen ped ig a ' h í r vá gy, a ' h ó d í t á si düh és u ra l
ko d ási szomj , m in d en ki t c sa t á kr a 'a ezer meg ezer vakm er ő  válla l
ko záso kra bu zd í t o t t ak . K z am a ' k o r , m elly E u r ó p á n a k m ajdn em min
den o r szága i t gazd ag vá r u r a kka l és fö ld bir t o ko so kka l t ö l t e meg, kik
n ek h a t a lm á t fo lyvást fegyveres csa t ázok t á m o ga t á k , kik büszkesé
gekben ö n kén yeken kivü l sem m i t ö rvén yt nem esm er t en ek , 's kik 
m in den b i r t o k t a la u szem élyt , m in den n c m h a r c zo ló t , n em telen n ek t e 
k in t e t t e k , és m in t csupán t ü r ö d e le m r e és en gedelm ességre szü le t e t t e t 
in egvetén ek. H o gy ezen n ép o sz t á ly a ' r abszo lgaságo t e lkerü lh esse , 
e r ő e gyi t é sr e ke lle t t t ö r e k e d n i e , ' s en n ek szü kséges volta h o z á l é t r e a ' 
vá r o so ka t . E zek e le in t e csak kisded t e lepedések vo l t a k , de szo rga l
muk á l t a l h a m a r n eveked tek 's ga zd a gu l t a k ; bekér i t ek m ago ka t fa
la kka l , szabadságo ka t szerz ő n ek m a go kn a k , sa já t a lko t m á n yr ó l gon
d o sk o d t a k , 's lassan kén t a ' n a gy o rszágban egy kisded o rszágo t ké-
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pestek.  A'  belső   miveV/ i  szo r ga lo m ' s  a '  kü ls ő   kereskedés  vagyo n o ssá ' 
got  és  kén yelm essége t  sz e n é n e k  ,  a '  jó l  r en d e lt  p o lgá r i  a lko t m á n y 
pedig  bá t o r ságo si t á  a '  béke  n yu ga lm á t ;  ennél  fogva  szám t a lan  n em e
sek  is  kö lt özt ek  a '  városokba  ,  édesget t e tve  az  i t t  fe l t a lá lh a t ó  é le t -
keliem ek á l t a l . M in t h o gy azon ban id ő vel m agok a ' p o lgá r o k kö zö t t 
is t á m a d t a k h a t a lm a so k , kikn ek e ln yo m ásá t ó l a ' gyen gébbek m é l t á n 
fé lh e t t e k : ism ét ujabb er ő egyit ések , összeszövetkezések t á m a d t a k , az 
ugy n evezet t czéhek , m ellyeke t u gyan azo n m est er ségbeliek a lkp t á n a k 
egym ás k ö z ö t t , ' s m e llyek czéh m est e rek á l t a l iga zga t t a t t a k . Ált a lá 
ban a! czéhek , m in t a ' r en d e t len ségekn ek a kko r i egyedü l való ellen 
szere i , o ll) ' közönségesek le t t ek , h o gy szin te seh ol sem leh e t e t t o l ly 
egy é le tn em ü szám osabb em bereket t a lá ln i , kik egym ássa l szo ro sab
ban nem egyesü lt ek 's m agok kö zö t t bizon yos t ö r vén yeke t és szabá
lyo ka t nem a lko t t a k voln a. M agok a ' t u d o m á n yo k is h ó d o lt a k ezen 
czéhbeli szellem n ek az egyet em i a lko t m á n yba n , m e lly szer in t az os
ko la i o szt á lyokon kereszt ü l ke l le t t és ke ll fu t n i , h u jká ln i . P ed ig sem 
mivészefnek sem t u d o m á n yn a k n in cs veszedelm esebb a k a d á l ja , m in t a" 
czéhesség , az e l t i i t h a t á s és kin sze r i t h e t és jo ga , a ' szü le t ésre , r a n gr a , 
va llásra 'su t . való t e k i n t e t , m e l lye t a ' czéh t e rm észe t e m agával h o z . 
D e az a kko r i id ő beli legn evezetesb in t é ze t n e k , a ' lo vagságn ak legvi
rágzóbb leteli sa já t sága is m agán viseli a ' czéhesség bé lyegé t . H a d 
vo lt a n em esség é le t u em i fogla la t o ssága ; a ' ki ez á l la l és ebben 
lovaggá nem l e h e t e t t , nem vo lt szabad lán csá t em eln ie és lovasságo t 
vezé re ln ie ; 'a m ég a' legfő bb n em zet ségb ő l (?) szü le t e t t n ek is c sak 
szolga -  vagy ap ró d kép en viselt tSbb éviglen i h ad i szo lgá la t a a d o t t 
igén yt a r r a , h ogy m agá t lovaggá ü t t e t h esse . D e a ' szo lga lovag és 
vá r u r a ' becsiile t érzésn ek, bü szkeségn ek, szerelem n ek és buzgóságn ak 
ugyan azon fokával b i r t ; a ' iiir , sz ű z és h i t , egyi r á n t le lkesi t é ő ke t vit ézi 
t e t t e k r e , ka la n d o kr a , ábrán do zó vá l la lko za t o kr a , és t u lc sapo n gó ra jos 
ö n á ld o za t o kra . I n n ét a ' szép n em ér t való gya ko r i küzdések és bajvivá -
sok ; in n ét szám os ifjúnak és sz ű zn ek a ' k la st r o m set é t falai közé 
t em et kezése , a ' - sa n ya r ú za r á n d o ksá go k 's a ' véren gz ő  keresztes h a d a k . 
E kko r a la p i t á k meg a ' p á p á k id ő vel m agasr a em elked e t t h a t a lm o 
kat . E r se ke kb ő l , p ü sp ö kö kb ő l , apá t o kbó l , p r o vin c iá l i so kbó l , p a p o k
bó l 's szerzetes csapa tokbó l o lly sereget á l l í t a n a k fel ön védelm ekre , 
in ellyn ek fegyvere le lkiképen is ö ld ö kö lh e t e t t , 's n ekik győ zö d e lm et 
vivo t t az egész kereszt én ység felet t . — — Ez a' c sa t á kka l és h ő si 
t e t t e kke l , büszkeséggel és szilaj szabadsággal , öm ledezéssel és sze
re lem m el , le lkesedéssel és buzgósággal teljes id ő szakasz nem lehetet t , 
n em költ ern én yes. Azon férj fiak , kik m in den t , a ' m ih ez kezd et t ek, o l ly 
egész er ő vel de egyszersm in d gye r m eki nyiltszivüségg'el és szabados
sággal fo lyt a t t a k , nem leh e t t ek a lka lm a t la n o k vagy é r zéke t len ek 
a ' kö lt em én yekre nézve i s ; s ő t fo r róan kelle t t ezekhez von szódn iok. 
K' szer in t m á r a ' 12 században kele t kezt ek a ' lovagok közt kö l t ő k 
és d a ln o ko k , kikn ek a t yá ji a' dé lfran cziao rszági p roven cei T r o li
b a d o u r o k vo l t a k , kik legin kább Beren gar u d va rában T o u lo u se ba n 
én ekelt ek. Ő ket u t án o zák a ' í r . T r o u v é r e k , a ' n ém et M i n n a -
( 1 á l n o k o k ( M in n e sa u ge r ) , a z o la sz , sp a n yo l ' sa t . kö lt ő k . A ' l a n t o s 
versezet t e l egyszersm in d a ' h ő s (vitézi) kö lt em én yek is t e r jed n i és 
szép ü ln i ke zd e n e k , m ell}' u t o lsó k regén yes ( ro m an t icu s) t e r m é sze t e t 
ö lt én ek m a go kr a . T á r gya i k m e sé k , m o n d á k , vit ézi c se le ke d e t e k ' sa t , 
vo ltak, legin kább a ' n agy férjfiaknak (p o . n agy Sán d o r és n . K áro ly) , 
é le t é b ő i , a ' t ö r t é n e t í r á sb ó l , a ' keresztes h ad akbó l ' sa t . m er í t ve . — 
D e nem a n n yi r a p o li t ic a i o k o k , m in t in ká bb a ' lovagságn ak — a'' 
kö lt em én yek á p o ló já n a k—e le n yé sz é se m i a t t , n ém u ln i kezden ek a ' 
dalok a ' 14 század kezdetével N ém et - F r a n c z ia -  és S p a n yo lo r szá gb a n , 
és csak O laszh o n n ak t á m a d o t t még egy P e t r a r c á ja és Bo c c a c c io ja , 
An golhon n ak pedig C h aucer je . É n c kt e len ü l t ű n t |le a* 15 század is ^ 
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's  csak  a'  középkor  végévei  ébredezett  a'  multak  emléke/ etében  szun
nyadozó  költ ő i  szellem:  Az  olasz  Ariosto ,  a'  spanyol  Cervantes  és 
az  angol  Shakspeare  ,  vezércsillagként  t ű n tek  fel  a'  költészség  egén,. 
's  teremt ő   lelkek  tiszta  fénye  m ellet t ,  homályba  szált  a'  középkor 
csekély  maradványa  is.  A'  középkor  képző   mivészetei  között  legin
kább  az  épitésmód  t ű n ik  ki  az  ő   tökéletes  sajátisága  által.  Ha  a'  ré
giség  legfelségesebb  ép í tményein  az  első   lakhelynek  durva  idomta -
lansága lá t szik, 's esmérhet ő  a z , hogjr csupán a' szükség miatt nye
rek lételeket 's csupán annak kielégí tése tekintetébő l emeltettek; ha 
csupán czifráknak 's ez által tetszet ő seknek akarnak lát tatn i : akkor 
a' goth vagyis középkori épités valója, inaga- s ideától származva, 
fellengző  képzeleteket ábrázol. Más egyéb mivészeteket, mellyek a' 
14 és 15 században terjedtek el G örögországból nyugot felé, Olasz
honban és a' Rajna melléki alsó vidékeken látott a' középkor szépeir 
felvirágzani. Leggyengébb, legjárattanabb volt a' kössspkor a' tudo
mányokban. D e igy hozá magával azt az akkori idő  ií ju szelleme; 
mert az akko r i—csu pán tet tekre született férjí iak, nem voltak al
kalmatosak , nem turödelmesek az ülő  , a' veszteglő  életre , a' huza
mos tanulásra. Azon munkásság, mellyel nagy Károly a 'tudományok 
feléledését 's a' nép- mivelő dést eszközölni akará , az ő  éltében is ke
vés siker ű  volt ; mert nem jö t t még el akkor annak ideje. Ő  utána-
több évszázadig nem ju to t t a' harczos férjfiunak eszébe , hogy ő t a' 
láncsaforgatáson 's annak tudásán kivül : mint kelljen ménjét bajnoki-
asan megülnie ? még más valaminek tudása és esmerése is gyönyör
ködtethetné. Ezen tudatlanság annyira elhatalmazott , h o gya ' világiak 
nagyobb része, magokat a' legfő bbeket sem véve k i , olvasni és irn i 
is alig tudot t . A' ki ezeket m egtanulta, tudósnak tartaték , 's hava
laki több esmereteket, szerzett magának, (a' mi ritkaság volt) 's kü
lönösen ha a' szám -  és természettudományban valamennyire jártas
volt , veszedelemben forgott , hogy nvint bű bájos vagy boszorkány meg
égettetik. Egyedül csak a' szerzeteseket kinszerité a' magányosság és-
unalom a' tudományos foglalatosságra 's a' latin nyelvnek tanulásá
ra , mit az istentisztelet romai szertartása is magával hozott 's szük
ségessé t et t . D e tudományos foglalatosságaik leginkább csak a' régi 
irók munkáinak le í rásában 's az egyházi atyák életének és az idejek-
beli történeteknek feljegyezgetésében állt . Silányok ugyan 's Ízlés
telenek ezek,, de azért mégis becsesek, minthogy rsak ezek nyújtanak 
fényt az akkori idő  viszontagsága 's a' népek szokásairól. Egyéb
irán t a' minden nyugoti országokban közönségessé leuni kezdett deák 
literatura , nem csak az egyházi hanem világi üg3rekben 's tudomá
nyosságban is bizonyos összehangzást eszközölt , mi a' késő bbi köl
csönös mivelő désuek gyorsabb kifejtésére tetemes befolyással volt. 
A' középkor tudósai az akkori id ő  czéhes szelleméhez képest egy 
helybe, egyetemekbe vonultak össze, 's leginkább csak a'törvényeket , 
vallástudományt és az úgynevezett phiiosophiát — bölcselkedést — 
tan í t o t t ák, melly utolsó leginkább a' sző rszálhasogató vitázás mester
ségében állott* D e , noha a' tanulmányok felette terméketlenül gya
koroltat tak , 's kevés részvételre találtak : a' tudósok mégis nagy tisz
teletben tartat tak , 's a' legfő bb academiai lépcső  a' lovagi méltóság
gal egyenlő nek tekin tetek. Jelesebb tudományos férjfiai ezen idő sza
kasznak a' következő k: Lan fran k, Abálard , Salisbury Ján os, Ve
sze l, E rasm us, Celtes , Reuchliu 'sat. Ezen férjhaknak megjelenésével 
felt ű nni kezdett az elmei vjlagosodás hajnala 's végéhez közelí tett a' 
középkor tarka képekkel bű  , regényes id ő szaka.— Keletnek illy ér
telemben nincsen középkora} de a» Islam és arab literatura it t is 
epoehát csinált. — A' görög császárság , a' romainak eler ő tlenült lom
ha folytatása , sem esmérhetett középkort ; mivel elgyengült öregek 
nem képesek újra megifjudni. — A' középkor történeteir ő l 1. Rülia- t ő l 
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„fí nndbuch der Ge.ichichte des Mitlelalters"  (Berlin  1818)  ,  ltehm -
t ő l „Handb. der Gesch. des Milte/ allers" (Mari). 1821 's köv. 2 köt.)' 
Hullani Henry- tő i , „Geschichtl. Darstellung des Zustandes von Eu
rópa im Mittelalter" (angolból. Leipzig 1820, 2 kö t . ) ; Leótól 
„Lehrbuch der Geschichle des Mitlelallers" (H alle. 1 830), és Berring-
ton - tól ,,ljilernrt/  hislnry of the middleages etc." (London 1814) . 
— Olaszország kü/ .épkorárnl 1. Sisnro- ndt ezen cziinii munkáját ,,Hisl. 
des Rcpubliqiics ilalicnnes etc.1' (harm. kiad. P aris 1825, 16 köt.) 

K ö z K i» K O R I D I Á K S Á G . Á' romai napnyugoti birodalom el<>-
nyésztével, í nég inkább pedig nagy Károly császár kimúlta után állot t 
be a' középkor, 's tartot t a' ref'órniatio idejéig, mikor klastromokha 
szarulván minden nyelvesmeret, a' felületes iskolai theologiának és 
philosophiáuak az lett vezetéke. A' régi szép classicitásu diákság 
sző rszál hasogatásokra fon litatot t , a' grammaticai és syntaxisi szabá
lyokszabad kényre bitorltat tak, 's uj szavak form áltat tak, mellyeket 
Augustus császár ideje nem is értet t volna meg. lllyeu volt a' közép
kori diákság — 's az ,,Epistolae obscurorum virorum" annak h ű séges 
képét adja, niellyet sokan Reuchlinnak , mások Erasmusnak tulaj
don í tanak. 

K Ö Z É P P O N T I E R Ő K , meiSyeki- ,ek összehatása a' középponti 
mozgást szüli. H lyen kett ő  vétetik fel , a ' k ö z é p p o n t i h ú z ó , 
és f u t ó e r ő . Ezen utolsó különösen többekt ő l megtámadtatok, 's 
csupán számtani képzeletnek mondaték. A' dolog í gy lön magyaráz
va : Minden megmozdult test ugyan azon irányban, ugyan azon sebes
séggel mozog örökké renyhesége miatt , 's nincs szüksége uj er ő re. Már 
pedig az égi testek a' teremt ő  mindenható ereje által megtaszit tat tak 
elő ször , 's az akkor veti irányban örökre fognának szaladn i, ha a' 
középponti húzó er ő  görbe utat nem csináltatna vélek, 's igy 
mozgás támad. N ekünk az első  lódsntásról adatunk nem lévén, 
feltéteményérő l hallgatunk ; de m í g a' középponti er ő  felfc-
teménye áll , addig a' futóerő  tevő ségét is felveendő nek véljük, ha 
csak az meg nem mutattatik , hogy a' világ ü r ege , niellyben a' buj
dosók , 's áltáljában az égi testek kerengenék , annyira üres , hogy a' 
benne futók épen semmi lassí tó akadályra nem találnak. Ső t továbbá 
az sem lehet való , hogy még a' teljesen üres térben is egyenlő  sebes
séggel fusson az egy tasvsintást nyert t est , ha irányából kivonatik , 
mert a' kivonó er ő  a' sebességnek ellenereje. H ogy tehát a' moz
gás egyre történhessék, egyre kell a' futó er ő nek is munkálkodnia. 
Legkönnyebb magyarázat volna pedig az , hogy körmozgásra taszin tat -
tak az egek mozgó testei. - ^ - j—a. 

K Ö Z K P P O N T I I G A Z G A T Á S , mellj*et a' szövetséges fejedel
mek alko tán ak, 's melly J S13 és 1814 báró Stein vezetése alat t 
álla fen , 's azon idő ben nagy várakozást gerjeszte, a' nélkül hogy ké"- -
ső bben an n ak, kellete szerint, megfelelt volna. E z , a' leipzigi csata 
után egy — Octob. 26- kán költ p u b l i c a n d u m által alap í t tatot t 
meg azon czélból, hogy a' győ züdelmes hadseregek által meghódí 
to t t tartományok segéd í orrásai illő en használtassanak, N émetország
nak eddigi jármától leendő  megszabadittatására. A' terv szerint tehát , 
az elő bbi rajnaszövetségbeli tartományok közül mind azoknak a' kö
zépponti igazgatás alá kellett volna rendeltetniek , mellyek a' leip
zigi ütközet után megszállattak, 's mellyek még annak 'idejekór a' 
szövetséges országok közé nem számláltattak. De ez a' terv valósit
tatásakor nem sikerü lt , mert azon fejedelmeknek mindegyike kiköté 
a' középponti igazgatástól való függetlenséget, kik a' szövetségesek
hez egyezség által kapcsolák magokat. E' szerint tehát N émetország
ban csak a' szász királyság, F rankfurt és Berg nagyherczegség 's 
Isenburg herczeg kisded birtoka rendeltettek a' középponti igazgatás 
alá. D e a' F raneziaországba nyonm'ás után az it t elfoglalt tarton iá -
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n yo k r a  is  kit e r jeszt e t ek  a n n a k  h a t á skö r e  ,  's  e '  végre  1814  J a n .  12 
egy  ren d ele t  bo c sá t t a t o t t  k ö z r e ,  m elly  ezen  t a r t o m án yo ka t  3  sza
k a sz r a ,  ' s  ezekn ek  m in d egyiké t  viszon t  n égy  igazgatóságra  o szt á . 
Azonban  m in d já r t  az  els ő   p á r isi  béke  u t án  m egsz ű n t  a',  középpon t i 
igazga t ás  h a t ó sága  ( 1814 ,  J u n .  15)  a '  fran cziao rszági  bir tokokra  néz
ve.  A'  r a jn á n t u l i  's  egyéb  n ém et  t a r t o m á n yo k  pedig  a '  bécsi  béke -
gy ű lé s u t á n m en eked t ek m eg t ő le . — E gy vonszó (n oh a egyoldalii, 's 
kü lön ösen H ajo ro rszágga l ellen séges in d u la t ú ) i r o m á n y jelen t meg 
1 8 1 5 , Berlin iben I t e im ern él , ezen középpon t i igazga t á sró l. Az ira t 
szerz ő jén ek , m e l ly ezen nevezetes id ő  t ö i t ü n e t e in ek egyik n yom ósok -
l e ve le , Ji i c h h o r n go n d o lt a t ik . —n o— 

K Ö Z I S P P O N T I M O Z G Á S . A' m ozgó t e s t , h a m ozgása a la t t 
va la m e lly e r ő t ő l m in dig egy, az i r án yán kivü l fekvő , pon t felé vona-
t i k , gö rbe von alú u t a t ir ie. A' zsin egen kö rü lc só vá lt k ő  azér t fo
r o g körben , mivel a ' kéz ereje á l t a l m in d ig a ' kö zéppo n t felé vona-
t i k . Í gy van a ' do log a ' bu jdosókka l is, m ellyek szin te kö rded u t a t 
t eszn ek a ' n ap körü l , mivel a ' n ap középpon tu l szolgál 's ő ke t egyre 
von ja m agáh o z. A' h o ld a ' föld kö rü l já r , 's a ' föld n eki von óerejű  
kö zép p o n t u l szo lgá l. ] l ly esetékben azon p o n t o t , m e lly kö rü l a ' 
t e st ek m o z o gn a k , a z e r ő k k ö z é p p o n t j á n a k n e ve zzü k; a ' vonó 
e r ő t , k ö z é p p o n t i h u z ó e r ő n e k ; azon e r ő t p e d ig, m e llye l 
a ' t est e l a k a r a ' kö zép p o n t t ó l t ávozn i, k ö z é p p o n t i f u t ó e r ő 
n e k m on djuk , ' s a ' m o zgást m a gá t k ö z é p p o n t i m o z g á s -
n a k . A' kö zép p o n t i m ozgás közelebbi visgálása az égi M ech an icán ak 
t á r g y a , m e l lyr ő l 1. N e wt o n t ó l : ,,1'rincipia Mathemalica pkilosoph. 
natural.11 L a p la r e t ő l : „Mécanique céleste etc.1' —j—a . 

K Ö Z J Í P P O N T I T v z . H a a' föld e r ed e t é t u gy vesszük fe l , 
h o gy e le in t e egy t ű zgo lyó t képze a ' föld, o lvad t a t , fo lyó t , m ellyn ek 
fe lü le t e la ssan kén t m e r e ve d e t t ' s h u l t m e g : e kko r nem lá t szik h ih et e t 
len n ek, h ogy m élyen a ' földszine a l a t t , a ' középpon th oz pedig köze
lebb , m a is fol}!) t ű z vagyon . T a lá m a ' föld h ábo ra i is m agya ráz
h a t ó k voln án ak bel ő le . ; Sokan azon ban nem igy vet t ék fel a ' közép
p o n t i t üz lé t e lé t ; hanem csak a ' föld m elegségén ek m agyavázh u tása 
vége t t . M ások azt vi t a t ák , h ogy zá r t t ü z leh e t e t len a ' lö ld b e n , 's 
ezek a ' kö zéppo n t i t ű z a la t t a ' to ld gyo n u a be l i m elegséget é r t ik . 
Va n n a k azt vi t a t o k , h o gy m in él m é lyebbre szál az em ber a ' földben 
a l á , an n á l in kább n evekedn i t ap aszt a lja a ' m elegséget . A' to ld szí né
b ő l a ' t é l i h idegség kiveszi a ' m e le ge t , ' s Siber iában 80 lá bn yi m ély
ségben is fagyo sn ak t a l á l t a t i k a ' föld ; va lam in t a ' n yá r i nap heve 
m egm elegí t i a z t . ( L . Bio t - t ó l : ,,Asironomie physique" 11 K ö t , 15 
szakasz : „De la température de la térre.") —j- ~ a -

K ö z i: p s A v A K (K ö 7. í : p s ó K ) , a' savan yakn ak a lká l ikka l vagy 
felsz í vó fö ldekkel való o llyan e gye sü lé se , h ogy m in den ik elvessze 
t u la jd o n ságit , 's h e lye t t e k közöseket , u jaka t vegyen fel. An n yi féle 
fajaik van n ak , a ' h án yfé le lugsó és föld egyesü l a ' sava iiyokka l. 

K ö z í : it z K s ( p o li t ic a i t ekin t e t ben ) , o lly sz í vbeli von szódás vagy 
idegen kedés, m e lly a ' n em zet legn agyo bb részén ek lelkén u r a lko d ik . 
A' közérzés! csak azon t á r gya k ébresz t h e t ik fel , m e llyek országos 
é r d ekü ek , 's csak o lly o r sz á gb a n , hol a ' szükséges vagy legalább 
h aszn os t u d n iva ló kn ak köz m egesm erh et ése nem a ka d á lyo z t a t ik . Van
n a k azon ban o lly t á r gy a k , m e llyek m in den t i t ko ló d zás és rejtegetés 
m e l le t t is kö zt u d a t r a j ő n ek, 's ezek szokták legh a t a lm asabban felger
je sz t en i a ' közérzést ; ezek in d it ják legin kább a ' n em zeteket szere t e t re 
vagy gyü lö lsé gr e , t i sz t e le t r e vagy m e gve t é sr e , m agaszt a lásra vagy 
ó c sá r lá sr a , szán akozásra vagy gu n ykacza jra és h a lada tosságra va gy 
bo szu r a . —n o — 

K ő z É R z é s . Az idegek m u n ká lko d á sa az érzésb ő l á l l , é s vala
m in t ő k az egész t estben e lszé le d t e k , ugy az érzés is az egészt est en 
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álta l  el  van  t er jedve.  D e  a '  t est  m in den  részében  nem  u gya n  a zo n ké -
pen t ö r t én ik az é r z é s , h an em 0 igen n agyon is vá lt ozik. Ált á l já ba n az 
agy idegei világo s é r zést vezetnek a ' velek egyen es ö sszekö t t e t é sben 
lévő  agyhoz. ; a ' h a sa gy és fon atok idegei pad ig h o m á lyo sa k a t , m ive l 
csak közvetve ( a ' bo lygideg á lt a l) kö t t e t n ek az a gygya i . Az é rzés 
kü lö n bfé leségér ő l az É R Z É K E K czikke ly a la t t szó lán k , felhozva az ö t 
é r z é ke t , a ' l á t á st , h a l lá st , sza glá st , Í z lé st , t a p in t á st . Azo kn ak m ű 
szere it is m egn evez ő k, a szem et t . i. és fü le t , o r r o t , n ye lve t b ő r t . 
— A' köz érzésn ek m ű szere az egész t est . Ez a ' t e ljesen ép em ber 
n é l nem egyéb egy kellem etes é r zé sn é l , m e lly a la t t az agy, az e lm e , 
a ' lé lek, minden t est - t eh er t ő l m en tn ek e rezi m agá t , ' s lé t e le egy édes 
ön tudás'u í l á ll . A' t est h a rm ó n iá ja h á b o r í t a t l a n , a ' közérzés ke l lem e t 
len ebb le sz , nevezetesen a ' h ábo ro d o t t részen , h o l fá jdalom , 113'omás, 
sz ú r á s , é h sé g, szo m j, m elegség, viszketegség ' st b. e'féle é r e z t e t ik . 

K Ö Z J Á T É K 1. I N x E R M K Z z O . 
K ö z 1 1 it E s K K D É S o l ly egyezésen é p ü l , m e l lyn é l fogva 

ké t vagy tö.'ib szem élyek vagy fá r ad o zása ika t vagy vag}'on a ika t kö z
haszon n yerésre egyesit ik. Az i l ly egyesü le t ekn ek kü lö u bfé le n e m e i 
le h e t n e k , a ' m in t a ' t á r sa sá g t agja i vagy bizon yos n em ű  va gyo n o ka t 
vagy csak bizon yos su m m a pén zt t eszn ek Ö3zve , vágj' , a ' m i gya k r a n 
m e ge sik , m in den féle va gyo n a ika t , fekvő  é r t e ke ke t , vagy p ed ig végre 
m in d a z t , a ' m i t eh et ségekben á l l , és igy m in den kivét e l n é lk ü l , 
beteszik a ' köz kereske lés t ő ké jébe . Az i l ly kö zkeresked ésre szü k
séges az Í rásbeli e gye zé s, és an n ak fe l í r á sa , ki m it a d o t t a ' t ö ké b e ; 
m e r t ezek szer in t h a t á r o z t a t h a t ik e l , k i m ivel t a r t o z ik a ' t á r sa sá g
n a k , m en n yiben o szt o zh a t ik a ' kárban vagy n ye r e sé gbe n , egy szó va l: 
m in den ik t a gn a k m i a ' kö telessége , és m en n yiben leh e t a ' t á r sa sá go t 
in solidüin kö telessége t e l je s í t é sé r e , t a r t o zá sa in a k k ie lé g í t é sé r e 
szo r í t an i . Kúllay. 

K ö z L É r. K K, a' t á r sa sá g vagy n em zet egyes t agja in ak az o r sz á 
gos ü gyekben 's viszo n t agságo kban való m u n ká s részvét e le . K ö zlé lek 
csak o t t u r a lko d h a t ik m élt ó kép en 's va lód i buzgósággal , h o l a ' kö 
zönség m aga igazgat ja 's viseli a ' közön ség ü gye i t , ' s c se lekvő leg is 
kit e r jeszt h e t i kezét az o r száglá sr a és k o r m á n yr a . C sak az á l t a l t a 
n u lja a ' honfi m egesm érn i az iga zga t á st , h a n eki abba befo lyása le 
h e t , ' s m id ő n ennél fogva a ' kö zü gy t u d á sá r a j u t , egysze r sm in d sze
r e t e t is t á m a d i r á n t a le lkében . — Az o lly fejedelm es o r szágban , 
m e llyben a ' t ö rvén yh o zás n yilván osan ' s közösen t ö r t é n i k , de egy
szersm in d a ' h o zo t t akn ak kölcsön ös szigo rú m e gt a r t á sa is o h a jt a t ik : 
e gye d ü l a ' köziélek e r ő s í t h e t i m eg a ' n em zet i é le t e t ' s h a t a lm a t . 

K Ö Z Ö N S É G , több szem é lyekn ek u gyan azo n czél e lé r ésé re in t é 
zet t egyesü le t e , m e lly fo lyvást fen m aradan dó , ' s m ellékn evét á l t a l a 
beszélt n yelvét ő l , l a k vi d é k é t ő l , kisebb vagy n agyobb t ö r vé n yh a t ó sá 
gá t ó l ' sa t . kö lcsön özi. E ' szer in t m o n d a t ik p . 0. m a gya r k ö z ö n sé g, 
n ém et közön ség , vá rm egyei , városi, falusi közön ség ' sa t . M in t h o gy 
m in den közön ség egyegy külön t á r sa ságo t képez: szü kségképen b í r n i a 
ke l l m in d azon jo go kka l és kö t e lezt e t ésekkel, m e l lye k an n ak t e rm észe
t é b ő l szá r m a zn a k , ' s az o rszág á lt a l jó váh agyo t t kü zezé ln ak e lé r é sé r e 
m egk í vá n t a t n a k . D e ezen igazság nem kevéssé ko r lá t o l t a t ik azon egyé 
n ekn ek szem élyes ran gja á l t a l , kik öszvesen a ' közönséget , kép ezik . 
M ás jo ga i van n ak e ' szer in t a ' nemesi, p o lgá r i és jo bbá gyi közön ség
n e k , ( 1 . N E M E S S É G , K I R ÁL YI VÁROSOK és JOBBÁG YOK) m e llye -
ket azon ban ko rán t sem a ' t e rm észet i t ö r vé n y , h an em az o rszág a l
ko t m á n ya kü lö n bö zt e t e t t m eg igy ; 's en n él fogva szám t a lan vá ltoz
t a t á so ka t képesek elfogadn i. — K ö z ö n s é g n e k ( pu blicu m ) m on 
dat ik t o vábbá a ' valód i 's fenébb e l ő ad o t t é r t e lem ben vet t n épségn ek 
kisebb része is. H lyen p . 0 . a z egyh ázakban a ' h a l l g a t ó - , a ' 
já t éksz í n ekben a ' h a l l g a t ó é s n é z ő - , a ' t u d o m á n yo k mezején a z 
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o l v a s ó  közönség  'sa t  m e l lyn ek  í t é le t e  gya kr a n  u gya n ,  d e  á l t a l á 
ban  m égsem  m in d en ko r egye*  meg  a '  sz i fo n t  igazsággal.  Ennél  fin gra 
nem  egészen  a já n lh a t ó ,  h o gy  az  i r ó  vagy  mivész  ,  t erem tm én yein ek 
a lk o t á sá b a n ,  m a gá t  k izá r ó la g  a '  t öbbségben  kin yila t ko zo t t  közönség 
Telem én ye  szer in t  ' s  í z léséh ez  a lka lm a zza .  —n o— 

K  Ö Í ' Í Z K R  Z K M K Kf  (h itvesi)  a la t t  a '  h ázasság  idejében  gyű j
t ö t t  azon  ja va k  é r t e t n e k ,  m e l lve kn e k  sa já t sá gá r a  nézve  a '  h itvesek 
egyen l ő   jo gga l  b i r n a k .  í ö zsze rz ő kn ek  t ekin t e t n ek  ped ig  a '  törvényes 
h itvesek  az  in gó sá go kr a  és  az  in ga t lan  zá lo go kr a  nézve;  az  örökösen 
KiegszeTzet tekre  nézve  azon ban  nem  e gyé b ké n t ,  h an em h a  m indket t ő 
jü kn e k  neve  bele  van  a '  szerv.eménylevélbe  irva.  A'  n em esekn ek  köz -
sze r zem én ye m ás t ekin t e t ben vetet ik m in t a ' szabadosoké , po lgároké 
és jo bbá gyo ké . — U gyan is 1.) a ' n e m e se kn é l : ha a ' szerzem én y ere
d e t ikép ( p r im it ivo m odo) való keresetben á l l , sa já t sága egyen l ő  rész
ben i l le t i a ' h i t veseke t , a ' férj m in d a zá l t a l az egészr ő l szabad ren 
d e lést t e h e t , kivévén h a a ' h ázassági egyezetben m áskép kö t e lezt e 
vo ln a m a gá t , vagy ha a ' szerzésn ek a ' n ő  pénze szo lgá lt a lap u l ; 
e gyé b i r á n t ped ig a ' d r ágaságo k és asszon yi ékességek sem t a r t o zn a k 
a' férj r en delése a lá . — A' n ő  , férje é lt ében a' közszerzem én y sem m r 
részére nézve sem t e h e t szabad reu delést , an n ak m egegyezése n é l k ü l ; 
*« abban az esetben i s , h a a ' fé r j , gye rm ekeke t hagyván m aga u t án , 
végren delés n é lkü l h a l meg , a ' n ő  csak felébő l pa ran cso l a ' szerze
m én yn ek , az egészre nézve pedig csak a k k o r t eh e t szabad ren delést , 
h a a ' férj m in den ö rökös n é lkü l m ú lt ki . 2.) A' n em esebb eszközök 
á l t a l sze rzem én yt gy ű jt ő  szabadosok , kikn ek ö röklésé t a ' t ö rvén yek 
kü lö n ben is a ' n em eseké sze r in t r en d e lt ék e l , ezekh ez h ason lókn ak 
t a r t a t vá n , kö zszerzem én ye ikró l is ezek sze r in t t eszn ek ren deléseket , 
3.) A' p o lgá r o k és jo bbá gyo k közö t t , a ' férj nem t eh e t szabad ren 
d e lést az egész sze rzem én yre nézve; m er t a ' n ő  részét sé r t e t len ü l ke ll 
h a gy n i a ; a ká r m e l lyikn e k sér t essék ped ig m eg ezen jo ga , m in den ik 
m o zd í t h a t jo ggá t lá s m ia t t e le r ó l len i t ő  p e r t ( in va lid a t o r iu m ex p rae -
ju d i c io ) . 11a ped ig a ' h itvesekn ek egyike végren delés és örökös n él
k ü l m ú lik k i , r észle t e ( rá t á ja ) a ' m ásik fen m a r a d o t t é lesz. 

K Ö Z T Á R S A S Á G , ellen ébe t e t e t ik a ' fejedelem ségn ek, m in t h o gy 
t . i . abban a ' f ő h a t a lm a t t ö bb szem élyek b í r ják és képviselik, ebbeis 
p ed ig csupán csak egy. H a azok , m agábó l a ' n épközön ségb ő l valók, 
a z a z , h a a ' f ő h a t a lom az egész n é p , vag3' n ép gyű lé s kezében va n , 
m in t a ' régi gö rög szabad o rszágokban 's H e lve t ia n ém elly m egyéi
ben , vag3' m in t a ' fran czia n épképvise l ő k vo lt ak a ' con ven tország-
lás idejében : a ' kö z t á r sa sá gi igazga t ásm ód n é p u r a sá gn a k (D en ioora -
t i a ) m o n d a t i k ; h a ped ig csak bizon yos f ő  n em zetségek b í r ják azt 
in in t eg}' ö rökösödésképen 's k izá r ó la g : a kko r n ag3'uraságn ak ( a r ist o -
c r a t i a ) n evezt e t ik. A' n ép u r a sá g viszon t p ó r u r a sá ggá (O C H Í .O C K AT I A 
1. e.) fa ju lh at el , 's m ind a' ke t t ő  ism ét r a n gu r a sa ggá ( O M G AR C H I A. 
1. e.) vá lh a t ik . A* képvisele t i és szövetséges o r szágo k, r en d sze r in t a' 
kö zt á r sa sági és fejedelem ség! o r száglást egyesí t ve foglalják m agok
ba n . A' t i sz t a kö zt á r saságo k igen gya kr a n a ' n agyu ra sági villon gá
sok á l t a l d u la t n a k fel, ' s belső  véres h ábo rú k á l t a l bom lan ak szé t ; 
en n él fogva lé t e lek nem igen k í ván a t o s. M in d en ko r érezt ék a ' nemze
t ek a ' kö zt á r saságias o rszáglásm ód szü kséges vo lt á t , ' s a lko t m án ya ik
ban m in d en ko r igyekezt ek ah oz közel í t en i , h a bá r a z t m aga valósá
gában 's egyedü liesen elfogadn i nem szán déko zt ak i s. Á' valóban 
n a gy u r a lko d ó k , m in den id ő ben a ' kö zt á r sa ságia s o rszáglást esm érek 
h a t a lm o k ren d ü le t len a la p já n a k. E llen ben , egy o llyan fejedelem ség 
sem t o ga d ba t á el az,on iga zga t á sm ó d o t , h o l a ' n ép és kir á lyi szék 
kö zö t t a ' n a gyu r a sá g ( a r ist o c r a t ia ) ü t ö t t e fel fejét ; m ert ez ren dsze
r i n t m ind a ' ke t t ő n ek ellen e d o lgo z o t t , ' s m ig azoka t egym ás közö t t 
viszálkodásban , m egh ason lásba^ t fl r t á , add ig saját létele 's jo ga i el -
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dönthetlen  alapjának  létre  hozásán  munkálkodott ,  és  mind  a'.fejede
lemre  mind  a'  népre  nézve  legveszedelmesb  hatalonifélt ő   volt -  Ezen 
igazság , mellyet mind a' rom ai, mind a' küzépkorbeli olaszországi 
köztársaságok 's kiváltképen a' német feudális országok történetei 
meger ő sí tenek, igazolja a' népeknek azon kí vánságát, melly szerin t 
a' nagyuraság országlási befolyásának kisebbí tésével a' közönösség-
nek (G émein wesen) mindinkább terjedn i, 's általa legalább a' nagy-
urasági hatalomnak sulyegyénben tartatn i kellene. Mert a' korlát lan 
fejedelemségekben és feudális országokban nincs egyéb eszköz azon 
közunösséget í entartaui vagy hjelyreáJlUiri , mint a' fejedelem szemé
lyisége , 's ennél fogva nagy részben az országos fő hivatalbelieké iis. 
Minthogy pedig ezen személyiség leginkább a' nevelést ő l 's a' fiatal 
korbeli mivelő déslő l függ: magában ér th et ő , hogy ennek nem csak 
tul- királyiásnak , de még királyiasnak sem szabad lennie.; annál ke
vésbé pedig nagyuriasnak ; hanem egyedül 's kizárólag csak köztár -
.saságkisnak. Különben a' sulyegyen nem lesz feltartva, 's a' nép 
boldogsága, de a' fejedelemség létele i s , koczkázva leend-  Jól tudd 
ezt az okos Katalin , orosz császárné , 's unokájának Sándornak, a' 
köztársaságias JLaharpet adá nevelő ül, legkevesebbé sem félvén , 
hogy a' minden Oroszok jövendő beli ömiralkodója , az országról ha
mis nézeteket kapna 's helytelen okfő ket szivna he. De emlékezzünk 
csak azon királytas nevelés következéseire., melly ben l KÁROLY an
gol király (1. e.) és 11 F ilep ideje óta a' spanyol fejedelmek része
sültek, 'snieg leszünk győ ző dve azon kiváuságnak helyes voltáról , hogy 
— bár minden uralkodó és országos fő hivatalbeli személy (p. o. a* 
ministerek), valódi köztársaságias neveléssel és nézetekkel bí rna. Elv
kor sem népuri kicsapongásoktól , sem nagyúri visszaélésekt ő l, sem 
pedig kényuri féktelenségekt ő l nem kellene féln i, 's azon háborgó 
szellem , melly a' nemzeteket it t 's o t t nyughata í lan it ja és köztársa
sági alkotmány után törekedésre buzd í t ja, önkényt el fogna lassan
ként enyészni. —no— 

K Ö Z V É L E M É N Y , az emberiség polgári és egyházi viszonyairól 
való általános nézet , melly bizonyos idő ben egyes hazában vagy több 
tartományok népei között , kitün ő leg uralkodik. Mivel az emberiség 
legfő bb czélját , a' testi és lelki boldogságot, a' kormány és vallás 
tárgyazzák leginkább : ezekr ő l id ő nként több közös nézetek 's alapos 
észrevételek támadnak , mellyek részint a' czélt magát, részint pedig 
az annak elérésére megkí vántató eszközöket illet ik. Az illy nézetek 
's észrevételek á' mivelő dés elő re haladásával , és az érint ő dések 's 
közlekedések nevekedtével , napról napra terjednek , végre közvéle
ménnyé válnak , 's ez által az emberiség ügyében egész hitelességet 
nyernek. A' közvélemény csupán lelki alapokon n3!ugszik ; de 
épen ezért van olly elhatározó, befolyása a' nemzetek lételére 's or
szágok viszonyaira, mellyet kinszerit ő leg semmi er ő , semmi hatalom 
meg nem akadályozhat vagy semmisí thet. — Így a' középkor vége 
felé az a' közvélemény uralkodot t , hogy az egyház feje és tagjai 
nyavalyában sin lő dnek, 's gyógyí tást kivannak; és ez áltál sikeresül
hetett a' reformatio , noha számtalan külső  akadályok ellene szegül
tek is. — A' mi idő szakaszunknak hasonlókép meg vannak a' maga 
közvéleményei, mellyek elő bb vagy utóbb — de elmulhatlanul — tel-
jesedenduek is. Ezeknek, valamint általában minden esmereteknek , 
leghathatósb terjesztési mű szere a' sajtó , mivel ez által eszközölte
tik, a' legbő vebb , legkiterjedetteb és legserényebb gondolatcsere. 
Azonban a' nyomtatás feltalálása elő tt is szin túgy voltak közvélemé
nyek; de azok sokkal késedelmesebben terjesztethettek el a' puszta 
irás és szóbeszéd által, minél fogva sokkal is lassabban érhettek meg 
valósággá. Egyébirán t minél szabadabb a' sajtó , annál miveltebb, 
annál alaposabb , 's következésképeu annál elhatározóbb is a' közvéle-
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m e n y ;  '«  csak  a '  k ik  e t t ő l  fé ln e k ,  azok  vetnek  az  eleibe  p ú t o ka t . 
M er t  m ivel  a '  közvélem én y  a'  szabad  gon do la t cseréb ő l  szárm azik  ,  '« 
ezen  kö lcsön össég  az  ő   va lód i  é le t fo r r á sa  :  csupán  azokat  szokja  m eg
t á m a d n i  és  ó c sá r o ln i ,  kik  ezen  cserét  ro n gá lják  's  önnön  gon dolata i
ka t ,  n éze t e ike t ,  e r ő szako san  közvélem én n yé  a ka r já k  t en n i.  E n n élfogva 
a ' go n d o l k o z á s i , beszéd - és í r á sbeli szabadságh oz m in den kor jogát t á r 
t a a ' kö zvé lem én y; ' s csak m in t i l ly szabadságga l fe lruh ázt a to t t ró l 
m o n d h a t á T a l le yr a n d az 1 82 1- ki p a i r k a m a r a ü lése in ek egyikében t a r 
t o t t beszédében e ' következ ő  sz a va k a t : , , E n e s m é r e k v a l a k i t , 
k i n e k t ö b b f e j e v a n m i n t N a p ó l e o n n a k , A r o 11 a i • •  e -
u e k , ' s m i n t m i n d a z o n m i n i s t e r e k n e k, k i k i t t v a -
I á n a k , ' s k i k m e g j ö v e n d e n é k . E z a ' v a l a k i — a ' 
k ö z v é l e m é n y . " —- no— 

K ö z V E T E T I , KN R E N D E K . í gy n eveztet t ek a ' n ém et biro
d a lo m ba n 1803 e l ő t t , m iko r a ' M ed ia t isa t io e lkezd ő dö t t , azok a ' füg
ge t len tö rvén yh atóságit r en dek (berezegek , grófok , bá r ó k) és pap i 
sz e r z e t e k , kik a ' m agok b i r t o ka ikba n szabad igazga t ási ju ssa l b í r 
t a k , és a ' császár ' s b i ro d a lo m be li o r szággyű lé s o lt a lm a a la t t á llván , 
t ö r vén yh a t ó sá go kn a k az o rszágos végzeteken k í vü l m ás ko r lá t ja 
n em vo lt . Kúllay. 

K R A ff A c H ( L u ká c s) , t u la jd o n kép Sun der vagy Sün der , de kö
zön ségesen a ' bam bergi pü spö kség K r o n a c h h e lysé gé t ő l , h o l 1472 
sz ü l e t e t t , K r a u a c h . Atyja fo rm am etsz ő  ' s ká r t ya c sin á ló volt . K obu rg-
ba m en vén , m egesm eré bölcs F r i d r i k vál. fejdelem 's udvarába ve t t e . 
E z t p a laest in a i ú t jában kiséré 1493 , '» e t t ő l fogva m in t t ö r t én e t i 
ké p i r ó lépet t fel. 1504 a ' vál. fe jd e lem n ek, ' s öccsén ek Ján o s F r id 
r i k h erczegn ek u dvar i kép iró ja le t t , ezek á lt a l n em essé t é t e t e t t , 1537 
wi t t en be r gi p o lgá r m est e r ségr e e m e l t e t e t t , u t óbb Ján o s F r i d r i k vá l. 
l'ejdelmet in n sbru cki fogságába követ te, veié Szászo rszágba vissza t é r t 
' s m gh . AVeimarb. 1 5 5 3 , h o l a ' vár t em plom ban n yugszik. S í r kö vére 
a ' k ő m et sz ő  p ic t o r ce leber r im u s h e lye t t ce ler r im us- t vé se t t , m e lly ki
fejezés azon ban m élt án rá i l l i k , h a a ' n eki t u la jd o n í t o t t igen sok 
fest em én yek szám át t e k in t jü k ; n oh a el ő ször ki kellen e t a p o ga t n i , 
m e ll) ' m ivek ered t ek egyen esen ő  t ő l e , ' s m e llyek fiá t ó l , ki szin te 
L u ká c s n e v ű , ' s we im a r i p o lgá r m e st e r , (hol 158G meg is h o lt ) és 
a t yjá n a k m élt ó t a n í t vá n ya va la . I gazán bá m u ln i ke ll e ' festem én yek 
so kaságán , de m ég in kább é r t é ké n . K ö n n yü ség 's m esterm ivészség 
lé t ez bán n ék. Ö sszeá ll í t á sa i u gya n r i t k á n , vagy soha sem kö l t ő i e k , 
n in csen ek is kü lön össégek n é lkü l , ( p . o . a ' we im a r i városi t em plom -
h e li o l t á r la p o n , h o l a ' vér a ' m egfesz í t e t t K r isz t u sbó l, az a la t t a á l ló 
m ivészekre iv fo rm ában ö m lik) , gya kr a n vét az ö ltözet 'stf. ellen is; 
de ki n e ensredné ezeket e l , h a e ' po n t o s r a jzo la t o t , igaz kife jezést , 
t e r m é sze t i h ű s é ge t , ecset gyen géd h o r d o z á sá t , ' s ez é le t le l je s, fé
n ye s ke llem es sz í n ezet e t t e k i n t i , m elly első  eleven ségét századok m ú l
va is épen m e gt a r t o t t a ? sz ó va l : L u k á c s a ' t e rm észe t h ű  fia , i ga z , 
e r ő s és sz í ves , d e r é k , Ü g3'es m est e r vo lt . F e s t e m é n ye i , m e l lyek 
kö z t L u t h e r és M elan ch t o n a r c zkép e i kü lön ös becsű ek, N ém et o r szág 
ké p t á r a iba n szan aszét h evern ek ; n agyo bb d a rabja i közt a ' wit t en ber 
g i , we im a r i é s n a u m bu r gi t em p lo m o kbe liek első  h e lyen em l í t en d ő k. 
K é sz i t e t t ezeken kivü l m in t e gy 300 d a r a b fam et szést , de ezeknél 
m á r e l ő t t e jo b b a ka t t u d t a k m u t a t n i . Vö . H e l le r : „Versuch iiber da* 
Lében und die IVcrkc lankás K—s." ( Ba m ber g 1821. ) E gy 1 5 2 0 , 
1 5 4 3 és 1546 vizfestékkel p e rgam en re m in ia t ű r form án kész í t e t t 
a r c zké p e k gy ű j t e m é n yé t , em lékkö n yvén ek h ivá K . — E zt porosz st a
t u s c an c ze lla r berezeg H a r d e n be r g, L Sm m er m a n n udv. tan ácsos hagyo
m á n yá bó l vévé m e g, h o gy I I F r i d r i k Vilh e lm kirá lyn ak ben yú jt sa . 
D e az a ján dék épen a ' k i r á ly u tósó betegségében é rkeze t t meg , '» igy 
e l h á n yó d o t t , és e lfe le jt e t e t t . C sak 18 J 2 t a lá iá ú jra fel M e c h e l i t , 
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'g  1814  Ber lin ben  n agy  m áso d ré t beu  k ia d t a .  M egszó lam ló  von ások
ban  t ű n n ek  i t t  f e l :  1)  az  id vez i t ő ,  jo bbjáva l  á ld ást  o sz t va ,  baljá
val  világgo lyó t  t a r t va .  2)  I I I  (bölcs)  F r i d r i k ,  szász  vál.  fejdelem , 
50  évében .  3)  J á n o s  F r i d r .  a '  n agy  l e lk ű ,  szin t e  szász  vál.  fejd . 
40  évéb.  4)  J á n o s  F rn eszt  ko bu rgi  h e r e ze g,  32  év.  5)  L u t h e r  M ár
t o n ,  60  év.  6)  M elan ch ton  F i l e p ,  46  év.  7)  D r .  J u st u s  Jon as  50 év. 
8)  Bu gen h agen  J á n .  d r .  58  év.  D.)  Sp a la t in  G yö r gy  61  év.  10)  K r a -
n ach L u ká c s , a ' m i n t m agát 80 éves ko rában a ' we h n a r i vá ro st em p lo m -
be li o l t á r lap o i i a ' kereszt fa a l a t t á llva leképezt e . M in d ezek m ellé 
rövid é le t r a jzo k , 's a ' n égy h i t t u d ó s kéz í r á sa r a ga sz t a t t a k . 

K R A S I C K I ( I gn ácz) sie t zen i gró f, gn esen i é r se k , kö lt ő  és í r ó , 
szü l. D ubieckoban F e br . 3 . 1 7 3 5 . t u d o m á n yo s és h ad i p á lyá n egy -
i r á n t h ires n em zet ségb ő l ; m ár m in t e rn ie lan d i berezegi pü spö k n em 
zet én ek első  iró i közt t ü n dökl ő k . Akko r h azája függet len ségén ek gon -
do la t ja le lkesit é . M id ő n L en gye lo r szá g felosztása következésében 
1772 a ' köztársaság t an ácsában bir t h e lyé t e lh a gyn i kén yt e len ü lt : , a ' 
t udom án yokban lele vigaszt a lást és m egn yu gvást . I r a t a iba n t a lá n t öbb 
í z lé st , kecsességet , é s kö n n yű sége t m u t a t , m in t ko r t á r sa i N a r u sze -
vicz és T r e m be c ki , de kevesebb e r ő t és h ibá t lan ságo t . A' n em zet i 
szokások n evetséges vo lt á t igen jó l t u d t a felfogn i ' s á b r á zo ln i . T á r -
sa lkodása , m ég szeren csé t len ségben is, vidám és eleven vo lt .* N a gy 
F r i d r i k ö rö m est m u la t o zo t t vele , ' s m in d ig kegyes m a r a d t i r á n t a : 
„ R e m é n y le m , érsek u r ! — m o n d a egyko r h ozzá — p ü sp ö ki pa lást ja 
a la t t engem is beviszen a ' p a r a d i c so m b a . " „ N e m , Sire ! — felele a ' 
f ő pap — F elséged a z t u gy m e gku r t í t o t t a , h o gy t i l t o t t p o r t é ká t le -
h e t len voln a a la t t a e l r e jt e n e m . " E ' kö lt ő  m ivei közt jelesen em l í t t e 
t ik vitézi t ié / ás kö lt em én ye : ,,La Mycheide" vagy ,,ha Stí riait" 10 
é n e kbe n ; l'ord. Lavo isier J . B. ( Wiln a 18 17 ; D ubo is is fo rd it á fran -
c z i á r a ; — n é m e t ü l : „Die Mauseade" >Varsó és L e ip z . 1 7 0 0 ) ; t o 
vábbá a' szerzetesek h ábo rú ja : „ha Monomachie" 6 én ekben , t a lá n 
rem ekm ive . A/ .t m o n d já k , ez ö t le t r e n a gy F r i d r i k h ozt a vo ln a , 
m id ő n egyko r San ssoucibaii azon szo bá ba , m eilyben e l ő t t e Vo lt a ire la
k o t t , o lly m egjegyzéssel szálit . t a tá , h o gy kö lt ész el ő d jén ek m eggon 
do lása két ségk í vü l n agyon fe lle lkesit en d i. Kevesebb é r t ék ű  az „Aiili-
monomachie" szin te ö én ekben . M eséi közt több r em ekek va n n a k , 
e llen ben sa t yr á i N aruszeviczéih ez képest kevéssé la n ka d t a k . H ő s ver
s e z e t e : , ,A' ch oczim i h á b o r ú " 12. én ekb. in ká bb t ö r t é n e t i e lbeszélé
se C h oczkiewi d iad a lán ak , m e l l je t Osman szu lt án on Sigin on d u r a lko 
dása a la t t n y e r t ; de ebben is vannak kö it ő i h e lyek. I r t m ég egy" 
e lem en t á r is en cyc lo p aed iá t , 's Varsó t ö r t én e t é t . Leveleiben 's egy
veleg i r a t iban m in d kö t e t len ü l m in d verselve legelm ésebben en yeleg. 
H o n o sa in ak h ibá i t és eszt e len ségeit kü lön ösen kö t e t len i r a t a iba n , e l -
m énezség és okosság fegyvereivel jó t é ko n y fo gan a t t a l t á m a d á m eg. 
M u n ká it m ég m ost is r em ekekn ek t ek in t ik . M gh . Ber lin ben M a r . 
14 . 1 8 0 1 . I r a t a in a k legn agyo bb részét összeszedte H m a c h o wski ' s 
Va r só ba n 1 8 0 3 , 10 kö t . adá ki . 

K R A S S I Í V Í R M E a Y E . H a t á r a i : é jszakró l Arad vá r m egye , ke 
le t r ő l E r d é lyo r szá g , d é lr ő l a ' ten iesi h a t á r ő r vid ék , n yu go t r ó l ped ig 
T em esvá r m egye . F elsz í n e 1 0 8 T Í J n sz. ihf- nyi ' s m ajdnem sza ka d a t la n 
liegj ek b o r í t já k , m ellyekben a r a n y , e zü st , va s , ó n ' sa t . t e t em es 
í n en n yisséggel á sa t ik . N evezetesebb fo lyó vize i : a ' M a r o s , T e n i e s , 
K a r a s , Berzava , Bega és P ogan is , m ellyek közü l azon ban csak az 
elvon já r h a t n i h a jó kka l . T e r m é se i : a ' gabon án ak m in den n e m e , leg
in kább ped ig ku ko r ic za , m ellye t az ér t e t len n ép a ' t i sz t a bú zán á l is 
többre becsü l. A' ke r t i gyüm ölcsök közö t t legin kább kedvelik a ' 
szilvát és en n ek le p á r o l t szeszét ; de e legen d ő  bo ro k is t e r em . Jó 
legelő in sok szép m a r h a n evelkedik. — L a ko sa in a k szám a 12 m város-
ban és 219 faluban 1 8 7 , 7 5 0 ; kik kc'zül egy n sz. m f- re csak 1722 
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lélek  jön .  Ezeknek  nag/ oWi  része  Oláh ,  kevesebb  közöttök  a'  Rácz 
• és  N émet,  legkevesebb  pedig  a 'M agyar!  F oglalatosságok:  földm Ívelés, 
marhatenyésztés és  bányászság,  54. 

K R A S Z P Í A H O R K A ,  egy szép gömbölyű  kő sziklán  épült  's  még 
most  is  lakható  vár  G ömörvármegye  rosnyói  járásában  az  U horna 
hegyen.  I t t  1530  í í ápolj'a  János,  késő bben  (1704)  pedig  Rákór/ .y 
F erencz  pénzt  verettek.  Az  utóbbiénak  egyik  lapján  ezen  felí rás 
,,1'ro Libertate"  és X,  a'  másikon  pedig  az  ország  czimere  's az  einli -
t e t t évszám lát tat ik. — A' várallja közeletében kéneső  és czinober 
ásat ik. 54. 

K R A. Y (Jakab), a' 17 század második felében Szepesvármegyébeu 
Kézsmárkon szü letet t , hol atyja tanácsnok 's városbí ró volt. E z, ré
szese lévén a' 18 század elején kitört Rákóczyak z- endülésének , mi
nekutána Kézsmárk a' császáriak kezébe ju t o t t , .négy más elő kelő  
polgárral együt t , I leister tábornok á lt a l , tömlöczbe vet tetet t , *s her-
czeg Liubomirszky Márton közbenjárása ellenére is (mivel a' mint 
m on dat ik, a' megkegyelmezést a' százados készakarva hozá néhány 
órával késő bben) leiiyakaztatolt . Jakab , atyja halála után Mécsbe 
ment ; 's it t ama' századosnak abbeli dicsekedését hallván, hogy atyja 
halálát ő  eszközlé szántszándékos késedelmezése által : fiúi szerelme 
boszuáilásra gyujtá bánattól vérengző  kebelét. Kett ő s viadalra hivá 
.ki azon alacsony lelkű  kérked ő t ; 's «z vérével áldozott az általa sir-
ba hanyat lot t at3 - a hamvainak. A' magzat boszuálló fegyvere elejté 
ő t. Kray most már veszedelmesnek gondola a' további Bécsben mara
dást , 's nevét változtatva katonai p á c á r a lépet t , 's Eugen herczeg 
vezérlése a la t t Belgrádnál vitézül harczola, Bajnok í et teit érezve, 
felvéve valódi nevét , 's rövid idő n t isztségekre emeltetek. Azl7lS - k i 
béke után haza kí vánkozott 's 1741- ig magán életet élt . E kko r , 
noha már élemedett , ismét táborba szála, 's mint a' felkelt Szirmay 
sereg kapitánya , uj bizonyságát adá bajnok lelkének , P rága ostro -
moltatásánál. A' dresdai béke után visszatért hónába 's an3'avárosá-
ban tanácsnokká, ső t az 1.751- ki posonyi orszí ggv'ülésre követté - is 
választaték. Meghalt 1753 , kéziratban hagyva maga után Kézsmárk 
• történetí rási viszontagságait. 54. 

K R A Y K N H O F F (Cornelius Rudolf Theodor) , németalföldi kir, 
altábornok, a' genietest fő ügyelő je, Vilhelm rendjének középkeresztese, 
's a' becsület legio lovagja, szül. N imwegenben 175Í). Atyja, ki 
elő bb katona volt , Amsterdamban telepedék le mint gyógyszerároa. 
K. a' gyógyászság tanulására adá magát H arderwykben., 's gyakorló 
gyógj'ász lön Amsterdamban. A' hollandi polgári zendülés kiütése 
.alkalmával (1795) ő  is fegyvert ragada. Bátorság, észtehetség \ s 
snathematicai esmereteinél fogva 1798 mint alezredes 's a' várerő sités 
fő ügyelő je megbizaték az országlás á l t a l , a' bataviai köztársaságról 
uj földkép készí tésével, a' mit közelégedéssel teljesite. 1799 elő se-
gité a' kiszált Angolok és Oroszok megveretését. Lajos király 1805 
.a' generalstabba vévén fel, az 1805, -  1806, 1809 zeelandi tábo
rozásokban generalsegéddé, a' haditár fő igazgatójává, generál major 
rá és hadiministerré nevezé ; késő bben, midő n N apóleon H ollandiát a' 
maga császári birodalmával egyesité, a r ra biztatá Lajos királyt , 
hogy állana ellent azon igazságtalanságnak , 's helyezze Amsterdamot 
védhet ő  állapotba. Azonban Lajos lemondása megsemmisité ezen rend-
szabásokat , a' miért K. inagái>3' életbe vonult. Hanem Napóleontól , 
ki a' talentomot .ellenfelében is tudta becsüln i, kevéssel azután a' 
genietest fő üg3'elő jévé t é t e t ek, melly hivatalt az 1813 catastro -
pháig viselé, ezen idő ben pedig a' honérzelinüek pártjához állt (Vö. 
H OG EN D ORP). Most Amsterdam kormányzójává neveztetvén, N aardet 
ostromlá , de be nem veheté ezen hel3ret, mellyet a' F rancziák csak 
N apóleon lemondása után adának álta l. 1814 oJta felügyelő je egy-



KR EF ELD  KRETIN U SOK  337 

szeismiud  az  ugy  nevezett  Waterstaatn ak,  azaz  a'  hidak  és  töltések
nek  is.  Mint  iró  több  munkák  és  jeles  földabroszok  által  mutatá  ki 
magát  ,  például  azon  javalata  á l t a l ,  melly  szerint  az  alsó  Rajnának 
az  Yssel  folyóba  eresztése  által  a'  Waal  és  Maas  egyesült  folyónak 
más  u tat  lehetne  szabni  (földabroszokkal  N imwegen  1823,  4) .  Jeles 
és  oktató  ezen  munka  tör tén et í rási,  h ydrograph iai,  topographiai  és 
hydrotechnicai  tekintetben.  A'  villanyról  lat in  nyelven  ir t  érte
kezése,  mellyet  van  Swinden  késő bben  francziára  fordita ,  ju talm at 
n yer t  a'  toulousei  tudós  társaságtól. 

K R E  F É L D ,  nevezetes  kereskedő   és  gyáros  város,  Poroszország
ba n ,  a' kleve- bergi' tartományban. H ollandi í zléssel épü lt , 's mint
egy 10,000 lakosa van. Bársonygyárai egész Európában h í resek, 's 
a' könnyebb nemű  bársonyt magok a' Lyon iak és G enuaiak is innen 
hordatják. A' végbársony magában a' városban szövetik , a' bársony 
szalagokat (pántlikák) ellenben a' 4—5 órányira körülbelő l fekvő  fa
lukban szövik. Egyéb gyárai selyem szövetet, selyem posztót , var
róselymet , flanellt , pamutszövetet, vásznat 'sat . készí tenek. Vannak 
czukort iszt itó, égettbor -  ser-  és szappanfő ző  intézetei is. Selyem 
és bársonyszöveteiból esztendei jövedelmét 3,000,000 t a llérra tehetn i. 
— Az ujabb idő kben portékáinak Amerikában is nagy keleté kezde 
lenni. Sz. E. 

K R E M L , K R E M L I N , Moskau városának egy része , a' város 
közepén , melly csak templomokat 's a' koronához tartozó épületeket, 
's különösen a' császári lakvárt , foglalja magában. H árom vastag 
kő fallal és egy mély árokkal van körülvéve, 's megrakva ágyukkal. 
A' Kremlben két klastromon kí vül több kő templomok is vannak. Leg
jelesebb ezek közt a' székes eg^'ház, mellyben a' császári koronázás 
történ ik. A' M ihály arkangyal temploma az orosz monarchák temet ő  
h e h e , 's e' megett van a' patriarchak hajdani lakja, mellyben most 
a' papi synodus gyű l öszve, 's számos görög 's orosz kéziratokkal gaz
dag könyvtár áll. A' várban a' császári collegiumok tartatnak , 's a' 
fegyvertár is abban van. Midő n 1812 a' franczia hadi sereg elő nyo
multa alkalmával a' várost az orosz kormány önkényesen felgyújtatta 
's elégettette, Kremlnek is elégett egy része. A'- F rancziák visszavo-
nultakor marsall M ortier N apóleon parancsára felvettefé a' Kremlt , 
mellyet azonban Sándor ismét í elépit tete. 

K R É T A 1 . K A N D I A . 
K R É T A szénsavas mészföld, finom, sovány tapin tatu, össze igen 

kevéssé függő  's innét más testekre könnyen rakodó részekbő l á ll. Ez 
• nz oka, miért veszti a' kréta olly könnyen a' szint. Altaljában a'mész
föld tulajdonságival bir. A' legtisztábbik hófejérségü, 's minél inkább 
keverve van agyag és mészföldel, annál szürkébb lesz. N evét Kréta 
szigetét ő l veheté , mivel ott sok és igen jó kréta terem. Európának 
sok tartományiban igen közönséges 's néha egész fokokat képez a' 
tengerekbe , mint az angol partokon . Angliában meszet égetnek ke
lő ié , nálunk irn i szokás vele , és ezüstöt 's más érceekét t isztogatn i; 
enyvel keverve festékül szolgál. Még a' tükörüveg , Reaumur porczel-
lánja , 's olvasztó köcsög készí tésére is használtat ik, nem különben 
alapul a' fa aranyozásánál, t rágyául az agyagos földekre 'stb. A' sa
vanyu sert megjobbí thatni vele , zsirfoltokat vehetni ki a' papirosból, 
's timsóval egyesí tve helyre állí t ja az avas olajt. —j—a. 

K R E T I N U S O K (F exek, e' szótól „ O e t i n a " melly az llanz 
körü l, G raubündtennek d a ru ssa l határos részében divatozó romantos 
nyelvben nyomorult teremtést jelent) egy tulajdon emberfaj , m elly 
teste törpesége 's esze gyengesége által jeleli ki magát. Fejek ugyan 
is vastag, formátlan , felül lapos , arezvonásaik esetlenek , durvák , az 
izmok arezokon, kezeiken , lábaikon lágyak , szemeik veresek, lélek és 
a' legcsekélyebb kifejezés n é lkü l, 's ezenkí vül nagy golyvájok van , 
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melly  nem  ritkán  egészen  melyekig  csügg  le.  Érzéketlenek,  's semmi 
felső bb  mivelő désre  nem  alkalm asak,  e'  mellett  lomhák  ,  t isztátala
nok  és  nagyehet ő k.  A'  Wallis  tartomány  Tölgyeiben  Schweizban  és 
Sawoyában  legszámosabbak.  Mintegy  100  családot  tesznek,  legin
kább  magok  közt  terjesztik  a'  kretinisinust  ( í gy  neveztetik  ezen  nya
valyás  elru tu iás) ,  azonban  egészséges  szüléknek  is  lehetnek  krethxus 
gyermekeik.  N émelly  emberek  azon  tájékokon  szenteknek  tartják  a' 
Kret in okat ,  's  imádják  babonából.  A'  Kretinismus  eredetét  a'  mély 
völgyek  egészségtelen ,  nedves,  és  elzárt  lei égő jének,  a'  tisztátalan, 
sok  földdel  ,  és  más  idegen  részekbő l  telt  viznek  ,  az  utszák  ronda -
ságának , a' lakosok lomhasága 's mocskosságá»ak , a' mivelő dés hi-
jányján.tk tulajdon í tják. Kisebbitethet ő  vagy talán kiirtatható is 
volna ezen gonosz, ha a' Kretinák egymás közti öszvekelése megtil
t a t n ék, a' h elyet t , hogy azt most a' babonaság sok helyen még elő 
mozdí tja ; továbbá ha ollyan gyermekek, kiknél ezen nyavalyára haj
landóságot vesznek észre, magas tájékokon neveltetnének, hol a' Kreti
nismus nem honos, 's ha végre ama' völgyek lakoainál a' tisztaság, 
szorgalom és lelki mivelő dés elő mozd í ttatnék. Meg kell ő ket külön
böztetni a' K a k e r 1 a k o k t ó 1. Igen derék irat rólok „l)er Kreti
nismus; philosophiscli und medici?i. untersucJtt von D. August lp/ io-
fen." (D resda I SI 7 2 köt.) 

K R E u T z K R (Conradin), a' német legkedveltebb dalszersző k 
egyike , a' muzsikai világ tetszését leginkább tavaszi énekei és Uh-
landnak vándordalaira készí tett kellemes 's ártatlanságot kifejező  me-
lodiáji által nyeré m eg; azóta hangszerzeményeivel , kivált dalaival, 
a' köz tetszést folyvást fentartá magának. Korábbi idő ben Stuttgart
ban karmester vo lt , azután mint klavirjátszó mivészi utazást tett 
N émetországban, melly közben egyszersmind egy, a' H armonicához 
hason ló, újonnan feltalált hangszert esmertete meg. lí zután Donau-
eschingenben F ürstenberg herczeg hangász karát igazgatá. Mind két 
hivatalában többfélét szerzet t , p. o. a' havasi kunyhót , a' búvárt 
(Schiller balládáját) . 1823 táján Bécsbe m en t , hol most udvari han
gászkar igazgató. I t t adata elő  a' játékszí nen L i b u s s a nevii 
regényes daljátékát , és pedig nagy tetszéssel; ugyan ott dolgozá ki 
újra a' b ú v á r t . Azóta szaporitá fortepiano kí sérettel készült da
la i t , 's fortepianora ir t munkájit (Concerteket, sonátákát , és solo 
darabokat —gy. 

K R K u T z E R (Rudolf) , hires hangszerző  , 's Európában az első  
violinjátszók egyike, szül. Versaillesban 1767. H egedülni S t a m i t z , 
Antal tanitú ő t . Alig lön 13 esztend ő s, midő n az ugy nevezett (,'on-
cert spirituel- ben ön maga által készí tett concertet játszott , a' hall
gatók nagy elégedésére. 19- dik évében két nagy daljátékot i r t , 
mellyek az udvar el ő t t olly nagy tetszést n yertek, hogy ő t a 'király
né magán concertjeibe hangásztaggá választá. Késő bben mivészi 
utazásra ment Olasz , N ém et , 's H olland- országokba ; azután Napó
leon udvari hangászkarában , ég a' nagy operánál első  vialin ista, 's 
a' ccnservatorium tagja let t . Jelenleg a' muzsika és beszélési elő a
dás iskolájában a' hegedütanitás prof'essora. A' conservatoriumi tan í 
tásra li a i I I o l által kiadott hegedüiskola készí tésében ő  is részt 
ve t t , 's többféle remek - darabokat adott ki maga is. A'" nagy opera 
számára irt néhány ballet et , 's operát , m in t : Astyanax, Aristipp , 
és Ábel h a lá lá t ; a' mulatságos opera számára pedig 9 daljátékot, 
mellyek közé valók: Lodoisca, Jeanne d' Arc 'sat. Öccse, ki a' nagy 
opera orchestrájának tagja, hasonlóan jeles hegedű s. —p. 

K R I S Z T I N A , svéd kirá lyn é , G usztáv Adolf, és a' szépségér ő l 
'» tudományok irán ti jó Ízlésérő l hires Mária Eleonóra branden
burgi herczegasszony leánya , szül. 1626. Dec. 9. G usztáv, ki 
Krisztinában látá királyi székének egyedüli gyám olát , legnagyobb 
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gondot  fordita  ennek  neveltetésére.  Férjfiasan  nevelteté,  's  minden 
tudományokban  oktat ta tá ,  mellyek  lelkét  mivelheték, characterét er ő 
sí thetek.  Apjának  Lützeun él,  1632  történ t  halála  után  az  országren -
dei a' 6 éves Krisztina királyné mellé a' korona öt legfelső bb tiszt
jeit adák, 's ezekre bizák egyszersmind a' kormányvitelt is. Krisz
tina nevelése G usztáv terve szerint folytat taték. Elénk képzelő  er ő vel 
's igen szerencsés emlékező  tehetséggel és r itka észszel lévén meg
áldva , igen sebesen haladt elő  ; tanulá a' régi nyelveket, a' történet
í rást , geograph iát , politicát, 's lemonda kora gyönyörű ségeir ő l , hogy 
magát egészen a' tudományoknak szentelje. 'S már akkor elárulá 
magaviseletében és characterében azon különösséget, mellynek bé
lyegét élete ví selé, és a' mellyet talán épen ugy tekin thetn i nevelte
tése következésének, mint vele született hajlandóságnak. Asszony 
ruhában nem tuda nyilvános helyen megjelenni , örömest já r t messze 
gyalog és lovon, 's a' vadászat alkalm atlanságaiban , ső t veszélyeiben 
i s, szeretett részt venni. Az udvari szokások alá nehezen veté magát. 
Azok irán t , kik körüle vo lt ak, felváltva legnagyobb bizodalm at , 
megvető  kevélységet , és t iszteletet parancsoló fenséget m utata. Oxen-
stierna canczellárt mint atyját t iszteié, ett ő l tanulá azországlás mes
terségét. Csak hamar olly érett észt mutatot t az országtanácsban , 
hogy gyamjait bámulásra gerjesztené. Már 1C42 felszóliták az or
szág rendjei, venné által as, u ra lkodást ; de ő  még ekkor fiatalságá
val mentegeté magát. Qsak 2 évvel ezután kezde maga országolni. 
A' munkában nagy könnyüség és reiidilhetlen szilárdság jelelik első  
lépteit . Bcfejezé a' D ánokkal IC44 kezdett h áború t , és 1045 a' 
broemsebroi egyezség által több tartományokat nyert . Ezután Oxen-
stierna véleménye ellenére , ki a' háború folytatásából Svédországra 
nézve még nagyobb hasznokat rem én yié, siete N émetországban a' 
békét .helyre á ll í t an i, hogy háborgatás nélkül élhessen a' béke tudo
mányai és mivészelei irán t való hajlandóságának. Kriszt in a , talen -
tonia és politicai körülményei által éjszakon az első  szerep játszá
sára volt hivatva, 's egy ideig érdeklette is ő t e' dicső ség. Több al
kalommal tar tá fen koronája méltóságát 's országa becsületét. P ran -
czia , Spanyol és Angol- országok 's H olland törekedtek barátságát 
megnyerni. A' kereskedést elumozditá bölcs törvények á l t a l , 's a' 
tudós és literatúrai intézeteket is tökéletesité. A' nemzet szerette , 
és örült - , hogy G usztáv leányát feledhetlen atyja- képezte hadivezé
rekt ő l és kormányí iaktól körülvéve szemlélheté a' kormányon. Kö
zönséges lön a' k í vánat , hogy a' királyné férjet válasszon m agán ak; 
de illy kötés nem fért öszve függetlenségrő l való gondolkozás módjá
val. Azon berezegek közt , kik ő t megkérték, rokona, pialzzvteibrü -
ckeni Károly G usztáv jeleié ki magát nemes eharacterrel, kiterjedt 
ésmeretekkel, és nagy okossággal. K. nem fogadá el aján lását , de 
1049 arra birá az ország rendjeit , hog3' ő t nevezzék ki felváltójá
nak. E rre (1050) nagy pompával megkoronáztatá m agá t , kirá lyi 
czim alat t . Ezolta igen szembetün ő leg változott magaviselete. E l -
mellő zé régi ministereit , és dicsvágyó kedvenczei tanácsát követé. 
Alacsony szenvedélyek cselszövényei elnyomák elő bbi nemes és hasz
nos nézeteit. A' kincstár pazérlás által kiür í t tetet t . M egtisztelteté
sek méltatlanokra ruháztattak , 's az irigy vetélkedés nem csak pa
naszt és zugolódást szült , hanem megoszlást is. Ezen zavarban ki -
í ryilatkoztatá a' királyné , hogy a' kormányt le akarja tenni. Ez el
len legkeményebb ellenvetéseket tevének a' G usztáv Adolf emlékét 
tisztelő  öreg n iin isterek, 's mindenek felett Oxenstierna olly er ő vel 
nyilatkoztatá Jí i m agát , hogy a' királyné elállt szándékától. Most 
nagyobb szilárdsággal foga újra a' kormányzáshoz , 's egy id ő re min
den felh ő t eloszlata, melly királyi széke felett tornyosuln i kezdett. 
E' mellett a' tudományokkal is foglalatoskodott. Képrajzokat , vert -

A . , 22 * 
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pénzekét,  kéziratokat ,  könyveket 'gyüjtögete,  sok  tudósokkal  levelezi1, 
's  meghiva  többeket  udvarába.  D escar tes,  G rot in s,  Salmasius,  Bo -
c h a r t , H u e t , Chevreau, N audé , Vossius, Conring , Meibom, meg
jelentek Stockholmban , ' s a' királyné élénk közlekedésben volt vélek. 
Literatúrai mulatságai közé , mellyeket komoly tanulással vegyite , 
a' görög táncz tartozék, Meibom és N audé által kivitetve. Azonban uj 
zavarok m utatkoztak, 's Messenias üszveesküvése nem csak a'királyné 
kedvenczeit , hanem ön magát is fenyegeté. Krisztina , ki áltáljában 
kedveié a' különösségeket , újra feltévé magában a' királyi székrő l 
lemondani. 1654, 29 éves korában öszvegyüjté az ország rendjeit 
TJpsalába, 's letevé jelenlétekben a' királyi méltóság jeleit , hogy azt 
Káro ly G usztáv kir . herczeg kezeibe adja. Magának bizonyos jöve
delm et , személye egész függetlenségét, 's mind azok felet t , kik há
zához t ar tozn ak, a' legfő bb hatalmat t ar tá fen. Ezután kevés napok 
múlva elutazott D ánián és N émetországon keresztül Briisselbe , hová 
innepélyesen ment be , 's ott mulatott egy ideig. I t t t itkon , késő b
ben pedig Innsbruckban nyilvánosan áltnient a' catholica vallásra, 
melly lépése nagy figyelmet gerjeszte, a' n é lkü l, hogy okáról valami 
bizonyosat lehetne mondani. Innsbruckból Romába u tazo t t , hol ama
zon ruhában, lóháton, nagy pompával t ar tá bemenetelét. Mivel VII Sán
dor pápa megbérmálta , azért elő bbi neve elébe Alessandra nevet is 
tön . I t t meglátogatá az em lékeket , és figyelemmel mulatott minden
n é l , a' mi történet i visszaemlékezést ébreszthete. 1656 F rancziaor -
szágba u tazo t t , 's F on tainebleauban , Compiegneben, hol akkor az 
udvar t an yázo t t , és Parisban mulatozott . I t t ugyan öltözetén és ma
gaviseletén sokan megütköztek , de észtehetségeit 's esmereteit minde
nek elesmerék. F ranczia és Spanyolország közt közbenjáró akart len
ni ; hanem Mazarin nem fogadá el ezen ajánlatát, ső t elutazását is szép 
módon tudá siet tetn i. A' következett évben ismét visszatért ; ezen 
másodszori tartózkodása F rancziaországban , fő  lovásznoka Monalde-
schi bárónak kivégeztetésér ő l nevezetes, ki egész bizodalmát b ir á , d e 
t ő le felségárulással vádoltatott . A' kivégeztetésa' fontainebleaui királyi 
bárban 1657 N ov. 10. páter Lebel jelenlétében történ t. Ezen boszuálló 
cselekedet, noha Leibnitz is védte , szenny marad Krisztina emlékében. 
A' franczia udvar is észrevéteté vele helyben nem hagyását , a' miért 
két hónapig nem is mutatá magát a' királyné Parisban nyilvános he
lyen . Midő n 1658 Romába visszatért , kevés örvendetes h i r t ' h a l la 
Svédországból. Pénze kim arad t , és senki sem akart neki kölcsönözni. 
Ezen zavarból VII Sándor segité k i , 12,000 scudit rendelvén neki 
évpénzül. Károly G usztávnak 1660 történ t halála után Sveciába uta
zot t . Azt szin lelé, hogy gazdasági ügyeit akarja rendbe szedni; de 
csak hamar észre lehete venn i, hogy más czéljai voltak. Minthogy 
a' koronaörökös még igen fiatal vo lt , azt nyilatkoztatá k i , hogy szá
mot t a r t a' királyi székre, ha amaz m egtalálna haln i. Azonban rósz 
néven vétetett ezen gondolat , 's ő  egy innepélyes lemondó levél alá
í rására kinszeritteték. Több más kellemetlenségek elhagyaták vele 
Stockholmot. Azonban 1666 másodszor tért vissza Sveciába; de mi 
elő t t a' fő városba ért volna, hallván , hogy isteni tisztelete nyilvános 
gyakorlását nem engedik meg n eki, megfordult 's H amburgba ment. 
Ezen idő  tájban a' lengyel koronát iparkodott elnyerni , a' nélkül 
azonban , hogy a' Lengyelek reá figyeltek volna. Végre Olaszor
szágba tért vissza, hol hátra lévő  napjait Romában , a' mivészetek és 
tudományok keblében, tölte el. Egy academiát a lap it a , drága gyű j
teményeket , kéziratokat , vertpénzeket , és képrajzokat gyüjtögete , 
's még némelly nyomorúság tapasztalása után Apr. 19. 1689. meg
h a lt . Tetemei sz. Péter templomába tétet tek l e , 's a' pápa hosszú 
feliratú emlékoszlopot emeltete n eki; ő  maga csak ezen kevés szava
kat kiván á; ,,Vixit Christina anno* LXIIÍ.'1 F ő - örökösc Azzolini 
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cardiual,  az  ő  in tendánsa,  lön.  Könyvtárát  VIII  Sándor  vévé  meg  's 
900  kéziratot  a'  vaticanba  tétete  le  ,  a'  többi  könyveket  pedig  famí 
liájának  udá.  A'  képeket  és  régiségeket  Odescalchi,  XI  Incze  unoka 
öccse  vévé  meg.  1722  a'  képek  egy  részét  a'  franczia  uralkodó  her
czeg  vásárlá  meg  00,000  scudin.  Ezen  gyű jtemények  gazdagságát 
megí télhetn i  azon  könyvekbő l,  mellyekben  le  vannak  í ratva  ;  H lyé
nek  H avercamptól „Suvimophylacium reg. Christinae" és  a' „Museum 
Odescalcum".  Krisztina  élete  egyenetlenség  és  ellenmondás  keveréke; 
egy  oldalról  kevélységet,  nagylelkű séget,  egyenes  szivüséget,  nyá
jasságot  láthatni  benne ,  más  oldalról  pedig  hiúságot  ,  keménységet , 
boszuállást  és  tettetést.  Ember  és világ- esmeretei, nagy belátása és 
éles esze , nem volt képes ő t a' balgatag tervekt ő l , a í chymistai és 
astrologiai álmáktól és csalódásoktól megóvni. Egynehány kis mun
kát hagya h á t r a , mellyek characterét és gondolkozásmódját vi
lágosan mutatják, 's mellyeknek legnagyobb része megvan Archen -
holz -  kiadta mémoire -  jaiban ezen herczegnének ( 1751. 5. köt . 4.) 
Az 1762 az ő  neve alat t megjelent levelek valódisága nincsen bebi
zonyí tva. 

K R I S T Ó F a' K ü z d ő , bajorországi herczeg, szül. Jan . 5. 
1449. utolsó a' bajor lovagok közt, áldozatja lön az uj politicai rend
szernek. Ifjúságától fogva mindig jobban hajlott a' fegyver, vadá
szat , küzdés , és futáshoz , mint a' tudományok és oktatáshoz. Mün
chenben , a' királyi lakban , még most is mutatja három falba ü töt t 
szeg azon magasságot, millvenre ő  felszökni tudott . E' mellett egy 
nagy, több mázsát nyomó kő  fekszik , mellyet ő  messze elhajita lábá
val. Minthogy bátyja Albrecht, az uralkodó berezeg, egyedül uralko
dásra törekvék : Kristóf csak egynehány jószágot és várt kapot t . 
Hanem a' mar természett ő l nyugtalan , gerjcde'keny és heves Kristóf 
szüntelen viszálkodék bátyjával. Ez egyszer , midő n Kristóf épen a" 
ferdő beii volt , elfogatá ő t ; mert máskép senki sem mert hozzá nyúl
n i. Azután a' müncheni ó várba teteté fogságba. F egyvertársa. Ottó, 
a' neumarkti nádor gró f, ki akará ugyan szabad í tan i, de nem sike
rü lt szándéka. Utóbb Albrecht a' rendek közben járására szabadon 
bocsátá. Felboszonkodva ezen bánásmódon, azzal állt Kristóf boszut, 
hogy Abensberg Miklós grófot , a' herczeg megbí zottját , midő n ez a' 
freisingi utón vára felé lovagolna, agyon üté. Még most is fenáll a' 
t et t emléke azon ut mellett , liz az Abensberg , ki legnagyobb részt 
vön a' herczeg elfogatásában , legutolsó tagja volt nemzetségének. Ba-
jor - landshuti G yörgy herczeg pompájáról és költségeskedésérő l esme-
retes lakodalma alkalm ával, elejté Kristóf kett ő s viadalban amaz 
óriás forma éjszaki lovagot , ki ott az egész öszvegyült német lovas
ságot kigúnyolta. Kristóf több táborozásokban volt jelen , különö
sen a' magyar sereggel 's a'flandriai háborúban , hol bajnoksága á lt a l 
nagy h irt szerze. Késő bben G yörgy herczeg seregéhez kapcsolá ma
gát , mclly a' M agyarok ellen M aximilián segí tségére sietett . Ó 
volt a' legelső  F ejérvár bástyáin , 's ő  nyitá meg a' kaput a' császár
nak. Midő n az országló herczeg egyedül uralkodása által a' bajor 
nemesség jogait és szabadságát keskenyebb korlátok közé szor í t o t t a , 
a' nemesség által ellene képeztetett szövetség Kristóf herczeget vá-
lasztá fejének. Ezen szövetség hadat is viselt a' herczeg ellen , de 
amannak fegyvere 's a' császár tekintete által csak hamar felbonta
to t t . E rre Kristóf herczeg megunván honjában a' nyugtalan és öröm
telen é le t e t , több németországi berezegek és nemesek kí séretében P a
laestinába ment. Visszatérte közben gyengülés lepte meg , mellynek 
következésében , Rhodusban , a' nagy mester Werdenberg grófnak, a' 
F reisingnél agyon vert Abensberg gróf n ő je testvérének, karjai közt 
inult ki Aug. 15. 1493. 
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K R I S T Ó F  (szent).  N oha  sok  helyen  t iszteltet ik,  a'  történetek 
azonban  nagyon  keveset  szólnak  felő le.  A' 3- dik században marty-
romságot szenvede. Óri;isi termetben , a' kisded Jézust vállain hor
dozva , rajzoltat ik. . 

K R I S T Ó F (würtembergi berezeg) , wí irlembergi Ulrik ber
ezegnek és Sabine bajor herczegasszonynak egyetlenegy fia, 1515 
szü let et t , 's még egy éves sem volt, midő n ő t leánytestvérével együtt, 
Wiirtembergbő l elillanó anyja odahagyd ; 4 éves korában pedig aty
já t üzé el a' sváb szövetcég, 's ő  reá ártat lan ra nem tekintve, eladá 
ennek javait , az ő si herczegséget, Austriának. Kristóf lnsbruckba , 
késő bben pedig neveltetés végett Bécsbe vitetek. I t t 1529, a' város
nak Soliman által történ t megszálatásakor, csak nevelő je , Tyfferni 
segí tségével menekedhetett meg a' török fogságtól. Ugyan ez szaba-
ditá meg ő t másodszor is 1532 , midő n V Károly Spanyolországba 
akará vinn i, hogy ott egy klast rom ba, személyével együtt Würtem -
berget tárgyazó igényeit is eltemethesse. Olaszország határainál 
szökteté el Tyfferni, 's kalandos tévelygés után végre szerencsésen 
eljutott nagybátyjához, a' bajor herczeghez. M ost , atyja megegye
zésével, és több német herczegek 's idegen királyok által gyámolit -
tatva , nyilván visszakiváná würtembergi jogait . D e Austria nem volt 
hajlandó a' herczegséget barátságosan kiadni , 's a' nagylelkű  hesseni 
F ilep annál jobban iparkodot t , ro ko n á t ' s barátját , az elű zetett U lri-
kot , birtokaiba fegyver által is visszasegí teni , a' mihez I Ferencz 
franczia király a' szükséges pénzt megajánlotta. A szerencsés lau-
ferni ütközet Würtember*ben , és az 1534 kötött kadeni egyezség, 
megszerzek a' herczegséget törvén)Tes tulajdonosaiknak, noha azt 
U lriknak , Austriától nyert haszonbérföld gyanánt kellett tekin tn ie. 
Kristóftól azonközb'en elidegenedett az atyja , 's ő  e' miatt Wiirtem -
berget oda hagyva, franczia szolgálatba állot t . D e 8 évi távolléte 
után visszahivaték az által , ki ő t azután M ária Anna anspachi herczeg-
asszonnyal összeházasitá 1544. Ezen id ő t ő l fogva néhány nyugafihas 
éveket töltöt t családja körében , a' számára lakhelyül rendelt Möm-
pelgardbau , mí gnem' uj szerencsétlenség borult Würtembergre, melly 
ő t a' legmeger ő ltet ő bb munkálkodásra szólitá fel. U lrik berezeg 
ugyanis részese volt az 1540 smalkaldi hadnak V Károly »11en; ezért 
F erdinánd király ő t h ű t lenségr ő l vádolá, ső t magát a' herczegséget 
i s , mint elvesztett austriai bérföldet , követelésbe vévé. Már elkez
d ő dött a' per 's Würtémberg veszedelme közelgetett , midő n U lrik 
1550 Nov. meghalt. Ekkor nyomon átvette ugyan Kristóf a' peres 
herczegség korm ányzását , 's V Károlytól is segitteték önnön testvéré 
F erdin án d - király ellen, -  de a" per azért mégis folyton folyt , mignem 
azt Kristóf a' passaui béke utáii néhány napra F erdinándtól egészen 
megválta. Ezentúl kezdő dik az ő  valláshet i, polgári és törvényes jó
tékony munkássága. Több nevelő  in tézeteket alapita, a' nép szabad
ságait öregbité , az itéloszékeket rendbe szedé , 's „Würtemliergi sches 
Landrecht" czimü törvénykönyvet alkotot t , melly annyira illő leg al
kalmaztatott a' polgári viszonyokra, hogy ujabb idő kben N apóleoné 
mellett is fenállhata 's annak ellenére teljes erő ben maradott . Kristóf 
buzgó követő je volt az evang. vallásnak , 's minden ezt tárgyazó 
ü gyek, habár idegen országbeliek is, 'm élyén érdeklet ték. Így p. o. 
még a' türelmetlen H orvát -  és Tótországban is ig\ 'ekezett volt kiesz
közölni , hogy azoknak lakosai annak esmeretére jussan ak, 's habár 
el nem fogadják i s, legyenek irán ta engedékenyek: ennél fogva az 
uj testamentumot 's más eg3réb ev. iratokat is lefordittatá nékiek 
Tubingában és U rachban az ő  anyanyelvekre. H ogy F rancziaország-
ban a' szerencsétlen H ugenották sorsán en yh í thessen , e^y összejöve
tel alkalmával személycsen értekezett Medicis Katalinnal és a' G ui-
sekkel. Az augsburgí  vallásbéke megkövetésének , 1555, egyik ha-
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talmas  eszközlóje  volt.  Szivének  legforróbb  kivánata  abban  á l lo t t , 
hogy  a'  h it társu  német  fejedelmek  minél  szorosaljban  egyesüljenek  , 
igy  állhatandók  ki  legbizonyosabban  az  elő re  ellátott  hitszakadási 
veszélyeket;  's  azon  czélból  gyiijté  ő ket  össze  véghetetlen  fáradság
gal  N aumburgba  1560  ,  hol  ügyek  állandó  védelmezését  elhatározák. 
De  nem  csak  hitsorsosainak  birá  szerelmét  és  bizodalmát  ;  mások  is 
elesmerék  's  méltánylák  az  ő  jeles  elmetehetségeit; és  fáradhatlan mun
kásságát.  Maga  Ferdinánd  császár  is  hozzá  folyamodott ,  hogy azon 
akadályokat  vele  elmozdittatná  ,  mellyek  az  ő   fiának  Maximiliánnak 
romai  királlyá  választatását  gátolák  :  's  Maxmilián  és  Kristóf  (páp. 
és  luther.)  között  legbizodalmasabb barátság  é lt ,  olly  id ő ben ,  midő n 
a'  vallási  különbség  gyakran  az  élet  legszentebb  viszonyait  is  meg-
semmisité ! í gy élt 's munkálkodott Kristóf 18 évig, würtem bergi' 
herczegségében , 's a' nép által annyira kedveltetek , hogy ő  leve fe
jedelmi példaképek, és ha utódjai közül valakit dicsérni akarának , 
azt mondák : ez m á s o d i k K r i s t ó f ! — Ifjúságában szenvedett 
megerő ltetései áitál elgyengittetve , 1508- ki D ecemb. halt m eg, leg
inkább alattvalóitól gyászoltatva, kik ő  benne atyjokat veszték el. 
F iával Lajossal pedig nemzetségi ága is elenyészett. E letét Pfister 
C. J. körülményesen í rásba foglalá. —no— 

K R I S Z T U S (Jézus), a'^iceresztyénség alapitója , szerz ő je; olly 
férjfi, ki a' legnagyobb és jelesebbre emlékeztet , mi valaha e'földön 
megjelent. T itkok és csudák vevék körül beléptét e' világi életbe 's 
kiléptet is ebbő l. A' mi e' két pont közt fekszik, maga t. i. Jézus
nak élete, az egészen az emberiségé. Jézus .Ilo- ma' ó. után mintegy 750 
kö r ü l , Augustus uralkodása a la t t , Bethlehemben Judaea városában 
szülétek Máriától, egy, Dávid elszt'génvédett nemzetségebeli leányzó
t ó l , ki eg.v áccsal, galilaeai nazarcthbeli Jó'seffel vala jegyben. E lte 
első  évei az Kgyiptomlia szökésrő l nevezetesek, hová .lósefet a' róla 
való gyengéd gondoskodás készteté, hogy ő t H eródes öreg királjr er ő -
szaskodásai elő l megmentse. Egyébirán t ifjúságát vagyontalan de 
kegyes szülő jinek házánál N azarethben , hová azok H eródes halála 
után visszatértek , minden rendkivüles eset nélkül tölte. Az an yja, 
ugy lá t szik, szabadságot engede kifejlő désére, 's nyilt elméjét már 
korán kezdé'a' szent Írással táplálgatn i , Jó'sef ellenben mestersége 
körében ada neki foglalatosságot. Egy jelenet , mellyet Lukács (2. 
rész) beszél el, szembetű n ő  bizonyságát adá a' tizenkét éves gyermek 
jeles tehetségeinek 's mély vallásos érzetének. Azonban sikeretleniil 
törekednénk mivelő dése t itkát a' psychologusok módja szerint meg
fejteni. Elete 30- dik évében , hog_y prófétája 's tan í tója legyen nem
zetének, mint tökéletes férjfi lép G alilaeában a' nyilvános életbe, 's 
valamint a' sstük eszű  Esseusok , ugy más akarmelly t itkos rend fejei 
sem valának képesek, olly tökéletes férj fiút, mint ő , nevelni, 's ma
gán czéljaik engedelmes eszközévé tenni. Menten minden elő í télet t ő l, 
az örök igazság világosságában , mellyet hi<rdete ; minden haszonvágy 
's minden indulatoskodáson feljülemelkedve ; telve erejével egy erény
n ek, mellyet kortársai még csak képzelni sem tud tak; tanácsadó és 
vezető  n élkül, ő  maga ur minden lélek felett , melly hozzá közelit : 
í gy áll élő t tünk a' nemében egyetlen egy és feljülmulhatlan ; 's ha a" 
szellem már a' mivészet és tudományban is csak feljülról származtat
hat ik , 's ha az ő  kifejlő dése t itkát még a' legügyesebb szem elő t t is 
homály fedi: annyival inkább megelégedhetünk azzal, a' mit Jézus az ő  
lelki tehetségeir ő l, munkás erejér ő l 's tan í tásáról mond, hagy t. i. min
den Istent ő l van. Egyébirán t szokásai 's életmódjára nézve egészen z^idó, 
a' sabbathot t iszteli, megtartja a' szokásokat, 'shódol a' felső ségnek. 
Csak azzal jeleli ki m agát , hogy bölcsebb , jobb és szeretettel tel
jesebb minden egyebeknél. Csudáji , mellyek által a' sokaságot fel
ső bb küldetésére valóban figyelmessé akarja tenni , jótétemények szü-
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kölködő k  i r án t ;  kérkedésbel  vagy  babonás  ujságvágy  kielégí tésére 
semmit  sem  cselekszik.  Mert  mindig  csak  azon  egyetlen  egy  czélját 
tart ja  szemei  e l ő t t ,  hogy  nemzetét  a'  tudatlanság  és  bün  nyomoru -
ságából kiszabad í tsa , 's az evangéliumot Istennek az emberi nem irán
ti könyörületességér ő l h irdesse, minden idő k 's népek vigasztalására. 
E' végre bejárja honja minden vidékeit , használ minden alkalm at , 
nyomós, 's élénk hasonlatosságok által mintegy szemmel láthatóvá 
tet t tan í tásának elő adására 's a' nyomorúságon segí tésre. Senki sem 
távozik t ő le , a' n é lkü l, hogy jó t ne tanult vagy tapasztalt volna. 
Rendesen megjelenik minden innepre Jerusalemben, mellynek szom
szédságában, kegyes fam í liáknál a' barátság boldogságát éldeli; de 
leghosszabb ideig mulat Kapernaamban , G alilaeában. N azareth nem 
"becsülé ő t . Altaljában mindenfelé a' nép szegény és alacsony sorsú 
osztályához fordu l, mellynek el nem fogódott igazságérzete legelső 
ben ad h itelt szavainak; 12 tan í tványát is ezen osztályból választja; 
nagy és gazdag egy sem volt tisztelő ji 's barátjai közöt t , kik ő t min
denüvé kisérték. Az elő kelő k , 's fő leg a' fő papság részér ő l veszély 
fenyegete. Ezek nem nézhetek aggodalom n élkü l, hogy Jézus az ő  
tekintetek a lap ja i, a' régi bali.téletek 's visszaélések ellen harczolt ; 
's minél inkább megerő sí tek tet tei 's tan í tásai a' népet azon hiedelem
ben , hogy ő  az igért Messiás , kit ő l a' H idó nép politikai és erköl
csi újjászületését várhatá : annál komolyabb 's rendszeresebb lön ül
döztetése azon párt részér ő l , melly a' dolgok rettegett uj rendjének 
csak az igazságtanitó megbuktatása által véle elejét vehetni. Azon
ban nem szenved kétséget, , hogy ót ellenségei balra magyarázák. Po-
lit icai nagyság és fő  uraság nem volt czélja, 's több í zben elvonult 
a' sokaság örvendő  kurjongatása e l ő l , melly neki királyi méltóságot 
igére. Nem igazitá ugyan vissza Jerusalembe tar to t t utolsó bemene
tele alkalmával a' nép hódolását ; de legkisebb intézetet sem tön, azt 
dicső ségvadászó czélra használn i, 's ama' kiű zése a' galambárusok és 
pénzváltóknak a' templom udvarából , csupán egyházi poiicziai tet t 
vo lt , mellyet a' próféták legtiszteltebbike méltán megengedhete ma
gának. Nem vádolható tehát hataloinvadászással, hanem vakmerő nek 
kellene mondani, hogy Jerusalembő l el nem távozék, ha ellenségei
nek szándéka ez ú t tal az isteni végzettel önkénytelen megegyezési 
viszonyban nem állt volna. Valamint életének minden lép te , ugy 
ezen innepélyes utazása Jerusalembe, 's a' mi ezzel egybe függött, 
csak teljesí tése volt azon nagy tervn ek, mellyet mennyei atyja inté
sére tüze ki magának, 's világos nyilatkoztatásai és elfogatásának 
története legkisebb kétséget sem hagynak á' fel ő l, hogy sorsát elő re 
lá t t a , bölcs megfontolással készült reá, 's a' helyes órában , önkényt, 
habár nem is szenvedésének keserves elő érzése 's ön magával terhes 
küzdés n élkü l, alája veté annak magát. Miután három évig munkál
kodott volna a' világ javára , tan í tványai egyikének, Júdás lschario -
tesnek árulása ellenségei kezébe szolgáltatá, a' húsvéti innepekre ké
szülő  nap éjjelén. Megvesztegettetett , vallományaikban nem is egyező  
vádolók léptek fel ellene, kihallgattatása alkalm ával, mellyet a' fő 
pap a'fő t anács jelenlétében tárta vele , "s i t t ő  nyilván kimondá, a' 
mit ugyan elébb egyenesen soha nem á ll í t o t t , de nem is tagadott , 
hogy ő  Krisztus (a' felken t , a' Messiás) Istennek fija. Egyébiránt 
legkisebb vétekkel sem vádoltathatik ; élete még ellenségei szemeiben 
is szeplő telen vala. H anem mi it t az ő  szájában csak igazság 's belső  
meggyő ző dés leh ete, azt biráji istenkáromlásnak mondák 's halálra 
í t élek ő t . Ezen Í télet megerő sí tése végett korán reggel áltladák ő t , 
m in t lázitót és istenkáromlót, P ilátus romai helytartónak, a 'ki ugyan 
legcsekélyebb vétkességet sem talál benne, hogy mindazáltal a' birák 
unszolásának 's a' felzendí tett sokaság lármájának eleget t egyen , 
végre enged, 'a elvezetteti J ézu st , tüstén ti felfeszittetésre. Ez a' 
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gyalázatos  és  fájdalmas  hatálnem  különben  nem  hamar  vete  véget  az 
életnek  ;  hanem  Jézusnak  egyébiránt  is  gyenge ,  's  a'  megelő zött  na
pok  er ő lködése,  's  az elfogatása  alkalmával  szenvedett  rósz  bánás által 
eler ő tlenedett  teste  csak  hamar  leroskadt.  A'  keresztfán  mondott 
utolsó  szavai  világosan  bizonyí t ják,  hogy  t iszta,  isteni  érzete  még a' 
halál  órájában  sem  hag,yá  el.  Élete 34- dik évében, N isan hava lökén , 
a' készülő  nap délutáni harmadik órájakor halt meg. H itelt érdem
lő  tanuk kétségen kivül teszik halála bizonyosságát. A' fő tanács két 
t agja , neki titkon hódoló férjfiak, gondoskodnak eltakarit tatásáról , 
's miután mintegy 36 óráig feküdt volna a' sí rboltban , a' mint éle
tében megjövendölte, a' harmadik n apon , N isan 17- kén reggel, uj 
életre támad fel a' halálból. Most újra öszvegyülnek kivégeztetése 
által megrettentett 's elbátortalanodott tan í tványai. Jézt í s megjelenik 
n ekik, azon 70 tan í tványának, kike t , mint megpróbált követ ő jit , 
evangéliumának terjesztésére már elő bb kikülde a' Zsidók közé; meg
jelenik még egyszer hivei nagyobb számának i s , hogy ő ket közeleb
bi tan í tások 's meghatározott rendelésekkel felkészí tse (p . o. a' ke
resztségrő l , hitének minden népek közt leendő  elterjesztésre 's azon 
község alap í t ására , melly a' benne hivés által idvezüleud), 's ezen , 
olly csudálatos társalkodás után 40 nap múlva elválik t ő lök 's nem 
lát tat ik többé a' földön. Tan í tványai és önhitünk szerint csak Isten
hez térhetet t vissza, a' kit ő l származott. Akarmelly valláshoz tar
tozzék valaki, ha Jézus életét fontolóra veszi, kénytelen érezn i, 
hogy igaza volt ama' pogány katonának , ki a' keresztfa alat t imigy 
kiálta fel: ,,Ez bizonyára Isten fija és kegyes e m be r !" A' keresz
tyén vallás ellenségeinek megtámadásai , 's a' nehéz hit ű ek erit icai 
törekédesei, kik az ő  éles eszeket 's kétkedéseket sehol sem gyakor
iak an n yira, mint Jézus élete történ etein , csak arra szolgáltak, hogy 
ezeknek valósága 's hitelessége annál tisztább világosságba álliltassék. 
Az az elmés de erkölcstelen pajkosság , mellyel a' franczia széplel-
kek Voltaire korában a' m enuyeit , kit nem ér t e t t ek, könnyelm ű  t ré
fák szövényébe vonták le , csak szánakozást 's boszoukodást gerjeszt; 
's még ama' korlátozott gondolkozásmódja is némelly hangadó ph ilo -
sophusoknak 's úgynevezett felvilágositóknak a' 18- dik század máso
dik felében, kik olly igen örömest értekeztek minden n agyró l, 's a' 
rendkivülest annyira szerették közönségessé t en n i, kénytelen volt en
gedni felső bb nézeteknek. Azon rom ánok, mellyeket legújabb id ő k
ben Venturini és mások Jézus életébő l csinálni aka r t ak, gyengén 
Í télve, legfeljebb is roszul sikerült próbatételek; 's aza ' vita, melly 
Jézus csudáji felett , igazságszeretettel és éles ésszel még most is 
fo lytat tat ik, legkevesbet sem árthat az ő  méltóságának, mert a' mi 
korunk az ő  tan í tásában 's lelke erkölcsi nagyságában mélyebb oko
kat t a lá l , ő t I<!ten fijának esmérni. N incs tehát tisztelő jinek oka 
at tó l féln i, hogy ő  valaha elfelejtethetnék. A' föld legmiveltebb 
nemzeti nem esmérnek nagyobb szerencsét, mint az övéi lenni. Min
den éghajlat alat t bocsáttatnak hozzá buzgó Ömlengései az ájtatosság-
nak , hálálva 's lelkesedve hirdettetnek mindenfelé az ő  végetlen érde
nvei az emberi nemre nézve, 's mivel az a' különös sajátsága vagyon 
vallásának, hogy a' népség legalacsonyabb és legtudatlanabbika is! 
vigasztalhatja magát annak áldásaival, 's a' legmiveltebb 's legelő bb
kelő  sem lehet több keresztyénnél : azért méltán reménylhet ő  , hogy 
ez , elő bb mint akarmelly más vallás, uralkodó lesz az öszves embe
riségnél, op. 

K R I S Z T U S F E J E K soha sem bí rhatnak arczképi hasonlatos* 
sággal. Azon h i r , hogy az edessai Abgar királyn ak egy olly ken
dő je volt , mellyen Jézus arczképe valódian lenyomva lá t t a t ok, 's 
egy hasonló lenyomatról szállangó monda , sz. Veronika ve-
ritékkeiidejében, valamint szinte az , hogy Lukács evangélista egy 
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elly  arczképet  készí tett  volna  ,  egészen  alap  nélküli  állitás.  Egy  vi
lágosan  hamis  levél  ,  mellyet  P ilátus  elő dje  ,  Lentulns  ,  némellyek 
mondása  szerint  a'  romai  tanácshoz  ir t  vala,  férjfiui  szép,  termetet 
és  aressvonásokat  tulajdonit  Krisztusnak.  A'  meglévő   krisztusképek 
között  legrégiebb  azon  márvány  basrelief  (kiemelt  kép)  melly  Komá
ban  a'  Vatican  templomban  találtat ik  ,  's  mintegy  a'  2  vagy  3  szá
zadból  yaló.  Ezen  Krisztus,  fnint  szakáltalan  ifjú  ember,  romai  arcz -
vonásokkal, lecsüggő  's gyengén göndörödött h ajja l, romai hosszú 
köntösben ( t óga) , egy eu<ruli széken ülve ábrázoltatik. Ugyan itt van 
egy másik sarcophagon egy — a' 4 századbeli krisztuskép , tojásdad 
hosszúkás arcczal, napkeleti vonásokkal, homlokán ketté választott 
hajjal 's rövid egyenes szálú bajusszal. Az újgörög és olasz festő k 
szinte Angelo és Rafael idejéig hivek maradtak ezen képhez ; de a' 
16 századtól fogva különbféle arczvonásuak lettek a' krisztusfejek- , — 
rendszerint azon nemzetekéihez hasonlí tók , kiknek inivészi vésüje 
vagy ecsetje által készültek. — Minél tisztábban 's minél fenségeseb
ben állt az istenség lelképe (ideálja) a' mivész képzeletében : annál 
inkább hasonlí t annak mivé az evangéliumban ábrázolt Krisztus való
jához. Az ujabb idő ben D anneckeré érdemel emlí tést 54. 

K R I V Á N , a' haza éjszaki határait koszorúzó Kárpát ormai
nak egyik legmaga- sb csúcsa , Liptóvármegyének G alicziával ütköző  
éjszakkeleti zugolyában , a' Tát ra közeletében. Bámulva áll a' ván
dor ezen felh ő kbe nyúló horgas hegy e l ő t t , mellynek felemelkedett
sége 7538 lábn yi, 's mellynek fenyő kkel, mohos és meredek ko
pasz sziklákkal bor í tot t rengetegjei, bájolva vonják magokra a' kém
lelő  figyelmét, 's szivébe gyengéd borzadást öntenek. 54. 

K R Ó N I K A . A' Krón ikák, vagy valamelly idő nek történeti elő 
adásai , és az Evkönyvek (történeti évkönyvek) közt inkább név-
mint dfclogszerinti különbség vagyon ; mert a' legrégibb krónikák 
valóságos évkönyvek , mivel a' történetek azokban évrő l évre adatnak 
el ő . A' szónak szoros értelme szerint a' krónikáknak vagy idő köny-
veknek valamelly idő  történeteit átaljában , minden nevezetességeivel, 
's minden különös uemzetre vagy az elbeszélésnek különös évszerinti 
elrendelésére 's elő adására való tekin tet nélkül , kellene magokban 
foglalniuk ; az évkönyveknek pedig annak rövid és egyszerű  elmondá-

i sában állaniok , a' mi bizonyos esztendő kben 's bizonyos nemzetnél 
emlékezetre méltó történ t . Mind a' krón ika, mind az évkönyvek a' 
történet í rási kutfő hez , 's í rásba foglalt tudósí tásokhoz számláltatnak, 
meljyeknek hasziiálhatására igaz (mert bizonyos Íróknak sok hamis 
krón ikák tulajdonitattak) és hiteles voltokat megvizsgálni szükség. 
Mind a' ket t ő  jókor jön elő  a' bet ű í rást esmérő  nemzeteknél, p. o. 
a' Zsidóknál a' Krónikának 2 könyvei, mellyek az ó testamentomi 
könyvekhez tar tó in ak (1. „Die Chronik , nach ihrem geschichll^Vha-
rakter und ihrer Glaubwürdigkeit , gepriift v. D. C. 1'. XV. Grmn-
berg"), hasonlóképen a' Phoenicziaiknál és Romaiaknál. (L. EYKÖNV-
VKK). N émelly nemzeteknél az ország felügyelése alat t Í rat tak (or
szági krónikák) , - melly munka a' papokat , mint a' nemzetek bölcseit 
és tudósait, illet te. A keresztyén id ő korban hasonlóképen többnyire 
papok í r tak történeti krón ikákat , mint Eusebius caesareai püspök, 
ki már meglévő  régibb történet í rásokból készí tette , ,Chron ikon"ját , 
melly a' legrégibb történeteket foglalá magában- . Azt stridoni H iero-
n ym us, 5. században, latin nyelven dolgozta k i , mások pedig 
folytat ták. Krónikákhoz sok byzanczi történet í rók munkáji is-
t a r t o zn ak; nem különben az alexandriai krónika („ Chrönicon 
paschale") , mellyet 13u F resne kiadott . Továbbá azon krón ikák, 
mellyek szerzetesek, külöpösen a' szorgalmatos sz. Benedek szer
zetesei által , a' középkorban , készültek , 's vagy közönséges histó
riát , a' világ kezdetét ő l fogva az iró koráig, (p. o. Rhegino, , F rei -
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singeni  Ottó  'stb.)  vagy  bizonyos  idő szak  (p.  o.  Luitprand  „ maga 
korának  h istóriája' 1  801—940)  ,  vagy  egyes  nemzet  (p.  o.  Toursi 
Gergely  „ F ran kok tö r t én etei",  Paulus  D iaconus  „ Longobárdok  törté
netei"  Bida  , ,A.ngolország  t ö r t én et e i",  Thuróczi  „ M agyarok  történe
t e i"  'stb.)  vagy  egyes  tartomány  ,  város  és  intézet  (p. o.  „ Sz.  Bienes 
apátság  krón ikája")  ,  vagy  valami  hires  ember  (p.  o.  H artvik  „ Sz. 
István  é le t e ",  Eginhard  „ N agy  Károly "történetei")  vagy  végre  egyes 
történet  h istóriája.  A'  krónikák  nagy  részint  nagyobb  gyű jtemények
ben  vannak  kiadva  (p.  o.  „ Scriptores  remm  H u n gar ica ru m "— , ,Scri -
p tores rerum G ermanicarum" 'stb.) és egész a' 13 és 14ik századig 
többn3 - ire latin nyelven irva ; gyakran az í rónak neve sem tudatik , 's 
akkor vag\ ' találójok , vagy pedig azon helynek , mellyen találtat tak, 
nevét viselik. — Altaljában véve a' középkorban ir t történet í rási mun
kákon észrevehető  mind szerző jük , mind korok bélyege. M indenütt 
kitetszik a' középkori nézet , különösen pedig a' papságnak tulaj
don gondolkodása, szű k tudományossága, 's gyermekes könnyenhivé-
se:; hittudományi 's erkölcsi tan í tással is bő ven meg vannak rakva ; 
ellenben tiszták azon polit icai nézetek és felületes okoskodásoktól, 
meliyek késő bben pragmatismus neve alat t gyakran eldicsértettek ; és 
korok történeteire nézve felette hasznosok. Tökéletesbre fejlő dvén a' 
történetvizsgálat, a' pragmaticai történet í rási munkákat is, meliyek 
a* bennek foglalt történeteket illendő  évrendben és históriai mester
séggel elő adják, megkülönböztetni kezdték a' krón ikáktó l, mellyék
ben ama' darabos elő adás uralkodik ; azonban némelly ujabb törtéií e í -
irási munkák elő t t nem egy krónika érdemel első séget , ha t. i. hi
stóriai mesterséget nem a' to ll simaságában, 's azon egyoldalú czél-
irányban keresünk, melly a' történetek'elbeszélésében gyakoroltat ik. 
Ujabb történet í rók krónika czimet csak nem egyedül városi krón i
kákra használtak. — Középkori krónikák és évkönyvekre nézve lásd 
Röslernek latin nyervén ir t számos értekezéseit, nevezetesen a' „ C h ro -
niconmedii aevi"je (1798) élő beszédét, és F reher és Adelung D ire -
ctori irmait. 

K. B o N s T A n T, I Péter czár által újonnan ép í t et t város és er ő s
ség , három kiköt ő vel a' I tetusari szigeten. Lakosai nagjobb részin t 
tengeri hajósokból, katonákból, mesteremberekbő l, 's idegeneÜbő l 
á lln ak, 's népességét a' 10,000 matrózon kivül 30,000- re tehetn i. I t t 
fekszik a' nagy orosz flotta, az orosz császári tengeri erő  fő  alkotó 
része. Mintegy egy mértföldnyire Kronstadttól állanak azon ő rhajók, 
meliyek a' sz. Pétervárálfa menő  vagy onnan jövő  hajókat megállí t
ják , a' fuvarleveleket megvisgálják 's a' beviendő  portékákat meg
pecsételik , mellyeket azután a' sz. pétervári vámházhoz kell'vin n i. 
Az utazók útlevelei szinte it t ' megvisgáltatnak. — Évenként 1100 
hajó szál ide he , 's indul innét. Sz. E. 

K H U O (Vilhelm Traugott) , lipsiai professor, szül. Radisban, a' 
wittenbergi kerület egyik falujában, 1770 Jun. 22dikéu. Wittenberg
ben tanult 1788tól fogva 4 esztendeig theologiát , philoaophiát , hi
stóriát , archaeologiát, és mathesist. Reinhard beszélte r á , hogy aca-
demiai tanitó légyen 'a arra készí tse magát. E' végett t an ult még 
Jenában másfél, G öttingában fél esztendeig. Végezvén tanulását 1794 
Wittenbergben olvasó magister, 's nem sokára a' philosophiai osztály
ban Segéd tan í tó le t t , két esztendeig minden fizetés n élkü l, egyedül 
szorgalma után 's e^y kevés stipendiumból élvén. G öttingában tanul
takor irta „Jirtefe iiber dieVerfectibilitiit der geoffenbarlen lleligion," 
melly nagy akadályul szolgált elő mentében , ' so ka volt annak , hogy 
sokáig fizetésbe nem léphetett. Wittenbergben Iaktában mind egyre 
i r t , és dolgozott; ekkor készí tette a ' t ö bbek, közt : ,,Versuc7i éiner 
systematischen Encyclopaedie der WissenscJiaften" (2 k.) : ,,Über das 
Verhaitnisz der kritischen l'hilosophie zur moralischen, politischen 
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und religivaen Cultur des Menteken."  Az  oilerai  frankfurti  cgye -
tembe 1801ben végre megh í vták 160 tallér fizetés mellett philoso-
phia tan í tójának, hol Zenge tábornok leányát feleségül vévén, három 
fiu és egy leány gyermeknek let t atyja. I t t lakta alatt készült ne
vezetesebb iratai ezek: „Vermek einer systematiseken Encyclopacdie 
der schönen Kiinste" — „Kalliopé und i/ tre Sckweslern" — , Funda-
menlal Fhilosopkie" 'sat. Bhüosophiai systemájának alapja a' syn -
thet ism us, melly szerint sem a' realismusból, melly mindent a' létei
b ő l magyaráz k i , sem az i d e á l i s m u s b ó l , melly a ' tudatbél 
vagy ideáléból indul k i , nem lehet az esmeretek származását egyedül 
kimagyarázni ; hanem a' léteinek és tudásnak egybekapcsolása az ön
tudatban , vagy is a' transcendentalis synthesis, egyedül legbiztosabb 
ut a' philosophiában. Meghalván Kant, helyébe Kö'nigsbergbe hivták 
meg professoruark, hová 1805 el is ment. Tan í tot t ott logieát , meta-
physicát , Krausz halála után pedig practica philosophiát is. A' 
F rancziák elfoglalván Burkusországot, az alattomban formált titkos 
szövetség, mellyet Tugendbundnak neveztek, a' társaság dolgai egyik 
vezet ő jének Krugot jelelte k i , ki azután annak jó czéljait , késő bben 
i s, hogy ellenségei t ám adtak, nem szű nt meg védelmezni. Majd 1809 
Lipsiába ment t an í t ón ak, hol most is nagy dicsérettel tan í t ja a' 
philosophiai tudományokat. I t t adta ki öszveséges philosophiai mun-
ká ji t , mellyek m ásut t , nevezetesen Bécsben is utánnyomtattattak. 
I r t több polit icai tartalmú munkákat is , millyenek: „Der Staat und 
die Schule , oder Folitik und Faedagogik in ikrem gegenseitigen Ver-
hiiltnisze zur Begriindung einer vollkommenern Slaals- Erziehung." — 
,,Naturrecktlicke Abhandlungen.'1 — „Dikaeopolitik , oder neueste 
Kestauration des Staats miltel.it des Kecktsgesetzes." — „Geschichlli-
cke Darstellung des Liieralismus altér und neucr Zeit" (1823). 

M ikor N émetország közönségesen felkelt 1813 N apóleon ellen , 
K ru gis az önkénytes katonák sorába állott , 's Mainz ostromában részt 
vett . Ez a' rövid ideig tar to t t katonáskodás megkedveltette vele, 
a' katonai tudományokat , 's 1815 kiadta azoknak encyclopaediai es-
meretét . Ezután bő vebben kidolgozta mind a 'theoret ica , mind a' pra
ctica philosophiát, és annak literatúráját . Ancillonnal , H allerrel, az 
ugy neveztetett lt est aurato rra l, Stourdzával, sok pere volt politicai 
nézetek felet t ; a' G örögök ügyében melegen i r t , 's már a' lázadás 
ideje elő t t jóval, annak kibontakozására figyclmetessé tet te Európát. 
Brockhaus Conversations- Lexiconábau egy volt az első  dolgozók kö
zü l ; a' lipsiai tudományos újságnak 1812 olta együtt redactora volt, 
a' H e r m e s id ő szaki ira t első  évi folyamát pedig ő  maga szerkéz-
t e t t e . Kállay. 

K R U M P L I ( B u r g o n y a , p i t y ó k a , f ö l d i a l m a , c su -
c s o r k a , F öldinél: K o l o m p i r C s u c s o r ) , kétszikes vagy kül-
növetü növény, öthimes, egy an yás; — honja Virgin ia, honnan Dra-
ke F erencz 1586- ban , vagy mások szerint Kaleigh Wálter 1585ben 
liozá Angliába. Angol és I rhonból F rancziaországba vitetek, hol 
1616ban mint nagy ritkaság adaték a' királyi asztalra. N émethonban j 
1650ben ü lt e t t e t ek, számosabban pedig csak a' 18dik század oltami-
veltetik. — Minden csucsornemü növény többé kevesebbé mérges, 
azonban a' burgonya gyökér vagy bötyke mérgességét ő l nincs mit 
t a r t an i. A' burgonya fontos növény, különösen a' nagyobb népesedés 
olta , 's a' terméketlenebb vidékeken. Az nevezetes a' történeteiben , 
hogy a' dohánnyal egy hazából h ozaték, hogy ő  ezereket mente meg 
az éhen halastó l, mig öccse ezereket. rongált meg, 's nem keveset 
érlelt sí rba, 's mégis ő  ma is minden becsülett ő l fosztva van , öccse 
pedig „ l e g j ob b in d ig e n án a k" h irdettet ik. —j—a. 

K R U S E N S T E R N (Ádám J á n o s) , orosz cs. ellenadm irál, 's a' 
tengeri kadettest második igazgatója. 1803—6 a' világ körül tett 
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utazásával  a'  tudom ánynak,  az  orosz  birodalomnak  's  tulajdon  érde
mének  olly  emléket  á ll í t a ,  melly  nevét  az  utóvilágnak  áltadandja. 
Már  ő   elő t te  tetetet t  Oroszország  felfedező   u takat .  D e  Krusenstern 
utazása  eld ő djeiét ,  köre  's  következései  által  felülmulá.  E l ő t te ax 
orosz  hajózás  nem  terjedt  a 'ford í tó  körökig.  Ó  az é.  sz. 60°- t ó i a' 
másik félgömb d. sz. 60°- ig hajózot t , 's ezen több mint 3 évi uta
zása alat t egy embere sem halt meg. Melly nagy volt légyen a' nye
reség tudományos tekintetben, eléggé mutatják ezen felfedező  utak
nak 3 kötetben megjelent le í rásai, Sándor uralkodását dicső it ő k. A' 
császár mindent megtett ezen nemzeti vállalat tudományos sikerülé
sére , 's többek közt a' legjobb szerszámokat Trough ton tól, Arnold
tól és Penningtontói vásároltatá meg. A' tengeri utazókat császári 
bő kezű séggel jutalmazá. Krusenstjern hitvesének egy jószág jövedel
mét jeleié k i , melly évenként 1500 rubelt t e t t , hogy férjét , távol
léte a la t t , mint magát kifejezé, háznépe jólléte felő l megnyugtassa. 
D e a' vállalat dicső sége a' szerény Krusensternt illet i. Annyi em
berbarátságot, gondosságot, 's tulajdon könnyebsége feláldozását, tu
dományos körének csmeretével, még egy tengeri utazó sem egyesí te. 
H a valahol azon tétel bebizonyodott , hogy valamelly férjfiu tehetsé
geinek 's csmereteinek csak erkölcsi charactere adja meg a' valódi 
érdemet , ugy az ezen utazás következéseibő l nyilvános. Krusenstern 
már esmeretes volt a' tudós világ elő t t Storch , ,Annalen'1 czimii fo-
lyoirásába iktatot t értekezése á lt a l , mellyben a' kereskedés nehézsé
gét Ochotzkon keresztül az amerikai szigetekre és partokra megmu-
t a t á , 's bebizonyitá, hogy ezen kereskedés csak akkor lehet fontos
sá , ha a' hajók a' keleti tengerbő l a' H orn vagy a' Jóremény foka 
körül mennének Amerika eszaknyugoti partja felé. D e , ha Orosz
ország közvefetlen részt akarna venni a' chinai 's indiai kereskedés
ben , kellene birnia az indiai vizeket esmérő  hajósokkal. Krusenstern 
e' felő l öszvegyüjté a' szükséges tapasztalásokat , midő n 1793—99. 
háborúban az angol hajóseregnél szolgálna. Majd az angol udvarnál 
lévő  orosz követ alkalmat szerze neki , egy Chinába menő  brit t hajón 
egész Indiákig elmenni. 1798 és 99 Kantonban tartózkodék \ s o t t 
megtanulá esmérni azon hasznokat, mellyeket az amerikai parton lévő  
orosz birtokok a' sző rös bő rök közvetetlen eladása által nyerhetnének. 
Azonban plán ja, mellyet visszajövetele után a' kereskedés ministerének, 
Soimonoffnak, elő terjeszte, nem nyere figyelmet. Csak Sándor foga 
ezt ismét fel, Rumjanzoff gróf minister 's Mordwinoff admirál által 
tétetvén figyelmetessé Krusenstern javalataira , 's reá bizá ezen jeles 
tengeri férjfinra Amerika éjszaknyugoti partjának szorosabb megvizs
gálását , az akkori kereskedési m in ister, késő bb birodalmi cancellár 
ItumjiinzolF gróf által feltett utasí tás szerint. Utóbb öszvekapcsol-
taték vele azon mellékes czél is, hogy a' Laxmannak Japánba t e t t 
utazása olta elszakadt kereskedési öszveköttetéseket N angasakiban is
mét megnjitsa. A' két hajó személjjei választása ő  neki engedtetett 
által. A' schweizi H orner csillagvizsgálón, leipzigi Tilesius termé
szetvizsgálón, Langsdorfon 's Laband orvoson kivü l, egy külföldi sem 
volt a' hajón. N ewa parancsát Lisanskoy kapitányhadnagvnak adá 
által. Oct. 5. 1803h agyá el a' falmouthi kiköt ő t . JNov. 26 loboga 
elő ször orosz zászló tul az egyen l í t ő n , 's Aug. 19. 1806 a' N adeshda 
visszatére Kronstadtba. (L. „fí eise vm die Welt in den Jaltren 
1803—6 , auf Befehl Sr. Maj. K. Alexanders I. auf den Schiffeii 
NaiesJida (remény) und Newa , unter dem Cornmando des Capitains 
von ier kaiserl. Marine, A. 3. von Krusenstern" Petersburg a'szerz ő  
költségén 1—3 re>z, 1810—12, 4) . A' két első  rész magában foglal
ja az utazás elbeszélését; a' harmadik rész pedig term észet - h istóriai 
és physicai 's hajúzási értekezéseket Tilesius udvari tanácsostól, D . 
Espenberg Károlytól , H orner udvari tanácsostól és Krusenstern kapi-
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tánytói.  Az  Atlas  6  fiiz.  16  levelet  foglal  magában  Japán ról,  'ster -
mészethistot'iát 's helvleirási képezeteket Tilesius udvari tanácsostól. 
— Krusenstern felfedező  az Orloffs/ .igeteket; 's az uj Marquesas vagy 
Washingtonszigetek, fő kép N ukahiwa , 's a' sangaari tengerszorulat 
ő  általa esmeretesebbekké let tek. Legtöbbet nyere Australia, a' ja
páni part 's a' chinai tenger szigeteinek földleí rása. A' Japántól ke
let re fekvő  szigetet pedig, mellyet a' Spanyolok 1010 fedeztek fel , 
Krusenstern szintúgy nem találhatá fel , mint ő  elő tte Hries és La 
Ąeyrouse.  Szorosan  megvizsgálá  ellenben  Jedso  sziget  nyugoti  part
j á t , La Fcyrouse  útját  's  Sachalin  sziget  partjait.  Japánnal  a'keres
kedési  öszveköttetéseket  megujitni  nem siker ű ié n eki, 's az'oda ren
delt orosz követ , Besaroff kam arás, nem fogadtatott el. Az orosz 
kereskedésre nézve ezen utazás még akkor fog - fontossá lenni , ha a' 
javalt jobb í tások az orosz gyarmatok kormányzásában az Aleutokon 
és Amerika éjszaknyugoti part ján , mellynek visszaéléseire Krusen-
stern ligyelmeztete, teljesí t tetnek. A' legújabb példát , milly gyű lö
letessé tevék magokat az Oroszok keleti Ásiában , elő adja Krusen
stern hivatalos tudósí tása, G olownin kapitánynak a' kurili szigetek 
megvizsgálására tet t u tazásáról. Így Krusenstern utazása több mint 
egy oldalról bele vág az orosz birodalom történetébe. Az ő  oskolá
jában formálá magát KOTZEBUE (1. e.) kapitány. —h—r. 

K u n I R Á S É s K U F I P É N Z E K . ' A' melly Írásjelekkel az 
Arabok most éln ek, 's mellyek nyomtatott könyveikben találtatnak, 
az úgynevezett N eszkhi í rásjelek, a' H edsra 4dik századjabeli talál
mány.. Az elő t t kufi. bet ű  volt divatban , ugy neveztetvén Kufa váro
sától (I rak országi Bagdad tartománynak városa, hajdan Ali kalitnak 
lakhelye), hol alkalmasin t feltaláltat tak. Ezen régibb í rásjelek annyi
ra hasonlitnak az ó syriai í ráshoz, az Eszlanghelohoz, hogy csak nem 
bizonyos, hogy az Arabok azokat Syria népeit ő l kölcsönözték; melly 
véleményt történeti hagyományok bizonyí tják. A' kufi, vagy más 
régibb, átaljában amazokhoz hasonló, í rásjelek .alkalmasint csak ke
véssel Mohammed elő t t kezdtek az Araboknál használtatni. Bátor 
más í rásjeleket nem esm érünk, mellyekkel az Arabok még régibb 
idő kben-  élhettek, 's bátor a' muzelmán Íróknál elő jövő  csekély nyo
mok semmi elfogadható vélekedésre nem elegendő k : még is nehezen 
h ihet ő , hogy az Arabok egész1 a' keresztyén évrend ö. századáig semmi 
í rásjelt nem esmértek volna. M eglehet , a' palmyrai és phoenicziai 
felí rások, és a' Szasszán nemzetségi persa fejdelmek pénzeiken lévő  
irásvonások , talán azon legrégibb í rásnak nyomai. Mint változott a' 
kufi irás neszkhi Í rássá, a' Csil-  Minar romjain láthatn i. A'- kufai 
oskolának befolyása az izlamismusra oka volt, hogy az az által hasz
nált irás felső ségre kapo t t , 's minekutána a' többi feledékenységbe 
bo ru lt , valamennyi'arab i r á s, melly Ebn Mokla újí tásait inegelő zé, 
a' kufi irás nevét felvette. Ezen irás esmeretének szüksége számtalan 
felí rásokban 's különösen azon pénzek körül tapasztaltatott , mellyek a' 
H edsra első  századaiban verettek. K u f i p é n z e k t . i. azon mo-
hammedféle fejdelmek régi pénzei, mellyeken többnyire semmi kép, 
hanem mind két felő l fel-  és körülí rás találtat ik, 's m e l le k csakujabb 
id ő ben kezdtek a' keleti történet í rás , irás -  és hittudomány dolgában 
nevezetes kútfő k gyanánt használtatn i. Mert épeu egyszerű  bélye
gük volt az oka, hogy a' régibb keleti utazók igen kevés figyelemmel 
yoltak irán tok. Vannak arany (dinár) , ezüst (dirheni) és rézpénzek 
(fuls) ; de legszámosabbak az ezüst pénzek , 's a' tudósok figyelmét 
leginkább az vonta rajok , hogy feleső  számmal a' Balt tenger mellé
kén találtat tak. Ezen pénzek m in tájául, az arab kalifoknál, Omar 
óta , a' byzanczi és Chosroes féle ezüst és rézpénz szolgált ; 's eze
ket kellene, mint ezen napról napra szaporodó pénzosztály incunabu-
lum ait , legelő i rakni. Adler szerin t , ki ezen pénzeket, alaposvizs-
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• gálatok  által  legelső bben  megesmertette  („Museum  cuflcum  Borgia -
nuni") az uralkodó házakhoz képest 12 osztályba osztatnak fel, mel-
lyekbe , nem ügyelvén a' világrészre, minden oda tartozó legjobban 
ösz.veegyesithető . A' Balttenger mellékén , és az európai Oroszor
szág középföldi vidékein leginkább mind umai mind abhaszi kalifák, 
aztán szolfari , buvaichi 'stb. emirek ezüstpénzeik t á la lt a tn ak, külö
nösen pedig a' Szamán uralkodó nemzetségéi, mellyek Kr. u t . 
a' 7dik század közepe ó t a , I ld ik századig veret tek: legszámo-
sabbak a' lOdik századbeliek. Ezen jelenést elegendő képen megma
gyarázható ok iránt a1 tudósok még nincsenek egy értelemben. 
F ő s z t a n n a k idő szamolásünk lOdik százada elején történ t , utazási 
tudósí tásai szerint ugy látszik, hogy az 'Oroszok által a' Volga part
jaira hozott borostyánkő  és leányok a' hárem számára , ugy szinte 
drága prém cseréltetett be leginkább ezen pénzeken. Arany ezen ke
reskedésben csak rudakbau forgot t ; és a' cserélés kiegyenlí tése , vagy 
csekélyebb dolgok becserélhetése véget t , a' pénzek ketté is vágattak, 
mint sok példából látható. Adler , R eiske, Tychsen Ol. , D e Sacy 
Silv., H allenberg, Malmström , Rasmussen , F rahn , Castiglioni (ki 
a' mailandi cs, k. museumban lévő  kuli pénzekr ő l jó munkát i r t ) , 
Münter és Tychsen T h , láradhatlan és tudós orientalisták, ezen pénz
nek hontartományaiban történ t szoros vizsgálatok által, képesek voltak 
az egyes uralkodó házak pénzeit meglehet ő s teljességgel öszvegyüj-
teni ; azonban ezen tudomány hijányai megesmerése végett , Tychsen 
T h . értekezését „De defectibu? vei numariae MuhamHiedanorum." 
(„Commeiit. Hoc. Goett. recentior*" 5. kötetében) kell olvasni. Most 
ez osztályban talán legjártasb F rahn statustanácsos (egy commenta-
riusnak a' pétervári ásiai museumbeli niohammedléle pénzek gyű jtemé
n yér ő l, 's neháin' értekezésnek a' ,,Mém. de V acad. Imp. des sciences 
de St. J'elersb.u 1824. 9dik kötetében szerző je) P étervárában , kinek 
szorgalma hozzá járu lhat a' cs. academia , 's számtalan szerencsés 
magános gyű jt ő k ebbeli gyüjteménjeihez, m e l lekn ek gazdagsága 
minden más e'féle gyű jteményeket felülmúl. A' kufi pénzekhez , ér
dekes pót lékképen , tartoznak apró üvegdarabok , mellyek fő képen 
Siciliában , az Arabok uralkodása a la t t , pénz gyanánt használtat tak, 
vagy fejdelmi rendelés következésében , mint a' pénz nehézsége mér
t ékei, közre bocsátattak. Legritkább kufi pénzek a' képes pénzek, 
mert a' Korán alakot pénzen képezni t ilt . H anem a' G örögökkel való 
közösülés szüksége miatt a'mohammedféle pénzmetsző k eleinte alkal
masint töredelmesuek lettek ; aztán keleti izlésü alakot választottak, 
mellyekre a' török fejdelmek czimerci (tamghas) szolgáltattak példát; 
utoljára napúti és bujdosó czillagzatok képei jöttek kelethe, mellyek-
nek bű bájos er ő  is tulajdonitaték. (Jussanak eszünkbe a' h í res N ur-
mahal- Rupiák). Mire volt legyen rendelve az a' különös pénz n em e, 
különböző  nyelvű  felí rásokból még -  világosb ; gazdag gyű jteményben 
orosz- arab pénzek is vannak. — Minthogy ezen tudomány minden nap 
szaporodik , tehát Tychsen „Introductio in rem numar. Muhammeda-
nor."ja (Rostock 1794.) már nem elég. Reinaud apát a' „Journal 
arí 'aéique"büi (1 823) jeles észrevételeket közlött az arab pénztudomány-
j'ól 's t ő le a' pénztudomány e' részér ő l különös munkát , 's Blacas 
fherczeg cabinetjében és a' kirá 'yi gyű jteményben találkozó pénzek 
le í rását várják. 

K U F S T E I N , t iro li város az Inn folyó m ellet t , egy er ő s felleg
várral. Emlékezetes hely a' nem rég múlt idő k történeteibő l. 54. 

K v K A c z. N émelly bogárfajak pondrói neveztetnek í gy , különö
sen a' földben , fákban tanyázok. L-  BOG ÁR. 

K I I I . C B a' muzsikában .' A' muzsikai Í rásban a' különféle szó
hangok és hangszerek hangjai kiterjedésének könnyebb kifejezésére 
megtartattak ugyan az öt kótavonások, hanem a' különbség elhatá -
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rozására  különféle  kulcsok  használtatnak,  mellyeknek  segedelmével 
a'  linearendszeren  találkozó  kóták  a'  magok  osztályát jelelik  meg.  F ő  
kulcs  csak  három  van ,  u.  m.  1)  a'  bassus  kulcs,  mellynek  formája 
egy  megford í tott  C  (  3 )  ,  's  a'  kis  f  lineájára  tetetik.  2)  A'  G   vagy 
"Violinkulcs.  3)  A'  C  ku lcs,  melly  a'  C  hang  lineájára  tétet ik, 's leg
inkább  a'  Sopran ,  Alt ,  és  Bass  hangzatra  használtatik.  A'  D iscant -
ban legalsóbb lin eára , az Altban a' középső re, 's a' Tenorban fe
lü lr ő l a' második vonásra tetet ik , és Sopran , Alt , Tenor kulcsnak 
is neveztetik. gy. 

K U L ic H  A.S, (Tahmasp) , Sah N adirnak is neveztetett, szül. 1687, 
egy a" legkit ű n ő bb 's legfertelmesebb férjfiak közül, kiket a' tör
ténet el ő mutathat . N adirnak neveztetet t , 's persa hadvezér volt , de 
clhagyá a' hadi szolgálatot , 's egy ret ten t ő  haramia csapat vezére lön. 
P ersia királya Tahmasp teljes megbocsátást ada neki , 's hadi te
hetségeiért lassanként minden persa seregek fő parancsnokságára emelé. 
D e csak hamar érzé ezen vigyázatlan lépésének következéseit. Mert 
N a d i r , ki magát az 6 parancsára már most Tahmasp Kulinak (Tah
masp rabszolgája) khán (a' legnagyobb tiszteletczim, mellyet neki a' 
a' király adhata) melléknévvel nevezé, 's ön részére az egész sereget 
m egn yeré, letaszitá a' kirá lyi székr ő l jóltévő jét , midő n ez ő  nála 
nélkül a' Törökökkel békét kö t ö t t , 's az ifjú herczeg nevében , ki 
még bölcső ben fekvék, mint gyám elfoglalá a' korm án yt , 's 1735 a' 
Törökön n j'ert véres győ zelem u t án , midő n nevendéke is m eghalt , 
P ersia királyjának választatott . Ez idő  olta Sah N adirnak neveztetett. 
F egyverei mindenütt győ ztek; de sok vért on ta , 's még alattvalóji 
ellen is a' legiszonyuabb kegyetlenséggel dühösködék. Katonáji a' sok 
háborúk 's az azokban t et t rablások által igen meggazdagodtak , 's 
ezért hozzá annyira sz í tot tak , hogy senki sem bátorkodott a' zsar
nok ellen kikeln i. Még a' papságnak , mellynek sok jövedelmeit el-
von á, gyülölsége sem volt képes ellene valamit t en n i, 's már kezdet
ben semmivé tétet tek minden tervek , mellyek az ő  letételét tárgya -
zák. Legnagyobb 's legiszonyúbb hábornja az volt , mellyet 1739 
a' nagy Mogul ellen folytata. Részint győ zedelmes fegyvei , részint 
árulás által annak minden tartományjai birtokát meg tudá hód í tani ; 
rablot t és csikar t , D elhi fő várost porrá éget t e t t e , 's 200,000 la
kosainál többet levágata, a' midő n még olly szemtelen is vo lt , ma
gát I sten t ő l küldött népostornak h irdetn i. Végre egy öszveesküvés 
szövetett ellen e, 'mellynek fejei testvérjének í ija 's helytartójinak 
egyike voltak. Midő n a' szövetségesek ellene n yom ultak, kegye
lem ért esdeklet t , hanem azt kiálták n eki, ki senkinek kegyelmet 
nem ad o t t , a r ra nem méltó. í gy ezen düh ös, gyilkosainak csa
pásai a la t t adá ki lelkét. N éhány baratjai niegszabaditák egyetlen 
h át ra maradt t í z éves fiját Konstan t inápolyba, 's innen Seinlinbe. 
M ária Therezia megkeresztelteié 's Semelin báró név alat t nevelteté. 
M int t iszt a' hétesztendő s háborúban szolgált , többször megsebesí te
t e t t , mint major nyugalomra lép é , 's visszavonulva élt Mödlingben 
haláláig. —h—r . 

K o i n t Ü T K Ö Z E T , Aug. 30. 1813. Vandamme szerencsétlen
sége Kulmnál (cseh falu a' leutmeritzi kerületben 3 ór. éjszakra 
Teplitzt ő l) nem csak Teplitzet és P rágát szabad í tá m eg, hanem egy
szersmind biztositá a' nagy szövetség állandóságát Napóleon ellen , 
és a' szövetségeseknek az akkori svéd koronaörökös alat t G r o s z -
b e e r e n n é l (Aug. 23} és Klücher alat t KATZRACHNÁL (1. e.) (Aug. 
26) nyert gyözödelmeivel legelő ször t ő ré meg N apóleon hatalmát. A' 
szövetségesek fő serege Schwarzenberg herczeg vezérlése alatt , Csehor
szágból Peterswalde , Seyda , M arienberg és Annaberg hegyeken ke
resztül Saxoniába nyom ult , hogy az ellenség öszveköttetése vonalait 
az Élbe bal partján keresztülvágja. D e jobbra Dresdának fordult, hol 
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fit. -  Cyr N apóleon állásának középpontját az Élbe m ellet t , 30,000 
emberrel nem vala képes megtartani. N apóleon azonban a' cseh sereg 
ezen elő nyomulása első  h irére sietve elő nyomult Silesiábő l, 's az üt
közet plánját D resdónál, 's az ellenség teljes megveretését már Stol-
penbcn kiszámolván, elküldé innét 25 este, Vandamme generált az 
első  seregosztállyal (32 bataillonnal és 5000 lóval, 30,000 em
berrel) ki 27- kén az Kiben , a' már elő bb készí tett hajóh í don König-
steinnál általment , 's a' szövetségesek jobb szaruját , ennek vissza
vonuló útjától (P irnán keresztül Peterswaldeba) elvógá, 's a' 27. 
történ t ütközet következése hirére Csehországban Teplitz felé elő nyo
mult , a' hol neki a' hegyeken lefelé visszavonuló ellenséget oldalról 
's hátulról meg kellé vala támadnia. Az alat t a' szövetségesek Ü R KS-
DÁRA (I. e.) rohanása nem siker ű ié, 's a' dresdai ütközetben 27. N apóleon 
az ellenség bal szárnya megkerülése 's megverése által a' F reiburg 
felé vivő  országutat elfoglalá. Ez által kényteleniteték Schwarzen -
berg már 27. délután , az egy hátramaradott u tón , D ippoldiswalden 
keresztül Altenberg felé, 's azután mellékes mezei utakon, a' fő hegy 
tetején által, teplitzi er ő s állásába, az Eger völgyébe visszavonulni. 
Mindazáltal Barclay grófnak a' dresdai csatatéren parancsot ada, útját 
ugy intézni , hogy az Ostermann - Tolstoy alat t lévő  csapat ta l, melly-
nek Vandamme elő l P irnától el kellé vonuln ia, egyesülhessen , 's vele 
a' peterswaldei szoros utakig eljuthasson. D e Barclay Ostermann ge
nerálnak azt izené , hogy azon eset re, ha Vandamme visszavonulását 
Peterswalde felé in ár elvágá, Maxenen keresztül a' fő sereghez kap
csolja magát. Ostermann azonban á lt la t á , hogy ez által az ellenség
nek egész Eger völgye nyitva hagyatik. Bátorkodók tehát Barclay 
parancsának nem engedelmeskedni, 's ezen elhatározása menté meg a' 
sereget. Puskagyilkkal vivta ki az utat Csehország felé , 's 28. eljuta 
Peterswaldeba. D e Vandamme dühösen 's a' marsallpálczát mintegy 
szeme elő t t látva rohana utána , a' uollendorí i magason keresztül le 
a' völgységbe, hol a' 8000 Oroszból álló kicsiny csapatot Kulmig 
visszanyomá. Jt t tudá meg Ostermann a' burkus királytól , ki már 
Teplitzbe érkezek, a' magas hegyeken bútorral 's ágyukkal öszve-
zavarodott sereg veszélyes áliapot ját , mellynél Sándor császár volt. 
Ennél fogva Ostermann, Jermoloff, Kn orr in g, berezeg G allizin és 
f'ő herczeg Constantin vezérek 29. elhatározók , életekkel megtartan i 
azon á llást , mellyt ő l fejedelmek szabadsága függe. Minden lépés föl
det vitézül oltalniazának ez napon az Oroszok. D él leié a' burkus 
király az ausztriai í ő heiczeg János dragonyosok ezredét hivá elő  Sfiicfc 
ezredes a la t t , melly mindjárt bele álla az Oroszok vonalába. Az üt
közet öldöklő  volt. 4000 test ő r katona leküdt a' csatatéren ; a'vitéz 
Ostermannak bal karját egy ágyúgolyó elszakasztá , 's még is meg-
tarták ő  és a' vezérségben utódja , Miloradowitsch, az állást Arbisau-
nál. Vandamme végre, midő n már setét le t t , megszű nt a' küzdést ő l, 
's tábort üte Kulmnál , hová a' császár vagy M ortier megérkezését a' 
következő  reggelre bizonyosan vára. Napóleon ugyan 28 a' gárdák
kal P irnáig nyomult , de semmi bajt sem vélvén, az öreg gárdával 
D resdába visszatére, hová késő bb Pirnából M ortiert is elhivá a' fia
talabb gárdával. Az alat t Kleist seregosztálya G rollmann generál ja -
valaiára, G lashütteb ő l, Breitenauból és F üisten waldeb ő l, a' G eiers-
bergeu keresztül vivő  országúttól , mivel ezen utak G raupenen ke
resztül Teplitz felé már telve voltak csapatokkal, oldalvást mellék
utakon a' nagy peterswaldei országút felé fordula , hogy N ollendor -
fon keresztül Vandamme hála megé kerüljön. Ha most N apóleon vagy 
Mortier a' fiatalabb gárdával P irnából utána ment volna, Kleist el
vész 's Vandamme győ z. Sthwarzenberg ellenben , ki Áltenbergbő l 
a' kulmi sikra hat órakor.este érkezek ineg, az Oroszokat Arbisau-

nál megerő sí tett: 's az ellenség állását kiesmeré. Egyszersmind éjtsza-
• >  *» 
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ka  az  a u sz t r ia i  C o llo redo  és  Bian ch i  o szt á lyokat  közelebb  voná  a ' 
c sa t ah e lyh ez .  T u d ó si t a t vá n  K le ist  o lda lm en et e léró l  N ollen dorf  fe lé , 
ő t  is  m egh iva t á  segí t ségü l  az  ü t k ö z e t r e ,  m ellye t  következő   napon  adn i 
szán dékozók.  Az  ő   e lren delése  szer in t  Vanriamruet  balszárny  ár  ól  kellé 
m e gk e r ü ln i ,  K u lm  és  a '  h egyek  közé  szo r í t an i  's  szélelszórn i.  Bar 
c la y  ,  kin ek  a '  sereg  vezérlése  Aug.  30 .  dicső   n apján  Schwarzen berg -
t ő l á t a d a t o t t , az e llen séget n ap virad t áva l m eglám adá , m ellyre 
K n o r r in g , C o llo redo és Bian ch i a ' ba l szá r n y m agasa it foglalák e l . 
M ég á lla a ' c sa t a , 's Van d am m e biro kában vala a ' pc terswaldei visz-
szavon u ló ú t n a k , m id ő n 11 ó r a ko r K le ist N o llen d o r f fe l ő l , honnét 
Van d am m e csak fran czia c sap a t o ka t vára , le r o h a n t az ellenség há
t u l já r a . M ost Van d am m e bezárva lá t á m agá t a ' K u lm el ő t t i t o rokba. 
H i já ba a k a r á m a gá t N o llen d o r f le ié kereszt ü lvágn i. A' fran czia lo -
vassá'g a ' Bu r ku so kr a r o h a n t , ' s a ' gya lo gság zá r t n égyszegekben kö
vet te . D e csak D u m o n ceau , P h i l ip p o n és C orbin eau gen erá lo kn ak si
ke r ű i é , a ' bu rku s ba t a i l lo n o k bal szá rn yán ke resz t ü l u t a t vá gn i , 's 
a ' fogságtó l m egm en ekedn i , m er t az a u sz t r ia i fő h erczeg J án o s drago
n yosok a ' fran czia n égyszegeket s/ .éljelszórák. Csak kevesen menek-
vén ek m e g , 's a ' m ég K u lm n á l h a rczo ló része a ' fran czia seregn ek 
egészen kö r ü lke r í t e t e t t . Í gy ke llé m agá t Van dám m en ak 3 gen erá lla l , 
k ik közö t t H a xo a ' gen ie t e st t ő l , ' s 10 , 000 em berrel fogoly képen 
m ega d n i . A' F r a n c z iá k 5000 h o l t a t veszt én ek, ' s m in den ( 81) ágyu -
j i k a t . E z n ap a ' szövetséges sereg m in den a ka d á ly n é lkü l levonula a ' 
h e gyr ő l T ep l i t z felé , h o l ism ét Saxo n iába n yo m u lá sr a rendezé el 
m agá t . N ap ó leo n m ost nem bá t o r ko d ék u j fon tos M egtám adást ten n i 
C seh ország 's a ' t ep l i t z i á llás e l l e n , \ s m egelégedék a ' h egyi u tak 
m e gt a r t á sá va l . (M id ő n késő bb, e l ő n yo m u ln i a k a r t , a ' n o llen dorli (su
t á b a n , Sep t . 16 . 1 8 1 3 . Sch warzen berg h erczegt ő l m egveret e t t . ) A' 
ku lm i győ ze lem á l t a l a ' szövetségesekben n agy lön a ' bizodalom hadi 
t e rvek s i k e r ü lé sé r e , ' s Sep t . 1. K u lm n á l szabad ág a la t t t a r t o t t is
t en i t isz t e le t t e l in n ep lé a ' bu rku s k i r á l y , egész seregével e gyü t t , a" 
ku lm i győ ze lm et . K ü lön ös t em et ő  zár ja T ep li t zben a ' sebeikben meg
h a lt küzd ő k c sbn ja i t , ' s Arbisau u á l az au st r ia i császár és bu rku s ki
r á l y t ó l ö n t ö t t vasbó l á l l í t o t t em lékek em lékezt e t n ek a ' ku lm i győ ze
lem re , C seh ország T h e r m o p ylá in . —/ *—r. 

K ü i , M I V K K a la t t mind azon ép í t m én yek é r t e t n e k , m ellyek a ' 
vá rbást yán k í vü l a ' f ő á r o kba n vagy e l ő t t e h e lyezt e t n ek. R en delt eté
sek a z , h o gy a ' vá r fa lr a t een d ő  . r o h a n á su ka t m e ga ka d á lyo zzá k , az 
e llen e in t éze t t lövéseket felfogják , 's n eki o lda lvédelm ét adjanak. 
M in den kü l l ő i t e kn e k u gy ke ll t eh á t kész í t ve len n iek 1) h ogy az el
len ségn ek azo ka t kelljen m egt á m a d n i , m ie l ő t t a ' í ' ő bástyahoz fér
h e t n e ; 2) h o gy a ' vá r fa ln ak o ld a lvéd elm et n yú jt san ak ; 3) h o gy az 
e llen ségn ek a ' legkü ls ő  védsánczon t u l fe lá l l í t o t t p a t t a n t yu t e lep e (bat
t é r iá ja ) e l ő l , a ' f ő bástya bé lle lt fa la it m in d en ü t t ' s t ökélet esen elfe
d e zzé k ; ' s 4) h o gy a ' vá r b a st yá r ó l , m ellyn é l n éh a egy két lábbal ala
c so n yabbak szok í ak l e n n i , m eglá t t a t h a ssa n a k. — A' közön séges kül -
m ivek e z e k : 1) a z á r o k o l l ó , mell}-  a ' várgödörben két bástyafok 
kö zö t t h e lye z t e t i k , ' s öblösödöt t szegletet képez. 2) A' f é l h o l d , 
m e lly m elle t t n éh a 3) h o 1 d a c s k á k van n ak. 4) A' s z e g s á n c z o k, 
az er ő sség csúcsain ak védelm ére szo lgá ló k , 's kiá lló szegletet képe
ze k . A' f ő á rkon k í vü l , de egy kisebb á l t a l vele m égis összekapcsolva 
h e lyez t e t n ek 5 ) a ' s z a r u m i v e k , m ellvek va lam elly nyomós á llás
p o n t n a k m egvédésére szo lgá ln a k , 's egym ássa l összeköt tetésben lévő  
ké t fél bást yafokbó l á l la n a k , m e llyek viszon t ké t szárn y á l t a l az er ő s
ségh ez kap cso ló d n ak. 6 ) A' k o r o n a m i v e k , hol két fél bástya
fokh oz m ég egy egész is van ép í t ve . 7) Az e g y s z o r u vágj' 8) a ' 
k e t t ő s o l l ó , a ' szer in t a ' m in t a z er ő sséggel összefüggő  ép í t m én y 
c sak egy , vagy ped ig ké t be lü reges s/ segletbő i á ll. H a a ' szá rn yak 
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nem  egyen közüek  ( p a r a l le l )  ,  h an em  összehajlók  vagy  szét t er jed ő k  : 
az  olló  9)  f e  c  s  ke  f ar k n a  k  és  10)  p  ü s p  ö  k  s ü v e  g n  e  k  ' sa t . 
moiiifatik.  Va n n a k  m ég  m ás  kü lön bféle  idom ú 'a  h e lyezt e t ésü  kü lm i -
vek i s , m il lyen ek 11) a' s á n c z h a 1 m o k ; 12) a' kü lső  védsán czon 
vagy a la t t a lévő  n y i l a s o k , vagy 13) h o l d a c s k á k , m ellyekef 
azon ban a' fen ebbiekkel ( 3 ) nem kell felcseréln i 'stef. 54 . 

Ív ti i. ö N N K M i) ( H et ero gen eu n i) . É r t e t n ek a la t t a a' kü lö n bö z ő  
n em ű  vagy t erm észet ű  d o lgo k , e llen t é t e lben az e gyn e m ü e kke l (h o -
m o gen eu u i) . A' n iusikában a ' han gm értéle szabván ki a ' h a n go kn a k 
je gye k á l t a l való ki je le l t e t ésé t , ah oz képest a ' h e t erogen eum ok en h ar -
m on icu in okiiak , a ' h om ogen eum ok d ia t o n icu m o kn ak n eveztetn ek. 

. K Ü L Ö N Ö S F Ö L D K É P E K , a ' földszino egyes részein ek lera jzo 
lá sa i . J la az egész föld szine le van r a jzo lva , p lan iglo biu m n ak »agy 
föld közönséges m appáján ak n eveztet ik ; ha p ed ig kü lön részek ábrá 
zo lt a t n ak l e , külön fö ldképekn ek ( spec iá lis m a p p á n a k) m o n d a t n ak. A' 
közönséges m appák vagy a ' föld va la m e llyik egész r é sz é t , vagy i a -
lam elly országot á b r á zo l já k ; a ' kü lön ös fö ldképek , vagy spec iá lis 

•  m a p p á k , egyes t a r t o m á n yo ka t ad n ak e l ő ; a ' t o p o gr a p h ia i fö ldképek 
csak bizon yos ke r ü le t ekr e , m e gyé kr e t er jedn ek ki . A' h egyek r a jzá t 
o r yo gr a p h ia i , a ' fo lyó és á lló vizekét h yd r o gr a p h ia i ra jzokn ak neve
zik. Vágyn ak m ég ezen kivü l t e r m esz t m én yi , m i vészié t i , á l l a t i , em 
ber i , h ad i , p o st au t i , u t azási , t en ge r i ra jzok is , m ellyek a' közön 
séges és kü lön ös fö ldképek ra jza ival szo ros egybekö t t e t ésben á lla
n a k . S ő t az égbo lt o za t r ó l és h o ld ró l is készi t e t t ek m á r kü lön ös r a j
zo ka t . 

K U N E R S D O K F I Ü T K Ö Z E T , egyike a' h é t e s z t e n d ő s 
h á b o r ú legem lékezetesebb ü t közet e in ek Aug. 12. 1 7 5 9 . — N a gy 
E r id r ik ellen ségei szoros e gyü t t m u n ká lko d á sr a lá t szo t t a k elh a
t ározva lenn i 17 59 . Au st r ia és O roszország az O dera m elle t t igye
keztek h a d a ika t e gye si t n i , ' s közösen t á m a d n i m eg a ' c sa t á kba n el -
e r ő t len i t e t t se regü k i r á lyt . E z kém le l ő d ve á l lo t t felső  Silesia h a t á 
ra in , a ' n é lkü l h o gy a ' c sászár i h a t a lm a s t á bo r h o z jó sike r r e l h ozzá 
fé rh e t e t t ' s ezt m e gt á m a d h a t t a vo ln a . Azon közben m in d egyr e köze
lebb jö t t az Oderáh oz a ' 70 , 000 fő b ő l á lló orosz se r e g; az e l ő ő r ö k 
n em t a r t ó z t a t h u t á k lel azt ú t jában . - Vezérjek , vSoltikofF , ü gyesebb 
vo l t , m in t a ' porosz D oh n a és "Wedel , k ike t a ' k i r á ly ő  e llen e kü l
döt t , h ogy vele 's t ábo ráva l h a t a lm asan szem beszáljan ak. E gy h e ly
t e len ü l in t éze t t c sa t a , Z ü l l i r h a u és Krossen kö zö t t , J u l . 23 , egészen 
elvévé a ' porosz h a rezo ló k b á t o r sá gá t , kik az Oderán kereszt ü l visz-
szavo n u lt ak. Az Oroszok m egrakák ka t o n aságga l F r a n k fu r t o t , h o vá 
u gyan azo n id ő ben é r keze t t m eg H ad ik és Laudóh is 36 , 000 Au st r ia i -
va l. M ost m á r n em késed elm ezh et e t t többé a ' k i r á l y , h a t a r t ó -  : 
m án ya i t meg a k a r á sza ba d í t a n i . A' D aun vezér let t é a u st r ia i sereget , 
m e l ly épen in du lóban vo l t , H e n r ik h erczeg á lt a l fel ke lle t t t a r t ó z -
t a t n i a ; m agán ak p e d ig, m in den még h aszn á lh a t ó h arczszereivel e gyü t t , 
az Odera felé sie t n ie . E zt szo ko t t gyo rsaságga l cselekvé , de L a u d o n -
n ak Solt ikoffal egyesü lésé t m ég sem akad á lyo zh a t á m eg , kik 60 , 000 
em ber re l m ár h a r e z r a készülve á llo t t ak F r a n kfu r t m e l le t t , az O d era 
jo bb p a r t ján . A' k i r á l y , ki M ü llro se felő l kö ze l i t e t t , a ' ba l p a r t o n 
vezeté se r e gé t , ' s a ' vá rost ó l é jszakra , á l t a lke l t vele a ' fo lyón . A' 
szövetségesek észre vevék ezen m egke r ü lé st , 's á l lá so ka t u gy változ -
t a t á k K u n er sd o r f felé , h ogy F r a n kfu r t és az O d e r a h á t o k m eget t m a r a d t . 
— A' k i r á ly m ajdnem egyen es irán yban in d iiá m eg egész erejét ar, 

1 orosz bal szá rn y e l l e n , \ s az egész ellen sereg fe lko n czo lt a t á sá t for -
gatá elm éjében . 'S va ló b a n , a ' porosz vitézség első  sike re d ics ő sé 
ges volt . F in k ve zé r , osztályával a ' ( ba l) jo bb szá r n y legszélső bb 
felén h a r c zo l t , in ig azon közben a ' k i r á ly a ' jo bb szá rn y grán á t o sa i
val azon sán ezoku t d u la t á fe l, m ellyek az o rosz bal szá r n ya t vé d t é k ; 

2 3 * 
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a'  porosa  sereg  közepén ek  és  a '  bal  szá rn yn ak  ,  hol  Seid lit z  a '  lo
vassággal  á l l o t t ,  c zé li r án yo san  az  ellen ség  elibe  kellet t  m o zd u ln ia , 
Wu n sc h  gen erá ln ak  pedig  azon közben  F r a n kfu r t o t  elfoglaln ia.  —  Az 
ellen ség  bal  szá r n ya  m á r  m eg  volt  rém ülve  és  zavarba  hozva  ,  a '  győ -
zödelm es P o ro szo k a ' középpon t le ié n yo m u l t a k , szám talan l ő szer t 
elfoglalva 's a zo kn ak egész á l lá sá t m egren d í t ve . D e midő n a ' m á r 
t é l ig kiví vo t t d iad a lt egésszé k ü z d e n i , ' s az ü t kö ze t e t elválasztóvá tenn i 
szán dékozn án ak : nem gya n í t o t t vagy fig3'eln ickre nem eléggé mélta
t o t t a k a d á lyo k r a t a l á l t a k . A' posván yos vidék gá t lá el ő háladhatá -
so ka t . F i n k e t e ' m ia t t az ellen ség kön n yen fe l t a r t ó z t a t h a t á , ' s a ' 
k i r á ly csak lassan és n agy lá r ad ságga l vergő d h e t e t t kereszt ü l a ' bal 
szá r n n ya l a ' m o csáro s t avak kö zö t t . M in den h o l akad o zt ak a ' P o 
roszok m o zd u la t a i ; az e llen ség t üzelése ped ig an n á l puszt it óbb vo lt ; 
a ' m e gbo n t o t t h ad ak id ő t n ye r t ek ism ét ill ő  c sa t a ren d be á llan i , 's u j 
c sa p a t o ka t kü ld en i a ' fá r a d t ví vók h elyébe. Legveszedelm esebb volt 
a ' P o r o szo kr a nézve L a u d o n n a k m ég jó ko r az ü t kö zet be vegyülése , 
ki egy ideig a ' csata fo lyam át éles t e k in t e t t e l h á t u lr ó l kém le lé . Az 
(5 # ieglám ad ása á l t a l e lvesztet t su lyegyen t nem h o zh a t á többé h e lyr e 
a ' poros/ , lo vasság; az e llen ségé pedig an n ál kön n yebben eszközlé 
a ' m e gh a n ya t lá st . A' k ifá r ad t po ro sz sereg á l l á sa , zavar t futássá 
bo m lék le ! , ' s h ogy a ' k i r á l y t , ki gya kr a n a ' legn agyobb veszedelem
ben fo r go t t , azon végtelen szeren csét len ség , m ellyn ck sejdit ő leg elibe 
in d u l t , t eljesen u t o l nem é r h e l é , csak Solt ikoff késedelm ezése 
o k o z á , ki gy ő zed e lm et h aszn áln i nem t u d t a vagy nem a ka r t a . F r id -
r ik m ajdn em m in den l ő sze re i t e lvesz t e , ' s m in t egy 20, 000 em
b e r t ; de m erész le lké t csak rövid ideig zsibbaszt h a t á el ezen n agy 
c sap ás. N em so ká r a ism ét kiegészit é se r e gé t , 's vele kés ő bben , a* 
ku n er sd o r fi ü t kö ze t e t m egbo szu lva , fényes győ zedelm et ví vot t ki ma
g á n a k . — A' m egsebes í t e t t ek közö lt vo lt Seid lit z i s , ki az első  sze
ren csés m egü t közés u t á n , a ' had félbeszakasztásá t java lá fejedelmé
n e k ; K b E i S T E wa ld Keresztelj? ped ig , a ' k ö l t ő , ( l . e.) h a lá lo s seb
be l a ' c sa t a t é r en m a r a d t . —n o — 

K U N O K és J Á S Z O K ( tö rvén ykezési t ek in t e t ben ) . N em szándé
ku n k i t t a ' n agy sz i t t ya n em zet ezen két felekezetén ek t ö r t én e t í r á si 
• viszontagságait az id ő  bizon yta lan h o m ályában n yo m o zga t n i . F igyel
m ü n k egyed ü l csak p o lgá r i lé t e lekre ' s t ö rvén ykezési á llap o t jo kra 
t er jed k i , ' s ennél fogva t ö r t én e t e ikb ő l - c sa k azon von atokat ér in t jük, 
in ellyek tö rvén vkezesek m in ő ségével kapcso la t ban á llan ak. — A' Já -
si.ok és K un ok azon h á r o m ke r ü le t b e n , h o l je len leg is h on oln ak, csak 
n egyed ik Béla k i r á ly idejében t e lep ed t ek m e g, n o h a egyéb részeiben 
a ' h a z á n a k , i l ly nevezet a l a t t , m á r sz. L ászló idejében is t a lá l t a t 
t a k . U gy lá t sz ik , szabad sága ika t m ár m a go kka l e gyü t t h ozák kelet
r ő l ; m e r t en n ek első  c si r á já r a , a ' m id ő n t . i . szo lgaságok vagy leg-
a ' á b b n agyo bb lekö t e lezt e t ése ik a ló l fe lo ld o zt a t t ak voln a , tö rvé
n yein kben épen nem t a l á l n i , ' s r ó lo k m in d e n ü t t , m in t szabad em
be r e kr ő l , t e t e t ik em l í t és ; n o h a a ' n em esekn él va lam en n yire a ' sóbb 
fokon á l lo t t a k . N em kevés sé re lm ekre , e ladá az ő  ke rü le t e ike t 1. 
Leo po ld a ' N é m e t ren dn ek 5 0 0 , 0 0 0 f t é r t ; de m id ő n e z , az ország 
r en d é i á l t a l , a z a lku n a k h e lyt e len ségér ő l t u d ó si i t a t o t t vo ln a , kész
nek n yi la t ko zó k a ' c sászár á l t a l á r u ba bo c sá t o t t ke rü le t eke t vissza
adn i , ha n eki , a ' m o n d o t t pén z visszafizet tetn ek. Ez az elaggot t 
ka t o n á k pest i in tézetén ek t ő kéjével h ajt a tván végre , ism ét ennek zálogo -
si t t a t á n a k el a ' kölcsön vet t som m á pén z fejében . D e a ' függet len séget 
m é lt á n óh ajtó 's szabadságo ka t fo rrón kedvel ő  Jászok és K un ok, c sak 
h a m a r gy ű jt en ek össze m ago k közö t t a n n yi p é n z t , hogy kerü le t e ike t 
végkép m egvá lt h a t n ák. I n n é t szá rm azik a ' vált ságosok és »á lt ságta -
lau o k közt i kü lön bség , a ' sze r in t t . i. a ' m in t va lam elly n em zetség 
a ' vá lt ságpén zh ez t eh et sége szer in t ad ako zo t t , vagy nem. M á r ia T h e -
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resia  m é l t á n ) i a u i  t u d á  azon  serén ységet  ,  m e l l je l  ő k  ön m egvált áso -
kon ip a r ko d t a k, 's ennélfogva végi. szabadsága ika t m e ge r ő s í t e t t e , egy
szersmind n ém elly u ja ka t is adván azokh oz, t í zek az i 75 1 - ki o rszág
gyű lésen m egvizsgá lt a t t ak 's n ém elly u jabbakka l is ga zd a gi t t a t t a k , 
ho/ zájok já r u lvá n több más ren dele t ek i s , m e llyek 1799 a ' felség á l 
t a l m ege r ő s í t t e t t ek . — l l ly változásokon m en t kereszt ü l a ' Jászok és 
Kunok p o lgá r i létele ; i l ly a lap o ko n í í yugosznak az ő  m ost an i sza
bad sága ik, t í zekn ek következésében 1) külön t isztvisel ő ik van n ak, kik 
közöt t első  az ország n á d o r a , ki egyszersm in d az ő  f ő ispán jok és bi -
r á jok lé vé n , mind a ' t ö r vé n ye s; m ind a ' p o l i t i c a i ügyekbe legn agyobb 
be lo lyá ssa l bir . Ő  u t án a következik az á l t a la ' vá laszt o t t f ő kap i t án y 
( n á d o r i ) ki egyszersm in d n eki m in den ekben h e lyt a r t ó ja , 's az o rszág 
ko rm án yszéke ive l levelezésben á l l . H a r m a d i k fő bb t isztvisel ő jük a ' 
n á d o r i a lk a p i t á n y, ki az el ő bbin ek h iva t a lá ba n segéd t á r sá és h e ly
t a r t ó ja , ' s szin ie a ' n ádo r á l t a l n eveztet ik k i . A' t öbbi h iva t a lbe li 
szem élyek u gyan a z o k , k ik r en d szer in t a ' vá r m egyékn é l szo k t a k 
l e n n i , ' s a ' n ádo r á l t a l e l ő t e r jeszt e t t ek ' k ö z ü l , a ' ka p i t á n y e lö lü lése 
a la t t t a r t o t t közgyű lésben szabad szóval vá laszt a t n ak. D e ezeken k í 
vül még m in dén ke r ü le t n e k van egy ke r ü le t i k a p i t á n ya , ki m ellé a ' 
két Kun ságban cgyegy , a ' J ászságban ped ig két ren des t á b la b í r ó is> 
a d a t i k , n ém elly ' t isz t e le t be liekke l együ t t . E zek is a ' közgyű lés á l t a l 
a ján lt a t u ak a ' n ád o rn ak , ki egy m ásik gyű lésben kö zü lö k ' ' n é m e l l je -
ke t e l ő t er jeszt , 's szabad választás a lá bocsá t . Végre m in den h e ly
ségn ek (közön ségn ek és m ez ő vá ro sn ak) m egvan n ak a' m aga b í r á i , es
küd t je i , je gyz ő i , adószed ő i , biztosai ' sa t . kiké t m in den közön ség m a
ga választ 's nevez ki h iva t a lá r a . T isztvisel ő ségeik á l t a lá ba n t igyai* 
m in den ekben az o rszág tö rvén yéih ez t a r t o zn a k m a go ka t a lka lm azn i - , 
r ie n ém elly t ekin t e t ben m égis kü lön bözn ek m ás t ö r vén yh a t ó sá go kt ó l . 
U gyan is , m in den h e lységn ek első  fo lyam o d ásu b í r ó sága önnön t iszt -
visel ő sége. A' kerü le t i k a p i t á n y , az 'ugyan azon ke r ü le t be l i , de kü lön 
h elységek lako sa in ak ü gyé t in t ézi e! , va lam in t szin t e azon perekben 
is ő  i t é t , m ellyek va lam et ly egész közön ség ellen i n d í t t a t t a k , és a» 
adósságiakban ' , m e llyekn ek t a r t a lm a 3000 ftn á l t ö bbre nem m egy. 
Végre a ' n ádo r i ka p i t á n y t ö rvén j' szo lgá lt a t ása , a ' kü lön ke r ü le t be i i 
szem élyek vagy javak , a ' szökevén y jo bbágy , a ' 3000 - en t u l m en ő  
adó sság , a ' közön ségek vagy kerü le t ek h a t á r a i i r á n t és a ' h á r o m ke r ü le t 
vagy egyes h elység birá ji ellen m o zd í t o t t p e rekre t er jed ki. A' felebbvi -
t e l (ha csak ezt va lam elly t á r gyba n h azán k t ö rvén yei m eg n em t a 
gad ják) az alsó b í r ó ságt ó l fo ko n kén t t ö r t én ik a ' n ád o r i ka p i t á n yig , 
's e t t ő l szin t e m agá ig a' n ád o r ig ; ha pedig ez nem voln a , »' p t r a ' 
k i r á lyi u dvar e libe t e r jeszt e t n ék. I I ) Végren dele t e ikben m ás in n epé -
lyek k í vá n t a t n a k meg , m in t az o rszág egyéb lako sa iéban . í r o t t vég
ren d e le t e ik t . i . vagy a* h e lybe li t a n á c s , vagy en n ék k ikü ld ö t t ké t 
t an ác sn o ka e l ő t t ké szü ln e k , kik azo kró l t izen ö töd n ap a la t t t u d ó s í 
t á st t e szn e k ; vagy ped ig m agán o s 3 ke rü le t i t a n ú e l ő t t , k ikn e k leg
a lább is egyike ivást t u d jo n , h o gy 15 n ap a la t t ezek is szin te t u d ó 
s í t á st t eh essen ek. E zekt ő l a ' szóbeli végren delet csak an n yiban kü lö n 
b ö z i k , h o gy , h a a ' r e n d e lke z ő , a ' t an n k á l t a l t een d ő  t u d ó si t á s ide
je k o r m ég életben va n , ezt csak egyszer ű n t e ljes í t ik , h a ped ig m á r 
m e gh a l t , e l ő a d á so ka t h it t e l is m eger ő s í t ik. A' ke r ü le t i t isztvisel ő -
ség e l ő t t szin te fogan atosán leh et végren delet e t t e n n i ; a ' t o ld a t (co -
d ic illu s) p e . l ig, két t an ú je len lét ében a lko t va is e r ő slé t ü m a r a d . 111) 
H a a ' szerzem én yes végren delet n é lkü l h a l m e g: fiai és leán ya i 
egyen l ő en o sztozn ak in góságain ; de az iga t lan o kban csak a' fiak ö rö 
kösödn ek. H a azon ban ezek nriuBIfttí  t eh e r í í é lkü l szá ln ak reájok : 
ugy azokból a ' leá n yo k, a ' szevzem ényes som m á vagy becsár sz e r i n t , 
pénzben fizet tetn ek k i ; de beu n ek, a ' férj fiak kih a l t á va l , ő k is ü rö -
kösülnek. Az ő siekr ő l a ' m agvaszakadó sem r en d e lkezh e t ik ugy, h o gy 
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a '  leán yo k  jo gá t  a k a d á lyo z z a ,  r en delkezh et ik  ellenben  azon  som -
m á k r ó l , m e llyek a ' leá n yo kn a k el ő bb t öbb izben lelizet tet tek. — H a 
ké t közszerzem én yes férjfitestvér kö zü l egyik fiakat , a ' másik p ed ig 
leán j'o ka t h agy m aga u t án : ezen u to lsók fiusito t t ak gyan án t t ekin 
t e t n e k ; de ezekn ek férj fi m a r a d éka i önnön n em zet ségekben leán yro 
ko n a ika t kifizeth et ik a ' jó szágbó l. H a pedig va lam elly nem zetség
n ek tökélet esen m agva szakad : m in den h á t r a m aradt , vagyon a a' köz
ségre szál. — M in d ezekr ő l b ő vebb esn ieretet n yú jt an ak az ő  rende
le t e ik , m e llyek ezen czim a la t t „Statuta pro judí ciis Jazygum et 
Cumanormn" n yo m a t t a k ki P est en 1800 . A' J ászo k szárm azásáró l 's 
viszo n t agsága iró l b ő vebben é r t e s í t H o rvá t I stván e ' czimii m u n ká ja : 
, ,A' J á szo kr ó l m in t m a gya r n ye lv ű  n ép r ő l és N yi l a z ó k r ó l " (P est ] 829. 
8) és P e r ge r Ján osé e ' czim a l a t t : , ,A' m a gya r és H azá ja r é ge n t e n " 
( P e st 1830. ) , — no— 

K U N S Á G ( N a gy és K i s) . Ár p a d vezér lése a la t t ő se in kkel P an 
n o n iába j ö t t , vagy m ások sze r in t , sz. I stván k i r á ly á l t a l h azán kba 
befogado t t e gyik felekezete a ' n agy sz i t t ya n em zetn ek H un vagy Kun 
n evet vise l t , 's r ó l a , a ' T isza bal fe lén , Szabolcs , H eves , C son grád 
és Békés vá rm egyék közö t t fekvő  ' s á l t a la m egszá llo t t vid é k , K u n 
s á g n a k (n agy) m o n d a t ék. A' n agy és kiskun sági m egkü lön böztetés 
csak I V Béla a l a t t kezd ő d ő i t , .m id ő n t . i . Kuten ^ezér a la t t 40 , 000 
K u n jő ve az o rszágba , 's P est , C son grád és Bács várm egyék közöt t azon 
a ' földön t e lep ed e t t m e g, m e llye t ina K í s- Kunság,nak nevezünk , n o h a 
a ' felébb kö r ü l i r t N a gy -  K u n ságn á l ( m ellyn ek t e r ü le t e 2 0 i n sz. mf.) 
2 6 j n sz. m ér t fö ldn yivel n agyo bb \ s 00 , 783 lako st szám lál , m id ő n 
am azon csak 4 7 , 6 7 2 szem ély h on o l. Az egész Kun ság felsz í ne sí k , 
ső t n éh o l lap á lyo s , de á l t a lában t e r m é k e n y, a ' gabon án ak m in den 
n em ében b ő velked ik, csak fában lá t n yo m aszt ó szü kséget . Kövér lege
l ő in sok szép m a r h a t en yészik, , 's, ezekn ek fogya t kozása m ia t t nem 
szenved h á t r a m a r a d á st a ' fö ldm ivelés, m ellye t a ' t ö rzsökös m a gya r , 
' s m in den kü ln ye lvü t ő l t iszt a l a ko so k , kü lön ös kedvvel g3 - akoro ln ak. 
N evezetesebb közön ségek, 4 m város , 10 falu és 53 puszt a kö z ö t t , 
e z e k : K ardszagu jszá llás , H a l a s , F é le gyh á z a , K un -  Sz. M ikló s, Kun
h egyes , Szabadszá llás 'sat . — P o lgá r i á llapo t jokróL 's szabadságaik
r ó l 1. JÁSZ OK KS K U N O K . 6 4 . 

K U P , félgöm bölyü ke r ek b o l t , m e l ly ke r e k épü le t ekn ek fedélül 
szo lgá l, 's fe ljü lro l közönségesen ke r e k n yi la sa m a r a d , h ogy ra jt a a ' 
szü kséges világosság beh a t h asso n . Kzen n yi la s vagy egészen szabad 
vagy egy kic sin y , o ld a lr ó l n yi l t . t o r n yo c sk a e p i t e t ik r e á , m e lly lám
p ásn ak n evezt e t ik. A' r égiek , kik; gya k r a n ép í t e t t ek kerek tem plo
m o k a t , fe lt a lá ló ji a ' k ú p o k n a k , m e l lyek közü l a ' h a jdan i P an th eon , 
a ' m o st an i Sa n t a M ar ia R o t o n d a , m a r a d t fen R o m ában . A' kúpok be
i é i r ő l kü lö n fé lekcp ékesi t e t n ek fe l , ' s a r r a va l ó k , h ogy az ép ü le t ek
n ek k í vü lr ő l n agy és p o m p ás t e k in t e t e t ad jan ak , m ellye t m agas t o r 
n yo k á l t a l nehezen n ye rn én ek m eg. A' legn evezetesebbekh ez t a r t o z
n ak R o m ában sz. P é t e r t e m p l o m a , F lo ren czben a ' ká p t a la n t em p lo m , 
' s L o n d o n ban P á l t e m p lo m kúp ja . —h —r . 

K U R D O K , egy ván dor nép , sok n em zet ségekre o sz o lva , m e lly 
m in t egy 160, 000 ké t ké t lovasn ak t a n yá u l szo lgá ló sá t o rban , a ' Kau
kázus tövében lévő  h egyeke t egész a,' fekete t e n ge r ig, 's a ' T igr is 's 
E u p h r a t e s fo r rásá ig la k ja , fő kép pedig a ' r ó la n eveztet e t t K u rd ist án t . 
H a jd an be becsap t ak az O r o szb i r o d a lo m ba , h an em m ár most gá t o t 
véten ek r ablá sa ikn ak az orosz h a t á r ő r c sap a t o k ; P er siá t pedig in kább 
e lh a gyt á k , sem m in t a ' sach a ka r a t ja szer in t letelepedvén , adófizet ő k let 
t ek voln a. M o h am edan u so k, de sem a ' t ö r ö k sem a ' persa felekezethez 
n em t a r t o zn a k . A' K u r d o k közt leggon oszabbak a ' Y e z d i k , k ik 
a ' ka raván o k k i r a b lá sá t , gyi l k o l á s t , lo p ást és verfer telm et szabados 
t e t t ekn ek t e k in t ik . T a lá ln i köztök o l lya n fa lu ka t , í n ellyekben n esto -
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riaims  kereszt yén ek  l a k n a k ,  kik  egészen  szabadon  gya ko r o lh a t já k 
isteni  t iszt e le t jeke t .  A'  K apu n ak  a ' K a r d o k  a ' bu sa  gya ko r i  fe lszó l í t á sa 
ellenére  sem  fizetnek  t e lek  (m ir i)  vagy  fejadót .  Azonban  n éh a  a ján l
ják  basá ika t  és  beye ike t  a '  kapu n ak  ,  kiket  ez  meg  is  e r ő si t .  Az  a ' 
vélem én y,  bog}'  a '  K u rd o k  az  I Jsbeck  T a t á r o k t ó l  vagy  a '  M o n go lo kt ó l 
szárm azn ak.  M ások  szer in t  a '  r égi  P a r t bu so k  m u r a d é k i ,  k ike t  a '  sy -
r i a i n yelvben K erad - n ak neveztek , 's in n ét szá rm azo t t a ' ku rd név. 
K ü lsejek épen nem t a t á r lo r m u . A' K urdok szép e m b e r e k , t ekin 
t e t ek kevély és t ü z e s, fekete kecske b ő r köpön yeget vise ln ek, ' s 
t u r bá n h e lye t t m agas veres sip ká t . T ö r ö k ö ltözetben soha sem já r 
n a k , m ivel ez azt je le n t e n é , h ogy adózóji a ' szu lt án n ak. Az ifjúság 
ba ju szt vise l, az öregek sza ká t o ka t n öveszt ik m eg. A' K u rd jó lovag 
's ügyesen forgat ja lán csájá t . Szeret i a ' h an gá t 's ro m an ezo kban én ekli 
el n em zete t ö r t én e t e i t . A' n ő k is gya ko r o l já k m a go ka t a ' fegyver
ben . A' leán yzók nem kap n ak férjhez m en t ekko r m en asszon yi aján 
déko t szü leikt ő l , hanem férjeik fizetnek é r t ek a ' szü lékn ek ká r t é r í 
t ést . Ö rm én yország s í kja in t a l á l t a t i k egyn eh án y le t e lep ed e t t ( a ' ka 
pun ak nem h ó d o ló ) t ö rzsök. E zekn él t a r t ó zko d ik t é len a ' vad h egyi 
K u rd , a lacson y fekete darócz ku n yh ó kban , ha a ' h ideg h egye ir ő l le
szo r í t ja . Sás ke r í t é s veszi kö r ü l a ' h egyekr ő l m agával leh ozo t t m a r 
hája t an yá já t . A' ven dégszeret e t e t becsü letben t a r t ja a ' r abló K u rd , 
' s a ' t ő le e lu t azó id egen t közön ségesen a ján d ékka l bocsát ja e l . A' 
szü lék p a t r i a r c h á l i s t ek in t e t e igen n a gy. A' ' fiú nem h ázaso d ik m eg 
szü lei m egegyezése n é lkü l. Azt h iszi ezen m áskép erkö lcst e len nép , 
h o gy isten i bün t e t és n élkü l soha sem szabad szeren csét len em ber ké
r ésé t m egt agad n i. M ár M it h r id a t es, a ' pon tusi k i r á ly, is t u d á ezt r o 
mai h ábo rú iban m egvere t e t t seregein ek h e lyr e á l l í t á sá r a h aszn á ln i . 
M inél csudála tosabban m en ekvék meg a" szeren csét len , an n á l jo bban 
m eg van n ak ő k gy ő z ő d ve , h ogy an n ak so rsa jo bbr a fo rd u l. Azér t is 
ezen h e lyek szün t e len m en ed ékh e lye i a ' t ö rö k basák e l le n sé ge in e k , ' s 
in n ét gya kr a n n agyobb er ő ve l t é r n e k vissza , m in isem el ő bb b i r t a k . 
K á sa , téj és inéz a ' K u rd fő  e ledele . C supán K o n st an t in áp o lba 
1, 500, 000 ju h o t 's kecskét h a jt an ak é ve n ké n t , ) 500 - ^ 2000 - r e s csa
p a t o k b a n , m ellyekn ek p á sz t o r a ik 1 5 — 18 h ó n ap o t t ö lt en ek oda ' s 
visszau t azássa l. É jszaki K u rd ist an gabon át , kén követ és t im só t 
• visz k i , a ' déli m elegebb pedig Sin yrn án kereszt ü l egész Am er iká ig 
r i ská sá t , sezam o t , gyü m ö lc sö t , p a m u t o t , d o h á n yt , m ézet vi a szko t , 
m a n n á t és gu bá t . K u rd ist án n ak Bayasid , M ouch , AV an , D su lam ek , 
Arnadia , Su leim an ich , K ara - T eh o lau és Z ah on ban van n ak San dzsak -
ja i . M in d ezen h e lyt a r t ó k közül csak a ' wan it n e iezi ki a ' K a p u . 
M inden i l y e n h e lyt a r t ó felső sége n em zete szám os t ö r zsö ké in e k , k ik 
h ábo rú a la t t n eki en gedelm eskedn ek , béke idején ped ig fü gget len ek. 
Ö rm én yo rszágn ak I egt ö bbn yir e kereszt yén ek - lakt a t é r sége m in den esz
t en d ő ben szenved a ' K u r d o k becsapásai á l t a l . A' kapu er ő t len sége 
az Ö rm én yek segí t ésében , a ' ke reszt yén eke t egyre in kább dél felé 
kén yt e len i t i h egyeikb ő l vo n u ln i , h ogy o t t meg Bedu in o k vagy W'echa -
b i t ák á l t a l r abo lt a ssan ak k i . Csak az az egy rem én y t áp lá lja ő k e t , 
h o gy Oroszország neveked ő  h ad i ereje T ö rö ko r szág, K u r d ist a n és Ver-
sia h a t á r a in véget fog vetn i a ' T ö rökök r agad o zása i i iak, va lam in t a ' 
basák n yo m ása in ak is. 

K U R I I Í s 7. i (.' K T K K a' 1 8- dik században t a l á l t a t t a k fel az O ro 
szok á l t a l , 's K a m c sa t ká t ő l J ap án ig 's a ' ch in ai p a r t o k ig n yú ln ak el, 
kevés t á vo lsá gn yir a fekve egym ást ó l. M ég nem m in d esm ere t esek. 
Az é jszakiako n fen yő fa , a ' délieken span yo l nád , bam busz és sz ő l ő 
t ő ke t en yészik. — L ako sa i p o gá n yo k ; egyik részek á ' J a p á n o k h o z , 
a ' m ásik a ' K a m c sa t ka ia kh o z h ason l í t , — n ém elly sziget eken m in d 
a ' két n em ű ek t a lá l t a t n a k . A' déli szigetek ja p á n i u r a lko d á s a l a t t 
vannak ; azon ban sokan közölök m ég fü gge t len ek; az é jszakiak csak 
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neminemükép  vannak  az  Oroszbirodalomnak  alája  vetve  ,  mert  jobbá
ra  csak  kinszeritetve  adóznak  vidra,  róka  's  egyéb  prémekke!. 

K  I Í R I Í N I ) ,  hajdan  herczegség ,  mnllyhez  S e ni g a 11 e n  is  tar
tozott ;.  ma  mind  a'  kett ő   Mitau  orosz  helytartóságot teszi  (509  nsz. 
mértföld,  581,300  lak.)  Watson  szerint  K.  473  nsz.  mf.  384,789 
lak.  (11  város,  10  mező város,  8  sloboda)  ,  közülök  361,162 luther. 
141  tem plom m al;  egyéb  vallások  19  templomot  bí rnak.  6!>2  major
ság  közül  172  a'  koronához  tartozik.  K.  a'  Kelettenger  mellett  fek
szik,  földje  sik, \   erd ő ség;  23  nsz.  mf.det  mocsárok,  300  tó  és 
118  pataK  foglalnak  e l ;  ezek  közül  42  az Aa- ba , 35 a' Windauba, 
6 a' D unába, és 35 (Aa, Wiiidau, Liebau 'sat.) a' tengerbe ömlik. 
A' levegő  durva, de egészséges. G abona, kenderes lenmag kivitetik. 
Vadászatja gazdag; hala bő ségben van ; méh- és marhatartása virágzó. 
Az ásványokból csak t ő zege 's vasa van. Lakosai N ém etek, Livek, 
Lengyelek 's Zsidók ; német az uralkodó nyelv. Pálinkafő zésen kí 
vül kevés gyára van. A' kereskedés fő  helyei Liebaués Windau ; a' her
czegi ház hajdani lakjában , Mitauban , a' helytartó lakik. I t t , vala
min t Liellandban is , egykor a' N émetrend uralkodott. Az utolsó 
n agym ester, Kettler G otthard , hogy Kurlandot a' mind inkább elő 
re nyomuló Russia ellen bátorságba helyezhetné, ezzel magát 1561 
a' Lengyelekt ő l, Lieflandról lemondván , megatlományo/ .tatá , 's egé
szen a' 18 századig utóira szalí tá. 1710a ' kurl. 6. berezeg , F ridrik Vil
mos, Anna orosz herczegnét vévé feleségül ; meghalt 1711. Ez idő  olta 
Oroszország nagy befolyással volt a' kurlandi herczegválasztásra. 
Majd Lengyelországhoz kapcsoltatott K., majd ismét ett ő l elszakadt. 
D e midő n Anna, a' herczegi özvegy, 11 P éter halála után az orosz 
th rón ra ju t o t t , K. elfoglaltatá 1730. 's a' Lengyeleknek kinyilat -
koztatá , hogy Kurlan dot , alkotmányi joga m ellet t , mint a' respu-
blica adózó birtokát, de saját herczegjeit ő l függő t , védeni kész volna. 
F erdinánd halála után 1737 B i r o n vagy B i r e n grófot, fő kama-
rását 's kedvenczét, egyszersmind kurlandi születést , választatá her-
czegnek. 1740 Anna elhun yt , 's Biron Sibiriába szám ű zetett. 1741 
a' Kurlandiak a' Lengyelekt ő l meg nem er ő sí tett braunschweigi her-
czeget, Lajos E m észtet , választák ; utána a' lengyel -  szász herczeget 
K áro lyt , kinek részére az akkori orosz czámé , Ersébet, Kurlandról 
végképen lemondott. D e miután I I I P éter Biron herczeget Sibí riából 
visszahivá , 's II Katalin 1 763 azt ismét Kurland birtokába helyezé : Ká
rolynak engednie kellett . Kurlandban a : nemesség és polgárság között 
gyakor visszavonások tö r tén tek, 's majd Pétervárában majd Varsó
ban keresett mind a' két fél menedéket. Midő n 1792 Lengyelország
ban a' lázadás kiü tö t t , kevésben m ú lt , hogy K.—ban is a' nemesség ellen 
fegyverre nem kelt a' nép. A' kurlandi birtokosok 1795 M art . , 18. 
országgyű léseken elvégezték Kurlandot az orosz hatalom alá vetni , 's 
még azon esztendő ben el is érték czeljokat. Az utolsó herczegi linea (Bi-
ron tól származó) 36,900 tallér évenkénti jövedelem m ellet t , K.- ról 
végképen lemondott , 's még ma is a' Silesiában fekvő  Wartenberg 
uradalom birtokában van. 1818 Sándor czár , az 1817 Aug. 25- ki 
ukaz következésében megerő sí t ő  a' kurlandi nemesség azon oklevelét , 
melly a' parasztokat szabadokká teszi, 'a uraságaik irán ti viszonyai
kat rendbeszedi. . —c í . 

K u m u D (Anna Sarolta D orot tya) , Medem F ridrik János biro-
rodalmi grófnak N olde, születelt Manteufel Saroltával kötött második 
házasságabeli leánya, 1761 F ebr. 3. Mesothenben láta első  napfényt. 
Alig volt három éves, midő n édes anyja inghalt , 's ő  atyja harmadik 
nejének nevelésére maradt. 18 éves korában kurlandi Péter herczeg-
hez 's bironi birodalmi grófhoz ment. férjhez , mint annak harmadik 
hitvese. Minthogy a' herczeg hajthatatlan uralkodói szilárdsággal 
szegült a' jogainak mégcsonkittatása miatt panaszolkodó nemesség el-
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len ,  ' s  a '  ren dek  vad a it  e llen vádakkal  gy ő z t e  le  e r ő sz a ko sa n :  gya k
ran  szelí d  öszszebékélt et ő i  's  közben járó i  szerepet  vi t t a '  m é ly  be lá t ásu  , 
' s  derü lt  vigsága  á l t a l  m in den ek  e l ő t t  kedves  h erczegn ő .  1784  férjé
vel  együ t t  Ber l in be  's  in n ét  Olaszhon ba  u t a zo t t .  Vissza t é r t eko r  M i -
t auban 1787 F e b r . fiúgyerm eket sz ü l t , de t ő le ' s vele sok szép r e 
m én yt ő l 1790 M ar t iu sban a ' h a lá l á l t a l m egfoszta tok. 1800 - ban J a n . 
12kén férjét is elveszte. E zen t ú l egyed ü l leán ya in ak kö r é b e n , a n yá 
hoz i l l ő l e g, nevelésekkel fogla la t o skodva é l t , m ig ezeket egyén kén t 
kih ázasi t ván , J 8 0 9 a ' legifjabbikkal P a r isba kö lt ö zö t t . Sán dor császár 
m egh í vása következésében az .1817 év egy részét P é t e rvá rban t ö l t e . 
I n n ét visszatérvén , é lt e kellem es n ap ja i t r észin t mezei jó szága in , a ' t e r 
m észet bájos ö lében , részin t leán ya in ak 's vejein ek t á r sa lko d á si kö 
r é be n foH 'vást való ö röm ök 's gyö n yö r ű ségek közt t ö l t e e i . M egh o lt 
1821 Aug. 20 Löbich au ban . E le t én ek egyes szakasza it i lle t ő  t u d ó s í 
t á so ko n k í vü l T iedge an n ak egész fo lyásá t Í rásba fogla lá , í l ly czim 
a l a t t : „Anna Charlolte DorolJiea, letzle Herzogiti von Kurland'* 
(Leijizig 1823. ) —n o — 

K C S T R I M , ke r ü l , város és er ő sség Br a n d e n b u r gb a n , a' W a r t e 
vizének az O derába szakad ásán á l. A' ka ton aságon kivű l 5 0 0 0 lako 
sa van . A' fen tebbi két fo lyó , 's ezeken kivű l m in den fel ő l széles m o
csárok veszik kö r ü l . A' h usszu kü lváros e l ő t t n yú lik e l a ' n agy t ö l 
t és 30 h í d d a l , m elly • § m ér t fö ld n yir e m o csá ro ko n vezet ke r esz t ü l . 
I 7 5 8 b a n az O ro szo kt ó l o s t r o m o l t a t o t t , d e F r i d r i k segí t ségére j ő vén , 
az Oroszokat m egver te Z o rn do r fn á l. J 806b a n a ' jen a i ü t kö ze t u t á n 
ezen , t erm észet 's m est erség á l t a l egyi r á u t m eger ő s í t e t t er ő sség , az 
a kko r i vá r p a r a n c sn o kt ó l , ln gersleben e z r e d e st ő l , a ' közelget ő  F r a n -
cziákn ak á r u ló la g á l t a d a t o t t , kik azt a ' békekö t és u t án is m a go kn a k 
m egt a r t ián , csak lS 14 b e n a d t á k vissza a ' P o r o sz o k n a k , c a p i t u la t io 
m elle t t . Sz. E. 

K Ü R i z R N G É s E S Z T E N D E J E , vagy ö r ö m é v , az ó t est a 
m en tum ban m in den ö tven ed ik é v, m ellyen a ' r égi zsid ó kn á l a ' r ab
szolgák szabadon b o c sá t t a t t a k , az adósságok e l t ö r ü l t e t t e k , az e la 
d o t t vagy e lzá lo go s í t o t t fö ld bir t o ko k a ' t u la jd o n o s n em zet ségn ek visz -
szaad a t t ak. l l ly évben m in den m ezei m u n ka n yu go d o t t , csak az szol
ga i t e led e lü l, m it a ' föld ö n kén yt lé t r e h o z o t t , ' s bel ő le a ' szegén yek
n ek aján dék , a lam izsn a o szt o ga t t a t o k. Az e llen ségekn ek meg ke l le t t 
béké ln iek ; 's h o gy- a ' n ép , m e llyn ek vét ke az ist en t ő l e lfa jzo t t ság-
í iak t e k in t e t e t t , az isten n el m egen geszt e l t e t h essék, bem en t a ' f ő pap 
a ' t em plom legszen tebb o sz t á lyá b a , ' s im ádság és á ldoza t á l t a l bocsá
n a t o t eszközö lt ki a ' n em zetn ek ; azu t án az egész Z sidóo rszágban bé
ke és öröm u r a lko d o t t . Az í l ly szeren csés év kezdete t á r o ga t ó k va gyis 
kü r t ö k á l t a l h i r d e t t e t ek a ' n e m z e t n e k ; in n ét van ezen n é v: k i i r t -
z e n g é s e s z t e n d e j e . 5 4 . 

K u a u z s o r . ó , orvosi esm ere t eket sz í n lel ő  , ügyességet t e t t e t ő , 
gyó gy í t an i a k a r ó , sze ren c sés, h a a ' m u n ká lko d ó t e r m észe t e t n em gá
to lja ú t já b a n , igen gya kr a n o l ly ká r t o k o z ó , n ie llye t t öbbé sem a ' 
t e r m é sze t , sem az orvosi segí t ség h elj' re nem h o zh a t . Sokféle fa jt á i 
va n n a k a ' ku ru zso lásn ak , a ' m in t va laki igy vagy am ú gy a ka r h a m is 
h i r r e k a p n i , igy vagy a m ú gy in tézi csa lása it . E z u gyan is m in 
den u t szában lá t t a t ja m a gá t , szám os házba be fu t , h o l sem m i do lga 
n in cs is ; az m in den t á r sa sá gbó l egy eg5r sú lyos bet egh ez h iva t ik , 
ön in asa á l t a l ; em ez n agy gyú gya i t m in den felé h i r d e t t e t i ; am az u j 
i r á n yz a t o k a t , t i t ko s erejű  gyógyszereket t a lá l t fe l ; ez m a ga sr a h ú 
zo t t szem ö ld ö kke l t a r t ja majd ó rákig k ik é r d e z é sé t , az m á r az a r ez -
vo n áso kbó l, h u gybó l st b . esm érn i aka r ja a ' be t egséget . M ás a la 
pos orvosok h í r én ek nem legjobban kedvez a ' ku ru zso ló , az ú jságok
ban »zeret d ic sé re t e t vá sá r l a n i ; a ' szoros visgálást ke rü li ' sa t . 
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K , U T L ' S O P P  (G olen isst scheff  Kutusoff,  smoletiski  berezeg)  orosz 
t á bo r n a gy,  szü l.  1 7 4 5 ,  1  75Í)  h adi  szo lgá la tba  lu pe ,  1704—(19  I ,en -
g3'elországban , azu t án ped ig a ' T ö r ö kö k ellen harczolt R um janzo í i ' 
a l a t t . Sch iu m la er ő sségét ó révé be o s t r o m m a l , 's késő bben so ka t 
t e t t P ugatseff lázadó e ln yo m a t á sá r a . 17SS je len volt Oczakoiv be
vé t e lé n é l , m iu t án m á r egy évvel el ő bb Kr í m ben fő kormányzóvá 
n evezt e t ek. üezaU off o st r o m lá sá n á l m egsebesí t t e t ek , jobb szem etáján . 
E gyesü lve K o bu r g kir . h erczeggel, segité a ' í oksan i győ zödelmet meg* 
n y e r n i , és a ' r im n iki n evezetes csatában Dvc. 31 , 1789 csudálatos 
ba jn o kságga l h a r c zo l t . I sn ia iln ak Suwaroft ' a l a t t o st ro m m al történ t 
bevé t e le u t á n gen e r a l l ieu t en a n t t á t é t e t ek , és a ' Kapuval nem sokára 
kö ve t keze t t a lku do zás a lka lm áva l ügyes d ip lo m at n ak is in u ta tá m agát . 
J 7 9 3 m in t követ K o n st an t i i iáp o lba m e n t , és az e r r e csak h am ar be
á l l t len gye l h áborúban ism ét a ' Sirwaroff a la t t i o rosz seregn él t a lá l
ju k , n evezetesen a' PRÁG AI (1. e.) véres n apon . K. a' béke h e lyre 
á l l í t á sa u t á n F in n la n d fő  h ad i ko rm án yzó ja lön , azu t án ped ig P á l 
á l t a l L i t h va n ia f ő ko r in án yzojává n eveztetek , m elly m élt ó ságo t több 
évig viselé Wiln ában , fa ez id ő  a la t t t an u lásá t igyekez ő k kipó to ln i , 
m e l lye t el ő bb el kellé m u laszt an ia , ltövid ideig követ volt B e r l in b e n , 
de csak h a m a r vissza t ér t wiln a i f ő ko rm án yságáh a . Azután a ' kadet 
t e st feje lö n , 's 1801 p é t e rvá r i f ő ko rm án yzó . 1S05, m ár G O éves ko
r á ba n , Sán dor c sászá r t ó l a ' F ran cziá lc ellen in du lt első  orosz h ad ise -
r e g f ő p a r an c sn o kává t é t e l e k ; seregét az Imi felé vezeté , hová azon
ban csak az u lm i c a p i t a la t io u t án é r e . M ost m aga mellé vévén Kien -
in a ye r a u st r ia i t ábo rn o k csekély' c sapa t já t , feltartózta. tá a ' ffanczia 
se reg e l ő n yo m u lá sá t . A' D u n a jo bb p a r t ján , hová á t m en t , hevesen ü l
d ö zt e t ek a ' F r a n c z iá k á l t a l , és több c sa t á t kellé kiá lln ia , nevezete
sen N ov. 18 és 19 a ' d ü rn st e in i t M o r t ie r M arsa ll e l le n , m elly reá 
nézve szeren csésen végz ő dö t t . Ezen a lka lo m m a l a ' n ém et császár M á
r i a T h e r e si a ren d n a gy kereszt jé t kü ld é n eki . M id ő n e r r e a ' többi 
o rosz c sa p a t o kka l is egyesü lt vo ln a , Au st er li t zn é l ő  vezérl ő  Sán d o r 
c sászá r a l a t t a ' szövetséges seregeket , és sebet is ka p o t t . Azon tö
r ö k h ábo rú ban , m ellyn ek 1812 a ' bu karest i béke vetet t vé ge t , azt 
b izá r eá Sán d o r c sá szá r , fejezze be a ' D u n án á l a ' c sa t ázást . A' bé
ke kö t é s u t án O roszo rszágba visszam en t . I t t , m ár 70 é ve s, az 1812 
o rosz - fran czia h ábo rú ban az o rosz seregek f ő p a ran csn okságá t n yeré 
e l , m iu t án azt Ba r c la y de T o l ly az ellen ség első  visszavon ulási moz
d u la t á n á l le t evé . A' m osa iski ü t kö ze t u tán egy u j h adi t ervet kö
ve t e . G yozödelm ei ö rö kö sit ésére sm olen ski m ellékn evet ada neki 
Sán d o r c sászá r . T u d vá n , m in ő  so rs vár ja Beresin a par t ja in a ' 
h á t r á l ó e l le n sé ge t , csak lassan követé azt , és m á r vége volt a ' 
t á b o r o z á sn a k , m id ő n ó Wi ln á ba é r t , h o l császár já t fogadá. Ezen 
t á bo r o zá s e lgyen git é K . ere jé t . A' h ad fo lyt a t á sá t nem t an ácso lt a , 
m e r t ő , m in t 70 éves a gg, vakm er ő  go n do la t n ak t a r t á a z ellen 
séget h a t a lm a s h on jában m egt ám ad n i . M iu tán m ég K a lisch bó l azon 
n evezetes o rosz p r o c la m a t io t közre bo csá t o t t a vo ln a , m e l l b e n Eu
r ó p a , N é m e t o r sz á g, és az egész em ber iség ü gyé t , o lly sz í vre h ató 
ékesszó lássa l ' ve d é , m egh a lt Bu n czlau ban Ap r . 2 8 , 1813 é s m in t vi -
t é z gyá szo l t a t o t t . A' császár özvegyén ek 86 , 000 r u b . évpénzt ada , 
m e l l e t en n ek h a lá la u t á n 5 leán ya i is h u zán ak. 

K U X H A V E N , a ' h am bu rgi r i t ze bü t t e l i h a tóságh oz t a r tozó falu , 
e gy kis kikö t ő vel az É lbe t o r k o la t já n á l , h o l a ' hajók szélvészkor me
n ed éke t le ln ek. L ako sa i t ö bbn yir e hajó - vezet ő k és halászok. Az An
go lo r szág 's a ' szárazföld kö zö t t i levelezés m egszün tetc 'sekor , innen 
i n d u l t a k az an go l p ó st ah a jó k H a r wic h be , 'a onnan ide jö t t e k , m i 
á l t a l ezen egyéb i r á n t keveset je len t ő  falu n agyon eleven le t t . A' fr a u -
czia fogla lások idejében az e lbe lo r ko la t i m egyéh ez t a r t o z o t t . — 1816 
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olta  egy  lengevi  fe rd ő h e ly  is  készü lt  i t t ,  m ell}-  a ' d o bberan iva l 
vetélkedni lá t sz ik. Sz. E. 

K V A R Z , á svá n y , m e lly 0 o ldalú p yr a m iso kb a n , p r i sn iá kba n , 
tojás , esepk ő idom ban , szemekben st li. t a lá l t a t ik . Sz í n t e le n , és kü lön b
féle szin ú, t ö r ése csigás, fénye az üvegé, változó fokon á t lá t szó . Kem én y
sége jó ko r a , a ' fe ldspátbé és a ' kem én yebb t opázé közö t t . Viszo n jsu lya ~ 
2, 5. Kovaföldb ő l á l l . Számos fajtái va n n a k ' s á lt á ljában mind becsesek , 
ékességül h aszn á lt a t o k. H lyén ek a' h e g y i j é g ( Be r gkr yst a l l ) , m elly-
nek fő szine a' fe jé r , 's kivá lt az á t lá t szó k vagy félig á t lá t szó k , sz í n 
t e len ek vagy t iszt asárgák , szü, rkésfejérek becsü lt e t n ek. J ege in ek 
n agysága von aln yi á tm ér ő j ű t ő l egész több lábn yiig m egy. Legszebb 
fa jt ák j ő n ek M a d a ga sc a r bó l , W a l l i s , Sa ba u d iá bó l , S z á sz , F r a n k , 
An go l , M agyarh o n bó l. Az egészen viz t isz t áka t n éh a n y u g o t i g y é -
m á u t okn ak is m o n d ják, a' fü st sziirkéket f ü s 11 ö p á zn ak , vagy ha 
igen h om ályosak M o r i o n - nak ; a' já c z in t vereseket C o m p o s t e 1-
la j á c z i n t j án ak , a ' sá r gá ka t C i t r i n - n a k ; a z o k a t , p e d i g , 
m ellj'ek más ásván yn em ü hajidoinu jegeke t b i r n a k m a go k b a n , h a j -
k ö v e k n e k . H a jd an ában in kább h aszn á lt a t ék m in t m o s t , ' s legin kább 
in ggo m bo kra , gy ű r ű k é r e , pecsé t n yo m ó n ' st b . N ém ellyekbe ví zcsep
pek és levegő  van beszoru lva . Az a m e t h y s t szine ibo lyké k , kékes 
és vereses fejérbe h a j l ó , r i t ká n van e gyi r á n t sz í n e zve , t ö bbn yir e fel
h ő s és foltos soks/ .egü su jt á so kka l. Jegesü lve t a lá l t a t ik az o sh egyek -
ben , m en etelekben vagy a ' m an dolakövek h ó lyagiiregeiben . Legszebbek 
j ő n ek C e ylo n bó l , K ele t in d iábó l, Sibir iábó l ' st b . Kedves d r á ga k ő . R ó -
z s a k v a r z rózsaveres , a ' T e j k v a r z tejfejér fajtája a ' kva rzn ak , 
egyen et len vagy csigás t ö r e t t e l . Am az Ba jo ro r szágban a ' K ö r i és 
K a r la c h h e gye n , K o lyran ban , Siber iáh an t a lá l t a t ik , ez H o h en sie in n é l 
Saxon iában , Span yo lo r szágban . M a c s k a s z e m - nek m o n d a t i k , ha 
unom an iian ih ro st o k van n ak közibe vegvü lve , m e llyek azon saját ság
adó fén yt szerzik n e k i . H lyén ek legszebbek, t a lá l t a t n a k M a la ba r és 
C eylonban , van n ak a ' J la r zo n és F ic h t e lh e gye ke n . F é lgo lyó id o m r a 
m et szetn ek ' s gyü rü kö vekn ek h a szn á l t a t n a k . —j—a . 

L. 

M- J *, a ' m a gya r abc 12 - d ik b e t ű je ; a ' n ye lvbet ü k közé t a r t o z i k , 's 
.a' n yelvn ek a ' szá jpad lásh oz vagy a ' felső  fogsorhoz t a sz i t a t á sa á l t a l 
m o n d a t ik ki . E gysze r sm in d első  az ugy nevezet t félh an gzók k ö z t , ' s 
gya kr a n e lcseré lt e t ik a z r - r e l , kivált o llyan ok á l t a l , kik e ' be t ű t jó l 
kim on dan i nem t u d ják. op. 

L A A u vagy LA KR ( P é t e r ) , m ellékn évvel il Bambocchio, kép í r ó , 
szü l . H o lla n d L a a r nevű  fa lu jában 1613 . P oussée , G elée , San d var t 
's m ás m ivészekkel 16 évig t á r sa lk o d o t t , 's az Olaszok Í zlésére be
fo lyássa l volt . H ih e t ő leg lépkorságbó l végzé ki m a gá t 1673 vagy 74 . 
Am a' m ellékn evet R ó m ában t a r t ó zko d ása a la t t t o r z a lakja m i a t t , 
vagy m in t n ém ellyek á l l í t já k , alljas t á r gyú á br á zo la t a i m ia t t ka p t a . 
M ár ifjon tan m in d e n t , m i csak elibe a k a d t , l e r a jzo l t , ' s ebben em
lékez ő  t eh e t sége a n n yi r a se gi t é , h ogy bá r va lam it igen r é ge n , vagy 
csupán egyszer lá t o t t is , legn agyobb h aso n la t o sságga l lekép ezh e t t e . 
E gyébir án t ko r á n a k egyik legn agyobb h an gm ivésze vo lt . C sak a p r ó 
t á rgyakban p r ó bá lko zo t t u gya n , d e a zé r t festem én yeiben sok e r ő , 
szellem és kecs u r a lko d ik . 
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L A B D Á J A  T É  K  ,  t e st gya ko r ló  já t é k  ,  m c llyet  a '  régiekn él  ifjak 
's  é r e t t  ko rú ak  egyir á u t  üzen ek.  A'  G örögökn él  's  R om aiakn ál  n égyféle 
labda  vo lt  szo ká sba n ,  egyik  a '  m i  fetfuvott  ballonunkhoz  h aso n l í t o t t . 
K ö zép ko rban  saját  labdázó  h ázak  va lán ak.  Ezekbe  a '  ját szók  labdáin ak 
felszedésére  bizon yos  szen télyeket  fogad t ak  ,  k ike t  E ran cziaországban 
e l ő szö r  N a n q u e t ,  azu t án  M a r q u eu r  h évve l '  bé lyegze t t ek,  melly  név 
kávéh áza in kban  m ost  is  szé lt i r e  d ivatoz. 

L  Á v. K ö s z v  lí  s Y  ,  gö rög  neve  p o d a g r a ,  m e lly  láhfájdalmai. 
j e l e n t ,  azon  köszvén y  fa jt a ,  m elljv  bizon yos  id ő szakok  után  a '  láb 
i z e i t ,  nevezetesen  ped ig  a '  lábh iivelykéit  t ám ad ja  m eg,  o t t  fájdalmát 
okozó  ,  ö l ly  er ő sé t  ,  m in t h a  égő   szén  feküdn ék  ra jt a  ,  vagy  tüzes  vas
sal  feszit t e ln ék  széljel.  A'  betegség  n agy  fokán ál  a l ly  érzéken y  az 
egész  lah  ,  h ogy  a '  legkisebb  n yo m á s,  leggyen gébb  é r i n t é s ,  sót  még 
a '  levegő   okozta  m egren d ü lés  is  k iá l lh a t a t la n n á  teszi  a '  fá jdalm akat . 
A'  betegség  első   szaka  legfá jda lm asabb,  mivel  az  izek  vápján ák  g'yu -
l a d á sa u r a lko d ó , 's á l t a la az idegek is - m egt ám ad t a t n ak. 8 , néha 14 
n ap m úlva en gedn ek a' fá jdalm ak , a ' gyu ladás lassan kén t sz ű nvén 's 
d agan a t képz ő d vén , m elly ben a ' gyu lad ás szü lem én ye fogla lt a t ik , t . i. 
savós , r agad ó s nedv kiizzádása , fö ldrészekkel vegyülve. A' dagan at 
la sa n kén t a lá sz á l , de i t t o t t m égis m a r a d n a k a lábon gomós puffada
t o k . E ven kén t ren desen egyszer t ö r t én ik a ' m egtám adás , tavaszs/ .al 
vagy ő szszel ; n éh a kél szer , t öbbszö r r i t ká n . M ig rendesen já r , í - em 
h o r d ve szé lyt , m ivel a ' t e r m észe t m ég elég er ő vel b i r a ' köszvényes 
a n ya gn a k a ' t est legt ávo libb részéh ez való vezetésére és o t t kiü r it é -
si :re . H a m isa n vé leked n ek, kik azt á l l í t já k , h o gy a ' lábköszvény 
ellen sem m it sem kell h aszn á ln i , h ogy az m eggyó gyu 'h a t a t la n . A' 
gyu lád ási szak m egrövid í t ése á l t a l a ' köszvény'anyag le rakásá t 's a ' 
fá jdalom en yh ü lé sé t eszközö lh etn i. Az egyes ost rom ok közidejébeu 
ped ig m aga a ' betegség is sze l í d í t h e t ik lassan kén t 's e lh á r i la t h a t ik az 
é le t r en d ja v í t á sa , jó l e l r e n d e lé se , egyszer ű  de h a t h a t ó s szerek bevé
t e l e , ' s a ' ger jeszt ő  okok e lh á r í t á sa á l t a l ; h a pedig e lh agya t ik a ' 
kö szvén y, m in d ig n agyobb fokra l é p , ren det len o st ro m o ka t kezd , 
viszszavere t ik, 's a ' beteg életveszélybe is ju t . •  —j—u -

L A B O R A T Ó R I U M 1) (C h em icusokn ál) o llyan t e r e m , m elly a ' 
ch em ia i m u n ká lko d á so k r a , kü lön ösen ped ig a ' chem jai vizsgála tokra 
van fe lkész í t ve , so kszo r u gy , h o gy u gyan o t t t a n i t n i is leh et . 2) 
( G y ő gysze r ké sz i t ő ku é l) . A' gyó gysze r t á r o kba n teszi azt a ' h elyet , hol 
a ' ch em ia t ö rvén yei sz e r in t , kivá lt t üz á l t a l e l ő á l l í t a n d ó gyógyszerek 
kész í t t e t n ek. A' la bo r a t ó r iu m n a k t á ga sn a k , m a ga sn a k , tüz ellen bá
t o r sá go sn a k , világosn ak és o l lya n n a k kell l e n n i , m ellyben a ' ch em ia i 
m u n ká la t o k r a szükséges m in den eszközök , u gy m in t külön bféle ke-
n ten czék , lep á ro lá sr a , fe lereszlésre , o lvaszt ásra és e lgő zö lt e t ésre kí 
ván t a t ó ké szü le t e k , ép és t ö ké le t es á l lap o t ban t a lá l t a ssan ak. 3) A' 
p r ó ba o lvasztó m ű h e lyekben la bo r a t ó r iu m n a k az a ' t üzet kiálló te
r e m n eveztet ik ; m ellyben érczeket o lvasztn ak és t isz t i t n ak. Ezen te
rem n ek a ló l igen széles fiistfogója va u , h ogy a lá ja több kem en czék 
le t e t h e ssen ek; ugyan abban vágyn ak kis fúvók i s , , m ellyek rendesen 
m in d egy t a lp o n á l l a n a k , és a ' széln ek a ' kü lö n bö z ő  kem enézéhez való 
vivésére egy szé lt a r t ó jp k 's csövök van . 4) A* p a t t an t yú so kn á l az az 
é p ü l e t , m elly a ' m est erséges t ü zek kész í t ésére r e n d e l t e le t t , és a 'm elly
ben az azokh oz szükséges kézi eszközök 's készü let ek t a lá lt a t n ak. 
Ez a ' la bo r a t ó r iu m , a ' t ö r t én h e t ő  szeren csét len ség eltávoztatása vé
ge t t , m ás épü le t ekt ő l r en d szer in t t á vo l , h a l e h e t , valamelly szabad 
h e lyr e t é t e t ik . 5) A' p o rc ze llán gyá ro kban labora tó r ium je len t i az 
éget ő  kem en czén ek azon r é szé t , in ellybe az égeten d ő  tárg3 - ak r a ka t n a k . 

. L A B O R . D E ( Sán d o r Lajos Jó sef, gróf) , a' követkam ara és a' 
st a t u st a n á c s t a gja , szü l . Sep . 1 7 7 4 , P a r i sba n . Aust r ia i szo lgá la t ba 
lép é , — h o l a t yjáu ak I I Jt í sefhez in t éze t t levele következésében^ mivel 
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azon  fejedelem  az  öreg  L a bo r d e t  igen n a gyr a becsü lé ,  és  í ijai  közül  egye t 
szolgalat jában  kiván a  l á t n i ,  C ollo redo  Venczel  ezredében  h a d n a gygyá  , 
késő bben  ped ig  K in szky  kö n n yű   lovas  ezredn él  ka p i t á n n yá  t é t e t e t t . 
Örömmel  szo lgá lt  vo ln a  L .  a '  fran czia  revo lu t ioh áboruban  h o n já n a k , 
de  a '  k ivá n d o r lo t t a k  n évlajst ron ián  á llo t t ,  l ikko r  t an u lá  esm érn i  H ei -
d e lbergbet i, h o l sebeiben í e k ü d t , a ' K in szky ezrede á l t a l e lfo ga t o t t 
Oudinot gen . és m ás h on osait . E z m egér lelé szán déká t . M ih e lyt a ' cam po -
form ioi béke m e gkö t t e t e t t , k i lé p e a z au st r ia i szo lgá la t bó l , ' s u iegiiyeré 
k i t ö r ü l t e t é sé t a ' k iván d o r io lt ak la jst ro m ábó l. M ost F r a n c z ia o r szá g-
bari a ' t u d o m á n yo kn a k szen tel ő  m a gá t ; u t azást t ön H o llan d ba , An gol, 
Olasz és Sp an yo l - o r szágo kba , ' s e r r e ezen czim ü m ui.kájit ad á k i : 
„Tpyage pitluresque el hislorique de V F.spagne" (4 kö t . fé lré t , ) 
,,Tlinéraire de V Espagne" (5 kö t . ) „Beschreibung der griech. í a-
sensammlung des Grafen Kamberg" ( fo rd í t ás) „Yoyage pittoresque en 
Autriche" (2 köt . i é l r é t , ) és F r a n c z ia o r szá g em léke ir ő l i r t m un kája 
kezdetét ch ron o logia i ren dbe szedve. Az in t é ze t t agjává iievezé, 's 
N apóleon m in t st a t u st a i iá c sn o kr a , fon tos ü gyeke t b izo t t r eá . A' csá
szár i Span yo lo rszágba és Au sir iába is ke llé követ n ie . 1814 a ' p á r isi 
nemzeti ő r sereg egyik o szt á lyá t vezérlé , és T o u r t o n n a l együ t t M on cey 
m a r sa i ! nevében c a p i t u la t io t kö te az O ro szo kka l. A' r e st a u r a t io u t á n 
beu tazá An go lo rszágo t , 's vissza t ér t e u t án első  ada ki m u n ká t a ' kö l
csönös o k t a t á s r ó l ; 3 évig első  t i t o kn o kja is volt a ' középpon t i t á r sa 
ságn ak , m elly ezen t an i t á sm et h o d u sn ak t er jesztését t á r gya zá . J 8 1 8 
ujon an a ' st a t u s t an ácsba h i va t o t t , m ellyb ő l azon ban csak h a m a r el
bo c sá t t a t o t t , gyan ú t gerjesztvén liberá lis gon dolkozása á l t a l . E llen ben 
1822 a* .'seiriéí  m egye követén ek vá laszt á . A' kam arában m in d ig e r ő 
vel , n éha siker re l is m u n ká lko d o t t az u l t r a i s í á k kicsapon gása i e llen . 
„Hitt. physique, civile, polilique et morale des prisons de Francé" 
czimü m u n ká ja , a ' fogházak m egjaví t ásá t szü le . Végre a ' jo bb vizve -
zefések , a ' czélirán yosb z u go k , és a ' ku t a k 's t r o t t o i i ó k ép í t é sé r ő l 
ir t ér t ekezései ezen t á r gya k r a vonák a ' t ö rvén yh a t ó ságo k figyelm ét . 
1820 K isá siába , E gyip t o m ba és G ö rö go rszágba u t a z o t t , h on n ét 1828 
a ' követkam ara tagjává választa tván , vissza t ér t F r a n c z ia o r szá gba . F i ja 
Leun de LaOordc P a laest in ában m a r a d t , 's 1828 u t a zá st tön Arábiába , 
azu t án az egyip tom i F a yu m t a r t o m á n yb a , h o l a ' t ö m ke lege t ( L aby -
r in t h u s) , M oer is t a vá t , a ' székszavas t a va ka t ' sa t . m egvisgálá . 

L A B R A D O R (U jbr it an n ia , E szkim ók t a r t o m á n ya , az éjsz. sz. 5 0 — 
6 2 ° a la t t ) éjsz. Am er ikán ak 24 , 500 n sz. m fn yi kit er jedésű  félszigete , 
m e llye t p o r t u ga li C o r t e rea l G áspár fedeze fel 1 500 , 's hová F o r b i sh e r 
M á r t o n legelső ben tön u t azást 1 5 7 6 . É jszakró l I ludsou - öble választ ja 
az éjszaki fö ldsarki t a r t o m án } t ó i , ke le t r e az éjsz. t en ge r r e l , d é lr e 
C anadával , n yu go t ró l pedig m ég esm eret len t a r t o m á n yo kka l h a t á r o s. 
A' br i t t n eufun dlan di ko rm án yságh o z t a r t o z ik , 's dél felé E SZ K I M ÓK 
(1. e.) lakják , m in t egy ] 5, 000 - en . Levegő je igen h ideg , ' s m aga a ' t a r 
t o m án y , n agy h egyei és erd ő ségei r iiiat t , csak a ' p á r t o k kö r ü l esme -
re to s. 6 sáfársága van i t t az an go l ke r esked ő kn ek, a ' h udson öbli t á r 
sa ságbe liekn ek, m elly t á r sa ságn ak széke Lo n d o n . Az i t t en i kereske
dés t á r gyá t az ism ere t es L a br a d o r k ő  (egy neme a ' í e l d sp a t h n a k , 
m ellyn ek fő  szine szürke , de felülete a' szem eleibe külön bféle i r án yban 
t a r t va kü lön bféle szin t já t sz ik) czeth al , t en ger i k u t ya , medve, r ó k a , 
h ó d , i r á m sza r va s, lazacz , t ő k e h a l , t en geri m ad a rak , c rosz üveg, vas , 
réz , kén k ő  , r i ská sa , k r i st á ly ' sa t . t eszik. Az ujabb id ő kben evange -
licus m issio n a r iu so k t e leped tek le ra jt a . X. 

L Á B U J A K , esm eretes részek a ' l á b a ko n , szám ok ö t , a lka t jo k 
a ' kézujaiéhoz h a so n ló , n agyságo k és idom ok pedig kü lö n bö z ő . A' 
lábhiivelyk nem t e t e t h e t ik a ' többi lábu jakn ak ellen ébe , 's épen ebben 
áll a ' láb m egkü lö n bö zt e t ése a ' kézt ő l . I n n é t a ' m ajm okn ak n in cs lá -
bok , mert a lsó végtagjaikon is o lly h a jlé ko n y, m o z ga t h a t ó , m in den 

_ 
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u jja l  e llen be  t eh e t ő   a ' h ü ve l y k ,  m in t  a '  felső kön .  —  A'  m en ésn él  h asz
n o sa k ,  n é lkü lö k  in gó  az  á l l á s ,  b izo n yt a la n  a '  m en etel,  a '  futás  m ajd 
leh e t e t len .  M agasró l  u go rván  l e ,  a '  sú ly  kisebbit et ik  az  ujak  en ge
dése  a l t u l .  A'  sér t ő d éseken  k í vü l  t yúkszem ben  szenvedhetnek  a '  lábu 
ja k  ,  u gy  m egfázásban  t é le n ké n t ;  a '  lábh üvelyk  leggyakoribb  'fészke 
a '  köszvén yn ek.  N éh a  szám ok  felesleges  ,  r i t ká n  kevesebb,  néha  á llá 
sok  r e n d k í vü l i ,  m e l ly  h ibák  első   képz ő désí iek.  —j—a. 

L A B Y R I N T H  ( t ö m keleg) ,  egy  ép ü le t a '  r é gie kn é l ,  me'.ly  an n yi 
egym á s  ellen  futó  fo k o so k  és  szo báka t  foglalt  m agában  ,  hogy  kön
n y ű   volt  ben n e  elt évedn i.  Az  egyip t o m i  la byr in t h ,  a '  legh í resebb  min
den ek  közt  K ö zép egyip t o m ba n ,  M oer is  taván  fe lü l ,  nem  messze  Croco -
d i lo p o l i st ó l , azon vidéken á l l t , m elly m ost F a jú m n a k n eveztet ik. N é -
m ellyek szer in t a ' t izen két fejedelem t ő l ( 65 0 K. e.) , m ások szerin t 
P sa m m it ic l iu st ó l , m ég m ások szer in t I sm an dest ő l é p i t e t e t t , kinek te
t em ei is benne n yugoszn ak. Azt venni ki m in den b ő l , h o gy temetkez ő  
h e ly vo lt . E zen t ö m keleg félig fe le t t e , félig ped ig a la t t a a ' földnek, 
egyike volt az ó világ legszebb ép ü le t e in ek, 's azt m on dják, 3000 te
r em et és szobát fogla lt m a gá b a n , m e l lye k , u gy lá t szik , az á l la t ko r 
és n ap ren dszer a r c h i t ec t o n ia i ' s je lkép i ábrázo lásá ra valán ak elin tézve. 
M in d ezen t erem ek egy közös fa lla l vo lt ak be ke r í t ve , és körös kö r ü l 
o szlo p o kka l körü lvéve ; a ' p a lo t ákh o z vezet ő  u t a k pedig o lly t eke r 
vén yesek vo lt ak , h o gy egy idegen sem t a lá lh a t a ki bel ő lök , vezet ő  
n é lkü l . Azt m on d ják, az a lsó szobákban a ' la byr in t h ép it ő ji és a ' 
szen t kr o ko d i lo k koporsó i t a r t a t t a k , a ' felső  szobák pedig mivészet 
és p o m p á r a n ézve m in den em ber i m ivet fe lü lm u lt ak. M ost m ár csak 
150 szobába leh et m e n n i , a ' t ö bbiek be já rásá t om ladék és setétség 
gá t o lván . A' c r e t a i l a b y r i n t h ép í t ésér ő l é s ren delt e t ésér ő l még 
kevesebbet t u d u n k . A' régi í r ó k azt vélik , h ogy ezen fö ldalat t i bar
lan g D aed a lu st ó l az egyip t o m in ak m in t á já r a , kisebb m érték szer in t , ' s 
M in ő s p a ran c sá ra é p í t t e t e t t , ki a ' M in o t au ru st ide zá r a . M ások u t á n 
ped ig a ? u t ó bbin ak t em p lo m a vo lt . A ' c l u s i u m i l a b y r i n t h 
P o r sen n a k i r á lyt ó l é p i t e t e t t , h ih e t ő , tu lajdon t em et ő h e lyéü l. E z n égy
szegű  volt , k ő b ő l , 's 50 lábn yi m agas , és m ind a' ké t o lda lán 30 
1. széles. M in den szegle t én , u gy a ' közepén i s , 150 1. m agas és 
75 1. széles p yr a lu is á l l t . E gyé b i r á n t ezen épü let ek nem eltévesztés 
véget t é p í t e t t e k , h an em csak t ö r t én e t b ő l b í r t a k ezen t u la jd o n n a l ; a ' 
m ié r t azu t án m in den za va r t és nehezen m egfejth et ő  do lgoka t Laby-
r in t h n e k ( t öm kelegn ek) t ö m ke legesn ek, szövevényesnek n eveztek. ( L . 
L a b yr i n t h a ' H A M , i s czikk.) X 

L Á C A I H B 1. C A I L í , E . 

L A C E D A E M O X 1 . S P A R T A . 
L A c E P í ; i) E ( Be m a r d G erm ain E t ien n e , gróf D e lavi l le su r I l ló n ) , 

t e rm észe t visgá ló , fr an kh o n i p a ir , szü l. Agenban 1 7 5 6 , tüzes h a j
lan dósága volt a ' t e r m é sze t le i r á sr a és h a n gá r a , 's ezér t elhagyá; a ' ha
d i gya k o r l a t o k a t , m e llyekre szánva vala . Bufl'on és D auben ton t a n í t ó i , 
b a r á t i vo l t a k ; a ' revo lu t io a lka lm á va l a ' m ér séke lt p á r t h o z t a r t o zék, 
N apó leon on t est t e l , lé lekke l függöt t , 's t ő le n agy can cella r iu sává téte
t ek a ' Becsü le t legió n ak , u tóbb p e d i g , m id ő n adakozása m ia t t adóssá
go kba eset t , 4 0 , 0 0 0 fran k évi í izetést n yere . H iva t a lábó l kidön té az 
első  r e st a u r a t io , han em a ' k i r á lyt ó l p a i r n ek n eveztetek ki. 1817ben 
u j kiadásá t ad t a Buffon m u n ka in a k . Legin kább d icsér t e t ik t ő le a ' 
, , H a l a k t e r m é s z e t i 1 e i r á s a" (5 kö t . 4 ) . M egh alt Oct. 6. 1 8 2 5 . 

L A C H A I S E ( F r a n c o i s d ' Aix de) , XI V" Lajos gyón tató a t y ja , 
a ' je su i t a con grega t io t a gja , Au g. 1624 d ' Aix várában szü le t e t t . 
D ' Aix de Lach a ise fam í lia a ' I cgelső bbekh ez t a r t o zo t t F ran cziao rszág-
b a n , és egjT n agybá t yja L a c h a ise F eren czn ek, C otton p á t e r , I V H en 
r ik gj- ón tató a t j ja vo lt . L . a ' r o h an i je su i t a co llegiu rn ban , m e llye t 
«gyik eld ő d je a l a p i t a ; kezdet t t an u lá sá t Lyo n ban fo lyt a t á . Rendje 
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provin ciálisa  vo lt  ,  m id ő n  La jo s  F e r r i e r  p á t e r ,  az  ő   a d d igla n i  gyón 
tató  atyja  h a lá la  u t á n ,  an n ak  h elyébe  vá laszt á .  E zen  vá laszt ás  a n n á l 
inkább  figyelm et  gerjeszte  ,  m ivel  egy  r észr ő l  a '  J an sen ist ák  ,  ,  M o -
l in isták ' sa t . p á r t ja i közt való per lekedésekben , XI V La jo sn ak kegyes -
kedésben n yava lgó udvara , és ennek példá já ra a ' p o m p a ü zé s és vakbuz
góságban ide 's t ova t á n t o r gó fő város is o sz t o zko d é k; m ás r é sz r ő l 
pedig a zé r t , m ivel C ot ton p á t e r o lt a egy Jesu it a sem ju t a ezen fon tos 
h iva t a lr a . C sak h am ar udvar i cselszövénybe keveredve lá t á m agá t az 
u j gyó n t a t ó a t ya . M on tespan és M ain t en on asszon yságok, a ' J an sen i
st ák és J e su i t á k , ellen ségesen á l l t a k egym ássa l szem kö zt , ' s az u gy „ 
n evezet t %agy Lajos , t est i k í ván ság és balvélem én y á l t a l m egin d í t va , 
ezen pá r t o k közt m in t n ádszál in gado zék. Azon ban L. m ég is fen -
t a r t á m a gá t , noha se M o n t esp an , se M ain t en on asszon yság nem szen 
vedhetek , ső t gyakran csip ő s sa rcasm u so k á l t a l is kije len t ék e llen e 
viselt e t e t t gyü lö lségöket . M in den ben , a ' fran czia p ap ság am a ' h i r e s 
kin yila t ko zt a t á sában a ' ga l l ic an a egyh áz szabadsága fe l ő l ; a ' n an t esi 
edictum visszavételében ; a' qu ie t ist ica i per lekedésekben ; M ain ten on . 
asszon yn ak ( 1686) a ' k i r á l lya l t ö r t é n t öszvekelésében , ' s m ás h a so n ló , 
\ s azon id ő ben epo ch á t csin áló t ö r t én e t ekben , h iva t a la szer in t m a jd 
n agyobb majd kisebb részt vö n , és bá r m i l ly m eggon dolva tévé is 
m inden l é p t e i t , m in d a zá l t a l m égis m egt ö r t én t r a jt a , h o gy nem r i t k á n 
jn iud a ' két fél a ' legcsip ő sebb szem r eh á n yá so kka l i l le t é . M a gá n y 
c h a r a c t e r é r ő l , és á lt á ljában m agavise le t ér ő l , jó belátásit férjí iak so h a 
sem í t é l t ek egészen rosszu l, és m in d Sa in t - S im eo n , ki nem volt a ' 
J c su i t á kn a k b a r á t ja , m in d Vo lt a i r e , XI V Lajos századja ábrázo lá sá 
ban , m ind de Boza, Spon és m ások, m egvallják a ' legh iubb k i r á ly gyón 
t a t ó a t yjá r ó l , a ' fegellen ségesebb p á r t o k közben já ró já ró l, h o gy illen 
d ő en , n yu ga lm a sa n , ü gyesen és szeren csésen t u d á d o lgá t vi n n i , ' s ám 
bá r n agy Jesu it a volt , m ég sem c sábi t a t á el m agá t e llen ei ellen heves 
ren dszabásokra . H o gy Lajos M ain t en on a sszo n yságga l t ö rvén yesen 
öszvekelt , Vo l t a i r e legin kább L . t an ácsán ak t u la jd o n í t ja ; h ogy p ed ig 
ezen öszvekelés t i t o kban t a r t a t o t t , és nem iiyilván o sit a t o t t ki , m in t 
azt a ' d icsvágyó M ain ten on kiván á, h aso n ló kép a ' p á t e r do lga vo l t , 
kin ek e ' m ia t t szün telen kellé Sc a r ro n özvegyén ek gy ű lö lsége t t ű r n i e . 
Lach a ise , fejedelme kegyelm ében egész végső  ó r á já ig m egm arad ván , 's 
a t t ó l m in den t an ácsko zásra h a szn á lt a t ván , m egh a lt J a n . 1709, 85 
éves ko rában , m id ő n m ár az öregség és bet egségeskedések m ajd nem 
él ő  h o l t t á tevék , 's le lkét elcsüggeszték. P h i lo so p h ia i , t h eo lo gia i és 
r égiségt u d o m án yi i r a t o k m a r a d t a k t ő le . A' n u m ism at ica i r á n t i szere
t e t e , va lam in t azon nafí y rész i s , m e l lye t anisak m egjobbit ásában 
F r a n c zia o r szá gba n vett , közön ségesen tudva van . XI V L a jo sa ' m o st a n i 
Bou levards neufs végére egy m u la t ó ka st é lyt ép it e t e n e k i , m e lly a kko r 
h alm on fekvésér ő l M on t L o u is nevet vise lt , ' s m ellyn ek n agy kit er je
désű  ker t je m ost pá t er L a c h a ise t e m e t ő je , a ' legn agyobb , , m e l lye l 
l ' a r is b í r . M ost szám os szép és gazdag em lékek ékes í t ik azon h e lye t , 
h o l XI V Lajos u d va r n o ka i gya kr a n m egjelen tek , h a t á r t a la n u r o k 
gyó n t a t ó a t yján ak t isz t e lked n i . Azon h á z , m ellyben a ' h a t a lm a s J e 
su i t a l a k o t t , ' s m ellyn ek t erm eiben t a lán a ' szeren csét len ceven n esi 
lako so k ü ldözésére a ' t ervet készit é , fenáll u gyan m ég, de er ő sebben , 
m in t az egész kö r n yék, em lékezt e t rom jai á lt a l a r r a , a ' m i m ár n in cs 
többé. E z e n , egy domb o ldalán álló teir .et ő h ely , felséges k i lá t á st 
n yújt a ' város n agyobb részére és a ' szomszéd vid ékre . 1814 . a ' sző * 
vetségesek kö ze li léseko r ezen t em et ő h e ly, m in t a ' város védésére a lka l 
mas , m ege r ő si t e t e t t , és a' po lyt ech n ica i és ba ro n io rvo s - i sko lákban 
t an u lóktó l véd e t e t t , 's az Oroszoktó l bevétetvén igen e lp u szt i t a fo t t ; leg
több ká r t é t e t e t t az á r n yéko s so rfákban , m e l lyek azon ban a zo l t a 
majdnem egészen J d iga z i t a t t a k . 
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J j AC H É S I S  1 .  P ÁR KÁK. 

L  A  c  R y M A  E  c H  i  s  T i  ( K r isz t u s  kö n ye i) ,  köiiybornak  is  nevez
tetve  ,  m ivel  el ő bb  m in t sem  a ' sz ő l ő   sa jt o lt a t n ék  ,  köny  form ában  csu
r o g  leve  a '  sa jt ó bó l.  L egh í r e sebb  az  o lasz  bo rok  közt ,  setét  veres 
sz in i i ,  ' s  a '  Vezúv  tövében  N á p o lyn á l  t e r e m .  T ö bb  görög  szigeteken 
is  t e r m esz t e t ik  va lam i  H lyen  kö n ybo r  féle. X. 

L A C T A N T J U S  ( L u c í u s  C oelius  F i r m i a n u s) ,  h ires  min t  t a n í t ó 
a '  la t in  e gyh á zb a n ,  ' s  m in t  szón ok  és  i ró  közönségesen  afr ikain ak 
t a r t a t i k .  í o k á i g  é l t  N icom ed iában  ,  m i n t á z  ékesszó lás  t a n í t ó ja ,  m í g 
n em  n a gy  K o n st a n t in  id ő sb  fija  C r ispus  n evelését  bizá  r eá .  M eghalt 
3 2 5  k ö r ü l .  I r a t a i  ( k ia d a t t a k  Sp a r ke t ó l  Oxford  1084;  BüijŁman»t«l> 
Leipz ig  1 7 3 9 ;  Dufresnoytól  Paris  1 7 4 8 ,  2  k ö t ,  4 ,  é s  O ber th ű r t ő l 
AVürzb.  17S3  2  kö t )  világos  és  kellem es  e l ő ad ássa l  je le lik  ki  mago
k a t .  T i sz t a  és  ékes  í r á sm ód ja  m ia t t  gya kr a n  n eveztetek  keresztén y 
C ic e r ó n a k .  F ő l e g  h ir es  7  könyve  e'  czim  a la t t ,,lnslrucliones di-
vinae." - A. 

L A D Y , An go lo rszágban t ö rvén yes czimje a ' l o r d , b á r ó , é s lo
vag n ő jén ek. Az H lyén ek le á n ya i t t u la jd o n kép csak M isz czim 
i l le t i , azon ban t isz t e le t b ő l ezeket is L a d ykn a k n evezik. A' t öbbes 
szám L ad ies ( asszon yaim ) közön ségesen h a szn á lt a t ik a" n é lk ü l , h o gy 
a ' r a n gr a ü gye ln én ek , épen u gy m in t a ' G enfiemen (u ra im . ) 

L A D R O N O K vagy T o lvajsziget ek, 14 sp an yo l sziget ( 58 n sz. m f.) 
a ' vi lág t e n ge r é n , ke le t r e a ' P h i l ip p in á k t ó l (az é . sz. 1 3 ° —2 0 ° ) . 
F elfedez ő jük M a ge l la n , sz. L á z á r szigetei n evet ada n eki . Aust r iai 
M á r i a An n a k i r á lyn é u t á n , k i fijának I I K á r o lyn a k kiskorúsága 
a l a t t , legel ő szö r kü ld e oda m issio n a r iu so ka t , M a r i a n i szigetek
n e k n e ve z t e t t e k . T e r m é k e n ye k , é le lem szerekke l b ő vclked ő k , de ,ke
véssé n épesek. A' sp an yo l ko r m á n vzó G uam vagy Agana szigetén 
l a k ik . — h— 

L A É R T E S , Acr isiu s és C haleometlvasa fija , je len vo lt a ' cale -
í jon iai va d á sza t o n , és az Argo n au t ák u t a z á sá n , azu tán p ed ig E u r y -
c leá t , Au t o lyc n s leán yá t vévé n ő ü l , kivel több leán ya in k í vü l - U lys -
sest n em zé. Sokáig é l t , 's fijának T r ó já bó l vissza t ér t é t is m egér t e , 
k in ek kim a r a d á sá n legm élyebb gyászba b o r u l t , vissza t ér t én pedig 
a n n yi r a m egö r ü l t , h o gy a ' felzen dült l t h a c a ia k ellen is h arczo l -
h a t o t t . X: 

L Í E T I R B , Böjt n egyed ik va sá r n a p ja , m ivel a ' m ise ezen szava
ko n kezd ő d ik : ,,/ aetare sferilis." Hzencxy. 

L A F A Y K T T K ( G i lbe r t M o t t i e r , m a r q u is d e ) , Aubergn e egyik 
legr égibb n em zet ségén ek iva d é ka , szü l. Sep t . 1. 1,757 C havagn acban , 
a ' felső  L o i r e d é p a r t . H o gy a ' k i r . u dvarba vi t e t h essék, m á r 16 éves 
ko r á ba n ö szveh ázasi t t a t o t t N o a i l le s d ' Aje n gró f l e á n yá va l ; de ő  
sem m i u d var i h iva t a l t nem vá lla l t e l. Az a m er ika i függet len ségi há
bo r ú okfejeit az ifjú ko r \ s legn em csb é rze t t e ljes tüzével foga fel. 
P a r i sba n e lm en t F r a n k l in h o z , 's a ' fiatal kö zt á r sa ság nemes képvise
l ő jé t ő l ö rö m m el fo gad t a t o k. E ' t á jban igen két séges volt Am erika 
h e lyeze t e . Az a m e r ika i seregek több í zben m egveret én ek , 's a ' köz
t á r sa sá g e u r ó p a i ágen sei m ajdn em m in den h i t e leke t elveszték. D e La -
fa ye t t e t sem m i veszély sem t a r t ó z t a t h a t á . Saját kö lt ségén készilete 
fel egy fr ega t t á t , m e l lye l Apr . 1777 C h ar iest o wn ban kikö tvén , 
t ü st é n t m egkin á lá szo lgála ljával a ' c o n gr essu st , ' s m in t önkénytes a ' 
h a r c zo ló k közé á l l a . A' con gressus t á bo r n o ki ő rn agyn ak nevezé. 
Azon ban L. m ég a ' br an d ywin e i ü t kö ze t ben (Sep t . 11 . 1777) is m in t 
ö n kén yles szo lgá lt . Az u j világban vise lt t e t t e i közönségesen esm ere -
t esek ; C o r n wa ll is ea p i t u la t io já n a k becsü le t e legin kább ő t i l le t i . E z 
a ' d e r é k , de szeren csét len an go l i ő vezér, egyedü l L . kezébe a ka r á le
t en n i ka r d já t . L . h ő se lön ko r á n a k . A' congressus több í zben sza
vazo t t n eki köszön etet . M id ő n F r a n c z ia o r szá g az Am er ika iak ü gye 
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mellett  nyilatkoztató  ki  m agát ,  L.  azonnal  (1779)  visszasietett  Pa
risba,  hol  azonban  csak  addig  késet t ,  mig  uj  védelmező ket  ,  pénz
beli  segedelmet,  fegyvert  's  hadiszereket  szerzett  a'  fiatal  köztársa
ságnak.  Parisban  fényesen  fogacVaték  ,  de  még  innepélyesebben 
Bostonban  ,  hol  a'  Rochambeau  alatti  franczia  segédsereg  utón  létét 
jelenté.  U tóbb  ismét  visszatért  P ar isba,  a'  ministerekt ő l  még  hat
hatóst)  segedelmet  nyerni.  Eljárván  e'  munkában  ,  midő n  8000  em
berrel  's  Estaing  gróffal  már  hajóra  szálni  szándékoznék,  épen  akkor 
vesz  tudósí tást  a'  versaillesi  béke  megköttetése  felő l.  Egynehány  év 
mulva  meglátogatá  az  amerikai  köztársaságot.  Ennek  tet t  nagj"  szol
gálatai  még  Iris  emlékezetben  valának  a'  polgároknál  ,  's  igy  utazása 
diadaljáráshoz  hasonlila.  Amerikai  polgárjog  adaték  neki  és  ujának, 
's  mind  a'  ketten  ielhatalmaztatának  részt  venni  a'  törvényhozó  test 
üléseiben.  L.  e'  szavakkal  búcsúzott  el  a'  congressustól:  „Vajha  az 
egyesült  statusok  egyre  nevekedő   jólléte  's  boldogsága  az  ő   politicai 
intézeteik  jóságát  's  jelességét  egyre  jobban  bizonyí tsa!  Vajha  azon 
mérhetetlen  templom  ,  mellyet  mi  a'  szabadságnak  épen  most  emel
tün k,  az  elnyomóknak  örök  id ő kre  jó  tauitás maradjon,  az  elnyomat -
taknak például szolgáljon , ^'s az emberiség jogainak mindig védhelye 
legyen !" Visszatérte után bejára N émetországot , hol 11. F ridr ik 's 
11. Jósef által jelesen fogadtaltk. 1787 az elő kelő k gyű lésébe meg 
levén hivatva, a' polgári 's egyházi szabadságok helyreállí tása mel
let t lelkesen szólt \ s munkált. Azon osztályban dolgozott , mellynek 
Artois gróf vala az elölülő je , ki a' ministerekkel nyilván megha
sonlott. Egyike volt ő  azoknak, kik a' nemzeti gyű lés öszvehivatá-
sát sürgetek. Ennekis tagjává neveztelek 1789. Jul. 11 az e m b e r i 
j o g o k kinyilatkoztatása 's a' ministerek felelclalattisága iránt tön 
ind í tványt. Jul. 13 's 14ke fontos napjain 's éjtszakáin ő  ü lt e lö l, 
's 15. elölülő jévé neveztetek azon követségnek, melly a' nemzeti 
gyű lés kebelébő l Parisba küldetet t . A' fő táros fő parancsnokává ne
veztetvén , ugyan ott nemzeti test ő rséget állita fel, melly példa csak 
hamar utánoztatott egész F rancziaoiszagban ; továbbá parancsot ada 
a' Bastille szétdulatására , 's bevivé a' háromszí n ű  kokárdát , melly-
r ő l azt monda ,,qu' elle dévait fairé le tour du monde". Azonban 
LM szándékának minden tisztasága mellett is, csak hamar a' legveszé
lyesebb viszonyokban látá m agát , leginkább a' nép kedvezésének áll -
hatatlansága miatt. 'S mégis ellenszegült a' párt -  és népdüh minden 
kicsapongásainak ; igy Oct. 6. megmenté a' kir. fam í liát Versailles-
ben. Hanem a' dolgok uj rendje melletti buzgósága gyű löletessé teve* 
az udvari párt e l ő t t ; mert ő  a' brit t Jury behozatalát , a' szí nesek 
polgári szabadságát, a' rendek \ s örökleti nemesség ellörültelését 
'sat. kí vánta. A' connetablei , dictatori vagy fő helytartói méltóságot 
ellenben nem fogadá e l , 's meggátlá azon tervet , mellynél fogva az 
ország mind a' négy mii. nemzeti ő rjének fő parancsnokává vala nevez-
tetendő . Ö és Bailly alapiták a' F euillantok (királyság és szerkezet 
barátjai) clubbját; ön elete veszedelmével széleszté el a' lázadókat , 
kik  XVI Lajost a' királyszékr ő l le akarák vetni. A' szerkezet el 
fogadtatása után mezei jószágára vonult. Onnét az ardennei hadak 
vezérlésére h ivatva, a' fenyí téket helyre á ll í t o t t a , lovas pattan tyus-
ságot a lko ta , 's megviva az ellenséggel Phiüppeville , Mauheuge e's 
F lorennesnél. De mivel D nmouriez és Collot d' H erbois vádot adtak 
he ellene, 's mivel a' király ellenségeinek Parisban Jun. 20. 1792 
történt lázadása Lajos bátorsága iránt aggodalmat gerjesztett benne : 
visszasiete a' fő városba, a' nemzeti gyű lésben a' thrón jogai mellett 
szóla, 's minthogy a' H egypárt ellene volt , a' kirá lyt , fam í liájá
val együt t , Conipiegnebe akará vinni. F ájdalom, vonakodott Lajos 
az ő  tanácsát követni , inert az udvar a' braunschweigi herczeg Pa
risba nyomulását bizonyosnak tartá: „ Lafayet te javala t a" — mondák 
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az  udvari  emberek — „megmentené a'  kirá lyt ,  de nem  a'  monarchiát". 
—  Most  Lafayette  maga  is  elégettetett  ábrázolatban  a'  felzendült  nép 
által  (Jun .  30.),  's vád ind í t tatot t ellene ,  hanem Ang. 8- kán ez alól fel
mentetett. Mind ezek ellenére is az Aug. 10-  kei catastropha ellen 
nyilatkozék , 's elfogatá a' nemzeti gyű lés biztosait Sedanbau (Aug. 
15). Látván azonban, hog- y a' P aris leié menetel megnyitná a' hatá
rokat az ellenség el ő t t , 's talám polgárháborút gerjesztene, a' köz
társasági párt által ellene kimondott szám ű zetés elő l neutrális tarto
mányba költözés által menekvék meg. I tochefortban , F landriában, az 
Austriaiak fogak e l , 's Latour -  Maubourg , Lameth Sánd., és Bu-
reau de Pusy társaival együt t , Weselbe, 's végre Ollmützbe vivék 
(1. BOLLM AN N ), hová 1796 felesége 's leányai is követék. Bonaparte 
a' leobeni alkudozások következésében 171)7 kieszközlé szabadultát. 
L. a' F ruct idor lS- kai er ő szakos tet tet helyben nem hagyhatván 
H amburgban m aradt , hol Archenholzbau hiv barátra talált . A' di-
rectorium a' revolutio által már különben is megcsökkent birtokát 
eladatá. Csak Brumairc 18- ka után tért vissza F raucziaországba , 's 
meglátogatá az első  consult. Bonaparte kikémlelé ő t , de még egyre 
egész erejekben leié benne a' szabadságról való régi ideákat. Sena-
tornak akará ő t kinevezni, mit azonban a' generál megköszönt, még 
egy ideig szemmel tartan i szándékozván a' dolgok menetelét , tudni 
vágyó , ha N apóleon F rancziaország szabadságát megerő sitendi vagy 
elnyomandja- e ? Kz a' kétség megsérté az első  consult , 's L. nem 
jelen t meg többé annak udvaránál , hanem Auvergneben, Lagrange ne
vű  megmaradt jószágán, földmiveléssel foglalatoskodik. I t t látá ő t 
F o x, az amiensi béke u t án , s barátja lön. Midő n az európai sere
gek 1815 F rancziaország ellen nyomulának, megjelent a* vá'asztó 
gyű lésekben , a' pairi méltóságot, mellyel N apóleon által megkinál-
t a t o t t , nem fogadá e l , 's polgártársai a' követkamara tagjának vá-
laszták. A' Waterlooi ütközet után az 1789- diki okfejek megállapí 
tása mellett szólt. Kieszközlé a' kamarának állandóan együttmara -
dásá t , sürgeté N apóleon lemondását, 's egyike volt azon biztosok
nak , kik a' szövetségeseknek fegyverszünetet ajánltak. De semmit 
sem végezbete , ' ' s visszautazása mind addig késleltetet t , mí g Paris 
capitulatiojának h í re a' táborba érkezett. Ekkor az angol követnek , 
ki neki N apóleon kiadatását bátorkodék javalni , e' nemes feleletet adá: 
, ,Bámulok , hogy kegyed illy alávaló javalatot az olmützi fogolyhoz 
in t éz . " Ju l. 6- kán tudósitá a' kamarát a' hagenaui alkudozásokról; 
midő n erre a' követek Jul 8- kán ülésteretneket zárva találák , a' 
többiekkel együtt Lanjuinais elölülő hez ment L., a 'h o l ók a'kamara 
katonás megszüntetése ellen nyilatkozást készí tettek 's irtak alá. A' 
Bourbonok visszaállittatása alat t megjelent ugyan egyszer az udvar
nál 's jó l fogadtatott ; de ott még akkor is ugyan azon nézetekre 's 
tervekre t a lá la , mellyrek XVI Lajost szerencsétlenné tevék 's az 
1814- diki crisist okozák. 'S még is kész volt a' Bourbonokért min
den re , mit a' szabadság megengedett. — 1817 a' párisi választó col-
legium akará követének nevezni , mit azonban a' kormány meg tudott 
gátoln i. A' Sarthe depart . ellenben 1818 megválasztá követének, 'só 
a' bal oldalon 1824- ig megtartá ü lését , a' mikor a' kormány- vezér
letté választások által kizáraték. Mint a' kamara tagja, minden 
kivételi törvények ellen szólt , 's az 1789- diki nézeteket pártolva,* 
több izben ajánld egy népsereg 's a' nemzeti ő rség feiállitatását, az 
ellenható rendszernek ellenszegüle, 's a' sértetlen charta megerő si-
tetését védelmezé. Az egyesült statusok elölülő jének meghí vására el-
hagyáF rancziaországot . H avre de G raceban Jul. 13. 1824 szált ha
jóra fijával, polgártársaitól t isztelet tel tetéztetve. Aug. N ewyorkban, 
mint a' „nemzet ven dége", méltólag fogadtatok, midő n azon földre 
kiszált , melly're 47 évvel el ő bb, 20 éves korában ollyvégre lépett, 
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hogy  a'  szabaddá let t  népnek  ,  a'  legnagyobb  szorultság  idejében, kai -
ját 's lelke egész erejét feláldozza. Akkor harezolt ő  Amerikáért , 
midén ennek népessége csak 3 mii. volt ; 's most a' szabadság honja 
már 12 mii. lakossal b i r t , 's annyi földel, melly Európa terjedése 
\  részét t eszi, 's hajózászlóji minden tengeren lobogtak 's becsültet
tek. D iadalhoz hasonlita keresztülutazása az egyesült 24 statuson. 
A' congressus 1824 l)cc. egy szí vvel lélekkel 20,000 hold földet ren
delt neki , — mellyel ó késő bben elado t t , hogy árrával Monroe adós
ságait kifizesse — 's ezen felül 200,000 dollárt . Miután L. Bunkers-
hillben 1825. Jun. 17. a' függetlenségi háború első  ütközetének év-
n apján , az utolsó (yorktowni,) viadalnak, hol ő  is az ostromlók kö
zött volt , innepét m egülte, 's az unió elő bbi elölül ő jit ő l, Adams 
J o h n , Jefferson T am ás, Madison és Monroetól elbúcsúzott, a' nép 
nevében pedig az uj elölülő  , Adams John Quincy , t ő le innepélyes 
bucsut vet t , elhagyá Sept. 7. 1825 a' szövetség városát Washing
ton t , 's egy / regattára szált , nielij' az ő  hadi dicső sége egyik me
zejének nevérő l Brandywine nevet nyere. H a L. utazása , mellyet 
kí sérő je Eevasseur {„í jufayclle en Améri- que en 1824 et 2 5 " , 2 köt. 
P ar . 1829) le í r t , az Amerikaiakra nagyon fontos volt , 's ő t magát 
a' népszabadság mellett újra felbuzditá : F rancziaország akkori érzel
meire sem maradt az tetemes befolyás nélkül. Midő n Havi- eben ki
száll, legnagyobb t isztelettel s lelkesedéssel fogadták polgártársai. 
Szintez történ t Rouenben is, mig a' gyanakodó kormán}7 a' népet 
katonasággal szét nem üzé. L. most ismét a' követkamarába válasz
tatok , hol mint elő bb , a' hal oldalon védelmező  okfejeit a' hatalom -
birok ellen , 's azokat Aug. 27. 1827 Manuel innepélyes halot t i pom
pájánál is kimondá , rendületlen állva a' hatalombirók kardjai 's pus-
í r. agyi lkai közt. 1827 újra követnek választaték a' kamarába. 

Már megjelentek a' Polignac kineveztetése által felidézett vihar 
elő jelei, midő n L. , talán nem kit ű zött czél n élkü l, 1829 nyáron 
néinelly déli megyéket megjára , 's kivált Lyonban diadali tapsai fo-
gadtaték. A' kormány ezért boszut akarván rajta á l lan i , újságaiban 
minden eddigi tetteit ócsárolí atá. Parisba akkor érkezet t , midő n a' 
júliusi zavarok kezdő dtek. 27- kén egyesült a' már Parisban jelen volt 
követekkel , kik 2.9- kén elhatározók , a' mozgás vezérletét átvenni. 
L. ugyan azon napon fő parancsnokává neveztetek a' nemzeti ő rségnek. 
A' városházán méltóságába beiktat tatván , egy hirdetés által vissza
áll í tó a' párisi nemz. ő rséget. 30- káig az ő  kezében volt F ranczia
ország sorsa. X. Károly követei, a'., győ zödelmes párt tal alkudozan -
í lók, neki mutattatának b e , 's ő  a' többi követekkel egyetértve adá 
ki rendeleteit. Midő n Laffitte 's a' vele egy értelm ű  követek , a' nép 
által lármásan kí vánt köztársaság helyet t , az orléansi heiczeget ja
vainak királyszékre emeltetn i, meg tudák Lafayettet is nyerni ezen 
szándékla.ra , 's ezen egyesülés határozá el a' júliusi zendülés leg
közelebb foganatját. L. a' többi idegenkedő  követeket is reá birá 
azon hirdetés elfogadására, mellyben az mondatott , hogy az orléansi 
herczeg a' constitutionalis ügynei* mindig hí ve volt , 's a' F rancziák 
jogait becsülni fogja. Midő n a' herczeg a' városházán Ju l. 30. a' 
helytartó i méltóságot átvevé, L. maga csillapitá le azon pár t o t , 
inelly ő t erő nek erejével köztársasági elölülő nek akará kikiáltan i. E" 
párt azonban a' néutelső ség oklejének minden következeiéivel való 
megesnierését kí vánta kezességül. L. , mint a' meauxi megye válasz-
tójihox 1831 Jun. in tézett levelében mondja, ugy vélekedet t , hogy 
azon bizodalom 's hatalomnál fogva, mellyel ő t a' nép ruházta fel, 
juása 's kötelessége van , a' javalt királlyal a' nép nevében értekez
n i. Ennek következésében illy beszélgetést tárta L. a 'herczeggel Jul 
30- káu : „Kegyed tudja, hogy én köztársasági vagyok, 's minden 
eddigi szerkezetek közt az egyesült statusokét tekintem legtökéietesb-
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n e k . "  , ,Az én  n ézetem  is  e z "  válaszo ld  a '  h e r r ze g,  , , 's  h ogy  is  n e 
len n e  az  o U ya n n á l ,  ki  2  évet  t ö l t ö t t  Am e r iká ba n ;  de h iszi- e kegyed , 
h o gy F r a n c z ia o r szá g h e lyze t ében 's u r a lko d ó véleményénél jó volna 
a z t e l fo ga d n i ? " „ N e m , " m on da e r r e L . „ m o st a ' franczia n em zet
n ek n ép ba r á t i kirá ly székre , kö z t á r sa sá gi , egészen köziársasági in 
t éze t ekke l kö r ü lve t e t e t t r e , van sz ü ksé ge . " A' h erczeg felelete „ E p é n 
u gy vélekedem én i s " , m in t L . t u d ó s í t á sában m o n d ja , egész e r ő r e 
lép t e t é a ' viszon yos kö t e le z t e t é st , m elly a z o k a t , kik semmi fejedel
m et , ' s k ik egészen m á s t , m in t Bo u rbo n t k í vá n t a k , egyesité. Azon 
ér t ekezés vo l t , m in t L . á l l í t ja , a ' so kszo r szóba vet t városházi p ro
gr a m m á é r t e lm e , m ellyn ek lé t e lé t L . és p á r t ja á l lh a t a t o san vit a t ja , 
a ' k i r á ly e llen ben , kés ő bbi kifejezése szer in t , csak L. fejében volt
n ak m on dja . Ezen ér t ekezés valódiságán a lig leh et ké t e lke d n i ; a ' m i 
abbó l is k i t e t sz ik , h o gy L . Lajos F iiepe t Aug. 7. a ' P a la is - roya l 
e r ké lyé n legjobb kö zt á r saságn ak h i r d e t é , ' s igy Lajos F i le p érzel
m ié r t a ' kezességet m agá ra vállalván , a ' fő város n yu ga lm á t fen tar t á . 
Az á m u l a t , m ellyb ő l fel ke llé é b r e d n i e , szabá ki a kko r i á llásá t a ' 
p o l i t ic a i é le t ben . H a azt go n d o l t a , h ogy a ' p o lgá r ki r á ly a ' k ir á ly
ságo t csak ö rö kl ő  e lö lü l ő ségn ek fogja t e k i n t e n i , m in t a ' kö zt á r sasá 
gi p á r t kö zü l n ém ellyek valóban go n d o l t á k , u gy csak h am ar feln yit 
t a t t a k szem ei. — L a fa ye t t e , m in t az egész fran cziao rszági nem zet i 
ő r ség f ő p a r a n c s n o k a , Aug. 16 - ká n , a ' jú liu si kirá lyszék a lap í t á sa 
u t á n , be é p e t t a ' st a t u s u j r e n d jé b e , 's az egye t é r t és ő  és a ' kirá ly 
közt jó a la p ú n a k lá t szo t t . A' kö zt á r sa sági in t éze t ekkel körü lveteten 
d ő  k i r á lyszék első  h ón ap ja i t e le valán ak viaskodással a ' h a la d á s párt ja 
e l l e n , m e lly a ' k ih i r d e t e t t k i r á lyszék valósí t ásá t lá tn i t ü rh e t len ke -
d ő bb vo l t , m in t a ' k i r á lyi t an ác sn o ko k. L. hiven védelmező  a ' fű -
vá ro st az a lap t ö rvén yek fe le t t i t an ácskozások a lka lm áva l ; hiven D ec. 
183 0 X Káro ly' m in ist e re i perei alat t - , k ike t a ' n én düh vérpolezon 
k í ván t l á t n i , 's igy m é lt ó lag t c ljesit é esküjét , h o gy in kább a ' nép 
kedvezését 's ön é le t é t á ldozza fe l , sem m in t m egen ged je , hogy az 
e lkesered e t t nép a ' fenséges tö rvén yszék függet len ségét m egsé r t se , 's 
h a lá l r a h u rczo ljon fé r jh a ka t , kikn ek a ' t ö rvén y o l t a lm a t biztosit . 
I d ő  közben jó n a k véle a ' kir . t a n á c s, a ' h a lad ás p á r t ja el ő m en elét 
gá t o ln i , 's e ' n ézet a ' ka m a r á kba n is t a lá l t gyá m o lo kr a . A' köztár
sa sá gi p á r t , c sa la tkozva r em én yiben , k ike l t a ' ko rm án y ellen a ' 
kö ve t ka m a r á ba n , p o l i t ic a i egyesü le t ekben és h í r la p o kba n . L . ugyan 
e l ő bb is egyre sü rge t é a ' jú l iu si zen dü lés okfejeit kifejten i , sürgeté 
k í vü l az ava t ko za t lan ság fen t a r t á sá t , bel ő l a ' pair.ség eltörlését , 
sza ba d e lm ü községi a lko t m á n yt 's szabad választási t ö rvén yt ; de mi
d ő n l á t á , h o gy a ' cabin etben 's ka m a r á kba n a ' d o c t r in a i r ek egyre 
h a t a lm a sbu ln a k , e lh a t á r o zo t t u n á t m en t az opposit ioh oz. A' n em zet i 
ő r sége t t á r gya zó t ö rvén yjava la t fe le t t i t an ácskozás1 a lka lm á va l , 1830 
D ec . 24 - kén , szó t e t e tvén a ' f ő p a ran csn o k! m élt ó ság további m egtar 
t a t á sa fe l ő l , az e t t ő l idegen ked ő  többség, n oh a m agaszta ló beszédeket 
t á r t a a ' je l e n nem volt Lafayet t e i - ő l , azt h a t á r o zá még is egészen 
bu zo n gva , h o gy azon m é lt ó ság szü kségt e len . E r r e l í . 25 - kén kikére 
e lbo c sá t t a t á sá t . A' k i r á ly ezen n apon a ' M o n it eu r lap jaiban sajnál
ko zásá t n yi l a t ko z t a t á ki a ' gen erá l e ' lépésén . 27 - kén pedig e gy , az 
ő r ségh ez in t éze t t felszó l í t ásban m agaszt a lva esm eré m eg L. érdem eit . 
U gyan ezen n apon m a ga L. is szólt a ' ka m a r á ba n , lépését ví lágosi -
t ó la g. M egvallá , h og}' szán d éka vo l t , a ' r eá b í za t o t t fő parancsnok-
sá go t a n n a k idejében le t en n i. Az id ő  — úgym on d — mellybeii ó t öbbé 
szükséges n em le sz , m ég nem jö t t e l ; de a ' kam ara véleménye en n ek 
e le ibe h ágván , ó jobbn ak t a r t o t t a , t ü st én t visszavon uln i. — E zze l be 
lön fejezve, L. p o l i t ic a i sze rep e . Azo lt a a ' közügyekben csak m in t 
ka m a r a i követ vön r é sz t , h ive m a r a d va okfejein ek. E llen e volt P é r ie r 
m in ist e r iu m á n a k ; a ' L en gye lek ü gyé t , a ' m ég via sko d ó ké t , szan te -
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ien  pár í o lá  ;  Va r só  elest e  u t án  a '  h azú joktó l  m egf ő sa t a t o t t a ka t  m$»-
den módon gyá m o l i t á ; a ' szabadságo t és n yilván os ren det m in den ki
telhet ő  m ódon igyekezék fen t a r t an i . E l ő bb m in t sem azt h i n n ő k , 
hogy m in t kö zt á r sa sá gi p ro p agan d a feje m u n k á lk o d o t t , en n ek lé t e lé t 
kiyánnók bebizon yí t va lá t n i . (Vö . ,,Mémoires pour servir a la vie 
du générni hafayetle et a V histoire de V assemblée constiluanle, ré-
digés par M. Regnaiill- lFari?i." 2 kö t . P a r i s , 1824 . és Sa r r a n st ó l 
Lafayetle et la révolution de 1 8 3 0 " 2 - d ik kiad . P a r i s , 1833 . ) 

L A F F I T T E ( Jacques) , pá r isi ban qu ier , a' becsü le t legio h ő se 's 
1 8 1 0 —2 4 - i g a ' követek kam ará ján ak t a gja , é sz , gazd agság és be
csü letesség á lla l egyirán t h í r e s e m b e r , ( vagyo n a m in t egy 20 , 000 , 000 
fr a n kr a be c sü l t e t e k ) , szü l. Bayo n n eban 1 7 6 7 , érdem e á l í a l szeren 
csés lön P er regoux t an ácsn ok h ázában . 1805 ezen h áz elseje l ö n , 
' s azt a ' legelső k közé em elé F r a n kh o n b a n . 1809 a ' fran czia ba n k 
a ligazgató jává nevezte ő t ki az o r szá glá s, J 8 1 4 f ő igazgatóvá . E zen 
fon tos h elyet fizetés n é lkü l fogla lt a ő  e l. 1809 a ' ke resked ő  k a m a r a 
elölül ő jévé is l e t t ; 1813 m in t biró jö t t a ' keresked ési t ö rvén yszék
hez. M id ő n 1815 F r a n kh o n h it e le igen rósz lábon á l l o t t , L . 2 m il
liót ada el ő  kész pénzben , m elly á l t a l a ' p á r isi h ó d o lá sn ak egy sü r 
get ő  pon t ja k ie lé g í t e t e k . Szin te az ő  m u n ká ja 's t an ác sán ak köszön
het i F r a n kh o n , h ogy az o rszág h i t e le egy p i l la n t a t ig sem sü lyed e -
zet t , a ' r eá szabo t t hadifizetések t e r h e a l a t t . D e m id ő n L . a ' ba l o l
dalon a ' követek kam ará jában ellen ek szegezé m agá t a ' vak abso lu t is -
t á kn a k , a ' kivé t e li t ö rvén yekn ek és a ' p ap ságn ak : gy ű lö le t es lön az 
u l t r á k e l ő t t , az udvari p á r t e l ő t t ped ig gya n ú s. 1819 elveszte a* 
ban k iga zga t á sá t , in ellyet G aet a h erczeg n ye r t e l szép fizet éssel; de 
1822 egy a ka r a t t a l á lfada t ék n eki a' h iva t a l , m in t Régent de la 
banque- aak. J e les beszéd ek, részin t h even yében , bebizo n yit ák éles 
elm éjét ' s m ély do logba -  l á t á sá t , k ivá lt kép en a ' fin an cziába ii . N yo 
mosán szó lo t t az 1820 - d iki i r t ó z t a t ó je len e t ekr ő l P a r i sb a n , m iko r az 
ifjú L a llem an d egy ő r á l t a l le löveték , és ö r e ge k , gye r m e k e k , asz -
szonyok elt . ip ra t t ak a ' gen d a r m o kt ó l . Az 1 824 - k i ü lésre nem válasz
t a t o k. A' ren t eredu c t io - n ak kedvezése á lt a l n ép iességéb ő l veszten i lá t 
szo t t , ü t . i. Ba r in g és l t o t h sc h i ld a l e gyü t t Lo n d o n ban szövetkezést 
t ön a' fran czia financzministeriummal az 5 száztó lias adóslevelek 3 
száztó lias r en t ekre való á t vá lt o z t a t á sá r a , 75- ös ka m a t t a l . A' követek 
ka m a r á ja e llogadá ezen á t vá lt o zt a t á s a já n la t á t , a ' p a i r ek ka m a r á ja 
ped ig elvété. Ezen fon tos eset m ia t t i r á L . ezen h ir es m u n k á t : „- Re
flexióm tur la reduction de la rente et sur V état du credit" ( 2 k. 
P a r i s , 1824) . M elly fokán á lla L . a ' közbizoda lom n ak, t an ú ja leh e t 
a z , h ogy XVI I I . La jo sn ak fu tn ia kellvén 1815 P a r i sb ó l , ö n vagyo
n át Laflit t ere b i z á ; h aso n ló kép en t e t t a ' 100 n ap u tán Bo n ap a r t e is , 
és m in den ikn ek vagyo n a m en tve lön . 1827 viszon t a ' ka m a r a követévé 
vá laszt a t ék. 1828 N e'y m a r sa l l fi ján ak, m oskvai h erczegn ek a d á 
egyet len leán yá t . M id ő n a ' jú l iu si revo lu t io 1830 kiü t ö t t , a ' vá la szt ó 
ka m a r a követe vo lt L . , ' s a ' 221 szabad pár t jáh oz t a r t o zo t t . A' po l
gá r i h áborún ak közepet te , m e l ly zabo lá t lan sággá , kegye t len ked éssé , 
t e r ro r ism u ssá válan dón ak 's nem c sa kF r a n kh o n t , han em a ' r e t t e n t ő  csen -
dü E u r ó p á t vérbe bo r i t an d ó n ak t e t szet t , h a t a lm as kézzel fogo t t L . a ' t ö r 
tén etek m en e t e lébe ; az id ő  szellem ét ki aka ró e légí t en i , a ' h á bo r ká 
ra it ped ig e l vágyva h á r í t a n i . F i l e p Lajost se g í t i , em eli a ' p o lgá r i 
t h ró n ra . H o gy jó szán dékú vetése kon ko lyos lón , nem az ő  h ibá ja ; 
hogy vagyo n án ak n agy részét elveszte , csendesen t ű r t e . — Laffit te 
a ' jú liu si o rdon n an ce - ok okozta zajn ál 26 és 27 . lá t a t la n vo l t , 28* 
reggel m egjelen t L a faye t t e - e l együ t t Au d ry de P a yr a ve a u - n á l , h o l 
G uizot p r o t e st a t ió t j a va l t , P é r ie r pedig , a ' n ép ziva t a r t a ' r en des 
pá lyára vissza akarván igaz í t an i , kü ld ö t t sége t a ján la M arm o n t h o z , 
fcgyersziinést k ivá n a n d ó t , ' s a ' n eh ézségeket á l t a d a n d ó t a ' kirá lyn ak. , 
A' kü ldö t t ség kin eveztetek , de P o lign ac épen sem m iben m eg n em 
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egyezvén  's  L.  Marmontnak ezen  rettenetes  szót  kimondván  :  ,, Tehát 
polgári háború?"  belépe  L.  a'  veszedelmek  közepébe,  a'  mozgást 
vezetendő .  Ugyan  ezen  reggel  30  —  40  követ  egybegyülekezett  Laf-
fit tenél, hol ő  javalá , hogy a' mozgás igazgatását által kell venni. 
A' győ zedelem aratva lévén, fél milliót ada L. a' inunicipal- biztos
ság első  kiadásaira. O volt elölülő , midő n gróf Argout a' Lnél összegyű lt 
követekhez jö t t , nékik X Káról) 7 nevében h irde t ő , hagy a r király 
visszavette a' rendeléseket 's uj ministeriumot választott. L. igy fe
lelt n e k i : „ A' nép győ zedelme megfejté már a' kérdést , nincs többé 
X Károly nevű  királya F rankhonnak. A' nagy kérdésnél, — köztár
saság vagy egy urasság állitassék - e fel, L. az utolsó mellett vala 's 
az orleansi herczeget nevezé. Szavának sikere lön. F I L E P LAJOS (l.e.) 
király le t t , minekutána az Aug. 3- kán megnyitott kamaráknál L. 
a' választó kamara alelő lülő jévé választatott , utóbb pedig, Pé
r ier megbetegedvén, 245 szóval 11 ellen , annak helyére lépett. — 
A' királytól N ov. 2. 1830 a' miuisteri tanács elölülő jévé 's báró 
Louis helyett financzministerré neveztetek ki. A'juliusi pálya utóbb 
nagyon tévedezvén , Lafayette magányba vonulván , Dupont de I' Eu-
r e , a' bal oldal legszélső bb embere, kilépvén a' ministeriumból, Lr 
a' mozgásban nem állhata erő sen , népiességét ujonan veszté 's keres
kedési hitele ingadozott. Liquidálnia (tisztáznia) kellett . A' király 
segí té ő t , bará t já t , ő  pedig a' király számára 18 milliós civi listát 
hoza javallatba. Budget - je kett ő s volt ; — a' rendes többnek mutató 
a' bevételt ; a' rendkí vüli pedig , a' revolutio 's F rankhon bizonyta
lan állásának következése Európához, 200 milliónyi hitelt kivána. 
Midő n a' békerendszer megelégedetlenséget szült F rankhonban , nem
zeti egyesületek eredtek, 's ő  személyében is sértve lön ; elbocsátást 
vön ki L. 's 14- kén viszont a' bal legszélén volt. H elyébe Périer 
lépett . A' Július 23 kamarába két választó megyét ő l választaték L. 
I t t is az oppositioban ü l t , melly ő t a' kamara elölülő jévé szán ta; 
P érier ellenben G irod de 1' Ain- t jegyzé ki. «A' 13- ki ministerium 
létele forgott kérdésben. Végre csekély többség győ zött , a' ministe-
rek követekként szavalván. G irod de V Ain 181 szóval lön elöl
ü l ő , L. 177- et nyert . Ezolta az ellenző khöz t ar tozék, I , . noha az 
uralkodás financzszabályait gyakran védte. — A' király egyre job
ban eltávozván a' júliusi revolutio fő vezet ő it ő l, 's csak a' doctrinai-
res- ekuek adván magasabb igazgatási polczokat , az ellenző k is rend
szeresebben kezdtek dolgozni, 's Május 23- kán Lnél öszveg.yültek, egy 
kiküldöt tséget , hová L. is t a r tozék, megbí zók, hogy számatadó le
velet (compte rendű ) készí tsen a' néphez. L. ezen tudósí tást a' többi 
követekhez küldé alá í rás végett. Nem sokkal utóbb, Jun . 5. Lamar-
que generál , az oppositio hatalmas szónokának temetésénél zendülés 
támadt, a' dolgok jelen rendét összedöntéssel fenyeget ő . Akkor, Jun. 
6- kán , 27 követ gyű lt össze L.nél rs a' nagyobb rész . a ' királlyal 
való egyesülést ajánlá a' jelen körülményekben'. L. tehát és Odilon 
Karrot 's Arago a' Tuileriákba mentek , a' királyt bizonyossá teen
dő k , hogy az utolsó napok történetej sajnosak elüttök 's a' meghalt 
Lamarque politicus barátai nem barátjai a' fiatal revolutios ábrándo-
zóknak. Soha nem volt valamelly országiásnak jobb alkalma hibái 
megjaví tására , mint a' mostani. Mivel most a' király ügye a' rebel-
lión győ zedelmeskedett : az engedések emelnék az igazgatás erejét. 
Személyes hajlandóság bizonyí tása mellett kerék azután a' követek 
a' k i r á lyt , magok, dynastiája és az ország nevében,' kerülje ki az 
ellenhatás szikláját a' győ zelem után, 's használja a.' jelen szép al
kalmat, uralkodásának a' júliusi napok honlias és nemzeties eredeté
hez való uj kötésére. A' király felelete nem volt kielégí t ő . G yő zött 
a' M art. 13- ki rendszer, az oppositio és L. hanyatlott. Nov. 19. 
Í 832 a 'kam ara -  felnyitáskor pisztoly lövés esett a' kirá lyra , melly 
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nagy  hatású  lön  F ilep  Lajosra  ,  valamint  Berry  berezegné  fogsága 
(N01- . 8. olta) 's vallomása (F ebr. 22. 1833) , hogy férjhez ment 
és terhes, nem kevéssé er ő sí té a' th rón t . Az uj kamara- elölülő  válasz
tása sem ingadozott soká D upin és L. között , amaz 234 , ez csak 
136 szavat nyervén , áltáljában csak egy oppositiobeli t a g, F élix 
Réal , Lévén a' bureauk 18 elölülő i és t itoknokai között. L. ezolta 
visszahúzódik a' szónokszéki vit áktó l, de a' budgeti tanácskozások
ban részt vesz, 's a' közvélekedés nem csak a' „Journal du commer-
ce"ben kedvez n eki, hanem a' kamarában és kamarán kivül is. P él
dátlan részvételt nyere, midő n vagyonát a' júliusi revolutionak fel
áldozván, 1833- diki Martiusbau nagy palotáját eladaudő nak h irdeté. 
Az oppositio minden újságaiban felszólí tások jöttek ekkor a' néphez, 
hogy a' ,,Juliusi napok fő szálását" meg kell Lafitte családának tar
tan i , 's — a' felszólí tásnak legjobb sikere lön. — Laffkte érdemei 
között nem lehet elhallgatni az ő  nagy jótévő ségét a' szegények irán t . 
A' latin classicusok kiadói csak az ő  segí tsége által érhetek czélt szép 
törekedésekben. 55. 

L A G K A N G E (Jósef Lajos) , földmérő , szül. Turinbau 1736, ele
inte a' bölcselkedésre szentelé magát ; de csak hamar kitünék vele 
született szerelete a' mathesishez , 's ezt olly szorgalommal t an u lá , 
hogy 18 éves korában a' hires Fagnanohoz ir t levelében, a' geome
triai számolásokban már sok uj, magától tet t felfedezéseket mutatha -
t a . Megfejté az Eulert ő l sok idő  olta hijába feltett kérdést az iso-
perimetron czélir&nyosabb kiszámolása 's a' legkisebb mozgás elve 
felett . (I . D Y N A M I C A ) . Alig 19 évii, mathesis tan í tója leve a' 
turin i pattantyús oskolában, 's azon tudományos egyesület emlékiro -
niányjai , mellyet az uralkodás engedelmével , a' hires Cignával és 
az azutáni martjuis F alucessel egyesülve a lap it á , olly figx elmet ger- , 
jesztének a'.tudós világban, hogy kiadója Berlinben az ottani aeade-
mia tagjává neveztetnék, 's Euler és d' Alembert e»en ifjú emberrel 
folyvást tartó levelezésbe lépnének. Egy utazása Parisba Caraccioli 
barátja társaságában , ki Angliába követnek rendeltetett , személye
sen megesmerteté párisi t iszt itársaival, 's it t közönségesen legnagyobb 
tisztelettel fogadtatott. De fájdalom , betegeskedése csak hamar haza 
kinszerité , 's már most uj szorgalommal foga mimkájihoz. E». id ő 
ben nyeré meg a'tudományok acadeniiájától Parisban Jupiter hajdúira 
nézve feltett jutalmat , 's egyszersmind a' planetarendszerr ő l irt ta
n í tása első  alapvonatjainak elő terjesztése á lt a l , nevét halhatatlanná 
tévé. Nem sokára nagy F ridrik meghivá Euler helyébe (ki Petervá-
i- ába ment) Berlinbe, academiai igazgató czimmel. N agy F ridrikt ő l 
becsülteivé, 's mindenekt ő l, kik esmérni tanulák, t iszteltetve, Ber
linben kellemes viszonyokban élt, inig a' király meg nem hala. Ek
kor azon t isztelet , mellyben ekkoráig a' nagy elméjű  's tehetségű  
férjfiak II F ridrik udvaránál részesültek, elenyészett , 's Lagrange 
más hivatal után nézelő dék. Ez idő ben Iátá ő t Mirabeau Berlinben, 
's a' hires geometrát F rancziaország részére megnyerni , elhatározá. 
Lagrange elfogadá a' neki Parisból tet t aján lásokat, 's a' nápolyi, 
sárdiniai és tosianai követnek hasonlóan tet t ajánlatit elmellő zé. Pa
risban 1787 legjobban fogadtatott. De egy mély busongás látszók 
ő t elfogn i, 's lelkét , barátjainak minden, mulat tatására tet t iparai 
mellett i s, megtompitni. Megvallá, hogy olly állapotba eset t , melly
ben d' Alembert már elő bb volt , t. i. hogy tudoinányja irán t elvesz
te szeretetét. Valóban igy voí t a' dolog, de csak egy ideig. Lag
range szorgalmasan foglalatoskodék a' vallás történetével, a' régibb 
hangászság tbeorrájával , nyelvekkel , 's még orvosi tudományokkal 
is. A' revolutio még inkább elvoná tudományjáfól , inellyhez csak 
lassanként jöt t meg ismét kedve. Dusejour ajánlására 1791 a' nem
zeti gyű lés 6000 frank fizetését mogullapftá , 's késő bb &' papú'os 
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pénz  által  szenvedett  kára  pótlása  végett ,  tagjává  neveztetett  a'  hasz
nos  találmányokat  jutalmazó  biztosságnak  ;  azután  a'  pénzhivatalnál 
(M art.  1702)  az  elöljárók  egyike  lön.  üzen  hivatal  mindazáltal,  noha 
hajdan  Cicavo  Rom ában ,  és  késő bben  N ewton  Londonban  egy  ideig 
hasonlókat  viseltek  ,  neki  nem  tetszett  ,  's  mint  nyomó  terhet  csak 
hamar  letevé.  Az  Oet.  16.  1793  kiadott  parancsolat  ,  mellyuek  kö
vetkezésében  F ran ciaországból  minden  külföldiek  kiküldettek,  's 
Bailly, Lavoisier- és több jeles férjfiak kivégeztetése, kiragadák me
rengésébő l. A' számkivetés kemény törvényje ug5'an, Guyton -  Mor-
veau eszközlése á l t a l , ellene nem használtatott ; de ezért nem enyé
szett el a' veszedelem , áldozatjává lenni a' nép dühének. H erault de 
Sechelles t eh á t , illy jeles férjfiu élte bátorságba helyheztetése vé
gett , ajánlkozók neki , a' Burkusországba rendelt követségnél vala-
melly hivatalt szerezni ; de a' mit Lagrange , uj hazája , F rancziaor-
szág, irán t szeretettel telve, nem fogada el , hanem minden veszély 
daczára a' maradást jobbnak tar tá . N yugalom és béke végre vissza
tértek ; az anarchia idő szaka alat t elpuszt í tott tan í tóintézetek hely
reáll í tásáról gondolkoztak, 's Lagrange Parisban az ujonan alap í tott 
normális oskolánál tan í tónak neveztetek. Ezen uj munkakörben egy
szerre egész erő vel felébrede benne az elhunyt szeretet tudománya 
ir án t , mint ezt fáradhatatlan munkássága 's t öbb, ez idő ben szerzett, 
ira t a i bizonyí tják. Az Intézet felállí tásakor Lagrange név volt az 
els ő , melly annak tagjai lajstromát megnyitás hasonlóan első  tagja 
Tolt az ujonan támadt H osszintézetnek. H í re naponként nevekedék, es 
F rancziaország megtiszteltetve érezvén hiagát illy férjfiu bí rása által, 
elhatározá, irán tai tiszteletének nyilvános jelét kimutatn i. A kor
mány parancsára a«, akkori .külmiuister (Talleyrand) megbizá a' fra.s-
czia Charge - d ' Affairest Turin ban , d' Ernayer polgárt , hogy Lag
range atyját felkeresvén, neki F rancziaország nevében szerencsét 
kí vánjon, hogy illy jeles fija vagyon. Ezen megbí zást d' Ernayer 
legfényesebb módon hajtá végre, több generáloktól és egyéb fő rangú 
személyekt ő l kiséltetve az ő szhez menvén , ki ü lj' elesmerésen meg
indulva , köszönetét rebegé , de egyszersmind a' balul képzelt kegyes-
kedés korán beszí vott megfogásaihoz erő sen ragaszkodva, azon félel
met nyilatkoztatá, hogy a' zendülő  Parisban élő  í ija talán istenelő t t 
nem találandja azon kegyelmet , mellyet a' világ elő t t talált . Mint 
a' köztársasági kormány , N apóleon is tiszteié Lagrange lelkét 's ér
demeit. A' tanács tagjává neveztetve , a' becsületrend nagy kereszt
jével felékesitetve , grófi rangra emeltetve, 's igy magát minden kül
ső  fénnyel megtiszteltetve látá ; de se ez, se az ország fejének iránta 
mutatot t bizodalmassága , nem valának képesek, ő t hiúvá tenn i, és 
épen olly szerény, mint egyébkor, még most is ugyan azon szorga
lommal gyakorlá tudományjait. F ájdalom! ez sietteté hihet ő en halá
l á t , melly Apr. 10. 1813 lépé meg. H olt tetemei a' Pantheonba 
tetet tek , 's Lacépéde és Laplace felette emlékező  beszédet tartá - iak. 
Nevezetesebb i r a t a i : „Mécanigue analylique" (Paris 1787, uj ki
adás 1811 és 1815); ,,Théorie des fonctions analytiques" ( P a r isl797 
es 1813) ; ,,Résolution des équalions numiriqu.es" (Paris 1798 és 
1808); „Legrms sur le calcul des fonctions'' (több kiadás, a'legújabb 
P aris 1806). Lagrange hátrahagyot t iratainak egy része 1815 Car-
not belministert ő l az intézetnek áltadatot t , 's az academia jóváhagyá
sa után , ezen tudós intézet könyvtárához foglaltatott . 

L i C I I S , L A G I D Á K, 1. P X O t, E M A E U S O K. 
L ÍGY F É R G E K (Mollusca , P u h á i i g o k) . A' Linné felosz

tásához hiv F öldinél a' férgek második rendét teszik ezen jelekkel: 
csupasz férgek , nyálkásabb testek , és kifejlő dtebb külső  tagjaikkal 
különböző k a' belférgekt ő l ; többnyire tengeriek, éjei csillámlanak. 
F öldi 20 nemet ir l e , mellyek közül esmeretes nálunk is a' h á z a t -
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l a  n  c s i g a ,  a '  k e r t e k b e n ,  m ez ő kön  ká r t  o k o z ó ;  h í r e s  a '  t é n t a -
í c r e g , m eI lyn ek védelm ére szolgált ') , ' s a ' kö rü le lévő  vizet m egh o -
m ályosí ln n edvéb ő l a z u gy n evezet t t u s k é sz í t e t i k ; a ' t ü s k é s -
f é r e g n e k van m in t egy 2000 t ü ské je , lába m in t egy 1 4 0 0 , ső t a ' 
rózsás t ü ske fé r egn ek 1 00, 000r e m egy tü skéje szám a. C uvieruél az á l
la t o rszág m ásod ik n agy o sz t á lyá t teszik a ' pubán gok (les m ollusques) 
's h a t o sz t á lyr a szakad n ak. Az első  a lo szt á lybe liek f e j 1 á b u a k - n ak 
( C eph a lo po des) m o n d a t n a k , a ' m áso d ikbeliek S z á r n y l á b ú a k 
( l ' t e r o p o d e s) , a ' h a rm ad ikbeliek h a s l á b ú a k ( ga st e r o p o d e s) , a ' 
n egyed ikbeliek f e j t e l e n e k ( aceph a les) , az ö töd ikbeliek k a r 1 á -
liu a k (brach iopodes) , az u t o lsóbeliek s z á l l a b u a k ( c i r r h o p o d es) . 

L A H A R P K (Jean F r a n c o is) , t agja a' fran czia academ i in ak , P a 
r isba n szü l. 173!) . Szá rm azásá t igen szegén y szü lékt ő l vé vé , de je le s 
elm eteh et ségei á lt a l ko rán k im u t a t á m a gá t , ' s gyerm ekségében az ir 
ga lm as apáczák pár t fogo lt ák , késő bben ped ig a ' d ' H a r c o u r t co lle -
gium bau n yer t szabad t a r t á st . E gy gu n yi r a t m i a t t , m e l ly t a n í t ó j á t , 
ki egyszersm ind az ő  jó lt évő je is vo l t , t á r gya zá , 's n eki t u la jd o n i t -
t a t ék , egy h ón ap ig a ' Bast i llebe vi t e t e t t . 1762 ad á ki e l ő szö r h e r o -
idák 's egyéb versek gy ű jt em én yé t ; a ' következet t évben p ed ig, , \ Va r -
wi c k " czim ü szom oru já t ékával lép e t t a ' világ e libe , m e lly a ' já t é k 
szí nen á llan d ó an tetszve fo gad t a t o t t . , , T im o le o n " - ja és „ P h a r a m o n " -
ja , kevesebb részvét e lt n ye r e . Essen, id ő t á jban esm erked e t t meg. Vo l
t a i r rel i s , kin ek i r á n t a k in yi la t ko z t a t o t t n a gyle lk ű  jó vo l t á é r t , n em 
volt eléggé h á lád a t o s. K éső bbi m u n kái kö zü l Soph oc les „ P h i l o c t e t " 
jen ek fo rd í t ása és „ M e l a n i e " czim ü n éz ő já t éka d ic sé re t t e l e m l í t t e t n e k . 
l l i r é t legin kább ezen dolgozása „Lycée, ou cours de littératare ancienne 
et moderné" a la p i t á . A' zen dülés kezd e t eko r buzgó n ép p á r t o ló volt , 
de m egváltoztató okfejeit fo gságában , 's az egyh áz és k i r á lysá g védel
mező je lön . M in d jár t a' Lycée des árts első  ü lésében bá t o r sá go t vön 
m a gá n a k , a ' t e r r o r ism u s zsa r n o ksá gá r ó l n yo m o sán beszéln i. 1798 
F r u c t id o r 18 e lszá ll i t a t á sr a ( d ep o r t a t io ) k á r h o z t a t o t t , m e l lyt ő l azon 
ban futás á l t a l m egm en eked e t t . Kevéssel h a lá la e l ő t t fe lin ger ié m a
ga ellen , az o r szá glá sr ó l való szabad n yi la t ko zása i á l t a l , az e ls ő  
c o n sn l t , ' s ennél fogva O rlcan sba u t a s í t t a t o t t . D e csak h a m a r m eg
en ged t e t e t t n eki, in n en visszatérh etn ie . H o sszas bet egeskedése u t án , 
C 4 éves ko rában m ú lt k i . 5 4 . 

L A H A R P E ( F r é d é r ic C ésar) , a' helveta kö zt á r sa ság iga zga t ó ja , 
1 7 5 4 szü l. l lo lleben . A' t ö rvén yeket T ü bin gában t a n u l á , ' s m á r 20 
éves ko rában doc t o r ka la p o t n yere . Ü gyvisel ő  le t t a ' berr.i felebb -
vi t e li k a m a r á n á l ; de elfogadá nem so ká r a egy Orosz m egh í vását , h o gy 
vele O laszh on t beu tazn á . I n n en bá ró G r im m já va la t á r a 1782 P é t e r 
várba m e n t , h o l a ' következet t évben Sán d o r n agyh erczegn ek 's t e st 
vérén ek t an í t ó ja lön ; s ő  egész lé lekke l h iva t a lán ak szen telé m a gá t . 
E zen közben kiü t ö t t a ' fran czia ze n d ü lé s, m ellyn ek fo lyam at ja igen 
n agy részvételt ger jeszt e t t szivében . 0 a ' t ávo lon is m u n ká s a k a r t 
len n i hazája m egszabad í t á sában . H on i p o lgá r t á r sa i nevével egy fo lya
m odást készite a ' bern i o rszáglásh oz , m ellyben t isz t e le t t e l u gya n , de 
szabadelin ü leg kiván á, h ogy a ' ren dek, a ' visszaélések e lt ö r lése vége t t , 
összeh ivassan ak. N em so ká r a kilo bban t a ' béké t len ség tüze , ' s ő , 
m in t en n ek egyik élt et ő je , az o rszáglás á l t a l a ' szám ű zö t t ek so r ába 
ir a t ék. E llen ségei az ő  e l t ávo zt a t á sá ra h aszn á lák Sán d o r m en yekz ő -
jé t . G enfbe m en t t eh á t , h ón ába visszatéren d ő  , de m egtudván , h o gy 
o t t m á r e lfogatása i r á n t p a ran cs a d a t o t t , e lkeseredve 1790 P a r i s
ba m en i 's az o r szágiásn ak egy e m lé ki r a t o t ( m ém o ire) ad a á l t a l . A' 
franczia követ közben já rására , m inden vvaad t lan d iakn ak bo c sá n a t o t 
h irdete a ' bern i o r száglás , csak az í r á sa ik á l t a l n yu gh a t a t la n sá go t 
in d í tókn ak n e m , ' s igy L . h ón ából ism ét ki já rva m a r a d t . 1797 a ' 
franczia, o rszágiásn ak u j kére lm et n yu jt a á l t a l , m elly 22 wa a d t i és 
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freiburgi  hazafi  által  alá í rva,  azt  az  1565  egyezségnek  erejénél  fogva 
segedelemadásra  szólitá  fel.  Ennek  következésében  egy  végzést  bocsá -
ta közre a' directorium Nivose 6kán , melly a' népjogokra hivatkozó 
waadtlandi polgárokat közvetlenül franczia védelem alá áll í t o t ta . 
Ezen hatalmas lépés maga után voná a' zendülést , 's felállittaték a' 
helvetiai köztársaság. D e csak hamar kitetszet t , milly szerencsét
lenségbe dönté magát ez által H elvetia. L. a' directoriumba lépet t , 
's a' közönség szava ellenére is, legnagyobb makacssággal követte 
önnön rendszerét , mí gnem a' törvényhozó tanácsnokok által a' di-
rectorium feloldatott. Ekkor hónába ment , 's megbukta után Ja fen-
t ar tá becsületes h irét . Egy állevél miatt , mellyet ő  a' törvényszék
nek á lt a lado t t , 's melly ben a' fő  consul Bonaparte ellen való össze
esküvésr ő l volt emlékezés, elfogatott 1800 .lul. 2, 's Bernbe vite
t e t t . Ezen gyalázattól futás által menekedett meg, de N apóleontól 
Parisban nem kedve/ .ő leg fogadtatott. 1801 Oroszhonba utazott, hol 
nevendéke Sándor által tisztelettel fogadtatot t , ki ót 1814 Parisbaiv 
orosz generálnak nevezte ki. A' bécsi békegyülésen munkás volt ab
ban , hogy Waadt és Aargau megyék Bernt ő l elválasztatva, függet
lenek legyenek. —no— 

L A I B A C H , olaszul Lubianna, az austriai Krain (Karniolia) 
herczegség fő városa, eg5r romladozott fellegvárral's gyönyörű  vidék
kel, hajdan Aemonának neveztetett , 's a' Hunnok és Longobárdok által 
elpuszt it t a t to t t , d e , a' mint mondják, nagy Károly által ismét fel
ép í t tetet t . Most 870 házat 's ebben 11,600 lakost szám lál, kik né
met , olasz , újgörög 's néhányan franczia nyelven is beszélnek: Az 
utszák nagyobb részint téresek és tiszták, 's csinos épületekkel diszes-
kedn ek, mellyek között a' tartom ányi könyvtáré legnevezetesebb. A' 

.hajózható Lublan vagy Laibach folyó, mellynek télen langymeleg vize 
van , két részre osztja a' várost , mellyet azonban három, részint árus
boltokkal rakot t liid köt össze. Virágzó kereskedése van. Széke az 
illyr ia i királyság karin th iai és karnioliai első  guberniumának , egy 
berezegi püspöknek , 's több törvényhatóságoknak. Ide helyeztetett 
á lt a l 1820 , Troppauból a' békegyülés , mellyet az austriai , orosz 
és burkus fejedelmek', a' spanyol, portugali és nápolyi álló seregek 
miatt történ t országos változásokról való tanácskozás végett t ar to t tak. 
Megjelentek it t 1821 még I F erdin án d, mind a' két Sicilia királya, 
a' modenai herczeg, "s több fejedelmek ministerei és követei, hogy köz 
tanácskozás szerint Oloszhonban a' c a r b o n a r i s i n u s elnyomat
ván , N ápolyban és Siciliában a' csend helyre állittassék , és a' tal
pon álló katonaság miat t netalán ismét történhet ő  országos változá
sok megakadályoztassmak. Az 1821 - ki Jan . 26 megnyitott békegyü
lés ideje a la t t , kiütöt t a' piemonti seregek lázadása. Egyszersmind 
tudósí tás érkezett Ypsilanti vállalkozásairól Moldvában (Vö. GÖRÖ
GÖK LÁZADÁSA és KANTAKUZKNO). Mind ezek szinte Május hónapig ki
nyújtok a' békegyülést Laibachbaii. A' N ápolyt tárgyazó végzések 
Jan . '3 ] közöltettek a' nápolyi m in isterrel, herczeg G átlovai, 's a' 
szövetséges hatalmasságok nyilatkoztatványt (declaratio) adtak kiN á-
poly ellen. F ebr. 28- ig általában egész Olaszhon politicai bátorsá-
gositásáról folyt a' tanácskozás. Martinában Piemont ügye fordult 
elő  (L. OLASZORSZÁG , SICILIA és SAR D I M A). I Ferdinánd király 
3 Martiusban hagyá el Laibachot , a' N ápolyt megszálandó austriai 
aoreg után indulva. A' két császár megvárta a' N ápoly és Piemont 
ellen ind í tott seregek táborozásának sikerét, és egy nyilatkoztatványt 
bocsátottak közre Maj. 12, hogy a' laibachi alkudozásokban kimon
dot t okfő kt ő l soha sem távozandnak el. Így végző dött a' laibachi 
békegyülés , mellynek politicája szerin t , ekkor nyert első ben helyet 
a' fegyveres közbenjárás, valamelly pártok által megroncsolt szom
széd tartományra nézve ; a' nvi késő bben is utánoztatott. (L. VERON A). 
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L  A  i  c  u  S O K N A K  n eveztetn ek  a '  c a t h o l i c u so kn á l ,  kik  n em  áldozó 
papok  ;  's  m ivel  h a jdan  egyedü l  a '  papok  vo lt ak  já r t a so k  a '  t u d o m á
n yokban ,  in n é t  a z o k ,  kik  valam elly  t u d o m án yban  já r a t l a n o k ,  m a  is 
láicusokn ak  n eveztetn ek. Szenczy. 

L  A  i  N  i:  ( Jósét  H en r ik Jo ao h im ) ,  fran cziaországi  p a ir  ,  egy  id e ig 
fr.  k i r .  bels ő   m in ist e r  's  a '  követkam ara  e lö lü l ő je ,  Bo rd eau xban 
szül.  1767  N o v.  11 .  M in t  ü gyvé d ,  a '  zen dü lés  idejé'ien  a '  kö zt á r sa 
ságiak  p á r t já r a  á llo t t .  M in t h o gy  a '  m érsékelt ebb  gon do lkozású  G i -
R ON D I STÁKAT (1. e.) fo l) 'vást buzgóan tt 'izclé : m á r 1793 is t e t em es 
ágai b í za t la k reá a ' ko rm án yzásn ak. 1808 tö rvén yh ozó t aggá válasz
t a t o t t a ' G iron de dépar t em en t á l t a l ; de a ' m á r a k k o r m ega la p u lt 
ké n yu r a sá g ellen nem bo ld o gu lh a t a el ő adásaival , m ellyek a ' szám ta
lan visszaélések e lt ö r lésé t t á r gya zá k . Az o roszo rszági veszedelm ek 
u t á n 1 8 1 3 , egy ren dkivü les biztosságo t n evezet t ki a ' t ö rvén yh o zó 
t est , tagjaivá nevezvén La in é t , R a yn o u a r d o t , G a l lo i s t , F la u ge r gu e st 
és Maiite de Biran t , azzal a' m egb í zássa l : adn án ak az i r á n t t udósí 
t á st , valljon min ő  kiván ata van a ' n em zetn ek ezen szeren csét len h e lye
zetheti ? Í J . sok igazsággal t eljes é r t es í t é st n yu jt a , va lam in t R a y -
n ouard is , ( ki a ' t öbbek közt a ' c sászá rh o z ezen szavakat í n t ézé : 
„Si vous ne vou/ ez paa nnus donner la paix, nous la ferons tious-
memet") ; de m ár késő k valán ak okoskodása ik ; m e r t m á r ekko r n em 
b i r á lga t á s , h an em eró egyit és volt szükséges. N apó leo n m élyen érezé 
az ellen e e lkövetet t m é l t a t la n sá go ka t , 's ő  is e' szer in t bán t a' szó
n o ko kka l . A' t ö rvén yh o zó t est fe lbo n t a t o t t , ' s L . B jr d e a u xba m e n t , 
h o l 1814 az oda é rkeze t t an goulém ei•  berezeg á l t a l a ' vá ro s ko r 
m án yzó jává t é t e t e t t . Késő bben a ' kö ve t kam ara elö lü l ő je le t t . I t t 
az E lbából visszatér t N apó leon , a ' „ k ö z béke r e sze d e lm e z t e t ő je " 
elien m on dot t beszédében m u t a t á ki m a gá t ; de m id ő n N ap ó leo n P a 
r isba é r ke ze t t , L . Bordeauxba fu t o t t , ' s on n ét bo csá t o t t közre egy 
h i r d e t m é n yt , m ellyben a ' F r a n c z iá ka t m i n d e n , a ' b i t o r l ó n a k szo lgál
t a t an d ó adózásoktó l felm en té ; a ' m i n e k i , m in t t ö r vé n yt u d ó n a k , 
nem kevés gya láza t já r a vá lt . A' m ásod ik r e st a u r a t io u t á n ism ét 
elfoglalá e lö lü l ő i h i va t a lá t , ' s 1816 J ú n iu st ó l 1818 D e c e m b, 28 
a' belső  m in ist er iu m o t n yeré meg , D écazes lépvén az ő  e l ő bbi h e lvé -
r c . M ind a ' két h ivata lában m érséke lt le lke t m u t a t o t t , de m in d in 
kább á th a jo lt az elő bb á lt a la o st ro m o lt t ú lp a r t h o z . 1823 ellen e sza
va lt a ' span yo lo rszági h adn ak. 1824 t agjává n eveztet et t azon kü ld ö t t 
sé gn e k , m elly a ' rabszo lgák h elyezetén ek 's á llap o t ján ak m egvizsgá
lása é3 a ' gya r m a t o k rendezése véget t n eveztet et t ki . 

L A i s , k é j l e á n y, T im a n d r a , Alcibiades szeret ő je l e á n ya , szü l. 
H yc a r r á b a n , S ic i l iá h a n , a ' h on n ét G örögországba vi t e t e t t , m id ő n 
h on ját N ic ia s a t h en éi fő vezér feldulá. C o r in t h volt az első  h ely , h o l 
kéjlán yi t a len t o m á t kifejté. H erczegek , szón okok, ph t losopliusok h ó
do lt ak i t t kecsein ek. Azt mondja P r o p e r t i u s , egész G örögország a ' 
co r in th usi L a is ajtaja e l ő t t esen kedet t . A' cyren ei Ar ist ip p u s p h i lo -
soph us h ódolt n eki. D em osth en es é re t t e C or in th usba u t a zo t t , de m id ő n 
L a i s m in t egy 1000 t a l . ké r t t ő le kedvezésiér t , vissza t ér t a ' n é l k ü l , 
h o gy kecseivel élt volna , ezt mondván , , illy d rágán nem a ka r o k bá
n a t o t vá sá r o ln i . " M ivel á lt á ljában igen n agy á r o n h agyá m a gá t 
im ád ó ji t ó l ö le lt e t n i , kevesen t a r t h a t t a k reá igén yt . E z ad o t t o ko t 
ezen kö zm o n d á sr a : „Non licet omnibus adire Corinthum" (nem m in 
den ki m eh et C o r in t h u sba) . C or in t h u sbó l T h essa liaba m en t egy ifjú 
férjfiuhoz , kibe bele sze re t e t t . Azt m o n d já k , h ogy i t t 340 K , e. 
egyn eh án y a ssz o n yt ó l , kik szépségét i r igye lt ék , Vernw t em p lo m ában 
m egöletet t . P en eus p a r t já n , va lam in t C o iin t h u sban is, n yilván os em
lékoszlopokat em elt ek n eki . E gy m ás L A I S , P au san ia s szer in t D a -
m asan der l e á n ya , szin t o l ly h ires ké jleán y vo l t , ' s gya kr a n felcse -
ré lt c t ik az e l ő bbivel. X. 
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L  A  i  o  s  1.  O K D I P v s. 

L A J O S  ( L  N a gy ) ,  K á r o ly  fsa,  M agyaro rszág  kir á lya  1 3 4 2 — 
8 2 .  Szü le t e t t  1 3 2 6 ,  és  10  eszten d ő s  korában  kezdet t  u r a lk o d n i ,  (> 
n a p p a l  az  ap ja  h o lt a  u tán  Székesfejérvára t t  m egkoron ázta tva .  F e leségü l 
Tála  n eki  jegyezve  1338  ó t a  M a r gi t ,  K á r o ly  m orvaországivégő rn agy 
l e á n ya ;  1339  ó ta  pedig  len gyelo rszági  ko ro n a -  örökösnek is va la ő  
esm er( e tve . M in eku t án a m in d já r t u ra lko d ása elején az erdélyi Szászok 
zu d u lá sá t le c si la p i t o t t a , ' s a ' havasalfö ldi fe jed e lem , Sá n d o r , hódo
lá sá t e lfogad ta va l a : o lly izen etet vet t N áp o lybó l az ö ccsé t ő l , An
d r á s h erczegt ő l , m e l ly azon tú l n éh án y eszten deig oda i'orditá leglő bb 
figyelm ét és ip a r á t . R ó be r t t . i. , An d rás h i t vesén ek, J o h a n n á n a k , 
n a gya p ja 's n áp o lyi k i r á l y , 1343 elején m egh alá lozván , o l ly végren
d e le t e t h a gyo t t vala m aga u t á n , mellj^ egyedü l J o h a n n á r a ruh ázá a ' 
k i r á lyi m élt ó ságo t és h a t a l m a t , An drást r sak sza lern ó i berezegn ek 
és U ra lkodó t á r sn ak e sm e r é , mind a ' ket t e jek ko r á n a k 25riig évéig 
p ed ig San c t ia özvegy k i r á lyn é r a h izá a ' ko r m á n yt , fiz a ' végren de
le t m in d R ó be r t k i r á ly e l ő bbi í gé r e t éve l , mind az an joui h áz m agyar 
á gá n a k k o r -  és n em beli el ő bbségével ellenkey.dk;, a ' n ápo lyi u ra lko d ó 
h áz fiatalabb ága i p ed ig , a ' du razzo i 's t a r e n t i h erczegh ázak , á ln o k 
eszközle t ek á l t a l m ago kn ak igyekezén ek u t a t kész í ten i a ' kirá lyszékre , 
' s e ' végre a r r a b í r ák a ' 16 eszten d ő s J o h a n n á t , h ogy kirá lyasszon y
n a k h i r d e t t e t n é m a gá t , a ' fér jét ő l m egvon n á sze r e lm é t , és zabo lá t lan 
ké n yt ö l t é sr e vet em edn ék m á so kka l . Á' do lgok ezen h e lyezet ér ő l t u 
d ó s í t va , azon n al N áp o lyba in d u lt Lajos a n yja , K r sé be t , és a ' fiát , 
An d r á st , M a gya r o r szá gr a a ka r t a hozn i ; de a ' m in den jó t í gér ő  Jo 
h an n a , 's a ' d u razzo i 's t a r e n t i berezegn ék , Ágnes és K a t a l in , ké
r é se ik r e m ég is o t t h a gyt a ; Avign on ba ped ig VI Kelem en pápáh oz 
kö vet eke t kü ld ö t t , a ' k ik N a p o lyo r szá g ezen adon ián yzó u rá t a r r a 
b í r n á k , h ogy R ó be r t végren delet é t feldün tvén An drásn ak és Jo h an 
n á n a k egyú t t - va ló m egko ro n ázt a t á so ka t ren deln é . A' pápa feldön töt te 
u gya n a ' végr en d e le t e t , de An drás m egko ro n ázt a t á sá t csak a k k o r r a 
Í gé r t e , m iko r 44 ezer m á r ka ezü st le leend fizetve a ' pápa i pénz
t á r b a . Az a la t t a ' durazzoi berezegn é , Ágnes , J o h an n a t estvér öc
c sé t , M á r i á t , a ' k i r á lyh á zbó l e l l o p a t t a , ' s a ' m aga ( iá va l , K áro ly 
h erczeggel , öszveadat t a ; t e st vé r bá t yja , T a la yr a n d P er igo rd bibor -
n o k , befo lyása á l t a l ped ig en gedelm et és h e lyben h a gyá st szerzet t a ' 
sz. székt ő l . Ágnes i r á n yza t a t . i . az va la , h ogy Jo h an n a törvényes 
ö rökös n élkü l m a r a d jo n , és a ' m aga fia , K á r o l y , jusson u tán a, m in t 
M á r ia fér je , a ' k i r á lyszé kr e . K ereszt ü lvágá ezen i r á n yza t o t Katalin 
t a r e n t i h erczegn é szá n d é ka , a ' ki abban n iun kálódék , h ogy a ' m aga 
fia , L a jo s , n yer je e l J o h a n n a kezével együ t t a ' k i r á lyi m élt ó ságo t . 
M ih e lyt t e h á t a ' 44 ezer m á r ka ezüstn ek kezéhez kerü lt e u t án ko ro -
n á z t a t á st igé r t vala a ' p á p a An d rásn ak , ám bár o lly feltétel a la t t , 
h o gy J o h an n án ak gyerm ekt e len e lh o lt áva l M á r iá r a bocsássa á l t a l az 
o r sz á go t : azon n al m in den t m egin d í t o t t K a t a l i n , h ogy még jó ko r el-
m ellózh esse szán déka gá t a i t . Ágnes m e gm é r ge l t e t e t t ; An drás Aversába 
c sa la t o t t vadászm u la t ság sz í n e a l a t t , és i t t Aug. 20d ika éjjelén 
1 3 4 5 sin ó r r a l m egfo jt a t o t t és a ' vár ker t jébe ve t t e t e t t . A' kir á lyn é 
szere t ő je , Ar t h u s Be r t r a n d gró f, és m egbit t ko m o r n á ja , C h an c ia , 
va lón ak a ' többi közö t t legm un kásabb végreh ajtó ji ; m aga Johan n a 
en ged ő  t an u ja vala e ' t é t em én yn ek , férje h o lt t e st é t N ápo lyba vitette 
' s ün elem n é lkü l t a k a r í t t a t t a e l , h á ro m h ó n ap p a l késő bben pedig fiu 
gye r m e ke t szü lt , M a r t e l l K á r o s t , a ' ki An drás fiának m on daték. 
L a jp s , m in d ezekr ő l t u d ó s í t t a t va , m in eku t án a fogan at n élkül iparko
d o t t volna le lke sérelm én ek m egfelel ő  e légt é t e lt n yern i a ' pápa á l t a l , 
1347 ő sszel fegyveres sereggel m en t N á p o lj' ba Joh an n a e l le n , a ' ki 
az a la t t t a r en t i Lajos h erczegh ez eskü d ö t t va l a ; m eggyő zte ez u t o l
són ak seregét C a p u á n á l , és m id ő n sok n ápo lyi n agyok hozzá á llan a -
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nak,  1348  Jan .  17  már  Aversábau  szálott  meg.  Ekkor  Joh an n a , 
Maria  's  Lajos  taren ti  herczeg  F rancziaországba  menekedtek ;  a'  ta -
renti herczegné , Katalin , természetes halállal elő zte vala meg a' be
következhető  lako lást ; a' gonosz cselekedet végrehajtóji 's alrendü 
• részei jobbára ki valának már végeztetve, leginkább durazzoi Károly 
herczeg és Katalin eszközlése által. Lajos azonban magában a' királyi 
házban keresé a' lő  gonosztevő ket, és amazoknak kivégeztetését csak 
veszedelmes tanuk elmellő zésének tekin té. Azért öszvehivatta Aver-
sába a' N apodban maradott királyi herczegeket ; durazzoi Károly 
herczegnek , a' kire különös neheztelése vala, azonnal fejét vetet te; 
a' t öbbit , tarenti Robertet és F iiepet , és durazzoi Lajost , fogva Vi
segrádra vitette. Kiküldötte vélek M agyarországra a' kisded M artell 
Károlyt is, a' kit az anyja magától elhagyott vala, de a' ki esz
tendő  múlva megholt. Ezután elkiiállás nélkül bement Lajos Jan . 21 
a' fő városba; magát mind a' két Sziczilia kirá lyán ak, a' kisded M. 
Károlyt pedig calabriui berezegnek h irdettet te , 's a' pápától azt kí 
ván ta, hí >gy Johannát a' koronától elesettnek n yilatkoztatn á, 's kö
vetet küldene, ő t megkoronázni. A' pápa ellenben azt sürgette, hogy 
bocsátaná a' király N ápolyországot az ő  keze a lá , 's várná be to
vábbi határozatát . Általlát ta ebbő l La jo s, hogy csak er ő vel fogja 
megtarthatni foglalmányát; annakokaért katona 's pénz -  szerzés végett 
visszajött M agyarországra, N ápoly kormányát és az ottan i hadak 
vezérletét Laczkóí i ( t . k. Apor) István erdélyi vajdára bí zván. Az alat t 
Johanna Avignont, mell}' az Anjou- Provence ház birtoka vala, eladta 
a' pápának ; az áipénzen katonákat fogadott és hajókat bér le t t ; és 
még 1348 férjest ő l kiszálott N ápoly part jára. Taren t i Lajos vezér
lete alatt könnyen boldogultak Johanna hadai István vajda ellen , a' 
kinek serege betegségek által tetemesen m egritkult , és ragadozás által 
gyű löletbe esett vala a' föld népénél. Kevés idő  múlva a' fő város éa 
az ország nagyobb része Johanna hatalmában vala. Mindazáltal Man-
fredoniát foganatlanul ví vta Tarenti Lajos ; ső t 1349 , kiváltképen 
minekutána egy hatalmas nápolyi n agy, minetvinoi P ip in , a 'M agya
rok részére állott vala , N ápolyig visszaveretett.' E' kivánt elő mene
telt lélbes/ .akasztotta a' német zsoldosok engedetlensége, a' kik elma
radott zsoldjok kilizettetéséig nem akarák teljesí teni a' vajda paran
csait. Lajos király , István vajda izenetei által surgettetve , 1350 
elején derék hadsereggel általkelt a' dalmátföldr ő l Manfredoniába , 
a' skardonai sz. János vitézek hajójin , a' kiknek adományozta ezen 
alkalommal perjelségül a' vránai várat és megyét. Jelenléte nagy for
dulást okozott a' nápolyi földön ; Taren ti Lajos egymás u tán kivere-
tetf minden állásaiból , és szorultságában külön viadalra hivta a' ki
r á lyt , a' ki személyes vitézségének és bátorságának több mutatvá
nyait adta vala ugyan a' táborozásban , de a' tarenti herczeg kinálat -
já t , melly alat t álnokságot vélt lappangani, még sem fogadta el 
iigy , a' mint az téve vala , hanem Johannának és férjének másodszori 
eltávozások után bevezette seregét a' fő városba, mellyet azon ban , a' 
városi nép lázongása m ia t t , csak hamar kénytelen vala kiür í ten i, l ü y 
helyezetben lelte ő t egy részr ő l Kazimir lengyel király izenete a' 
Litvák győ zedelme 's foglalásai felő l a' lengyel földön, más részr ő l 
a' pápai követség, melly alkudás végett vala küldve hozzá. N ehogy 
elvesztené N ápoly miatt a' lengyel örökséget , feg) vcrnj'ugatot kötött 
tehát Apr. 1 napjáig 1351 a' pápa követeivel, és Laczkófi Andrásra, 
István fiára, bí zván az elfoglalt t ar tom án yt , maga Román által visz-
szatért M agyarországra. A' fegyvernyugat kötményei szerént egy pá
pai bizottságnak kell vala visgálatba venni Johanna ügyét , é s, ha ez 
bű nösnek találtatnék , Lajosnak Ítélni N ápotyországot; ellenkező  eset
ben köteles vala Lajos, foglalmányát Johannának visszaadni 300 ezer 
aranyért. A' pápai bizottság Í télete oda ütött k i , hogy Joh an n a, 
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mint  a'  kinek  magaviseletét  valamelly  esmeretlen  bu  ereje  okozta 
voln a,  bű n telen.  Kzen  Ítélet  következésében  1352  oda  hagyták  a' 
magyar  hadak  N ápolyországot;  Lajos  pedig  a'  300  ezer  aranyat" 
nagylelkű leg  elengedte,  's  a'  fogva  tartatot t  nápolyi  herczegeket sza
badon  bocsátotta.  Az  alat t  kiverte  vala  Lajos  a  Litvákat  llalirs  és 
Vladim í r  tartományokból,  és  ezeket  1352  visszaadta  Kazimirnrk,  de 
ujry  mint  a'  magyar  korona  fegjverkeresményét,  100  ezer  aranyon, 
a'  mennyit  kell  vala  Kazimirnek  a'  hadi  költség  megtérí tésére  leten
ni  ,  visszaválthatólag  azon  esetben ,  ha  Jfiu  gyermeke  maradván  Kazi
mirnek  ,  arra  's  nem  Lajosra  szálna  a'  lengyel  korona.  Más  felő l  a' 
Moldvába  's  Podoliába  nyomult  és  a'  lengyel  birtokot  fenyegető   krimi 
Tatárokat  Laczkófi  András  erdélyi  vajda  által honjokba  ű zette vissza  ; 
mindazáltal  még  azontúl  is  kénytelen vala  fegyverrel  védni  H alirsot  és 
Vladim í rt  a'  Litvák  és  Tatárok  ellen.  Duschan  I stván tól,  Szerbor
szág  u r á t ó l ,  veszteséggel  veretett  ugyan  vissza  Lajos  1353,  midő n 
lí osnyában  elkövetett  puszt í tásáért  boszut  akarna  rajta  állani  :  de 
1354  annyira  megrettentette  azt  fegyveres elő nyoniultával  ,  hogy  Dú
séban  az  uj  pápának  ,  VI  lnnocentiusnak  ,  a'  romai  szentegyház  ke
belébe  térni  Ígérkeznék,  ha  ő t  a'  fenyegető   veszélyt ő l  megmentené. 
A'  pápa  intésére  felhagyott  Lajos  D uschannalj  és  minekutána  a'  Ve -
lenczeiekkel 134 8 köttetet t fegyvernyugat ideje lefolyt volna, D al
mátország visszafoglalására ford í totta igyekezetét. Mig tehát vezérel 
magát a' dalmát földet vennék t ű zetbe, Laj.os 135(5 lst rián és F riau -
lon keresztül az olasz földre nyomult hadaival, és a' Velenc/ .eiek szá
razföldi birtokának nagy részét elfoglalta, ugy hogy a'nagyobb vesz
teségt ő l tartó Velenczeiek 1358 békét kötnének vele Jádrában, melly-
í iél fogva az egész dalmát föld, ső t Ragúza is , a 'm agyar korona alá 
került . A' velenczei háború fon t ában , 1357, egybekelt Lajos Ersé-
be t t e l, a' bosnyai bán , Kotromanovics I stván , leányával", minthogy 
elő bbi jegyese, M argit , már jóval az elő t t kimúlt va la ; utána pe
d ig, 1359 a' magyar korona / 'első sége alá hozta Moldvát az á l t a l , 
hogy ezen akkor lakatlan tartományba általköltöztek a' marmarosi 
Oláhok, Bogdán és ennek fia, D ragos , a lat t . Minekutána IV Károly 
romainémet császárral és csehországi királlyal támadott ösz>e.liáboro-
dása 1364 békés egyénét utján csilapit tatot t volna l e : a' sebesen ter
jedező  török hatalom ellen ford í totta Lajos fegyverét , a 'pápátó l fel-
szólit tatva, 's 1365 Bolgárországban fényes győ zedelmet nyert az 
egyesű it török- bolgár h adakon , és ViJin t is megvette. Segédtársa vala 
ezen táborozásban a' havasalföldi fejedelem, Vlajko, a' kit ő  jutal
mul a' szörényi bánsággal adomáuyzott meg , és az által még szoro
sabban kötött M agyarországhoz. Többre is ment volna Lajos a' Tö
rökök ellen , ha a' kiilfjldi , kiváltképen lengyelországi 's nápolyi 
ügyek , és az ezekre nézve szükségeseknek tartato t t lépések és alku
dozások magokra nem vonták volna minden gondját és figyelmét. V 
Orbán pápával, a' ki 1367 Avignonból Romába költözék vissza, sze
mélyes öszvejövetet t ar to t t Lajos Viterbóban ; melly alkalommal en
gedelmet nyert a' szent 'atyától egy fő  oskola (stúdium generálé) fel
á ll í t ására , mellyben minden akkor gyakoroltatot t tudományok tan í t
t a t n án ak, az istentudományon kivül. fiz a' fő  oskola Pécsett állott 
fel. E' mellett a' magyarországi még pogány Kunok és az ó hit ű ek 
megtér í tésével foglalatoskodék Lajos mind Magyarországon , mind a' 
délszaki függelmes tartományokban , és egyházi buzgalmában kemény 
és kénytet ő  eszközletekt ő l sem tartózkodók ; a' Zsidókat pedig kitil
tot ta az országból. 1 I ly foglalatosságai között értésére esett 1370 
Kazimir lengyel király halála. Lajos e' h irre az anyjával, Ersé-
be t t e l, együtt azonnal Krakóba sietet t , a' hol Nov. 17 megkoronáz
ta to t t . Lengyelország kormányát Ersébetre , H alics és Vladim í r tar
tományokét azontúl magyar kapitányokra (capitanei terrae russicae) 
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bizta  ;  maga  a'  lengyel  koronát  M agyarországra  hozta,  's  1371  se
géd  sereget  küldött  szövetséges  társának ,  Carrarai  Ferencz  herc/ .eg-
nek , a' Velenczeiek ellen. Ebbő l háborúja támadott a' köztársaság
gal, mellynek csak 13S1 vetett - véget a' turin i békekötés, a' nélkül, 
hogy megváltoztatná a' birtokállapotot. E' háború folytában öszve-
jövetet t ar to t t a' király 1372 Treucsényben IV Károly császárral, 
hogy ezt megbékéltesse a' bajor herczegekkel; ráb í r ta a' Lengyele
ket , hogy Kassán 1374 arra az eset re, ha neki fiu gyermeke nem 
maradna , leányai közül annak í gérnék a' lengyel koron át , a' mellyet 
ő  vagy a' királyné fogna kijeleln i; többszöri zenebonát csilap í tott le 
Lengyelországban, és az anyját , E rsébetet , a' vele lévő  M agyarokkal 
együ t t , mint az ottani elég ületlenség okait , 1376 visszahiván, D o-
m arat és Szindivoj nevű  belföldiekre bizta a' ko rm án yt ; a' királyné 
testvérét , Tvartko I stván t , ugyan abban az esztendő ben királyi mél
tóságra emelte Bosnyábau és I táczországban ; a' Lengyelországot nyug
talan í tó Litvákat 1377 meggyő zte, 's tartományjok egy részét elfog
la lt a ; N ápolyhoz tartot t jogát durazzoi kis Károlyra ruh ázta , 's ezt 
magyar hadsereggel küldötte Johanna ellen (1. Kis KÁROLY) ; any
já t , E rsébetet , halál által elvesztette 1380. Egy esztendő vel a' tu
rin i békekötés után meghalt 1 Lajos N agy Szombatban 1382 Sept. 
11. E ' király vala a z , a' ki 1351 kör ű i á' királyi lakást Visegrád
ról a' budai várba tette által. Törvényeiben a' nemesi jószágok el-
idegenittetését megszor í totta , behozta a' földesúri kilenczedet és bí 
róságot , a' jobbágyok költözését a' löldesurak í negegí ezéséhez kötöt
te , a' nemesi szabadságot minden osztálybeli nemesekre nézve egyen
lő vé t e t t e , a' büntetésnek a' bű nös feleségére, g3'ermekeire \ s rokoni
ra kiterjesztetését megtiltotta. H árom leányai közül az els ő , Kata
lin , még 1375 holt m eg; a' második, Mária (sz. 1370) , apjaszáu -
déka szerént a' magyar és lengyel korona örököse, feleségül valU 
jegyezve IV Károly romainémet császár kisebbik fiának, Signiond-
nak (1. M ÁR I A) , a' harmadik pedig, H edvig, (sz. 1371) Vilhelm 
austriai berezegnek (1. H K D VI G ) . Fúbri Pál. 

L A J O S (11), I I U lászló fia, M agyar és Csehország királya 1510 
— 20. Született 1500, és már 1508 M agyarországou, 1500 pedig 
Csehországban megkoronáztatott ; 1515 feleségül jegjeztetet t neki 
austriai M ár ia , I Maximiliáu romainémet császár unokája; 1516 pe
d ig, az apja holta u t án , azt végezte a' budai országgyű lés, hogy a' 
10 esztendő s király maga uralkodjék a' kormánytanács segedelmével, 
személyéi- epedig különösen Brandenburgi G yörgy, II U lászló húga 
fia , és Bornemisza János viseljenek gondot. A' cseh -  's morvaországi 
rendek ellenben egy különös választottságra bí zták az ottan i o"szágos 
dolgok vitelét , mig személyesen általvehetné a' király a' kormányt. 
A' magyarországi igazgató 's végrehajtó tanács, a' mint a' bácsi fegy
veres országgyű lés végzete által 1518 rendbeszedetett, egyház és or
szágnagy okból és nemesekbő l állott . M í g e' tanácsban az ország te
temes kárára szüntelen visszálkodás uralkodnék az austriai 's Zápo
lya fél közöt t : a' liatal kirá ly, Brandenburgi G yörgy intézetébő l 
mindennemű  mulatságban és vigadásbau tölte, idejét , a' komolyabb 
foglalatoskodás és tanulás elmellő zésével. Így ménének a' dolgok 
Magyarországon , midő n 1. Szelim török szultán holta után,ennek kör 
vet ő je, II Szolimán, 1521 elején követet küldött a' magyar király
hoz , a' fenállott fegyvernyugat meger ő sí tése, 's hosszabbí tása vé
gett. A' török követ sok ideig meghatározott válasz nélkül tartóztat
tatok ; ez által felboszontva , megtámadta 11 Szolimán Szabácsot és 
Belgrádot, és mind a' kett ő t meg is vet te, mivel segedelem nem ér
kezek ; a" kormánytanács pedig eleget vélekedék tenni az ország ér
dekeinek és becsületének az á l t a l , hogy a' török követet; mint Ké
met, a' tatai tóba vettette. Mivel Saolimán a' nevezett varak elfog-
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lalása  után  visszatért  I stambulba,  azután  pedig  Rhorius  sziget  ellen 
ford í tá  haderejét  :  ment  marada  t ő le  egy  darabig  Magyarország.  An -
n akokáért behozatott már most az országba a' király jegyese , aus-
t r ia i M ár ia , és Székesfejérváratt megkoronáztatott 1521. D eeemb. 
1 1 , melly napon Lajos is letette a' koronázati esküt az 1508-
diki határozat szerén t , és általvette teljesen az uralkodást; 1522 
elején pedig egybekelt a' királynéval 15  Ł esztendő s korában. 
P rágában is felesküdt Lajos Máj. 9, és megkoronáztatott Mária 
Jun . 1. Ott mulatot t a' király mintegy 10 h ón apig; Magyaror
szágot pedig az alat t Bátori István nádor korn iányzá, mint felha
talmazott királyi helytartó ; de tekintete 's hatalma nem vala ele
gendő  az országos határozatok végrehajtására , ső t az ő  kormánya 
a la t t megujultak a' pártok visszálkodásai , 's különféle szövetkezetek 
köt tet tek a' nagyok és nemesek között. Az alat t lassanként mind in
kább terjenge az országban Luther tanitmánya , Brandenburgi G yörgy
t ő l , Tur/ .ó E lekt ő l , ső t magától a 'királyn étól is pártoltatva, a 'kinek 
ajánlotta Luther a'szen t í rás forditmányának egyik részét. A'királyn é 
gyón tatója, H enkel Ján os, és a' budai fő  oskola három tan / tóji, 
G rj'naeus , Cordatus és "Vinshemius , az évangj éliom szerénti hitval
láshoz ragaszkodának. Annál inkább iparkodék ennek elnyomásában 
Szálkai László , egri püspök és királyi korlátnok , és e' részben gyá-
molí t taték a' Zápolya félt ő l is , melly különben ő  ellene munkálko-
dék. Ezen iparegyenbő l származott az 1523diki országgyű lésnek, 
mellyen már a' király is jelen vala , kemény végzete , hogy a' király 
Luther minden követ ő jit élet és jószágvesztéssel büntesse; melly tör
vénynek azonban egyéb következménye nem le t t , hanem hogy a' fen 
nevezett budai tan í tók az országból kit ilt t a t tak. Újlaki Lő rincz her-
czeg magtalan holta után 1524 tüzesebben ütöt t ki Magyarországon 
a' pártkí izdés. Királyi helybenhagyás által meger ő sí tett öröklésalku 
szerént t. i. a' Zápolya nemzetséget illeté az újlakiféle örökség; de 
Szálkai László , már esztergami érsek és fő  tanácsadója a' királynak, 
oda vitte a' dolgot, hogy a' fő  törvényszék a' koronának Ítélné az 
örökséget , fő képen azon okból , mivel a' 11 Ulászló által megegyezés 
dijául kiköttetett summából még semmit le nem tet t vala a' Zápo
lya nemzetség. Kitört a' Zápolya fél boszuja mindjárt 1525 a' rá
kosmezei országgyű lésen , melly a' Törökök hadi készületei 's ellen
séges mozgásai miatt t a r t a to t t . Ezen a' gyű lésen fegyverben jelent 
meg a' nemesség , és azt kiván í a a ' k i r á lyt ó l , hogy tanácsnoki nélkül 
jelennék meg közöttök. H osszas vonakodás és a'legfegyverkezés több
szöri foganatlan kivánata u t á n , és minekutána a' világi országnagyok 
közül is sokan általmentek vala Budáról a' nemesek gyű lésébe, meg
jelen t végre a' király Máj. 18. a' llákosmezon. I t t a' többi között 
azt kivánák t ő le a' rendek, hogy Szálkáit tenné ki korlátnoki tiszt
ségébő l , és egyéb nagyokkal együtt büntetné meg az országos ha
tározatok végre nem hajtásáért , 's hogy az ujlakiféle örökséget adatná 
ki a' Zápolya nemzetségnek. A' király id ő t kivánt gondolkozásra, 
"s általkelt a' Dunán a' várba. Midő n h í jába várnák feleletét a' ren
dek , országgyű lési végzetek idomába szedték kiyánataikat , hozzájok 
tévén azt i s, hogy a' tized a' papságtól elvetessék és az ország védel
mére forditassék , és hogy ker. sz. János napjára számosabb és kö
zönségesebb fegyveres országgyű lés tartassék H atvannál. E' végze
teket benyújtotta a' királynak egy küldöttség , és a' gyű lés elosz
lot t . Szálkai , a' tizedvesztéstül féltében , engedvényekre nógatá most 
a' kirá lyt ; a' nádor ellenben arra birta ő t , hogy a' hatvani gyű lést 
m egt iltan á, 's maga rendelne mást sz. M ihály napjára Budára. M eg' 
let t mindazáltal a' hatvani gyű lés, és a' király is, Bátori tanácsa 
e llen , Jul. 3. megjelent azon, tanácsnokitól kisértetve, 's kihallgatta 
a' rendek kivánatait , mellyeket a' személyes (személyes királyi je -
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leniét - h elytartó ja) , Verboczi I stván , adott elő  , 's a' mellyekben a' 
rósz tanácsadók (Szálkai, Bá t o r i , Sárkány országbí ró) elmellő ztetése 
sürgettetek. A' k ir á l j' , más napra halasztván vájaszát, visszatértBu -
dára, 's innen J u l . 4 azt izente a' rendeknek, hogy kihallgatás nél
kül nem szándékozik elbocsátni fő  tisztviselő jit , hanem hogy kész 
ő ket törvényes visgálat alá vettetn i. E rre a' rendek Báto r í t , a' ki 
Perényi Imre holla után 151!) a' királytól és a' kormánytanácst ő l 
a' rendek befolyása nélkül választatott vala, kitették a' nádori tiszt
ségbő l , és Verbő czit választották helyébe. Szálkai tanácsára meg
jelent ismét a' király Ju l. 5. H atvan n ál, és Verboczi választatását 
meger ő sí tet te; megegyezett abban , hogy a' n ádor , a' korlátnok , a' 
t á rn ok, és 8 a' rendekt ő l választatott nemesek tegyék azontúl a' 
királyi kormánytanácsot, és hogy az újlakifele örökség kiadassék 
a' Zápolya nemzetségnek ; mire a' rendek elállottak egyéb kivánataik-
tó l. Egyébiránt a' hatvani végzetek 4'dike i'elhatalmaza minden egy
házi 's világiakat, Luther követ ő jii akár hol megfogatni 's megéget
tetni. A' hatvani gyű lés végzetei 's az általa felsulyra kapott pórt 
ellen azonnal alattomos munkálatot indita a' szüntnádor , és a' neme
sek között olly társaságot alkot a , mell}' közös vigadás ürügye alat t min
den hónap első  napján egybegyülekeznék, és Kalandosok nevét viselné(Ca-
lendae- tól). A' királyné pártolá a' szüntnádor igyekezetét , és midő n 1 526 
tavaszán Szálkai befolyása alól Visegrádra vitte volna a' királyt , ráb í r ták 
ezt ott Bornemisza János és Turzó Elek , hogy a' Kalandos szövetke
zet alklevelét a lá í r n á , tudtára adván , hogy már 200 Kalandos es
küvel fogadta legyen , hogy a' legközelebb tartatandó országgyű lésen 
fegyveres néppel fognak megjelenni , 's mindenben a' király mellett 
szavazni. Sz. G yörgj' napján J526 megnyit tatott Budán az ország
gyű lés, és a' Kalandosok megfeleltek' fogadásoknak; az elő leges 
ülésekben szövetkezetekr ő l, melly a' tanakodási szabadságnak hatal
masok által elnyomatása ellen volna irányozva , a' lobbi rendeket 
tudósí tották , és hozzájok járulásra felszólí tották ; végre hevesen ki
keltek Szálkai 's Verboczi ellen. Ez utolsó épen akkor érkezett meg 
Selmeczr ő l, a' hová a' bányászok zúdultának lecsí lap í tására küldetet t 
vala , 's azonnal megsejtvén a' delog miben lé t é t , elő ző leg lemondott 
a' király elő t t nádori t isztségér ő l, mint a' m elljet a' hatvani gyű 
lésen kedve ellen vállalt volna m agára, 's még azon nap estvéjén 
Erdélybe távozott. Meghitt barátja 's h ű  segéd t á r sa , Zobi M ih ály, 
követte példáját. A1 király kí vánsága szerént mind a' ket ten , mint 
a' hatvani gyű lés fő  indit ő ji 's vezéri , a' rendek elejébe idéztettek , 
és midő n meg nem jelennének, jog és jószágveszet mondatott ki ra
jok ; Bátori István pedig visszaállí t tatott a' nádorságba, 's a' hatvaui 
gyű lésnek minden végzetei eltörültet tek. Zápolya János , tulajdon
képen feje a' kárhoztatot t felekezetnek, pénzadakozás által leköte
lezte a' szegényebb nemességet, és ez által véghez vitte , hogy ellene 
semmi sem in d í t t a tn ék, sót még azt is, hogy az akkori országos 
végzet 25dik taglatjában minden kötelező  levelek, mellyek az ország 
szabadsága ellen kül nemzeteknek adattak volna, eltörültetnének , á' 
mi által ő  gátot roiitott magának a' királyi méltóság elnyerhetésére. 
Szálkai László már az elő t t letelte vala önként a' kortátn okságot , 
melly ő  utána BRODARICSNAK (1. ezt) jutot t . — M í g Magyarországon 
illy rzivő dások divatoznának , I I . Szolimán Rhodus szigetét a' sz. János 
vitézrendtói elfoglalta, azután Egyitomban hadakozott va la , ekkor 
pedig M agyarország ellen készült fordí tani egész erejét. Még 152Ö 
elején tudósí totta vala err ő l a' királyt egy a' nagy vezér mellett t i -
toknokságot viselt török szökevény , a' ki azután Bakics P ál nevezet 
alatt honosodott M agyarországon. A' fenérdeklett országgyű lésen 
tehát rendeletek tetettek az ország védelme irán t is , de koránt sem 
elegendő k; annak eloszlása után pedig csak hamar arra "bí rták fe-
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nyeget ő   tudósitványok  a'  királyt  ,  hogy  táborba  h í vatná  a'  zászlós 
urakat  és  a'  nemességet  Tolnához.  Midő n  a'  felhivattak  szerfelett 
késnének,  és  már  tudva  volna  Budán ,  hogy  a'  szultán  általkelt  a' 
Száván  és  P étervárat  megszálotta  :  Szálkai  tanácsára  élű re  in du lta ' 
király  Jul.  20  a'  maga  zászlóaljával  ;  Ju l.  22  Csepel  szigeten  bucsut 
vett  a'  királynétól  ,  a'  kinek  meghagyta  ,  hogy  veszély  esetében  Po -
sonyba venné m agát , és Brodaricsra bizta a' h í radást ; Földváratt 
tudósí tást kapott Zápolya János erdélyi vajdától , hogy ő  a' királyi 
parancsnak , melly szerént H avasalföldön keresztül a' szultán háta 
megett a' török birodalomba kell vala nyomuln ia, meg nem felelhet, 
mivel a' havasalföldi vajda a' szultánhoz ragaszkodnék. Megváltoz
t a t t a tehát a' király elő bbi rendeletét , és azt kí vánta Zápolyától , 
hogy ő  is Tolnához járulna az erdélv i hader ő vel. Aug. 0. megérke
zett Lajos a' tolnai táborban . I t t hozzá járu t Zápolya G yörgy a' 
maga fegyveres csapatjával; az erdélyi vajdától pedig az az izenet 
érkezet t , hogy ő  derék hadsereggel útban van , és kéret i a' királyt, 
hogy megérkezte elő t t nyomosabb viadalba ne bocsátkoznék. Aug. 
14- dikéig mintegy 20 ezernyi fegyveres nép gyű lt vala már öszve a" 
laborban , és ekkor Szálkai javaslata szerént Tomori Pál kalocsai 
érsek és Zápolya János neveztettek ki fő vezérekké, ugy hogy az 
utolsónak megérkeztéig annak öccse G yörgy , vezérkednék helyette. 
A' nádor és &' kalocsai érsek sürgetésére kiindult már m osta ' király 
a' tolnai táborból 's Mohácshoz szálo t t , Brodarics és Perényi Fe-
rencz , szercmi \ s váradi püspökök, ellenzését nem tekintve. Azalatt 
11 Szolimán 200 ezernyi hadnéppel és 200 ágyúval általjött vala 
már a' D ráván , és naponként közeiedék; a' k i r á ly, tudósí t tatva, 
hogy az erdélyi hadak már Szegednél állanak , és hogy maga a'vajda 
könnyű  kocsin elő re siet , vissza kivána vonulni a' tolnai táborba ; de 
Bátor 1 's Tom ori, 'győ zedelm i dicső ség hiu reményét ő l elkapatva, 
le tudták ő t e' szándékról verni. Aug. 29 szem elő t t álla a' török 
hadsereg; délig mind a' két részr ő l rendeletek tetettek ; délután 3 
úra bájban , midő n elkezdette vala az ellenség megtámadó mozdula
tait ., sisakot tetetet t fejére a' kirá ly, de alat ta szembetün ű leg elha-
laványodott. Tomori elsüttette az első  sorba áll í to t t ágyukat a' már 
lövésnyire közeledett török csapatokra , 's elő nyomulva ű ző be vette 
a' hát ralékát . D e a' hátrálás tet tetet t 1 vala , 's egy halom irányába 
's közelébe csalá az ű z ő ket , melly siirün meg vala rakva török ágyuk
kal. I t t a' hátrálok ketté oszolva rést la ko t t a k az ágyutelep elő tt, 
mellybő l sű r ű  gömbölyzápor omlott a' vélt győ ztesekre, 's egy pil
lanatban szétszaggatta soraikat . A' jeles vitézségü, de csekély ve
zéri értelm ű  Tomori kétszer szedte öszve megzavart h ad á t , és kétszer 
vezérelte újra á' kártékony ágyutelep ellen ; de másodszor t í z lépés
nyire várták be a' török pattan tyúsok a' megátalkodott ví vókat, és 
illy közelben olly rontalmas vala csöveiknek t ü ze , hogy a' legbát
rabb szí v is megrémülne, 's valaki még ép vala, bomlott futással 
keresné a' tábort . Kbbe az alat t hátulról került török csapatok be
hatot tak vala , 's í gy mindenki arra vette szaladását az üldöző  spahik 
kardjai elő l , merre a' vak esett ő l ragadtatok. N émellyek menekvésé
nek kedveze a' sű r ű  zápor , melly épen akkor kezde szakadni az ég
rő l ; másoknak ugyan az vesztekre szolgált. Az utóbbiak közt vala 
a' k i r á ly, a' ki három udvari embereit ő l kise'rtetve, midő n Pécs felé 
vágtatna , a' megdagadott Csele folyam túlsó magasabb partjáról 
h át ra csuszamodott lovától vizbe 's iszapba nyomatva , ott végezte 
életet . Kisérő jí  közül csak az egy C zetriiz, lovászmester, meneke
dett m eg, a' ki két hónappal késő bben rá akadott a' király holt 
t estére, \ s ezt Székesí ejérvárrá vit t e , a' hol Zápolya János fényes 
ünelemniel temettette el. Oda vesztek Mohácsnál : Szálkai, Tomori, 
Perényi F erencz , Zápolya G yörgy, ürágfi János országbí ró 's egyéb 
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egyházi  's  világi  nagyok,  a'  12  ezernyi  gyalogság  nagyobb  részével 
együt t ;  a'  kik  lóháton  valának,  azok  közül  többen  menekedtek  meg; 
és  ez  a'  szerencsétlen  csata  nyitot ta  meg  M agyarország  történetének 
azon  hosszú  's  gyászos  szakát ,  mellyben  belviharok  és  török  vadság 
csaknem  végromlásig  marczangolák  a'  szegény  M agyarhont. Fábri. 

L A J O S  (IV.)  a '  bajor,  német  császár,  kemény  Lajos  bajor her -
czeg fija, szül. 1286. Midő n VII H enrik m egh alt , 5 választófeje
delem bajor Lajost, a' többiek pedig F r idr ik austriai herczeget válasz-
ták német császárnak. Mivel mind, a' két párt koronázást t á r t a , 
háború ütöt t ki , mellyben Lajos ellenfelét a' mühldorfi csatában 
1322 elfogd (Vö. 111 F R I D R I K , a' szép). Lajos már 1315 elüzé a' 
Pf'a'.zból Rudolf öccsét, ki ellene volt választásán ak; de ennek ha
lála után reá b ir a t o t t , hogy Rudolf fijaival egyezzen m e g, melly-
nél fogva ezek ismét visszanyerek atyai örökségeket , 's jövendő ben 
a' választó méltóság Bajorország és Pfalz közt felváltand ő vá tétetet t . 
L. a' megürült Brandenburg markgr ő fságot 1322 id ő sbik fiának adá. 
XXII János pápával való viszálkodásában, ki ellen Olaszországban 
a' visconti pár t t a l szövetkezett ő sz r e , fen tartá a' német korona mél
tóságát. V. Miklósban ellenpápát állita fel. VI Kelemen is egyházi 
átok alá vetette ő t , 's annyira vitte a' do lgot , hogy 5 választó fe
jedelem a' cseh királyt , luxenburgi Károlyt , választaná romai király
nak. Azonban mégis fenn tartot ta volna magát Lajos; de 1347 egy 
medve vadászaton, München vidékén, a' guta megütötte. Lajos szelid 
ember volt , a' társaságban vidám , tetsző , 's egyszersmind er ő iéi tel
jes és elhatározott is. F elülemelkedvén ideje némelly el ő í t életein , 
végetlen ellenmondásokra, perlekedésre, nyomorúságra és munkára 
akadt mindenfelé. Mind e' mellett még sem csüggedt el. Ez teszi 
dicső ségét. Emlékoszlopát Münchenben a' boldog, szű z templomá
ban I Maximilián á ll í t t a t t a 10Í 2 . L. Maimért Konr. ,,Kaiser Lud-
wig IV, oder dcr Baier" (Landsh. IS 12) és Schlet t ő l „Iiiogr. des 
Kaisers Ludtv. v. B." (Amb. 1822.) X 

L A J O S F I L E P , F R A N C Z I Á K K I R Á L Y A , 1 . F I L E P 
L A J O S . 

L A J o s ( I X, a' szen t ) , F rancziaország királya , VII I Lajos és 
rast iliai Blanca legidósbik fija, szül. 1215 és Poissyban keresztel
tetek m eg, a' honnét magát néha poissyi Lajosnak irá alá* 1226 ju ta 
az uralkodáshoz, anyja gyámsága a la t t , ki egyszersmind F rancziaor
szág igazgatónéja is volt ; első  eset , mellyben a' gyámságot és igaz
gatóságot egy személy ví selé. A' kirá lyn é, a' pápa segedelmével meg 
tudá zabolázni a' független országbárókat , kik egymás közt szün
telen visszálkodván , az ország nyugalmát háborgaták. Lajos szeren
csésen folytatá anyja m unkáját , a' legügyesebb és becsületesebb férj-
fiaka: hivá tanácsába, megkeiesbité az egyházi í télő szék visszaéléseit, 
lecsillapitá a' zendiilést Bretagneban , a' IX. G ergely és I I . F r id r ik 
közti perlekedés alat t a' neutralitást okosan fen tartá, 's áltáljában 
alattvalójinak boldogságáról gondoskodék. Statusainak bölcs igazga
tása olly állapotba helyezé, hogy I I I . H enrik angol király e llen , 
kivel az ország nagyjai egyesültének, nagy sereget gyüjthete , ' s olly 
szerencsés lön , hogy azt , 1241 , 6 nap alat t két izben vervén m eg, 
káros békekötésre kinszeritheté. Midő n 12 4 4 su h o s nyavalyában sin -
lő dnék, azt a' fogadást t évé, hogy Palaestinába keresztes haddal 
megy , ' s négy évvel késő bben sem an yja, sem nő je nem tar t ő zt a th aták 
vissza fogadása teljesí tését ő l. H ajóra szált n ő jével, testvéreivel és 
a' franczia lovagsággal , és D amiette révében kötvén ki , ezen várost 
1249 elfoglalá. Erve kétszer véré meg az egyiptomi szu lt án t , Palae
stina urát. Ő  maga" csuda bajnokságot fejte k i , nevezetesen 1250 a' 
massurei ütközetben. D e csak hamar visszavonulásra kinszerité az éh
ség és ragadozó n yavalya; serege csaknem végképen tenkre tetetet t 
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a'  Szaraczenu«ok  á l t a l ; ő   és  kisér ő ji  fogságba  estek.  A'  szultán  a' 
király  és  a'  fogoly urak szabadon bocsátta í ásáért,  Damietten  kí vül,  egy 
millió  bizantiumi  aranyat  kí vánt.  D e  Lajos  ezt  feleié  :  „ franczia  ki
rá ly  nem  bocsátja  magát  pénzért  á ruba ;  személyéért  átengedi  Da -
m iet tet , embereiért pedig kész megadni a' kivánt summát." Ezen ki
nyilatkoztatás annyira megtetszék a' szultánnak, hogy megelégedék 
800,000 arannyal (mintot- y 100,000 ezüst mark) és 10 éves fegyver
szünetre lépé. Csak 1254 tere vissza F rancziaországba, hol az alat t 
meghalt Blanca királyn é, ki remekül vivé a' kormányt. Most Lajos 
figyelmét ujlag a' törvényszolgáltatásra forditá, melly eddig a'bárók 
önkényére volt hagyva. Az alattvalók most 4 kir . törvényszékre vi
hették fel pereiket , uraik Í télete után . A' parlamen tekbe, mellyek-
nek üléseit mindeddig tudatlan bárók , gyakran í rn i sem tudók tartot
ták , most valódi tudósok vétettek fel. Végre leszálitá az adókat, 
mellyek az alattvalók vagyonát megemésztették. 1269 egy pragmatica 
sauctiot készite, melly a' fő  és székes egyházak jogait biztositná. 
Azonban mind e' mellett is elnyomá elő forduló alkalmakkal a' pap
ság igénykedéseit. Min ő  tekintetben volt legyen IX Lajos kortársai 
elő t t , elég világosan mutatja azon eset , hogy 1268 111 H enrik és nemesei 
ő t választák bí rónak visszálkodásaikban. Miután több franczia tarto
m án yokat , mellyek eddig az Angolok birtokában voltak, országához 
kapcsolt volna, 1270 ismét keresztes háborúra tökélé el magát. Át
hajózott Afrikába , ostrom alá vévé T u n ist , 's elfoglalá ezen város 
fellegvárát. D e ragadozó nyavalya ütött ki táborában , melljnek ő  
maga is áldozatja lön (Aug. 24. 1270) , seregének nagy részével 
együtt -  F ija számára ir t tan í tásai eléggé bizonyí tják azon jeles indu
la to t , melly e' királyt lelkesité ; olly in dulat , melly ha szabad volt 
volna kora vallásos rajoskodásától, legáldottabbá teendé uralkodását. 
1297 VII I Bonifácztól szentté tétetet t . Késő bben megnyerő  XIII La
jo sa ' pápátó l, hogy szent Lajos innepe minden tomplomban megülessék. 
L. Beugnot Arthurnak a' franczia feliratok academiája által inegko-
szoruztatott ju talom iratát „Essai sur les instilulions de Sl. Louis" 
(Paris 1821) és Ségur gróftól, a' francz. acad. tagjától „lie de 
Louis IX" (P aris 1824). X 

L A J O S ( XI I ) , F rancziaország királya ( 1498—1515) , kit nép és 
a' történet í rás ,,le pere du peupleí '- nek nevez, szül. 1462 's király
székbe lépte e l ő t t , a' mi Vili Károly halála után t ö r t én t , orléansi 
és első  kir. herczeg volt. N émet anyja , clevei M ária, tan í tása, ésulóbbi 
szerencsétlenségei helyre hozák XI Lajostól készakarva roszul inté
zett nevelésének hibájit. Ezen szavakkal: „a" f r a n c z i a k i r á l y 
n a k n e m s z a b a d m e g b ő s z ü l n i O r l é a n s h e r e z e ge t ", 
mindent megbocsáta 's elfelejte Lajos , mit az elő bbi uralkodás alatt 
ellenségeit ő l szenvedett. De barátjai irán t igen háládatos lön , 's mi
nistere , a' dicsvágyó G eorges d' Amboise, roueni érsek és cardinál 
követ , egész bizodalmát birá. Ennek 1510 történ t halála u t án , La
jos maga uralkodott -  H elyre állitá seregében a' fényitékét , 's 
a' mi akkor még nehezebb volt , a' nagy joggal birt tanulókat rendbe 
szedé. Leginkább a' törvényszolgáltatást javitá meg , leszálitá a' 
nyilvános ad ó ka t , 's noha számos háborút viselt , még sem emelte 
azokat feljebb ; de a' helyett több tisztségeket áruba bocsáta, 's 
egynehány koronajószágot is elada. A' bretagnei herczegséget ő rökre 
egyesité a' koronával , mert miután magtalan házassága alól felolda
to t t , mellyre a' jeles érzelm ű , de felette csúnya Johannával, XI La
jos leányával kinszerit tetet t lépn i, 1499 Annát vevé n ő ü l, VIII Károly 
özvegyét , Bretagne herczegnéjét , kit már elő bb is szeretett. H ogy 
nagyanyja, Visconti Valentina , öröklési jogát Mai lantira nézve 
a' Moronak neveztetett Sforza Lajos (I . SKORZA) bitorló ellen sike-
ritse : 1499 egy sereget kiilde az Alpeseken keresztül , melly 12 
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nap  alatt t  elfoglalá  a'  herczegséget,  's  erre  G enua  is  hódolt  neki. 
H í jában  igyekezett  Moro  Lajos,  a'  Schweiziaktól  segittetve,  magát  vé
delmezni  ;  mert  1500  elfogatott  N ovaránál  ,  's  1510  F rancziaország -
ban a' lochesi tömlöczben meghalt. XII Lajos 1500 egyezségre lépé 
catholicus F erdin án ddal, mellynél fogva feloszták egymás közt a ' n e -
poli királyságot . E rre F r id r ik , a' neápoli kirá ly, önválasztásából 
rancziaországba m en t , hol Lajos nagy sommá éypénzt rendolt neki. 
e F erdinánd az egész neápoli királyságot elfoglalá, 's az 1505 

egyezés szerint meg is t a r t á . Ekkor Lajos azt is megigéré, hogy leá
nyát, Claude de F ran cét , M aximilián romai császár unokájának, lu-
xenburgi Károlynak (utóbb V Karo lj) adandja n ő ü l , és vele Bre-
t agn et , Bourgognet és Mailandot menyasszonyi ajándékul. D e az 1 506. 
Toursban öszyegyült rendéi az országnak, térden állva kerék a 'n em 
zet a tyjá t , a' mint ő t nevezték, adná leányát a' Valois- törzsökbő l 
való bajnok Ferencznek, Angouléme grófjának, n ő ül. Lajos ezen meg
illet ő dvén , engede ; a' rendek ama' házassági egj'ezést , mivel a' mo
narchia alaptörvényeivel ellenkező  , megsemmisí tették , és F erencz férje 
lön Claudenak. Most szorgosan foglalatoskodék a' király e' herczeg 
mivelésével, a' ki ő t felváltandó vala (1. 1 F E R E N C Z ) , de elejénte nem 
nagy sikerrel , a' miért igy kiálta fel egyszer : „Nous travaillans en 
vain ; ce gros gargon gátéra tout." Az 1508 11 Július pápától Ve-
lencze ellen alap í tot t cambraii liga újra háborúba keveré F ranczia -
országot. Lajos most maga vezérlé seregét , 's megveré a'Velenczeie -
ket 1509 Agnabello m ellet t , hol vitézül küzde. Hanem II Jú liu s, 
tartván a' F rancziák eihatalmazásától Olaszországban, csak hamar 
szent ligát köt (1510) Velenczével, a' Schweiziakkal, Spanyolor
szággal és Angliával, XII Lajos ellen. H í jában rendele a 'kirá ly, Maxi
milián császárral egyetér tve, 1511 egyházi gyű lést P isába, hogy az 
egyházat fejében és tárgyaiban reformálja , és II Júliust letegye : a' 
pápa 1512 F rancziaországot egyházi átok alá veté, Lajost koronája 
vesztettnek n yüatkoztatá. H adi vezérjek, G aston de F oix, balálau tán 
a' franczia seregek nem tar th aták magokat tovább Olaszországban ; a' 
Schweiziaktól N ovaránál (1513) megveretvén, az Alpeseken keresz
tü l vissza kellé térniek , mellyre, Maximilián (Moro Lajos fi ja) Mai-
land herczegséget birtokába vévé , 's G enua is függetlenné lön F ran -
cziaországtól. Egyszersmind a' Schweiziak egész D ijonig elő re nyo
multak F rancziaországban , VIII H EN RIK (l. e.) angol király pedig 
G uinegatenál 1513 véré meg a' F ran cziákat , (Journée des épéroiis , 
mert a' F rancziák szaladtokban inkább sarkan tyúikat mint fegyve
reiket használák). Catholicus F erdinánd 1512 F első navarrát hóditá 
meg, melfy mindeddig a'francziaországi Alsónavarrával egybe kap
csolva, az Albret házé vala.  XII. Lajos lemonda most az Alpeseken 
és Pyrenéken túli t ar tom án yokról, megbékült X Leo pápával, II Jú
lius felváltójával, 's 1514 közönséges békét kötött Vili H en r ikkel, 
kinek húgával Máriával, Anna halála után , házasságra lépé , mellyre 
második leányát, Renée de F rance - t , Károly fő herczegnek (V Károly) 
adá n ő ül. 16 éves szép nő je irán t i szeretetébő l megváltoztatá most 
az 53 éves jó Lajos egész életmódját , a' mi ártalmas lön egészsé
gére nézve, 's halálát sietteté. Meghalt Jan . 1 1515. XI I Lajos min
den tulajdonságokkal b ir t , mellyek egy nép bölcs igazgatására meg
kí vántatnak. N yilt , becsületes, takarékos, igazságos, jószí vű  és 
nagylelkű , e' mellett barátja a'tudományos mivelő désnek , tudós férj-
fiakat hiva az országba , fő kép Olaszországból , 's ő n eki köszöni F ran -
cziaország az első  tudományos gyű jteményeket. Örömest és gyakran 
olvasá Cicero könyveit a ' „ K ö t e l e s s é g e k r ő l " , „ Ö r e g s é g r ő l " , 
és „ B a r á t s á g r ó l . " Traján volt példaképe. Így F rancziaország aa 
ő  uralkodása a la t t olí yan bátorságban és jólétben részesült , millyen -
ben az elő tt soha sem. Csak az ország külső  ügyei igazgatására egy 
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I I  J ú l i u s , egy  c a t h o l ic u s  F e r d i n á n d ,  és  egy  Wo lsey  e l le n ,  n em  b i r t 
a '  ravaszság  n é lkü l  való  Lajos  elég  le lki  e r ő ve l ,  éles  lá t á ssa l ,  és  okos
sá gga l .  H a d i  vezérei,  T r ivu lc e  ,  de  la  T r e m o u i l l e ,  G aston  de  F o i x  , 
XI I  Lajos  u n o ka  öccse  ( 22  éves  ba jn ok  és  h ad ivezér ,  foudre  de  1. 
l t a l i e  n evezet tel. ,  ki  15 12  m in t  gy ő z t es  ese t t  e l  Ravennái\ á!)  ,  B a ya r d 
és  m áso k,  m ég  a '  szeren csé t len ségben  is  i e n t a r t á k  a '  franczia  fegyver 
d ics ő ségét .  Vö .  P .  L.  R ö . le r e r t ő l „Louis XII et Frangois I . ,  ou Mé-
moires p. servir a une notiv. kist du régne de Louis XII,etde Fran
cois í ."  ( P a r i s  1 8 2 5 ,  2  k ö t . ) X. 
1  L A J O S  ( XI I I ,  a z  iga zsá go s,  o l ly  m e l lé kn é v,  m e llye t  u ra lkodása 
első   évében  115'ert,  a '  n é lkü l  h o gy  t u d a t n é k  m ié r t ) ,  I V  H e n r ik  és  M e
d ic i  M á r ia  fija ,  szü l.  1601  M aj.  14 .  1610 .  m iu t á n  a t yja  m egöletet t , 
m in t  84  év  o lt a  első   d au ph in  ,  lépé  a '  k i r á lyszékbe .  M edici  M á r i a , 
m in t  í ija  gyá m a n yja  ,  és  az  o rszág  ko r m á n yz ó ja ,  e lp a zé r lá  a '  koron a 
k in c se i t ,  h o gy egy  p á r t o t  képezh essen  m a gá n a k ,  ' s  legin ká bb  abban 
t ávo zék  e l  férje  o r száglási  o kfe jc i t ő l ,  h o gy  Sp a n yo lo r szá gga l  szoro
sabb  ba r á t sá go t  kö te  ;  a '  c sap a t o k  e lbo csá t t a t án ak  ,  's  S u l ly  kén yt e len 
vo lt  az  u d va r t ó l  visszavon uln i.  Az  o rszágn ak  in n ét  szá r m a zo t t  gyen 
geségét  h aszn o kra  fo rd it ák  a '  k i r .  h erczegek  és  n agyok  , '.».  felzen 
d ü lt ek  ,  m a r sa l l  lJou illon  lévén  fejek.  K én yt e len i t t e t vén  ezekn ek  k í 
ván sága i t  t e l je s í t e n i ,  a z  á l t a l  e lc sá b í t t a t o t t ,  m in d ig  jo bba n  c so n k í t an i 
a '  ko ro n a  és  a '  n em zet  jo ga i t .  F r a n c z ia o r szá g  belső   p á r t o k  és p o lgá r i 
n yu gt a la n sá go k  p réd á ja  lö n ,  m e l lyek  e ln yo m á sá r a  az  ekko r i  első   mi -
n i st e r , a ' floren czi C on cin i ( M a r é c h a l d ' An cre) egészen a lka lm a t lan 
vo lt . A' n yu gt a la n sá go k legfő bb fokra em elked t ek , m id ő n a ' k i r á ly 
1615 egy sp a n yo l k i r . h erczegu ével öszvekelt . I I H e n r ik con déi her -
czeg e lh a gyá a ' k i r á lyi p á r t o t , ' s a ' H u ge n o t t á kka l egyesü lve fegy
ve r t r a ga d t . A' k i r á ly gyen ge lévén ezen m egt ám ad ás ellen , békére 
lépé a ' k i r . h e r c ze gge l , de kevés id ő  m úlva a ' H ast i l lebe t é t e t é e z t , 
m i m ia t t ism ét k iü t e a ' p o lgá r i h á b o r ú , m e lly azon ban a ' zen d ü i ő k r e 
n ézve szeren csé t len küvetkezésü volt . M ivel ped ig az an c re i m a r sa l l 
i s , k i t az ifjú k i r á ly gyü lö le , 16 / 7 en n ek t u d t áva l m e gö le t e k , u gy 
l á t sz o t t , h o gy a ' béke ism ét h e lyr e á l lo t t . H a n e m m id ő n a ' k i r á ly 
kevéssel ezu tán az an yjá t K lo isba szám ű zn é , u j visszá lkodások t ám ad 
t a k ; m e r t a ' nép , ki M ár iá t z sa r n o ksá gá é r t gy ű lö l t e , m ost szeren 
csé t len ségében száu akozék r a jt a . A' k i r á lyn a k meg kellé vele békü l
n ie , 's 1619 egy iuuepél.yes béke kö t t e t e t t An gou lém eben , a ' per le
ked ő  p á r t o k kö zt . Azon ban a lig í r a t o t t ez a l á , azo n n a l m egszegeték. 
M á r ia , a ' lu?on i p ü sp ö k t a n á c sá r a , ism ét fegyver t r a ga d a fija ellen . 
M egbékü lt ek ú j r a , h o gy viszon t a iegh aso n ljan ak. E zen n yugta lan 
ságo k a l a t t fe lke lt ek a ' H u ge n o t t á k , R o h a n és Soubise vezérlése a l a t t ; 
's az o r szágn ak n agj* része fe lzen dü lt a ' k i r á ly ellen , ki m ost m agát 
RiCHKr.tEU (1. e ) vezetésére b izá . M iu t án a' gy ő zed e lem majd er re 
m ajd a ' m ásik t é l r e h a jl o t t , és m in d a ' két p á r t e gyi r á n t vágyo t t a ' 
béke u t á n : 1623 ism ét m e gkö t t e t e t t ez a ' k i r á ly és a ' H u ge n o t t á k 
kö z t . D e ez sem t a r t o t t t o vá b b , m in t az e l ő b b i e k ; R o c h e l l e , a ' H u 
gen o t t á k gyá m p o n t ja , fe lzen d ü lvén , An go lo r szágt ó l segí t sége t ka p o t t . 
A' k i r á ly m egveré az An go lo ka t a ' t e n ge r e n , e lfo gla lá R é szige t é t , 
' s végre Ü ct . 2 8 , 1628 R o c h e l le t i s , m e l ly m a gá t R o h an herczeg 
an yja bá t o r ko rm án yja a la t t egy évn él tovább vedé , 's egy ost rom lo t t vá
r o s m in den ijedelm eivel küzde. E zen o st r o m o l t a t á s a ' ko ron án ak 40 
m i l l . fr. ke r ü l t . E r r e a ' c sá szá r r a l ü t ö t t ki a ' h á b o r ú , ki a ' n eversi 
h e r c zegt ő l M a n t u á t m egt agad á . 163 0 a ' F r a n c z i á k t ó l Villauen ál egé
szen t en kr e t é t e t e t t az egyesü l t sp au yo l - savo yi császár i sereg, m c lly -
rc a ' m a n t u a i h erczeg u gya n azon évben a ' eh ierasco i békekö t ésben 
b i r t o ka iba visszaá ll i t a t o t t . M ost ú jra fe llázad t a ' k i r á ly e gye t le n egy 
t e 3 t vé r e , az o r léau si G a s t o n , a n yjá va l , az özvegy k i r á lyn é va l e -
gyü t t , azon ban m eggyő ze t t ek a ' lázad ó k , 's a ' G aston n a l e gye sü l t M ont -
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morency  herczeg,  a'  Sept.  1.  1032  Castelnaudarynál  történ t  ütközet
ben  megveretvén  's  elfogatván,  ezen  év  Oct.  30.  Toulouseban kivé- . 
gezteték. G aston kegyelmet nyere. A' következett spanyol háborúban, 
melly N émetországban 1 3 , Spanyolországban pedig 25 évig t a r t o t t , 
a' szerencse és szerencsétlenség mind a' két félen egyenlő  vo lt ; azon
ban még is sikerült a' királyn ak, a' Spanyolokat, kik ISourgogneig 
elő re n yom ult ak, 1036 a' frauczia földrő l elű zni. A' következett év 
Kiég szerencsésebb lön F raucziaországra nézve ; de a' kincstár kiüri -
tése meggyő zhetlen gátot vete a' franczia fegyvereknek. XllI Lujos 
ezen dicső , de szerencsétlen állapotban, M áj. 4. 1643 halt meg , ' s az 
országot ön m aga'slt ichel í eu hibája által olly zavarban hagyá , melly 
annak következő  szerencsétlenségét alap í tva, csak a' mi napjainkban 
nyilvánositá káros következéseit. XllI Lajos ama' háború alat t Aug. 
15. 1638 személyét, koronáját és F rancziaországot a' sz. Szű z ol
talmába aján lá, melly nap még most is meginnepeltetik F rancziaor -
szágban. Lovag szobrá t , melly 1039 bronczból állit tatck n eki, 1792 
szétdulá a' nép. X. 

L A J O S (XIV), F rancziaország és N avarra királyja, szül. Sept . 
5. I 0 3 S , miután az anyja, austriai Anna, már 22 évig magtalan volt 
volna. Ezévt ugy tekin tek ő t , mint az ég ajándékát, és Di'eu -  Donné 
nak nevezek. Egynehány foggal jő ve a' világra , mellyból G rotius , 
mint politicai lá t ó , leveleiben tréfát üz. H ázasságra lépet t : 1) 1600 
M ária Theresiávai , IV. F ilep kir . leányával (megh. Jul. 30. 10S3) 
2) 1683 t itkon Aubigné F ranciscával, Scarron özvegyével (M ainte -
non asszonnyal, megh. Api- . 15. 1719). Agyasai közt nevezetesok: 
Valliére F rancisca herczegné ; Moi.tespani marquise , a' mainei ber
ezeg és toulousei gróf anyja; és d' Escorailles Mária Angelica, fon-
tagnei herczegné (megh. 17S1). XIV. Lajos 5 éves volt, midő n atyja 
XIII Lajos meghalt. Anyja igazgatónak és gyámnak h irdettet ő  ki 
magát. Mazarinra bí zatott a' fóügyelés a* király nevelésére. Ez igen 
elhenyéltetett. Nem tanult ugyan Lajos ta.iitójától , a' perefixei ér
sekt ő l : de még is sokat láto t t . Méiy bsnyoniást tet tek reá kiskoru -
ságában a' ÍFRON D E (l. e. és R E T Z ) n yugtalan ságai, mellyek olly 
sokféle charactert tettek mozgásba. Sept. 7. 1751 kihirdettet ő  nagy
korúságát , de Mazarin vivé az ország kormányját egészen M art. 9. 
1601 történ t haláláig. Ezolta Lajos 54 évig uralkodók első  miuister 
n élkül, c^ea mondást értelmében ' , ,L' itat c' est mai". M azarin lő l 
á" parlament megvetését, és az uralkodásvágy nagy poliiicáját ta -
nulá. Midő n egyszer Mazarin akaratja a' párisi parlamentben el nem 
fogadtatot t , sarkantyúsat' és lovag korbáccsal lépé be a' 17 éves ki
rá ly annak teremébe — és — páran tsola. — H egy XIV Lajost 
jobban lehessen megí télni , meg kell különböztetni személyes
ségét , uralkodói é le t é t , és idókorát . Egyesült minden , hogy ő  fel
séges fénnyel és dicső séggel vetessék kö r ü l , mit a' F rancziák olly 
örömest neveznek nagyságnak. Azonban a' történet í rás nem adja meg 
neki ezen melléknevet. Lajos bí rt egynehány királyi tulajdonokkal, 
sót talán mindennel is, a' mi a' képviseléshez megkí vántatik. Ez ál
tal egészen kielégí tette azon hajlandóságot, mellyel a' F rancziák a' 
játékszin i máltóságirán t minden nemzet lelett viseltetnek. Ső t Lajosmég 
állandó irán yt is ada ezen hajlandóságnak. Szere.icséjére uralkodása 
alatt nagy férjfiak éltek a' kormány , tábor , egyház , és a' tudomá
nyok ',s mivészségek mezején. A' pjlgári háboruk , valamint késő b
ben a' revolutio is, talentummal és erő vel teljes férjriakat neveltek, 
kik a' nemzeti dicső séget 's királyjok fényét tevék törekvések fő 
pontjává. Ez ro lt kútfeje mind azon jónak , a' mi ő  á ltala a' tudo
mányok 's mivészetekre nézve tö r t én t ; ez Európa n yugtalan ságaié, 
's az egyezségek megszegéséé, a' IUI nagy nevezetessége az 6 ország-
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lásának.  A'  király  tudatlan  vo lt ,  'B  minden  világos  okfok  n ő ikül.  A' 
dicső séget  és  a'  vallást  szeret te,  de  sem  azt  sem  ezt  nem  engedték 
neki  'megesmérni.  Külseje  valóban  kiráiyias  volt.  Termete  magas  , 
viselete  nemes,  és  méltósággal  teljes.  Keveset  beszélt,  soha  sem t ré
fált .  Tiszteletet  gerjes^.te  maga  irán t  mindenkiben.  Udvara mustra  lön 
egész  Európában.  Szeret te,  ha  megesmérte,  az  igazságot;  munk*ái» 
volt  és  állhatatos.  Tudatlanságát  komolysággal  fedezé  el.  Semmi 
h ő si  nem  volt  benne  ;  de  érté  a'  mesterséget  ,  a'  körüle  volt  embere
ken  uralkodni.  H advezéri  tehetséggel  nem  bí rt  ;  hanem  vezérei  dicső 
ségét  tudá  tulajdonává  tenni.  Elszántság  's  loiager ő   néha  felüleme -
lék az udvari szokások korlátjain . Kora szokása meguyitá szivét a' 
nemesb szerelemnek ; érzeteit komolysággal 's méltósággal nyilváno-
zá ; a' gyönyört illendő séggel éldelé. Emlékező  tehetsége jeles volt ; 
Í télete epés ösztefüggő  ; szóval tudott büntetni, jutalmazn i. Alacsony 
hizelkedeseket gyű lölt . Ezen vonások teszik charactere egyvelegét. 
20 éves volt , 's a' munkát ne ni esmérte, midő n Mazarin meghalt. 
Ezolta ő  maga vivé a' kormányt , használva minden alkalm at , melly 
oktatására szolgált. Országlása első  felében naponként S órát dolgo
zot t . H anem természeti kevélysége dölyfösségbe ment át gyakran , 's 
pompaszeretete haszontalan pazérlásra, szilárdsága pedig despotis-
musra vezeté. A' H ugenottákat kiüzé országából, 's maga az alat t 
vadászattal mulatozott. Hasonló^ keménységgel bánt Fouquet - Vel, a' 
financz fő ügyelő jével (1661.) , \ s a' pápával (1662). L. despota volt 
vallási meggyő ző désbő l. Mint korlát lan uralkodó , alattvalójinak min
den vagyonát sajátjának tekinté , mellyet ő  okosan használni köteles. 
R itkán esmérte félre azon rendkí vüli férjfiakat , kik az ő  korát 's 
F rancziaországot dicső í tet ték. N emzete elő menetele irán t részvételt 
m utato t t . Önszeretetét ő l elám itatva, idegen befolyás alá veté magát, 
azonközben hogy magát szabadnak 's függetlennek véle. Legnagyobb 
hatalma volt rajta Maintenon asszonynak, inkább ész, kegyesség 's 
erényes okfejei, mint érzéki ingerei által. L. dicső ségét ministerei 
's hadvezéreinek munkája teszi. (I . TU REN N K , CONDÉ , LUXEMBURG , 
CATINAT és VI LLAR S). F euquiéres a' hadi mesterséget tudománnyá tö -
kéletesité ; Louvois (1. e.) rendbe szedé a'sereget ; a' várer ő sités mes
terségét Vauban nagy tökélyre emelé ; az országos alkudozás mester
sége honos lön F raucziaországban , olly emberek által , mint Estra -
des és d' Avaux ; maga L. is ér tet t a' követekkel közvetlen értekez
ni. Az udvar fénye, a' cabineti 's tábori merészség, a' fegyverek 's 
mivészetek dicső sége, bevétetek az európai udvarokkal a' frauczia 
n yelvet , melly 1678 olta kiveté a' lat in t nyilvános statusnyelvi jo
gaiból. D e L. és F rancziaország valódi nagysága, mind ezek mellett 
i s , C o l b e r t volt. Ez a' ren dez ő , teremt ő  's elő re látó férj/ iu fel-
készité L. nagy álló seregeit , ezeknek terhét első ben Európa minden 
országlásaira hár í t ván ; eg5'szersmind 100 sorhajót t a r t o t t , 's elő -
mozditá a' mivszorgalmat, hajózást és kereskedést. Ekkor keletke
zet! a' legelső  frauczia te'epedés Keletindiában, Poudicherybeu. í gy 
fejté ki Colbert F rancziaország csudálatra méltó erejét , aniiak né
pességét, természeti gazdagságát , 's a' nemzet tulajdonképi szelle
mét és Ízlését. Hanem halála után (1683) Lajos és Louvois letépek 
a' gyümölcsöt; magát a' fát vágván ki. A' király kevélysége 's a' 
nemzet hiúsága kezet nyújtanak erre a' despotai hadministar uralko-
dásvágyának. Az elégedetlenség mind ezen nyomás mellett sem talált 
középpon tra; annyira tetszék magának a' nemzet egy kemény és pa-
zérló országlás fényében! Öt háború , a' iiantesi edirtutn eltörlése, 
á^^í tépek á t ka , a' la H oguei ü tközet , 's angliai I I I . Vilhelin mélyen 
látó kormánybölcsesége megbuktaták Lajos hatalmát a' spanyol örök
lési háborúban ; csupán szerencsés körülmények, a' kor véleménye, 
'» egy ineg nem romlott nép er ő érzete tarthaták fen az flregbülő  
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xirály  ingadozó  thrón ját .  A'  halál  hirtelen  elragadd  t á l é ,  kik  hozzá 
legközelebb  álltak  ;  legelső ben  egyetlen  egy  fiját  ,  azután  un okáját , 
's  ennek  feleségét  's  legid ő sbik  í ijá t ,  F rancziaország  rem én yeit !  's 
Lajost  még  sem  érdeklé  az  ország  állapotja.  G yóntató  atyja,  Tellier , 
által  annyira  elcsábittatá  m agát ,  hogy  az  annak  terve  szerint  3  Je» 
suita -  készí tet te ,,L'nigenitus" constitututiot, a'szin te elámit tatot t XI . 
Kelemen pápa által 1713 mint bullát küldeté magához, 's igy a' 
jesuita p á r t iak győ zödelmet szerze nemesebb ellenkezóji felet t , 's 
egyszersmind olly zavarokat okoza , mellyek egyházban 's statusban 
40 évnél tovább tartot tanak. Azonban halálában 's azou szerencsét
lenségekben , mellyek országlása utolsó éveiben házát megrázkódta-
t á k , lelki er ő t 's állhatatpsságot mutatot t . A' becsületért küzdve 
akart elesn i, ha azon sereg, mellyet Villára Eugen ellen vezérle , 
meg fogna veretni. H einsius, Eugeii és Marlborough ugyan i s , 
mi elő t t I . .To'sef halála 's Villars gxő zödelme D en ain n él, Lajos 2-
dik unokájának a' spanyol th rón t biztositá , szerfelett megalázták 
F rancziaország és Lajos kevélységét. Végre F ilep uralkodott Madrid
ban ; de F ran c iaországo t 2500 mii. livre adósság t erh elt e , melly 
az ország minden erejét megemésztve, alapja volt azon revolutionak, 
melly Lajos halála után 100 évvel végző dött. — A' mit P eri -
cles, Augustus és a' Mediciek korához hasonlí tva XIV. Lajos korá
nak neveznek, az a' nemzeti lángész felemelkedésének volt a' gyü
mölcse. L. ki mag- a nem bir t nagy ésszel, a' nagy és fényes észt 
tervei elérésére fontos eszköznek tartá. Colbert tanácsára a' tudomá
nyok 's feliratok társaságát alapitá ; a' franczia arademiát tökélete -
si t é ; a' jeles Í rókat buzditá, hogy az ő  dicső ségét 's a' franczia 
nyelvet a' népek gyülölségén felül emeljék, 's azoknak hatásköre a' 
seregekénél sokkal tovább terjedt. Ekkor lön a' franczia nemzet az 
izlés dolgában törvényadó. E kkor éltek és ir tak : P ascal, Bossuet, 
Fénélon , a' nagy C orn eille , az egyetlen M oliére, a' követhetleu 
Lafontaine, Boileau , a' lelkes gún yoló , a' classicus R acjn e, 's ezen 
nagy férfiak gerjesztették a' világosság és philosophia szikráját 
F rancziaországban. Valamint a' tudományok, ugy emelkedtek ez id ő 
ben a' mivészetek is. Lebrun , Lesueur , Poussin és Mignard kép í rók 
e' kornak diszei. G irardon, a' képfaragó , Lenótre, P errault és Man-
sard épit ő  mesterek , Lu t ly, a' franczia hanga teremt ő je, szinte 
e' korba tartoznak. Majd nem minden , a' mi az utazót bámulásra 
birja, F rancziaország legnagyobb em ékei , Lajos országlása alat t 
keletkeztek. C emelteté Brest , Rochefort , 1' Orion t , l í avre , D ün -
kirchen , Cetté és Toulonban a' csudálatra méltó kikö t ő , hajóépí t ő  
és erő sségi épületeket. A' Languedoc csatorma az ő  parancsára kap -
csolá öszve a' Középtengert az Oezeánnal. Ez Lajos kora ! Sokan ir
tak XIV Lajos.ro!, nevezetesen Voltaire, St. Simon, D angeau, G en
us asszony, Lemoncey, G rimoard . G rouvelle. Lajos maga a' fija 
számára „Inslitutious pour le Daup7iin" ir t , mellyekben feláll í tot t 
helyes okfejeket azonban ő  maga ritkán követe. Lajos levelei is ki 
vannak adatva. Emlí tést érdemel berniek az az udvariság és méltóság, 
mellyel ez a' kevély király ministerei 's generáljaihoz ir t . Ez a' 
linóm hang akkor közönséges vo lt , 's a' nyelvnek 's erkölcsöknek 
azon tetszékeny kimiveltetését szüle , melly annyi külföldit csalt Pa
risba. Lehet e ezeknél fogva Lajost nagynak nevezni? Ugy látszik, 
e' melléknevet inkább kora érdemli meg , nieilynek elibe lép n i , 
vagy mellyen felülemelkedni ő  bizonyosan nem volt képes. lm. 

L A J o s (XV.) , XIV. Lajos dédunokája, a' F énélon nevelte je
les duc de Bourgogne fija, szül. F ebr. 15. 1710; uralkodáshoz jö t t 
1715. meghalt M aj. 10. 1774. Elvette 1725. M áriát , Lescynski Sta-
nislaus leányát (megh. 1768). Es bár csak ennyit lehetne mondani 
ró la! Béke nyugodnék akkor halt emlékén. D e igy a' történetek szó- -
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Iának  ró la ,  hogy  legyen  tükörpélda  a' nélküle  szű kölködő knek, mint 
vezetheti  egy  akarat talan ,  érdemtelen  ,  bujálkodó ,  kegyeskedő   ,  pa -
y.érló és kényeskedő  király rohanva a' népet iszonyú veszélybe, za
varba. „ XV L a j o s t ö r t é n e t e i " Antoine F autin Desodoards- tó l 
( P a r is, VI . év. 3 köt.) „ XV. L a j o s s z á z a d a " Arnoux Laffre3'-
t o l , nem rajzolnak kielégit ő leg. Jobbak D uclos ,,!VI é m o i r e s"- ai , 
ugy St. Simonéi, , , F r a n k h o n t ö r t é n e t e i a ' 18. s z á z a d b a n " 
Lacretellet ő l (P aris 1811 , 6 rész) , 's az esmért „La ví e prhée de 
Louií  XV1 (4 köt .) . XV. Lajos ugyan tehetetlenebb volt , mint sem 
hogy ő  készí tette volna elő  a' F rancziákat a' revolut ióra, de a' te
hetetlensége miatt befürkészkedett erkölcsi, elmei változás , a' két
féle kény alattomos és nyilvános garázdálkodásai, a' természetit ő l, 
rendest ő l annyira elcsapása , 's mind e' mellett a' valódi hatalom 
csökkenése, voltak annak szülő  okai , 's ollyau gonosz, kegyetlen 
kicsapongásokra vezet ő i. A' hibának jó súlya esik azon uralkodásra 
i s , mellyet 1723- ig F ilep , az orléansi herczeg, és D ubois cardinál 
viseltek. Mí g XV. Lajos majdnem keleti okoskodástalan keiiy között 
úszkált az érzékek gyönyöreiben, addig a' í 'ranczia nemzet igen ki
fejlő dött elméjében, 'sollyan lépéseket tet t az önönülésben , mellyek 
máig is dolgoznák közöttök, mellyek-  szörnyű  tettek nemző i lettek. 
U j nézetek fejlő dtek ki az erkölcsiségr ő l, közel sem ollyan szigorú
ak mint hajdanta (a1 í 'ranczia vélemény szerin t , h í vebbek a' termé
szethez) ; — ujak a' vallásosságról, a' türedelmetlenséget 's a' csu
pa hiedelmet kárhoztatok ; 'némelly indulatok becsületet kezdtek 
n yern i, a' hajdan kárhozatosak; élvágy, a' jelen használása lépé 
meg a' nemzet minden rendét és nemrendét , bankbukások jöt tek 
egymás u t án , — és mind ez a' philosophiának egy újonnan fejlett 
ága által védelmeztetek, szép í tetek. Ezen forgó idő ben XV. Lajos 
csak egy lapda volt ; könnyen játszott ő  is , de gyönyöreinek fogója 
körül m aradva, az idő vel 's népével nem ment odább, mig nem a' 
semmisülés örvényébe lehun yt , a' nemzet pedig folytatá ú t ját az 
utolsó lökéskor az ellenállást szétszaggatandó. — XIV. Lajos ezen 
szavakkal búcsúzott el t ő le , mint thrónörökösécő l : „ É n akaratom 
ellen tet tem népemre olly nagy terhet ; de a' viseltem hosszas há
borúk kinszeritettek reá : szeresd a' békét és soha ne kezdj háború
h oz, ha az ország java 's a' népek boldogsága nem kí vánják." Még 
mélyebb benyomást tehetet t volna gyermek- elméjére a' nép maga vi
selete, a' király halot t szekerét gyalázó beszédekkel k í sér ő é, 's a' 
magát vad örömnek áltadéé. Beh máskép gondolkozott az atyja , a' 
nemes duc de Bnurgogne , ki a' thrónra lépendő  a' nép elvesztett jo
gait szándékozék visszaadni. H ét éves jö t t csak ferjfiui felvigyázás 
alá Lajos. De vezető je , Villeroi marsai, nem volt Montausier, Beau-
villiers vagy F énélou. Midő n Lajos egy veszedelmes betegségbő l ki
gyógyult, többszöri innep á lt a l mutatá ki örömét a.' nép. Az udvar 's 
a' Tüileriák kertje nem ürü lt ki a', népt ő l. Ekkor az alacsony lelkű  
Villeroi egy ablaktól másikba vezeté a' gyerm ekkirályt , annak haj
lékony lelkébe az önkény gyű löletes elveit oltandó , igy szólt : , , ltt 
lá t ja , felséges kir á ly, önnépét , ezen nép egészen F elségedé; min
den , a' mit l á t , Felséged tulajdona, Felséged mind annak ura, mes
t e r e . " Az okos, ő szinte F leu ry, fréjusi püspök, nemesebben nye-
ré meg a' fiatal király bizodalmát. Kevesebb befolyású volt a' ki
rá lyra , gyóntató a t yja , L í uiers jesu ita , kit F leury és N oailles car
dinál tanácsának ellenére D ubois cardinál emele ezen polczra. A' 
régens halála u t á n , 1724, F leury tanácsára Bourbon herczcget(D uc 
de Bourbon) eniclé a' király fő  m in isterré, ki azonban a' 73 éves 
praelatus tudta és helybenhagyása nélkül semmit nem tehetett. Ezen 
id ő  olta egészen akarat talan lön a' kirá ly. Egy hat éves spanyol 
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herczegné  határoztatok  számára  n ő ü l ;  de  szüleihez  visszaküldcték  ; 
Villeroi  elküldetek  az  udvartól  's  eljegyzés  történ t  M ária  Lescyns -
kával , a' th rón ról esett Stanislaus leányával. Midő n a' duc pártja a' 
fő papot cl akará mozdí tani, és a' megsértett F leury magát mezéi la
kába visszavonta, egyszer akara(ot mutata a' király, 's olly hatha
tósan kiváná tan í tója visszajövatelét, hogy a' duc kénytelen volt 
maga irn i a' fő paphoz, ' s ő t a' király nevében visszajövetelre kérn i. 
1720- ban F leury lő n igazgató , az első  ministeri czí met megvetve, 
noha valóban az vala holtáig (1743- ) . Ennek tet tetési mestersége a' 
kirá lyra inene most által , kinek magán életében nagy változás tör
tén t . A' mutatott jó csirája elfúlt a' gyönyörben , bujálkodásban. A' 
hékés és gazdálkodó F leury hét évi nyugalmat szerzett az országnak, 
de nem volt eléggé felvilágosodott az U n i g e 11 i t u s bulla vitájának 
elvégzésére. H áborúba keveredett. 11. Auguszt lengyel király 1733 
meghalván, XV. Lajos ipát akará a' th rón ra léptetn i, 's kinyilatkoz-
t a t á , hogy a' szabad választást idegen hatalom ne korlátozza; de VI . 
Karolj' frigyre lépett a szász választóval, 's ez lengjél király lön. 
XV. Lajos két táborozás után a' bécsi elő békék által 1735 a' lo -
thariugiai herczegseget nyeré Lescynski számára. VL Károly holta 
után Belleisle marsai austriai hadba keveré F rankhon t , Austria el-
osztandása végett, de szerencsétlenül, a' vitézkedő  Magyarok, *s Anglia 
pártolá- sa , megmentek Theresia ügyét , M aillebois, Belleisle és Brog-
lio alig tudák a' megvert hadnak romjait átvezetni a' Rajnán. A' 
tengeren még többet veszte F rankhon , mert a' tengeri dolgokat még 
inkább elhenyélta F leury. Ennek holta után (1743) szász Móricz 
győ zedelmet iij fényt adtak a' frank fegyvereknek, 's F rankhon visz-
szanyeré az aacheni békében (1748) elvesztett gyarm atait . A' király 
ilémelly táborozásban maga is jelen volt, 's egy nehéz betegségére 
„ i g e n s z e r e t e t t " (le bien - aimé) nevezetet nyere. A'F ran cziák sze
retete felüllialadá érdé meit ; mert o napról napra fajtalanabb let t , 
munkátlan, az ország kormányzásai A' szép POMPADWJR (Le.) marquise -
re bizva, ki ót serail életre birá, 's idegen indulatok bábjátékává tet
te. Az ac qa i t s de C o m p t a n t vagy fizet ésre utasitás- ra szoktata 
ő t , a' kincstárt önkényeként rabolva. Ön pénztárt t á r t a , mellynek 
hibázatát a« ország pénztárából pótold; miatta uzsoráskodott , a' 
statuspapirosok és gabonaár emelkedését, szálasai illetlenül hasz-
n á lá , — 's ezen gyalázatos kereskedésbe 10 milliót tön. Magaunt
ságból néha könyveket n yom tato t t , 's udvari orvosának Quesnaynek 
physiocraticus rendszere is mulat tata. Ezen orvost gondolkodójának 
(peuseur) nevezé , 's örömest hallgatá , ha ministereit feddé , de ta
nácsát soha nem sikerezteté. Az asszonyságok irán t franczia udvari-
t ággal viseltetek , a' vitákba örömest keveredek , Európa udvari szö
vevényeit t itkos ágensek által tanulgatá. A' dauphin férjfiassága , a' 
dauphine erénye, benyomást tön reá, nem állandót. 1769 olta duBar -
vi asszony uralkodók ra jt a , ki 5 év alat t 180 millió livrebe kerü lt 
az országnak. G úny , rezek , csufdalok ostorozák ő t , — a' befoga-
tások nem szerzek vissza tekin tetét . Korával egyre n ő tt tom pasága, 
kegyeskedése , — a' franczia könnyelmű ség pedig egyre n ő t t . J754-
hen az Ohio vize melléki erő sségek miatt tengeri had támadt Ang-  ' 
liával. Lajos azt lélválról vet te, — Austria mellé állt a' Burkusok 
ellen . Az okos Kaunitz megnyeré a' I I . F ridrik megsértette Pompa-
dourt. Vesztettek vizén és szárazon a' F rancziák , a' roszbachi csata 
(5. N ov. 1757) sokáig letörlendő  mocsok volt hadi hirökben ; 7 év 
után örülhettek a' fontainebleaui és párisi békének ( 1762, 63) . La
jos mind ezekre érzéketlen volt ; Richelieu marsalt M a h o n (1756) 
dics'o bevétele után látván , kérdezé t ő l e : , ,H ogy Ízlettek a' figék 
kegyednek Minorcában ?" A' háború után Choiseul ministeriuma több 
's néha er ő szakos reform által je les, különösen a" Jesuiták elhajlása 
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(1704)  e's  Corsica  elfoglalása  (1769)  által.  Reá  du  Barri  Maupeou 
korlátnokkal  együtt  megdönté  Choiseult ,  's  helyébe  Aiguillon  her -
czeget tet te. Ezen utolsóuak pere a' rennesi parlamentcl , melly 
ellene, mint egykori bretagnei igazgató ellen, keményen volt Írva , 
's minden parlament ellenkezése 's ellenállása, kivált az uj , nyo
mó financz edictumokbati, adtak okot a' királynak a' parlament
tagok elküldésére Parisból, 's nem sokára a' parlament felfüggesz
t ésére , melly csak XVI. Lajos alat t (1774) helyhezteték vissza, 
bizonyos korlátozások mellett . Maupeou elátkozott edictuma, a' ki
rá lyt nevezé országa egyetlen és legfő bb törvéuyadójának, ki a' 
parlamentnek javalást enged uj törvény irán t , de 2 észrevétel 
után feltételtclen engedelmet kivan. Méltó társtag volt hozzá a' 
népvérszí vó Terrai a p á t , a' financzia generál -  con troüeure , a' ma
gának 1,200,000 l i n e évi jövedelmet szerező . Kün is egyre ha
nyatlók F rancziaország becsülete. Lengyelhon eldaraboltaték 1773, 
ő  nem is kérdeztetve meg. Végre himlő ben halt m eg, kit sem D A-
MIENS (1. e.) gyilkoló kése, sem a' nép nyomorúsága magához nem 
hozot t . Csak 4000 millió livre adósságot hagya hátra. 55. 

L A J O S (XVJ) , XV Lajos unokája, a' dauphinnek, második nejé
t ő l M ária Josephától, F r id r ik August lengyel király 's szász válasz
tó fejedelem leáuj ától való második fia, szül. Aug. 23 , 1754; duc de 
Berrynek neveztetek. 177ü - ki Maj. 16 eljegyeztetek neki Mária An
tón ia, austriai herczegasszouj^ melly alkalommal az innepélyes szo
rongásba:: , XV Lajos térén , sok száz ember elveszte életét. Jó aka-
r a í u , de a' • kormányzásban ügyetlen lépett fel a' kir. székre (M aj. 
10 , 1774) , még alig 20 éves korában. Szerényen elmeüözte az 
„ ó h a jt o t t " (le désiré) melléknevet, mellyel ő t a' nemzet megtisztelé. 
'8 részint ez , részint a' miuisterek h ir lelései, részint az ő  magavi
selete azt gyan it taták , hogy kemény szivü, és sokkal kevésbé en
gedékeny jóságú , mint nagyatyja volt. — Statusminiterévé a' nagy^ 
tapasztalásu de könnyelmű  gróf Maurepast válásztá, 's Terrai abbé 
helyébe a' becsületes" Turgotot tette financzministerré ; a 'kü lső  ügye
ket gróf Vergennes igazgatá ; gróf Muy h ad i, Sartine pedig tengeri 
ministerséget viselt. Eleinte mindjárt támadtak alattomos ellenkező k, 
's noha a' terhes robo tok, az önkényes adózások, a' Jura Uegyekbeii 
rabszolgaság és kí nzás eltörültet tek : még sem b í rhat ta Turgot a' 
félénk k i r á lyt a r r a , hogy — a' nemzetnek kedvében állván , — a' 
papsággal, nemességgel és parlamentekkel rendithetlenül megví vjon. 
Ezek , a' ministerek és a' nemzet ellen egyesülének. F elingerelték a' 
p ó rn ép e t , melly a' szabad gabonakereskedést tárgyazó parancs hir
d e t t e sse alkalmával olly jeleneteket tün tetet t fel , millyenek késő b
ben a' zendülés alat t lá ' t a tán ak. A' félénk 's tapasztalatlan Lajos 
gyű löltnek gondola magát a' népt ő l, 's engedékenj' volt a' kicsapongok 
i r á n t ; csak Turgot és Muy tanácslatára nyúlt szigorúbb eszközükhez. 
M egkoronázta í ása után (1775 Jun. 11) ministerré nevezte a' lelkies-
meretes M alesherbest , Turgot barát ját . Ezeknek közös munkálko
dása legyő zte volna talán a' régi rendetlenséget és ellen ieskedést, ha 
az ui hadminister , gróf St. G ermain , az elő í téletek helyett nem a' 
F ran cziák hadakozó szellemét támadta volna m eg, 's ha a' fényt és 
örömöket szeret ő  királyné , M aurepassal, Turgot t itkos ellenségével 
egjü t t , az elégedetlenek párt jára nem hajlandott vala. — Malesher-
bes elbecsáttatását kér t e ; Turgot kénytelen it tetett félre vonulni; a' 
szabadságosok (papság és nemesség) győ ziidelnieskedtek ; de a' harma
dik ren d , 's minden józanon gondolkozó, újí tást , általános reformot 
kivánt. Turgot eltávozása után , a' már is 102 milliónyi hijány 
rövid idő  alat t irtóztatón nevekedett ; az udvar fényű zése 's pazérlása 
kimonilliatlau volt. A' í inanczminisf ereknek , Clugny , Taboureau, 
N erker , Joly de F leury és d' Ormesson - nak hirtelen változtatása, 
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még  inkább  nevelte  a'  zavarodást.  A'  versaillesi,  valamennyire  jöve -
delmes béke után , 1783, a' felette könnyelm ű  Calonne lön í iiianczmi-
n ister , k i , a', megürült pénztár helyreáll í tása véget t , reá beszélte a' 
kirá lyt , hivná egybe az ország nagyjait 's mutat tatna ki vélek jöve
delmi forrást az elapadt kincs helyébe. A' királytól most már a' 
harmadik néposztály is egészen elidegenedett , mivel ez az egyházi 
méltóságoktól 's> katonai tisztségekt ő l egyiránt elt iltaték ; a' király
nét p ed ig, 's általában az udvart , annyival is keser ű bb gyalázat tal 
illeté a' nagy közönség , mivel erre a' Rohan cardinál. ellen kezdett 
nyakköt ő  per , \ s de la Mothe grófné és lérje rágalmazásai , ujabb 
okot és alkalmat szolgáltatának. — I lly zajongásban voltak az elmék, 
midő n szerencsétlenségre, grófVergennes , a' külügyek ministere meg
h alt (F ebr. 13 , 1783), 's a' király a' nagyok gyülekezetét , egy — 
nem legjobb foganatu beszéddel megnyitá. A' pénzhijány , mellyet a' 
fő ellen ő r 112 milliónak mondott (de másoktól 140 milliónál is több
re becsültetett) , gyanússá tette Calonne terveit ; minek következésé
ben az elbocsáttatok , 's a' jövedelmek igazgatása Loménie de Brien -
nere bizaték. A' parlament ellene szegült két uj adózásnak, melly 
a' kereskedést és a' nagy földbirtokosokat fogta volna t e rh e ln i , — 

1s az országrendek összehivatását kivántá. Ezen nagy szó villám
csapásként tépte széljel a' jövendő  setét fátyolát. A' nemzet öröm
zajongva h a llá ; az udvar reszketett . Lajos lit de justice- t merészle, 
de azt er ő t lennek nyilatkoztatá a' parlament, melly erre a' király á lt a l 
Troyesbe utasí t tatok. Így ki voí t nyilatkoztatva a' háború, a* 
nemzet és királyi szék között. Az udvar alkudozni kezdett a' par
lamenttel , melly végre ismét visszajött P arisba. De most mind a* 
két fél lépései hatalmasabbak l ő n ek; Bretagneban kiütöt t 1788- ki 
Jun . a' lázadás; a' nemesség és a' Vassigny ezered tisztjei első k 
merészlettek a' király parancsa ellen fegyverkezni. Ső t még a' pap
ság is sürgetve kiváná a' rendek összehivatását. A.' gyenge Brienne 
helyett N ecker lépett 1788 a' statustanácsba, mint a' financzügyek 
igazgatója. Lajos másodszor is egybe hivá a' n agyokat , hogy a' ren
dek és szavazások formája megá í lapit tasék. 1789 Maj. 5. nyit tatok 
meg az országgyű lés. „Meutscn ist en " monda Lajos többek között 
a' nemességnek, melly a' harmadik renddel egyesülni nem akart 
,,bo.gy az én ügyem miatt csak egy ember is elvesszen." Ő  egyedül 
csak a' közjót akará , 's ezt elhatározottan ; de körüle minden inga
dozot t ; hogyan mutathatott volna ő  er ő t 's állhatatosságot ! Június 
23- ka eltürlé a' királyi fő hatalmat. Az I789- ki év Júliusának ll , 
I2 és 14- ik n apja; Augustus 4- nek éjjele, October borzasztó 5 és 
6- ka ; 1791 Jun. 21 a' királynak Varennesben megakadályozott szö
kése ; a' Sept. 14- ki rendelkezet elfogadása; a' pórnépuek 1792 Jun . 
20. Parisban a' kir. palotát megtámadása ;•  Lajosnak azon hideg el
szántsága, mellyel a' lázadókat visszaigazitá, 's 22- kén nyilvánosan 
kijelenté , hogy hatalom soha sem kinszerithetendi ő t megegyezni 
abban , mit ő  a' közjóra nézve károsnak itél ; az Au'g. 10- ki viha
rok (a' Tuileriák megrohanása 'sat.) , mellyek a' veszélyeken győ ze
delmeskedni nem tudó Lajost megbuktaták ; a' nemzeti gyű lésben 
történ t elfogatása; végre a' convent elő t t ind í t tatot t gyalázatos p e r , 
mellynek vádpontjaira December 10- kén és 20- kán méltósággal \ s he* 
lyes öntudattal lálaszolt : ezek valának a' legnyomósabb tö r t én etek, 
— a' szerencsétlen király sorsát elhatározók. (Vö, FRAN CZIAORSZÍG 
Töm- KNETEr 1789—1814.) . Lajos, illy veszedelmes helyezetben 's , 
illetlen bánásmód között, olly bátorságot és lelki er ő t m u ta to t t ,  mii-
lyen az elő t t benne nem esmertetett. Mint P aris közönsége rabjától 
a' Templeban , ténta és toll is megtagadtatok t ő l e , 's igy fogsága 
idejét fija oktatásával és olvasással tölte ; leginkább a ' la t in irók mun
káit kedveié. H alála elő t t i estén agy találá , hogy fogsága idejében. 
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5  hónap  és  7  nap  alat t  157  kötetet  olvasott  el.  1793  Jan. 15 - kén , 
719 szavazandó közül 690 vádolá ő t a' szabadság, nemzet és közbá
torság megsértésér ő l, 's minekutána Jan . 16. a' per folyta közben 
azon törvény eltörültetet t , melly az elitélésre kétharmad rész szótöbb
séget kivan : 366 szóval halálra Í téltetek , \ s a' nélkül, hogy — mint 
védelmező i (M alesherbes , Tronchet és Deseze) kivánák — a' nemzet
re hivatkozás, vagy három napi halálra készülés megengedtetett volna, 
Jan . 21- kén 17 9 3 , hajdani palotája e l ő t t , XV Lajos térén , 39 éves 
korában , a' guillotine által lefejeztetett. (L . Posselt „l'rocess gegen 
den letzlen Kó'nig von Frankreich, Ludwig XVIU N ürnb. 1802). 
Végső  szavait elném í tó a' dobszó és e' kiáltozás : „ Éljen a' köztársa
ság !" — Igazságosak a' F rancziák , midő n ezen király jószí vű ségét 
IV H enrikével mérkő ztetik. Ő  még fiatal korában olly érzékenysé
get m u t a t o t t , melly a' nagyobb ranguaknál r it kaság; ő  nem csak 
a,kkor indult meg szivében, ha a' szerencsétlent lá t á , hanem hacsak 
beszélni hallott is ró la , könnyeket hullatot t ért té; esmuretlcnül gyak
ran segedelmet nyújtott a' kunyhók nyomorult lakosainak. Kedvelt 
okfeje 's cselekedeteinek szabálya e' jeles mondás vo lt : „A" királyok 
csak azért vannak a' földön , hogy országiások által a' népeket bol
dogokká, példájok által pedig erkölcsösekké tegyék." Birta is ő  a' 
nép szeretetét , 's ő  korá- nt sem tulajdon fogyatkozásainak, hanem a' 
körülményeknek és méltóságának lön áldozatja. — 1792 D ec. 25 költ 
végrendeletében a' következő ket mondja : „ É n szivembő l megbocsátok 
azokn ak, kik — a' nélkül hogy reá okot szolgáltattam volna — el
lenséges indulat tal viseltetéiiek irán tam. D e a' fiamat in tem , 

ha szerencsétlen lenne királyságra ju t n i , megemlékezzék , hogy min
den gyű lölséget és érzékenységet elfelejtsen , név szerint pedig az én 
szerencsétlenségemet 's szenvedéseimet 'sat ." Ugyan illy érzéssel ira 
Monsieurnek (XV11I Lajosnak) : , ,Én engedelmeskedem a' végzésnek 
és világi kénytelenségnek, a' midő n ártat lan fejemet a' vérpadra vi
szem. Az én halálom fiamra teszi a' királyi méltóság terhét . Légy 
neki atyja és igazgasd az országot , hogy neki azt csendesen és virág
zón adhassad által ' sa t . " — Lajos sirja Parisban , a' Magdaléna te
mető jében ásatott m eg, azoknak halmai között, kik hajdan jegy- inne-
pe alkalmával a' Lajostéren agyon szo r í t t a t t ak, és a' királyt védel
mezve (1792. Aug. 10.) elhullt Schweiziak hideg tetemei között. — 
É letét 's viszontagságait tárgyazó jelesb munkák ezek : G eorgel ab
bétól „Mémoirespour servir á V hist. des événem. depuis 1760 jusqu'en 
1806—10" (P aris 1817 , 2 kö t ) ; Campan asszon ytó l: E m l é k i r a 
t o k a ' k i r á l y n é m a g á n é l e t é r ő l , n e m e 1 Í v r e g é k 
k e l XI V, XV és XVI L ^ j o s i d e j é b ő l " (Paris 1822, 3 kö t ) ; 
é s ,,A' f r a n k h o n i o r s z á g o s v á l t o z á s o k t ö r t é n e t i le 
í r á s a , XVI L a j o s a l a t t " (Leipz. 1827.); Montgaillard abbé
tól : „Hist. de Francé depuis la fin du régne de l^ouis XV e t c . " 
(P aris 1827); Bournisseauxtól „Hist. de Louis XVI " (P aris 1829.) 
és „La cour et la vilit sous Louis XIV , XV et XVI , ou lí évela-
tions historiques lirées de manuscrits inédits" Barriére F . által ki
adva (P aris 1829). — Ezen dramaticai ábrázolatban „La mórt de 
Louis XVI , scénes liistoriq. de Juin 1792 á Janv. 1 7 9 3 " (Paris 
1828.) majdnem minden szó a'-  kútfő kbő l van mer í tve. —no— 

L A J O S (XVII . Louis Charles de F ran cé) , szül. 1785 M art. 27., 
elő bb N ormandia herczege vo lt ; bátyjának Jun . 4.1789 történt halála 
után dauphin ; atyjával, XVI . Lajossal, anyjával, nénjével 's húgá
val együtt Aug. 10. 1792 a' Temple tömlüczbs vitetek. Szép terme
t ű , nemes, nyájas ábrázatú fiu vo lt , 's nagy próbájit adá tanulás
vágyának és eszének. Anyját leggyengédebben szeret te; e' mellett 
bátor vo lt , elszán t , 's tele becsületérzettel. Lajcs kivégeztetése után 
a' royalisták az ilju C apetet , mint ő t a' republicanusok nevezek, 
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XVII  Lajos  néy  alat t  F rancziaország  e's  N avarra  királyjának  kiálták 
ki.  D e  a'  francziaországi  hatalombirók ,  atyja  halála  után  hat hónap 
múlva,  elvevék  an yjátó l,  's  egy  Simon  nevű   va rga ,  tudatlan  e's  dü
hös  Jacobinus  felvigyázasára  bi'/ .ák.  Ezen  embert ő l  olly  esztelen  bá
nást  szenvedett  a'  h'u  ,  hogj'  mindennemű   gyalázatosság  által  megká -
bitatva, az élet örömét erejével együtt elveszte, 's 15 hónapig ma
kacsul h a llga to t t , mig ezen kin következésében, a' rhach it isben , Jun . 
8. 1795 meghalt a' Templebcn. N égy ál XVII Lajos lépett fel kü
lönböző  id ő ben. Legnagyobb figye'met egy M athurin Bruneau nevű  
csavargó gerjeszt ő , kinek pere Parisban 1S18 legnagyobb nyilvános
sággal fejtegettctett. A' csalárd egynehány évre a' fenyitékházba kül
detett, lm. 

L A J O S (XVIII . Stanislaus Xavér) , elő bb provencei gr ó f, a 'D a n -
phinnak (XV Lajos fijának) harmadik fija > szül. N ov. 17kén 1755 , 
házasságra lépé 1771 Maj. 14. Mária Josepha Ludovicával, 111 Victor 
Amadé sardiniai király leányával, a' ki 1810 halt meg. T estvére , 
XVI Lajos, kormányra lépte után (1774) M onsieur, annak halála 
után pedig kormányzó volt a' czimje. Testvére fijának halála (Jun. 
8. 1795) u t án , melly id ő t ő l országlása éveit számolá, XVIII Lajos, 
F rancziaország és N avarra királya czimet vön fe l ; de E u ró pa , 's 
még Anglia i s, csak P aris bevétele után M art . 31. 1814 esmeré meg 
F rancziaország királyának. Bátyja országlása alat t az udvar örömei
vel keveset gondolva, könyvekkel foglalatoskodott. I r t helyes költe
ményeket is. G ibbon történeteibő l lefordita egynehány kötetet. Ki
vándorlása történetét jelesen irá le , e' rzim a la t t : ,,Rélat. d' nn 
voyage a Bruxelles et a Coblence 17 9 1" (P aris 1823). Az elő kelő k 
első  gyű lésekor a' két kiküldöttség első jének elölülő je volt. Calonne 
(a' financziák generál -  controlleurje) ellen az o*ppositio részére látszott 
hajolni. Ezért a' nép mindenütt örömtapsal fogadá. Az elő kelő k 2- ik 
gyű lése alkalmával (1788 N ov. 9.) a' harmadik rend kett ő s képvi-
seltetése mellett nyilatkozot t . Mind e' mellett még is rágalom tárgya 
lön. A' bastille szétdulaiása után királyi bátyjával a' nemzeti gyű 
lésben megjelent (Jul. 15). A' többi kir . herczegek már megszöktek 
P ar isbó l; ő  ott maradt. Eg5r ellenrevolutióban részvétellel vádoltat
ván , D ec. 2(i. 1780 a' párisi városházban szeméhesen t isztitá ki ma
gát. 1791 veszélyesb lön a' zavar. Lajos Monson által Brüsselbe 
menekvék. Koblenzben ellenmondóit a' nemzeti gyű lés végzeteinek 's 
a' király szabadsága korlátoltatásának. Visszatérésre szóiitatván fel 
á' király á lt a l , midő n L. ennek nem engedelmeskednék , ső t a' con -
st itut iot sem fogadná e l , a' nemzeti g3 - ülés ő t a' kormányra való 
jogának eltörlésével bün í eté. A' király halála u t án , Lille gróf név 
a la t t , H ammból Westfalenbő l Veronába tévé át udvarát. I t t 1795a ' 
kivándorloftak királynak kiálták ki. Ezentuli szerencsétlenségeit 
méltósággal viseJé. Bonaparte fenyegetéseire 1796 a' velenczei tanács 
által Veronából távozni kinszerittetvén , azolta vándor életet é l t , kü l -
udvarok, és Bourbon - barátoktól gyámolitatva. Első ben Condé sere
géhez ment a' Rajnához, onnét Svábhonba D iliingenbe. I t t 1790 Ju l. 
19 este 10 óra tájban reá l ő t t ek, de nem ejtve veszedelmes sebet. 
Innét Blankenburgba m en t , hol a' braunschweigi herczeg oltalma alat t 
é l t , 's Pichegruvel alkudozást kezdett. D e terve F ruct idor 18 felfe
deztetett 's megsemmisiteí ett (I . F ALCH K- BORKL). A' Condé- sereg 
elszélesztetése után az európai ügyekben csak távolról vön részt. Az 
1797ki béke megköttetésével Mitauba men t , 's it t inneplé Angoule-
me berezeg egybekeltét XVI Lajos leányával. Innét 1. P ál által 
1801 kit ilt a tván , porosz engedelem m ellet t , Varsóban telepedett le. 
Jtt próbálá Bonaparte a' koronakövetelő t lemondásra birn i; de sike-
retlcnül. 1805 Sándor császár helyben!:agyásával visszatért M itauba; 
hanem á' t ilsit i béke a' szárazföldrő l távozni kénytelenité ; miért 1807 
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végén  Angliába  ment  á t ,  's  it t  maradt  a'  nagy  küzdés  befejeztéig, 
J80!)t ő l  a'  hartwelli  kastélyban ,  mellyet  megvett,  lakva.  Jt t  a'  ro
mai  clasicusokkal  's  polit icai  tanulmányokkal  foglalatoskodék,  's 
igy  a'  szerencse  és  tapasztalás  ,  kivált  pedig  az  angol  szerkezet  meg-
esmerése , korának jobb ideáji irán t fogékonyabbá tevék. 1814 F ebr. 
1. felszólí tást bocsátott a' F rancziákhoz , mell}' elő ször Bordeauxban 
's azután Parisban is a' Bourbonokhoz hajlásra birt egy pártot. L. 
abban a' történ tek elfeledését, a' kormány és birói székek megtartá
sá t , a' bevett törvénykönyv meghagyását (kivévén a' vallás tan í tásai
val ellenkező  törvén yeket ) , az uj birtokosok védelmezését a' régiek 
vádja ellen , a' sereg joga i, czimei és zsoldjának, 's a' tanács poli
t icai jogainak feutartását , a' conscriptio eltörlését í gér t e , 's famí 
liája részér ő l minden áldozatot , melly F rancziaország csendességét 
elő mozd í thatná. Azonban ha a' szövetségesek nem győ znek, 's Napó
leon az alkudozásoknál olly nyakasán nem viseli magát Chatillonban, 
mind ezen felh í vások sikeretlenek maradnak. Miután a' szövetségesek 
P a r ist bevet ték, és a' t an ács, Talleyrand elölülte a la t t , ideigleni 
országlást áll í to t t fel , melly N apóleon leleteiét Apr. 3kán kimondá, 
's a' const itut iojavalatot , mellj' szerint a' Bourbonok visszahivatá-
nak , Ai>r. 5kén kihirdeté, elindult Lajos H artwellb ő l, 's Apr. 20kán 
Londonba é r t , honnét az ovszágló herczeg Doverbe kiséré. Innét 
Clareifce herczeg vezető  Calaisba. A' király egynehány napig Com-
picgneben m arad t , , hol F rancziaország m arsalljait , valamint St. 
Quenbeu a' párisi kormányszékek követségeit fogadá el. St. Quen-
ben Maj. 2. bocsátá közre azon neves.etes nyilatkozását , mellynél 
fogva a' tanács- java Ha constitutio létalaposb pontjait elfogadá, az 
egészet azonban , mint hevenyében készültet , a' tanács és törvényadó 
test biztossága elibe terjeszt ő , megvisgálás végett. Maj. 3kán tartá 
bemeilését P arisba. Mint bátyja végrendeletének teljesí t ő je, tökéletes 
feledést h irdetet t . M inisteriumát az ideigleni országlás tagjaiból 's 
buzgó royalistákból alkotá. Első  rendeleteinek egyike a' nyomasztó 
egyesí tett adók megtartása volt , mellyek a' status helyezete miat t 
el nem törü lteth et tek, hanem legfeljebb is csak mérsékeltethettek. 
Azután békét köte Austriával , Orosz, Angol , Porosz , Spanyol , P or
tugál és Svéd- országokkal Parisban Maj. 30. I 814. A' béke kihir -
det tetésc után , személyes jelenlétében olvastatá lel az ország alkot
m ányát ,,la cliarle eonntitutionnelle" , m elly, mint a* király aka
rat ja , egy szí vvel lélekkel elfogadtatott 's belajstromoztatott/  Egy
szersmind 151 pair t nevezett ki a' király a' régi és uj nemességbő l, 
's a' senatorok és m arsaitokból; az addigi senatorok közül 53 nem 
emeltetett pairségre. Cancellór d' Ambray \ s az 5 statustitoknok , 
számos statustanácsos és maitres des requétes tevék a' király status
tanácsát , mellybe különbség nélkül vetettek fel jeles emberek a' régi 
és uj nemességbő l , 's más országos tisztviselő k. Talleyraiul a' kül
ügyeket szokott finomságával, nem méltóság nélkül , 's a' nemzet 
büszkeségére kimélő  tekin tet tel rendező  el. A' bécsi békegyüléscn 
mint a' Poroszország elleni oppositio szónoka lépé fel. Az ó diplo-
maticája most csupa népjog 's nagylelkű ség vala. Montesquiou ellen
ben , a' belm in ister , egészen elhibázá a' jó u t a t , mellyen a' közvé
leményt a' Bourbonok részére hódí tandó vala. G róf D upon t , a' hadi 
m in ist er , szinte nem tudá megnyerni a' seregeket , 's felváltója, 
Soult, , még kevésbé. Lajos charactere ezeknél lógva nem ritkán balul 
Í téltetet t meg. A' pairkamara is szüntelen ellenkezett a' követkamara 
néphez szí tó részével. í gy nem látván a' nép XVJJI Lajos által re
ményeit valósulni, és sokban csonkittatva érezvén érdekeit : N apó
leon megjelente F rancziaországban (1815 M art. 1.) varázs gyanánt 
h ato t t a' seregre és a' nemzetre. Lajos nem esmérte a'közvéleményt, 
Js a' körüle voltak által egészen elámitatott . Mart. lt i még egyszer 
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megesküdt  a'  c h a r t á r a ,  a'  követkamarában;  de  már  ekkor  elpártol
tak  t ő le  Labédoyére  es  N ej'. 19- kén szétoszlatta a' kamarákat . 20-
dikán éjjel megszökött. 22- kén Liliébő l több rendeletet bocsáta k*, 
az adófizetést 's toborzást t iltva N apóleon részére , 's a' lázangó pe
reget a' szolgálatból elbocsátva. I n n ét , hogy N ap. kezébe ne essék , 
24- kén G entbe ment. Vebs mentek a' h ir. herczegek is, kivévén Bour
bont 's Angouleine herczeget 's herczegnét ; amaz a' Vendeében , ezek 
déli F rancziaországban m aradtak, a' király ügye mellett a' népet le!-
kesitend ő k. 'S í alóban a' Vendéeban is alkatot t egy kir. sereg, V 
Augouléme herrzeg is gyű jtött egj"et öszve ; de Angouléme, a' sereg 
egy részét ő l elhagyatva, 's N apóleon generalaitól beker í tve, kényte
len volt egyezésre lépni 's Barcelona felé elhajózni. A' herczegné 
Bordeauxból Angliába evezett. A' k ir á lyt , ministerein 's néhány tisz
teken kivü l, Berthier , M armont , Vic to r ' s F élt re herczeg marsallok 
kisérék. Serege egynehány ezerre n ő t t . G entbő l h í r lapot bocsáta ki , 
's ebben 2 proclamatiot a' F rancziákhoz. Talleyrand ez alat t h í ven 
vivó a' király ügyét Bt'esben. Midő n erre Blüchcr F rancziaországba 
n yom ult , Laj.os is visszament a' í ranczia földre, 's Cambraibő l Jun . 
25. közbocsánatot h irdet e , az árulók kivételével; a' nemzeti széllem 
nem esmerése miatt tet t hibájit kikerü ln i, 's a' chartát biztositvá-
nyokkal megerő sitni igére , Blacast pedig elbocsátá. P aris Jul. 3kán 
capitulált . Lajos 9- kén tar tá bemenetelét. Most N apóleon legjelesebb 
követ ő ji elveszték h ivatalaikat . ÍIj ministerium a lko t t a to t t , Talley
rand vezetése a la t t , mellynek F ouché is tagja lön. U j kamara ne
veztetett ki (1. CHAMBRE IN TROUVABLE). A' sereg szétoszlatott. A'kir . 
Ígéret ellenére , a' szolgálatból sok tiszt kizáratot t . Jul. 24 kén kir . 
rendelet jeleié ki a' bocsánatban nem részesülbet ő ket. E' szerint 19 
jeles generál hadi törvényszék elibe vala állí tandó ; 38 mást a' ka
mara szám ű zött ; 29 pair elveszte pairségét ; N ey és Móuton - Duver-
net agyon lövettek ; némellyek feloldatlak ; mások idegen földre me
nekedtek. Azonban Talleyrand és F ouché nem tetszettek a' royali
stáknak. Ezért ministerváltozás következek. D ecazes lön az uj mi
nisterium leje. Most felkeltek az u lt raroyalisták. Ő k csak az 1789-
ki állapotot néztek törvényesnek. Ezek a' ministeriummal 's a' ka
marákkal minden szabadabb lelkű t üldöztek, sok törvénytelenséget 
követtek e l , 's olly végzeteket vittek k i , meilyeken a' tiszta emberi
ség bő szül (1. FRANCZIAORSZÁG TÖRTÉN ETEI 1814—1820) . Ezt látván 
a' kir á ly, ministerei közül némeilyeket elbocsátá 1816, helyekbe 
szabadabb érzetüeket nevezve , 's a' kamarát is feloldá. Az uj kam ara 
nemzetiebb lön ugyan , de nem elég erő s az ország szükségképeni ki-
vánatinak teljesí tésére. A' sajtószabadság nem alapitathatot t , meg. 
Az a d ó —a ' hadi adó m ia t t—n yom asztó vala, 's kölcsönzéseket szü
le. H ait i józan egj ezség által nem hóditatott jneg. A' pápával kötött 
concordatum nem lépé világra, 's ha jó volt is Lajos , némelly szám
ű zötteket honjokba viszszabocsátani : meg sem álit ellent a' kivándor-
lot tak ő rült munkálódásinak. A' nemzeti jószágok revő jit nem hyug-
t a t á meg. A' chartával ellenkező  törvényeket er ő sí tet t meg. Ezért 
egyre inkább terjedének. a' szabadabb ideák , 's igy ő  kénytelen volt 
1818 3- ik, 1819 pedig 4dik ministeriumot alkotn i. Most ugy lát
szott , birá Lajos népe szeretetét. Hanem B e r r y herczeg meggyil
koltatása után minden megváltozott ; meg a' ministerium , a' választó 
törvény , a' censura 'sat. 's a' személyes szabadság koriáto ltato t t . Az 
ult raroyalisták öszveesküdtek a' Charta ellen , 's uj ministereket kí 
vántak. Ezen szövetség elnyomatott ugyan , de szándéka még js át
ment a' korm án yba, 's 1820 a' válaszí ási törvény megváltoztatván , 
a' kamarákban is gyámolt talált . Most a' szoros royalismus fő  h ő se , 
VILLÉI 'E (1. e.) lön első  minister. Lajos már ekkor kevés befolyás
sal volt a' ko rm án yra ; mert szüntelen betegeskedett. Országlása utolsó 
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fó  t e t t e  a '  sp a n yo l  c o n st i t u t io n a l i so k  e ln yo m ása  volt  1S23 .  M egfi. 
18 2 4  Se p t .  16 .  ( Vö .  F R AN C Z I AOR SZ ÁC ;  T Ö R T É N E T E I ) . lm. 

L A J T A ,  t e t em es  fo lyó ,  m elly  e red e t é t  alsó  Austriában  ,  S t e ye r 
h a t á r a in  t ö bb  vadon ok  fo r r á sa ibó l  ve sz i ,  ' s  m in eku t án a  egy  d a r a b ig 
So p r o n y  és  M o so n y  vá rm egyéke t  Au st r iá t ó l  e lkü lön zó  h atár  gya n á n t 
szo lgá l  ,  ez  u t o lsó ban  L a jt a fa lu n á l  M a gya r o r szá gba  befolyik  ,  's  Ó vár 
m e lle t t  a ' D u n a  ágába ( K is - D u n ába) ön t i vize i t , m in eku t án a 17 m fdet 
végzet t fu t ásában . Szám os h a la ko n kivü l n a gy és jó izü ráko k tenyész
n ek m ed rében . 

L A K 1. R u p i A. 

L A t, A N D K (Jósef J e r o m o s) , c sillagász és szám t u dó s, a' becsület ren d 
t a gja , Bo u r g en Bresse - ben szü l. J u n . 1 1 , 1 7 3 2 . P ar isban a ' t ö rvén yt u 
d o m á n yt h a l lga t á , de a ' c si l lagászin t éze t m egt ekin t ése a lkalm ával , 
gy ő zh e t e t len h a jlan dóságo t n ye r t a ' szá m t u d o m á n yh o z és csillagvizs-  * 
gá lásh oz. A' h ir es L em o n n ie r t an í t á sa és ön szo rga lm a következésé
ben , h a m a r végezé t a n u l m á n ya i t , és F r i d r i k , a ' n agy , nem rejth et ő  
e l c su d á lko zá sá t , m id ő n a ' fia t a l , még a lig 19 éves csillagászt lá t n á . 
D e m id ő n L . a r r a é rd em esn ek m u t a t k o z o t t , h ogy az academ ia t agja i 
közé fe lve t e t n ék, nem csak az udvarh oz en ged t e t e t t neki szabad be
l é p é s , h an em a ' be r l in i acad em ia á l t a l is t agn ak vá laszt a to t t 1753 . 
E t t ő l fogva fá r a d h a t la n szo r ga lo m m a l do lgozo t t . Je lesebb m u n kái 
e z e k : „Connaissance des temps" ; ,,Astrono?nie" ( 1 7 0 4 ) ; „Abrégé d' 
Astronomie" ( 1 7 9 5 ) ,,Des canaux de navigation et spécialement du 
Canal de Langvedoc" és t,Bibliographie Aslronomique." C sudálkozásra 
m é lt ó m u n kásságáva l szigo rú igazságsze re t e t e t kap c so la össze , m elly 
n éh a szin t e t ú lságo sn ak m u t a t ko zo t t . Beszédében m inden m ellékes 
t e k in t e t e t fé lre t é ve , egészen nyiltsz.ivü volt . K ü lön ös c h a r a c t e r e ' s 
a t h e ism u sa á l t a l sok e llen séget szerze m a gá n a k. Azon ban ő  m égis 
m in d ig jó sá go s, n agy le lk ű  's é rzéken y férjí iu vala 's jóval is val
lá so sa bb , m in t sem a ' m in ő n ek m a gá t h i vé , vagy a ' m illyen len n i 
a k a r t . M egh a lt Apr . 4 , 1 8 0 7 . 54 . 

•  L Á M A , a ' t an gu t an n yelvben le lkek a n yja , le lki ő r ; a ' M on 
go lo kn á l m in den , a ' K a lm u ko kn á l csak a ' n evezetesebb papo kn ak ne
ve. I n n en n evezt e t ik e ' két n em zet h i t e la tn a - va llásn ak , m elly ben roiu t 
fő  I st en a ' Sigem un i , m in t en n ek h e lyt a r t ó ja ped ig a ' D a la i - L a m a , 
azaz a ' n agy L á m a t i sz t e l t e t ik . Ó T ibe t ben az egyh ázi és világi ha
t a lo m n a k fe je , m e l ly c sászá rságo t egyh ázi a lko t m á n yn a k ( t h eocra t ia ) 
leh e t t ekin t en i , ü az ist en ségn ek e ' földön nem csak lá t h a t ó h elytar
t ó já t k é p z i , h an em va ló sá go s, em berek közö t t lako zó I st en t . Azon 
h i t , h o gy ó ö rö kké é l , az i t t u r a lko d ó lé lekván dor lás ideáján a lapu l. 
Azt h í vé k , h ogy az i st e n sé g, m ih e lyt a ' D a la i - L a m a t e s t é t , m elly-
ben edd ig l a k o z o t t , e lh a gyja , azon n al ren dkivü li leg m ás t est e t vesz 
b i r t o k ó b a , ' s h o gy igy csak kü lse jé t , nem ped ig valóját i s , változ
t a t ja . M it t e t t le g n ém elly m ó do sí t á ssa l fel is ve h e t ü n k , m e r t illy sza-
bá lysze r iu t i h ie r a r c h ia i r en d szer m e l l e t t , közönös d o lo gn ak lá t szik, 
bá r ki ü ljön is a ' t h r ó n o n . Közön séges lakása két k la st r o m , Lhas3a 
an yavá ro s közelében . Szün te len papseregt ő l kö rn yezt e t ik ; asszony
szem élyn ek o t t , h o l ő  t a r t ó z k o d i k , m egh á ln i nem sza ba d ; m ert ő  
t i sz t a és szep l ő t len . Az im ádók b ó k o lá sa i t , k ik t ávol t a r t o m án yo k
bó l u t azn ak hozzá , egy o l t á r n em ü , n agy és d rága p á rn án , kereszt
bevetet t lá ba kka l ülve fogadja. F e jed e lm ek kön yörögn ek á ld á sá é r t , 
e l ő t t e fejdelem 's pó r kö zö t t n in cs kü lön bség. Ó sen kit sem idvezel, feje 
fedve m arad , sen ki e l ő t t fel nem á ll , legfeljebb kezét imádói fejeire 
t eszi ' , kik ez á l t a l vé t keik bo csán a t já t r em én ylik ' s h iszik. M e gva n 
n a k gy ő z ő d ve , h ogy a ' fő  ist en ség benne l a k i k ; hogy ő  m in den t tud , 
m in d en t lá t ' s a ' szivek re jt eke iben o lvas. N éh a szen telt t észt ábó l 
czin á lt kis go lyó ka t o sztoga t ki , m e l lye kke l a ' T a t á r o k szám t a lan ba
bon á t ű z n e k ; ellen ben az csupa m e se , h o gy gan éjából go lyó ka t ké-
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sjillenének  ,  a zo ka t  k io sz t o ga t n á k ,  a r a n y  szelen czékben  t a r t o ga t n á k  , 
's  még  é t kekbe  is  kevern ék.  H ajdan i  h a t a l m a ,  m id ő n  m ég  a '  kh án o k 
választása  és  le t é t e le  t ő le  fü ggö t t ,  a '  m i  id ő n kben  m egc sö kken t ,  h o l 
a '  ch in ai  c sá szá r n a k  van  a lá ja  vetve  ;  n o h a  ez  vallási  t ekin t e t ekb ő l 
n em üképen  m ég  is  a la t t a  á ll .  F ő vá ro sában  je len leg  ké t  ch in a i  m an 
darin  1000  C h in a ih ő l  á lló  ő r se reggel  t a r t ó z k o d i k ,  ' s  P ekin gben  egy 
á l - lám át t a r t a ' ch in ai c sá szá r , ki T ibe t b ő l n u n c iu skén t kü ld e t ik . 
H a a ' D a la i - L a m a m e gh a l t , m in den egyekezet a r r a fo r d i t a t ik , h ogy 
ki leh essen n yo m o zn i , h o l t e t sze t t legyen n eki ism ét ú jra szü le t n ie . 
E z esetben n ém elly L á m á k r a kell t á m a sz ko d n i , kik egyed ü l van n ak 
azon je lek tudásával m egb í zva , m e l lye kr ő l a ' k e r e se t t r e lehet e sm ér n i , 
• vagy i n k á b b , kik legjobban t u d já k , k i t n evezet t legyen ki a ' m eg-
h a l á lo z o t t , követ ő jén ek. — A' L a n u i t á k á t a ljáu véve S á r g a é s 
V e r e s ü v e g ü e k r e o szt a t n ak. M in den felekezet 3 lám a a la t t á l l ; 
am azok D a la i - , T isch u -  vagy Bogdo -  és T a r a n a u t l á m á k , ezek a ' h á
r o m Sam m ar a la t t . A' Sam m aro k kü lön bféle k la st r o m o kba n la kn a k. 
T ő lük szám os külön bféle r an gú p ap o k függen ek , k ik n a gy t e k in t e t t e t 
b í r n a k , az o k t a t á sr a figyelnek , bizo n yo s szerze t szabá lyo k szer in t 's 
h ázasságta lan é le t e t élne,k. C sak L h assa kö r ü l 3000 kla st r o m o t szám 
lá ln ak. A' lam avallás örök lén yt n em esm ér . 108 bá lván ya i va gy 
Bu rc h a r i ja i , m in d a lko t o t t l é n ye k , k ik m á r e ' világ e l ő t t , n egyven 
szer i ván d o r lása iko n bebizo n y í t o t t szen tségek m i a t t , ist en i lén yek 
r a n gjá r a em e lt e t t ek . S igem u n i , a ' f ő  b á lvá n y, K r . e l . 1000 évvel 
je len t m eg u t o ljá r a a ' földön , - m in t a ' lam avallás szerz ő je. A' fö ldet 
fe lvi lági , em berekké ko rcsosu lt szellem ek lakják. Az em ber i lé lek 
a ' t est h a lá la u t án m agasabb vagy a lac so n yabb á l la p o t r a j u t , a ' m i 
élet e felő li szám adásátó l függ.  Ł '  hi t  a '  Lamai táka t jó t evő kké , em -
ber szere t ó kké , ' s e rkö lc sö sö kké t eszi. Bu zgó lkodások lá r m á s én ekek
ben 's im ádságokban á llan ak , vis í t va h an gzó m u zsiká t ó l kisérve ; t o 
vábbá bizon yos in n epek ü lé sé be n , m ellyek in n epélyes m e n e t e kke l , 
bucsu járásokkul és t est o st o rozássa l vágyn ak egybekö tve. — cs. 

L A M A R Q U E ( M a xim i l iá n , gróf) fr an czia a l t á bo r n o k , szü l . 
Sain t - Severben , a ' Lan d es m egyében J u l . 22 - kén 17 7 0 ; kö zlegén y
kép vön szo lgá la to t a ' seregn él , de n éh án y n ap m úlva gr á n á t o s ka
p i t án y lön E a t o n r d ' Auvergne a la t t . 1793 M on cey a la t t a ' p yr e n é i 
se reg dan dár ján á l vo l t , ' s m iu t án n éh án y ü t kö ze t ben ba jn o kságo t fej
t e t t vo ln a k i , 200 grán á t o ssa l F o n t a r a b ia ellen n yo m u l t , a z á r o kba 
r o h a n t , ' s le rán tván a ' felvonó h i d a t , e lfogla lá a ' h e l ye t , ' s vele 
80 ágyú t ' s 18 0 0 * em ber t . E ' t e t t é é r t t á bo r n o ki segéd lön . U tóbb 
O laszországban ' s a ' R a jn án á l sz o lgá l t ; H o h en lin den n él külön ösen t n n -
t e t é k i m a gá t ; e r r e , m in t t á b o r n o k , br igad á t ve z é r le t t , a z a u st r ia i 
h áborúban p ed ig o sz t á lyt . P a r a n c so t vévén Bo n ap a r t e JósefTel N á 
p o lyba m e n n i , oda u t azt ában , T ir o lba n , h ó lavin a elt em et ő  , de ele
ven en h ú za t o t t ki . N á p o ly h a t á r á n 8 t á r sáva l visszaverte F r a D iavo lo 
ÍSO czin kosait . Az an go l seregeken vett több izbeli győ zödelm ei u t á n 
déli Olaszországba m e n t ; Jósef k i r á ly se gé d je lö n ; de lem on da e ' t isz
t é r ő l , n e hogy* fran czia p o lgá r i jo ga it elvesz í t se. A' gen r a lst a b feje 
vo lt Jósef k i r á l yn á l , m id ő n ez a ' span yo l t h r ó n r a h iva t va , N á p o lyt 
J o a k im n a k á t ad n á . Az An go lok m á r 3 év o l t a b í r ák C apr i sziget é t , 
's nagy' m eger ő s í t és á lt a l kis G ib r a l t á r t csin á lán ak be l ő le . F innek el
vételével m egb í za t va , 180S Oct . 5- re viradn ra e lh agyá L . N á p o l y t , 
's az An go lok m akacs e llen t á llása nem h aszn á lván , elvévé a ' szige
tet . Ezen h ő s t e t t , m el í ye t N apóleon az ujabb ko r legc su d á la t o sb 
tet tén ek nevezet t , o l ly h a m a r kész í t t e t e t t el ő  's vi t e t e t t ki", h o gy a ' 
parisiak a ' szándékla.*ot és sike r t egyszer re t u d ák m eg. Azután Vil -
lanoova , P a via , O ber lo it z valán ak L. ujabb győ zödeln iein ek t érm ezc -
ii ; Larbachban 5 0 0 0 foglyo t 's 65 ágyú t vet t el az e l le n sé gt ő l ; Wa g-
rain n ál az ő  se r ego sz t á lya az au st r ia i had közepébe r o n t o t t . A' be -

20 * 
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csületezered  nagy  tisztjévé  neveztetve,  1812  Oroszországban  szolgált , 
azután  Spanyolországban,  's  mindig  lenagyobb  megkülönböztetéssel. 
A'  félsziget  elhagyása  után  honját  védelmezé.  Napóleon  visszatérte 
után  1815  Parisban  az  első   seregosztály  vezérlése  bizaték  reá, azután 
vendéei  parancsnok  volt ,  's  a'  lázadók  fejeinek  e'  dicséretes  szavakat 
irá  :  „ N em  pirulok  ,  kegyetekt ő l  békét  kérni  ,  mert  polgárháborúban 
nincs  más  dicső ség,  mint  annak  véget  vetn i, "  Mérséklése  annyira 
m en t ,  hogy  egy  vendéeit ,  ki  ő   reá  l ő t t ,  az  oda  rohant  gendarmok 
közül  kiragada  's  szabadon  bocsáta.  A'  Waterlooi  ütközet  hirére  el
hagy á  azon  vidéket ,  mellyben  a'  csendet  helyre  áll í to t ta.  Egy  kir. 
rendelet  Ju l. 24- kér ő l a' policziaminister felvigyázata alá rendelé ő t, 
inig sorsáról a' kamarák Ítélni fognának. Születése helyére, vonult 
ezér t ; de IS 16 Austriába menekedett , a' hon n ét , miután magát egy 
velő s iratban védelmezte, 1818 Nov. visszatért F rancziaországba, hol 
a' ininisterek fondorkodása n élkü l, mindjárt követnek választatott 
volna a' kamarába. 1828 D ec. 23. a' Mont de Marsán megye köve
tének választatva, mindig a' bal oldallal szavazott , 's ellene volt a* 
schweizi seregek irán t kötött capitulationak. A'Juliusnapokban (1830) 
nem volt Parisban ; ezután kevéssel a' nyugoti megyék parancsnokává 
neveztetett , 's mig ő  viselé e' t iszt e t , a' Vendée nem inert fellázad
n i. A' kamarában kikelt az 1815- ki egyezségek ellen , Belgiumot 
F rancziaországhoz kapcsoltatn i kivárni, 's azt , hogy F rancziaország 
emeltessék vissza azon ran gjára , melí j et elő bb kiví vott magának. 
Tagja lön az idegenek berohanása 's az öregebb Bourbonok vissza
térése ellen intézett hazafiúi egyesületnek. Périer ministeriuma letevé, 
lioimet altábornokot nevezvén helyebe, 's í me a' Vendée tüstén t el-
kezde lázongani. A' ministerium ellene volt fi» újra megválasztatásá
n ak, 's ezért mindenfélét h í resztelt ellene, mit azonban L. nyilvá
nosan hazugságnak viallott. Az 1831 és 32- diki ülésben egy volt azok 
közül, kik Lengyel- és Olasz- országok szabadsága mellett legtöbbet szól
tak. Terhes betegségben fekve irá alá Májusban 1832, az oppositio 
fejeivel, a' M art. 1 3- kai rendszer oklejei ellen intézett Compte ren -
du- t , 's meghalt Jun. 2- kán. Innepélyes temetése alkalmával 5- kéu 
közel 200,000 ember kisérte halott i szekerét , melljet 150 t an u ló , 
júliusi harczolók 's invalidusok, a' generál fegyvertársai , húztak. 
Lengyel , por tugál, spanyol és olasz szökevények nemzeti és gyása 
lobogókkal t is/ telkedtek. C lauzel, Lafayette és Maugiiin gyászbeszé
det tártán ak tetemei felett. Ez a" nagy nemű  innepély az által lön 
nevezetes F rancziaország történeteiben , hogy közvetlen alkalmat nyujta 
azon véres lázadásra, nielly a' köztársasági párt niegbuktával végző 
dött (1. FRANCZIAORSZÁG 1830 OLTA). L. több jeles slrategicai mun
kákat ir t ; H lyének : Nécessité d' une armée permanenle , et projel d" 
une organisalion de V infantérie plus économique que cellc , r/ ui est 
adoptée en ce nwment" (Paris 1820) ; ,,~Mémoire sur les avantoges d' 
untcanal de navigation parallelé 4 V Adour, considí ré sous le rap-
port agricole, commercial et ?nilitaire" (P aris 1825) ; De V esprit 
militaire en Francé, des causes qui contrihuent á V éteindre, dj la 
nécessité et des moyens de la rani?ner" (P aris 1826). lm. 

L A M A R T I N E (Alfonse de), F rancziaország lyrai költ ő inek egyik 
legjelesbike, 182Ü Oct. olta az Academia tagja. H irét „Méditalions 
poétiques" munkája által alapitá , melí yet 20 esztendő s korában adott 
k i , 's mellyben a' Bourbonok hajdani udvarát , mint az erkölcsiség, 
becsület 's h ő si erények t ü kré t , festi. G ondolatok mélysége, érzelem 
's szép nyelv jelelik* L. költeményei szellemére nézve inkább a 'Brit -
tekhez, mint F raneziákhoz hason lí tható. G yakran komor melancholia, 
fájdalmas sejtéssel határos vágy, mysticumhoz 's érzékfelettiekhez 
ragaszkodás, költ ő i táj rajzoknak szembet ű n ő  szeretete, teszik e' költ ő  
sajátságait , ki azonban sokszor a' mesterkéltbe 's untatóba is tévelye-
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dik.  Kevésbé  s ü l t e l „Morl de Socrate",  m e llyn ek  t é r r e  gon da t lan 
sággal  vádolja  szerz ő jé t .  1823  ad t a  ki „Tsouvelles méditations poéti-
gnei"  m ellybet l  ism ét  m in t  m e r é sz ,  e m e lke d ő ,  gazdag  p h an t asiá ju 
költ ő   lép  fel.  A'  c lassica osko- 'a F r an c ziao r szágban L. m yst icu s ión 
j á t ' s kiilföldios kö lt ő i n yelvét gá n c so l ja ; de épen e ' m élységes ko 
m oly i r á n yr a volt sziiksége az eddig n agyo bh részin t kön n yelin ües 's 
felü let es fran czia kö lt észetn ek. Am a ' gy ű jt em én yek egyik ve.rse 
„Bonaparte1' rziin et visel. M ost Syr iában u t az . 

L A M B E R T herczeg, I Béla k i r á ly h a r m a d ik fia , m egh o lt 1 0 7 6 , 
t e r h be n h agyván a ' feleségét Syn a d e n é t , Bo t on ia t es N ike ló r ro m ai -
gö rög császár r o ko n á t , a ' ki férje h o l t a u t á n K o n st a n t in á p o lba t é r 
vén vissza , o t t szü lte Alm os be r c ze ge t , vak Béla k i r á ly a t yjá t . 

L A'N c EI.O- T , a' t a vi , neve egyn ek azon p a lad in o k k ö z ü l , k i 
ke t a' regék és szá jh agyom án yok szer in t a m a ' m esés AR T H U S v. 
AR T I I U R ( I . e.) k i r á ly kerek a sz t a lán á l t a lá lu n k . Azon m o n d ák sze
r in t \ j. a ' D nicici Ban k i r á ly fija vo l t , és a t yja h a lá la u t án Vivian a 
t ü n d ér t ő l (a ' tavi a sszo n y, in n ét L . t avi m ellékn eve) n evelt e t ek fe l , 
ki ő t , m iu tán az ifjú fegyvert viselh ete , és n a gy vitézséget m iila la , 
m aga vivé G r a m a la t b a , Ar t h u r k i r á ly u d va r á b a , és m e gk é r é , üsse 
védet t jét lovaggá , 's vegye fel a ' ke rek aszt a l ba jn okai közé.. Ar t h u s 
e r r e az ifjút kardjával ( E ska lid o r ) lovaggá ü t é . E z m ost a ' ke rek 
a szt a l minden pa lad in ja i közt r en dk í vü li t e t t e k é s h ő s bá t o r sá gga l t ü n -
t e t é lí i m agá t . G en evra szép n ő je i r á n t i sze r e lm e , 's JVIorgana t ü n d é r 
jó in d u la t ján ak m egvetése , a ' lovagot csudála tos és veszedelm es ka
lan dokba keverék , m e llyekb ő l azon ban n agy vitézsége és a ' t avi t ü n 
d é r segí t sége á l t a l m in d ig szerencsésen m en ekvék k i . Végre a t yja 
gyi lk o sá t , C laudas k i r á l y t , m egö lvén , fellépe ő seinek k i r á lyi szé
k é r e , d e N o r d r e c t ő l , Ar t h u s gyi lko sa ' s u n o ka ö c c sé t ő l , k in ek bün 
t e t ésére in du lt vo lt L . , m egt ám ad t a t ván agyo n vere t e t t . M ég váló órájá
ban is m egjelen t n á la Vivia n a , és n yájas c só kka l vévé el a ' bajn ok 
h a ldo kló é le t é t , ki legu to lsó volt a' ke r ek a szt a l lovagjai közü l , \ s 
kin ek t e t em ei ö rö m ő r vá rába vi t e t t e k , ' s a ' szép G en evra m ellé t é 
t e t t ek l e . E z a ' L a n c e lo t r ó l való szép r e ge , m e lly r e gé n y í r ó k és köl
t ő k t ő l sokfélekép d o lgo z t a t o t t m á r ki . 

I J  Á  N  C  Z  1.  M  K  R  K  S  E K. 

L Á N C Z S Z A B Á S U S Z Á M V E T É S , azon m est erséges m ód, m e l ly 
szer in t ké t kü lön böz ő  nem ű  m en n yiségek közép m en n yiségek á l t a l 
ü szveh aso n li t a t n ak. A' m en n yiben a ' szám vetés gon do lkozásbó l vagy 
következt e t ésb ő l á ll , kapcso ló lán czn ak lehet n evezn i, mivel a ' kö
zép m en n yiségek közbesz«r í t á sa á lt a l , m in dn yájan m in t í a l a m e l ly 
lán cz szemei egym ásba függn ek. A' m en n yiségek ugj' h a so n l í t a ln a k 
öszve 's c seré lt e t n ek egym ássa l fel , h ogy 's m ign em a' ke rese t t fel
t a lá l t a t ik . í fa azt a ka r o m m e gt u d n i , egy an go l ko ro n a h án y conven -
t io s ga rast tészen , igy cselekszem p. o . egy an gol ko ro n a 5 7 3 as fi
nom t r o ye s , 4864 as finom t r o ye s t esz egy finom köln i m a r k o t , egy 
kö ln i finom m ark éd 20 couv. fo r in t o t , és egy conv. fo r in t 16 con v. 
ga r a st . H a m ost az egym ássa l kölcsönös i r án yban á lló szám ok p r o -
d u c t u m a i t egym ássa l e lo sz t o m , ( 573 x 1 x 20 x 16 elosztva 4 8 6 4 
X I X 1 á l t a l az az a' m egrövid í t és u t án  Ł*§)  a'  quotiens  azon  conv. 
garasok  summáját  ad ja ,  mellyek  egy  koronára j ő n ek . Az öszvekap -
csolt menii3'iségek öszverakása 's elren delése ezen szám vetésn él lán cz -
t é t e ln ek n eveztet ik , 's ezen m esterséges mód rendszabásA lán czren d -
szabásn ak, r egu la m u l t i p le x, vagy Rees r en d szabásán ak ( fe lt a lá ló ja 
K. F . de R ees n evé r ő l ) . Ezen szám vetésm ód , m e l ly a ' közön ségest 
n agyobb rövidségével 's pon tosságával fe lü lm ú lja , a ' kereskedésn él 
gyakran h a szn á l t a t ik . 

L A N I I A M M A N , 1 . S C H W E U . 
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L A N D A U ,  kerület  ( 2 5  nsz.  mf.  101,000  lak. )  V német  szö
vetségi  erő sség  a'  bajor  rhenusi  kerületben  ,  bajor  ő rizettel  ,  Queich 
vize  m ellet t ;  hajdan  alsó  Klsaszhoz  tartozó  birodalmi  város,  alsó 
Pfalzbau.  Van  benne  650  h iz  ,  5700  lak.  a'  lutheránusokkal  's  ca -
tholicusokkal közös templom, 's egy •  satorna , melly által a' város
nak minden szükségei vizén hozatnak. Az er ő sség épületeit Vauban 
rendelő  el. A' franczia császárság alat t az alsó rhenusi departementhez 
tartozot t . 1815 N émetországnak áltengedtetett , Ausztriától Bajoror
szágnak adatott által , 's szövetségi erő sségnek neveztetett ki. 

L A N N E S , franczia marsall és montebelloi herezeg , szül. 1771, 
a' franczia revolutio kiütésekor hadi szolgálatba lépé, 's érdeme 's 
vitézsége által csak hamar ielemelkedék. A' Bonaparte vczérsége 
alat t folytat tatot t olasz l.áboru kezdetekor ugyan at tó l segéslnükké 
neveztetek , a' millcsimoi ütközet után pedig már brigade- generállá 
tétetek. Egyiptomba is követé N apóleon t , ki megengedő  n eki, hogy 
minden igazságot nyií tszivüen kimondhasson elő t te. Az Egyiptomból 
való visszatérés után , minden hadi történetekben a' legdicső bb részt 
vévé , és Lissabonba diplomaticai küldésre is használtatott . A' po
rosz háborúban 1806 az elő sereget vezérlő , megsemmisí t ő  Lajos F er
dinánd kir. berezeg csapatját , és minden következett győ zödelmekbeii 
részt vön. A' spanyol háborúban ő  vevő  be végre vSaragossát. Spa
nyolországból N émetországba kiséré N apóleont. Apr. 23 H egensburgot 
rohanással vévé be, 's az es.'dingeni vagy asperni ütközetben (Maj. 22) 
elérő  háborúskodó munkássága ezé í ját. Egy ágyú golyó által egyik 
lábát elvesztvén, kevés napok múlva meghalt. 

L A N T ( lyr a ) , Egyiptomiak 's G örögöknél legrégibb húros szer
szám. Az E gyiptom iakét , mellyet legrégibbnek hisznek, H ermes , a' 
rege szerint illy formán találta : egykori kiöntése után ismét mega
padván a' N ilus , számos vizi állatok maradtak az iszapban , többek 
közt egy teken ő s béka is, mellynek húsa lassanként elro thadt , 's 
csak inai maradának meg, a' nap ereje által kifeszülten ; H ermes tör
ténetbő l lábával ezen béka teken ő jét érint ő  , mire a' kiszáradt idegek 
hangot adtak. Ez által meglepetve jő ve azután azon gondolatra, hogy 
hasonló szerszámot készí tsen. A' lantnak eleinte csak 3 h úrja , 's kü
lönféle formája volt , mert a' háromszegü lant feltalálását is az Egyi
ptomiaknak tulajdon í tják. Amibis lantjának Bécsben a' mumiaszek-
rényen 5 húrja van. A' G örögök a' lant feltalálását saját Hermesek-
nek (1. M ERCU R) tulajdon í t ják. N émeltyek szerint azonban a' görög 
H ermes csak javitá az egyiptomi lantot, 's negyedik húrral szaporitá. 
D iodorus siculus azt meséli, hogy Apolló a' Marsyassal tar to t t ver-
senyezés után , az ez iránt mutatott kegyetlenség miatti bánatjában 
cziterájának húrjait leszaggatta, 's igya ' már feltalált harmóniát meg
semmisí tette. Ezután a' Musák a' M e s e -  h an got , Linus a' Lichanon -
h an go t , Orpheus és Thamyris pedig a' H y p a t e és P a r h y p a t e-
hangokat találták volna fe l, 's ezen négy uj hangból és áz egyiptomi 
háromhuru lantból származott volna aztán a' G örögök heptachordja , 
vagy 7 huru lantja. Egyébiránt feltalálójának tartat ik Lin us, Or
ph eus, Amphion , Terpan der, 's szóval mind azok , kik rajta valamit 
változtat tak. Az egyiptomi 's görög H ermes első  lantjaik állatidegek
kel valának felvonva. B zonyossággal á llith a tn i, hogjT végre a 'hurok 
száma 11- re szapopittatott. A' régiek gyakran cziterának is nevezik 
a' lan tot. Egy vagy különszerszámok voltak- e ezek? még eddig ki 
nem tapogat tathatot t . N émellyek azt állí t ják , hogy a' czitera több 
egyes darabokból összetett haiigszerszám volt. Két oldala ökörszarr 
formára o ü y módon haj.atot t m eg, hogy felső  vége kifelé, az alsó 
pedig befelé görbülne. A' lant két fő  húrja nem állott egymástól au? 
n yira t ávo l, 's a' vonó ugy meg volt hajtva , mint a' békatekeno. Ezt 
nem lehetett egyenesen feláll í tan i, hanem játszás közben a' térdek 
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közt  kellé  tartan i.  Mcrcur  lantjáról  többek  közt  azt  is  regélik  ,  hogy 
Jupiter  a'  Musák  kí vánságára  a'  csillagok  közé  helyezte  volna.  ( I . . 
Csir.T.AGZATOK,  CS ILLAGKÉP EK. ) 

L A O C O O N ,  N eptun  papja  (mások  szerint  Apollóé) ,  Trójában 
á'  Görögök  szí n lett  eltávozta  alkalmával  épen  azzal  foglalatoskodott, 
hogy  egy  ,  a'  tenger  mellett  felállí tott  oltáron  N eptunnak  egy  bikát 
áldozzon  ,  midő n  hirtelen  két  szörnyeteg  kí gyó  jő ve  Tenedos  szige
térő l  ,  úszva  a'  tengeren,  és  az  áldozatoltár  felé  tartva.  A'  megijedt 
néző k  elfutot tak,  L.  és  fiai  áldozatjaik  lettek.  Első ben  gyermekeit 
tekerek  körül  a'  k í gyók,  azután  az  atj'át  is  megragadok,  a 'ki  nyí l
lal  sietett  gyermekei  segí tségére,  többször  körül  övezek  t est ét ,  és 
magasan  felemelek  lejeket  a'  szerencsétlennek  feje  felet t ,  ki  jajgatás 
közt  igyekező k  menekedni  E rre  mind  a'  két  kí gyó  eltávozok,  és 
l'allas  templomához  siete ,  hol  az  istenné  lábainál  letelepedve  paizsa 
alá  rejtezkedének.  A'  nép  ebben  büntetést  szemléié  azér t ,  hogy Lao
coon  elő bb  az  istennének  szentelt  falovat  megsért ő   és  lándzsájával  ke
resztül szurá.  í gy  adja elő   Virgil  (Aen.  I I ,  199)  Laocoon  történetét . 
Más  í rók  (p.  o.  H ygin)  máskép  beszélik,  ámbár  a'  fódologban  meg
egyezve.  Ezen  történet  nem  csupán  mindenféle  költészi  kidolgozásuk 
által  (Sophocles  szomornjátékban  dolgozá  ki)  d icső í t t etet t ,  hanem 
egy  képző   mivészségi  munkára  is  alkalmul  szolgált ,  melly  még  a' 
régiségbő l  maradt  reánk.  Ez  Laocooiv csoportja  ,  melly  1506  egy 
sző lő ben  tetetet t  ásás  alkalmával  (Titus  ferdő jében)  t a lá lt a t o t t ,  's  I I 
Július  pápána,k  engedtetett  á l t a l ,  évpénz  m ellet t ,  ki  azt  a'  Belvede -
reben állit tatá fel, hová Parisból most ismét visszakerült. Egészen 
épen maradt ez , csak Laocoon jobb karja h ibázot t , mellyet Michel 
Angelonak egyik ügyes tan í tványa *egészitett ki. Ezen mivrő l sok 
tudósok, nevezetesen Lcssing, Heyne , H í r t , M eyer, H erder , 'sat . 
értekeztek , kiknek véleményét H eyne és G ő the egyesí tve adák elő . 

L i O N t Ü T K Ö Z E T M art . 9 . 1814 1 . C H A T I L L O N I C O S -
C S E S S l ' S . 

L A P L A C E (P ierre Simon , marq. de), mathematicus és csillagász, 
szül. M art. 31. 1749, egy földmivelő  fia N ormandiában ; a' t ar to
mányból Parisba men t , hol analysis és felső bb geometriai csmeí etei 
által csak hamar kitüntet ő  magát , de ezekben Lagranget soha sem 
éré el. L. a' tudományok academiájának tagja lön , valamint a' Bu-
reau des longit;jdes- é is. 1796 megjelent „Exposition du sysleme du 
pionde" czimü nevezetes munkája (5 kiad. Paris 1824, 4, németül 
Ilaufftól.). L. a' tudományos dolgok mellett a' politica irán t sem ma
radt idegen. Azért is Erumaire IS után az első  consultól a' belü
gyek ministerségére választatott . Azonban N apóleonnak Las Cases-
sel tar to t t beszélgetésébő l kitet szik, hogy valaki nag3T astronoinus 
és roszminister lehet. Bonaparte Luczián válta fel hivatalában. E rre 
Napóleon L. a 'cenalus tagjává, azután annak al, s végre fő  canczel-
lárjává tévé. L. 1805 a' senatushoz intézett tudósí tásában megmutatá, 
hogy szükséges a'revolutionalis kalendariom helyébe a' gergelyit be
venni. Egyéb munkái közt legnevezetesebbek a ' : „Traité de iiiéca-
nique céleste," (1799—1805 4- köt) „Elmélet a' planétái-  mozgásúról." 
(1784) és „l'hilosophiai próbatétel a' lehető  kivetésérő l" és „Analy-
licai elmélet" (3 kiad. 1810) 1814 L. N apóleon letételére szavalt. 
A' restauratio után a' királytól marquisvé éspairré neveztetett. Meg
halt Parisban M art. 5. 1827. 

L A P , P O N I A , Európa legéjszakibb tar tom án ya, a' 6 4 —7 1 ° 
alat t , éjszakról a ' jeges tengerrel, délr ő l az éjszakföldel és F inniá
val, kel. a' fejér ten gerrel, nyugotról N orvégiával határos. 1.) N or
végiai (F innmark) 2.) orosz, 3.) svéd Lapponiára oszlatik. A' nor
végiai Lapponia , mintegy 1800 nsz. mi'. , Lapponia iegéjszakibb 
részét teszi, 's a' norvégiai drontheimi alap í tványhoz tartozik. Az 
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orosz  Lappon ia, M uremanns- Leporie, Terskoy- Leporie, és Bella-
moreskoy- Leporiere osztatik , Lapponia éjszakkeleti részét foglalja 
magában , 's az archangeli kormánysághoz tartozik. A' svéd Lappo
nia , melly Lapponia déli részét teszi , az elő t t 7 lappmarkra volt 
felosztva a.) .lameslands- Lappmarkra, b.) Angersmannslamls-  (Aseln- ) 
Lappm arkra c.) U meo- Lappmarkra d.) P iteá -  Lappmarkra e.) Luleo-
Lappm arkra , f.) Tornea - Lappmarkra és g.) Kemi- LappmarUra. A' 
friedrichshami béke olta , mellyben F innland Oroszországnak enged
tetet t á t , Tornea -  Lappmark egy része 's egész Kemi- Láppmark nem 
a' Svédeké, hanem az Oroszoké, és a' finnlandi kormányhoz van kap
csoltatva. Svéd Lapponiában egy város sin cs, 's csak 31 falut szám
lál , mintegy 8000 lak. (a' gyarmatosokkal együtt .) Ezen falukban 
11 templom van , csak gerendákból és deszkákból öszverakva. Lap
ponia durva, erd ő s, részint hegyes, részint sik és posványos tarto -

' m án y, mellyen az éjszaki Alpesek láucza végig nyúlik, szélesen ter
jed ő  ágaival. Kelet felé lassanként lapul el ezen h egy; éjszaknyugoti 
oldalán pedig legmagasabb. Sok patak és folyó ömlik e' hegyekbő l 
az éjszaki jeges tengerbe, és a' bothniai tengeröbölbe. Tavai is szá
m osok, 's legnagyobb részint igen kiterjedettek. A' tél hosszú és ke
mény , a' nyár ellenben rövid ; a' leghosszabb nap a' déliebb tájékon 
24. . í ráig, a' legéjszakiabban pedig 3 hónapig t a r t ; épen illy hosszú 
télen a' leghosszabb éj. A' föld egjedül svéd Lapponia legdéliebb> 
tájékain alkalmas m í velésre ; a' többi vidékeken csak némelly moh -
's megehet ő  bogyó- fajok teremnek. Az erdő k fenyő , egér , nyir és 
fű zfákból állanak. Ezen tartományban csak a' gyarmatosoknak van
nak lovaik , szarvas marháik és juhaik ; a' Lappnál a' hasznos irám -
szarvas és a' kutya pótolja ki a' többi házi állatokat . Vad á lla t a i : 
farkas, medve, falán k, hiúz, róka, n yest , ménjét, vidra, nyúl, 'sat. 
Vándor és más vad madarakkal *s halakkal bő velkedik. Ásványok 
közül vasat , r eze t , és ezüst tartalmú ónérczet szolgáltat. Lapponia 
igen népetlen. Lakosai részint Lapponok, mint ő si lakosok, részint 
gyarmatosok. A' Lappok, vagy a' mint magok nevezik m agokat , 
Sampk (mert a' Lapp nevet csufnévnek tartják) finn nép , 's mint
egy 9000- re mehet számok (ezek közül 4000 svéd , 3000 norvégiai , 
1000 pedig orosz felső ség alat t van) 4, 5 lábnyi magasak, néha még 
alacsonyabbak i s; hajók fekete, testek erő vel teljes, mindenhez hoz
zá szokta to t t , és igen hajlékony. Már a' természett ő l jók és nyája
sak, nincs kit ű n ő  hibájok , de nagy erénnyel sem birnak , áltáljában 
igen nagy közönosséggel (indifferentia) jelelik ki m agokat , honjokat 
szeretik , 's az ő  nemekben boldogok. Bő rt cserzenek , az irámszar -
vas idegeibő l czérnát kész í tenek, takarót sző nek , keztyüt kötnek, fa
bútort , lad iko t , szánkat 's mindenféle szükséges ruhákat is készí 
tenek. A' két nem ruhája egymástól í iein sokban különbözik, csak 
hogy az asszonyoké piperésebb ; mind a' két nem sipkát , felső kön -
iö st , 's hosszú nadrágot 's csizmát visel vagy bő rbő l nagy durva 
posztóból. A' Lappok nyáron sátorok a í at t lakn ak, téli lakások 
póznákra áll í t o t t 's nyirfa gallyakkal és pázsit tal beboritot t kerék 
kunyhóból áll, mellynek tetején lyuk van , a' füst kivezetésére. E/ el
meket részint irániszarvasok, részint halak nyújtják. Ezen különböző  
élelem szerint a" Lappok irámszarvasos, hegyi és halász Lappokra 
osztatnak. Amazok legelő r ő l legelő re vándorolnak irámszarvasaikkat. 
Egy vagyonos Lappnak egynehány száz, irámszarvasa van , mellyek 
szánvonásra és teherhordásra is használtatnak. A' halász Lappok 
ellenben, kik kevés vagy egy irániszarvassal sem birn ak, csupán ha
lászatból táplálják magokat. Ezek halásznak , madarásznak , 's dun-
naludak után leselkednek. E rre szorulnak az irámszarvasos Lappok 
is- , ha nyájaiktól dög vagy más szerencsétlenség által megfosztattak. 
A' Lappok hajdan fetisimádó.k voltak, de most mind keresztények, 
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azonban  régi  vallásos véleményeiket  bele  vegyitették  a'  rajok  tolt  ke
resztény  hitbe. X< 

L A RE s - ékn ek (F am ilia res) Komában a' fam í liái és házi 
vcdistenek neveztet tek, \ s közönségesen mint fa , kő , érez- képek' a' 
t ű zhelyen szekrényben álltak (Lararium) , az elő bbkelóknél pedig a' 
hálószobában és tulajdon Larariumokban (házi kápolnákban) is. F on
tos esetekben malaczot , bárán yt , vagy borjut áldozának nekik. A' 
házi Laresektól megkülönböztetek a' nyilvánosukat , mellyek egész 
sta tustó l, egész várostól 's néposztályoktóL tiszteltettek. í gy volt 
Silvanus közönséges Larese a' í üldniivelóknek, Mars a 'harezolókn ak. 
A' nyilvános Laresek iker fiai voltak Lara N jmphának M ercurtól. 
N ekik és a' császárnak, ki szinte nyilvános lares gyanánt tisztelte
tet t , Május elején Komában egy innepet ültek (Vö. PEN ATES.) 

L A R i ss A (törökül Jeuischeher) , város Thessaliában , a' Penus 
m ellet t , hajdan bikaviadalairól h ircs, mellyek ott olly módon tar
tat tak, mint most Madridban. A' pharsalusi ütközet elő t t , Július 
Caesar fegyverhelye volt. Most leggazdagabb , legnagyobb és legné
pesebb város Thessaliában ; görög püspök széke ; 4000 ház és 25,000 
I. kiknek mintegy negyedrésze görög; fonálfestése, szattyángyára van, 
's kereskedést és szYí lő mivelést is üz. Ali basa ideje o lt a , ki Laris-
sában tévé első ben hatalma alapját , fegyverhelye volt ez és közép
pontja a' Törökök inunkálódásának. Innét iuditák ki Kurschid basa, 
és az udvurnak minden ó utána kinevezett seraskierjei Epirus és 
Livadia ellen táborozásaikat , de (Juu. 1824 negyedszer) Zeituninál 
vagy a' therinopilaei szorosban visszaverettek és üdvöket , sót a 'n agy 
ur parancsára halálokat is, Larissában lelték. JV. 

L.  A  R0  C  H  E  -   J  A  C  Q  UE  r,  I  N  1.  K o C H E  J A C Q U E L I N  KS 
V E  Jí   D  É E. I 

L A R R E V (D ominique Jean , báron de) a ' becsületezred vezér
l ő je, egy a' frankhoni legjele.sább seborvosok közül, szül. Beaudeau-
ban , Jiagnéresben , a' magas Pyrenaek kerületében 1706. Parisban 
Sabatier vezetése alat t t an u lt , 1793ban elő ször hozá be .a' sereghez 
az amí ulances volanleso- ka.t, 1798 mint fő  sebész kisérte Egyiptom
ba a' sereget , hol érdemei nagyok voltak. Az agrárai csata alat t 
báróvá tette ő t N apóleon. A' Berezinán való átmenetei alkalmával 
egy veszedelmes elvágást végze az utóbbi lengyel alkirályon , a' 80 
éves Zajonczek generálon. A' Waterlooi csatában megsebesí tetek és 
elfogaték. H í resebb munkái : ,,Relation Jiistorit/ ue et chirurgicale 
de V expédilion de V armée d' Orient en Egypte et en Syrie." ,,Mé-
moire sur les amputations des viembret, a la suile des coups de feii , 
itayi des plusieurs oliservaliotis" (1797, 1808). ,,Mémoire de chirur-
gie militaire et ca?npagTie." (3 köt. 1811), A' „Dictionnaire des 
sciences médicales"- ha. több czikkelyt ada. N apóleon 100,000 fr. ren
delt neki végintézetében , 's ezen. alkalommal legerényesebb embernek 
nevezi , kit csak esniere. —j—a. 

L Í R V Í , eredetileg vázat , k í sértetet , ijeszt ő t jelen te (a' Lare -
seknek ellenükbe téve) ; a' Láivaknak F ebruarius végén vala szokás 
áldozni. A; láiva álarezot is tön. Lárváknak neveztetnek az állat
tudományban az áltváltozást szenvedő k (bogarak) életök első  szaká
ban , mindjárt a' tojásból kibújás után. —j—a. 

L A S C A S A S (Don Bartholomeo d e ) , spanyol f ő pap , szülét. 
Sevillában I474ben , 's 19 esztendő s korában édes a tyjá t , ki Coi-
lumbussal vitorlázot t , N yugotindiába követte. Öt év múlva ismét 
visszatért Spanyolországba, 's tudományokra adván m agát , pappá 
lő n. Másodszor utazván Columbus llispan iolába, L. Casas is ismét 
vele men t , 's Cuba szigete elfoglaltatván, ott telepedék le , 's magát 
az elnyomatott honnépek irán ti emberi bánásmódjával különbözteté 
meg. A'melly Indiánok az osztályban neki ju t o t t ak, mind szabadon 
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hocsátá;  s í t  olly  nagy  részvételt  mutatott  nyomorult  sorsok  i r á n t , 
hogy  1 5 I (jbaii  különösen  azért  jö t t  Spanyolországba,  hogy  a'  ki
rá lyt  igazi  állapotjokkal  megesmertesse  ;  de  Ferdinánd  király  épeu 
akkor  történ t  halála  akadályoztatá  a'  kivánt  javí tások  kieszközlé
se  t.  Xinies  cardin al,  az  országié,  azonban  biztosságot  kiilde  Cubába, 
a'  körülményeket  megvizsgálni,  's  azokhoz  képest  a'szükséges  rende
lést  megtenni.  Las  Casas  is  vélek  küldetek,  mint  az  I n d i á n o k 
p á r t f o g ó j a .  A'  küldöttség  lehetetlennek  találván  az  Indiánok 
megszabad í tását,  legalább  szenvedhető   bánást  jparkodék  részekre 
kieszközölni,  a'  mivel  Las  ' Casas  azonban  meg  nem  elégedett,  's 
ügyét  o lh '  tüzesen  vitte,  hogy  u to ljára,  a'  gyarmatosok  dühe  elő tt, 
egy  klastromba  volt  kénytelen  .  megszökni.  Innen  ismét  Spanyolor
szágba  visszatért ,  és  V.  Károly  koronázása  alkalmával  olly  hathatós 
felí rást  nyújtott  be,  hogy  a'  királyi  tanács  egy  fő bí rót  külde  a' 
gyarm atokba,  ki  az  Indiánok  szabadságának  pártfogó  ji  és  a'gyarma
tosok  közt  fenforgó  vitat  megvizsgálná.  Las  Casas  ,  elragadtatván  az. 
Indiánok  irán ti  hajlandóságától,  akkor  azt  javalá  ,  hogy  a'  gyarma
tosok  inkább  afrikai  néger  rabokat  vegyenek  a'  Portugáliaiaktól  ,  a' 
szükséges  munkások  megszerzése végett  ,  és  igy  ő   lett  a'  szerencséién 
Tabszolga  kereskedésnek  alapitója.  Ezután  mindjárt  egy  dara!)  még 
el  nem  foglalt  földet  kért  magának  ,  hogy  ottan  a'  í nivelésf  saját 
terve  szerint  próbálhassa.  Ez  utoljára  m egtörtén t ,  's  Las  Casas , 
J52.1beu,  200  em berrel,  kiket ,  hogy  vele  menjenek,  ráb í rh ato t t , 
P ortó  Itico  szigetére  általm en t ,  de  csak  hamar  meghallá  ,  hogy  ké
születek  történnek  ezen  sziget  kiprédálására,  és  lakosainak  H ispánia -
lába vitelére. H í jába iparkodván a' közelí t ő  veszedelmet elhár í t an i, 
I lispan iolába indult 's ott kért segedelmet. Azalat t a' kétségbe esett 
Indiánok olly erő vel rohantak a' gyarmatosoknak, hogy csak hamar 
egyetlen egy Spanyol sem maradt meg a' szigeten. Látván t eh á t , 
Las Casas, hogy emberszeret ő  igyekezetében semmi módon nem boldogul
h a t , a' s. domingói sz. Domokos rendű  monostorba vonult, 's barát
nak öltözött. De ezen magányban sem szünhete meg az Indiánok 
ügyéért buzogni, 's- midő n szerzete Chiapában t ar to t t káptalanja által, 
I 542ben , Spanyolországba kü ldetet t , ismét hajdani t ű zre lobbanván, 
közre bocsátá hires „Bretissima Reláción de la Destruycinn de.i Jn-
des" czimü munkáját, mellyben a'Spanyolok által gyakorlott kegyet
lenségeket felfedezte. Ennek következésében uj törvények és rendsza
bályok adat t ak, rnellyek által a' nyomorult honnép átlapolja tete
mesen megjavult. Las Casas 1544ben ismét visszament Amerikába, 
mint chiapai püspök, hol aztán 155I ig m ulatot t , midő n, lemondván 
a' püspökségr ő l , Spanyolországba visszatért. Megholt Madridban 
1556ban , életének 92 esztendejében. — F enenilitett munkáján kivül 
még több munkát is kiado t t ; ^kéziratban is sok m arad t ; többek közt 
az Indiáknak közönséges le í rása, mellyet Don Antonio de H errera 
Amerika történelei kidolgozásában nagy nyereséggel használt . ' 

L A S C A S E S (Véggróf de la Causade , gróf Las Cases Emá
nuel Auguszt I st en adta) , a' „ H istóriai atl a s" szerző je, N apóleonnak 
hires h ű ségű  barát ja , született 1703b. Languedocban Las Cases várá
ban, Soreze mellett . Régi spanyol nemzetségbő l származik , 's a' hi
res Las CasaS püspököt ő sei közt számlálja. Legelső ben Vend ómé
ban az oratoriumi papoknál t an u lt , aztán a' párisi katonai oskolában, 
honnan a' hajóssereghez ment. Jelen volt G ibraltár ostromlásán , 's 
az 1782. Octob. 20ki Cadix alat t i tengeri ütközetben. A' békeszerzés 
u t á n , tettleges gyakorlás végett , az amerikai gyarmatokat , Ujangol-
országot , Senegaltorkát, I slede F rancét 's mind a' két Indiát be já r t a , 
's viszszajövén, dicséretes vizsgáitatás után , hajóskadét lön. K itör
vén a' revolutio, Las Cases az udvarhoz sz í t o t t , kibudosott, 1792ben 
a' braunschweigi herczeg alat t a' hajósseregben szolgált, 's u to ljára , 
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mindentő l  megfosztva  ,  Angolországba  szökött.  I t t  nagy  szükséggel 
kiizde,  's  azért  is  mindent  tan ita,  ki  mit  k í ván t ,  és  az  által  ő  maga 
legtöbbet  tanult ,  Rövid  idő   múlva  jó  barátokat  szerze  ,  de  londoni 
tisztességes  szegény  sorsát  több  kedvező   megh í vásokra  sem  hagyá  el. 
Még  a'  vendéei  leikelésben  részt  vévén,  's  1794ben  a'  quiberoni  mé
szárlástól  csudaképen  megszabadulván  ,  magános  életbe  vonula. 
Akkor  adta  ki  históriai  atlásának  alaprajzát ,  meÜ3'  kedvelve  fogad
t a t o t t ;  ö  pedig  olly  boldog  életet  é l t ,  h ogy,  ha  hazájában  élhetet t 
volna,  semmi  egyéb  kí vánsága  nem  lett  vala.  Mihelyt  tehát  N apó
leon  a'  bujdosókat  F rancziaországba  meghí vta  ,  L.  C.  azonnal  Paris
ba  sie t e t t ,  hol  könyví rás  és.  könyvkereskedésbő l  é l t ,  's  I SOáben Le 
Stige  neve  alat t  közre  bocsátolt  „ H istóriai  At lás"a  által  közönséges 
tiszteletet  nyert.  JJanem  az  ó  tüzes  lelke  minden  nap  jobban szerette 
meg  azon  nagy  embert ,  ki  F rancziaország  dicső ségét  mértéken  tul 
jievelé  ,  és  í v.  C.  szolgálalját  .Napóleonnak  ajánlotta.  Vlieszingea 
megtámadiatása  az  Angolok által  180U ben,  első   alkalmat  szolgálta
tot t ÍJ.  C'nak  buzgósága  bebizonyí tására.  N apóleon  ő t  kamarásá
nak  és  a'  sta í ustanácsban  maitre  des  requetesnek  nevezte,  's  midő n 
H olland  F rancziaországgal  egybekapcsoltatot t ,  o d a kü ld t e ,  minden 
tengeri  dolgok  átvétele  véget t ;  I S i lb e n  pedig  az  illyriai  tartomá
nyokba  ,  hogy  országos  adósságaikat  öszveszániitsa.  Késő bben  rá
b í zato t t ,  hogy  fél  F rancziaországot  bejárja,  's  a'  koldulást  t iltó  in
tézeteket  ,  fogházokat,  kórházakat  'stb.  megvizsgálja  ;  miben  midő n 
eljárt  vala,  a'  franczia  seregek  épen  Oroszországból  takarodtak. 
Midő n  a'  szövetségesek  franczia  szélekhez  közelitvén  ,  nemzeti  ő rse
regek  állit láttak  lel  ,  L.  C.  a'  tizedik  légióhoz  m en t ,  's  azt ,  vezére 
távollétében,  ő   vezette;  melly  t isztét  csak  Paris  feladása után  t e t t e le , 
's  mint  statustanácsos  a'  Loire  felé  indult.  Azalatt  N apóleon  letéte
tek  ,  's  XVIli  Lajos  a*  franczia  th rónra  emeltetek.  L.  C.  a'  status
tanácsnak helybenhagyó  határozását  alá í rn i,  's  a'  Parisban  történ t  dol
gokat  látni  nem  akarván  ,  Angolországba  költözött  ,  's  visszajötte 
után,  visszavonultságban  élt .  N apóleon  elő jő vén  Elbából,  L.  Ct. azon
nal  statustanácsosnak  és  a'  kérelmi  biztosság  elölülő jének  nevezte; 
de  mikor  a'  Waterlooi  ütközet  után  másodszor  is  lemondott  volna, 
L.  C.  engedelmet  kért  t ő le ,  hogy  vele  maradhasson.  Így  tehátelvál -
ván háza népét ő l, egyikh 'ával, 1810 végéig N apóleonnal Sz. I lona 
szigetén m ulato t t , 's neki életirása elkészí tésében jegyző ül szol
gált . Angolul is tan í tot ta. Hanem egy, Bonaparte Lucziánhoz irt , 
magában á r t a t lan , noha szabad lelkű  és felette érdekes leveie 
miat t , mellyet a' sz. ilonai angol kormányzó egyenes tilalma ellen 
titkon Kuropába küldött , 1S10. N ov. 27- kén , fiával együtt N apó
leontól elragadtatot t , hat héti logság után a' Jóreményfokra , onnan 
8 hónapi kemény fogság után Európába vitetet t ; a' Xhamesbe behajt
ván irományaitól megfosztatott , maga pedig , a' száraztól elt iltatván , 
Ostendebe kü ldetet t , a' honnan N émetalföldön keresztül vczetetlet -
vén, elvégre F rankfurtban a' Main m ellet t , 1817- ki D ecemberben, 
austriai oltalomba á llt , 's nyugalmat nyert . Aztán hosszasb ideig 
Belgiumban • mulata. U toljára Parisba ment, hol azóta magánosképen 
él , 's most a' követházba'n ül. Parisban a' Londonból viszakapott 
irományait rendbe szedvén, 1823- ban , a' „Mémorial de Sainte- Héle-
«e"Jét 8 kötetben kiad ta : melly naplókönyv' által Európa azon 
kemény bánást , mellyel Sir Hudson Lowe , az angol korm án yzó , 
N apóleont i lle t é , megtudta. Sir Hudson Lovtfe Londonban L. C. áll í 
tásaira sért ő  feleletet 113- omtattatott. E rre L. C. fia Londonba siete , 
és Sir H udsont egy szál kardra hivá , ki azonban ki nem á llo t t , 
ső t az ifjú L. C. Angolországból elutasitat ta. Egyébiránt L. C. N a
póleon sorsának enyh í tése végett minden kormányokhoz , majd min
den fejdelmekhez , 's több némi nagyobb befolyású emberekhez folya-
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m odo t t ,  de  h í jába.  Méinorialjának  hét  első   darabjában  N apóleon 
szenvedelmeit  irja  le ,  a'  nyolczadikban  pedig  a'  magáét,  mellyet  fő 
képen  a'  Jóreményfokon  szenvedett.  Egyébiránt  a'  munka  N apóleon 
e'letének  leí rásával  foglalatoskodik,  melly  tekintetben  azonban,  mivel 
L.  C.  ,  irományainak  londoni  fogsága  m ia t t ,  sokat  csak  emlékezet
bő l  volt  pótolni  kénytelen  ,  nincsen  minden  kétségen  tul.  L.  C,  kinek 
kezében  még  több  ,  N apóleont  érdeklő   Írások  is  vannak ,  nevezetesen 
N apóleon  végrendelése,  azolta  Mémorialjának  kivonatját  kiadta,  's 
az  egésznek  uj  átdolgozásával  foglalatoskodik. „Atlas hislorique , 
généalogique, clronologique el gevgraphique"^a.  is  Parisban  1824—28 
fol.  újra  kijött  ,  5  toldaléktáblával  (az  egész  37  tábla,  140 
franc  áru) . 

L A S C A U I S  (Constantin)  ,  egyike  azon  nevezetes  G örögöknek, 
kik  a'  15  században,  hazájokból  kiű zetvén,  Európába  menekedtek, 
a'  hová  régi  niiveltségek  maradványait  átültetvén ,  a'  tudománynak 
's  mesterségnek  uj  epocháját  alapiták.  1454  jöt t  Olaszországba,  hol 
Sforza  Ferencz  m ikn oi  herczeg  felfogadá,  's  általa  H ippolyta  leányát 
a'  görög  nyelv-  és iiteraturában oku t t a t á . Késő bb Romában \ s N ápol-
ban élt. PUte vége felé hónába akart visszautazni, de a' Messinaiak 
lebeszélték, professoruak választék, melly hivatalát haláláig (1443) 
köz megelégedéssel viselte. I rományai között legesmeretesebb a' ,,Gö-
ri'lg Gramjnatika" mellyet leány- tan í tványának számára készí tett . — 
U gyan e' fam í liából származott egy más LASKARIS (András János) 
Rhyndacenus melléknévvel. Lorenzo de Medici udvarában éle , ki
t ő l késő bb Levanteba küldetett , kéziratok és madarabok (mű munkák 
Kunstwerhe) gyű jtése végett. Lorenzo halála után Vili Károly Pa
risba hivá meg, hol görögül t an í t o t t , 's késő bb  XII Lajostól Velen -
czébe mint követ küldetet t . X Leo Romába édesgette 's egy görög 
ifjak nevelésére szánt intézetnek 's egy görög könyvnyomtatásnak 
felügyelő jévé nevezte. Egy követség ismét F rancziaországba, 's innen 
viszont Velenczébe ju t t a t t a , m í g 111 Pál pápa újra Romába kecseg-
t e t é . D e oda érkezese után kevéssel kimúlt 1535. Sok görög classi-
cus í rók munkáit adta k i , 's fejtegeiésekkel követé, az Anthologián 
sokat javí tot t , némü grammaí icai értekezéseket 's epigrammákat is irt . 

L A S C Y (Lacy Ferencz Móricz , gr ó f, ) , c s. k. status és confe-
reiitialis m in ister, született 1725 Oct . '21 - kén Sz. P étervárában ; 

származott azon nemes nemzetségek egyikébő l, mellyek hajdan hódí tó 
Vilmossal Angolországba költöztek; gróf Lascy P é t e r , orosz feld-
marsalnak fia, Liepniczben és Bécsben neveltetett. Mária Therézia 
a la t t , az öröklés miatt i háborúban , N émet - , Olaszországban és Né
metalföldön mint kapitány szolgált , 's azon fáradhatlau szorgalma 
á lt a l , mellyel az ellenségnek mentül többet ártan i igyekezett , közti
gyeimet vont magára. A'h é t esztendő s háborúban gondola ki a 'H och -
kirchen alat t i megrohanás t ervét , és a' Marxén melletti csapást sze
rencsésen kivivé. í gy lón hadiszertármesterré (életének 35 eszteud.) 
1705 a' sereg fő ügyelő jévé, 1766 az udvari haditan ács elölülő jévé, 
melly kormányi osztályban eddig elé esmeretlen egységet, életet és 
szorgalmat hozott. Ő  választá, 1778- ban, Jaromirz a la t t , az Élbe 
m ellet t , az állást , 's oka volt , hogy a' tescheni béke u t án , Plesz-
ben , N achod mellett , a' sziléziai határszélen , Josephstadt erő s vára 
ép í t tetet t . Tábornagy Lascy 1788- ban is vitte az austriai badi sereg 
vezérlését , de nem mint fő vezér , hanem mint a' császár helytartója ; 
de határvonati rendszerével nem boldogult. Ellenben Sabacz bevéte
lét hathatósan segí tette. Azóta visszavonult, 's Jósef császár atyai 
barátképen t isztelte. Megholt Bécsben, 1801 Nov. 24. I I . Jósef, Jo
sephstadt várában , Lasc)' képét latin felí rassál állí totta fel. 

L Ász r , ó (I .) I . Béla fia, M agyarország királya 1077 — 95. 
JVlég uralkodásra jutása elő t t sok vitéz tettek által dicső itette vala 
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magát, majd a' kelet és délszaki szomszédokkal Salamon kir. a lat t 
támadott háborúkban , majd testvér bátyjának, G ejzának , mint her -
czegnek, védelmében Salamon kir. ellen. (Vö. G EJZA ] . és SALAMON 
ni. k.) ; ső t Zug nevű  paripája i s , mint hadi tetteinek segédtársa, 
emlékezetben maradt a' nemzetnél. I . Gejza holta után 1077 , jólle
het ennek Kálmán nevű  fia maradott vala , mind az egyházi, mind 
a' világi országnagyok Lászlót kivánák a' királyszékbe ü lt e tn i, a' 
ki az uralkodást általvctte ugyan , de magát mind addig meg nem 
koron áztat t a , mig Salamon le nem mondott a' királyi méltóságról. 
Az alatt, az országnagyokkal gyű lést t ar to t t Sz. Márton hegyén 1078, 
a' hol személy-  és vagyon bátorságot illet ő  rendeleteket t e t t ; fele
ségül vette Reinsfeldeni Rndolf gróf leán yát , Etelkát (Adelheid) ; 
Magyarországnak a' romai szent szék alá vet tetését , melljet a' pápa 
sü rgete, megtagadá; az egyházi átok alá esett krakói herczeget, Bo-
leslawot, magához fogadta. Végre 1081 lemondott Salamon a' ki
rályságról, általlátván kétségkí vül, hogy az akkori megátalkodott 
küzdésben VII. G ergely romai pápa 's IV. H enrik németországi ki
rály között , ő  n eki, mint H enrik sógorának, az egyházfő  's a' vele 
tartó magyarországi papság ellenszegülése m ia t t , reménye nem le
het a' visszaállí táshoz. Reá állot t t eh á t , hogy herczegi méltósággal 
éljen azon túl, kiszabott jövedelembő l, László királjr udvarában. D e 
midő n ennek élte után leselkednék, csak hamar a' visegrádi várba 
záratot t , a' honnan sz. István koporsója felnyittatásakor 1083 kisza
badulva , elő bb N émetországba a' feleségéhez, ett ő l pedig be nem fo
gadtatván , Moldvába távozott , és az ottani Kunok fejedelmét, Ku-
tesket, háborúra ösztönözte László ellen. A'beü tö t t Kunok nagy vesz
teséggel verettek vissza Lászlótól 1086; a' ki e' győ zedelme által 
megmenekedvén a' követelő t ő l (L. SALAMON m. k.) , 1089 H orvát
országba vezérelt hadakat , a' hol Zwoniniir király magtalan holta 
után lázongás keletkezett vele az özvegy királyné , I lona ellen , a' 
ki Lászlónak testvére vala. Távollétében a' Besenyek (Bisseni) beü
töttek H avasalföldrő l a' magyar földre. E rr ő l tudósí t tatva, félben 
hagyta László hadi munkálatait a* horvát földön , és sebes haladás
sal országa védelmére sietvén , a' Tem.es'folyamnál utol érte a' zsak-
mánnyal terhelt rablókat , Kapolcs nevű  vezérüket népének nagy ré
szével együtt elejtet te, a' többit fogságba ker í t e t t e , ugy hogy csak 
egy ember menekedhetnék meg közülök. Midő n ennek hirhozata fegy
verre költötte volna az otthon maradtakat , ezeket is meggyő zte Lász
ló a 'D u n a m ellet t , és vezéreket, Ákost , saját kezével ölte meg. 
Ezután visszament H orvátországba, 's ezt á' tartom ányt elfoglalta; 
Zágrábon püspökséget áll í to t t , foglalmánya kormányát pedig 
Álmos herczegre, Lambert fiára bizta 1091. H azatérte után 
1092 az elébbihez hasonló gyű lést tar to t t Szabolcson, mellj'nek 
határozatai a' ! kereszténység megerő sí tését és az egyházi ren
det és fenyí téket tárgyazák. Mind a' két gyű lés végzetei a' tör
vénytestben találtatnak feljegjezve, de megford í tott rendben. Ezután 
foganattal segí tette László a' krakói herczeget, Wladislawot , a' 
Magyarországban meghalálozott Boleslavv öccsét, mind a' szomszéd 
orosz fejedelmek, mind saját pártos alattvalóji ellen ; húsvétkor pe
dig 1095 Bodrogon követséget fogadott, melly több küllöldi, a' sz,. 
föld visszafoglalására készülő  fejedelmekt ő l, nevesen VermandoisH u
gó franczia királyi herczegt ő l küldetve, a' kereszthadak fő vezérsé
gével kí nálá meg a' magyar királyt . László készséget n yilatkoztato t t ; 
de midő n kevéssel azután Bretislaw csehországi herczeg segedelmére 
indult volna hadaival , megbetegedett út jában , és Ju l. 25. meg is 
holt. A' felesége, E t e lka , még 1090 kimúlt vala, a' kit ő l mivel 
csak leányai maradtak, Álmos herczeget rendelte a' maga követő jévé 
a' királyszéken (Vö. 'KI LM ÁN }. László holt teste N agyváradon a' kis 



14  LÁSZL  (I I .)  LÁSZLÓ  (IV.  KUN)  MAGYARORSZ.  Klit. 

Boldog  Asszony  egyházában  tetetet t  le ,  mellyet  ő   maga  ép í t tetet t 
vala;  I I I .  Béla  alat t  pedig  1192,  de  Creseentio  Gergely  pápai  kö
vet  jelenlétében  leh e t e t e t t ,  és  a'  boldogult  szentnek  hirdettetett . 
Késő bben  szokásba  jö t t  az  ő   koporsója  feletti  esküvés.  Kéza  Simon 
e'  királyt  a'  világ  gyönyörének  (D eliciae  orbis)  nevezi. 

L Á sz r.ó  (I I .)  ,  1161  hat  hónapig  Magyarország  királya.  L. 
I S T V Á N   (111.) 

L Ász LÓ  ( I I I . ) ,  Magyarország  koronázott  királya.  L.  I M R E 
' s  A N D R Á S  (II .) 

L Ászr ,  ó  (IV.  K un ) ,  V.  István  fia,  M agyarok  királya  1272  — 
00. \ .  István  holta  után  igyekezének  ugyan  H absburgi  Rudolf  és 
P ektár i  Joakim  (1.  V.  ISTVÁN)  a'kisebbik  királyi  herczeget,  Andrást 
emelni  a'  királyszékre;  de  midő n  ebben  az  országnagyok  többsé
gének  ellenállása  miatt  nem  boldogulnának  ,  egyezetrs  léptek,  melly-
nél fogva András herczegnek Tótország adatott herczegi birtokul, 
és P ektári is nem csak visszajött M agyarországra , hanem az özvegy 
kirá lyn é, L'rsébet, kezébő l ki is tudta ragadui a' 10 esztendő s ki
rály feletti gyámságot és az ország kormánj'át. Pektári irigyei H abs
burgi Rudolf ellenségéhez, Ottokár csehországi királyhoz, szitá
nak , és. Béla herczeget igyekezének László helyébe királlyá t en n i; 
N émetújvári H enrik ellenben , a' ki addig Ottokárnál tartózkodott 
vala (Vö. V-  I STVÁN ), elhagyta ezt és pártját, Peklárihoz isat lódott , 
Béla herczegnek a' N yulak szigetén szemére vetatte a' király elleni 
áskálódását , és midő n az e' felett keletkezett szóvitában neki hevülve 
mind a' ketten kardot rán tottak voln a, agyon szúrta a' herczeget. 
Egyébirán t a' Rudolf és Ottokár közötti ellenkezés folyvást két fe
lekezetre szakasztó az országot ; és midő n 1275 Ottokár részére 
lát tatnék László hajolni , polgári háború ütött k i , mellyben a' Ru-
doll.il tar tó P ektári felekezeté lett a' győ zedelem. Csak ezen belvi-
har lecsilapulta után koronáztatott meg László 1275 — 76, egy 1278 
oklevél mutatósa szerén t , melly azt a' tudósí tmányt is ad ja , hogy 
még megkoronáztatása után is a' Kópián nenizetségbeli Andrástól 
bottal veretett meg a' kirá ly, és F insha nádortól fogságba vet tetet t , 
mellybő l Miklós erdélyi vajda szabad í totta ki ő t . (Szirmay , Com. 
Szathmar). Azontúl elliatározottan Rudolf pártját követé Magyaror
szág, és a' stillfriedi csatában 1278 Aug. 20. mellyben Ottokár el
ese t t , 40 ezer M agyar és 16 ezer Kun forgatott fegyvert Rudolf 
m ellet t , a' kirá ty vezérlete a la t t ; ső t két magyar testvérek, Ví d 
Venczel és László , valának azok, a' kik ama' csatában Ottokárt 
földre sújtot ták, és annak fiát, M arczellin t , elfogták, melly tette
kért lr í nnyel adományoztattak m eg, és törzsökapjai lettek az I ri
nyi nemzetségnek (Szirmay , Comit. SzatmárJ. Egyebet azonban e' 
segedelmezés által nem nyert László, hanem hogy az elorozlatott 
királyi kincs (1. ISTVÁN V.) visszakerült ; sót káros következéseit is 
t apasztalta , mivel Ottokár, még veszte el ő t t , fellází tott vala ellene 
némelly magyarországi n agyokat , melly ellenszeges felekezet feje, 
N émetújvári Ján os, bavádnlta a' romai szent szék elő t t a' kirá lyt , 
mint a' pogány Kunok pártolóját . 111. Miklós pápa követet nevezett, 
a' ki rendbe hozná M agyarországot, és a' Kunokat megtér í tené; 
László pedig, midő n foganatlanul iparkodott volna elhár í tani a' 
követ küldetését , egészen a' Kunokhoz adta magát , a' kik között az 
anyja után több rokonai valának, és ezek segedelmével készült el
lenállani a' pápai követnek és az elleniéinek. Követték ő t a' Kunok 
közé az esztergomi érsek, F ilep , az ottani préposttal együt t ; a' 
kirá lyn é , I zabella, I . Károly siciliai király leánya, a' nyulszigeti 
asszony -  monostorban maradott . Amazok egészen a' Kunok viseletét 
és életmódját követék , különösen pedig a' kun szép nem keeseiben 
dő 'sülének ; a' többi országnagyok, nemesek és papok i s , levétenek 
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fi  idő ben  minden  féket ,  és  mindennemű   korlátlan  kicsapongásra  ve-
teuiedének. llly állapotban találta az országot a' pápai követ, F i -
lep, firinai püspök, midő n 1279 nyáron megérkeznék. Az ő  intésére 
í gérte ugyan a' király , hogy a' kunoskodással felhagy, és a' Kuno
kat állandó lakásokra (szállásokra) 's a' romai kereszténységre szo
r í t ja , ső t országgyű lést is t a r t o t t , Aug. 10. , mellyen ez irán t ha
tározatok tetettek : de midő n a' király az országgyű lési határozatok 
végrehajtásában és Ígéreteinek teljesí tésében késedelmet mutatna, egy
házi á tko t mondott a' pápai követ ő  rá 's a' vele tartó papokra ; 's 
midő n a' Kunok között meghalálozott esztergám! érsek holt t est e , 
annak töredelmes végrendelete szerént, neki általadatot t volna , meg
köveztette azt , maga hají tván rá az első  követ. Azután nemzeti 
sinatot tartot t a' í irniai püspök a' budai várban , mellyen esztergo
mi érseket választatott (Ladamért) , és határozatokat tetetet t az egy
háziak erkölcstelenségének és tudatlanságának elhár í t ására. D e mi
dő n a' királynak tudtára esett volna, hogy királyi jogainak megszo
r í tását irányzó határozaí ok is fogadtattak el e' sinaton ; parancsot 
küldött a' budai bí rónak és polgárságnak , hogy több papot be ne 
bocsássanak a' várba, az egybegyű lteknek pedig semmi élelemne-
müt ne szolgáltassanak ; egyszersmind e' mellett iiyilatkozmányt bo
csátott k i , mellybena' romai sz. székre hivatkozék. EnnéKogva kény
telen vala <ji' sinat eloszoln i, 's a' pápai követ Posonyba vette ma
gá t , a' honnan tudosí tványt ind í tott Romába. 111. Miklós pápa erre 
menyd- örgő  levelet küldött a' királyhoz ; ez pedig a' követet elfogatta 
's a' Kunok kényére bizta. Így lévén a' dolog, azon mesterkedék az 
ellenfél , hogy hatalmába ker í tse a' király sz e m é t é t ; a' mit el is 
é r t , meglepvén ő t egyik kun ágyasánál. N émetújvári János vala a z , 
a' ki fogva tar tá a' királyt , és tudtára adta a' dolgot a' pápának. 
Ez, a' szicziliai király közbevetésére, szabadon bocsáttatn i rendelte 
Lászlót olly feltétel a la t t , hogy a' követ is sérelem nélkül kiadat
nék , és a' király javulást fogadna. Annyira meg vala törve László 
az á l t a l , a' mi rajta tö r tén t , hogy mindenre készséget nyilatkoztat
na , a' mi t ő le kí vántatok ; és midő n a' Kunok az ő ket illet ő  hatá
rozatoknak magokat alájok vetni nem akarn ák, és fegyveres ellen
állásra lépnének, ellenek ment a' király magyar h adakkal, és a' 
Hód tavánál , Csongrádvármegyében szétverte fegj'veres csaparjai
kat J282. Egy része a' Kunoknak a' Tatárokhoz vette magát Mold
vába; azok pedig, a' kik ben maradtak az országban, a' király pa
rancsa szerént szállásokba gyülekezének , és , szí nre legalább , beve-
vék a' keresztén}' h itet . A' megszökött Kunoktól ösztönöztetve, be
ütött egy tatár csapat 1284 E rdélybe, de a' hol a' Székelyekt ő l 
és Szászoktól Toroczkónál megveretve, visszairamodtak a' Tatá
rok Moldvába. Első  mozdulatjok h í rére segedelmet kért vala 
László a' sógorától (I . ISLVÁN V.) , Palaeológ Andronik görög csá
szártól , a' ki a' birodalmában lakozó 's ragadozásaik miatt gyű lölt 
Oláhokat küldötte azzal a' jelen téssel, hogy szeretné, ha többé vis
sza nem térnének. Jó hasznokat vette ezeknek László; mert midő n 
128,5 Pestig nyomultak volna elő  a' nagyobb számmal beütött Ta
tárok , az Oláhoktól gyáinolí t tatva er ő t vett rajtok a' kir á ly, és 
veszteséggel ű zte ő ket vissza honjokba; az Oláhokat pedig ráb í r ta a' 
győ zedelem után , hogy Marmarosban és F ogaras vidékén telepedné
nek meg. K' jövevényeket igen kedveié a' király, és többnyire közöl
tök lakozék bolgár (ismaelita, Mohamed vallású) ágyasaival együtt, 
mellyek közöí t legkedvesebb vala elő t te E dua; a' királynét zárva 
tar tatá; apácza nénjét pedig, Ersébetet , (1. ISTVÁN V.) feleségül 
adta egy Milutiu István nevű  Szerbnek. E' tévedései m iat t a' német -
újvári párt velenczei Andrást hozta be ellene, 's tótországi herczeg-
;iek hirdette (l. AN DRÁS 111.), mivel László két testvéröccse, And-
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rás  (1278)  és  Kálmán  (még  kisded korában)  már  elholtak  vala ;  La
damér  pedig,  az  esztergomi  érsek,  a'  romai  sz.  szék  utasí tása  sze
rén t  öszvegy.üjtötte  1287  a' - rendeket Esztergomnál, és egyháziátok
kal fenyegetés alat t a* gyű lés elejébe idézte a' kir á lyt , a' ki elma
radni nem mervén, minden jó t fogadott a' gyű lésn ek, ső t az ország
nagyok intézetébő l öszve is záratot t a' királynéval, hogy betelnék 
már valaha a' koronaörökös h í ja. D e már 12S8 szabad lábon vala a' 
kir á ly, és elő bbi életmódját követé. Már most IV. Miklós pápa ke-
resztháborut parancsolt a' M agyarországban lakozó ó h it ű  Oláhok , 
Mohamed vallású lsmaelí ták v. Szerecsenek és pogány Kunok , tu
lajdonképen pedig a' király ellen ; de mig László megegyezésével 
az austriai herczeg, Albert , megalázná 1289 a' fő  p á r t ü t ő t , Né-
metujvári Ján ost , és elfoglalná t ő le N émetujvárt 34 hely ségekkel 
együtt : más részr ő l maga a' király-  , az Oláhok elején , szétverte a' 
keresztes hadakat , mellyeket Ladamér érsek gyű jtött vala ellene, 
's a' mellette vitézkedtek egy részét Biharvármegyében telep í tette 
meg Körösszeg tájjáii. I t t mulata a' kirá ly, midő n 1290 Jul. 10 
hárman az ellene boszut forraló Kunok közül, Arbucz, Turtule 's 
Kemenche , behatottak éjjel a' sátorába , 's megöltek ő t. Egy orosz 
krónika -  töredék szerént alattomban a' keletszaki szentegyház hive 
vala e' kirá ly, Sawa nevű  szerb érsekt ő l megtér í t tetve, a' ki 5 hó
napig oktatta ő t , és egy ó h it ű  papot hagyott udvarában komornyik 
köntös alat t . 

L Á S Z L Ó (V. méhben h agyo t t ) , I I . Albrecht v. Albert - romai 
német császár, magyar és csehországi király 's austriai herczeg lia 
(Vö. ALBERT magy. kir. és ALU RECH T , austriai herrzegek és német 
császárok) Magyar-  és Csehország királya 1453 —5 7 , és austriai 
herczeg. Született Komáromban 1440 F «br. 22. közel 4 hónappal az 
apja holta után . Az an yja, E rsébet , mindjárt Máj. 15. a' maga párt
ján lévő  országnagyok által megkoronáztatta ő t Székesfejérváratt ; 
azután pedig, midő n I . U lászló, a' magyarországi rendek többségé
t ő l a' királyszé- kre meghivatva, bejött volna Lengyelországból, ál
taladta ő t a' koronával együtt F r id r ik stájerországi herezegnek és 
romai német császárnak , mint az austriai rendekt ő l elesmertetett 
gyámnoknak. Ennél tartatok a* kisded László elég szigorúan és gon
dat lan ul, mivel holta esetében F r idr ik vala neki örököse Austriában, 
a' ki 12 esztendeig makacsul magánál t ar to t ta ő t a' magyar-  és 
csehországi 's utoljára az austriai rendeknek is kí vánsága ellen. Vég
re 1452 kicsikarták ugyan kezébő l Lászlót az austriai rendek, de 
ekkor Czillei U lrik gróf ker í tet te egészen a' maga befolyása 's kor
mánya alá a' 12 esztendő s herczeget. Minthogy a' magyarországi 
rendek 1. U lászló eleste után a' várnai csatában királyoknak esmér
ték vala Lászlót a' pesti országgyű lésen 1445: lejött ó Bécsbő l Po-
sonyba , a' hol 1453 elején letet te a' rendek gyű lésében a' koroná-
zat i eskü t ; azután visszatért Bécsbe, a' hol Czilleit ő l mindennemű  
kénytöltésre vezéreltetek. H ét hónap múlva levetette Czillei U lrikot 
Eynczinger U lrik, és P rágába vitte Lászlót , a' hol Oct. 28 megko
ron ázta to t t , még pedig Szécsi D ienes esztergomi érsekt ő l, mivel a' 
prágai érsek Húsz követő je vala. P rágából Krakóba ment László 
Eynczingerrel 1454, a' maga testvér nénjének, Ersébetnek, menyek-
ző jére a' lengyel kirá'llyal , Kazimirral ; a' honnan 1455 elején tér t 
vissza Bécsbe. I t t tavaszra kelve, kitúrta Czillei Eynczingert, és 
azontúl megtartotta kártékony befolyását a" királynál. Vele jö t t 
László a' budai országgyű lésre 1456, vele szökött meg Budáról, im
ádon a' Török ellen induló hadsereg vezérletét által kellé vennie. 
H unyadi János holta után lejött ismét Bécsbő l Czillei társaságában ; 
országgyű lést t ar to t t F u takn ál; meglátogatta N ándorfejérvárat, a' 
hol a' H unyadi ház h í vei által megszabadult gonosz tanácsadójától , 
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és  Temesvárt,  a'  hol  Hunyadi  János  özvegyét  anyjává,  fiait  pedig 
(estvéreivé  fogadta;  azután  a'  budai  várba  tette  lakását.  Hunyadi 
László  kivégeztetése  után ,  midő n  rémületes  zúdulás  keletkeznék  az 
országban,  Bécsbe  indult  a'  király  ;  útjában  szabadon  bocsáttatta Vi
téz,  Jánost ,  a'  ki Esztergomban  tartaték  fogva  az  érseknél  ;  kétség
kí vül  közbenjáróul  kí vánván  ő t  használni  a'  Hunyadi  felekezetnél  ; 
de  Hunyadi  Mátyást  és  Modrás  Pált  fogva  vitte  magával  ,  mint  ke
zeseket  ;  mert  a'  többi  elzárattak  kiszöktek  vala  fogházaikból.  Jun. 
27  már  Bécsben  vala  a'  király ;  Jul.  23.  országgyű lést  tartott  Po -
sonyban, mellyen békülést kivánt szerezni a' Hunyadi felekezettel, 
de tüzetét el nem érte. Azután magyar , cseh 's austriai követek kül
dettek Francziaországba, feleségül kérni a' királynak Magdolnát, 
\ í l. Károly fr. kir. leányát. M/g ezek oda járnának, megjelent Bécs 
alatt számos kí sérettel Podjebrad György , Csehország kormányozó-
ja , 's a' királyt közlekedés végett magához kéretvén, rá bí rta, hogy 
Prágában tartaná menyegző jét. El nieut oda László ő sszel, és Hu
nyadi Mátyást is Csehországba vitette , 's a' guttensteini várba zá
ratta. Nov. 21. a' pápa követével vacsorált Prágában László esti 11 
óráig; azután í nég njra evett és ivott cseh kamarásaival; másnap 
reggel igen rosszul érezte magát és orvosokat hivatott, de a' kik 
meg nem tudták életét tartani. Kimúlt 145 7 Nov. 23 , ugyan azon 
a' napon, mellyen esztendő vel az elő tt bocsánatot és jó akaratot es
küdött vala a' Hunyadiaknak. H alálát némellyek egy megmérgelt 
almának tulajdoní tják , niellyet Podjebrad felesége nyújtatott volna 
neki; hihet ő bb, hogy mértékletlensége okozta azt. (Vö. 1. ULÁSZLÓ, 
HUNYADI JÁNOS és LÁSZLÓ, SZILÁGYI MIHÁLY). Fábrilál. 

L Á T Á S egyike az öt érzéknek ; tárgya a' testek SZÍNE (1. e.) , 
vagy pontosabban mondva, a' SUGÁR (1. e.) 's a' sugarak változása; 
mű szere a' SZEM (1. e.). A' hallás eső  a' legnemesebb érzék, 's talán a' 
leggazdagabb gyönyörforrás az életben. (Vő . ÉRZÉKEK). 

L Á T T A M O Z Á S , törvényes mivelet, melly szerint bizonyos sze
mély, kinek arra szokás vagy törvény által szabadság adatot t , vala -
melly í rásbeli másolatot, anuak eredetijével tökéletesen megegyező 
nek lenni, hitelesen bizonyí t. Ezen foglalatosságot rendszerint csak 
az alsóbb hivatalbeli, részint törvényes, részint törvénykiviili szemé
lyek végezik. Hlyének a' vármegyei szolgabirák és esküdtek , a' ki
rályi tábla hites jegyző i , a' külön külön Ítélő székek és törvényha
tóságok jegyző i , levéltárnokai, í rnokai 'sat. Nincs ugyan törvénye
ink által meghatározva, minő  tartalmú és tárgyú leveleknek^s ira
toknak láttamozását végezhesse egyik vagy másik egyén; de"ynár 
maga a' józan ész is azt parancsolja , hogy mindenik csak az ő  kö
rébe illő  tárgyakról költ levelek másolatainak láttamozására szorí t
kozzék. Ennek szokott saját szavai mintegy a' következő k: „Ezen 
másolatot az eredetivel mindenekben megegyező nek lenni hitelesen bi
zonyí tom" ; mi után a' névnek és hivatalnak aláí rása következik. Né-
nielly hivatalbeli személyek által 's iratoknál , a' mondottakra nézve 
csak ezen egyes szó használtatik: „ L á t t a m . " Ett ő l származott a' 
l a t t an i o z á s nevezet. —no— 

L A T E R A N U M , Romában hajdan egy tér neve, mellyet a' ré
gi Lateranus nemzetségtő l kölcsönöze. Nero kivégeztető  ennek utolsó 
birtokosát, Lateranus Plautiust, 's magáévá tette ennek javait. Így 
lett a' lateranusi tér és palota a' császárok tulajdonává. Nagy Con-
xtantin a' pápáknak ajándékozá az utolsót, melly ezeknek, 'szin te 
Avignonba költözések idejéig, szolgált lakhelyül. A' Constantin által 
ezen palotához épí tett Lateranus sz. János temploma , püspöki egy
háza a' pápának , 's fő templom e^é.í z Romában ; innét ezen felirat 
;i fő  ajtó felett : „Omnium urbis et orbis ecclesiarum mater et ca-
pnl". Régisége, a' benne tartatott 11 egyházi gyű lés emlékezete 's 
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p o m p á s  é p í t t e t é se ,  t eszi  a '  t ö bbiek  felet t  nevezetessé,  P o r t á lja  feleit 
lá t h a t n i  azon  e r k é lyt  ,  m e l lyr ó l  a '  p á p a  á ld á st  o sztogato t t  a '  n ép n ek. 
A'  f ő o l t á rn á l  c sak  a '  p á p á n a k  szabad  m i sé z n i ,  m ive l ,  a '  m in t  m on 
d a t i k ,  ezen  o l t á r ba n  egy  m ásik  fából  való  va n ,  m e llyr ó l  már  P é t e r 
ap o st o l  is  m isé t  o lvaso t t .  L á t h a t ó  volt  egyébko r  ezen  t em p lo m ban ké t 
veres  m á r vá n yszék  i s ,  m e llyn ek  közepe  egészen  á t  van  lyukasztva . 
A'  L a t e r a n u m  t é r én  m ég  m ost  is  fen áll  egy  káp o ln a  ,  m ellyet  a '  sz. 
lépcső   ( sca la  sán t a )  vesz  k ö r ü l ,  28  fo kbó l  á lló  ,  m ellyeken  a '  buzgó 
h ivek  t é rd en  m ászn ak  fe l ;  és  a ' C o n st a n t in  c sászár  ép í t e t t e  S t . G  i  o -
v a n n i i n F o n t é nevii k á p o ln a ; kúp ja 8 p o r p h yr oszlopon nyug
szik , m e l lyek K o m ában a ' legszebbekn ek t a r t a t n a k . 54 . 

L A T E R N A M A G I C A , 1 . V A R Á ' S L Á M P A . 

L A T I N U S O K ( L a t in i ) azon ő s n e m z e t , m e l ly O laszország La
t in u l nevii t a r t o m á n yá ba n l a k o t t , 's a ' r égibb la ko so kn a k az arcad -
p e lasgi és t r ó ja i sa r ja d é ko kka l v.aló összeelegyedéséb ő l t á m a d o t t . H on 
n ét szá r m a zo t t légj'en a ' L a t in u s n evezet , nem t u d a t ik ; h ih e t ő  azon ban , 
h o gy nem az i l ly nevű  k i r á l y t ó l ; m er t a ' legrégiebbek kö zü l csak Jan u s , 
Sa t u r n u s , P icu s és F a u n u s n eveztetn ek m eg , kik egyszersm in d ist e
n ek gya n á n t t i sz t e l t e t t ek . E zen u to lsóh oz jövén ek H ercu les és Evan -
d e r . E van d er i r á sr a , h a n gá r a 's más egyéb haszn os do lgo kra t a n i t á a ' 
n ép e t , 's u t ód ja le t t a ' k ih a l t F a u n u sn a k . M ég 60 évvel ez u t án é l t 
L a t in u s k i r á ly. É h ez jö t t AE N AE AS (1. e.) ' s elvevén an n ak leán yá t 
L a vin iá t , követ ő je le t t az o r száglásban . Asc a n iu s, Aen eas első  h á
zasságbeli fia, ép i t é Álba L o n ga vá r o sá t , m e l ly a ' la t in k i r á lyo kn a k 
la kh e lye lön . E zen id ő t ő l fogva m á r va lam ivel esm erefesebb La t iu m 
t ö r t é n e t e , m e l lyn ek in in den egy k i r á l ya , Sylviu s m ellékn evet vise lt , 
szin t e ad d ig az id e ig, m í gn em R o m u lu s és I t em u s fe lt ű n t ek. Ezen 
st a t u so k m egh aso n lan ak egym ás kö p ö t t , ' s a ' viszálkodás a ' la t i 
n u s p á r t n a k m egh ó d i t t a t á sáva l ' s f ő városok e lpu szt i t a t ásáva l vég
z ő d ö t t . M in eku t án a Servius a ' L a t in o ka t e r ő s szövetséggel K om áh oz 
ka p c so lá : ez lön egész L a t iu m n a k fő városa . T a rqu in iu s Superbus m ég 
in kább igyekeze t t a ' L a t in o k és R o m aiak szövetségét á llan dóvá t e n n i , 
de e t ü zet ése u t á n , lázad ásra in ger l ő  a zo ka t Kom a e llen . A' há
bo rúban az u t o lsó n ak kedvezet t a ' sze r e n c se , 's az el ő bbi szövetség 
ism ét m e gu ji t t a t o t t . K o m a 414 - ik évében veszedelm esebb m eghason 
lás t ö r t é n t a ' ke t t ő s p á r t k ö z ö t t , de a ' h ad ism ét L a t iu m m egalázta
t ásáva l végz ő dö t t . K é s ő bbe n , m id ő n m á r R o m a m ajdn em egész világ 
u ra lko d ó ja lön , u jo lag vissza a k a r á k szerezn i a ' L a t iu m be liek régi 
sza ba d sá go ka t , azon ban igyekeze t ek e kko r sem sike r ü l t egészen . ( L , 
R O M A. ) —n o— 

L  A  T  I  N  N  T  E L.  V  ,   1 .  R  O  M  A  I  N Y  E  L  V . 

L A T I N C S Á S Z Á R S Á G , 1 . B Y Z A N T I U M I A K . 
L A T I U M , Ó - olasz o rszág fö t a r t o m á n ya , a' L a t in u so k la kh e lye . 

H a t á r a i igen kü lö n bö z ő k leh e t t ek ; azon ban közön ségesen az á ll í t 
t a t ik , h o gy a ' T ibe r i st o l egészen a ' C irceji h egyfokig (M on té C ircello ) 
t e r jed t , n oh a h ih e t ő  , kisebb volt e ' b i r t o k . S t r abo sze r in t ezen 
t é r ben a ' L a t in u so ko n k í vü l a ' R ú t u lo k , Volscusok , H ern icu so k és 
Aequusok is lakt ak. L a t iu m t u la jd o n kép i kit e r jed ése t e h á t R o m a ép í 
t é se ko r legfeljebb 10 mf. ke r ü le t ű  leh et e , és va lód i h a t á r a i t nyu -
go t r ó l a ' T ib e r fo lyó , é jszakró l An i o , ke le t r ő l Algidu s h e gye , ' s 
d é lr ő l a ' R o m á t ó l 160 st a d iu m n yi r a fekvő  Ard ea városa t eh et é . U tóbb 
L a t iu m egész a ' L i r i s ( m ost G a r igl ia n o ) fo lyó ig t e r je d t , éjszaki és 
ke le t i h a t á r a i ped ig u gya n azok m a r a d t a k . A' legrégibb id ő kben a ' 
T ibe r t ő l indulva a ' t en ge r p a r t o ko n sü r ü bo r o st yá n erd ő  vo l t , m e l ly 
egész L a u r e n t u m városáig t e r jed t . N em csak ez vévé t ő le n e vé t , h a
n em az egész tájék is L a u r e n t in u s agern ek n evezt e t e t t , lakosa i ped ig 

, L a u r en t e sekn ek. Azt m on dják , h o gy ezen e rd ő  még C om m odus csá
szár idejében is fen á llt . Aeneas a ' T ibe r fo lyó és L a u r e n t u m városa 
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közt  üté  fel  t an yáját ,  melly  Trójának  neveztetett.  Keletre  e t t ő l ,  a' 
T ibertó l24  stadiumnyira,  feküdt  Laurentum  városa;  távolabb  a'  N u -
micus kis folyóra és a' Tuturna forrására, és még tovább kelet felé? 
a' tengertói ^ geogr. mf. Lavinium városára lehete akadni. A' N umi-
ons és Juturn a forrásán tul volt azon hegy , mellyen a' Lavinium 
épitetése után 30 évvel Álba Longa városa alapit tato t t . E' megett á* 
H ernicusok felé Aricia feküdt; tovább felfelé Latium legszélső bb éj
szakkeleti szugolyában Praeneste városa , éjszaki végén pedig Tibur 
városa , 's ezen két város és Roma közt , G abii és Tusculum. Mind 

' «zen városok Álba Longa gyarmatjai voltak. A' Romaiak első  gyar -
matja Ancus Március alatt Ostia vo lt , Román alól. Latiun ; a' Ro
maiak idejében sem volt még népes.., M ár Roma épitése 100 évében 
panaszotkodtak Latium pusztulásáról, és egészségtelen levegő jérő l. 
D e a' gazdag Romaiak , azon nagy kincsb ő l, mellyet G örögország és 
Ásia elfoglalása által gyű jtöttek , villákat ép í tenek ezen elhagyott 
tájékon, mellyekben számtalan rabszolgák laktak , 's a'levegő  egy kevés
sé egészségesebb lön. Így városok és faluk támadtak Roma kö rü l, 
melljek utóbb ismét feldulattak 's elhagyat tak. Latium fo lyó i: a' 
Tiber , L ir is, Anio , N umicus , Ufens , Amasenus és Almo voltak. 
Az Ufens a' pontinusi mocsárokon folyt keresztül. Ezek már a' leg
régibb idő ben is esmeretesek voltak , és az U lens és N ymphaeus fo
lyók közt nagy kiterjedésben áradtak el. Latium ezen mocsárokon 
kivül egynehány tavakkal is bir t , mellyek közt a' Lacus Regi Ilus ne
vezetes. Latium hegyei tulajdonkép csak halmok voltak , kivévén még 
is egynehányat , mint például az albani hegyet és az Algidust. A. 

LA T O N A , (a' G örögöknél Leto , doriaiasan Látó) , Coeos és 
P hoebe, mások sziiuit Cronos vagy Saturnus leánya. Jupitert ő l Apol
lót és D ianát szüle. Viselő sgége alat t Junotól üldöztetek, kinek pa
rancsára Pytho sárkánynak kellé ő t mindenfelé halállal és végrom
lással fenyegetni, 's a' földnek nem volt szabad lebetegedésére nyug
hely- ét szolgáltatn i. Sokáig bolyga ide 's t ova , mig nem végre a' 
tengerbő l kiemelkedő  DKLOSON ( l. e.) nyughelyet talált . Azután T i -
tyus óriás er ő szakkal igyekezett ő t szerelemre birn i, de azért Apol
lótól 's D ianától megöletek. N émellyek szerint ezen óriást már La-
tona viselő ssége elő t t agyon sujtá Jupiter villámával. Ez egynehány 
lyciai parasztot békákká változtata , kik Latonát , D elosból szökté-
ben , honnét ismét elű zetek Juuo által , egy tóból inni nem hagyák. 
(Ovid , ,Altváltozásai" VI . 4) . Latona mint nyájas , barátságos istenné, 
tengerszinti öltözetben ábrázoltat ik. D ianával együtt meggyógyitá a' seb-
hedt Aeneast , és dicső séggel koszoruzá. Midő n D iana Juno rósz bánása 
elő l Olynipusba Juta , nyilait és tegaeit ő  vivé utána. Tiszteltetése 
helyei fő képen Lycia , D elos , Athéné , és G örögország más városai 
voltak. Cretában egy különös innep ülelett tiszteletére , melly Ecdy-
fsiának hivaték. N éha az éj jelképe gyanánt vétetik , mivel a' nap mint -
<;gy az éjbő l keletkezik. Azért is származtatik neve ezen görög szó
bó l: XuvSuveí v, elrejteni. -  X. 

L Á T V Á N Y O K , j e l e n é s e k , e l m e k é p e k , azon csalódásai 
a' képzelő  er ő n ek, midő n lényeket lát o t t , hol semmi sincsen. Kü
lönbféle okok szülik ezen állapotot , abban egymással mégis mege
gyező k , hogy az idegek és agy életét mind fel magasztalják, az 
idegrendszerre ingerlő leg hatnak. H lyének p. o. a' m agány, a' tul-
vallásosság , a' költ ő i világban élés, költés, heves de ki nem eléged
hető  szerelem. Jeles munka e' részben M urato r itó l: ,,A' k é p z e 
lő  d ő  e r ő  r ő  l" (,, ÍJber die EinMdutigshraft") bő ví tve R ich erzt ő l , 
hol lásd a' I I . köt. 81 lapját . (Ve. LKLEKJELEN ES). —j—a. 

L A ti D O N , 1. L o V D O N . 
L A U E N B I J R G , vagy szász Lauenburg , német szövetséghez t a r 

tozó , alsó szászországi t a r tom án y, melly H enrik , az oroszlán , ide-
27 * 
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jéig  a'  Szászok  és  Slavok  közt  szüntelen  czivódas  tárgya  volt ,  's 
Polaboktól  lakatot t .  Most  dán  herczegség.  N evét  Lauenburglól vévé, 
melly  oroszlán  H enrik  háborúi  alat t  ép í telet t  ;  e/.en  herczeg  ado
mány birtoka  felett  való  czivódásban  1227  I  Albrechtre,  askau  nem -
zetségbeli szász herczegre kerü lt , noha azt a' braunschweigi ház el-
Jenzé. Mind a' két ház egy örökségi egyezésre lépett (1369), melly-
nél fogva a' lauenburginak kiholta után (1089) G yörgy, a' brauu-
schweig -  cellei herczeg, vévé birtokába e' tartományt. Azonban még 
is meg kellé azt neki a'szász választótól (1C97), kinek L- ra részint 1671 
a' legutolján meghalt herczeggel kötött örökségi szövetség által jusa 
volt , nagy summa pénzen (1,100,000 for.) vásároln ia, olly feltételek 
a la t t , ' hogy 1) a' braunschweigi lüiieburgi ház kiholta után vissza 
essék , 2) az Engeru és Westfali rzim a' választóé maradjon. Csak 
1716 nyeré meg 1 G yörgy a' császári adomáiiyzást a' herczegségre 
n ézve, szavazás és üléssel együtt a' birodalmi í ejedelmek tanácsában; 
a' hasonlókép lauenburgi örökséghez tartozó H adéin tartományon volt 
császári zárnak megszüntetése 1731- ig húzódott. A' többi hanove-
rai statusokkal együtt Lauenburg 1803 franczia kormány alá ke
r ü l t , 's csak 1813 nyeré vissza ő si szerkezetét , de a* Július 16 - k i 
(1816) pátens szerint, kivévén H adéin tartományt az E!be torkolatjá
nál , *« az Élbe bal partján fekvő  keskeny vidéket , és a' folyó jobb 
partján külön fekvő  N euhaus széket , Poroszországnak engedtetett , ez 
pedig Jüaniának adá á t , azonban olly feltétel a la t t , hogy a' tartomány 
minden jogai és privilégiumai megmaradjanak , 's a' tartomány adós
sága is átvetessék. A' mostani dán Lauenburg herczegség (19nsz.mf. 
35,000 1.) az Élbe jobb partján fekszik 's a' hanoverai királyság
gal , M ecklenburg és H olstein herczegségekkel , Lübeck fejedelem
séggel , és H amburg 's Lübeck szabad városok vidékeivel határos. 
M arhatenyésztés 's löldmivelés, fuvarozás és hajózás a' tartomány fő -
foglalatosságai. A' möllni , ratzebur í i és Schalltó , valamint az É lbe , 
Bille , Steknitz , és Wagn itz, sokféle hasznot hajtanak a' tartomány
nak. Nag3' erdő ségei ép í tésre és t ű zre való lát szolgáltatnak kivitelre. 
Tő zegje bő ven van. Az Elbén Lauenbur.g városában 's a' Steknitzeu 
Lübeckbe való hajózásért fizetett vám évenként 50,000 ta l.m egy. 
Katzeburg fő városa egy 400 lépésnyi hosszú hid által köttetik öszve 
a' szárazzal. (A' város egy részecskéje, a' káptalan és az ugy nevezett 
Palm hegy, a' mecklenburg — strelitzi Ratzeburg herczegséghez tar
tozik) . L. a' tartományi kormányhivatalok széke. A' dán király 
á lt a l megalap í tott szerkezet szerint az országgyű lésen 22 fő h irlokos, 
a' három vár.os, mindegyike egy egy szóval, vesz részt. A' 111 falubeli 
szabad földbirtokosoknak nincs képviselő jük. 

L A U S A N N E , Waadtland fő városa (Pays de Vaud) (1300 h. 
10,000 I.) félórányira a' genfi t ó t ó l , 1536 olta egy gyninasiuma van, 
melly .1806 academiai tan itó intézetté t ét etet t , 2Ő O tanulóval, 14 
tan itó érf egy igazgatóval. Az arany és ezüstmivesek , valamint a* 
köuyvnyomtatók száma is az utóbbi idő ben igen megkevesedelt. 
A' város tulajdon borával kereskedik, de legtöbbet nyer az ide
genek á lt a l, kik szép fekvése m ia t t , valamint azon czélból is, 
hogy a' franczia nyelvben és a' finom világ társasági hangjában 
magokat kimiveljék, Európa minden vidékeir ő l járnak Lausan-
neba. L. egy természetvisgáló, kormány tud. és status gazdálkodási 
's biblia - társasággal bí r. A' város hajdan szomszéd környékével egy
ü t t a' berni canton alat t állt , m e l ln e k biztosa a'püspöki várban lakott . 
A'p ü sp ö k, miolta a' város a' reformata vallást felvéve, Lausanneból 
F reyburgba tévé által székét. 

L A U S I T Z (200 nsz. mf.) , délr ő l Csehországgal, nyű g. Meiszen -
nel és a' hajdani szász választó kerület tel', éjszakról Brandenburggal, 
's keletr ő l SHez iával határos. D élr ő l éjszak felé a' Spree és N eisse 
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hasí tják.  Lakosai  száma  mintegy  fél  milliom.  A'  34,600  1.  's  17 
lisz. ml'.- nyi kottbusi kerület, a' t ilsili béke elő tt Brandenburghoz tar
tozék , a' többi Lausitz pedig 1815- ig egészen a' szász királysághoz. 
A' népvándorlás olta Lausitzot a' szláv Sorhok nemzetségei, a' mostani 
Vendek ő sei, lakák, tulajdon szabad fejeik a la t t , kik csak 922 I . 
H enrik német király által tetettek adózókká, és 1 Ottó alat t 968 té
rit tet tek a' kereszténységre. Akkor a' késő bbi Alsólausitz Luit ici -
nak neveztetek, és a' Lutiziak , kik Bremen Ádám szerint , a' N éme
tekt ő l Lutiziaknak neveztetett Wüzekkel egy nép voltak , a' keleti 
tenger mellett laktak. A' 11 század elején a' Lausitziak együtt tar
to t tak Lengyelországgal, és véres háborúk után csak 1032 jöttek vi
szont a' meiszeni markgrófság alá , mellynek H enrik Lausitzot alája 
vetette. A' csehországi Wratiszláw a' 11 században egész Lausitzot 
birá , hanem a' meiszeni id ő sbik H enrik elloglalá t ő le , 's csak ennek 
í ijá tó l—az ifjabbik H enrikt ő l — vévé azt ismét vissza 1123, G roitzsch 
AViprecht, Wratislaw veje, Wiprecht fija H enrik mind a' két mark
grófságot egyesité. Ennek 1136 örökös nélkül történ t halála u tán , 
alsó Lausitz a'^meiszeni nagy Kos.rádra szált , felső  Lausitz pedig 
Sbbieslaw cseh kir. herczegre. H ázasság altul brandenburgi 11 Al-
brerh t 1205. Camenzet és H uhlandot felső  Lausilzban, 's Venczel Ot
tokár cseh királ}' veje, 111 O t t ó , J231 a' tartomány többi részét nye
rek el. Csak Zittau inarada Csehországnál, a' felső  Lausitz egyéb 
részét a' brandenburgi markgrófok , mint cseh adományosok birák , 
1330 olta pedig az addig IVleiszenhez tartozot t alsó Lausitzot is , de 
ezt csak zálogban. Midő n a' brandenburgi ascani markgrófok 1319 
kih a lt ak, a' bajor Lajos alsó Lausitzot Brandenburggal együtt fijá -
nak Lajosnak adá ; de a' felső  lausitzi rendek a' cseh királynak , 
luxenburgi Jánosnak, hódoltak önkényesen , és a' jaueri herczeg H en
rik, anyja részér ő l való jogaiért , G örlitz és Lauban városokat nyeré , 
a' hozzá tartozandóságokkal együ t t ; azonban 1329 más kártér í t ésért 
ezeket is átengedé Csehországnak. Ezen önkényes átadásnak köszön
hetik a' felső lausitzi rendek szabadságaik legnagyobb részét. Lausitz a' 
hussita zendülésben is hiv maradt a' cseh királyokhoz, de ezért bor
zasztóan leldulatott a' H ussiták álta l. Csak 1459 esmeré Podiebradot 
királyjának ; de 1407 M átyás magyar királyhoz p á r t o lt , ki Lausi
tzot az 14 79 kötött olmützi békében is megtartá. Ez alat t jöt t szo
kásba a' tartomány déli 's éjszaki részének F első  és Alsólausitz ne
vezete. F első  Lausitz városai 1476 és 1490 megujiták szövetségeket, 
's ez által 6 városnak (Bautzen vagy Bugissin, G örlit z, Z ittau, Lau
ban , Kamenz , Löbau) egész az ujabb id ő kig fenállt egyességet ala -
piták , mellyek a' császároktól , és a' cseh királyoktól a' birodalmi 
városokéihoz hasonló szabadságokat tudtak nyerni , katonákat tar to t 
tak , és ezen század háborujiban nagyobb részint önköltségeken oltal -
mazák magokat. M átyás 1490ben történt halála u t án , mind a' két 
markgrófság a' cseh koronánál m arad t , és ezzel együtt 1526aust r ia i 
1 F erdinándra szált , kit ő l a' protestantismus önkényes bevétele miatt 
igen nyomatott . Leginkább a' hat városok fosztattak meg szabadságaik 
nagyobb A- szét ő l, és nagy summát kellé áldozniok , hogy azokat las
sanként visszanyerhessék. F ridrik pfalzi választó fejedelemnek, cseh 
kirá llyá választatása miatt Lausitz, melly soha sem hódolt n eki, a' 
30 éves háborúba keveredett, János G yörgy, a' szász választó , 1620 
elfoglalá a' császár Levében, 's a' hadra tet t 72 tonna aranynyi költ
sége fejében I 635ig zálogban tartá , ekkor pwlig a' prágai béke sze
rin t minden felségi joggal együtt a' szász fejedelemnek engedé a' csá
szár , mint cseh adományt. L. ez o lt a , mint a' szász választói örökös 
tartományoktól elválasztott , 's egy országkerülethez sem tartozó mel-
léktarlom án y, Szászországnak minden viszontagságaiban részesült . 
Felső  Lausitzbau a' sik és hegyes tájék változása kecses nézeteket és 
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nevezetes  természeti  sze'pségeket  ke'pez.  A'  déli  hegyes  tájékokat  arc 
éjszaki  sí ksággal,  melly  az  alsó  Lausitzban  majdnem  lapályban  vég
ző dik ,  élénk  kereskedés  köti  öszve.  Alsó  Lausitz  erdeiben  ,  kivált 
Silesia  határánál  és  a'  Spree  erdő ben,  fával  és  vaddal,  folyójiban  és 
nagy  tavaiban  h a l la l , ' s  homokos  földjén  gyümölccsel,  lennel,  hajdi
nával,  árpával,  zabbal  és  kerti  veteményekkel  bő velkedik  annyira  , 
hogy  ezen  tárgyakkal  jövedelmes  kereskedést  ű zhet  a'  külföldre;  ga
bonája  is  elégséges  a'  lakosok  számára  ;  a'  dohánj'termesztés  divato
z ik ,  's  a'  gubeni  kerületben  a'  naumburgival  felérő   veres bor termesz -
t et ik. A' méhtartás sem csekély mind a' két markgrófságban. A' 
Brandenburggal és Sileziával való élénk kereskedés Alsó- Lausitznak 
sok hasznot nyújt . Azonban fontosabb a' kereskedésre nézve felső  
Lausitz, mellynek földje csak a' sí kságon kedvez a' marhatenyész
tésnek és földmivelésnek , de nem atl elegendő  gabonát a' 10Ü nsz, 
infdön lakozó 320,000 embernek. A' felső  Lausitz éjszaki részében 
fekvő  lapályok bő velkednek fával és hullai. Lakosai többnyire kéz-
mivesek , és pedig a' városban posztó és harisnya' kész í t ő k, a' déli 
hegyi falukban pedig, niellyek kö^t többen 3—5000 lakost számlál
nak , takácsok , kik az elő t t mindennemű  vásznot sző ttek , most pedig 
csa k pamut árukat . A' groszschönaui (4000 lakosból álló falu Z ittau 
mellett) damasztszövő k asztalkend ő ket készí tenek , mellyeknek fényét-
's finomságát még egy damaszgyár sem éré el. Kézmiveket csupán csak 
a' német Lausitziak kész í tenek; a' Vendek, kik a' népességnek mint
egy negyed részét teszik, csak baromtenyesztéssel és földmiveléssel 
foglalatoskodnak ; Zsidók csupán az alsó í ausitzi P riedland városká
ban laknak. A' r égi , I János G yörgy választó fejedelem által 1630 
meger ő sí tett szerkezet a' rendeknek, kivált felső  Lausitzban , igen* 
nagy jogokat a d a . —M in t már felébb is m on datot t , mind az alsó 
mind a' felső  Lausitz Szászországhoz tartozott 1815- ig; hanem ezen 
évben alsó Lausitz, 's a' felső nek éjszaki és keleti nagyobb fele (ösz-
vesen 151 nsz. mf.. 294,700 1.) Poroszországhoz eset t , csupán felső  
Lausitz déli és nyugoti kisebb része (49 nsz. mf, 195,000 1.) ma
radván Szászországé. Poroszország Lausitznak szabadságait, a' 
mennyiben a' többi porosz tartományok szerkezetével meg nem egyez
tek , egészen eltörlötte ; hanem a' szász Lausitz még ma is él régi 
jogaival, noha sok részben a- ' kor szelleméhez módosí tva. lm. 

L A W R E N C E (Sir Thomas) , arczképfest ő  , Londonban a' inivé-
szetek kir . academiájának elölül ő je, szül. Bathban 1768. R K Y-
K O I . D S (1. e.) után törekvék , 's noha eleinte az academicusok által 
ü ldöztet et t , hamar nagy h irre kapott . 1800- tól kezdve különösen lord 
T h u r lo w, Erskine , Mackintosh , az elhunyt királyné Karolina, 's 
ennek leánya arczkepeivel tün teté ki m agát . Egy nagy képben festé 
Shakspeare egyik le í rása szerin t a' „ szélvészt ", mellyet helyes össze
áll í tásáról és jó ltalált szí nezésérő l dicsérnek. Mivel azonban Angliá
ban egész uj id ő kig kevés ébresztést nyert a' történeti kép í rás , e' 
nemben nem igen mutatkozék L., hanem magát egészen az arczkép -
irásra szentelé. E ' környülmény roszaló Í téletekre nyujta alkalmat, 
midő n W E S T (1. e.) halála után a' király által elölülő vé neveztet
n ék, mivel azt vélek, hogy e' megbecsültetésre csak hires történet
fest ő k , millyenek elő dei valának , tarthatnának számot. Egyszers
mind lovagrendbe emelé a' király. E' kegynek köszöné azon megbí 
zást , hogy az 1814 beké után Londonba érke/ .ett fejdelmi vendége
k e t , \ s a' N apóleon ellen egyesült többi királyokat is a' régens her-
czeg gyű jteménye számára fesse. E 'véget t Európának több fő városait 
meglátogatá. 1825 ugyan az emlí tet t képtár számára lefesté X Ká
rolyt és a' d a u p h in t . — Arczképeit hasonlatosságokról dicsérik ; ezek 
vakmerő  és. szabad ecsetet bizonyitnak , a' késő bbiekben még is mó-
dosgatott bánása mellett a' finom characfer- ki- fejezés elvesz. IV G yörgy 

* 



LÁVA  LAVATER  423 

király  képét  legjobb  nm ének  tart ják.  Általában  azt  jegyzik  meg 
munkáiról,  hogy  a'  cson tokat ,  izmokat  'stb.  nem  jeleli  k i ,  's  mint 
közönségesen  az  angol  oskola,  a'  kivifellel  nem  sokat  gondol.  A'  po
rosz király  azon  arczképére  ,  inelly  a'  berlini  kastélyban  áll,  e'  mes
ter  egyéb  mivei  nagy  homályt  vetnek.  —v— 

L Á V A  1 .  V U L K Á N O K . 
L A V Í L E T I E  (Marié  Chamans ,  gróf) ,  fő postaigazgató  N apó

leon  uralkodása  alatt ,  szegény  szülékt ő l  szül.  Parisban  1769.  Anyjá
nak  Baudelofque  ama'  h ir t s  szülsegéd  á lt a l ,  ki  ő t  gyakran  ajánld 
dajkán ak,  módja  lön  .a'  fiúnak  születése  felett  való  nevelést  adni.  L. 
papságra  készült ,  azonban  elő bb  mintsem  ezen  hivatalra  lépett  volna, 
megváltozlatá  szándékát,  és  a'  törvénytanulásra  adá  magát.  A'  re -
volutio egészen más irányzatot ada dicsvágyjának. A' nemzeti örség
nél tiszt lön , 's Augustusb. 1792 á' Tuileriákat vedé. Késő bben a' 
liajna mellett és Olaszországban szolgált , hol N apóleon , tapasztal
ván ügyességét és hallgatóságát, segédnökévé ncvezé , 's t itkos levele
zéseit í nzá reá. Josepliine császárné unoka húgával, marquis Beauhar-
nais leányjával, való öszvckelése által még szorosabban kapcsoltatok 
Bonaparteliez. Elkiséró ezt Egyiptom ba, azután fő postamester lön, 
's késő bben grófi méltóságra emeltetek. Ar királyi ház visszaállita -
tása után elveszte h ivatalát , -  de felváltója F errand a' posta ügyekben 
gyakran élt tanácsával. M art. 20.1815 néhány órával a 'kirá ly meg-
szökése u t án , Sebastiani tábornokkal megjelent a' pustahivatalban , 
és F erraudot legnagyobb nyájassággal szólitá fel, hivatalát n eki , 
mint a' császártól kineveztetett lő postamesternek adná vissza, és csak 
kevés perczeket engede amannak iratai öszveszedésére. Ezután tüstén t 
rendszabásokat t ö n , N apóleon vállalatának elő mozd í tására, 's felette 
nagy vig3'ázékonyságot 's munkásságot mutatot t . Jutalma a' pairi 
méltóság lön. A' király visszatérte után elfogatván, Nov. 1815 az 
esküdtekt ő l, kiket az azon idő ben uralkodott ábrándozás egészen el-
kábita , mint N apóleon vétkestársa, halálra í téltetek. Már meg volt 
kivégeztetésénck napja határozva, midő n azon nap elő t t való estve n ő je 
engedelmet nyert meglátogathatására, és 1 2 éves leányjával 's ennek ne
velő néjével együtt gyalog hintón viteté magát férjéhez. Egy kis id ő  
múlva a' két első bb a' vasrostélynál megjelenvén , kibocsáttatn i ki
vannak'. Az ott levő k azt gondolák, hogy ő k Lavalette grófirét gyá -
molilják, a' ki bundájába burkolódzva 's szemei elébe kendő t tartva 
legmélyebb szomorúságba merültnek látszott . Midő n egynehány 
perez múlva a 'porkoláb a'tömlöczbe menne, a' fogoly helyett a'gróf-
nét (alálá. Tüstént lármát csapa, a' gyaloghintót elérek , de csak a' 
kis leányt találák benne, Lavalette már kiszált 's elszökött. A' po-
liczia minden vigyázékonyságanak ellenére is 14 napig rejtezkedék 
Parisban 's ez alat t módot talált további szökésre. H árom nagylel
kű  angol , AVilson llo ber t , Ifulchinson kapitány és Bruce ur, kik a' 
szabadelmü okfók oltalmazásában mutatott buzgalnrokról , 's az ak
kori id ő ben• Francziaországban uralkodott párt irán ti gyülölségekr ő l 
ismeretesek, segiték szándéka kivitelét ; oltalmok alat t angol tábor
noki öltözetben megmenekedvén, elére Belgiumot. Innét Münchenbe 
ment. H ő s lelkű  nő je egy ideig a' tömlöczben t a r t a t o t t , \ s ez alat t 
ezen heves megrázatások , mellyeknek ki vala tetetve, megroncso-
lák eszét. F érje 1821 kegyelmet nyervén a' királytól , visszatért 
F rancziaországba. * 

L A VA T I C R (János G áspár), azon férjfiaknak egyike, kik a- '18. 
század pallérozódási történeteiben epochát csin áltak, 's nevezetes in
kább az á l t a l , mi volt, mint a zá l t a l , mit mivelt. Született Zürich
ben 17)1 ben, hol atyja orvos és becsületes polgár vala. Az anyja, 
eleven, jó esz ű , 's er ő s szenvedelinü asszony , a' gyermeknek inkább 
nyájas, mint er ő s lelkét , kérges keménység által lenyomta- . A' gyer-

* 
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mek  ,  játszó  pajtásai  közt  élhetetlen  ,  az  oskolában  foganatlan  ,  leg-
inkább csendes andalgás és magányos játékban gyönyörködék, 's kép-
zelő désre és miveltetésre némi tehetséget , de egyebet semmit sem 
mutata. A' mellett az ő , segí tséget kereső  szive már jókor Istenhez 
í ordult ; bibliát olvasni és imádkozni szükségévé vált , és már gymna-
siumbeli kis tanuló korában tapasztalása a' legérdekesb könyörgésé-
nek meghallgatásán kezdő dött , a' mi igen természetesen történt. Na
gyobb elő lépést t ő n elméjének kifejtése a^felső bb osztályokban, hol 
Breilinger és Bodmer tan í to t ták. Kisded korától fogva tulajdon könny
elm ű sége miat t nem volt képes a' philologiai tudományba beljebb 
belátn i, 's a ' régi classicitas esmerete felületes maradt; ellenben igen 
jókor nyilatkozék azon tehetsége, a' szabadon választott papi hiva
ta l természetéhez képest, gondolatjának és érzelmének minden tár
gyáról magát kifejezni 's szószaporitva beszélhetni. Melly tehetségét 
igaz barát i öszveköttetésekben , inellvekbe ez idő tájban több nemes 
ifjakkal lépett, L. nevelte és g3'akorlotta. Emberekre vigyázni, saját 
és mások lelki állapotjára figyelmezni , tan í tgatn i , 's kegyességre 
in tegetn i, legkedvesb foglalatossága vala, mellyet barátin gyakor
lott . H uszonegy esztendő s korában , különös lelki erő  és bátorság 
által ére í tkorunak bélyegzé magát. G rebel kormányzót, (Landvogt), 
egy hatalmas öszveköttetések oltalmában álló tisztviselő t , kinek sa
nyargatásait és igazságtalanságait megczáfolni senki sem m erte, ó 
és F üszli H enrik , késő bben Angolországban h í res képí ró , támadták 
meg 1762ben , eleinte nem nevezvén m agokat , azután nyilvánosan 
a' kormánynál panaszt tévén ellene ; és vállalatok sikerült . G rebel a' 
kártvallot taknak megadta a' magokét, 's az igazságtalanság bátor lel
kű  boszulő jinak köz tisztelet lő n jutalmok. L. F üszlivel együtt 
1763ban Leipzigba és Berlinbe mene, hol az akkori legjelesb tudó
sokkal megesmerkedék, Spaldinghoz pedig Barthba svéd Pommern -
ben , hogy ezen theologus társaságában papi hivatalra annyival töké
letesben elkészülhessen. I tten több hónapig theologiai és aesthfiticai 
tudományokkal foglalatoskodék , és bátor Spalding csendes és világos 
lelke az ő  heves elméjével öszve nem fér t , még is az ottani mulatás-
nak nem egy utasí tást a' papi hivatal illendő  viselésérő l , 's áltáljá
ban ezen utazásnak a' német literaturával való közelebbi esmeretsé-
get köszönhete. Kitetszett ez, csak h am ar , szülő  - városába 1761 ben 
visszatérte u t án , hol ama' barátságos lelki pásztorsággal, biblicai 
stúdiummal , és költ ő i próbatételekkel tölte idejét. Klopstock és 
Bodmer musája felébreszté az ő  a' közönségesnél nagyobb költ ő i 
t a len tom át , melly most minden nap dalokban ömledezék , 's eleinte 
mindjárt a' hit és a' haza felé fordult , 's ez útban aztán teljes életé
ben megmaradt. Megesmért értékű  „Schweizerlicder11, mellyek 1 767ben, 
és „Aussichten in die Ewigheii" , mellyek I768ban kijöttek, sok 
t isztel ő t szereztek neki. í gy élt L. közönséges tiszteletben mind papi 
h ivatalán ak, mind házi atyai kötelességének (17ö()ban azon jámbor 
asszonyt vette feleségül, kit özvegyen hagyott), buzdí tó predikácziók, 
kedves társalkodás, jó szive, 's a' szegénység irán ti jóltévő sége által, 
mind körüle lévő ket , mind nyomtatott Í rásai álta a' távollévő ket 
irán ta való barátságra és szeretetre kötelezvén. Egyházi beszédei 
I 772ben , több kötetben jö t tek k i ; aztán , ,a' szolgáló nép erkölcsi 
könyve" , és id ő r ő l id ő re némelly költeményes munkáji. Csak egy, 
de épen a* legszembet ű n ő bb 's legnagyobb figyelmet okozó munkában, 
valamennyire' eltért azon vallási ú t t ó l , mellyen eddig minden mun
kalatjában já r t , t. i. Physiognomicájában. G yermeksége óta hozzá 
szokván, az emberi élet minden árnyéklat ira figyelmetesen ügyeln i, 
hosszasb társalkodás után észrevette , hogy az emberek elme- és szí v
beli tulajdonságaik, és külső  a lakjok's arczvonásaik közt némi rokon
ság uralkodik; 's hozzá szokváii, minden jelenetet a' lehet ő  általa -
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nosságra  felemelni  :  utoljára  azon  gondolatra  vetemedett,  valljon 
nem volna- e lehetséges a' Physiognomicát , melly eddig csupa szerény 
hoz/ .ávetésekbő l á llo t t , általános okfő re és szabályokra épült 
tudomány méltóságára emellii. Ezen gondolattal 1769 óta fogla
latoskodott , 's nagy kiterjedésű  esmeretségét, mellyhez majd minden 
akkori jeles elme tartozott , 's számtalan levelezéseit arra használta; 
minden lelő l jeles emberek arczképeit és árnyékrajzait, fő képen pedig 
Kriszfusfojeket gyű jtögetvén. Ez idő ben latogatá meg (1774) az emsi 
ferd ő t , hol Cöfhe, Basedow, Jun g-  Stilling, Jacóbi 'stöbb jeles í erj-
fiakkal barátságot kötöt t , az egész utján pedig nagyoktól kicsinyek
t ő l egy iránt tisztelettel fogadtatott. D e kevés német tudósnak tör
tén t h í rnevet szerze Lavateruek az ő  physiognomicai vizsgálatinak 
gyümölcse, ama' pompás m un ka, melly „l'hysiognomische Fragmen-
í e " szerény czim alat t , négy darabban , 1775 köv. kijött. Temér
dek, a' legügyesb mivcszek által készí tett arczkép ajánláezen mun
ká t , 's a' szerző  pompás szavai, mellyekkel ama' képeket magya
rázt a , isteni beszéd gyanán t , számtalan tisztelő t és pártfogót szerez
tek az uj tudománynak. De meg is támadák sokan ; a' honnan olly 
vita kerekedett a' tudósvilágban , hogy utóbb maga L. is a' physio
gnomicát inkább kedves id ő töltésül , mint alapos tudományul tekin
tet te. Hanem annyival állhatatosabban tartá meg saját nézeteit a 'ke
reszténységr ő l, mellyek , inkább képzelő désébő l mint biblia olvasásá
ból származván , különös egyveléke voltak kemény orthodoxia , phi-
losophiai vizsgálat és balhittségnek. Ez értelemben több munkát is 
bocsátott közre , a' keresztyén vallás különféle czikkjeir ő l , 's mint
hogy maga állitmányairól ó maga legbelső bb lelki ismeretében töké
letesen meg voltjig'yő ző dve, ki nem találhatná tiszta természetesnek 
azon hajlandóságát, mellynél fogva igen óhajto t ta , hogy a' kit sze
retet t és becsült , azon érdekes dolgokban egyet értsen vele? H asonló 
hajlandósággal viseltetett minden csuda , titok , természeten tul való, 
's minden a' vallást nyilvánosan érdeklő  dolgok irán t . A' honnan 
megtörtén t , hogy másokat saját véleményére tér í ten i igyekezett , 
miért néha, mint p. o. Mendelsohnnal já r t , r iru ln ia kellett ; h ogyisu -
dát és isteni nyilatkoztatást rem én ylet t ; hogy G assner ördögre olva
sásait nem egészen kárhoztatta , Mesmer állati magnetismusától pedig 
nagyobb titkok megfejtését várta; hogy végre cryptocatholicismussal, 
ső t cryptojesnitismussal is vádoltatott. A'kik azonban lelki és erköl
csi tisztaságát , igaz keresztyén gondolkodásmódját , szí ves indulat
já t esmérték, nyájas és magához ragadó társaikodásában részt vettek, 
hatalmas és szivreható beszédét hallo t ták, azok benne az erényes 
em bert , buzgó lelki t an í t ó t , sokaknak tanácsadóját, jóltévő jét 's 
vigasztalóját tisztelték, szerették: nevezetesen pedig azok , kik távol 
minden száraz okoskodástól, egyedül érzelmekre és szivekre hallgatni 
szoktak, a'vigasztalást kereső  világi emberek ésgyengédlelkü asszo
nyok. vSoha egy protestáns pap annyi tisztelkedést nem tapasztalt , 
mint L. brémai utján 1786ban. Késő bben a' világszerte elterjedt 
erit icai szellem , meg nem elégedvén andalgó érzelem és képzelő dés 
ömledezésivel, L. tan í tásait is rostálgatni 's csipkedni kezdte ; a' 
franczia revolutio pedig az elméket egészen más tárgyakra ford í to t ta. 
L. azonban több munkát ada ki , mellyek, mint kegyességre buzdí tó 
irományok, a' német literaturában dicső  helyet foglalnak. Hanem a' 
„Tagebuch eines geheimen Beobachters seiner selbst", noha bizonyo
san sokat használt , mégis a' sok ön személyét ille t ő , 's bizodalmas 
nyiltszivüséggel kinyilatkoztatott apróság nagy mező t nyitot t a' rága
lomnak ellene. M ert olly nagy és közönséges volt a' részvétel L. 
iránt , hogy , kivált a' francz. revolutio elő t t i csendes idő ben , a' vi
lág még a' legkisebb házi történ eteit , minden szavát, és mozdulat
já t figyelemre méltat ta. Azon könyv tehát , és sok veszedelmes egy-
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ügyü  jó  barát  felette  sok mendemondát  szórtak  el  felő le.  Ső t  a'felet
tébb  dicséret  gerjesztette  hiúsága  is,  gyakran  olly  lépésre  ragadá  el 
a'  jámbor  férjfiut  ,  melly  jó  h irét  nem  kis  veszedelembe  ejtette  ,  mit 
különösen  ,  kopenhageiii  utazásának  ,  hova  Bernstorí T  jmmster  által 
1795ben  h ivato t t ,  le í rását  kezdvén  kiadn i,  igen  érzékenyül  tapasz
t a lt . :—  A'  franc*,  revolutiót  L.  mint  köztársaság  fia  ,  eleinte  öröm
mel  n ézte,  hanem  királyveszt ő   's  gyilkoló  kicsapongásai  annyira  ki -
sebesiték az erényes és kegyes f'érjfiu lelkét , hogy, kivált mikor a' 
revolutio Svaiczországba is behatni kezdett , váratlan erő vel kikelt 
ellene. A' prédikáló széken és a' nép közt olly bátorsággal, méltyet 
csak az igazság és a' hazaszeretet -  szülte lelkesedés adh at , szólott 
minden köz dolgokhoz, 's olly lelki ügyességgel, melly csak igazi 
nagy lélek tulajdona, tudott minden veszedelemben legjobb segedel
met m u ta tn i, 's a' hol lehetet t , maga is segí teni. H azájának legza-
varosb felforgatása közepette , szünet nélkül az igazságot és jó rendet 
védte, 's a'hatalmaskodók ellen h arczolt , ugy hogy, midő n I 796ki 
Májusban , nevetséges gyanút vetvén rája , mintha Oroszországgal és 
Austriával t itkon hazaáruló öszveköttetést gyakorolna , betegen Basel
be hurczoltaték, azon csudálkoztak az emberek, hogy mar régen be 
nem zárták. Svaiczország kormányzóji soha sem hallották az igazsá
got rövidebben és velő sebben, mint I J . védelmében. N éhány hónap 
múlva szabadon bocsátatván , \ s a' í 'ranez. táborszemeken keresztül sze
rencsésen haza térvén , hivatalát ismét szokott lelkességgel folytatá , 
mig munkálódását egy borzasztó történet félbe nem szakasztotta. 
Massena t. i. 1799 Septemb. 20. Zürich városát ismét bevévén , La -
va t er t , midő n az útszán sebhedt katonáknak 's más szerencsétlenek
nek segedelmet nyújtana , egy granatéros oldalba l ő t te. *) Ezen sebei
ben esztendő nél tovább szenvedett , de a' legnagyobb kí nok közt is 
csendes lelkét m egtar tá , ső t fogságának történ etét , számtalan leve
let és néhány gyönyörű  versezetet is irt . 4 Megholt 1801 Január. -
2kán ; háznépe 's minden jók si r a t t ák; szülő  városa soha el nem 
felejti. 

I J A V O I S I E R (Antal Ló'rincz) , született Parisban 1743 észt .— 
N evezetes chemicus. Az antiphlogistica chemiában mint egy uj neve
zetes idő szakasz (Epocha) alapitója , ugy h í resedett el; noha ő , in
kább némelly uj felfedezések használása , javí tása és terjesztése által 
t et t e magát érdemessé, mint tulajdon találmányaival. Az astronomian 
és mathematicán kivül mindig a' természet tudománya volt tanulá
sának legfő bb^ tárgya. Már 25dik esztendő s korában az academiának 
tagja volt . Ámbár egyszersmind fő bérlő  (G eneralpachter) hivatalt 
viselt : idejének nagyobb részét mindazáltal a' chemiai ví zsgálattéte-
lekrejó l felkészí tett laboratóriumában tö lt ö t t e , \ s leginkább it t győ 
ző dött meg azon következések (Resultat) fel ő l, mellyek az egész che-
í niának uj formát adának. A' chemiában tet t nagy érdemei csak hamar 
közönségesen megesmertettek. 1776 észt. fő felvigyázója let t a' pus-
kaporkészitési in tézetnek, mellyen alapos javitásokat t e t t . A' fran-
czia revolutio kiütése után , az uj mérték arányrendszer felő l ő  
is megkérdeztetett , és ezen tekin tetben , az érezek elnyujtásáról 
• uj próbatételeket közlött. Adá vélekedését az Assignatiok készí 
tése legjobb módjáról is. Az uj adórendszerr ő l (Steuersystera) illyen 
cziinü munkát készí tett ,,Traité de la. richesse territoriale de Francé" 
P aris 1791. U gyan akko ra ' caisse d' escompte kiszolgáltatása is reá-
bizatott -  Azután kevéssel egy lett a' statuskincstári biztosok 

») R au l - Bo c lieH e „Bist.de la révolut. helvét." ( P a r is 1823) sze r ' n t a' gyi lko s 
sem F r a n c z ia , sem Orosz n e m vo lt : „ce erime avpartí ent iont entier í » la 

furcnr des partis: et Lavater. qui connaissait son assassin, emporta dans 
la tom.be cet horrible secret, aveo taws les autres secrets de sa bellc ainc et 

•  de son inépuisable chavite'." 
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közül.  Mint  status  szolgája,  gazdagságai  miatt  ő   is  áldozatja  let t 
a'  revolutiónak  ,  guillotine  által  végeztetvén  ki  1794.  észt.  Neveze
tesebb  munkái  ezek: „üpuscules pliysiques et chémiquei"  2  darab  P aris 
1774.  Angol  nyelvre  ford í totta Henry,  London  1776.  —  N émetre 
Weigel  3  részben  G reií 'swalde  1783—85.  Ezt  bő ví tette Link  4  és  5 
részben,  ugyan  ott  1792—94.  — ,,Traité élémentaire de c/ iéjnie"  2 
darab  P aris  1789,  3  darab  1801.  —  Lipcsében  is  kinvom tat tatot t . 
N émetre  ford í totta  D r. Hermbstadt 's  kiadta  Berlinben  és  Stettinben 
1792;  megjobbí tva  1803. 

L A Y N E Z  ( Jakab) ,  második  generálja a '  Jesuitáknak  's  tulaj -
donképeni alap í tója e' szerzet czéljának 's elrendelésének , szül. 
1512 Almancarioban Siguenza m ellet t ; Cast iliában , 's Alcala -
ban neveltetett. Loyola ábrándos vallásossága felő li h ir Pa
risba voná L'., hova Loyola az lnqu í sitio üldözései elő l menekedett. 
A' két ábrándozó csak hamar szoros barátságra lépet t , 's Törökor
szágba utazásra határozák magokat, ott a 'h itet leneknek evangyéliomot 
hirdetendő k. A' bekövetkezett török háború miatt nem teljesí thet
vén szándékokat, Velenczében (1536) abban egyeztek meg , hogy egy 
szerzetet alap í tanának, mellynek fő czélja a' népnek a' romai egyház 
szelleme szerinti nevelésében állan a, hogy igy a' reformatio ideáinak 
terjedését gátolhatnák. L. okosabb, miveltebb, a' tudományokban 
jártasabb lévén Loyolánál, magára vállalá a' terv kidolgozását , 's ha-
szon- nem- kereső  , munkás és törekvő  lelke olly rendezkedést ada az 
uj in tézetn ek, hogy az a' sokaság tetszését csak hamar megnyeré. 
Minekutána a' szerzet 111 P áltó l (1540) meger ő sitetet t , 's Loyola 
első  generáljává neveztetett , L. sok utazást t ő n a' társaság kiter
jesztésének elémozdí tása végett. A' cardinalsüveget, mellyel V P ál 
megkinálá, nem fogadta el. 1558 Loyola után generállá let t . 1561 
F errara cardiiiállal F rancziaországba m en t , az eretnekség kiirtását 
eszközlendók. Azonban azon dicséretet meg nem tagadhatjuk t ő le , 
hogy ama' h í resztelt poissyi gyű lésen ő  volt az egyet len , ki az ész 
és emberiség szavára nem ű képpen hajlott . U tazása első  következését, 
a' Jesuitáknak F rancziaországba felvétele h irdeté. Minekutána L. még 
a' harmadik tridenti gyű lésben a' romai püspöknek eg37éb püspö
kök feletti felső bbségét (suprematie) kiví vni segí té , viszszatért 
Romába, hol egyedül szerzete gyarap í tásának élt . Ugyan ot t h alt 
meg 1565 Jan . 19, élte 53 évében. 

L Á Z , a' m ű szerzetnek általános betegsége , a' véredény- rendszer -
tó l eredő  , az idegrendszerre is nagyon kiterjed ő  , különös bágyadt
sággal járó ; alat ta a' melegség megváltozik , a' szí v ütése rendetlen , 
az üterek többnyire gyorsabban vernek a' rendesnél , a' vérkészités 
is szabályatlan . A' láz különbféle jelenségekkel já r , különböző  szakai 
szerint. Az e l ő j e l e k s z a k á b a n levertséget, lan kadtságot , ne
h éz , fájós, felh ő s fejet , nyugtalan és rettenetes álmokat m u ta t , a' 
beteg megborzad és fel felhevül , bő rének szí ne változó , kiür í tései 
is szabályatlanok. A' m e g t á m a d á s s z a k á b a n nevekszik a ' lan
kadt ság , fájdalom van majd az egész testben , a' h ő ség szált , hideg
ség lép elő  , a' tagokat néha megdermesztő  , a' bő r borsódzik , piros-
sága elenyészik , rajta veres kékes foltok látszanak, \ s néha olly 
érzéketlen , hogy a' beteg tudta nélkül megégethet ő . Az erek gyorsan 
ü tn ek, húzódva, keményen; vértódulás van a' f ő r e , a gyr a , t ü d ő r e , 
szí vbe , szinte a' gerinczagyra 's a' növényeiét idegeire ; innét a' fő  
nehéz, bódult , a' külérzékek tompák ; görcs, remegés, állkoczogás 
van jelen , a' hidegség néha csak perczekig t a r t , néha órákig , fél
napig , néha csak a' láz kezdetén van , néha a' héséggel váltogatva, 
néha megszün , de vissza visszatér (szakol). A' n ő i s z a k b a n az 
elő bbi jelenségek t a r t an ak, majd megváltoznak, az érverés nagyobb, 
teltebb, a' vérkeringés a' bő r felé dolgozik ki, a' fő fájás nevekszik , és ez 
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ó r á k ig s ő t  n ap o kig  i s  n yú l ik .  AÜ  á l  1('I  s z a k  vagy  k ó r  t e t ő   az ,  mid ő n 
a '  lázjelek  e lkesered ések  f ő   fo ká ra  ju t o t t a k  ;  ez  az  i t e l ő   s z a k b a 
m egy  á l t ,  a '  m in d ig  csak  p i l l a n t a t i g  t a r t ó b a ,  m elly  a '  láz  kim en e
t e lé t  m e gh a t á r o z z a ,  egészségbe ,  m ás  kó rba  vagy  halálba.  A'  f o g y -
s z a k b a n a" fej sz a b a d a b b , nem fáj , n e iu szé d e lg, az álom csendes, 
a ' szom júság kisebbed ik. — A' lázn ak több kü lön bsége va n ; igy ere ' , 
d e t é re nézve leh et : e 1 ő  1 á z , ha m in t egy ön á llásu a' nií í szerzetben ; 
t á r s vagy j e l l á z , h a csak m ás betegség k í sé r ő je ; folyam ára néz
v e : h u z o m o s vagy e gyfo lya t u , h a e gjr e t a r t é s pedig vagy en
gedve vagy t a r t ó sa n , s z a k o l ó ( fé lbe n h a gyó , m eg megsz ű n ő ) h a bi
zo n yo s ideig m in den valód i je len sége h a l lga t , a zu t án pedig viszsza-
t é r , —e z m o n d a t ik h i d e g l e l é s n e k ; t a r t á sá r a nézve : legsebesebb , 
igen se be s, se be s, sebesded , la ssú , a ' m in t 3, 8 n a p i g , 3 h é t ig, 
2 h ó n a p ig vagy ezen t ú l t a r t ; a ' benne szenved ő  bet egek szá*mára 
n é z ve : s z ó r t l á z , h a egyesek esnek b e l e ; j á r v á n y lá z , h a a ' 
levegő ben lévő  u gyan azon okból so kan kap ják m eg ; h o n i láz , h a 
• valamelly t á jh oz ugy le van kö tve , h ogy o t t egyre u r a l k o d i k ; az 
é le t e r ő  á l la p o t já r a nézve g y ú l l á z , m id ő n az é le t e r ő  fel van magasz
t a lva , e r ő t l e n l á z , h a a z é le t er ő  l e n yo m a t o t t : sa já t ságá ra nézve : 
e d é n y l á s s 's ez leh et gyu ladásos és ro t h aszt ó , i d e g I á z. E zeken 
felü l m ajdnem m in den betegséget szók láz kisérn i , \ s ez o kbó l van 
h u r u t l á z , h ü lkó r o s , bó r kiü t é ses láz , r sú z, - h im l ő , - ska r la t láz , tej, - szül-
izzadásláz , e p e gyu l l á z , e p e r o t h a d á si , bé lh u ru t láz ' st b . — l l ly külön b
féle t e rm észe t m elle t t á l t a lá n o s gyó gym ó d o t nem a ján lh a t n i a ' lázok 
e l l e n , m in den ik nem t u la jdo n segedelm et kivan . — A' lázok közül 
t ö r t é n e t i n evezetességeiér t b ő vebben szó lu n k a ' n yu go t in d ia i sárga
lá z r ó l , és a ' r a ga d ó lá zr ó l . 

A m e r i k a i s á r g a l á z , N yu go t in d iában h o n i ; d e E u ró p ába i s 
á t h o za t é k m á r n éh án yszo r . E z er ő s , sá rgaságga l ( epereküvel , ic terus-
sa l) és feket e h án yássa l .kö tö t t be t egség. C rom well h a t a lm á t t en kr e 
t e t t e , m id ő n 1035ben J a m a ic á t e l í o gla lá . Igen puszt í t ó volt 1748 
o l t a , ' s egy H u gh es nevű  An go lt ó l le i r a t u k. 1793ba n lép e t t e l ő szö r 
ki a ' hévég a ló l . N yu go t in d ia i hajók P h i la d e lp h iá ba h o zák. 1708 -
ban d ü h ö d ö t t az a m er ika i egyesü lt t a r t o m á n yo kba n , 's egy Ca-
d ixba jö t t a m e r ika i h a jó á l t a l k iü t ö t t a ' város vidékén is , egész 
An d a lu siában e lt e r jed en d ő . K ü lö n ö sen sok fiatal ( i f jú ) h u ilo t t 
ben n e e l. H a r m a d fé l h ón ap a la t t 100 , 000 em ber h a lt c l. A' 
h ives évszak m egjö t tével en ged e t t i t t ug3'an , de M alagá t és más 
vid ékeke t a n n á l vadabban t á m a d á m e g, m ig nem a ' m egr it ku lt 
n épség h a t á r t vete n eki . 1804ben o lly dü h vel t é r t vi ssza , hogy 
rövid id ő  inulva M a laga lako sa in ak e gyh a r m a d á t leö lt e , 's a ' közép
t e n ge r p a r t ja in n agyo n e lt e r jed t . E k k o r a ' gyen ge em ber ekr e keve
sebb beh a t á ssa l vo l t , m in t az e r ő s e k r e , az asszon yi n em et kevesebb 
veszéllye l fen yege t t e 's az ö reg n ő ke t egészen békével h agyá , másod
szo r sen kit sem t á m a d o t t m eg. E z id ő  o lt a gya kr a bba n k iü t ö t t a ' 
sp an yo l és p o r t u gá l kikö t ő kben , de az em c le t be lieke t nem igen tá
m a d á m e g , ' s legö ld ö kl ő bb volt a ' r o t h a d ó m ocsár levegő  kö ze id én . 
1821 ben egész a ' c a t a lo n ia i é jszaki kikö t ő kbe h a t o t t , E jszakam eriká -
ban Bo st o n ig. É jsza kr a a lig fog tovább t e r jed n i , kivévén talám a ' 
h év h ó n ap o kban ' s a ' m o csá rkö ze le li kikö t ő kben . H a a ' hajóslegén yek 
ró sz e le d e l t , i t a l t k a p n a k , h a t i sz t á t a la n o k ' s e ' m ia t t betegesek, 
igen kön n yen , bele esn ek a ' sá r ga lá z b a . Je lesen I e irá ezen kór t Ba l ly : 
,,Du typhus d' Amérigue ou la fievre jaune" ( P a r i s 1814) . 

R a g a d ó l á z ( r a glá z , kába ragláz , eu ró p a i pest is, ispo tá ly, - t ábor -
t ö m lö czláz , t yp h u s co n t agio su s) r a ga d vá n y á l t a l ered , t er jed , fő  
je len ségü l a ' fej ká bu lt sá gá t , á lo m r a és eszel ő sségre való h ajlan dó
ságo t m u t a t va . E zen láz m in den id ő ben kife jlh e t ik , m id ő n a ' nyo
m o r ú sá g , éh ség , szenvedés , bu slako d ás el van va lam elly n ép közölt 
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t er jedve/   I gen  h iven  kisé r i  a '  h a d a k a t ,  a '  m egve r t eke t ,  h o l  a '  m on 
dott  okok  t ö bbn yi r e  eggyé  do lgozn ak  a '  t u la jdon  ragad ván y  kifejt é
sére.  E u ró p ában  ,  m in t  a '  h a d a k  t ü zh e l jé n  ,  leggya kr a bba n  Tetetek 
észre  ;  m á r  H ip p o c r a t e s  em l í t en i  lá t szik.  T h u c yd id es  le i r á  m in t  pe -
loponnesosi p est ist . At h en á t ez a lá zá meg 's gyen git é el a ' sp á r t a i 
h a d ba n ; R o m á t gyakran p u sz t i t á . A' 15 században ( 1478) egész 
p iaszh o n ban ga r á z d á lko d o t t , 's t ö bbekt ő l le ir a t ék. 1 566ban 11 M axi
m ilián serege szenvedet t ben n e K o m áro m közeletén , h on n an a ' n ém et 
csapa tok á l t a l bevit e t ek N é m e t h o n b a , o t t dü h ösköden d ő . T ö bbe kt ő l 
le i r a t ék e kko r p a n n ó n i a i p e s t i s , m a g y a r l á z , m a g y a r 
f ő f á j á s név a la t t . A' Bécsn él m egver t t ö rö k seregben k iü t ö t t Í 0 8 S -
ban 's á l t a lü l t e t t e t é k M a gya r és N é m e t h o n b a ; Alber t i és H offmann 
le i r á k m a g y a r p e s t i s e s k é r név a l a t t . 1730 - ig a z an go l h a 
d isereget pu szt i t á Belgium ban ; a ' h étéves h ábo rú ban m in d a bu r ku s 
m in d az au st r ia i vitézeket r i t k i t á ; le í r a t va lön N a gy F r i d r i k és gyó
gyásza Bald in ger á l t a l . M id ő n a ' 18dik század végén a ' szabadu
lan dó , ro n t ó és vesztegien i vágyó n em zetek egym ást és okfejeiket 
ü ld ö zék, szélesen e l lön a ' kába - r agláz t e r jed ve , sok h ő s , k a t o n a , 
n e m e s, p o lgá r , p a r a sz t , sok orvos is b e l e h a l t , \ s t e rm észe t e a ' leg
újabb visgálódások á l t a l va la h á r a felvilágosu lt . H i ld en br a n d t az egész 
kó r lefo lyást 7 szakra oszt ja. E ls ő  a ' r a g a d á s s z a k a , p i l la n t a t ig 
t a r t ó , mell}7 a la t t a ' r a g felvétet ik m in den je len ség n é l k ü l , n oh a m á
sok azt m on dják , h o gy vi l lan yo s ü t és á l t a l m u t a t ko z ik a ' t est ben . 
M ásod ik a ' k ö l t é s s z a k a , leve r t ségge l , ko m o lyságga l m u t a t ko z ó . 
H a r m a d i k a ' m e g t á m a d á s s z a k a , m ellyben a ' fő fájás é s 
lever t ség n a gyo b b , lázos n eki keserédes je len m e g, bo rzad ás az egész 
t e st b e n , kivá lt a ' h á t ge r in c zen , h idegségbe m en en d ő  á l t a l , m egrá -
zóba , ( i—12 ó rá ig t a r t ó ba . N egyed ik a ' g y u l s z a k , gyu l lá z z a l ; a ' 
m elegség n a gy , a ' b ő r d a ga d , s z á r a z , ve r e s, a ' szem ek sá r gá l ló k , 
veresedók , az é r ü t é s gya ko r i 's t ö bbn yir e kém én y , a ' szom júság 
n a gy; nem tud fen állan i a ' b e t e g, szé d e le g, m in t h a sok szeszt vagy 
bóditó m érget n ye lt vo ln a . E gyes m ű szerek kü lön ösen lá t szan ak m eg
t á m a d va , ugy hogy m ajd h u r u t lá z t , m ajd r h e u m á s , majd gyo m o r -
láz t st b . vélün k l á t n i ; legt ö bbn yire n egyed ik estén t u la jd o n b ő r k iü 
t é s je len meg ( raglázbibo r , p u ip u r a t yph o des) , m e llyn ek kifejlésére 
a ' lázjelek sze l í d ü ln ek , de csak kis i d ő r e , m e r t a ' kó r fő szaka az 
i d e g s z a k majd beköszön t . E bben a ' f ő  legszéd ü l t ebb , az á lm osság 
ö r ö k ö s , de az á lom el e l r e p p e n ő ; eszel ő sség van je l e n , m e lly n éh a 
kö n n yű  és szelid , vig t á r gya k k a l fo gla la t o sko d ó , én ekkel , fü t yö 
léssel st b . d e n éh a n e h é z , szo m o r ú , k o m o ly, d ü h ö s , r o n t ó , fu tn i 
vágyással , ö ldöklen i t ö rekvéssel kö tö t t . Az ill}'en düh idején igen 
n agy izom er ő vel bir a ' be t e g, külön ben o lly e r ő t l e n , h ogy a l ig t u d 
az ágyában m e gfo r d u ln i , vagy - kan a la t szájába vin n i. F e lke lve r em eg 
és h am ar elh u ll , e lesik ; n éh a egészen m o zd u la t lan u l fekszik. É r zé 
ke i t o m p ák , cn t u d ása a l ig va n , em lékezete e ln yo m o t t ; éh et szom 
ja t nem érez , n yelv* m ocskos , b ő r én ek r a glá zb ibo r a h o m á lyo sa bb 
lesz , 's ezen szak 3—4d ik n ap ján el t ű n , a' b ő r szen n yes , so ka kn á l 
h idegfen és , feketés. K ö lesh im ló és petécs ü t k i , vagy h a m á r je len 
vo l t , szapo ro d ik. M in teg}' 7d ik n apján á l l b e a z í t é l ő  s z a k , 
p i l la n t a t ig t a r t ó , a ' kó r kim en e t e lé t m egh a t á ro zó . H a ez sze r en c sés, 
a ' be t eg Su t ad ást n y e r , m in t egy m ély á lom ból ébred fe l , é t e l t , i t j l t 
k é r , e n yh í t ő  á lm o t n y e r , m elly javu lás 7 n apig t a r t ván a ' g y ó g y -
s z a k kö ve t ke z ik , a ' m in den láz n élkü l va ló . — E zen i r t ó z t a t ó be
tegségre n agyo n h a jlan dók a ' k iü r ü lé se k , bö jt , é b r e n gé s, n agy in 
d u la t o k , b o r , szerelem á l t a l e lgyen gü lt é s é r zé ke n yü l t e m b e r e k , a ' 
fekélyekkel b iro k , fogyó száraz betegségüek ; kevéssé h a jlók a' cse
csem ő k (m ég szopás á l t a l sem ka p t á k el) és az e r ő s , ép fia ta lok 's 
meglett emberek , kiknél a' megkapott kór is jobb kimenetelű . Ezen 
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kórszörny  kifejtését meggátolhatni  az  eredeti  ragadvány szülő   okainak 
eltörlésével,  ha a'  tömlöczok  nem földalatti  szellótelen lyukak,  lakozóik -
nak t isztaságára , élelmére, italára szükséges gond forditatik (azem -
hertelenség iszonyúan szók magáért néha ez által boszut állani) , ha 
a' sebes katonák illő en ápo lt a tn ak, ha a' had- ostor elháritatnék a' 
földr ő l. A' kifejlett ragadvány nagy mértékben ragadós; minden 
tárgyra képes ragadni , falakhoz , eszközökhöz , ruhához ; a' légben 
is repked 's nagy távolságra bir rontó erő vel. Ellensége a' mosás és 
gondos szellő ztetés, a' szoba újra t iszt í t ása, meszelése, az ec/ .etgő z , 
(meleg vasra, téglára öntetvén érzet , vagy még jobban edényben for
raltaivá fel). A' kifejlett betegség gyógyí t ása, és meggyógyí tása or
v o s t kivan a' szó legerő sebb értelmében. . —j- ~a. 

L Á Z ÁR , neve egy a' sz. í rásból (Luk. 1 6 , 20.) esmeretes bél
poklos embernek. — Egy 9 századbeli hasonnevű  szerzetesnek em
lékezete a' romai egyháztól azért innepeltetik (F ebr. 21.) mivel ez 
Theophilus császár fenyegetéseinek 's üldözéseinek daczára is, szent 
képeket készitgete Konstantinápolban. — Az első  késő bb idő kben á' 
betegek, nevezetesen a' bélpoklosok nemtő jévé le t t , 's a' szentföl
dön Lázárrend a lap í t a t o t t , mellynek tagjai leginkább a' bélpokloso-
kat ápolták.-  Minekutána e' nyavalya Európában is elterjcdett , a' be
tegek számára ép í tet t kórh ázak, Lázár nevét ő l L az a r e t h e knek 
neveztet tek, melly nevezet késő bb minden nemű  kórházakra átvi
t etet t . 

L A z A R i s T Á K- nak F rancziaországban , a' missio papjai ne
veztettek , st. Lázár párisi prioratjok után. E' szerzetet paulai 
Vincze (Vinzenz von Paula) 1634 alap í tá , 's a' missiobeli munká
latokat tüze ki czéljául. A' Lazar ist ák, mint missionariusok, ha 
egyéb hasonrendeltetésí i szerzetek munkáit tekin t jük, a' keresztény 
világon kivül kevés foganatot vittek véghez , és csak keleten ter
jedtek el. Chinábau még ma is birnak egy missiói helyet. Annál 
munkásabbak voltak magában a' kereszténységben. A' revolutio a la t t 
fenállottak , 's 1816 királyi rendelés következéséhen, a' népneve
lés körüli érdemeik miatt , eredeti rendeltetésekbe visszaállí tatván, 
most leginkább mint Isten -  szava -  h irdet ő i 's az ullraroyalista párt
nak hirhordói, tün tet ik ki magokat. Lengyelországban, hol a' missio 
atyáinak neveztetnek, legnagyobb számmal t a lá lt a tn ak, klastromok-
kal birnak , 's mint tan í tóknak a' seminariumokban , 's mint egy
házi censorokuak befolyások van a' hitbeli tudományok mivelésére. 
Ugyan e' szerzet Spanyolnrsz. is virágzott, de csekélyebb hatalom
m al birt . Austria késő bb fogadá be ő ket. 

L A Z U R K Ő , szép kék (lazur) szí n ű  ásvány, melly Sibiria ós 
h egyeiben , 's kis Buchariában 'stb. találtat ik. A' G örögök és Ro
maiak saphir név alat t esmérek , és drágakő  gyanánt tekin tek 's or
vosságnak használák, nem különben mint a' középkor emberei. Kön
nyen kidolgozható, szép de nem igen egyenlő  sim í tást vesz fel; gya-
• kori használás által bádjadt lesz. Ép í tési és bútor -  ékesí tésre szol
gál (márványpalota P étervárban) , kő mosaikra , kimetszésre 's dí sz-
jószágra , leginkább pedig az ULTRAMARIN (1. e.) készí tésére. 

L A Z Z A R O N I . í gy neveztetik N ápoly lakosainak a' maga ne-
- mébeii egy osztálya (hajdan mintegy 40,000) , kik hivatal, munkáló-
• dás , ház és hon 's meghatárzott életmód nélkül éltek , 's nagyobb 
- részint az útszákon 's közönséges helyeken töltötték mind a' napot 
mind az éjét. A' föld termékenysége , a' lakosok rendkí vüli mér
tékletessége , a' forró égally 's az ezzel járó tunyaságra hajlandóság 
lépették létre e' különös emberosztályt. Csak a'legnagyobb szük
ség ind í thatja ő ket munkára. Azon kevéshez , mire szükségek van , 
mint h í rvivő k, hordók 's napszámosok könnyen jutnak. Különben nagy 
számok mellett is jószivüek , békések, sértéseket 's gúnyokat tü -
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Telemmel  viselő k.  Csak  az  utolsó  idő kben  látszott  berniek  is  a'  va
gyonra  's  kényletesebb  életre  vágyódás  felébredni,  valamint  a'  mun
kára  is,  leginkább  Joachim  király  rendeléseinek  következésében.  Laz -
zaroni- nak azért neveztetnek, mint mondják, mivel hajdan Sz. Lázár 
védenczei, kik nagyobbrészint a' pórnép betegjeibő l állottak , a' kór
házból kiléptek után is megtartottak nyomorult betegruháika'c. 

L E Á N Y N E G Y E D vagy J Ó S Z Á G N E G Y E D (quartalit ium ) . 
Mivel a' nemesi javakból a' leányok többnyire kizárat tak , hogy még 
• is az atyai jusból — mint a' férjfiakkal egy eredet ű ek — egészen ki 
ne rekesztessenek, első ben ugyan csak szrkás által hozatott 
be , de késő bben törvény által is meger ő sí t tetett a' Jószágnegyed. 
Ez az adomány által csupán férjfi ág számára nyert örökségi javaknak 
egv negyed részét jelenti , melly a' világi állapotban maradó leányok
nak, szüléi származás jeléül,kiadatni rendeltetik. A'jószág negyed ugyan 
azon javakból csak egyszer, 's minden leánynak együttvéve egy negyed 
adatik ki (megtartván a' szokott öröklési rendet) és pedig kész pénz
ben azon summával, a' mennyi a' jószág köz- becse (communis aesti-
m at ioj. D e a' pártában lévő  szüzek részére természeiiben adatik ki , 
mellyet azonban csak férjhez menetelek idejéig bí rhatnak , 's csupán 
akkor örökösen, ha a' leány, atyjának 's férjfi testvéreinek mege
gyezésével , valaki birtoktalanhoz ment n ő ü l. A' jószágnegyed az 
atya halála elő t t ugyan soha, de azután végetlen Idő kig mindig niegnyeT-
hetó , mert erre nézve az elidósí tésnek nincs helye. — N éha a' jó
szágnegyed a' leányág kizárására ind í t tatott perben rendeltetik meg , 
de ha-  sem í gy , sem pedig szives felszólí tásra ki nem adatik , külö
nös perrel kell azt megnyern i, melly kétféle lehet , t. i. 1.) hasz-
nálatbvjli (ex usu), mellyet akkor kell támasztani , midő n a' férjfiak 
annak kiadatni kelletését nem tagadják, de annak mint t é t e lér ő l , 
idejérő l és mennyiségér ő l vetélkednek. Bí róság az öröklésbeli. A' be -
bizonyitandókat a' környülállások határozzák meg. — 2) Jogbeli 
(ex jure) midő n a' férjfiak a' jószágnegyed kiadását megtagadják , á' 
kir. vagy báni tábla elő t t , mellyben a' verség bebizonyit tatása után 
— ha még a' levelek hiteles másolatainak megnyerésére nem bocsát
tatot t elő re per , — a' leveleknek h italat t i elő mutatása rendeltet ik 
el, " mellyekbű l ha a' jog -  egyenetlenség kitetszik, 's a 'jószágnegyed 
kiadatásának megtörténte be nem bizonyittatik , — az megí tél
t e t ik, 's a' javakból kimetszetik. Kunos 

L E B R U N (Károly F erencz, piacenzai herczeg) szül. St. Sau-
veurban 1739 M art. 19- kén. Már tanuló korában ford í totta H ornért 
és Tassot. Meaupeou canczellár hivatalba fogadta , 's L. t ar ta t ik 
azon beszédek szerző jének , mellyeket Meaupeou 1770. a' parlament
tel való vetekedése alkalmával mondott. Azóta magánosságban é l t , 
egyedül gyermekei nevelésével foglalatoskodván. Mint követ az or
szágrendi gyű lésen mérséklettsége által jelelte ki m agát , a' polit iát , 
pénztár és kormányzás dolgát választván munkálódása t á rgyáu l, '* 
több ide vágó határozatot eszközölvén ki. Tisetét 1792 August. 10. 
után letet te, 1793 Septemb. 1. tömlöczbe tétetett , 's csak három hó
nap múlva V Thermidor 9- ke után bocsátatott szabadon. 1795. az 
öregek tanácsának tagjául választatok. A' Brumaire 18- kai revolu -
tiobuu semmi részt nem vett ; még is az ideigleni tanács -  küldöttség 
tagjává , azután pedig harmadik consullá neveztetek. Az Institut 3. 
osztálya L - t 1803- ban elölülő jének választá. N apóleon ő tet 
1804 fókincstárnoknak nevezé, 's Liguriába mint fő  kormányzót kül-
dé , m elljet L. 1806- ban francz. departementté változtatot t . Késő b
ben N apóleon által piacenzai herczegnek , és hollandi fő kprmányo-
zónak neveztetett. Innen 1813 a' szövetségesek á lt a l el ű zetvén , 1814 
April. 6. a' Bourbonokat visszahí vó oklevelet aláirta. Egy hónappal 
azután a' király által C aenba, a' 14. katonai osztályba, biztosképen 
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kü ldetet t ,  's  ugyan  az  e'v  Június  hónapjában  pairnck  neveztetett. 
1815  N apóleontól  is  elfogadta  a'  pa irséget ,  hanem  a'  király  vissza -
jö t te után országos hivatalaitól megfosztatott, 's magánosságban sa
já t jövedelmeibő l élt . A' pairséget 181 K a ' királytól ismét vissza
kapta. Késő bben St. Mesme jószágába, D ourdan mellett , vonult , 
hol több intézetet a lap í t o t t , es 1824 Junius 14. megholt. Mémoi-
rejait legidő sb fia, P laisance herczeg Anna Káro ly, generallieut. 
(apja dictálatjai szerin t) kiadta P arisban , 1829. 

L E c H , L K c K , a' Rajna folytatása, és pedig o t t , hol az 
(harmadszor) Wyk te D uurstedenél N émetalföldön eloszlik, annak 
bal ága , melly Rotterdamon felül a' Maassal egyesül. A' raj na-  ha
jókázás szabadságának N émetalföld részér ő l 1820 megesmerése által 
a' Lech a' Rajna folytatásának nyilatkoztat tatot t . x. 

L E C T U R A . Ezen szó alat t az olvasást is értjük (Lectura ala
ki értelemben) , az olvasottat vagy olvasandót is (Lectura anyagi ér
telemben). Olvasásnak átaljában az a' czélja, hogj' az ember Írásba 
foglalt köz.'és által lelkiképen foglalatoskodjék : a' hallással abban 
egyez meg, hogy mind a' kett ő  közbevetett elmebeli inunkálódáson 
a lapu l, azaz ollyanon , melly által idegen ingert , más gondolatjait 
követjük. A' mennyiben az ember saját gondolatjait rendbe szedni és 
folytatn i még nem képes , azir t olvas, hogy ismereteit és nézeteit 
szapor í tsa , saját gondolkodását , érzelmét és kí vánságát, mások el
mebeli teremtményei által felébressze, vagy azokat csak meges
mérje 's megí télje, vagy végre , mint sokan , hogy magát mulassa, 
és csupa szokásból. D e mihelyt az ember , éret t ésszel, tudományos, 
azaz önkénytes gondolkodáshoz ju t : azonnal a' hallás és olvasás ezen 
czélnak csak eszköze lehet, ne hogy a'szenvedő  elmebeli tehetség ural
kodóvá váljék. A' szóbeli tan í táshoz képest annyiban jobb az olva
sás, hogy a' felfogott gondolatokat fontolóra venni, 's másokkal 
egyetemben közelebbr ő l megvizsgálni leh et ; annyiban pedig cseké
lyebb , mivel nem olly mély és eleven behatásit, mint a' hallás; mint
hogy szóbeli elő adás egyszersmind az elő adó részvételét is bélyegül, 
melly a' közlött tárgyal öszvekötve különös benyomást okoz, az 
Í rásbeli tan í tás ellenben'igen könnyen szakmányi munkává válik, mi
dő n az olvasó, megelégedvén az esnierő s bet ű vel, gyakran puszta szó
kat tanul meg könyvnélkül , vagy az esmerő s jegyekkel együtt a' 
megjegyzett esmeretleu gondolatot is hamisan felfogja. A' mint az el
mebeli foglalatosság czéljában a' tulajdonképen , 's esmereteink sza
por í tására 's felvilágitására való tanulás czélja, és a' játszi elmein
gerlés és mulatságnak czélja is foglaltatik : a' szerint az olvasás is 
vagy tan í tó , vagy m ulat tató . M indazáltal természet szerint mind a' 
ket t ő  igen határos egymáshoz, és p. o. igazi nagy költemények e' 
tekin tetben közbelső  helyet foglalnak, mivel er ő ltetet t gondolkodás 
nélkül mulat tatnak ugyan , mindazáltal még is a' legnemesh érzel
meket gerjesztik az olvasó lelkében. Oktató munkák olvasására , és 
a' literaturának történeti vizsgálatira nézve, lő  dolog azoknak igaz 
eredete és értelm e, áltáljában és részenként. Amazt Cm TI C A. (1. 
ezt ) , emezt H ERMEN EU TICA (1. e.) vizsgálja. M ulattató olvasás keve
set gondol eriticával. — Legközönségesb olvasás neme pedig az , 
melly csupa id ő töltés, vagy is inkább a' végett gyakoroltat ik, hogy 
az érző  és képzelő dő  tehetség , sok uj és különböző  gondolat által , 
szüntelen habzásban tarlassék. I t t az olvasó folyvást uj tárgyat ke
res ; ezen tárgy és a' belső  életnek szinte mechanicai mozgása an
nyival ártalmast) , mennél gyakrabban és olly í rások által elégite-
t ik ki , mellyek egyedül az érzékenységet és az érzelmeket heví t ik. 
Minden olvasást, ha nem akarod , hogy a' lélekre í élszegleg has
son , 's következésképeu azt inkább gyengí tse és rontsa , semhogy fej
tse és er ő sí t se, Legelő ször is az olvasó gondolatbeli láthatárához. 



LÉD A  LEF EBVRE  433 

tehetségéhez  kell  a lkalm aztatn i;  azonkí vül  jól  elrendelre  legyen,  az 
az  igen  különböző   t árgyakra  ne  terjedjen;  legyen  válogatot t ,  azaz 
minden  osztálybeli  legjobb  munkákra  szor í tva;  legyen  rendszeres, 
vagy  is  az  olvasó  nemes  's  több  oldalú  ezé  í jaira  vezessen  ,  és  ha  le
het ,  lépcső nként  haladjon ;  de  egyrehalmozott  és  igen  fárasztó  se le
gyen.  Mert  az  utolsó  ellenkező jének  gyakran  a'  sorján  túli  tanult
ság  lett a'következése.  Hanem  a'  lecturának  az  erkölcsi  és  vallási  ér
zést  sem  szabad  elnyomni,  vagy  a'  munkás  er ő t  feltüzelt  gerjedel -
mek tobzódásában^ elsüllyeszten i, min t némelly románok és elbeszé
lések olvasása szokott. Az oktató lecturát mi illet i , legelő ször is , 
a' mit olvastunk, jól meg kell érteni , kivált ha a' könyvet megí 
téln i akarjuk; aztán jól felfogni, még pedig nem csupa könyvnél-
küli megtanulás , hanem tiszta és önerejü ész által , melly képes le
gyen magának is számat adni az olvasottról , 's azt másoknak is 
elmondhatni (mert csak igy válhatik az olvasott dolog igazán vér-
ré) ; utoljára részrehajlás nélkül m egí téln i, mivégett gyakran az el
lenfél Í rásait is szükség megolvasni. A' lectura választása anyagi 
értelemben gyakran ; ső t többnyire, az alkalomtól , 's következéské-
pen a' literatura állapot jától, egyes esetben pedig a' t ö r t én et t ő l , 
mások í t életét ő l, saját hajlandóság és érzést ő l füg. A' lecturában 
uralkodó tévedések tehát, rendszerint a' literaturának tévedéseivel együtt 
járn ak. Maga az olvasás (lectura alaki értelemben) vagy lassú (sta-
t ar ia) vagy sebes (cursoria). M ellyiket válassza az ember e' ket t ő  
közül , azt a' könyvnek nagyobb vagy kisebb érdeke határozza meg, 
ügy szinte azt is, kell- e az olvasottból kivonatot csinálni (exierpere) . 
Az igazi lectura azonban az, melly által az e lm e, nem a' kivonat -
könyv gazdagodik. P— cs. 

I J K D A , némellyek szerint Thestius aetoliai k i r á ly, mások sze
rin t G laucus és Laophonte vagy Leucippe leánya , spártai kir. Tyn -
<lareus neje. Ju p it e r , hogy birtokába ju th asson , h at tyúvá, mások 
szerint lúddá változék , melly alakban ő  vele egy herculanunii rajzo
laton is látható. P olluxot és H elénát nemzé vele , Tyndareus pedig 
CaStort. Mások szerint első ben Lédát lúddá, magát pedig hat t juvá 
változtatá Jupiter , 's í gy Léda egy tojást tojt , mellybő l Pollux és 
H eléna keltek. Még egy más monda szerint Jupiter csak magát vál
toztatá cl hattyúvá, és Venustól sas alakban üldöztetvén m agát , Léda 
keblében talála menedéket. Mély álomba merülvén e' pillanatban Léda, 
sikerült Jupiternek az alvó kecseivel éln i. Még mások azt beszélik, 
hogy N emesis változék lúddá, Zeus ölelkezését ő l kí vánva menekedni, 
's hogy azon to jást , mellyet ez t o jt , Mercur által Lédához vitelé, 
ki ennek szorgalmatosan gondját viselé, mig H eléna kikelt belő le. 
Végre azt mondják, hogy Léda két tojást t o jt , egyet Ju p it e r t ő l , 
egyet pedig Tyn dareustó l, 's hogy amabból P ollux és H elén a, eb
bő l pedig Castor és Clytaemnesta származott Ezen különbféle mon
dák közt az maradt leginkább fen, melly szerint Jupiter, mint hat tyú 
Lédával Castort és.P olluxt (a D ioscurokat) nemzé. x. 

L K F K E V R E (F etencz Jósef) , danzigi herczeg , francz. marsai 
'stb. Elsassnak Kuffac nevű  helységében lakó molnárnak fia, szül. 1755 
Octob. 2 5 , 's 1773. a' G ardes fran?aises ezredhez m en t , hol a' re -
volutio el ő t t sergeant (káplár) let t . A' rcvolutiot hevesen p á r t o lá , 
's a' háborúban jeles belátást és vitézséget mutatot t . A' Mosel mel
letti seregnél 1793 óta többnyire dandárt vezetett , mivel könnyű  
csapatok vezérlésében fő képen ügyesnek tapasztaltatot t . N apóleon 
Brumaire 18- kán ő t első  helytartójának (vagy talán hadnagyjának) 
nevezte k i , 1804 pedig franczia marsainak. A' jen a i ütközet megnye
résére , 1806, Lefebvre sokat t ő n , Eylaunál is jelesen harczola, 's 
Hanzig ostromlására fő vezérül küldetek. Aztán 1808. N apóleonnal 
Spanyolországba m en t ; 1809 pedig, az austriai háborúban , a' bajor 
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sereget  r e zé r le t t e  ,  de  a*  fe lkelt  T yr o lo r szá g  ellen  nem  igen  boldo
gu l t .  Az  orosz  t ábo ro zásban  is  je len  vo l t ;  1814  M o n lm ira i ln á l  a ' 
P o r o szo kka l  m egví vo t t .  N apó leo n  lem on dása  u t án  XV11I.  La jo sn ak 
h ó d o l t ,  ' s  t ő le  p a i r n ek  n evezt e t e t t .  H an em  N apóleon  visszatérvén 
E l b á b ó l ,  Lefebvre  ism ét  h ozzá  csa to lá  m a gá t ,  a '  m ié it  is,  a n n a k 
m áso d ik  bu ká sa  u t á n ,  a '  p a ir ek  so rábó l  k i t ö r ü l t e t e t t ,  de  181!)  is
m ét  b e ik t a t t a t o t t .  M egh o lt  P a r i sba n  182 0  Sep t .  1 4 .  m a gt a la n u l ,  12 
í ia  e l ő t t e  m egh a lvá n . 

L E B A T U M ,  1 .  H A G Y O M Á N Y . 
L E G Á T U S  n evet  viselt ek  a '  R o m a ia kn á l  1)  a z o k ,  k ik  vala -

m elly. t a r t o m á n y igazga t ó ján ak ( p ro co n su ln ak vagy p ro p rac t o rn ak) 
o ld a la m e l le t t lé vé n , n eki a ' sereg vezérlésében és a ' köz ügyek 
ko r m á n yzá sá ba n segédkezet n yú jt o t t a k . E zekn ek szám a , a ' t a r t o 
m á n y n agyságáh o z kép est , t ö bb vagy kevesebb volt . Í gy n eveztet tek 
2) a ' fő  h advezér segédei ( a lvezérek) , kikn ek so kasága a ' sereg men
n yisége 's a ' h á bo r ú n yom ossaga szer in t volt e lin t ézve . 3) N én telly 
n agyo bb t e k in t e t ű  R o m a ia kn a k p u szt a czim gya n á n t is szo ko t t ada t 
n i . — A' p á p a az ő  m egh a t a lm a zo t t já t 's több é r sekeke t diszesi't le
gá t u s csiimmel ; 's n o h a ezen u t o lsó k követségi fogla la tosságo t nem. 
végezn ek, m ég is s z ü l e t e t t k ö v e t - n ek ( legá tu s n atus) m o n d a t n ak. 
H lyé n e k p . o . az eszt e rgo m i , t r i e r i , kö ln i , sa lzbu rgi ' sa ' t . é r sek. 
A' valóságos követek , kü ld ö t t követekn ek ( legat i m issi) m o n d a t n ak. 
E zek a l a t t á l la n a k a ' m ellékkö vet ek , k ike t a ' pápa , különösen nyo
m ós ü gye kr e nézve idegen u d va r o k b a , vagy m in t igazga t ó ka t ön
nön egyh ázi t a r t o m á n ya ib a kü ld . E zek feljebb valók a ' n u n c i u s o k -
n á l ' s csak a ' c a r d iu á lo k kö zü l vá la sz t a t n a k . Az o llyan kö vet , ki 
c a r d in a l i m é l t ó sá gga l nem bir , n u n c i u s a p o s t o 1 i c u s - n ak ne
vez t e t ik . — A' 1 e g 9 t u s - o k r ó l az egyh ázi bir t o k ke rü le t e i 1 e -
g a t i o - k n a k m o n d a t n a k. —n o 

L E G E L Ő I J U S , á l t a lán o s é r t e lem ben azon ju s , m ellyn él fogva 
a ' fö ld bir t o ko s ba r m a i t a ' h a t á r be l i legel ő kön és ugar földeken le
ge l t e t h e t i ; szo rosb é r t e lem ben pedig azon ju s , m ellyn é l fogva egy 
b i r t o ko s a ' m ásik b ir t o ko s ugarfö ldein lege lt e t h e t . M agyaro r szágban 
a ' legelt e t és semmi kü lön ös t ö rvén yek a lá fo gva , vagy p ro p o it ió -
hoz kötve nem lé vé n , sok h e lyen igen n a gy a ka d á lyá r a szo lgál a ' 
m ezei gazd aságn ak. N éh a a ' ga z d a g b i r t o ko s csak azé r t ^esz szomszéd 
h a t á r ba n egy két t e lke t , h o gy t em ér d ek m arh á jiva l az egész ba t á r t 
e lb o r í t h a ssa , ' s a ' t öbbi b i r t o ko so k ká ráva l lee t e t h esse . N ém el 'y t a r 
t o m á n yo kba n ezen ju s se rvi t u skép en gya k o r o l t a t i k , u gy hogy azem -
be r m ás legel ő jén vagy u ga r lö ld e in , a ká r közh ir t okos legyen az akár 
n em , le ge l t e t h e t . M elly rósz szokásn ak az a' következése , h ogy mi
a t t a az úgyn evezet t h á r m a s gazd aságo t b e h o z n i , ' s következésképen 
a ' m ezei gazdaságo t t ö ké le t es í t en i leh e t e t len . 

L E G E N D A a ' c a t h o lic a egyh ázban azon kö n yv, m e llyb ő l az is
t e n i t i sz t e le t ko r n ém elly részek o lva st a t t a k . U tóbb a ' szen tek életé
n ek le í r á sa is ig3' n evezt e t e t t . A' le ge n d á r ó l , m jn t ke ll ő i t á rgyró l, . 
h e lyesen é r t e k e z t e k : G ö t h e , Sch legel , H e r d e r , K o segar t en . — Vég
re legen d án ak n evezzük a ' ver t pén zek fe l í r á sá t , kü lön ösen a ' kör -
i r á st . 

L E G E N D R E ( Ad r ián M a r i é ) , m a t h em a t ic u s , és ezen tudom án y 
t a n í t ó ja a ' p á r isi ka t o n a o sko lá ba n , szü l. 1752 . M id ő n 1787 Angol és 
F r a n c z ia o r szá g csillagásza i közt a ' green wich i és pá r isi csillagvizs
gá ló t o r n yo k í ie lyezetén ek po n t o s m egh a t á ro zása felő l kétség t á m a d t , 
a ' fran czia ko r m á n y r é szé r ő l L . C ussin i és M ech ain s/ .ólitattak fe l , 
h o gy D ü n kir c h en és Bouglogn e közt a ' szélesség fokát m érjék k i , 
m ig m ás m a t h em a t ic u so k az a n go l r é szr ő l m ás helyen ugyan azt rsc -
lekvék. A' következm én yek a ' fran czia t u d ó so kt ó l 17!)2 egy tu la jdon 
i r a t ba n bo c sá t t a t t a k kö zre . K é t évvel u tóbb L. „Mémoire sur les 
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transcendantes elliptiques" és „Élémens degéometrie"  czimü  munkáit 
adá  ki  ,  mellyek  azolta  II  kiadást  értek  és  közönségesen  classicus 
munkáknak  esmertettek.  D e  L.  leginkább  az  ellipticai  sphaeroidák 
vonszása  felett  t et t  fürkészetei  által  szerze  magának  érdem et ,  's  ő  
vala  az  első   ,  ki  megmutatá,  hogy  a'  körded  idom  egyedül  tarthat ja 
sulyegyeuben  a'  kerengő   folyó  an yago t ,  's  hogy  a'  tömeg  egyes  ré
szei  (golyócsai)  távolságok  négyezetei  (quadratum)  szerin t vonszódnak 
egymáshoz.  Ezen  visgálatát ,  mellyet  már  1782  kezde  e l ,  egy  másik 
hasonlóan  fontos  követe,  a'  sphaeroidák  egymás  közti  viszonyairól, 
mellyre  Euler  és  Lagrange  tétele  vezették  ő t .  Késő bben  Prouyval 
együtt  az  uj  trigonometriai  táblákat  dolgozá  ki  a'  körök  tizedes  szá
m í tására.  1808  L.  a'  kormánytól  F rancziaországban  az  egyetem  hol -
t iglan i felvigyázójává, 1815 a' nyilvános tan í tás biztosságának tisz
teletbeli 'tagjává, és 1816 Poissonnal együt t a' po í ytechnieumi 
oskolába felvétetendő k examinatorává tétetet t . Legjelesebb mun
kái közé tartoznak még i s : 1) ,,Nouvelle tliéorie des parallles" 
1803 ; 2) „Nouvelles méthodes pottr la détermination des orbites , 
des cométes" et. (1805) 3) „Essai sur la tliéorie des nomöres" 
(1798 egy pótló kö tet t el, melly 1816 jelent meg 4 ) ; 4) „Exerci-
ces de calcul integrál" (1804.) 4.) Ezen kivül az academia , melly-
nek tagja, becses munkákat bir t ő le emlékkönyveiben. Az üstökös csil
lagok meghatározásának általa kitalált methodusai azon élesség és 
mélység által , mellyel kigondoltattak és kivitettek , megjelenésekkor 
a' csillagászok és mathematicusok közt nagy benyomást tevének. 

L E G I O , egy osztálya a' romai seregnek. Jtomulus a la t t , a' há
rom népcsoportnak mindenikébő l 1000 gyalog és 100 lovas ember 
választatott k i , melly ennél fogva legio- nak nevezfetett 's 3300 fő bő l 
állot t . Polybius idejében 4200 , végtére pedig C200 gyalogharczos 
tet t egy legiot , kik mindnyájan romai polgárok voltak, 's csak a" 
legnagyobb szükség idején vetettek fel közikbe rabszolgák. Idejekre 
nézve 17 évnél fiatalabbak nem lehet tek, kivévén ha valamelly nagy 
veszedelem a' fiatalabbak fegyverre kelését is szükségessé tet te volna. 
Rendszerint minden légiónál volt hasonló számú szövetséges nép i s , 
's ennél fogva, ha a' késő bbi történet í rásban egy romai légióról van 
szó, ez alat t mintegy 9—10,000 emberbő l álló hadi testet kell ér
ten i. Midő n még a' gyalog legio 3,000 emberbő l á llo t t , mindegyike 10 
cohors- ra, minden cohors pedig 3 manipulusra oszlatott fel. A'legio na-
gyobbodtával is megtartatott ugyan ezen felosztás, de ezen kivül még min
den manipuius 2 cen turiora, '8 egyegy centurio 10 decuriora szakasztatott . 
A' legio fő vezére l e g á t u s nevet viselt. E ' helyett néha a' légiónál 6 
badtribunus (alvezér) volt , kik havanként , sorjában igazgaták azt a' con -
sul felügyelése a la t t . A' legio fő zászlója egy ezüst sas volt , neve pedig 
vagy fő vezérjét ő l, vagy szolgálathelyét ő l, vagy valamelly istenség
t ő l , madártól 'sat. kölesönöztete,tt. Augustus alat t az egész romai 
hadsereg 25 légióból állo t t . — Az ujabb idő kben , különösen N apóleon 
a la t t , ismét feléledett a' l e g i o nevezet, 's többnyire bizonytalan 
számú és több féle katonacsapatok értetnek alatfa , mellyek csak a,' 
háború kezdetekor szoktak lábra á ll í t t a tn i, ennek végző dtével pe
dig széljel bocsáttatnak. H lyének voltak az angol- német és orosa-
német legiok az utolsó megszabaditási hadban. A' franczia nemzeti 
ő rsereg légiókra és cohorsokra volt felosztva, 's a' N apóleon ált a l 
1815 feláll í tot t egész seregnek eloszlása u t án , mellynek hulladéka 
a' Loire mellé vonult , az uj fr. sereg ismét légiókra osztafoft , mel
lyek a' departamenioktól vették neveket. De ezen osztályozás az 
1820- ki év vege felé eltörültetet t . —no— 

L E G I O F U L M I N A T R I X , Villámzó csapat. í gy neveztetett 
Augustus császár alat t a' romai seregnek egyik légiója ; melly elne
vezést , a' keresztyén riionda e' következő  történetbő l származtat. Mi-

28 * » , 
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dő n  Marcus  Aurelius  császár,  a'  Markomannokat  és  Avarokat  Pan
nóniából  kihajtaná,  az  ellenség  üldözése  közben,  seregének  egy  ré
szével,  hegyek  által  övedzett  völgybe  ju ta  ,  hol  a'  fő   tábortól  elsza
kasztatva,  a'  tartós  hévség  miat t  nem  csak  szomjúság  által  epesztet
tek  a'  forrástalan  vidékben,  hanem  az  ulánok  nyomuló  ellenség által 
is  megszorit tat tak.  Jlly  sanyarú  állapotjokban  hirtelen  enyhí tő   eső  
hullott  alá  reájok  ,  az  ellenség  között  pedig  jégeső   és  villám  dühös
ködött  ,  mellyet  ekkor  a'  már  er ő re  kapott  Itomaiak  visszanyomtak 's 
tökéletesen  legyő ztek.  —  Ezen  esetet  némelly  babonás  történet í rók, 
a'  Romaiak  közt  találtatot t  keresztyének  imádságára  adatott  isteni 
segí tségnek  hirleiék.  Azonban  sem  egyéb  hiteles  kútfő b ő l,  sem  azon 
most  is  meglévő   romai  márványoszlop  ábrázolatából,  melly  ezen eset 
következésében  Marcus  Aurelius  tiszteletére  kész í t tetet t ,  's  mellyen az 
eső t  felfogó  romai  katonák  m ellet t ,  egy  imádkozó  harczos  is  látta
t ik  ,  nem  lehet  azt  bebizon jitan i,  hogy  azon  csapat  között  való
sággal  keresztyének  is  let t ek,  's  azon  történetben  részesüllek volna. 

L E G R X D ,  magyar  mváros  Szalavávmegye  szigeti  járásában ,  a' 
D ráva  m ellet t ,  mellybe  it t  az  áradozó  Murának  bő   halu  vizei  ömle
nek.  H atárja  elég  terriiékeny;  de  a'  rendezetlen  folyók  gyakran 
iszapba  temetik  az  izzadott  földmives  mosolygó  reményit ,  's  a'  kalá
szos  mező   és  zöldelő   r é t ,  hullámzó  tengerhez  hasonlí tanak.  54. 

L Í O S A T Í I I T ,  szénsavanyo3  levegő ,  szénsavosgáz  (aer  fixus) 
(1.  G ÁZN EMEK). 

L E H E L É S ,  L E L  E K Z É S .  Lehelésnek  mondatik  a'  levegő   be-
szivása a' tüd ő be 's kilökése a' t üd ő b ő l; lélekzés pedig a'lehelés által 
történ ő  rérvá í tozás , mellynél fogva a' testben keringett 's életadó 
erejét ő l megfosztott vér viszont életer ő t nyer. A' lélekzés a' tüdő  ál
tal történ ik ; a' beleheléskor ugyan is a' melyüreg 's a' légcsüvecs-
kék végzetei kitáguln ak, a' berohant levegő  érintésbe jó a' tüd ő  bei-
hártyáján által a ' jo bb szivgj omorból oda tódult 's elterjedt vérrel, 
abbah a* szükséges változást végbe viszi , melly azután a' sziv bal
üregeibe foly. A' lélekzés miveletének valója nem világos még, va
lamint minden olly tüneménye világunknak, í ncllyben az anyagtalan 
er ő k dolgoznak. Annyit azonban tudunk , hogy a' lehelés alkalmával 
a' levegő  elemi változásokon megy á lt a l ; a' levegő  savitója a' vér 
szellő jével, gyulójával egyesül, 's vizet és szénsavanyos gázt képezve, 
kilöketik a' tüd ő b ő l ; a' fojtó gáz nem tapasztaltatok elváltozónak: 
A' feln ő tt ember mintegy 40 köbhüvelyk levegő t lehel bé , 'a ezt egy 
hatvanod alat t 18szor ism ételi, következésképen ezen idő  alat t 720 
köblevegő t n ye le i . A' lélekzéssel nagy egybefüggésben van a» állati 
melegség kifejlese, melly az emlő sök és madaraknál nagyobb', mint 
az ő ket körülvevő  levegő . —j—«. 

L E I B N I T Z (G ottfried Vilhelm) , szül. 1640. Ju l. 3- kán Lipsiá-
ban , hol az atyja erkölcsi tudományt tan í to t t . Tanulását születése 
he'yén kezdette , \ s Jenában végezte. Húsz esztendő s korában már 
kereste a' doclori gradust , de ifjúsága miatt Lipsiában nem boldogul
hatot t , azért Alttlorfha m en t , hol azfc nagy dicséretek közt nyerte el. 
Nem sokára a' mogun í iai vá!asztó fejedelem miuistere,Boinaburg,Mainzba 
hivta meg törvényszéki szolgálat ra, tanácsosi ran gal, azután a'maga 
fijával elküldötte 1672. P arisba, hol sok derék emberekkel, p. O. 
Cassinival, Malebraiu he- al esmerkedett. meg. Megjárta késő bben Ang
liát is , Vallissal, Boyleval barátságot kö tö t t , 's Newtonnal is leve
lezést folytatott . N égy esztendei utazása után gazdag esmeretekkel 
térvén vissza hazájába , a' braunschweig- lüneburgi herczeg udvari ta
nácsosává és könyvtárnokká nevezte ki. Leibnitzr ő l el lehet mondan i, 
hogy universalis esmeretü tudós volt. A' mathesisban a' differentialis 
calculus feltalálásával, mellyet 1684 te,it nyomtatás által közönsé-
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gessé,  elh iresedct t ,  az  opticában  sok  problémát  szerencsésen  meg
fejtett.  A'  metaphysleában  a'  velünk  született  elő terjesztések és  egyes 
substantiák  (Monades)  lettek  vizsgálatainak  fő   tárgyai  :  különösen 
igyekezett  e'  kérdésre  megfelelni,  ha  a'  világ  jó  Isten  mivé,  honnan 
van  még  is  benne  az  erkölcsi  ró sz,  és  tökéletlenség?  Bayle  vitatásai 
e'  t á rgyban ,  hogy  erre  kielégí t ő   feleletet  nem  lehet adni,  nem nyű g-
tat ták ő t meg , 's elkészí tette a' maga Theodicejét („Essai de Theo-
dicée" 1710), mellyr ő l F ontenelle azt mondotta, hogy az egyedül 
is képes Leibnitz lángeszét bebizonyí tani. Más munkájában ,,Essai 
tar V entendement humain" 1715 Locke empirismusát támadta meg, 
's N émetországban a' rationalis spiritualismusra utat tört az álta l. 
Olaszországi útjában 1687 kevésbe múlt, hogy az Olaszok a' tenger
be nem vetették. Velenczében hajóra ülvén , hogy a' ferrarai birtok
ba menjen, hirtelen nagy szélvész támadt a' t en geren , 's a' hajósle
gények a' veszedelemtő l féltekben azt gondolván, hogy mivel eretne
ket visznek magokkal, azért haragszik az I sten , öszvebeszéllek már 
egj'inás közt , hogy ő t megfogják, 's a' tengerbe vessék; de Leib
nitz megértvén beszédjeket, kiljuz a' zsebjébő l egy olvasót , ,s áh í ta
tosan mondja a' Páter nostert, 's ime a' lege'113'ek eljuhászodtak. Út
jából visszatérvén 1090 még nagyobb kör ű  lett munkássága. A' tu
dományok academiáját 1700 Berlinben ő  alap í totta, m eg, mellynek 
elölülő jévé is választatott . I P éter orosz czár, kivel 1711 Torgauban 
sokat tanácskozot t , hogy lehessen Muszkaországban is a' tudományo
kat és mesterségeket elterjeszteni, t itkos tanácsosi rangal 's ezer ru
bel esztendei fizetéssel t isztelte meg. Nem sokára azután VI Károly 
császár birodalombeli udvari tanácsosnak és bárónak nevezte ki , 's 
2000 for. fizetést szolgállatott neki. N ewtonnal és N ewton barátjai-
val a' differentialis calculus feltalálása felett heves vitája volt, amaz 
is ön találmányának á ' l i t ván azt ; mcliy kérdést késő bben a' göttingai 
egyetem szoros vizsgálat alá vett, 's oda döntötte el a' dolgot , hogy 
a1 tudományok akkori állapotjához képest mind a' kett ő  osztozik 
egyiránt annak feltalálása érdemében. Kgész életében törte fejét a* 
pasigraphián , hogy lehessen egy közönséges philosophiai nyelvet és 
Írásmódot megállapí tani , és sokat ir t ebben - a' t á rgyban , de ezt tö
kéleteségre nem vihette. A' vallások, nevezetesen a' keresztyén fele
kézetek , egyesülete módjáról sokat gondolkodott és i r t , név szerént 
Burnettel, Bossueltcl arró l levelezést folytatott . Megholt I 7 I 6 N or. 
14. 70 esztendő s karában; Jo characterü és rendkí vül szorgalmas 
ember vo lt , egész éjtszakákou keresztül dolgozott, a' nélkül hogy le 
is vetkezett volna ; sokszor csak irószékében szendergett egy keveset. 
H ázas nem volt , mert azt tartot ta , hogy dO esztendő s koráig nem 
kell megházasodni a' tanuló embernek, azután pedig a' kit megkért, 
az nem ment hozzá. Minden munkájit öszveszedte D iií ens, és kiadta 
Genfben, hat négyrét ű  kötetben 1 768, de még sok kéziratai vágynak 
a' hanoveri könyvtárban. A' háládatos maradék emlékkövet emelt tisz
teletére Hanoverában , hol a' közsétáló hely végén egy templom emel
kedik fel, 's abban Leibnitz melyképe felállí tva illy felí rással ,,ossa 
Leiinitii." Kállay. 

L K I P Z I O V Á R O S A , fekszik Saxoniában, a' leipzigi kerület
ben, egy termékenj' sí kságon, a' hosszaság 30 's a' szél. 51 fokai kö
zött ; a' Pleisze és Kistér vizek'mellette egyesülnek. N épessége 40, 700. 
Nevezetesebb épületjei a' concert 'és tánezterem , M iklósiemploma, a' 
játékszí n , börse, és a' polgári iskola. Több derék intézetei kö/ .ül az 
egyetem, mellyet 140!) a' harezoló .F ridrik^alapitott, érdemel figyel
met. Szegén}' tanulók szániára it t számos jótétemények vajrynak. Bí r 
nagy könyvtárral , melly G ehler és professor Schiifer magános gyű j
teményeikkel még inkább gazdagodott. Van füvészkertje, anatómiai 
és pathologiai praeparatumai igen gazdagok . mellyekr ő l egy magyar 
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utazónak  köztese szerint  h í vebb  értesí tést  adott a'  Tudományos  G yű j
temény  1S3L  A'  clin icai,  bábá i,  vak  és  siketek  in tézetei,  ugy  a' 
szegények  dolgoztató  h áza ,  vasárnapi  oskolák,  és  más  több  apróbb 
körii  polgári  tan í tó  intézetek,  policziai  jó  rendtartás,  a'  város  jó  ál
lapotban  létére  mutatnak.  Ezt  a'  jólétet  és  gazdagságát  leginkább  a' 
lakosok  szorgalmának  és  országos  nagy  vásárainak  köszönheti  a'  vá
ros.  Legnevezetesebb  vásárai a'  tavaszi  (jubilate  vásár),  szent  mihályi, 
és  ujesztendő i.  A'  könyvkereskedés  fő   ágát  teszi  a'  leipzigi  kereske
désnek,  's  a'  német  literatura  it t  mint  középpontban  egyesül.  Mint
egy  77  könyv-  és három musika -  kereskedő t számlál magában, a' 
mellett számos könyvnyomtató és betüönt ő mühelyeket. L. már a' 
12 században is ker í tve volt fa lla l; sokat szenvedett kivált a* har-
m incz, a' hét esztendő s , és az utolsó franczia háborúban. Nevezetes 
még a' mellette 1631 Sept. 7. és 1813 Oct. 13. esett nagy ütköze
tekr ő l. 

L E i R í  s (descriptio) an n yi , mint valami tárgynak rajzolatja, 
több jegyeinek elő számlálása álta l. A' leiráa egyedül a' tulajdonsá
gait adja elő  a' t árgyn ak, a' magyarázás pedig az általánost és tör -
Tényest is érdekli , mi a' t árgy megfogására szükséges. Logicábau 
a' megfogás le í rása alat t olly magyarázatot értünk, melly aunak határo
zatlan számú, valódi és tör tén t legi, eredeti és származtatott jegyzé
keit elő számlálja, vagy, mások szerint, a' megfogást, vagy is az ál
talánost (concretum) , azaz azon különös elő terjesztések által, mel-
lyekben a' megfogás foglaltatik, elő adja. P r o s a i le í rásnak, í nelly-
hez a' tudományos és logicai számláltatnak, czélja a' tárgynak meg
ér t ése, azaz világos felfogása és másoktóli megkülönböztetése; kö l
t ő i leirás pedig szembetün ő ség által gyönyörködtetést igyekszik ger
jeszteni. Szorosb érteleinben a' leirás és elbeszélés közt az a' kü
lönbség, hogy az elbeszélés a' tárgyat a' szerint adja oló, a' mi ve
le az idő ben tör tén t , 's következésképen egymásra követ ő séget, tör
ténetet foglal magában, a' leirás pedig a' tárgynak hézagban és idő 
ben megvoltát, 's következésképen az egymás mellett és egj'etemben 
lévő  részeit kijeleli. Különösb tárgyai a' leí rásnak a" mivészség és 
természet mivei, ugy szinte testi és.lelki állapat és character. Köl
t ő i leirás, különféle, a' phantagiat ingerlő  jegj'ek egy egészbe való 
öszvefogása á lt a l, az érzést meghatározott gerjedelemre kí vánja buz
d í tan i. Közvetlen a' leirás , midő n szembet ű n ő  vagy szembe nem tünó 
tárgyat annak tulajdon jegyei szerin t , köV.benvetleges pedig, midő n 
észrevehetetlen tárgyat észrevehet ő  jegyek szerin t , vagy megfordí tva 
terjesztet ő . Olly költemény , mellynek czélja valami egésznek aesthe-
t icai le í rása, l e í r ó k ö l t e m é n y n e k m on dat ik; szoros értelem
ben pedig le í ró költemény a z , meüynek tárgya valami természeti do
log. Mivel a' beszéd az egyetemben valót csak egymásra követke
ző leg adhatja elő , az által tehát a' leiró költemény köre megszorul, 
's az elő adás különösen módosul. A' régiek ezt, mint különös költe-
ményuemet, nem esmérték. 

L ú x, (a 'N évtelennél Lelu , Turóczinál L e é l ; ok nélkül monda
t ik és iratik némellyekt ő í  Lehel- nek) az Árpáddal jö t t hét fő  magya
rok egyikének, Tas- uak (Tosu) fia, még Árpád alat t kezdett vezér
kedni Bulsu (Turóczinál Bulchu , talán Bölcs) és Botond vezérek tár
saságában. _ Az alpári homokon ő  adott kürtfuvással jelt a' csatára, 
mellyben Árpád Szalánt meggyő zte. Azután vezértársaival együtt a' 
bolgár khán t , Simeont, békére 's adófizetésre kinszeritette's a'szerb 
és dalmát földön keresztül Spalatroig h a t o t t , onnan pedig a' horvát 
földön á lt a l, a' hol Z ágrábo t , Posegát és Valkót megvették, visz-
szatért Árpádhoz. Árpád holta u t án , Zoltán alkoruságában , ő  tete
tet t a' nemzetség- nagyoktól egyik fő  hadvezérré, ismét a' fenneveztek 
társaságában ; de u tóbbi hadi tet teir ő l nincs emlí tés szerencsétlen ki 
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multáig.  Midő n  t.  i.  egykor  a'  németföld  délszakára  kicsaptak volna 
a'  Magyarok  ,  fogságba  került  Léi  Bulchnval  együtt  ,  és  a'  császár 
parancsára  mind  a 'ket t en  felakasztattak.  Történ t  ez  a'N évtelen  sze
rént  Zoltán  uralkodása  alat t  az  Imi  folyamnál,  Turóczi  szerént Agos-
tánál. A' császár* mind a' ketten Konrádnak nevezik. Turóczi hoz
zá t eszi, hogy L é i , midő n a' császár elejébe vit e t e t t , és ett ő l fel-
szólit tatot t volna, hogy választana magának halálnemet, a' kürtjét 
kí vánta kezébe adatn i, 's ezt utószor megfúni , minekelő t te felele
tet ad n a ; midő n pedig kezében volna a' kü r t , olly izmosan sújtotta 
azzal Konrádot fő be, hogy ezen ütésbő l halála következnék a' császár
n ak. Az ujabb történetkutatók azonban Léi és Bulsu elfogatásokat 
és kivégeztetésöket 955- re teszik, a' mikor I Ottó császár a' Lekh 
folyamnál temérdek mag3 - ar hadsereget sikkasztott e l ; Turóczi be
szédét pedig költeménynek tart ják. A' Jászberényiek még most is 
mutogatnak egy kür tö t , mellyet Léiének neveznek. H ossza fél réf 
és két ujjnyi, nyomata negyedfél fontnyi. H ajdan , a' mint mond
já k , arany karikákkal és nagy kövekkel vala ékesí tve, de ezeket , 
midő n egykor egy budai basa magához kí vánná megszemlélés végett 
hozatni a' kü r tö t , féltékenységbő l leszedték ró la , 's többé fel sem 
rakták. Vésett képeletek mindazáltal még most is lát tatnak a' sza
run. Fábri Púi. 

• hútí JSK kimagyarázása azon nehéz akadállyal van egybekötve, 
hogy ha a' lélek teremti a' gondolatokat, nem gondolat - e maga is, 
mellyet valamelly fogatba lehet szor í tan i. H a a' szemlélő dés a' lélek 
részes kifolyása csak, azt lehet kérden i, valljon a' rész az egészet, 
a' részes munkálat (functio) az erő nek természetét, mellybő l kif'oly, 
a' másolat az eredeti kép valóságát felvehetik- e magokba ? Ám
bár ez lehetetlen is , még is az emberi elme rajzolatot és praedica -
tumokat adott mindig a' lélekr ő l, mellyek által különbözik az min
den más megoszthatótól , szükségesképenit ő l, és mulandótól. M ert 
az , a' mi esmér, ideálisai, és el ő hoz, nem tartozhat ik viszont a' 
megesmertnek , idcalisáltnak és elő hozottnak sorába. Ezen okból let- , 
tek a' lélek praed í catumai egyszer ű ség, szabadság, materiátlanság, 
halhatat lanság. P lató két feladatot tet t megfejtési tárgyul magának, 
úgym in t :.m i volt a' lélek, mig a' testei nem egyesült , 's mi lesz ab
ból a' halál után? Minthogy ezekben sem az okosság, sem a' tapasz
t a la t bizonyost nem határozhatnak : P lató mythusos elő terjesztéseket 
vett fel segí tségül, mellyeknek a' költemény szépségé mellett is meg
van tudományos becsek. Felséges gondolat az , hogy a' lélek világi 
vag3' id ő beli élete elő t t az i g a z s á g , s z é p s é g és e r é n y ideá-
jival van egyesülve, 's mihelyt a'tünemények világába átszál , azok
tól megválik, de még is részenként osztozik ekkor is bennek, 's azo
kat salakjaikból t isztogat ja; azért annak v é g h e t e t l e n p o t e n -
t i á n a k kell lenni. A' véghetetlenséggel együtt jár a ' materiátlan
ság, szabadság, és halhatat lan ság, mellyeknél fogva a' lélek, mint 
örökké való princ í pium, szemközt áll a' materiával , mint id ő belivel. 
A' kik nem tart ják még elegendő nek ezen következtetés szemlélő dés! 
becsét , biztosabb kezességet kaphatnak a' lélek rokon tehetségeiben, 
miityenek a' sejdí t ő  tehetség, lelki esmeret , és h i t ; mert az ezek
ben uralkodó örökös vonatot nem lehet az id ő belibő l és végesbő l ki 
magyarázni. Tagadhatatlan igazság az, hogy a ' t ü n e m é n y h o 
m á l y l e p l e csak a' végest, mulandót, relativumot zavarhatja meg ; 
de a'véghetet len t , valóságot, 's absolutomot nem. Azért a' tünemény 
elő tükrö/ .ése a' lélek idő beli életében foghat ugyan helyet, de a' lélek
kel született , vagy jobban mondva, a' lélek rokon ideáji, mellyek 
minden végest elrendelnek , vezetnek , 's a' véghetetlen felé visznek, 
nem lehetnek t ü n e m é n y e k . Ezen szempontból indulva ki, a'' lélek 
felosztásai valamelly subjectmnban magoktól elenyésznek. í gy p. o. 
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a'  stoicusok  érzéki  és  érzékiségen  feljül  álló  két  lelket  hittek.  P lató 
pedig  érzéki  ,  okos,  és  értelmes  lelket  fogadott  el.  Helyesen  tekint
ve  ,  a'  lélek  az  eredeti  e r ő ,  m ellyb ő l,  ha  reáhat  valamelly  matériái 
princ í pium  ,  származnak  azután  az  alsóbb  rendelkezésű   erő k.  —  A" 
lélek  tehetségei  és  munkálatai  együtt  teszik  a'  lelkes  organismust  , 
mellyet  az  eredeti  erejével  betölt  és  éltet . 

L É L E K C S I S Z Á R .  í gy  neveztetnek  H ollandban ,  különösen 
Amsterdamban,  azok  a'  lélekvásárlók,  kik  szegény  embereket  szednek 
fel,  a'  kik  napkeleti  Indiára  akarn ak  m en n i,  hogy  ott  mint  matró
zok  vagy  katonák  szolgálhassanak,  's  ő ket  a'  keletindiai  társaságnak 
eladják. 

L E L K E S Ü L É S ,  máskép  enthusiasmus  ,  a'  léleknek,  's  leginkább 
a'  képzelő   er ő nek  és  érzésnek  mód  nélkül  való  izgékouysága,  melly 
szerin t  az  ember  mintegy  felső bb  lelket  képzel  magában  lenni,  melly 
szüntelen  munkál  benne.  Meg  kell  különböztetni  a'  tiszta  szellemű  
en thusiasmust,  melly  erkölcsi  bizonyos  tárgyra  törekszik,  a'  rajos-
kodástó l, melly mindig egy zavart állapotot tesz fel a' lélekben  r 

mellynek mind tárgya mind czélja homályos keverék, 's azért min
denkor veszedelmes is. 

L É L E K G Y Ó G Y T U D O M Á N Y magában foglalja 1- ör széles 
értelemben mind azt, a' mi a' felbomlott lélekegyességet helyre ál
lithatja. Van hát erkölcsi oldala. És igy ide tartoznak minden ne1-
velési, 's áltáljában azok a' fenyí t ő -  és javí tó eszközök , mellyck a' 
rósz hajlandóságok kiirtására 's az erkölcsi érzések felserkentésére 
szolgálnak. 2- or mint része a' gyógytudománynak , ide számláltatik 
mind az, a' mit az orvos még a' test nyavalyáiban is, ezeknek elű zé
se végett, a' lélekre való közvetetten dolgozás, nevezetesen az ártal
mas indulatoskodások eltávoztatása, a' léleknek felvidámitása , 's re-

i ménnyel való biztatása által 'sa't . tehet. 3- or Különösen a' lélek nya
valyáival való bán ás, vagy azoknak gyógyí tása. J'. 

L É L E K J E L E N É S . Legtöbbször értetik ez alat t valamelly el
költözött léleknek láthatóvá létele az" ő  elébbi testének alakjában ; 
erre nézve ezen tüneménynek utánozása a' természeti ma^ia által, 
PHANTASMAGORIÍNAK (1. e.) neveztetik. Bár milly elhatárzólag szól 
is a' philosophia ennek tehetsége ellen , és minden tapasztalásra h i
vatkozást valamelly (talán opticai) csalódás vagy felettébb felinge
rü lt képzelő  tehetség ám í tásának lehetségével utasit el : csakugyan 
folyvást uralkodik a' nép elméjében egy t itkos hajlandóság, lehetsé
gesnek hinni azt ; azért is a' játékszineu valamelly léleknek vagy bo
szorkánynak megjelenése egy a' legerő sb tragicai rugók , egy az el
mének mivészi czélirányos megind í tására szolgáló leghathatósb esz
közök közül. A' görög tragicusok szintúgy éltek ezzel, mint Sha
kespeare, Calderon és más ujabb kö lt ő k; de a' franczia izlés ennek 
egészen ellene van , melly minden theatromi történetekben a' szoros 
természetességet kí vánja; és ő k még , , I I a m l e t " e t is szellem nélkül 
vitték szinjekre. Ez egy azon tévedésnek következései közül , hogy 
mind az , mi a' tragicus szí nen valóként látszik a' cselekvő  személyek
re m un káln i, a' néző ket is elám í t ja, és igazság gyanánt t ű n ik ele
jékbe. H a ez történnék, p. o. a'megölt Banquo jeleneténél „ M a c -
b e t h " b e n , ugy épen az által a' mivészi munkálat elenyésznék, 's 
annak helyére egy csupa kinos természeti munkálat lépne : a' néző  
nem más ijedelmén való részvételt , hanem saját irtózását érzené. Az 
a' részvét, mellyt ő l függ itt m inden , korántsem a' néző nek valósá
gos, hanem ugy látszó hitét ő l függ, 's nekünk Banquo lelkét 
csak azért kell a' theátromon lá tn un k, mert egyébként a' ki
rály ijedelmének oka irán t kétkedésben maradnánk. Azonban ezen 
tragicai inger használása különbféle feltételeken alapul, mellyekgyak-

•  van megsértetnek, 's ama' legújabb próbatétel, melly az „ Ő s a n y a " 
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Miimii  szomorujátékban  (magyarul  P .  H orváth  D ániel  által)  t étetet t , 
hogjr  egy  megholtnak  jelenése  's  munkálkodása  fő tárgynak  vetessék, 
és  a'  néző k  az egész  darabon  ált  néminemű   mesterséges  kisérteti  bor
zalomban  tartassan ak,  az.eszköz  és  czél  megfogatáuak  felcserélésé
bő l  vette  ,  ugy  lát szik,  eredetét.  , A. B. S. 

L É L E K M Ü S Z E R E ,  L E L  E K O R G A N O N A .  Az  ember  egy,  és 
csak  egy  egészet  képezvén,  minden  mivelete  is  egységre  húzódik 
össze.  Léleknek  neveztetvén  tehát  a'  í igyelő   ,  gondolkozó  ,  itélő   er ő , 
ez  az  egész  testei  a'  legszorosabb  egybefüggésben  van ,  a'  mi  annyit 
t en n e,  hogy  a'  léleknek  az  egész  test  a'  m ű szere.  D e  a'  test  rendsze
rei  közül  nincs  mindenik  egyiránti  befolyással  az  okoskodó  er ő re  , 
ső t  az  alsóbb  rendszerek  í nkáb  a'  felső bbek  feltételeinek  látszanak 
lenni.  Az  idegrendszer,  'a  kivált  annak  középpontja,  az  agy,  mou -
dathatik a' lélek tanyájának. Az idegrendszerben megkülönböztetjük 
az idegeket, mint az érzések felfogóit' 's az agyerő höz vezet ő it , és 
megkülönböztetjük az agyat (az agyacs és gerinczagygyal) mint a' lé
leknek neveztet ő  er ő  birtokosát. A' léleker ő nek az agyban létezését 
bizonyí tják az érzékeknek ottan történ ő  egyesülése , a' benyomások
nak ottan történ ő  felfogása , egybehasonlitása , igazságok származta
tása , következtetése 'stb. Mások másképen Í téltek ugyan , nekünk ez 
látszik igazságnak. . —j—a. 

L E L E K N Y A v A L v Á K az ollyan betegségek, mellyek!>en a' lel
ki munkálkodások az értelem és okosság uralkodása alól kisebb na
gyobb mértékben kivétetnek, és a' mellyben az ember, mint lelki va
lóság, minden szabadság nélkül megköttetett állapotban van. Ezek min
denkor test i nyavalyákkal vágynak öszveköttetve , és ha szinte néha 
nem szembetün ő leg is , azokban alapulnak. A' honnan gyógyí tások 
módja is különböző  , m ellvér t , midő n valamelly megzavaradott lé -
lekmunkásságot akarunk heiyre áll í tan i , a' testiképen dolgozó be
folyások elhár í t ását , szükség illendő  figyelemre méltatn i. A' lélek-
nyavalyák annyifélék , a' hány részei vágynak a' lelkitehetségnek. 
Minthogy pedig ezek az elő terjeszt ő  er ő , in dulatos akarat által lesznek 
nyilvánosokká : azon fő  seregek is tehát, mellyekre a' lé lék nyavalyá
kat osatjuk, hárman lesznek: a) m e g t éb o 1 y o d á s (Verrücktheit) 
melly ismét kétféle módon látható a) az elő terjesztések szű kében (bu
taság , tompa elméjüség, Blödsinri) és (3) az egyes elő terjesztéseknek 
felette nagy erejében , melly miatt az elő terjeszt ő  tehetségben vala
mi össze nem illés (Disharmonie) származik ( ő rültség, eszelő sség, Wahn-
sinn). b) ü ú s k o m o l y s á g (Tiefsin?i) azaz erő s állás- egy ollyan 
képzet mellett, melly elevenen hat az indulatra, a' honnan az ezen se
reghez tartozó egyes léleknyavalyák ugy küiönböztettetnek meg, 
mint indulat nyavalyái. c) D ü h ö s s é g , ez által ollyan 
cselekedetekre vezettetik a' beteg, mellyekkel mind magának mind 
másoknak ártására lenne, ha elébe akadál3'ok nem tetetnének. 

L É L E K T E H E T S É G E I . A' munkálatokból, miveletekbő l es
mérni meg a' tehetséget ; í gy van a' dolog az ember lelki tehetsé
geinél is. Csirában szendergenek ezek a' csecsemő nél , gyorsan fej
lő dnek a' gyermeknél, szaporodnak az ifjúnál , t isztulnak a' férjfiu-
n á l , megérnek a' vénnél, visszaszenderedók a' sir tehetségtelen éjt -
szakájába. Egyszer ű  , csekély dolog szolgál alapul a' lélek tehetsé
geinek ; t . i. az é s z r e v é t e l , melly az idegek hozták benyomás
nak felfogásában áll. Ezen tehetséget é r z é s n e k , k é p z e l e t n e k 
is mondhatn i, mellynek ö t faja van : l á t á s , h a l l á s , s z a g l á s , 
í z l é s , t a p i n t á s . Ezen ötbő l áll a ' léleknek észrevevő  tehetsége, 
ezen öt érzés szüle az észrevételek végetlen tarkaságát , minden be
nyomás ezek által történ t a' lé lekre, és nélkülük lételét sem tud
hatja senki, semmi. Második tehetsége a' léleknek a' m e g j e g y 
zés 's a' vele rokon vi s SÍ : ae m l é k e K é s. Ennél fogva a' lélek 
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n em  ve sz t i ,  nem  felejt i  el  a*  felvet t  ben 3'om ásoka t ,  hanem  a z o k a t 
b ő ségben  m e gt a r t ja ,  reá jok  em lékezik.  E bb ő l  fejlik  ki  azután  a ' h a r 
m a d ik  le lki  e r ő n e m ,  a z  e g y b e  h a s o n l í t á s ,  m ellyn él  fogva  a z 
a gye r ő   az  egyszer ű   kép ze le t eke t  egym á s  i r á n t i  viszon yokra  nézve  t e 
k i n t i  ,  h a so n la t o sságo ka t  k u t a t j a ,  a '  h a so n ló ka t  egym ással  összeköt i, 
a '  kü lön böz ő ket  u j  o sz t á b ' o kr a  szaggat ja ,  's  a '  világi  do lgok  között  ren 
d e t  csin ál  m agán ak.  Az  összeh ason l í t ásbó l  öukéii3~esen  foly  az  í t é 
l é s  ,  m in t  a '  n egyed ik  le lki  t eh e t ség.  E z  a '  d o lgo kn ak  szorosabb 
viszo n ya it  t e k i n t i ,  egym ásra  h a t á sá t  visgálja,  ' s  igy  von sz ő dásokat , 
i r t ó z á so k a t ,  a l k a l m a t o s ,  ü gye t len  vo lt oka t  ' st b .  h a t á ro zza  meg.  Leg
m agasabban  á ll  a z  o k o s k o d á s ,  m in t  a z  ö töd ik  é s  u to lsó  lelki  t e
h e t sé g,  az  em ber t  le lki  t u la jd o n ságra  e m e l ő ,  a '  többi  telietségeket 
m eg  a n n yi  szo lgája  gyan án t  h a szn á ló .  E z  h a t á r o zá  m eg  az  erén yt , 
ez  szü li  a '  szé p n e k ,  n agj'n ak  ké p ze le t e i t ,  ez  em eli  az  em ber t  a '  töb
bi  á l la t o k t ó l  m eg  nem  közel í t h e t ő   p o lc zr a .  E z  gyü jt c  t u d o m án yo ka t , 
t ö ké l}e t e si t é  a '  m ivésze t eke t ,  a lko t a  o rszágoka t ,  vi r ágo zt a t á  a '  nem
ze t isége t .  E n n ek  kifejl ő dése  szer in t  á ll a z - e m b e r em ber i becse. E z 
é r e z t e t i az em ber re l le nem t ö r ü lh e t ő  em ber i m é l t ó sá gá t ; ez ad a t ja , 
m eg kin ek kin ek a' m i övé , de m in den kivel is m egvárat ja a ' m a gá é t . 
E r r e kell a ' n evelésnek irán yozva len n ie , ezt kell a ' n em zet t agja i
n a k bő ven b i r t o ká ba t en n i ; m e r t ezen le lki t eh et ség csekély kifej-
lé sén é l az em ber a la n t fokon em ber . —j—a. 

L É L E K V Á N D O R L Á S . Az ő sko r legszü rkébb régiségében szin te 
U gy k í ván t ak az em berek ö rö kké é ln i , m in t ina ; 's h ogy ezen kí ván
ságo kn ak h í ze lked h essen ek, h o gy vágysebekre i r t k a p ja n a k , képze -
l ő d ési erejeket nem r i t ká n vakm er ő ségekre , n éh a n éha képtelen ségek
n ek is bo c sá t o t t á k . Az egyszer ű  é ln i vágyás meg van a* á l la t ba n is. 
A' szam ár u gy kivan é ln i , m in t az elefán t , a ' men}'ér, m in t az orosz
l á n , a ' czinege m in t a ' sa s, a ' veréb m in t a ' t ú z o k , a ' h a l m in t a ' 
k i gy ö , a ' csiga m in t a ' fö ldkukacz. A' növénynek is van é le t é t véd ő  
e re je . D e am a ' szegén yek nem kecsegt e th et ik m a go ka t , még h iu r e 
m én n ye l sem. Az em ber segite m agán . I l ly segí t ség a ' lélekván dor
lás i s , m e l ly a ' t apaszt a láso n nem ép ü lt do logtestvér ivel e gyü t t nem 
egj'éb a ' vágy és képzel ő dés szü lem én yén é l. L egrégibb n yom ai az 
I n d u so k m yt h o lo giá jában van n ak. Az in dus va llás részin t t ö r t én e t b ő l 
es ő n ek esm ér i a ' lé lekván d o r lá st , r é sz in t ped ig bü n t e t ésn ek a' be nem 
t ö l t ö t t va llási és n ép ö sz t á lyi kö t e lességekér t . E z u t o lsó esetben fertel
m e s , r u t és gon osz á l la t o kba m en en dókn ek' h i r d e t i a ' le lke ke t , hogy 
o t t bün te t t essen ek , t i sz t u l ja n a k ; ez okból k í m é l i k , becsü lik és t áp 
lá lják az I n dusok az á l la t o ka t . Ált a lm en t az egyip t o m i papok t itok
t u d o m á n yá ba is ezen h i t és t a n í t á s , m ell}' 3000 évig t a r t ó ker in gést 
r en d e le m in den lé lek szá m á r a kü lön bféle á l la t o ko n ke r esz t ü l , m í g 
n em végre a ' bo ldogok la kh e lyé r e ju t h a t á n d . E zekt ő l a ' G örögök is 
m egt a n u l t á k a ' lé lekbu jdosást é s M e t e i n p s y c h o s i s n a k ( á t lé lek -
z é s) n evezték. N é h a M et em som at osis ( á t t estezés) név a la t t em l í t e t ik . 
P yt h a go r a s felvet te ph ilo so ph iá jába t an u jáu l , h o gy a ' p h i lo so p h u s 
igen kön n yen h a jlan dó a ' kép t e len ség e lfogadására 's b izo n yí t á sá ra . 
P yt h a go r a s késő  követ ő i azt t an i t ák , h ogy a ' lé lek m egszabadulván 
a ' t e st lán cza it ó l, kén3'telen a ' h o lt ak h azájába szá lan i, o t t egy k ö z -
l é t e l b e n ( m it é r t e t t e k a l a t t a , azok a ' jó u r a k m agok sem tud ták, 
m i an n á l kevesebbé) vagy k ö z é p á l l a p o t b a n m arad n i hosszabb 
vagy rövidebb id e ig, azu t án inas em ber i vagy á l la t i t e st eke t lelkesí 
t e n i , m í g m egt isztu lván az élet ő sforásáh oz visszam ehet . M aga P y
t h a go r a s lelke is n égyszer vo lt a ' vi lá go n , azaz u gy h irdetek t an i t -

' vá n j' i , de azt nem m o n d ák , n egyedszer n em volt e a ran ybo r jú ban . 
A' gö rög t i t o kh o m á ly kellem es és kedveit e t ő  r egékbe foglalá a ' lé
lekbu jdosást , a ' le lkek vezet ő jévé D io n yso st vagy Bacchust t évén . ( ) 
a ' le lke k el ő leges lé t e lé t is vi t a t á , m egkü lön böztetve az u jon cz le U 



LELESZ  LEMBERG  443 

keket,  kik  a'  viiággazdálkodás  törve'nye  szerint  csak  elő szű r  le'ptek 
ki  fényhazájokhól  ,  aetlieri  életekbő l,  's  mellyek  néha  er ő szakkal  haj
tattak  le.  Mások  büntetésbő l  voltak  kénytelenek másod- harmad- szá-
zadszor 'stb. emberbe vag}' állatba bújn i; ismét mások csupa hajlan
dóságból vagy valaki iránt való szeretetbő l szálottak alá. A' görög 
költ ő k versengve ékesí tek ki ezen mythusokat, a' bölcsek pedig emel
kedő  stylussal törekedtek homályos tisztelet tárgyává tenn i. P indar, 
á' pythagorista , három tiszta és mocsoktalan életforgás után bocsát
ja a' lelket a' boldogok szigeteibe. P lató a' lelkeknek az istenség 
keblébe leendő  visszamerietelét bámulandó pontossággal 10,000 évre 
t eszi, mellyek alatt a' szegény lelkeknek egyre bujdosniok kell. P lo -
t in megkülönbözteti a' lelkeknek látatlan aetheri testekbő l földi tes
tekbe történ ő  áltoltatását , és földi testbő l hasonlóba leendő  áltmene-
telét . A' Komaiak közt Cicero és Virgilius is szitának hozzá. — A' 
rabbinok tulajdon szí nekkel és móddal festék e' hiedelmet ki , azt 
mondva, hogy isten csak bizonyos mennyiségű  zsidó lelkeket teremte, 
mindig bujdosaudókat és keringelend ő ket , mig csak Zsidók léteznek, 
néha lakolás végett állattestekbe is menni kényteleneket , de a' fel
támadás napján mind megtisztulta letteket 's az igazak testeiben az 
Ígéret földjén felébredendő ket. A' keresztények között a' Manichae-
usok szakadéka is büntetésül létező nek hit te a' lélekbujdosást. Ször
nyen el vala ezen hiedelem terjedve az emberek közöt t ; India lá t t a 
fő  virágát , keleti Ásia élt halt é r t e , a' G örögök okoskodtak r ó la , 
az öreg ltalusok hitték , a' celta D ruidok énekelek , a' Kaukázusok 
és Scythák bámulák, 's Amerika és Afrika népei csudálva függtek 
rajta. Ezen hiedelem következése volt az ő si Egyiptombelieknek tisz
telete némélly á lla t ok' irán t ; ez okból nem eszik a* llindus ma is ál
la t o t , h úst , hanem inkább magát adja az állatoknak (balháknak , 
tetveknek) eledelül ; kedvez a' disznónak , nem tudva mellyik ő sének 
lelke lakol , szenved benne. Py'thagoras tan í tványai szinte ez okból 
féltek az állatölest ő l. Mennyi lehet a' dologban igaz, már mondot
tuk. N émellyek valami nagy, tiszteletes dolgot akarnak benne látn i, 
mig mi majdnem boszonkodunk az illy vad álmákra , mellyek mil
liók életére, tet teire , gondolkozására káros befolyással voltak , 
n í ert képtelenségen valóság gyanánt függni, az emberi méltóság leala -
csonyitása. Az emberi gondolkodó erő  vagy lélek végetlenségének 
gondolatja szép tündérkép gyanánt t ű n ugyan elő  benne , de az ak
kori idő  lelkét er ő telen elitélő nek, csecsemő  korúnak mutatja. Men
nyire szebb a' mi korunk, a' tiszta igazság kedvelő je. —j—a. 

L E L B B Z , mező város Zemplinvármegye bodrogközi járásában , a' 
Latorcza folyó mellett, mintegy 224 házzal 's 1600 lakossal. Neve
zetes itt ama' régi, ő s oklevelekkel bő velkedő  's jól elrendelt közle
véltár , mellyet II Jó'sef császár Egerbe helyeztetett által, de a' melly 
a' Praemonstratensisek váridomu jeles klast rom ába, elő bbi helyére, 
ismét visszatétetett. Megjegyzésre méltó az i s, hogy it t sok hires 
férjfiak hamvai, szinte elfelejtetve nyugszanak. 54. 

L E M R E RG (lengyelül Lwow), fő város 47,500 lak., kik közül 
18,249 zsidó, és Brody után legnagyobb kereskedő  város G alicziá -
ban , hasonnevű  kerü'etben , a' Lettew patak mellett, hegyekt ő l kö
rülvéve. Az austriai kormán)' és más országos hivatalok széke. L. 
van cath . , egyesült görög és egyesült örmény érsek, továbbá evauge-
licus superintendens, valamint legfő bb országos rabbi is. H ajdani 
33 klastromából csak 10 áll még fen. A' gymnasiumon kivül egye
teme is van, inelly Krakóba tétetet t ugyan á l t a l , de 1817 ismét 
visszavitetett, (alma F rancisca név a la t t , 26 tan í tóval, 's 220 tan í t 
vánnyal). Ugyan azon esztendő ben n yit tatot t meg egy realoskola is 
a' polgárok és kereskedő k számára. Van még egy országrendi aca-
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demiája,  's  2  papi  nevendékháza.  Ossolinski  grófok  könyvtára 
nyilvános. X. 

L E M E R C I E R  (N epora.  Lajos),  a'  francz.  academia  tagja,  költ ő , 
's  tán  a'  mostani  F rancziországnak  leggenialisabb  dramatiousa,  szül. 
1770  Parisban.  Már  10  éves  korában egy  szomorujátékot „Meleager" 
i r t ,  de  melly  csak  egyszer  adatott .  Nem sokára  többek  következtek  , 
mellyek  tartós  tetszést  nyerének,  p.o. „Agamemnon," ,,1'into," ,,Colum-
bus Kristóf," Lajournée des dupes"  'sat.  Uzenkivüt „Cours de littéra-
ture"  és  phjlos. -  sat3'r. költeménye „La Vanliypocrisiade" gerjesz
tet tek ügyeim et , melly utolsóban L. mély tudományt 's szépségeket 
fejtett ki , mit a' criticusok , kik e' költeményét igen alázták , nem 
látszanak észrevenni. 01 ly characternek, mint az övé volt, mellynek 
örök törekedése abban á l lo t t , hogy a' visszaéléseket irgalom nélkül 
ostorozza, sok megtámadásokkal kellé küzden ie; a' censura mint 
draniatic. költ ő t leginkább ostromló,-  E 'beli neheztelését legin
kább egy elő játékában fejezé k i , melly , , Le Corrupteur " ezi-
inü ví gjátéka elő t t á l l , 's egy más „Dame censure ou la corrup-
trice" (Paris 1823) irománj'ában, mellyekben ezen korlátozó intézet 
ellen , a' legepésebb satyrával kel ki. L. eddig' mintegy 30 szomo-
rü -  néző -  és vigjátékot kész í t et t , ide nem számí tván egyéb részint 
kö t ö t t , részint kötetlen beszédben iro t t munkáit. 1825 adá ki két 
kötetben : ,,Chanls héroiques et populaires des soldats et malelots 
grecs , trad. en vers franqais." Egy szomorujátéka : ,,Les martyrs 
de Souli, ou V Epire moderné" (P aris 1825) nem jutot t a' Szí nre. 

L E M Ü R E S , (Maniae , Laniiae) a' régi Romaiaknál a'megholtak 
le lkei, és pedig azok, mellyek éjei mint kisértetek nyugtaianiták az 
embereket, a' honnét ezen melléknév , ,éjeli vagy fekete" adaték ne
kik. Elüzhetések végett Maj. 9. 11 és 13 éjeién innep ületék, melly 
Lemuriának (Lemuria, Lemuralia, Remuria) hivatott . Éjfélkor, mi
dő n mindenki nyugodott, felkele a' házi gazda, és m ezí t láb, halkal 
's némán a' kúthoz niene. Egy füttyöcskével, raellyet szintolly 
halkal t ö n , elüzé az árnyakat . A' kútnál megmosá kezeit , vissza
m en t , fekete babot véve szájába és ugyan illyent a' n é lkü l, hogy 
visszatekintene, kilenczszer vete hátra, minden vetésnél e/ .t mondván : 
H aec ego mitto , his fabis me, meosque redimo. (Ezt én nyújtom nek
t e k , ezen babokkal megváltom magamat 's a' hozzám tartozókat) . 
E r re ismét megmosá kezeit , 's egy üres réz edényre üte , mellynéi 
Öszer monda kér ő  hangon : Manes exite paterni (távozzatok elő de
im lelkei.) Most hátra tekin te 's az innep be volt fejezve. Azt hivék, 
hogy a' lelkek eljönnek és a' babot felszedik. X. 

L E N , 1 . K E N D E R . 
L n N D v A (alsó), magyar mvaros Szalávarmegyének lövő i járá

sában , Len tit ő l délnyugotra , hasonló nevű  folyó mellett 's közel a' 
M urához, mellynek gátatlan vizei, dagadozó árjokkal gyakran el
bor í t ják egyébként termékeny földjeit. Egy kisded régi vár , melly 
a' város külső  részeinél felemelkedettebb dombon á l l , nemi figyel
meztet ő  tekin tetet kölcsönöz neki , 's különösen nyugot felé, a' haza 
és küllő id közel 's távol hegyeire , szép kilátást enged. 54. 

L e t í G YE L (P olonaise, álla Polacca) nevet visel azon rövid mu
zsikai d a rab, melly nárom fertály tactusban _k«szül, nyolcz tactus-
ból álló két két részre oszlik, 's melly szerint az esmeretes lengyel 
tánezot járják. Az igazi lengyel nóta menetele nem olly sebes, min t 
a' menueté, 's charactere innepélyes komolyság. Muzsikája részeinek 
's metrumainak sok sajátságai vannak. 

L K N « v E r, H A J, hajbetegség, leginkább Lengyelországban ho
n o ló , 's ott már a' Tatárok beütése, a' 13 század, óta esmeretes. 
Az orvosok ,nem egyeznek meg ezen betegség okairól és viszonyairól, 
's többnyire ugy tekin tik ő t , , mint egy más betegség b í rálatát , melly 
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a'  bujakórhoz  leginkább  látszik  sz í tan i.  Mások  a'  lengyel  népaljá
nak  tisztátalanságától  származtatják  ,  a'  meleg  fejfedezéstő l  's  azon 
véleményt ő l,  hogy  ezen  hajbetegség  más  kornak  végző dését  mozdí tja 
el ő ,  's  innét  melegség  és  fedezés  által  elő   kell  mozditatnia,  's  a'  ha -
jaknak.nem szabad lemetszetniek. Larrey legújabb tapasztalásai az 
18ti0—7- ki lengyel táborozás alkalmával, ezt látszanak megalap í tani 
róla : A' leng3'elhaj tulajdon beteg összezavarodása a' hajaknak, fáj
dalmakkal a' fejbő rben, büdös kigő zölgéssel, genyj férgek és év ösz-
szegyülésével a' bő r a la t t , melly a' lengyelországi alacsony sorsú 
buja és mirigy, kií ros személyeken lá t t a t ik, 's annyira nézve idegen 
kóranyag kiválasztásának t ekin teth et ik, a' mennyire a' nedvek tó -
dulása nagy a' fejbe, 's mellynek a' nag5Ton zavart hajak lemetszése 
által történ ő  elnyomatása annál inkább halálos lehet,  minél hidegebb 
az ottan i éghajlat. Larrey több illy betegnek lemetszé a' h ajá t , de 
nem télen , a' fejet melegen fedeté , 's soha nem tapasztala rósz kö
vetkezését. A' hajak mindig változatlanok voltak , elmetszetésekkor 
nem folyt belő lek nedvesség, mint sok iró á lli t á ; fájdalmas sem vala 
a' metszés. A' betegséget Lengyel és más országokban is megaka
dályozza a' hajnyirés, t isztán t a r t á s, sokszori í ésülködés ; és ezért 
csupán csak az ellenkező leg tevő k szenvednek ott is benne. Azon 
ostoba vélemény is uralkodik ezen betegség hazájában, hogy a' fej
lő d ő  betegséget izzadás és mocsok által, tápláln i kell. A' zsidók sza-
kála nincs alája vetve ezen betegségnek, kétségkí vül mivel ez tisztán 
tar ta t ik. A' Lengyelek közt uralkodó tisztátalánság miatt a' lovak 
serényében is van egy lengyelhajféle betegség. Mivel a' hosszú linóm 
hajak könnyen összezavarodnak, ha szorgalmatosan nem fésültetnek és 
mosatnak ; innét a' meleg fő takarás hozzá járulván, számtalanszor ki 
kell ezen betegségnek ü t n ie , mellyet azután az elő í télet táplál és 
ápolgat, mí gnem az egésztest beteges lesz, 's az orvos meg sem tudja 
határozn i, hol az ok , és mellyik a' tiszta következés. k—j—a. 

L K N G Y E L L I K R Í T I I E A . Miecislaw D onibrowkát vette1 ugyan 
e l , a' cseh királylányt , 's igy már 9öö érben bemenetelt nyere Len
gyelhonba a' kereszténység , de a' mivelő dés egyre csekély elő me
netelt tön a' sok kül és belháborgás miatt . A' ,,Chronicon slavosar-
malicum l'rocosii" ki a' h í r szerint első  krakói püspök volt (megh. 
986.) Varsó 1827, történetileg ko rcs, de tudományilag neveze
tes összelopdozás. Csak a' 12- dik század olta kezdő dik a' politicus 
literatura M art. G allus (1109 körü l) , Kadlubek Miklós (megh. 1223) 
és Boguphalus (megh. 1255) latinni irt chronicájával, Strzempski 
(vagy l'o lon us, megh. 1279) Pápák és romai császárok chronicájá
val. Kadlubek Vincze ,,Res gesiae í 'rincipum ac Regum l'oloniae" 
czimü munkája uj kiadást h jere Varsóban 1824, D zierswau ,,Chrn-
nicon l'olonorii?n"- á\al ia' 13. századból. Egy jókora szünet után 
111 vagy nagy Kazimir (uraik. 1333—70) jobb idő t készite , városo
kat ép í t ő  , törvénykönyvet szerző  , elő ször országgyű lést t ar tó , a' 
földmivelést, kézi mesterségeket elő segí t ő , 1347- ben a' krakói egye
temet a lap í t ó , az 1400- ban újra alapitandót , de csak a' 10- dik szá
zadban virágzandót. Azonban igen lassan nevekedett ezen vetés , 's a' 
Lengyelek mű velő dése csak Dlugosz Ján os, lembergi püspök (megh. 
1480) bő tartalnm és attakkal" gazdag lengyel történ et í rásában , 's a' 
Krakóban elő ször alap í tot t (1488) könyvnyomtató intézet által lön 
látszatós. (L. Bentkowski- tól : „Ülier die fiitesten ürucksehriften 
Potens," Varsó 1812; Bandtke - t ő l: „Geschichte der ^krakauer Buch-
dritckpreien") *) A' két Sigmond szerencsés uralkodása által (1507— 

*) • *• ' legrégibb len gye l n yom tatás egy „Miatyánk" 1475 - r ő l; az első  n yo m o t t 
len gye l kö n yv 1522- ki („Jesuí  elete" Bu n aven t u rá t ó l , a ' m agyar k i r á l y
n é szám ára fo rd í t va ) . 
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1572)  kezdő dik  a*  valódi  nemzeti  lit era tu ra ,  a'  rövid  idő   alat t meg
lehető s  magasságra  emelked ő .  Luther  reformatioja  nem  kevésbé  emel
te  Lengyelhonban  is  az  elméket  ,  's  a'  türedelem  ,  ső t  kedvezés  olly 
n a gy  lő n  it t  az  újí tóknak,  hogy  ott  a'legnagyobb  kételkedő k  (scepti -
cusok), a' Socinianusok is , menedéket nyertek. Báthory István ha
talmas uralkodása alatt (1576—86) nem lankadt a ' lit eratori munkás
ság, a' következő  uralkodók alat t pedig Zamoyski János sokat tön 
alap í tások és önpéldája által. D e ő  is vala a' nemzeti mivelő dés utol
só hatalmas elő mozd í tója, m e l l e t csak ő  mente meg a 'Jesuiták telje* 
elnyomásától. Ez idő  olta örökös pártoskodás , 's belső  villongások 
miat t nem emelkedhetek. A' szász uralkodók alat t sem derült fel 
jobb idő  neki ; de annál dicső bben indult virágzásba a' mivelt Ponia-
towsky Stanislaus bölcs uralkodása alat t , 's olly hatalmas gyökereket 
ver t , hogy a' Lengyelhont az országok sorából kidöntó zivatarok 
sem ölhetek el. — A' lengyel literaturát nem tudományos hasznáért 
kell becsüln i, noha e' nélkül sincs , hanem nemzeti érdekletessége 
teszi ő t becsessé, a' millyen ritka más literatura. Az egész litera -
turán á l t , még' akkor i s , midő n idegenek zsarnokoskodtak Lejigyel-
honban , látható a' nyugodni nem tudó nép tulajdon , merész törek
vésű  le lke; a' nemzeti élettel já r t együtt a' lengyel literatura , 's a' 
nemzet elő t t érdekletes tárgyakkal foglalatoskodott. Innét majdnem 
teljes a' hijány a' bölcselkedő k és számászokban (kivévén Kopernicus, 
Poczobut és Sniadecki csillagászokat , I logalinski és Sdsinski ter
mészettudósokat) , ellenben bóvelkedés a' hazai történet í rókban , és 
fellengző  , az ő si n apokat , apák tet teit dicsérő  , a' mostani állapoton 
komoran kesergő , vagy azt csí pő sen gúnyoló költ ő kben. F ord í tot tak 
is remek darabokat a' Lengyelek. Így N agurczewski Ign. volt jesuita 
leford í t áaz llia st , Virgil eclogáit 's más ó darabokat , D mochowski 
F eren cz, a' derék b í r á ló , nemes, folyó nyelven könnyű  versekben 
az lliast (Varsó 1800 , 3 köt) . P rzybylski az Odysseát, Kocha-
nowsky P ét . Tasso Jerusálemét (Krakó 1687, és Boroszló JS25) , 
Krasicki , Tymieniecki és Brodzinski Ossiánt, Kochanowski Ján . és 
utóbb N aruscewicz H orat iu st , és ez utolsó igen h í resen , az eredeti 
lélekben tet te ált Tacitust ; Karpinski D elille „Kertéit". A' történet* 
Írásban jelesek: Stryikowski (Lithvániai C hron ica, jeles források 
használásával) , Orzechowski, Cromer M árt . az országokat esmérő  
Sulikowski D em. Ján . Kobierzycki Stan. (IV U lászló története , re - , 
mek diáksággal) , az egyenes szivü Piasecki P á l , az clő itélettelen 
Kochowski Vespasian , 's mindnyájok felett N aruscewicz Jesuita-  Ezen 
utolsó elkezdé Lengyelhonnak általános történetleirását kiadn i, meily-
nek folytatását a' varsói tudom, académiatöbb tagjai áltvették. N IEMCE-
WICZ (1. e.) a' h í res országtudós, h ő s és költ ő  1815- ben történetes 
nemzeti énekeket adott rezekkel és hangával (6. köt.) . Az énekeken 
kí vül e' munkában rövid lengyel történet í rás is van magyarázatul. 
Ezen remek munka 6 hónap után másodszor adaték ki. Potocki ér
demessé tette magát a' szép mivészségek történetében ; mint a' „Len
gyel Winckelmann11 egy „Rhetorica" Í rója, 's több „Országos és al
kalmi 1/ eszédcV szerző je. Sierakowsky Seb. gróf , jeles könyvet ada 
ki az ép í t ésr ő l, Bratymowicz a' mezei gazdaságról ; Paprocki Barth. 
Okolski 's a' némellyekt ő l nem eléggé tisztelt N iesiecki G ásp. fontos 
genealogicus és heraldicus munkákat adtak. M in tpolit icus és nevelés
r ő l í ró jeles Konarski Stan ; Zamoyski Andr. pedig mint egy len
gyel törvénykönyv szerző je , az országgyű lés által elvetetté. A' ter -
mészetleirásban fáradtak : Kluk , Ladowski és Junözill. A' lengyel 
költés legrégibb és legszebb maradványa Kochanowski Ján. munkái 
(szül. 1550, megh. 1584). Simonowicz Simon ma is példányul szol
gál az idyí lében , G rochowski Stan. az érzékeny lantos költésben. Ko
chowski Vesp. és Twardowski Ján . (a' 17 században) nem mindig 
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legjobb  í zlésű ek ^  az  utolsó  jeles  tüz ű .  Az  ujabbak  között  emlí ten
dő k :  Trembecki  Stan.  Kniaznin  F er.  Zablocki  F er.  Wengierski  Ca -
jetan , G orski Valér. Wcnzik F er. Tomaszewski D ysm a, a' lelkes 
Kozmian Cajet., Tymowski , Osinski Laj. R eklewski, a' heves U rod-
zinski Kazim. , a' jó izlésii Kruszinski Ján . , G orecki, F elinski Alaj., 
Marawskj F e r . , a' nemzeties, P indar emelkede'sü Woronicz. Kar -
pinski F ranzisczek nemes, t iszta nyelve, mély, gyengéd érzése által 
ajánlatos. Maga a' n agy, de szerencsétlen kir á ly, Lescinski , is 
szerencsésen költött . D e egyetlen Krasicki Ign. (megh. 1802) mint 
költ ő  és folyóniró, hires gunyló 's egyedjil álló eredeti h ő skölt ő  
(Wogna Chocimska) , Ossiannak is ford í tója. 1817- ben ada Toma
szewski D yrma egy h ő skölteményt ki 12 énekben „Jagellónida" czim 
alat t . "Woronicz Pál varsói érsek és pr í m ástó l, a' „Kis Emí lia meg' 
jelentse11 szerző jét ő l „Lechiade" czimü epost várnak. N épdalokkal 
bő velkedik a' lengyel literatura („Salanki l'olske" Varsó 1778, 
folyt.) valamint drámai munkákkal is, mellyek között jelesek Bie-
lawski Jó s. , Zablocki F e r . , Kossakowski Jós. N iemcewicz, D roz-
dowski, Dmuscewski Laj. "Wenzik F er. F elin ski, Osinski Laj. , Bo-
guslawski Alb. , Hoft'mann Ant. 'stb. munkái. Az 1770- tól 1794- ig 
nyomtatott drámák majd mind egy gyű jteményben vannak (,, Tcatr. 
pulshi" D ufourlól, Varsó 1778, folyt. 56 köt .) . H ires hitszóno
kok : Lachowski és Wyrwicz, idegen nyelvekre is lefordí tva. Az 
ujak között jelesek: Woronicz J á n . , Prazmowski Ad., Szaniaffski 
Xav., Jakubowski, Szvveykowski Alb. 'stb. Altaljában véve az ó 
lengyel irók , nevezetesen a'Sigmond , Auguszt és Báthory István ide-
jebeliek ma is remek példái a' lengyel irási- nódnak, noha a' 18 szá
zadban nevezetes változások történtek a' lengyel nyelvben. Remekek
nek tartatnak m ég: Kochanowski J án . , Skarga , Wuiek, Bialobr -
zeski , G omicki , G rochovski Stan., P étrycy Seb. , Januszowski Ján . , 
Basilik Cyprián , Blazowski M árt . Bielski M árt. 'stb. Az utóbbi re
mek folyónirók közül megnevezhet ő k : Krasicki Ign., Sniadecki Ján . 
N aruscewicz, Skrzetuski, Jodlowski, Czacki, Osinski L a j, , P otocki 
Stan isl. , Albert ran di, Karpin ski, D mochowski, Sweykowski Alb. 
'stb. A' Varsóban több kötetben megjelent „Wyior l'isar'zow pols-
hich" czimü munka a' lengyel classicusokból van kiválogatva, gyű jt
ve. A' tudományok barátinak királyi társasága Varsóban sok érdem
mel bir a' lengyel literatura körül. Több évkönyvet is adott ki. 
1815 3. tudom, újság jelent meg lengyel nyelven Varsóban , Vil-
uában , Lembergben, 1818- bau 6. A' fő oskola- és nevelési igazga
tóság helyére lépett világosodási küldöttségt ő l, mell}' a' papi és 
könyvbirálati tárgyakat is mpgában foglalja és igen tudós emberekbő l 
áll , sokat vártak a' népmű velésre. Az utolsó éves rázkódás nem kis 
befolyású leend a' literaturára is. — Lengyel bibliaford í tást a d t a k : 
Leopolita , lladzivil, Wujek , Budny , Sklemian , Szechowicz 'stb. 

Az 1815. olta dis/ .lett európai béke nem kis befolyással volt a' 
Lengyelek tudományos mivelódésére. A' literatúrai kedvellett nemes
ség buzgó munkatársokat nyere a' polgárságban, 's nem csak az ugy 
nevezett lengyelkirályságban buzgott a' literatúrai munkásság, hanem 
m inden , régente.Lengyelhonhoz tartozott tar tom án yban , 60 lengyel 
könyvnyomó intézet és 20 könyvkereskedés által segí tetve. Az újsá
gok és folyóirások életben tár ták a' lengyel nemzeti lelket . Varsó , 
Viln a, K rakó , Lemberg ső t Poroszló is a' fő világí tó pontok i t t en , 
az academiák 's tudós társaságok okos irányt adnak a' törekvésnek. 
A' lengyel nyelv kimivelésére, mellynek igazi honul P rzem islt , 
Krasicki h ón át , adják G alí ciában , a' legújabb idő ben is értelmes 
férjfiak ügyeltek (L. LEN G YKI, Í ÍYELV). ViInában 500 ezüst rubel 
tétetek ki a' legjobb lengyel nyelvtudományra. — Most a' lengyel 
wyelv idegenségét akarja lerázni. Lengyelhon politicai felosztása 
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álta l  szaporodott  ax  uj  nyelvekbő l!  fordí tások  sscáma,  de  egyszersmind 
a'  nyelvbeli  korcsidomok  száma  is  szaporodott .  A'  vilnai  philologi -
cus oskolának érdeméhez tartoznak a' vilnai egyetem megbí zására 
nyomott évkönyvek. A' régi nyelveket mivelék : G roddek, átford í tva 
Kuttmann görög gram m aticáját , Zukovvski Simon , egy zsidó és gö
rög nyelvtudomány szerző je, 's a' varsói egyetem tan í tói. Lindét ő l, 
• a' sláv nyelvek kincseinek legelső  esmer ő jét ő l, a' slav nemzetek lite
ra tú ra i le í rását biztosan várhatn i. Ezen munka első  kötete, „fí ys 
historyczny literatury naradów sloivianskich1' czim alat t lép el ő , 's 
az orosz literatura történetét foglalja magában G retsch szerint , de 
bő ví tve, — folytatásában pedig mind azt megesmertetendi a' tanult 
E urópával, a' mit M ünn ich , krakói t an í t ó , ,,A' lengyel literatura 
kézi könyvében,'1 Ossolinski Trentschin gróf, „Wiadamosci Jiisla-
r# sz«o"jában (Krakó 1822, 3 köt.) , és Bentkowski F élix „História 
Litterary l'olskiey"ében (Varsó és Vi ln a l814 , 2 kö t . ) , Chlendovvs-
l í i és Szumskiego („Krútni rys historyi i literatury Folskiey" etc. 
Varsó 1824.) megesmért szorgalommal és belátással összeí rtak. A' 
történet i emlékek í 'entartására is ügyeltek a' Lengyelek, hova a' 
régi irók összegyű jtése és kiadása is tartozik. Ezen kutfő gyüjtemény-
iiek egy kötete (111 Boleslaus élete, egy magyar és egy cseh chrqnica) 
Czartor í ski senator költségén jö t t ki Varsóban 1825. Linde munkás
sága által kijött 1819- ben a' „Janociana" eddig nyomatlan volt 3dik 
kö t e t e , melly egy esmeretlent ő l küldetek hozzá. Szumtkitól kijö t t : 
, lKrútni rys Jiistory i literatury l'olskiey ' sa t . " (Varsó 1 824). liandtke 
, ,Lengyelország történ etei"n ek második kiadása kijött Krakó és'Var
sóban 1822. Surowiecki (megh. Jun . 9. 1827) , az oskola és papi 
dolgok niinisteriumabeli tanácsnok , történet í rási és stat ist icai iromá
n yokat ada ki ; Oginski ,,Mémoires"- okat Lengyelhonról , Skarberk , 
varsói tan í tó ,,Theúrie des richesses sociales'1 rzimü munkát 2 köt. 
1828. — H ecsültettek egyszersmind a' képenilékek i s , és Woróaiez 
János püspök gondja által a' krakói püspöki palota a' lengyel törté
netek niuseumává válto/ .ott. ,,1'alac biskupow krakowtkivh" •  czimü 
irás beszéli el annak belső  gazdagságát. E' gyű jtemény mellett mél
tó helyen áll azon pompás m un ka, mellyet az 1821 ben korán elhalt 
P otocki Stan. kezde , a' „ftlonumenta regum Yolouiai cracovicnsia ," 
melly Prazmowski B. Sierakowski gróftó l, és Lilidét ő l 3 nyelven a' 
varsói uralkodási-  megbizottság autoritása alat t adatik ( í ) ki. — 
Kosciuszkonak , a' minden Lengyel szivében különben is elromolhatat -
lan emlékű nek , külemléket is ada a' lengyel nemzet , 20 to í snyi 
magas és 4(5 to í snyi alapú halm ot , valódi sarmata módon. G yű jte
ményes buzgóság nélkül soha sem szű kölködtek a' lengjél nagyok ; 
P otockinak érdeme pedig a z , hogy példája és serkentésére gondos-
felvigyázat alat t közönséges használatra kiadattak (nyitva voltak) a' 
gyű jtemények. Így a' varsói szász palotában egy gyönyör ű , rézgyüj-
temény á l l , Poniatowski Stan. Aug. öröksége és Potocki Stan. ado
mánya ; 's Pivvarski felügyelése alat t a' közönségnek nyitva van, 
nem különben a' könyvtár, mellyet Leiéivel ügyeLése nem kevéssé 
szép í t e t t , Lindét ő l mintegy alap í taték 's az 1 819- ben eltörlött kla-
stromokból 40, 000 részint igen becses kötetet kapo t t , 's egyre di
cséretesen használtatik. A' krakói könyvtárt liandtke hozá rendbe. 
A' künyvkedvelő k számára kincs leend D zalinski gr. gyű jteménye , 
jnásutt példátlan uj történetbeli r itkaságokkal, valamint Kascynnki 
gr. cabinetje, melly.et 1812 és 13- diki utazásai keleten (1824- ben 
kiadta) bő velkedő vé tesznek ritkaságokkal. A' bí rálatban Ossolinski 
gr. t ű n ik ki tehetség , részrchajlatlanság és alapos tudomány által. — 
A' nép kedvenczei közül nevezendő k : Karpinski F er . (megh. 1820) 
ki „iSie/ anfct"jábaii egész nemzetiesen áll fen , 's kinek zsoltár fordí 
t ása i Varsóban stereotypisáltattak 1829 ; Trem becki, lan t o s, mese 
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és  tanitókölto  ,  levelező   ;  Zachowitsch  Stan . „Mesék és elbeszélések" 
(2.  kiad.  1820.  Varsóban).  .Mégmagasabban  áll  Niemcewicz,  Ju l. U rs. , 
kinek  hazai  történetes  énekei  a'  nép  tulajdonává  lettek. (,,Spiewy histo-
ryczne z Muxyka i Kycittami"  Varsó ,  1816,  és „heyhe i Sióra".) 
Sibylí a  temploma  Woronicz  püspökt ő l  (1818)  valamennyire  pompásan 
innepeli  a'  honi  emlékeket ,  a'  Czartoryska  herczegnét ő l  P ulawyban 
egyesí tetteket.  Inkább  a'  gerjesztett  érzés  's  egyes  festések  ,  mint 
az  egész  miatt  érdemel  emlí tést  Tomaszewski  Boncza ,,Jagellonidúja, ií  

nyomatott  Berdiczowban,  A'olhyniában  1817.  Tetszettek  még  Bo -
gúslawski gen. dramaticus munkája : „Krakowiani i Gorali" (Varsó 
1823) , melly sok nemzeti énekkel b ő velkedik, rf-  Wezyk F . gróf 
(iram. munkái (honi történetes szomorú já t éko k, K rakó , 1823) 's 
F rcdro Alex. grófi) , ví gjátéka (Bécs. 1826 , 2 köt.) . Jelesek m é g: 
Broilziuski, Krajewski M ihály, Moloki M ark, Kozmian C a j. , Ki -
einski , G orecki és Tymowski. A' ford í tók közt kit ű n ő k : F clinski 
(„Kadziwil herczegné" szóm. játék szerző je) , Chominski , D 'zierosens-
ki és Starzinski JDoliwa , ki az eddig szokott alexandri versek he
lyett első  hozá be a' négylábú trochaeusokat. Lengyel románokat 
ad t ak: Skarbeck F r id r . gróf (Staroste U r , Varsó 18 2 6 , 2 kö t . ) , 
„Tarló" elbeszélés a' lengyel történetekbő l , (Varsó 1S27 , 3 réss,) ; 
N iemcewicz („Jan y Tenczyna", Varsó 1827 , 3. rész). Az ékesen 
szólásban példányul szolgál N iemcewicz, Potockinak szerencsés után -
versenygő je. Azon beszéd, mellyben bajtársa és barátjának Kosciusz-
kónak emlékét inneplé N ov. 27. 1817, megérdemlé a' sok nyelvre 
leford í tást . H asznosan munkálkodik az 1801 olta álló t á r s a s á g a 
a ' t u d o m á n y o k b a r á t i n a k . Miut b í ráló és izlés példája 
mindegyre nevezetes Osinski. A' tapasztalási tudományokra nézve 
sem volt nycreségtelen ez utolsó id ő szak, de e' részben keveset mond-
lialni ró la , mivel — mint mi rólunk — a' Lengyelekr ő l is lassan 
tud meg valamit a' külföld. Sniadecki Ján . egyre vi a' vilnai csil
lagászat becsületéért; a' Sniadecki Andr. behozta lengyel chemiai elne
vezet („A' chemia elvei" czimü munkában , melly 3. kiadást ért m ár) , 
nyomosabb alap í tást és szaporodást nyere Chodkiewirz Alex. uj che
miai rendszerében. Arnold Varsóban a' természetleirás literaturájá -
nak él. A' favésztan nem eléggé mivelteték. Az orvosi tudornál^ 'sok 
egyirat tal bő velkedik , de ezek a' külföldi idomra szabattak. A' szám-
tudományban jelesek: lwardowski, P e t ka , P o lin ski, Konkowski. 
Mint lángész a' mechanicában , emlí thet ő  Stern zsidó , ki számoló és 
földmivelő  gépelyeket talált fel. A" földmiv«lést társaságok mozdí t
ják elő . A' kertészkedésben elő kelő k t ű n tek ki , mint Wodzicki 
St an . , ki a' honi fákat és bokrokat honosival megesmertetendó, í ró ra 
lön. — Így 5 különböző  uralkodás a la t t , 7 különböző  országrészben 
eleget mozdí tanak a' Lengyelek, nemzetiségek emelésére, dicső í tésé
re ; ha mindent nem tehettek , a' sors vas karjának kell sokat tulaj
don í tani. — Az utolsó revolutio megrázott mindent n álok, — melly 
gyümölcs kel , melly virág fakadoz utána , vagy m iüy iratromladé -
kok születendenek , az id ő folyás bizonyitandja be.•  

L E N o Y K r. N T K L V , Ennek eredete 's terjedése is homályban 
van. H ogy szláv eredet ű  , egész alkatása bizonyí tja , de a' meggyő 
zött országok lakosaitól olly sok kemény mássalhangzót vön fe l, 
hogy általa igen különböző  lett keleti testvérét ő l, az orosz nyelvt ő l. 
A' nyelv kimivelésének korán ellene állott a' lat in keresztény vallás 
felvétele 965- ben , mert a' papság, mint az akkori legmiveltebb nép
osztály, ham ar magának tulajdouitá a' hivatalokat és tisztségeket 's 
abba a' latin nyelvet magával vitte. A' külföldi királyok alat t pedig 
udvari nyelv is a' latin lön. Es csak a' Sigmondok uralkodása olta 
u' 16 században ( m ár !) ju to t t vissza a' nyelv r égi , természetes jo
gaiba, annak közepe táján könyvbeli nyelv le t t , hanyatlot t a' 1 7- ben, 
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de  N lau islaus  Augustus  a l a t t  viszon t  c m e lke d é k ,  és  o lly  vi r á gzá sr a 
l é p e t t ,  m ellye t  az  azo lt a i  szeren csét len  p o li t ic a i  változások  sem  r a 
bo lh a t t a k  e l . 1801 - ben Al t i a n d i pü spö k elöliilése a la t t egy t á r sa ság 
á llo t t össze Va r só ba n , a ' len gyel n yelv t iszt aságá t len tar t an dó , m e lly 
1802 - ben Í r á sa in ak első  kö t e t é t k ia d á . — A' len gyel nyelvet csak a ' 
t u d a t l a n véli d u rván ak , kem én yn ek ; h a lm o zo t t mássalhangzói m el
le t t is fe lü lm úl m in den slav n yelvet a ' széph an gzás és hajlékonyság
b a n , s ő t n ém elly n ém e t t á jszó lásm ódo t is; képességre és er ő s rövidség
re nézve r i t k a n yelvn ek enged gy ő zed e lm et . A' len gyel nyelvtudo
m á n yo k közü l e m l í t jü k : K o p c zyn ski p i a r i s t á é t , M ron groviusét ( 3 ki -
d o lg. D an zig 1 8 2 7 ) , Va t e r é t ( H a lle 1 8 0 7 ) , Ban d t ke G yö rgyé t 
( u j. k ia d . Bo ro szló 1 824) , a ' len gye l n yelv els ő  elveit M eozin skit ő l 
( Va r só 1 8 2 2 ) , — a ' szó t á ro k kö zü l Ban d t ke - é t (Boroszló 1 8 0 b ) , 
L iiide - é t , a ' n agy rot . Ezen u t o lsó , a ' varsó i Lyceu m r c c t o r a , töb
bekt ő l , p . o . C za r t o r yski h e r c ze gt ó l , T yszkic wic z Vincze gr ó ft ó l , 
segi t e t ve , 700 kön yvb ő l 's Í rásbó l , és a ' t á r sa lko d á si n yelvb ő l 0 ne
gyed es kö t e tben ad á a ' len gyel n yelv szókin csét e' m un kában : ,,A" 
len gyel n yelv sz ó t á r a , Varsó 1 8 0 7 —1 8 1 4 . 5 5 . 

L E N G Y E L O R S Z Á G , a z 1815 e lren delés sze r in t , a z a u st r ia i , 
p o ro sz , és orosz -  len gyel t a r t o m á n yo k közt fekszik, kiter jedése 2 2 7 1 
n sz. m fd . , ' s 4 8 2 városbaji és 2 2 , 0 9 4 fa lucskában 3, 852, 000 lako st 
sz á m l á l , k ik közt 2 1 2 , 9 4 4 zsid ó t . D é li r észe in a ' K á r p á t o k egy 
ága n yú lik végig. F ő  fo lyó vize i : a 1 W e i c h s e l ( m elly K rakó n á l 
h a jó z h a t ó , ' s a ' N i d a , P i l ika , B z u r a , S a n , Bug és D reven z folyó
ka t fogadja m a gá ba ) a' V a r t h a, N i e m e i i ( M em el) . T ava i : a ' 1) u -
z a , A u g u s t o w o é s V i g r y r . T e r m é k e i : Sza r va sm a r h a , l ó , juh , 
d i sz n ó , k e c sk e , en n i való vad , fa r k a s , h i u z , m ed ve , le o p á r d , vad
m a c sk a , vi d r a , n ye st , r ó k a , n yú l , m é h , h a l a k ; gabon a , gyüm ölcs, 
h ü ve lyes ve t em én yek , fa , l e n , ke n d e r , d o h á n y, kom ló 'sat- . E r c ze 
és sója kevés. Len gye leken kivü l t a lá l t a t n a k benne n ém e t ek , gö rö 
gö k , t a t á r o k , ö r m én yek. A' c a t h o lic a va l lá s, m in t a ' lakosok t ö bb
ségéé , kü lö n ö s védelm e a la t t vau az o r szágiásn ak ; m in dazá lt a l egyéb 
felekezetek is teljes vallási szabadságira! b í r n a k . A' n em esség szám a 
6 0, 000 - n é l t ö bb . Az o rszág 8 vajdaságra o sz t a t ik , m ellyek e ze k : 
jVl a s o v i a , h o l VAR SÓ (1. e.) az egész o rszág fő városa ; K a l i s c h ; 
K r a k ó , M iech o w f ő vá r o ssa l ; S a n d o m i r , R a d o m fő várossal ; 
L u b l i n ; P o d l a c h i a , Sied lce fő várossal ; P l o c k , é s A u g u s -
t o w , Su wa lk i f ő vá ro ssa l. K i r á lya az O roszok csáczáija , most I . 
M ik ló s. L en gye lh o n 1815 - t ő l l S 3 l - i g a lko t m á n n ya l b í r t , m elly sze
r in t a ' végreh a jt ó h a t a lo m a ' k i r á lyt i l l e t t e , ' s ez á l t a l sia tustan ács-
r a , h e lyt a r t ó r a ' s 5 m in ist e r iu m r a volt az r u h á z t a t va . A' törvény
h ozás a ' k i r á ly és o r szágren d ek közt közös volt . Az o r szá ggy ű lé s, 
m e llye t a ' k i r á ly m in den m ásod ik évben t a r t o zo t t 30 n a p r a ös/ .ve-
h ivn i , á l lo t t 1) a ' sen a t u s k a m a r á já b ó l , m ellyn ek 30 t agjá t 10 püs
pök , 10 vajda 's 10 cast e llan u s tévé ; 2) a ' követek ka m a r á já bó l , 
m ellyben 77 n e m e si , 51 községi k ö ve t e k , ' s a ' st a t u st an ács tagjai 
b í r t a k ü léssel és szóval. Az a lko t m á n y b iz t o s í t o t t a a ' sajtószabad
sá go t , ' s a ' m in ist e r ek és m ás st a t u st iszt vise l ő k felelet a la t t iságát . 
M ost azon ban n em igy van a ' do log. 1831 a ' revo lu t io eln yom atása 
u t á n , az a lko t m á n y e l t ö r ü l t e t e t t , ' s az o rszág Oroszországhoz kapcsol
t a t o t t , m in t an n ak egészit ő  r é sze . 

L E N G Y E L O R S Z Á G T Ö R T É N E T E T 1815 - ig. Len gyelország 
1000 év o lt a m ajd nem csupa szeren csét len ségr ő l nevezetes. A' leg
n agyo bb s í kságo t képzi E u r ó p á b a n ; L i t h van iáva l együ t t 1772 e l ő t t 
13 , 000 n sz. m idn él n agyo bb vo l t a ' t e r ü le t e , m ellyen legfeljebb I l i 
im !. , Bü sc h in g szer in t 8 — 9 m i i . em ber l a k o t t , kik 100, 000 ap ró 
u r a l a t t , a ' kö zt á r saság szabadságában szin t o lly kevéssé részesü lt ek, 
m in t lö ldjok t erm éken ) 'gégében . Bú za és r o z s , l e n , fa , méz és vi-
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asz,  derék  lovak,  szép  szarvasmarha,  's  végetlen  sótelep  tevék  ezen 
ország  természeti  és  kereskedési  gazdagságát  ;  mellyet  hallal  bő vel
kedő   folyók  a'  balt i  és  feketetengerre  vittenek  :  de  a'  mivszorgalom, 
Varsó,  Kromberg  ,  Posen  és  egynehány,  Silezia  határain  fekvő ,  vá
roson  kivül  ,  egyátalján  nem  ű zetett  ;  a'  nemes  ember  korbácsa  volt 
a'  nemzeti  gazdaság  lelke ,  a'  Zsidó  pedig  a'  találékony  ész  minden 
munkásságát  pálinkában  fojtotta  el  ;  mert  a'  földhez  ragadt  Lengyel 
igy  szól  :  Csak  az  az  enyim  ,  a'  mit  megiszom.  Lengyelhon  a'  leg
iszonyúbb  ellenmondások  országa  volt  ;  a'  farkasok  és  más  ragadozó 
állatok  sergei  bajainak  legcsekélyebbikét  tevék.  —  A'  lengyel  nem
ze t ,  egy  ága  a'  Borysthenes  melléki  Sarm atáknak,  a'  G óthok  és 
ITunnok nagy költözködése idejében,  még inkább  pedig  a'  G ermánokkal 
"iOOévig  folytatott küzdése's  belháboruji  alat t ,  csudálatos  rugó  hajlé
konyságot  n yer t ,  engedés  és  ellen tállás  ,  hódolás  és  dacz  ,  szolgai 
lélek  és  honszeretetbő l  összerakotlat.  Az  első   szláv  törzsököket  (niel -
lyek már a' 6- dik században elű zték lakhelyeikr ő l a' finn népsége
ke t , a' Dnepr és Weichsel mellett terjedve e l , 's ott mint Lithvá-
nok , i t t , a' balti tenger m elle t t , mint Poroszok és Lettek teleped
ve le) a' 7- dik században a' Lechek követék , egy szinte szláv nem
zetség. Ezek már képezhet ő bbek ama' vad csordáknál, az irás mes
terségével együtt a' kereszténységet is felvették 060 kö rü l, 's a' 10-
dik század vége felé P ó l ó k- nak , sikság szlávjainak , neveztettek , 
nálunk pedig Lengyeleknek. Szomszédokkal való viaskodás vala sor
sa ezen , P iast nevű  önválasztotta fejedelme alat t , S4Q olta a' \ \  eich- -
sel és Wartha közt egyesült , P iast férjfi örökösei alat t pedig apró 
fejdelemségekre szakadozott népnek. H atárai ennél fogva mindig bi
zonytalanok voltak , 's az ország belsejében is csak a' nemzetség 
egysége , a' fejedelmi ház (a' P iastok) és a' iuizös név, tevék a' kap
csoló köteléket. Hanem ezen egység, melly inkább képzelő désben , 
mint valamelly törvényes formában álla fen , hatalmasan hatott a' 
Lengyel képzelő  tehetségére, 's a' lcgh ő siebb honszeretetre lelkesí 
tette ő t . Azonban valamint minden ember , kit törvényes rend és 
szabadság nem korlátol , 's csupán érzetei vezetnek : ugy a' Lengyel 
is szintolly könnyeimével mint indulatossággal adá magát minden 
politicai kicsapongásra, an n yira , hogy a' lengyel sí atuspolgárok, 
azaz a' nemesség , nagyobb részében köztársasági character soha sem 
érhetet t meg. Ennyiben változónak vagy charactertelennek mond
hatn i a' lengyel nép tömegét. D e azért még is voltak Lengyelország
ban jeles lerjí iak , kik akarmeliy köztársaságnak diszei lettek vo ln a; 
mert ifjúi rajoskodással férj fi as er ő t 's köztársaságias nemes lelket 
kapcsolának egybe. í gy Tarnoffsky, Z am ayski, Zolkieffski halhat -
laniták neveket Lengyelhon történeteiben ; 's hány7 h ő st és kormány-
fit mutatnak köztök az ujabb kor utolsó szakai! Mások ellenben a* 
belső  szakadások miatt kimentek hazájokból , 's elárulák azt vak 
pártdühbő l. Í gy addig nyavalygott Lengyelország, alkotmánya alap -
hibáji m iat t , mig végre ezekben elsüllyedt. Ezen köztársaságban 
ugyan is a' társaságiság okfeje uralkodot t , nem az egységé, noha a' 
status már Chrobry Koleszláv a la t t , 1025, királyságnak neveztték. 
A' szabadság fája gyökér nélkül á llt , mig végre a' zivatar ledönté. 
Kétséget nem szenved, hogy a' választásjog jelszava volt a' pártküz
désnek. A' törvényes rend és polgári szabadság azért nem kaphata 
lábra, mivel a' politicai esztelenség ezen tételben á l l t : csak a' ne
mes ember statuspolgár. Ezen durva, ezerfejü felség elő t t a' sta
tus rzélja soha sem lön világos, 's még kevésbé érték a' Leng) elek, 
az-  egyesnek szabadságát az egésznek erejével egyesitn i. Ezért veszté 
el a' nemzet függetlensége egyik feltételét a' másik után ; első hen 
Sileziá.t és az Oderát , azután a' Kelettengert , erre a' D n eprt , végre 
a' Kárpátokat. Ollvan status pedig, mellvnek erő s határai nincsc-

2 0 * 
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n ek,  melly  a'  tengert ő l  el  vagyon  záratva ,  *s  belsejében  az  egység 
erejére  nem  ju t ,  szüntelen  viadaljutalma  leszen  szomszédjai  politi -
cájának. A' szerencsétlenség akkor kezd ő dött , midő n a' Piastok az 
országot gyermekeik közt feloszták. Igaz ugyan , hogy 111. Bolesz-
láv 1138 legid ő sbik fijára, mint Krakó birtokosára, valamelly felső 
séget ruházott a' többi fejedelmek felet t ; de ez csak nevelte a' nyug
talanságot. A' 10- dik században elfogadott kereszténység sem mi-
velhetett jótékonyul a" Len gyelekre, a' h ierarchia igényei miat t , 'a 
mivel már mély gyökeret vert uálok a' N émetek gyű lölése, a' 200 
éves háború álta l. Midő n erre masowi Konrád a' Poroszok ellen a' 
német rendet segí tségül hivá, 's ez 1230 — 1404 a' H alttenger mel
lékét , az Oderától a' F in n öbölig, m egh ő d itá: elveszte Leugyelor-
szág éjszaki védvonalát 's tengeri kereskedését. Egyesí tette ugyan 
Lokietek U lászló, ki magát 1305 krakói királynak koronáztatá, ezen 
tartományok legjobb részét , a' Warte melléki N agylengyelországot 
a' felső  Weichsel melléki Kislengyelországgal; de már késő n. A' 
N émetek már ekkor körülszárnyalták a' lengyel st a tu st ; ezért a' lija, 
Kazim ir , ki mint törvényadó 's az ország belsejének elrendező je, nagy 
melléknevet n yer t , kénytelen volt a' kalischi békében 1343 az Ode
ráról 's az alsó "YVeichselrő l forma szerint lemondani. Jó társasági 
rend felállí tásán azonban annál szerencsésebben munkálódott. Meg-
er ő sí té a' városokat, m'egszabaditá ő ket a' nemesség nyomásától, de egy 
zsidó n ő  irán t i szeretete miatt e' népnek igen kedveze ,•  melly utóbb 
a' kereset több ágait 's a' pénzkereskedést magához húzta, 's a' nem
zeti jóllétet elfojtotta. Kazimirban magva szakadt 1370 a' piasti 
férjfi ágnak. Most elkezdé a' nemesség , szavát a' koronaöröklóknek 
e ladn i, bizonyos személyes első ségekért , mellyeket neki az egész
nek kárával kellé engedni. Ezeknél fogva Lengyelország egyesite-
tése is M agyarooszággal (Lajos a la t t , 1370 — 82) sikeretlen volt 
a* monarchia meger ő sí tésére. Természetesebb , 's ugyan azért tartó
sabb is volt a' Lithvaniával való szövetkezés, 1386 o l t a , midő n Ja
gelló , a' lithván nagyherczeg, házasság és választás által elnyeié a' 
lengyel koronát. Jlanem a' nyelv és szokások szüntelen távol t ár ták 
a' Lithvánt a' Len gyelt ő l; a' kereszténység, mellyet amaz csak most 
vön fel, nem volt olly polit icai kapocs, melly e' két féltestvért egy 
néppé egyesí thette volna. Most azonban még is hatalmasbak voltak 
a' N éinetrend, mint közös ellenségjek, ellen . Ső t természeti határait 
is visszanyerni látszott Lengyelország, midő n a' vitézek a' thorni 
egyezség á l t a l , 1466, Kulmot 's a' Weichselt Elbingenig Lengyel
országnak engedni 's a' köztársaság védfelső ségét a' Rend tartomá
nyában elesmerni kénytelen it tet tek. Liefland is Lithvaniához jutott 
1558, 's Kurlaud 1561 lengyel adománybirtok lön. í gy Lengyel
ország a* leghatalmasabb status lön éjszakon, kivált midő n a' lithván 
nemesség 1569 olta a' nagy-  és kislengyelországival egy gyű lést ké
pezett. A' nemesség azonban a' koronaöröklésból, melly iránt a' 
Jagellókkal sokat vitázot t , kereskedést ű zvén , a' nemzet képviselte-
tése jo gá t , a' polgárrend kizárása mellet t , egészen 's egyedül magá
ra ruházta. Az országgyű léseken megyekövetek által jelen t meg, 
kiknek megegyezte nélkül 1505 o lt a , semmit sem volt szabad az or
szág alkotmányán változtatn i. A' király csak nemes születésű  bel
földiekbő l nevezhete érsek , püspök , vajda , castellán és ministere
ket , kik együtt véve tevék az első  rendet avagy senatust az ország
gyű lésen. Pedig épen ekkor lett volna a' statusnak szilárd kézreszük
sége » melly az egészet összetartotta volna. Smolensk , Lengyelhon 
védfala a" D nepr mellett, meghóditatott (1514) az Oroszok á l t a l , 'g 
az ország belsejében dühös vallási gyű lölség t ám adt ; a' dissidensek 
mindazáltal , azaz a' protestánsok , socinianusok és nem egyesült 
görögök, a ' , wiln ai országgyű lésen 15 6 3 , egyenlő  jogokat nyertek 
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a'  catholicusokkal.  De  hogy  még  ezen  vallási  béke  se  hozhasson ál
dást  a'  lengyel  földre,  ki  kellé  halni  a'  Jagelló  háznak  1572. 

Ezolta  Lengyelország  szabadon  választá  királyait  az  1791  M aj. 
3- kai alkotmányig. Anjoui H enrik , mint választott király , első  es-
küvék a' p a c t a c o n v e n t a- ra , mintegy a' nemesi szabadság nem
zeti törvényére. E t t ő l fogva pártokra szakadozott a' nemesség, 's 
a' családok gyülölsége idegen fegyvert hivott az országba. í gy a' 
zamoyski p á r t , Sigmoud svéd kir. herczeg választása által a' két el
ső  éjszaki koronát egyesitni vágyva, nem csak belső  meghasonlást 
alapita , melly a' generális confoederatio és insurrectio czimü ne
mesi jognál fogva (1607 olta) még törvényes is leh etet t , hanem vé
res háborút is Sveciával, melly végre 1600 az olivai békében feljül 
emelkedék Lengyelhonon. A' respublica kénytelen volt Lie í landot 
Svédországnak, Poroszország felső ségét pedig (1657) a' brandenbur
gi nagy választó fejedelemnek engedni. Ezen felül az ország belse
jében a' politicai inassá gyenge egybefüggése féktelenséggé oldozó-
d o t t , midő n János Kazimir alat t (1648 — 69) a ' l i b e r u m ve t o 
törvényes lön , mellynél fogva egyetlen egy megyekövet ellenzése a" 
többiek végzetét eldöntheté. A' confoederatiotól már csak egy lépés 
volt a' hazaárulásig. Pártoskodók elő mozditák a' Kozákok elpárto
lásá t , kik 1654 Oroszország védelme alá álltak , mellyre Smolensk 
(másodszor) Kiewvel, a' D nepr - rel, 's túlsó U krainnal együtt , 1667, 
az andrussowi 13 éves fegyverszünetben Oroszországnak engedtetett . 
M ár akkor megmondá János Kazimir kir á ly, az országgyű léshez 
(1661 Ju l. 4) t ar to t t beszédjében, m iér t , kit ő l és miként fog maj
dan Lengyelország felosztatni. Sobieski, a' bajnok király, megerő -
sité azon átengedéseket az ő rük békében 1686; miért azonban Orosz
ország magát kötelezé , Moldva és Oláhország meghódí tásában segí t
ségére lenni. Ennek halála (1696) után a' legtöbbet í gér ő re szálan -
dónak látszott a' lengyel korona. Midő n a' szász választó fejedelem 
(1. AUG UST I I .) a' franczia párt ellen győ zött, 's I . Péter orosz czár -
hoz csatlakozott : akkor a' respublica , melly magát védelmezni ké
pes nem volt , 's a'szász sereget még is szabadságára nézve veszélyes
nek t a r t á , cardinál Radzie owski állhatallansága ;s dicsvágya miat t , 
az éjszaki háborúba keveredett , melly Muszkaországot éjszakon első  
hatalommá tévé. Kz elhatározd Lengyelország sorsát. A' svéd fegy
verek 1704: azt es/ .közlék, mit utóbb 1733 — 95 az Oroszok. Rendel
kező nek a' lengjél koronáról. Megvesztegethető ség és pompaszere
tet egyiránt terjedt most a' lengyel nemesség közt , hogy az egész
nek öszves erejét gyengí t se, megsemmisí tse. H ogy pedig a' zavaro-
dás mértéke teljes legyen , a' dissidensek másfél száz évi szerkezeti 
jogai 1717 korláto ltat tak. A' Jesuiták gerjesztek a' t üzet , 's az ő  
igaztalan törvényszékek Thornban (1724) jel gyanánt szolgált hala 
los gyülölségre. Végre az 1733 és 1736- ki országgyű lésen kizárat
tak a' dissidensek az- országgyű lésbő l, a' törvényszéki, ső t egyátal -
ján 'minden nyilvános h ivatalokból; csak ugy akartak vélek bánni , 
mint a' védett zsidókkal. Lengyelország nem csak ebben , hanem az 
ő  politicai 's erkölcsi mivelő désében is , melly a' franczia elméssé-
get 's könnyű séget ddbzódással és durvasággal igyekezett egyesitni , 
szembetün ő ieg nient vissza az ököljog kora felé. í gy roulalmasan gjula -
doztak az indulatok , midő n I I . Katalin 1 764 Poniatowski grófot, az ő  
kedvenczét, a' lengyel királyszékre enielé. P. gyengébb , hogy sem a' 
féketlen nemesség dölyfét zabolázhassa , Oroszország védhatalma 's 
a' respublica független méltósága között ingadozott , majd aboz majd 
ebez hajladozva, mi által mindenek becsülését elveszte. Azonban 
még is Solt jk és Massalski , krakói és wilnai püspökök fanatismu-
sa , mellyel ő k a' vallási szabadság visszaállí tását gátiák , volt fő  
oka a' polgári háborúnak, melly Lengyelországot a' legiszonyuabb 
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ren det len ségbe  dön té ,  \ s  a '  st a t u s  végroiiilását  h uzá  m aga u t án .  Orosz
o rszág  a '  d issiden sek  ü gye t  p á ft o lá  ;  gen erá lis  coufoederaüo  á llt  l e l ; 
az  o rszággj'ü lést  egeszén  o rosz  befo lyás  ko r m á n y  i á .  E lkészült  a '  ba r i 
con foedera t io  i s ,  F ran eziao rszágU í l  gyá m o l i t a t va ,  'a  U iiitött  a '  h á 
bo r ú  O roszo rszág  e llen .  Az  idegen  seregek  e lpuszt it ák  az  országot  , 
's  egyn eh á n y  lengéiéi  p á r t vezé rn ek  vad  e's  esztelen  t e t t e i ,  a '  h á ro m 
szom széd  h a t a lo m n á l  a '  len gyel  n ép  t e rm észe t i  jo ga in a k  semmibe  ve -
t e lé t sz ü lé k , a n n yi r a h o gy ő k , . m i n t K a t a l in m o n d a , Len gyelorszá
go t o l ly st a t u sn a k t e k in t e k , m ellyben c sak le kell h a jo ln i , hogy 
va lam it felvenn i leh essen . E zen belső  zavargásban h elyesn ek lá tá az 

. a u st r ia i u d va r a ' szepesi vá r o so k a t , m e llyek 1402 M agyaro rszágtó l 
Lan gye lh o iu iak zá lo gba a d a t t a k , e lfo gla ln i . Végre a ' p é t e rvá r i cabi-
n et L en gye lo r szá g felosztásán ak go n d o la t já r a vezeté. Az orosz mi-
n ist e r 1772 h ird e t é ki a ' h á r o m h a t a lo m végzetét ; 's a ' len gyel res-
p u blica 1773 Sep t . 18. fogadá e l e z e n , m ár e l ő r e végre h a jt o t t osz
t á ly egyezséget , m e l ly szer in t L en gye lo r szág e l ő bbi 13, 000 nsz. 
m fduyi t e rü le t éb ő l 0000 - n yi t t á r t a m eg. Au st r ia a ' szepesi .grófsá
gon k ivü l , a ' k r a kó i vajdaság fe . é t , a ' san d o m ir i vajdaság egy ré
sz é t , Veresru ssia va jd a ságo t , Belz egy r é sz é t , P o k u l i á t , ' s I 'odo lia 
egy részé t n yeré e l , m in t o lly t a r t o m á n yo k a t , m ellyek a ' hajdan 
M a gya r o r szá gga l egyesü lve vo lt G aliczia és L o d o m er ia kirá lyságo 
ka t t evék ( 1280 n sz. m f. ) . P o r o szo r szá g egész len gyel l ' ru ssiá t nye -
Té el , D an zigo n és T h o r n o n k i vü l , 's N agylen gyelo rszágbó l a ' N etz -
m egyé t , m e l ly e l ő bb P o m e r e l le név a l a t t P o m eran iáh o z t a r t o zo t t 
( 6 3 1 n sz. m f. ) . O roszországé ljn len gyel Lieflan d, a ' po lozki vajda
ság fele, a ' wit ep ski és m sc islawi vajdaságok fele, és M in sk egy része 
( 1 9 7 5 nsz. m f. ) . M ost O roszo rszág h a t á r o zá m eg a ' szeren csét len 
r esp u blica belső  a lko t m á n yá t . C sak e kko r lá t t á k á lt a l a ' L e n gye le k , 
in iben á lljo n t u la jdo n képen az ő  st a tu sczéljok , 's m iképen do lgozt ak 
ő k en n ek ellen e , eszt e len ü l e lvaku lva . H o gy függet len ségeket bizto
s í t sák , I I . F r i d i i k Vilh elm bu rku s k i r á ly védelem igérése á l t a l bu z -
d i t a t va , u j a lko t m á n yt kész í t en ek. A' szabad választás e' szer in t el-
t ö r len d ű  , a ' 3 - ik ren d ped ig a ' n em zet i képviselésbe felveend ő  va la . 
E ' tévé a lap já t az 1791 M aj. 3- kai, a lko t m á n yn a k , m ellye t F o x , ső t 
m ég Bü r ke i s , n agyon m a ga sz t a l t . P o ro szo r szág is jóvá h agyá . H a
nem O roszo rszág 1791 M ai. 18. l iyi la t ko zt a t á sa á l t a l kike lt ellene, 
' s azon L en gye leke t p á r t o l á , kik T a r go wic zba n a m á r o rszággyű 
lésen e lfo gado t t a lko t m á n y e llen con foedera t ioba lép t én ek. P orosz
o r szág e lh a gyá a ' r e sp u blic a ü gyé t , a ' k i r á ly 1792 J u n . S. Lucch e -
sin i á l t a l ezt felelvén a ' L en gye lekn ek : A' len gyel r e sp u bl. igen hi
b á z o t t , m id ő n az ő  t u d t a ' s befo lyása n é lkü l o lly a lko t m á n yt áll í 
t o t t fel , m ellye t gyá m o l í t a n i ő  soh a sem szán d éko zo t t . P oroszor
szág m egegyeze t t L en gye lh o n m áso d ik fe loszt a t ásában 1 7 9 3 , m elly-
n é l fogva O roszo rszág 4 5 5 3 n sz. m fd e t , 3 m ii . lakossa l ( a ' po lozki 
és m iuski. vajdaság m a r a d vá n yá t , a ' u o wgo ro d eki és brzecki vajda
sá go k a t , a ' len gyel U kra iu k o r o n a b i r t o k a i t , P o d o l i á t , ' s Vo lh yn ia 
ke le t i fe lé t ) vévé el ; 1060 n sz. mf. pe- dig (P osen , G n esen , Kalisch , 
Sie rad c , Len czie vájd. és R a wa fele , D an zigga l 's T h o r u n a l együ t t , 
R rzesk vájd. fe le , a ' D o br zyn fiild, Szen st o ch o w er ő ssége) 1, 136, 000 
la ko ssa l , P o ro szo r szágn ak ju t o t t . Orosz p u ska gyi lko k kins/ .eriték az 
o r szággyű lésn ek —-  i l ly bán ás á l t a l fe lláz í t o t t — t agja it , honjok el-
d a r a bo l t a t á sá n a k e lfo gad ásá ra . L en gye lo r szá g m arad ván ya most m á r 
egészen orosz gyá m sá g a la t t á l l t . E kko r fe lkelt KOSCIU SZKO ( I . e . ) 
a ' k r a kó i con foedera t ioval, M a r t . 1794 . A' h a zá é r t való szent viad a l
ban Varsó és Viln a m e gsza ba d í t t a t t a k . A' rac lavicei nap ( Apr . 4. 
1 7 9 4 ) , ' s a ' porosz sereg m egszá lt a - Va r só n a k felmen tése Sep t . 5. es 
6. 1 7 9 4 , legszebb, n apo k a ' len gyel n em zet é let ében . , D e in ár késő n 
t ö r t én t ek . É r ő ssé ga k , t a c t i c a , szövet ségesek, ső t fegyverek sziiké -
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lien  ,  az  orosz ,  poros/ ,  és  austriai  seregek  által  beker í tetet t  nemzet
nek  kétségbeesése,  a' ma- ziewiczei nap (Oct. 10 . ) ' s P rága eleste 
(Nov. 4.) után kénytelen volt leroskadni, habár nagyobb egység 'stöbb 
olly nagy és nemes ember , mint Kosciuszko , volt volna is a' Len
gyelek közt. Az ország 1 795 Oct. egészen felosztatott, Oroszország
nak 2830 nsz. mf. 1 mii. lak. , Poroszországnak 997 nsz. mf. 1 
mii. lak. , Austriának 834 nsz. ml', es^én 1 mii. lak. Az utolsó 
király kegypénzbő l élt Pétervárban, 's ott is halt meg 1798. Orosz
ország mindössze 8500 nsz. mf. 4,000,000 1. Austria 2100 nsz. mf. 
5 m ii. 1. , 's Poroszország 2700 nsz. mf. 2,550,000 lak. nyert Len
gyelországból. 

llly állapotban maradt e' szétdarabolt ország (melly most idegen 
törvény által nyert belső  rendet 's policziai intézeteket) N ovemberig 
1806 , a' midő n Napóleon diadal mai a' kivándorlóit Lengyeleket , 
kik eddig Olaszhoubau viaskodtauak é r t t é , D ombrowski alat t Po •  
senbe 'a Varsóba vezeték. E rre a' t ilsit i béke (Jul. 9. 1807) a' po
rosz-  lengyel tartományok legnagyobb részébő l a' varsói herczegsé-
get alkotá , melly a' szász királyban német uralkodót, 's a' franczia 
törvénykönyvei a' F raucziákéhoz hasonló alkotmányt n yer t , melly 
által az örjkös jobbágyság eltörültetek. D anzig köztársaságnak nyi
latkoztatott , porosz és szász oltalom alatt ; azonban még is csak 
franczia fegyverhely maradt. A'franczia tisztek jutalmaztatása meg-
csökkenté a' herczegség jövedelmét, a' szárazföldi rendszer pedig ke
reskedésének vete végét , ugy hogy a' Lengyelek országjok nagy gaz
dagsága m ellet t , tan ta'usként nyomorogtak. A' kormány mindent meg
t e t t , a' mi ill) ' terhes .körülmények közt. lehet ő  volt. A' F ranczia -
ország és Austria közti háború 180!) nevelte ugyan a' szükséget , 
de egyszersmind a' nemzet hadi erejét is rendkí vül kifejtette. A' 
lengyel sereg, Poniatowski és franczia tisztek a la t t , a' franczia ha
dak legjeleslijeivel vetekedett. Elő nyomult Krakóig, 's a' bécsi béke 
(Oct. 14. 1809.) a' varsói herczegséghez , melly eddig 1850 nsz. mf. 
vo lt , 2,200,000 lak. , N yugo.tgalicziát adá , ugy hogy az 2800 
nsz. mf. számlálna 3,780,000 lak. , 's 60,000- bő l álló jól felkészí 
t et t serege volna, melly Spanyolországban nagy bajnoksággal küzdött. 
Ezen körülmények közt újra felébredt a' régi nemzeti büszkeség. A' 
régi határok , belföldi király , 's Leng5'elország nevének visszaállí 
tása , közkí vánata volt a' nemzetnek. Ezen kí vánatra épité N apóleon 
az ő  megtámadó tervét Oroszország ellen 1812, inellyet ő  második 
lengyel háborúnak nevezett. Ugy tudta a' dolgot in tézn i, hogy Jun . 
2S. 1812 egy generális confoederatio Varsóban Lengyelország vis
szaállí tását innepélyesen kikiáltatá ; hanem a' lelkesülés nem volt 
általános. A' herczegség 80,000 embert áll í tot t ; de minden er ő l
ködését sikerellenné tévé N apóleon hadakozásmódja. A' Lithvánok 
Tormassoff által rendben tartatának , an n yira, hogy közülök csak 
egynehány csapat gyülekezhetek N apóleon zászlóji alá. Sokat, igen 
sokat szenvedett Leng) elország ezen habomban, mint de P radt („fii-
stnire de V Ambassade dana le Grand -  Duché de Varsovie en 1815) 
munkájából látható. A' lengyel seregek a' megveretett császárt F ran -
eziaországha, ső t némellvek Elbába is, követék. Azonközben elfog-
lalá Oroszország a' nagyberczegséget. D anzig és vidéke porosz fel-
ső ség alá került , 's a' bécsi congressus Maj. 1825 ugy határozá el 
ezen ország so rsá t , hogy 1) K r a k ó városa és vidéke, mint szabad 
és független köztársaság, öntörvényei szerint igazgassa m agát ; 2) 
hogy a' Weichsel jobb partján fekvő  vidék , a' bécsi békében Orosz
országnak engedtetett tarnopoli kerülettel együ t t , Austriihoz vissza
kerüljön; 3) hogy a' kuimi és michelaui kerü let , Thorn városa és 
vidéke, Posen m egye, a' powitzi és peyserni kerületek egy része 
nélkül, 's Kalisch megye egy része a' P rozn áig, a' has. n. kerület 
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és  város  kizártával;  a"  porosz  királynak  engedtessék;  's  hogy  4)  a' 
többi  mind,  L e n g y e l o r s z á g  neve  a la t t ,  Oroszországgal  egyesi
tessék  ,  de  külön  kormáy  alat t  álljon ,  's  olly  kiterjedést  n yerjen , 
a'  millyent  az  orosz  császár  czélirányosnak  tartand.  Ennél  fogva 
fel  is  vévé  Sándor  császár  a'  lengyel  királyi  czim et ,  's  hódoltata 
magának  Varsóban.  Ekkor  tehát  négyfelé  daraboltatott  Lengyelor
szág  ;  nevét  azonban  és  nyelvét  m egtar t á ;  mert  a'  bécsi  egyezségek 
minden  Lengyelnek,  kik  a'  három  hatalmasság  alattval'óji  leendnek, 
olly  intézeteket  biztosí tottak  ,  mellyek  által  az  ő   nemzetiségek  fen -
t artassék. — Jeles munkák Lengyelországról: R ulh iéret ő l: „Histo-
ire de l' anarchie de Fologne et du démembrement de celte répu-
bliquelí  (4 köt. P a r i s, 1807)» ,,Letlres du Báron de Fioménil" 
( P a r i s, 1808) ; Malte -  Brunt ő í  „Tableau de la Fologne ancien
ne et moderné11 (P aris. 1807) ; Jekel históriai és statisticai mun-
káji Lengyelországról és Qalicziáról (Bécs 18 0 4 — 9 ) ; F lat - tól „To-
pographie des Herzogthums Warschau" (Leipzig,  1810.).. Bandtke 
G . S. és N aruszewicz Ádám ,,Lengyel nemzet történetei" , valamint 
N iemcewioz  Jul. U rs. „Emlékezés hajdani Lengyelországra" lengyel 
nyelven jelentek meg. N evezetesek még ezeken kiviil : Oginskit ő l 
,,Mémoires sur la Fologne et les I'olonais depuis 1788 — 1815" (Pa
ris , 1826, 4 kö t . ) , ugyan at tó l „Observations sur la Fologne et 
les Polonais , pour servir d' introduetion aux Mémoires e í c ." (Paris 
1827); Chodzkotól „Histoire des légions Folonaises en Italie sous 
le commandement du général Dombrowski (Paris 1829) ; Salvandytól 
„Histoire de Fologne , avant et sous le roi Jean Sobieski" (Paris 
1829) . Rosenfeld , egy zsidó keresked ő , 1825 zsidó nyelven adá ki 
Lengyelország történeteit . lm. 

L E N G Y E r . o n s z í o T Ö R T É N E T E I 1815 - t ő i fogva 
máig. *) 

L É N Y . Ért jük alat ta vagy magokat a' dolgokat , vagy azoknak 
belső  szükségesképi tulajdonságait , vagy pedig a' dolgok alap vagy 
reális valóságát ; máskép substantiát. 

L E Ó (I , nagy), születése helye bizonytalan, 380 köz egyezéssel 
pápának választatott . Az undok vétkekkel mocskos inanichaeusokat 
a' világi hatalom fenyí tékére bizta. A' chalcedoni egyházi gyülekezet
hez küldött levele köz tapsai fogadtato t t , 's teljes helybenhagyást 
nyere. Attilát Roma puszt í tásától szelí dsége 's ekészóllásával vissza 
t ar tózta t á . N oha pedig 455 G enserich Romát 14 napi prédára bo-
c sá t á , Leo kérésére m égis a' gyilkolást , gyujtogatást népének meg-
t ilt á , 's három fő  templom kincseit is sértetlenül hagyá. Munkáji, 
mellyek több izben kiadat tak, u. ni. 1675. 1700. 1757 , fontosak. 

L E O (X), romai pápa, Medici L ő rincz 2- ik í ija, szüi. F lorencz-
lieu 1475. H ét éves korában felavatot t , 13- dik évében cardinálnak 
neveztetett. Miután Pisában a' h ittudományt három évig hallgatta 
voln a, mint tagja a' szent collegium nak, Romában vette lakását 
1492. VI . Sándor pápa választásában meg nem egyezvén, F lorenczbe 
költözködött , hol nagy tekintetben é lt , mig familiájáuak elüzetése 
miat t Bolognába kénytelenitétett menekedni. 1499 Velenczét, Német 
és F rancziaországokat já r t a m eg, azután G enuában m ulato t t , utóbb 
pedig Romában a' mivészségeknek 's kivált a' hanga és szépmivészet-
nek élt . 1505 kezdett részt venni a' nyilvános ügyekben. 11. Július 
pápa perngiai helytartóvá nevezé , 's 1511 bolognai legatusi czim 
alat t fő vezérré a' szent hadban F raucziaország ellen rendéit seregnél. 
I t t fentavtá a' jó rendet. A' raveistiai ütközetben 1512 elfogaték a' 
F rancziák által. A' győ ztes sereg szétosztása alkalmával megszaba-

.*) Ezen Kzikkely, némelly közbe jött körülmények miatt, a' uótolék- köletrc 
maradt. 
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dúlván ,  átvevé  Bologna  kormányát .  Ezután  hatalmasan  munkálódott 
a'  Mediciek  visszaállí tásán  ,  's  F lorenczben  m arad t ,  mig  I I .  Jú lius 
halála  Komába  nem  hivta.  A'  választás  reá  esett,  's  igy  ő  1513- ban, 
38 éves, X. Leo név alat t elfoglalá a' pápai széket. Korának két leg-
jelesb Í ró já t , lí embot és Sadelet - et tüstént pápai t itoknokokká neve-
zé. A' külpolit icában . valamint el ő djei, gátolni igyekezett az ide
gen uralkodást Olaszhonban. Befejezé a' F rancziák ki ű zetését , az 
egyházi szakadásoknak véget vete , 's XI I . Lajost hódolásra kinsze-
r it é . A' külesend helyre áll í tása után a' tudományokra forditá ügyei
m ét , Komában újra felállitá az egyetemet , jószágokat és szabadsá
gokat ada neki , 's jeles tan í tókról is gondoskodók. Laskaris Janus 
vezetése alat t egy saját collegiuniot alapita a' görög munkák kiadá
sára. F elszólitá a' kéziratok birtokosait , közölnék vele azokat kiad -
hatás végett; melly felszólí tás legjelesb következése volt Tacitus 
,,Annale.i"- ei első  5 köuyvének kiadása. A' pápa példáját több ma
gányosok is követék. H ogy a' netalán Aust r ia , Spanyol- és F ran -
czia- országok közt kötendő  szövetséget meggátolja, elő mozditá az an
gol és fraiiczia királyok megengesztelő dését, 's még azt is szin lé, 
mintha Lajos tervét Majlandra elő segí tené. Ezt azért cselekvé, hogy 
famí liája két ágának N ápolyt és U rbinot megszerezhesse. D e midő n 
a' franczia király a' pápai határon megjelent, nem csak M odenával, 
mellyet Maximilián császártól megvett , er ő sí tette h a t a lm át , hanem 
még Velenczét is igyekezett a' franczia szövetségt ő l elcsábí tani , de 
sikeretlen iil. XII Lajos halála után , midő n I . Ferencz th rón ra lép
tekor a' háború elő re látható vo lt , L. a' császárral, az aragoni ki
r á l lya l , F lorencz, Majland és Schweiz- czal lépé szövetségre; melly-
t ő l azonban a' marignanoi ütközet után elállván , 1515 öszvejövetelt 
t a r to t t Fereuczel Bolognában , 's concordatumot kötött vele. Az ur -
binoi herczegct 1516 letevé, 's a' herczegséget öntestvérének , L ő -
rincz ek , adá. Az elű zött herczeg 1517 újra elfoglalá birtokát . L. 
nagy sereggel kinszerite ót becsületes feltételek alat t i lemondásra. 
Ezen évben öszveeskiivés fedeztetett fel a 'p áp a élete ellen. L. P etrucci 
cardinal mcgfojtatásával, \ s a' többi részesek kemény büntetésével, se 
nagy lelket se szelí dséget nem mutatot t . L. pompaszeretete a' finan-
cziát kim erilé; hogy pénzt szerezhessen, bocsánatleveleket adatot t 
ki az egész kereszténységben. Innét származott a' reform at io. L. 
eleinte keveset gondolt Lutherrel , 's midő n már nem hallgathatot t , 
szelid rendszabásokhoz mutatkozott hajlandónak. Azonban M aximi
lián felszólí tására nyomosabb módokhoz n yú lt ; Luthert I tomába idézé, 
's végre megegyezett , hogy ez Augsburgban Kajetáu cardinal el ő t t 
védelmezhesse magát. I t t semmi sem végeztetvén, 151S kiadá azon 
esmeretes bu llá t , mellyben a' pápának bocsánat - adás irán t i teljes hatal
mát állhatatosan vitat ja, 's az ellenkező  tan í tás védő jit egyháziátok 
alá vet i; Luther ellenben közönséges egyházi gyű lésre h ivatkozott . 
Mig az egyházban ezek történnének, Leo az a la t t az Egyiptomban 
elhatalmasodott Szelim török császár ellen keresztes háborút h irdete, 
de sikeret lenül, a' fejedelmek egyet nem értése m iat t . Medici L ő -
rincz halála után Urbinot a' pápai birtokhoz kapcsolá, F lorenczet 
pedig Medici Július cardinal kormányzására bizá. Ezenközben egyre 
terjedt a' RKKORHATIO (l. e.) N émetországon ; Olaszhonban mindaz
által semmi sem háhoritá a' csendet. Leo í ehát szabadon élhetet t a' 
tudományoknak, 's gondoskodhatott famí liája hatalmának nevelésér ő l. 
E' meliett mindig azon vo lt , hogy a' vele szövetséges F rancziaország 
hatalmát Olaszországban megtörje. H ogy tehát a' Siorza fam í liát 
Majlandba visszaültethesse, szövetségre lépett a' császárral, és. 
schweí zi sereget fogada szolgalatjába. A' háború szerencsésen kezdő 
dött. Parma és Piacenza elfoglaltatván , a' pápai birtokhoz kapcsol
t a to t t ; a' szövetségesek elleiitállás nélkül nyomultak M ajlandba, 's 
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e lfo gla lt ák  a '  fe r r a r a i  h erczeg  b i r t o k á t ,  kit  a '  pápa  ,  m in t  F r a n c z ia -
o r szágga l t a r t ó t , egyh ázi á t o k a lá vetélt . M id ő n Leo H omában ezen 
győ zö d e lm ek in n ep lésével fo gla la t o sko d n ék, D ee. 1. 1521. u t o lé r t e 
a' h a lá l . L. ko r á t je lesen ra jzo lja I loscoe ,,Life and pontiftcale of 
Leo the leni/ i" ( L iverp o o l 1 8 0 5 , 4 kö t . 's London l S ü ö , 0 kö t ) . 

L E O ( X I I ) , e l ő bb An n iba le della G e n ga , szü l. Spoleto m ellet t 
G en gában , fam í liá ja jó szágán , Aug. 2. 17(10, M a r t . 8. 1816 cardi -
n á l l ö n , ' s felvált a VI I . P iu st Sep t . 2 8 . 1 8 2 3 , m iu t án a ' conclave 
39 n a p ig t a r t o t t vo ln a . E l ő bb m in t n un c iu s Sch weizban , ' s a 'd resda i 
és m ás n ém et u d va ro kn á l m u n ká lko d o t t a ' r o m a i cu r ia szellemében . 
Vl l . P iu s követ ségre h a szn á lá XVI 11. L a jo sn á l , ' s u t o ljá ra rom ai 
gen e rá l is vica r iu s vo lt . M in t p á p a , n ém elly adók e len gedése , szelí d
sé g, a ' szegén y és kó r in t éze t ek 's töm löczök szem élyes megvizsgálása 
á l t a l , kedvelt je lön a ' n épn ek. 1824 K r isz t u s m en ybe menetele nap
já n ju b i l . évet h ird e t e 1825 - r e . A' kereszt én ységh ez in t éze t t e ' t á r 
gyi kör levelében hevesen kelt ki a ' b iblia t á r saságo k e llen . M aj. 17 . 
18 2 4 á t a d á a ' J e su i lá kn a k az ő  h ajdan i c o l le giu m o ka t , sz. lgn ácz 
t e m p lo m á va l , az o r a t ó r i u m m a l , k ö n yvt á r r a l , m úzeum m al ' s obser -
va t o r iu u im a l e gyü t t , h o gy egészen az ifjúság n evelésére szen telh es
sék m a go ka t . Öszveköt tetésbe tévé az apo st o li széket a ' span yo l -
a m e r ika i k ö z t á r sa sá go k k a l , nevezetesen C h ilével. Az egyh ázi st a tu 
sokban a ' h a r a m iá sko d á st m egszü n t e t n i , 's a ' c a rbo n ar ism u s m arad -
vá n yi t e ln yo m n i . igyekeze t t . 1825 h e lyr e á l l i t a t á az in qu isit io töm -
löczeit ; go n d o sko d o t t sz. P á l t em p lo m a fe lép it e t ésér ő l . A' fan at icus 
t u lsá go ka t seh o l sem h a gyt a h elybeit . Ő  vele vé ge t a ' fan a t icus küz
désn ek F ru n c ziao r szágban ; jóvá h a gvá a ' fran czia k i r á lyn a k a ' Je -
su i t á k ellen in t éze t t r en d e le t é t ( 18 2 8 ) . M egh a lt F e b r . 10. 1820. 

L E O N I D A S , sp á r t a i k i r á l y , An axan dr ides k i r á ly fija , K r . e. 
4 9 1 . lépé a ' k i r á lyszé kr e . M id ő n Xerxes persa k i r á ly ro p p an t se
r egge l n yo m u lt G ö r ö go r szá gba , a ' n a gyo bb st a tu sok közü l csak Ath é
n é és S p a r t a va ján ak e l len lá l lá sr a e lh a t á r o zo t t a k . A' Sp á r t a ia k 
L e o n id á sr a h izák a ' fő vezérséget , a ' ki 480 évben 300 em berrel m en t 
a ' T h e r m o p ylé h e z . S e r e ge , a ' segéd c sap a t o kka l csak 7000 em berb ő l 
á l lo t t ; de o lly jó l á l l í t o t t a azt fel , h ogy a ' szo rosh oz érkezet t P er -
sá k en n ek e r ő h a t a lo m m a l való e lvé t e lé t leh e t e t len va llan ak. Xer
xes t eh á t p r ó bá t tön ő t m aga r é szé r e h ó d i t n i , egész G örögország 
u r a sá gá t í gérvén m eg n eki. Ezen a ján la t a u t á la t t a l u t asit a tván vissza, 
h í r n ö kö t kiilde a ' G örögökh öz o lly fe lszó l í t ássa l , liGgy fegyvereiket 
ad ják ki . , , Jö jjön el ' s vig3_e e l ! " lön a ' sp á r t a i k i r á ly válasza . H á
ro m szo r r o h a n t a k a ' P e r sá k n agy h a t a lo m m a l a ' szo rosra , 's h árom 
szo r ve t t e t t ek vissza iszon yú veszteséggel. E pialfes a zo n ba n , egy 
á r u ló gö r ö g, 10 , 000 P e r sá t t i t ko s u tón a ' h egyen á l t a l L . h á t a megé 
veze t e t t . L á t ván ebb ő l a ' h ő s , h ogy ügye el van veszve, e lh a t á ro zá 
m a gá b a n , je les példá já t adn i , m ir e legyen ek a ' G örögök ké p e se k , 
lia ő ke t a ' h aza szó l í t ja fel. É h ez j á r u l t , a ' m in t m o n d a t i k , a zo r a -
cu lum azon jöven dö lése i s , h ogy Sp a r t a csak egyik k i r á lyá n a k eleste 
á l la l m en t e t h e t ik m eg. H o gy t e h á t a ' h aszo n t a lan véron t ást elm el -
l ő z z e , seregén ek legn agyobb részét e lbo c sá t á , csupán a ' 300 spár
t a i t , 700 t h e sp iu st , ' s 4 0 0 t h e ba i t t a r t vá n m eg. M egh allván erre 
Xerxes az E p ia lt es - vezet t e sereg szeren csés á t m en t é t a ' hegyen , egész 
erejével n yo m u lt a ' szo ro su t t o r k a e llen . H an em Leo n id as nem várta 
ö t be ; h a jn a lban a ' p e r sa t á bo r r a r o n t o t t . So ká ig vo lt kétes a ' győ -
zö d e lem , m ig végre a ' h ő s e l e se t t , agyo n vert ellen ségt ő l körn yez
t e ivé . Az övéi u t o lsó csép vérekig véd t ék t e t e m e i t . A' G örögök az 
e lese t t h ő sökuek em léke t e m e l t e k , ' s azt r e n d e l t é k , hogy s í r ja ik 
felet t h ad i já t é ko k t a r t a ssa n a k éven kén t . lm. 

L E O X I V U S V E R S E K , o l lya n h a t és öt I ába ve r sek, m ellyek 
középen és végen egyszersm in d r í m esek . N eveket egy Leo nevű  kö -
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»épkori  költ ő t ó i,  mások  szerint  I I .  Leo  pápától  (CSO)  vették.  í zet
len  korcsfajzatnak  tekin tethetnek. lm. 

\ j y. o s T i u »i (Eeontia) , k ej leány (H etaira) , Epicurus tauitván jja 
és  szerelő je,  néuicllyek  szerint  törvényes  n ő je ,  mások  szerint  pedig 
szerető je  M etrodorusnak.  Azt  állí t ják  ,  derék  lelki  tehetségekkel  je
leié  ki  magát,  's  hogy  éles ésszel  és  tanultsággal  egy  iratot  készite  szép 
att ieai  stylnsban,  Theophrnst  ellen,  lipicur  tan í tása  oltalmazására. 

L ü n p n r , r>  ;I)  I I I .  F erdinánd  császár  és  spanyolországi  M ária 
Anna '2- dik fija, szül. 1640; királlyá választaték M agyarországon 
J 6 5 5 , Csehországban 1058 's német császárrá, 1059. Császári székre 
léptekor meg kellett Ígérn ie, hogy Spanyolországot F rancziaország 
ellen nem fogja segí teni. E' tájban megverték a' Törökök a' császári 
sereget , 's Morvát puszt í tot ták, mivel a' császár Rákóczyt , az er
délyi fejedelmet segí tet te, a' ki megszű nt az ottomán kapunak éven
kénti adót ű zetni. Montecuculi , Eeopold fő vezére, Coliguy és 
l'euillade- vezérlet í e 6000 válogatott F raneziától gyámolitatva , meg
veri! a' Törököket Sz. G otthardnál Aug. 1. 1664 ; a' bécsi cabinet 
azonban, e' győ zelmet nem használva, 20 évi fegyverszünetet kötött, 
's Rákóczy megint adózója maradt a' kapunak. Most arra fordi.tá 
Leopolil fő  ügyeim ét , hogy egész M agyarországot meghód í tsa; a' 
magyar nagyok ellenben az austriai fő  uraság alól szabadulni , 's ön 
nemzetekbeli királyt választani törekedtek. E' vállalat életekbe ke
rült Zr í nyi , F rangepán , N ádasdy és több M agyaroknak. Erre Tö
köli lön feje az elégedetlen M agyaroknak, 's a' Törökök által, 40, 000 
zcchiha esztendei adó m ellet t , Magyarország királyának választaték. 
Tököli a' német birodalomba hivá a' Törököket. Ezek 200,000- en 

.nyomultak keresztül M agyarországon, 's Csalóközt elfoglalván, 1083 
Uécset is megszállók. Midő n már a' város meg akarná magát adn i, 
épen akkor sietett segí tségére Sobieszld János ; a' Törökök sánczaik-
ban támadtatának meg 's egészen tenkre tetettek. Szörnyű  ijedség 
lepte meg erre Kara Mustafa nag3r vezért ; szaladásnak eredt, 's tá
borát a' győ ztesnek hagyá. Ezen szerencsétlenségre mások következ
t ek, 's a'keresztény hadak 1 0S6 Budát megszabad í tották, 1087 pedig 
nagy diadalt nyertek a' Törökön. L. a' M agyarokat tartván tapasz
talt szerencsétlensége okainak , vérengző  itélös/ .éket állita fel CaratFa 
alat t Eperjesen, hol az ország törvényeinek tekintetbe vétele n é lkü l , 
számtalan jeles Magyar hurczoltatot t vérpadra. Ezen iszonyú vér-
ontásnak az lön a' vége, hogy a' M agyarok, a' kinzatástól mene
kedni óhajtva, a' posonyi országgyű lésen 1087 a' királyválasztási 
jogról lemondtak, 's a' koronaöröklést, fiu ágra nézve, Austriáiiak 
átadták. Erdély 1692. Austriáiiak hódolt. F rancziaország ellen 3 
háborút viselt L., mellyeket birodalmi háborúknak nyilatkoztata. Az 
első  (1072) Spanyolországgal és Braudeuburgal egyesülve, a' F rau -
cziák 's Angoloktól megtámadtatott H ollandiak védelmére folytatta -
to t t , de a' császár 's birodalomra nézve szerencsétlenül ; ennek a' 
nimwegeni béke (1679) vetett véget. A' másodikat a' H olland és 
Spanyolországokkal F rancziaország ellen 1086 Augsburgban kötött 
szövetség okozá ; ezen háborúban a' F rancziák irtóztatóan elpuszt í tot
ták a' Pr'alzot. A' német fegyverek nagyobb részint szerencsések vol
tak , 's F rancziaország a' ryszwicki békében (Oct. 30. 1697) mindent 
visszaadott , a' mit 1680 olta N émetországtól elszakasztot t ; bemon
dott H reisach , F reiburg, Kehi > Philippsburgról 's néhány apr- tí bb 
er ő sségekr ő l, N émetország javára. A' lotharingi herczeg , a' csá
szár rokon a, visszan3'eré bir tokát ; mellybő l ő t XIV. Lajos elű zte 
volt. A' harmadik háborút azért kezdte Eeopold , hogy második fi-
jának , Károlyn ak, a' spanyol korona öröklését megszerezze. E há
ború folytában meghalt Maj. 5. 1705. (A' már ekkor kiütöt t magyar 
asendülésrő l 1. RÁKÓCZY F I Í R . ) . Leopold, mint 111. F erdinánd legliatalabbik 
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fija,  egyházi  életre  volt  szánva.  Innét  magyarázható  az 6  nagy hej -
landósága a' papokhoz , 's szörnyű  gyülölsége a' protestánsok irán t , 
Ezek talán sehol és semmi idő ben nem szenvedtek anuyit. L. kevés jó
szí vű séggel b i r t , 's még kevesebb kormánybölcseséggel. Alatta a' 
kormány minden ága szenvedett. Mint német császár 13 gróft házat 
emelt birodalmi herczegi rangra ; a' braunschweig -  hanoveri h ázat , 
minden ellenmondást félre téve , a' 9- ik választói méltóságra emelé ; 
F r idr ik brandenburgi választót Poroszország királyának megesmeré. 
L. az innsbrucki és breslaui egyetemeket alap í tot ta. A' hangát indu
latosan szerette. H áram feleségét ő l két fija élte tul : I . Jó'sef és 111. 
Károly császárok.'s királyok. lm. 

l i i í o i ' o i , i) ( I I ) , egy a' legentberszeret ő bb 's legnagyobb es-
meretü austriai fejedelmek közü l, szUl. 1747. Atyja, 1. Ferencz 
császár , halála (1765) után toscanai nagyherczeg lön. E ' tarto
m án yt , 25 évi országlása a la t t , egészen megváltoztatá. A' földmi-
velés elő mozdí tása , a' mesterségek és kereskedés emelése , az ország
utak javí tása 'sat. által alattvalójinak jóllétét neveié ; az inquisitio 
eltörlése ( 1787) , javitó házak feláll í t ása, 's jeles büntet ő  törvény
könyve által pedig ugyan azok eskölcsiségére is igen nagy befolyás
sal volt. Leopold statusgazdasága Toscanában példás volt ; ő  maga 
legkisebb hajlandóságot sem mutatott pompára. Elő bb , mint a' báty
ja , Jó'sef, de vigyázóbban is en n é l, kezdé az egyházat reformálni, 
mit a' romai udvar igen boszonkodva nézett (Vö. RICCI SC I P I O) . Gia-
nina ministerével képviseleti alkotmányos országlás- tervet is készite, 
mellyel Toscanát akará boldogí tani. I I . Jósef halála a' császári szék
re hivá. Az austriai tartományokat kedvetlen helyezetben találá. A' 
hódolási és koronázási inn<í pélyek közepette , a' Poroszországgal Jul. 
27 . 1790. kötött reichenbachi conventio következésében, fegyverszü
netre lépé a' Törökökkel, mellyet 1791. a' szisztovei béke válta 
fel, a' Töröknek minden elfoglalt tartományt visszaadó. A' fellázadt 
N émetalföldiek, midő n L. ajánlatit el nem fogadnák , fegyveres er ő 
vel csillapitattak l e . ; L. azonban mégis megadta nekik elő bbi jogai
kat . A' magyarországi nyugtalan mozdulatokat szép szerével igazitá 
e l ; az evangelica vallástételek országtörvenyes egyházi szabadságát 
megállapitatá ; Magyarország polgári és törvénykezési állapotjának 
megvisgálása, 's a' szükséges változások irán ti javalatok elkészí tése 
végett országgyű lési küldöttséget vendeltete 'sat. Poroszországgal a' 
barátságos viszonyt helyre állitá . A' franczia revolutio gyors elő -
menete ő t is nyugtalan í tot ta. E' miatt 1791. személyes öszvejöve-
t e lt t á r t a a' porosz királlyal P illnitzben , 's mind a' két fejedelem 
kijelen té, hogy a' franczia király helyezete közös érdekű  minden 
európai fejedelemre nézve ; L. azonban csak védelmi rendszabásokat 
t e t t . Jósef lángesze- szülte változtatásai közül sokat megmásí tott , 
hogy népei kivánatait okos mérsékléssel teljesí tse. Midő n azonban 
mindenek szemei ő  reá lennének függesztve, meghalt M art. 1.1792, 
egy veszéllyel teljes idő  elő estéjén. Midő n olvassuk , a' mit L. mint 
toscanai nagyherczeg t e t t , az országiéi kötelességekrő l 's bölcseség-
r ő l miként beszélt , 's mind a' ket t ő t miként gyakorlo t t á , figyelme 
ön magára, 's a' kormány minden részeire mint vala kiterjesztve : ugy 
látszik, mintha országlói tükröt látnánk , mellyben egy bölcs férjli 
meg akarja mutatni az uralkodóknak, mi az ő  kötelességek, \ s mi
kén t teljesí tsék azt. L. Schlichtegrolltól ,,Necro/ og auf 1792" I . köt., 
és H orm ayrt ő l „Flularoh" 11. köt. lm. 

L K O P O I D ( 1 ) , dessaui herczeg, mint porosz hadivezér még 
most is fris emlékezetben vagyon a' vén D essaui neve a la t t , a' po
rosz seregeknél. Született 1076 bau, 's már gyermek korában , mi
dő n polgári pályára készí tet ték, meggyő zhetlen hajlandóságot muta
tot t a' katonai élet irán t . 1 Leopold császártól, 12 'esztendő s kora-
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uan  ,  egy  ezredet  ka p o t t ,  16  esztendő s  korában pedig  az atyja  ,  volt 
• porosz  generalfeldmavschall  és  berlin i  kormányzó,  ezredjét.  Két  esz
tendeig  utazván,  1690ban , a '  Rajnánál  legelő ször  táborozott.  A'spa
nyol  korona  öröklés  m iat t i  háborúban,  mint  felette  okos,  vitéz  és 
állhatatos  vezér  visclé  m agát ,  és  a'  hochstadti  ütközetben a'  Poroszok 
az  ő   vezérlése  alat t  ctfeső   részt  vettek  a'  diadalomban.  Nem  kisebb 
vitézséggel  harczolt  a'  következő   esztendő ben  Olaszországban,  mint  a' 
porosz  hadi népek  vezére.  Késő bben,  rá bí zatván a'  Poroszok  fő vezér
sége  N émetalföldön,  1712ben  generalfeldmarschallnak  és  hadititnács -
noknak neveztetett. A' király utúdja, I F ridrik Vilmos, annyira sze
ret te Leopoldot , hogy mindig magánál t ar to t ta ; egyébiránt is anyja 
(az első  porosz királynak testvére) után atyafiságban volt a' királyi 
házzal. A' király magával vitte a' Svédek ellen ; hanem it t tulajdon
képen Leopold volt a' fő vezér, 's it t is dicső séget a ra to t t . Királyi ba
rátjának halála u t án , I I F r idr ik ő t hasonló bizodalomra méltatá. 
Első  sziléziai táborozásában reá bizta Brandenburg védelmezését, 
H anover felő l félt, de nem tortén t megtámadás ellen ; 1742beu pedig 
á* fő vezérséget Sziléziában. A'm ásodik csehországi berontás alkalmá
val (1744) L. Magdeburgnál állot t egy sereggel, mellyet azután 
Sziléziába vezete, hol a' király távollétében paran csolt ; következő  
esztendő ben a' Sziléziába rohanást készí t ő  austriai sereget hirtelen 
visszavonulásra kinszeritette , végre Magdebúrgból Lcipzigon keresz
t ü l D resda felé nyomulván, Decemb. 15. Kcsselsdor í nál a' Szászok
kal megütközött , mire D resda a' Porosz kezébe ju t o t t , 's a' hábo
rú a' dresdai békekötés által megszüntetett. Ezután L. a' kirá llya l 
Berlin be, onnan pedig önlakhelyébe men t , h o l , valamikor nem tá
borozott, különösen az ország pénzdolgában és ép í tésekkel hasznosan 
foglalatoskodék ; ugyan ott meg is halt 1747- ben gutaütésben , mi
nekutána utoljára porosz és egyszersmind birodalmi generalfeldmar-
schall és magdeburgi kormányzó volt. H itvesével , F ő hsin Annával, 
• egy dessaui gyógyszeres leányával, kit a' császár 1701ben birodal
mi herczegi rangra em elt , 9 gyermeket nemze, 's tökéletesen szeren
csés házasságban élt . Ezen fejdelemnek szokása durva és parasztos 
volt, ellenben charactere emberséges és leereszkedő  ; és ő  a' seregek
nél felette kedves. — "Vö. Varnhagen „Biograph. Denkmale" (Berlin . 
1825, 2dik dar.) ; Büsching „Beitrage zu der LebensgesehicAte merh-
ivürdiger Personen," I ső  d a r . ; és Stenzel „Handbuch der anhalti-
nchen Geschichte." 

L S O P O L D ( I . , G yörgy Kerestély F r idr ik) belgiomi kirá ly, 
szász koburg- gothai herczeg, Emésztitek, szász koburg- gothai uralko
dó berezegnek második testvéröccse, szülét. 1790 D ecemb. 16. G on
dos neveltetés után , midő n testvérnéujének, Anna F eodorownának , 
Konstantin orosz herczeghez férjhez menetele á l t a l , a' koburgi háj! 
az orosz császári házzal közelebbrő l öszveköttfetett, az orosz sereg
nél generál l ő n , 's ISOOban , mikor a' szerencsétlen háború éjszaki 
N émetországon keresztül egész Oroszország határáig elterjedt , Saal-
feldben szüleinél mulata. ISOSban, m í g az uralkodó herczeg Orosz
országba u tazo t t , az alatt Leopold vivé az országlási dolgokat , 's 
ugyan azon esztendő ben kiséré az orosz császárt az erfurti congressre. 
N apóleon csak végső  fenyegetés által veheté rá Leopold herczeget , 
hogy 18I 0ben , az orosz seregnél való tisztségét letegye. Azóta ha
zája dolgainak, a' mivek és tudományoknak élt . Többek közt, 1811-
ben , Münchenben Bajorországgal igen nevezetes határsaerző dést al
kudott és kötött . 18I2ben Bécsben, Olaszországban és Schweizban 
járt . Idő közben a' szász tartományok dolgai egészen megváltoztak. 
Az uralkodó herczeg, 1813 elején , Berlinbe sietvén, F erdinánd és 
Leopold öccsét Bécsbe és Münchenbe küldé. Imez innen F ebruárban 
Sándor császárhoz Lengyelországba mene, tudósí tást hozván a' fran -
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czí a  seregek  á llapo t járó i,  és  N émetország  kí vánságáról.  Aztán  az ' 
orosz  seregnél  maradt  P aris  bevételéig,  a'  tábarozás  közben  szint  an
nyi  vezéri  taleutomot,  mint  személyes  bátorságot  mutatott ,  a'  szö
vetséges  fejdelmekkel  Angolországba  m en t ,  's  Septemb.  elején  Bécsbe 
a'  congreszhez  sietett .  I n n en ,  N apóleon  visszajötte  u tán ,  a'  rajnai 
sereghez  mene  ,  melly  csak  hamar másodszor  is Parisban  megérkezék. 
I t ten  háza  dolgaiban  némelly  ideig  mulatván ,  Koburgon  keresztül 
Berlinbe  indult.  I t t  érte  ő t  utol  az  angol  országié  herczeg meghí vása 
azon magas  sorsra ,  mellyre  megvolt  választva.  Charlotta  walesi her -
czegaszonnyal 1816 Május 2 megesküdt. Hanem ezen f'ejdelmi asszony
nak 1817 N ovemb. 6. történ t halála megrontá azon szép reményt, 
inellyet az angol nemzet Leopold herczegre épitett . Azóta özvegyen, 
többnyire Londonban élt , 50,000 ft. st. angol pensióból. Különvál
ván 1830ban á' németalföldi délszaki tartományok az éjszaki tarto
mányoktól 's I Vilmos királyságán kiadván, és különös országot Bel
gium neve alat t állap í tván , mellynek függetlenségét a' többi hatal
masságok, nevezetesen pedig öt fő hatalmasságok, a'londoni confereutia 
szava által , szinte megesmérték ; a' belga nép monarchiái al
kotmányt szaba m agán ak, 's 1831 Jun . 4. Leopold herczeget válasz-
tá meg kirá lyán ak, olly feltétel a la t t , hogy az alkotmányt meg
t a r t sa , 's elébb a' th ron t el sem foglalja, mig az alkotmányra meg 
nem esküszik. Leopold elfogadá ezen meghí vást Jun. 26kán. Július 
17kén Ostendebe érkezet t , 21kén pedig Brüsselbe, 's elmond
ván fenszóval a' fő piaczon a' megkí vánt hitet , nagy örömzaj közt 
elkezdő  királyi méltóságát gyakoroln i. 

L E O P O I D V Á R A , Lopold magyar király 's német császár ál
t a l 1665 's köv. évben ép í t t e t e t t , N 37itravármegye újhelyi járásában, 
a' Vág folyó partján , G algócz szomszédságában. Idoma hat szegü. 
Sok ostromot szenvedett a' R ákóczyaktól, kik it t 1705 vérengző , de 
erejeket felette meggyengit ő  rohanást merészeltek. A' váron kivül 
lassanként épületek emeltettek, mellyeknek száma lakosaival együtt 
napról napra szaporodván, az egész, a' mező városok sorába té
tetet t . 54. 

L É p a' bal rászttájon a' gyomor mellett 's rajta tú l a' hashár
tya tömlő jében fekvő  belső  rész. N agysága igen különböző  , egészsé
ges állapotban a' májnak min tegy hatod részét teszi ; idült vagy 
tartós betegségek által minden belrészek felett legnagyobb változást 
szenved ; a' gyomor tömve lévén kisebb , mint ürültekor. — Sziue 
kí vül kékes szü rke, a' gyermekekben véresebb , belő l eseresnye vagjr 

átmetszett aludtvér szinü. Két lapja különböztetik meg, k ü l s ő , 
melly dom ború, b e l s ő , melly vájott és viszont két részre választa-
t ik a' l é p k ö l d ö k nevű  kivájulás által. F első  vége vastagabb és 
tompább , az alsó vékonyabb és hegyesebb. N éha több apró lép is 
vetetik észre (zsellérlépek) , elválva a' valóságos lép t ő l , de ugyan 
azon alkotásuak és sz í n ű ek, edényeket amazzal egy kútfő bő l nyer ő k. 
— A* lép két hártyától vetetik kö rü l, a' k ü l s ő  egyes, a' has
hártyától ered ő , a' b e l s ő  az elő bbivel szorosan van kötve, savós 
természet ű nek látszik , a' ki -  és bejáró edényekkel szorosan egybe
függ 's a' lép állományába számos terjedékeket bocsát , mellyek fi
nom és laz sejtszövet által egyesülő  közf'alakat és csatornákat kész/ t-
nek. Az ütér hajszáledényekbe végző dik, bokrétaként terjedő kbe, 
a' vért a' mondott csatornákba önt ő kbe. A' rövid vérerek a' csator
nákból származnak , és az ezekben folyó vért veszik fel. F ő  edényei: 
a ' nagy l é p ü t é r , melly a ' meny ütér á ga , a ' lépköldökön keresz
tü l hat a' lépbe 's ott fa g3ranánt terjed el ; a' léptő l jobb oldalra 
meg}', és a' kapu vérérbe vagy verő czérbe végző dik; — idegei a* 
menyfonatból erednek és l é p f o n a t n a k neveztetnek. — A' lép be
tegségei különbfélék lehetnek, a' mint életmivelete megváltozott , 



L E P AN T Ö  L É P C S Ó Z E T  4 6 3 

felm agasztalt  vagy  gyen gü lt .  M ivel  igen  b ő velked ik  vé r r e l ,  kö n n yen 
törte'nhetik  ben n e  vé r t o r ló d á s ,  em elt  m u n kásságo t  okozó ,  ' s  í gy  az 
epét  a '  m ájban  n a gyo n  m e gh ig í t ó ,  a '  gyo m o rn ed vet  m e gsa va n y í t ó , 
örökös  gj  o m o r sa va n yr a  ,  gyom orgiircsökre  's  rósz  em észtésre  a lka l
m atossá,  h a jlan dóvá  tevő .  M ég  gyú lt  á l la p o t ba  is  á l t a lm e h e t ,  m e l ly 
l a ssú , ,  lo m h a  le fo lyt a  m ia t t  igen  gya kr a n  e lesin er t e t ik .  M in den ik  á l
lapo t  a lk a lm a t  ad  a'  vé r t o r ló d ásán ak  a'  lépben ,  *s  en n ek  felduzzadá
sá r a ,  m e l ly  á l t a l  a '  vér  visszah ajt a t ik  a '  gyo m o r  felé  's,  vé r h á n yá s 
szá rm azh a t ik ,  m e lly  gya kr a n  a '  lép gyú n a k  fő   fokát  's  gya kr a n  an n ak 
e lvá lásá t  m u t a t ja  's  m in d ig  veszedelem m el  van  kö tve,  fte  a lázva  is 
le h e t  a '  lép  m u n ká ssá ga ,  m elly  á l t a l  a '  m ájbeli  epe  sü r ü ,  az  emész
t ésr e  a l k a l m a t l a n ,  in n ét  gyo m o r  n eh ézség,  ró sz  e m é sz t é s,  é t vágyh i -
j á n y , pu ffadás, n yom ás a ' sz í vgödö rben , az epe rckedése a ' vezet ő k
ben , r ekedések a ' lépben m a gá b a n , an n ak m eckem én yed ése . 

L E P A N T O , kikö t ő  és vá r j a ' régi N a u p a c t o s , m elly m e l le t t 
e gy , Ven usn ak szen t e l t , ba r la n g va n , h o l a ' fér jh ez m en n i óhajtó özve
gyek az Jsten n éhez m ásod ik férjér t esed ezt ek. L e p a n t o és P a ( r a s( M o -
r eában ) a ' lepan t o i öböln ek ku lc sa i . 1571 Oct . 8 n a gy t en ger i ü t kö 
zet t ö r t é n t i t t a ' t ö rö k 's a ' Jü an d ' Au st r ia - vezér le t t a o lasz - span yo l 
h ajóh ad kö z ö t t , m ellyben az u t ó bbi lön n yer t e s 15, 000 t ö rö kö t m eg
ülvén , 5000 kereszt én y r abszo lgá t kiszabad í t ván 's 150 hajó t fog
la lván el. A' kereszt én yek 5 0 0 0 h o lt a t és sebest szám lá lt ak. Un. 

L E P Í Í R O L Á S ( d est i l la t io ) ch en iia i jin ive le t , m e lly á l la l a ' m e
legség bizon yos fokán ál a ' t est ek elszáló része it zá r t edén yekben gő z- r 
zé vá l t o z t a t ju k , fe lem elked ő vé , egyesü l ő vé ' s elébe t e t t h ideg edé
n yekben sürüdve viszon t felt ű n ő vé. A' lep á r o lá s á l t a l nem csak el
vá la szt a t n ak bizon yos an yago k , h an em egyes í t e t n ek is. A' lep á ro lá s 
szá r azra és n edvesre o szt a t ik , a ' m in t m á r m agokban n ed ves, vagy 
száraz t est ekb ő l t ö r t é n ik . A' lep á r lá sh o z t a r t o zó készü lm én yek , a ' 
p á r ló kem on czét sem véve ki , p á r ló sze r ekn ek m o n d a t n a k. K ü lön bfé
lék. H a a ' lep a r lan d ó a n ya go k nem fogják m eg a ' vasat 's a ' fo r ró 
viz fokain ál nem kivan n ak n a gyo bb hevet , r ézb ő l kész í t h e t ő k az 
edén yek (m in t a ' sze szka zá n ) , kü lö n ben üvegb ő l l e gye n e k , m i l lye -
n ek a ' szegün yök ( r e t o r t a ) . M ivel az összetet t t e st ek t ü ze t k iá l lá sa 's 
elszálása igen kü lö n bö z ő , in n ét a ' lep á ro lá s m ódja is o llyan lészen . 
H a az e lszá ló részek o t t fen ned ű vé gy ű ln ek, szoros é r t e lem ben t ö r 
t én t a ' lep á ro lás. A' felszált gázn em ű  an yago k pára idom ban m a r a d n a k , 
a ' n é lkü l hogy ned ű vé vagy m er ő t e st t é egyesü ln én ek. Azt aka rván , 
h ogy az elszáló részek t iszt án em elkedjen ek fel 's t ü ze t kiá l ló része
ke t n e ragad jan ak m ago kka l , u gy igazga t t assék a ' p á r o ló hév , h o gy 
n agyo bb n e legyen , m in t a ' m ekko ra szükséges azo kn ak egym á st ó l 
e lvá la szt á sá ra . E r r e kü lön ösen a kko r kell vigyázn i , h a a ' t est le
pa r lan d ó részein ek szá lvágya közt nem n agy a ' kü lö n bsé g. P é ld á k eb
ben az olajos m er ő  t e s t e k , az o la jbó l és savból á l l ó k , m e l lye k szá -
lékon ysága igen egyen l ő  lévén kön n yei! m egesik , h o gy e gyü t t szói
n a k el. I gen kell még a ' lepáro lásn ál vigyá zn i , m in t h o gy az üveg 
és cserép edén yek igen kön n yen m egrepedn ek, kivá lt h a h a m a r és e r ő 
sen m elegí t e t n ek meg, a ' gő z ped ig gyo r san és b ő ven szál fel. Óvás 
véget t a p r ó n yi la s h a gya t ik az e l ő t e t t ben , m e lly á l t a l szü kség ese
t e k o r a' felesleges gő z k ibo c sá t h a t ó . L. L en t in t ő i : l'eber den l'ro-
zess der Destillatian ( G ö t t in g. 1799) . A' p á r ló szerek új ja v í t á sa i t 
le í r ják K la p r o t h és Wo lf a ' ch em iai szó t á rban (chemisches Würter-
biieh) ( Ber lin 1807) az első  p ó t ló kö t e t 589 \ s köv. lap ján . — Ált a 
lános t e k in t e t e t ad Sch reger : „Beschreibung der chemisehen Geralh-
scJiaft" ( F ü n h J 8 0 2 , 3 kö t . ) —j—a. 

L É P e s ő z E T N K K nevezik szép m esterségekben a ' m a ga sa bbr ó l 
a la c so n ya bbr a ' sviszo n t i t erm észetes á lt m en e í e l t ; mivel a ' t e rm észet ben 
sem m i sem t ö r t én ik u gr á s á l t a l . K ép í r á sban a ' szin ek és világok 
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lépcső zete  azon  eszköz  ,  melly  által  a'  gömbölyű   testek  domborodása 
vagy  horpadása  ki fejeztetik,  a'  távolság  kijegyeztetik,  a'  térség'  ,  a' 
levegő   'st.  kim utat tat ik.  Költészetben  is  emlí t tetik  az  érzelmek  's 
szenvedelmek,  ugy  a'  eharacterek  lépcső zete;  az  első kre nézve,  ezek
nek  az  emberi  természet  törvényei  szerint  helyesen  szemügyre  vett 
emelkedése  és  esése  értet ik  ;  a' character - lépcső zet alatt pedig részint 
a' characterelemek azon természettel egyező  vegyületét ért jük, melly 
az öszve nem függő t 's. kir í vót elveszi, részint az ábrázolt eharacte
rek egyformasága és éles ellentétele közti középutat ; mert amaz tá-
rasztó , ez természetellen i. 

L E P K É K ( p i l l é k , p i l l a n g ó k ) , B O G A R A K (I . e.) Linné
nél azoknak 3 rendét tevő k, Lepidoptera (pikkelyszárnynak) neve 
a la t t . Tojásból kelnek porongyá vagy lárvává (hernyóvá) léve, melly 
állapotjokban irtóztató sokat faln ak, néhányszor bő rt vetnek's életet 
alig mutató bábbá (puppává) változnak, melly állapotban a'szem elő l 
elrejtezkedve bő r -  vagy sző rszövetben, átváltoznak tökéletes bogárrá, 
h am vas, pikkelyes szárnyal és szí vó ormánnyal. Bábállapotjokban 
piros vér nemző dik berniek , mellyet kibujtokkor cseppenként hullat
nak, e l , 's az ugy nevezett véreső nek adnak eredetet. A' pikkelyszár -
nyuak uémellyikei nappal repkednek, mások hajnal szürkültekor, még 
mások éjtszakánként. Az első ket megkülönböztetés végett l e p k é k 
nek mondhatjuk , a' másodikakat p i l l e k- nek , a' harmadikakat p i l 
l a n g ó k- nak. A' lepkék (pgpilio) ültökben feltartják szárnyokat , 
selyemszövet nélkül báboznaR , bábjaik többnyire sárgák , aranyszí 
n ű éit (Chrysalida) , alrészeken akasztják magokat fel és 3 hétre búj
nak ki. Ezen alrend tesz a' gyümölcsökben és zöldségekben legtöbb 
kár t . A' pillék (Sphinx) hernyaja többnyire egyenes felső  testei ü l , 
a' föld alat t változik bábbá szövet nélkül. Kifejlő dve dongnak (raj
zanak) reptekben , (innét dongók, rajoskodók,) repülések igen sebes, 
— ültökben igen öszszerakják szárnyaikat testekre. A' pillangók 
(Phaiena) alrendü neme sokkal inkább bő velkedik fajokkal m in ta - két 
első  alrend. H ernyaik és kifejlett bogaraik igen élénkek éjjel, azok 
gyakrau elbújnak nappal a' föld alá , éjeire elő jövendő k. Majd mind 
selyemszövetbe bábainak, melly szövetet némelly fajokról leszednek, 
's selyemgyanánt feldolgoznak. H lyen selymet adó pillangó a' P h a 
i e n a b o m b y x m ó r i , Chinában vadon tanyázó , Európában a ' sze-
derjfával mindenütt elterjedt. A' P h . n o c t u a s e r i c i , Japánban 
olly í inom selymet a d , hogy 10 hosszú n ő ruha belő le csak egy fontot 
nyom. Ochsenheimer jeles munkát ira a' pikkelyszárnyuakról: „Uie 
Schmetterlinge von Éuropa" ( E u r ó p a p i l l a n g ó i ) Treitschke 
F r id r ikt ő l folytatva (Leipzig 1825 folyt .— 1827.) . —j—a. 

L E 8 a' vadásznyelven 1) azon h e ly, hol a' vadász elrejtezkedik, 
a' vadat lesendő  ; 2) a" vadászás ezen rejtekhelyen. Ezen Vadászásmód 
szerencsés üzésére e' feltételek kellen ek: a) a' vadak járásának 

•  esinerete, minthogy a' vadak bizonyos füvek miatt bizonyos helyeket 
határozott idő ben megszoktak lá togatn i; b) a' szélre való ügyelés, 
mivel a' vadásznak a'vad jö t t eko ra ' szél alat t (ellenében) kell lennie ; 
c) nagyobb vagy kisebb rejtezkedés , szabad kilátással és 'mozgással 
- egybekötve; d) kimer í thetetlen türödelem. H a végre közelí t a' várt 
vad, gondosság szükséges, hogy t iszt a , jó lövése legyen a' vadász
n ak, vigyázás a' vad állóhelyére az- elsütés pillantatjában , valamint 
annak megjelelésében a' lövés után , nyomonti megvisgálása a' lövés 
sikerének, ő rizkedés a' meg nem gondolt kergetést ő ' , ha lövés után 
megszalad ; gondos hozzá sietés, ha a' t ű zben összerogy, 's szükség 
• esetében í nég egy lövés, minek elő t te magához jő ne 's örökre 
(mint szokás) elszaladna. —j—a. 

L K S A G E . (Alain René) Santillanai G il Blas szerző je, szül. 16GS 
Sarznauban, Kuys félsziget egy kis városában 4 órányira Vannest ő l 



LESBOS  4 6 5 

Bretagneban.  Szüleit ő l  kován  megfosztatott 's  nagybátj'ja  által  cse -
k«fly vagyonától is. A' vannesi jesuita - collegiumban szorgalmával 
mutatá ki magát. A' Jesus társasági atyák , kik ő t Bretagneban egy 
majorjoknál tevék h ivatalba, oIly rosszul bántak vele, hogy hivata
láról leniondana, 's ezolta nagy idegenkedést érezne az ő  szineskedé-
sek ellen, és késő bben lelkes iratai által venne bosszút a' rajta elkö
vetett igazságtalanságokért. 1602 P arisba ment, részint tanulását foly
tatn i, részint életmódot szerezni. Jó házakba nyert bemenetelt, 's egy 
gazdag asszonyság, kinek szive hozzá hajlott, sokban segí tette ő t. Ezen 
szövetkezés felbomlása után Jluyard nevű  polgár leányával kelt ösz-
ve, Parisban Sept. 1694. Ett ő l fogva L., ki eleinte ügyvédnek je -
gyezteté be magát a' parlam en tnél, egészen a' literaturának élt . El-
ső  munkája, melly azonban nem nagy kedvezéssel fogadtatott, Ariste -
naet görög leveleinek ford í tása volt (1.665). Ezután egy barát ja , ab
bé de Lyonne á lt a l, ki neki 600 liv. évpénzt ren dele , meges-
merkedvén a' spanyol literaturával , Lopez de Vega , F rancesco de 
Itovas és mások ví gjátékait kezdé franczia nyelven kidolgozgatni. 1704 
—6 Cervantes ,,üon Quixote"je jelen t meg t ő le ford í tásban. Ezen 
munkáji 's a' következett évben kiadott „Dial/ le 6oiteux- "ja., DOH 
Louit Velez de Guevara „El diahlo cojuelo- tlja. u t án , megalapiták 
h iré t , melly az 1715 első ben kiadott „ San tillanai G il Blas" által 
legnagyobb kiterjedést nyere. Munkái a' szí npadon is szerencsét lel
tek , kivált „Crispin , rinal de son mailre11 és "Turcaret." A' szor
galmas í ró , ki számos románok és szí ndarabokon érdekes anecdoták, 
és helyes character festések gyű jteményein kivül Bojardo „Orlando 
inamorato- ját" is leforditá, boldog házi viszonyban néze elibe a' nyu
godalmas öregségnek, melly csak két fija által szomoritatott m eg, 
kik mind a' ketten a' játékszí n re adák magokat, az ő  akaratja ellen. 
Azonban megengeszteltetek második fija á l t a l , ki magát a' papi h i
vatalra adván boulognei kanonok lön, és id ő sbik fija kit ű n ő  mivészsé-
ge á lt a l , ki mint szí njátszó Montmenilnek neveztetik, 's igy mind a' 
kett ő nek megbocsáta. Ezen fija halála olly benyomást tön az agg 
öregre, hogy n ő jével együtt a' fő  városbani szokott körbő l magát 
visszavonván Boulogneba m en t , hol övéinek karjai közt majdnem 80 
éves korában halt meg Nov. 17. 1747. L. életének utolsó napjaibun 
a' napfénynek különös befolyását érzé testén. Ugyan is, midő n ezen 
csillagzat a' délvonal felé közelgete , erő snek és könnyű nek érzé ma
gát , de ha a' nap n}aigvó félben volt, elbágyadva , melly állapotja 
rendszerént nap költéig t ár t a . 

L E S n o s , most jVí etelin (hajdani fő városától Mit3"Ienét ő l, melly 
egykor Aristoteles magányos lakja volt , 's, most török er ő sség) 
görög sziget (1100 stadiumn\ i kerület ű  \ s 12; nsz.mf. 40, 000 több
nyire török I.) az aegaeumi tenger (Archipelagus) éjszaki szugolyá-
ban , az ásiai partokon, a' monda szerint Lesbostól, Eapitha ujától, 
és Acolus unokájától alap í tva. Ez az oraculum tanácsára egy gyar
matot vezérle id e , nő ül vévé M ethymnát, Maeareus leán yát , 's ezzel 
a' sziget felén való uralkodást n yeré, mellynek, miután Isának, 's 
utóbb a' Pelasgusokról Pelasgiának neveztetett volna, Lesbos nevet 
ada. A' szigeten bikk-  cyprus-  és fenyő  erd ő k vir í tottak ; közönséges 
márvány vágatott ra jt a , 's a' sí kság bő ven nyujta gabonát. Meleg 
források, achát és drága kövek is találtat tak benne. Legjövedelme-
sebb természetménye a' bor vo lt , mellyet sok országokban minden 
más görög boroknál többre becsültek. Még most is legjobbnak tart
ják a' lesbosi faolajat és figét az archipelagusiak közt ; 9, nagyobb 
részint virágzó város volt rajta, 's ezek közt M itylene, P yrrh a , Me-
thymna, Arisba, E ressus, és Antissa. Most 120 falut számlál. J> s-
bos eredetileg az Aeoliaiakí ól népesittetett meg , kik egy csekély 
monarchiából hatalmas democratiar képezének. E r ié není  cs'ak a' szá-
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raaon  és  a '  h a jd an i  T r ó ja  vidékein  t e t t e k  h ó d í t á so ka t ,  hanem  az  Ath e -
n é iekn ek is e l le n t á l l t a k . Lesbos azu t án Sam o st ó l és a ' P er sákt ó l h á
b o r ga t t a t o t t , k ikn ek fő  u r a lko d á sá t r é gr e csak u gyan el kellé esm ér
n ie . A' m yea le i c sa t a u t án leveté a ' p e r sa já r m o t , ' s Athéné fr igye
se lön . A' pe lo po n n esu si h ábo rú a la t t t öbbszö r e lvá lt Ath én étó l, de 
m in d ig visszaveze t t e t e t t az en gedelm ességre . M id ő n egy elő kelő  mi-
t ylen e i azon való e lke se r ed ésén , h o gy lia in ak több gazdag lakosok 
le á n ya ika t n ő ü l nem ad ák , a ' várost azzal vádo lá n yilván osan , hogy 
a ' L a c e d a e m o n ia kka l szövet ségre a k a r lépn i , a n n yir a felingerlé 
At h én ét ezen h a m is vádda l , h o gy az egy h ajósereget külden e Lesbos 
e llen . A' közel lévő  városok , kivévén M et h ym n á t , fegyvert ragadá -
n ak fő városok o l t a lm a zá sá r a ; de m eggyő ze t t ek , 's e r r e ledön tet tek 
M it ylen e fa l a i , e lvé t e t t ek h a jó i , és a ' leggazdagabb lakosok közül 
10 Ő 0 - en m egö le t t ek . Csak M e t h ym n a Vidéke k im e h e t e t t m eg. M aga 
a sziget 3 0 0 0 r észre d a r a b o l t a t o t t , m e llyek közü l 300 az istenek 
szo lga la t já r a szen t e l t e t vén , a ' t öbbi az a t h en é i p o lgá r o k közt oszta
t o t t el , 's ezekt ő l a ' r égi t u la jd o n o so kn ak bérbe a d a t o l t . M ind e' 
m e lle t t is csak h a m a r fel lábad t ak a ' lesbosi városok E gyé b i r á n t a ' 
L esbo sia k kic sap o n gó e rkö lc se ik m ia t t el vo lt ak h í r e sz t e lve , \ s az 
egész sziget u gy t e k in t e t e t t , m in t a ' gyö n yö r és féktelen ség széke. 
E gyszer sm in d a' legfin om abb é le t m ó d , 's legjelesebb le lki m ivel ő -
d ésr ő l is h i r e s vo l t . A' kö lt észség és h an ga is n agy el ő m en etelt t e t t 
i t t . H i r e s vo lt a ' lesbosi h a n ga o sk o la , m ellyn ek eredete következ ő 
leg a d a t ik e l ő . M iu t án Orph eu3 Bacch us papuéji á l t a l szétszaggat ta
t o t t , 's feje 's h á r la ja a ' H e br u s fo lyóba ve t t e t e t t vo ln a , mind a ' 
ke t t ő t a ' m e t h yn in a i p a r t r a ve t e t t e a ' h u l lá m . E z a la t t Orph eus szája 
é r zéken y p a n a szh a n go ka t h a l l a t a , ' s a ' h árfa , a ' szell ő  leh elt e á lt a l 
p en ge t t e t ve , kiséré azo ka t . A* M e t h ym n a ia k t eh á t e lt em etek a ' fejet , 
's a ' h á r fá t Apolló t em p lo m á ba függesztek fel. E zér t azon isten ség
t ő l h a n ga t a le n t o m m a l á ld a t t a k m eg. Va ló ban Lesbos o llyan h an gá
szo ka t h oza l é t r e , kik G ö rö go rszág m in den han gm ivészeit felü lm t ilák. 
E zek közt f ő képen a ' m et liym n ai Ár i o n , 's az an t issa i T e rp an d er je
le lék ki m a go k a t , va lam in t lyr a i kö lt ő ji közül Alcaeus és Sapph o 
m in t legjelesebbek em l í t t e t n ek . P i t t a c u s, az u gy n evezet t h é t bölcs 
egyike , ' s késő bben e ' ké t p h i lo so p h u s, T h e o p h r a st u s és T h eo ph a -
n es (a' n agy P om pejus le lki ba r á t ja ) va lam in t H e llan ic u s és M yr t i -
lu s t ö r t é n e t í r ó k , és m áso k is ezen szigeten szü le t t ek , m e llye t kül
földi t u d ó so k is gya kr a n vá la sz t a n á k t a r t ó zko d á so k h e lyé ü l . Epicu -
r u s és Ar ist o t e les t a n í t á so ka t t a r t o t t a k i t t . L . P leh n g. L . „Letbi-
acorum liber" (Ber lin 1820. ) JV. 

L E S S I N G ( G o t t h o ld E p h r a i m ) , a' n ém et nem zet első  e r i t i c u sa ' s 
egyike azon n a gy befolyású, d e rék le lkekn ek , kik a) m ú lt század kö
zepén a ' n ém et m ivészet és t u d o m á n y ú jra a lko t á sa á lt a l o lly fé
n yes é r d em eke t a r a t t a k . M it AVinckelman 's K lo p st o ck egyid ő leg tet 
t ek véle , az csak egyes e lzá r t sp h a e r á kr a t a r t o zo t t . L . l i t e r a t o r i 
in u n ká lö d ásan ak m ajd m in den kö réb ő l m u t a t h a t fel va la m i t ; de mivel, 
m in t vá l l á , so h a m a gá t kö lt ő n ek nem t a r t á , szom orú ' s ví gjátékai 
h idegek ' s fo n t o l t a k , kö lt ő i t ű z ' s t e r e m t ő  er ő  n é l k ü l , a ' já téksz í n 
' s d r á m a i m ivészet fel ő li n ézet e in ek h e lyes í t é se véget t dolgozot tak. 
P h i lo so p h iá ja á t a l jában véve csak t ö redék m a r a d o t t . M i vészi nézetei
nek ' s visgá ló dása in ak kö ve t ke zm é n ye i , azon le lki m élység m elle t t , 
m e l lye l a ' n ém et u jabb id ő kben e ' m ez ő t á t h a t o t t a , gyakran ki nem 
e légí t ő k , a la p t a la n o k , ' s az a kko r i m ivpbilo soph ia csorbáit vise l ő k , 
m e l í y nem a n n yi r a azon i gye k e z e t t , h o gy va lam elly m ivdarabot ele
ven o rgan ism u sán ak m in den viszo n ya in á l fogva á t h a t ó lag fogjon fe l, 
' s igy h e lyé t a ' l i t e r a t u r a és m ivészség t a r t om án yábaii h isto r ikus 
lé lekke l ki je le lje , m in t in kább fő kép a r r a t ö r t , hogy a ' mfiérze-
t e t ( Kun stgefüh l ) , m c lly azon ko r e l ő t t t a lá léko s t ün em én n yé 
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rá lt ,  széttagolja.  Azonban  ez  észrevétel  nagyobbrészint  csak  azt 
illet i,  mit  L.  a'  mivészet  és  költészetr ő l  ifjabb  korában  í r t .  An
nyiban  minden  esetre  elkezdé  a'  erit icának  igaz  útját  kim érn i, 
mennyiben  az  alnemek  (species)  és  osztályok  szoros  elválasztását sür -
geté , a' régiek legméltányosabb csudálása mellett egyszersmind az 
ujabbkori külföldi literaturák — az angol, spanyol'és olasz — hirdet ő je 
vo lt , \ s mennyiben a' franezia í zlést semmiségébe visszariasztan i, 's 
helyébe egy átfogóbb 's férjhasahb izlést ébreszteni törekedet t . 
Nem lehet e' férjfi nagy szellemét nem csudálnunk, ki számos 
költ ő i m unkák, eriticai , philosophiai 's art ist icai visgálódásai 
m elle t t , a' legátfogóbb hittudományi vetekedésekbe bocsátkozott , 'a 
ama' positiva és ész- vallási keveréket, mellyet akkor a' felvilágoso
dás neve alat t kezdettek áru ln i, nyomorú voltában áll í tá szem elé. 
A' sajátképeni nagy , L. Írásaiban az ő  stilje , tiszta könnyű  's még 
is férjh'as prósája , gazdag elméssége (Witz) , szellemének végnélküli 
elevensége, mellyel visgálódásait 's speculatióit nem tanitni , hanem 
mintegy rejtse közleni látszik , 's igy az öngondolkodásra ellenállhat -
lanul ösztönöz \ s kinszer í t . Arö. , ,L- s Gedanhen und Meinungen , aus 
dessen Schriften xusammengestellt und erlnulert von F. Scfilegel" 
(Lipcse 1804 4.) L. életének külső  körülményei tekintetében , e' mun
kára u tasí t un k: „Gotthold Ephraim Lessings Lében, nebst í einem noch 
übrigen lilerarischen Nachlasse" kiadta testvérje Lessing K. 1. (Ber
lin 1793 2 r ) . L. szül. Jun. 22. 1729 Kamenzben , F első lausitz 
egyik városában. A' vallásbani első  oktatás után , mellyet atyjától , 
ottan i szigorú lutheránus paptól n je r t , ama' szabadlelküsége miat t 
kihiresztelt Mylius öccsénél vett privátoktatást . Ugyan Kamenzben 
történetbő l egy fest ő t ő l festeni is tanult . 1741 Meiszenbe a' herczegi 
oskolába ju t o t t , honnan, minekutána a' görög 's latin nyelvben 's 
a' mathesisben szerencsés elő meneteleket tet t volna, 1746 rég be
vett szokás szerint búcsúbeszédet tartván de mathematica barbarorum, 
a' lipcsei egyetembe ment tanulói pályája folytatása végett. I t t , m í g 
Ernestin kivül egy tan í tó t sem méltatot t különös figyelmére, testi 
gyakorlások által azon könnyű séget 's a' magaviseletben szükséges 
ügyességet , melly olly kevés tudósnak tulajdona, a' legszerencsé
sebb sikerrel tévé sajátjává. I t t köte barátságot AiVeiszével, melly 
haláláig t ar to t t . I t t t ar to t t vetekedési gyakorlásokat Kaestner a la t t , 
M yliussal, Zachariaevel, Schlegel Ján . H enr. és Ján . Ádámmal. I t t 
teve esmeretet N e u b e r -  rel , a' hires játékszin - kormányozó -
néval. I t t ford í tá Weiszével Marivaux „Hannibal"- ját és „der 

junge Gelehrte1' darabját it t fejezé be. De szigorú gondolkodású 
szüleinek nem tetszvén , hogy h'jok nem hajlandó kenyértudo
m án yra , hogy szí nészekkel társalkodik 'sat . L. haza parancso -
lák. Ezen idő bő l valók anacreoni da la i, mellyeket olly körülmé
nyek között dolgozott , hol borra és szerelemre távolról sem lehete 
gondolni. Innen ismét Lipcsébe tért vissza, de ekkor N euber játék
szí nének nevezetesebb t agja it , kik L. Lipcsébe von ták, már elves/ .té 
Mylius pedig Berlinbe költözöt t , 's í gy 1750 ő  is odament. I t t My 
liussal a' „Beií riige zur Historie und Aufnahrne des Theaters" 's 
költeményei gyű jteményét „Kleinigkeiten" Czí m alatt adta ki. Szembe
t ű n t azon levelezés is, mellyet Voltairrel folytatott, minekutána ennek 
t itokn oka, R ich ier, „He de Charles XII". egy példányát barát
ságból közié vele, elébb mintsem a' munka megjelent volna. Végre 
szülei kivánatját betöltendő  Vittenbergbe m en t , hol ifjabb testvérével 
szorga'masan tanult 's magisterré let t . Ekkor irta a' „Messiadc" 
eriticáját 's feltévé magában e' költeményt deák hexameterekben for
dí tani , azt mutatandó meg , hogy abban a' st í l nem épen olly nehéz 
volna, mint sokan gondolák. I t t gyüjtögeté javí tásait és pótolékjait 
az 1750 és 1751 4 darab, megjelent. í öeher „Gelchrtenlexicon" ához. 
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1753  Vittenberget  Berlinnel  válta  fel,  's  mivel  Mylius  ottan  tovább 
maradni  nem  aka r t ,  helyette  Vosz  h í rlapja  tudós  czikkelyét  vévé áf. 
1753—54 „Kleine Schriften"  munkájának  2  és  3  része  jelent  m eg, 
miként „Theatralische Bi6Hothek"  jának  első   és  második  darabja  is. 
1755  N icolai  könyvárossal  és  Mendelssohn  Mosessel  szerzett  esnie -
retséget , de kis id ő re Potsdamba vonult , ot t „Misz Sara Sámson" 
szomorujátékát zavartalan magányban befejezendő . 1755 ismét Lip
csébe u t azo t t , hol Winkler kereskedő vel egy nagy utazásra indult, 
de melly a' hét esztendő s háború kitörte miatt csak H ollandiáig foly-
t a t t a to t t . Lipsiába visszatérte után a' hires költ ő vel, Kleist majorral, 
és Brave báróval esmerkedett meg. 1757 N icolaival 's Mendelssohn
nal „Bibliothek der schbnen Wissenschaften" kezdé kiadni-  I t t fogott 
„ F irg- im V- jához, meily késő bb ,,Oalotti Emilia" név alat t jelent meg, 
's kétség kivül L. minden munkai között legnagyobb szorgalommal 
van kidolgozva. Magyarban halhatatlan Kazinczynktól birjuk. (L. 
Külföldi Játékszí nek. Kiadja Bajza. Pesten 1831. 1. köt .) . Midő n Kleist 
1759 a' sereghez m en t , Weisze pedig Parisba szándékozott , L. újra 
Berlinbemen t , hol „Literalurbriefe11 Mendelssohn és N icolai társasá
gában í tdá k i , 's 1700 a'tudományok kir. academiájának tagjává lett . 
Kevéssel ezután Boroszlóban Tauenzian generál titoknoka lön. I t t 
készité .•  „Minna von Bamhelm" és „Laokoón oder ilber die Grenzen 
der l'oesie und Maierei." 1765 odahagyta Boroszlrit, 's ismét Ber
linbe t é r t , hogy életét egészen a' tudományoknak szánja. D e szaba
dabb, nem mindig ülő  élethez lévén szokva, eleinte az uj életmód nem 
igen kénye szerint volt , 's mint mondják, áüapotja feletti kedvetlen
ségében , egy vándor szinésztársaságnak directorává akart lenni. Nem 
kell tehát csudálnunk, ha 1767 már ismét H amburgban találjuk, hová 
a' theatrumra ügyelő k jutalmas feltételek alat t hivák meg. I tt készité 
eddig még feljül nem múlt ,,Dramaturgié" czimü munkáját ; de itt 
létét az ügyelő k koezódása 's a' szí nészek elfogultsága megkeserité. 
Egyszersmind Klo(z- al , ennek ,,Uber dcs Stúdium des Atlerlliums" 
és „Uber den Nutzeti und Uebrauch der altén geschniitenen Sleine 
und ihrer Abdrücke" munkái felet t , ama' hires vélekedésbe ke
veredett , melly Klotznak literatori vesztével végző dött. Sor
sa feletti bosszújában Olaszországot akarta beutazn i, de Wolfen -
büttelbcn könyvtárnoksággal kináltatván m eg, azt elfogadta 's uta
zásáról lemondott. 1796 April. hagyá el H am burgot , hol König 
asszony , egy hamburgi kereskedő  özvegye , olly soká fogva tár
ta. Wolfenbüttelben adá ki ama' hittudományi foglalatú munkát : 
„Wolfenbiittelschen Fragmente eines L'ngenannten" mellynek kö
vetkezésében vetekedégekbe keveredet t , leginkább G ö t z e - ve l , mel-
lyekben szellemi ébrenséget 's polemicai nagy ügyességet árula 
el. (Lessingnek) "Wolfenbüttelben kezdet t , de nagyobbrészint be
fejezetlenül maradott munkái között , emlí tést érdemel az olaj festés 
régisége feletti értekezése. 1775 számára nyitot t kilátások következésé
ben , Bécsbe utazott. Innen braunschweigi Leopold herczeget Olaszor
szágba , vágyásai helyére követé. Elutazása elő t t M ária Theresia csá
szárnéval beszélgetése volt , kit ő l F irmian grófhoz Milanóba ajánló
levelet kapott . April 25. 1775, indultak ú t n ak, 's üec. közepén már 
ismét Münchenben voltak. Wolfenbüttelben hittudományi vitatásai 

* m ia t t , mellyekkel sok gyű lölséget a r a t o t t , a' legszigorúbb censura 
alá akarták vetni. H ittudományi polemicáját , ,Ar«Mrt«"jával koszo
rúzta meg. llly számtalan munka között betegeskedése mind inkább 
nevekedett, 's a' hittudományi vetekedések miatti üldözések megfoszták 
szokott vidorságától. N yavalyája öregbedett 's 1781 F ebr. 15 mun
kás életének véget vetett. Minden munkái több izben jelentek m eg, 
1824 's követk. Vosznál Berlinben 34 köt. mellyek 31kében Schink 
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e'  munkája: „Lében Lessings und teine Charahterislih"  foglaltat ik. 
Emléke  felő l  1.  KAMENZ. 

L E S U H U R  (Eustache),  a '  F raneziák  legnagyobb  képiró ja ,  szül. 
Parisb.  1017,  rajzra  atyja  o kt a t á ,  ki  képfaragó  vo lt , . azu t án  a' 
franezia oskola  sajátképi  alapitója,  Youet  Simon,  oskolájába került .  H í 
rét  fő kép  azon 22  festemény terjeszté el  ,  mellyekben  sz.  Bruno életének 
fő  jelenetit (1 649 —  51) leábrázolta.  1 650 festette Pál apostolnak ephe -
BÚsí  predikálását, melly kép utóbb a' N otre- D ámák templomába évenként 
nyilvános szemléletre áll í t tatot t ; festé továbbá sz. Magdolnát , L ő rin -
czet 'sat. Késő bbi jelesb mivei között emlí tendő k az Ámor éltebeü je
lenetek , a' Musák és Apolló. Ezután 38 éves korában megholt. Er ő lte
t e t t tanulás és szorgalom, ugy mivész társainak irigysége, emésztek meg 
életerejét. Honfiai franezia Rafaelnek nevezik. Ötletei nemesek, maga
sak, összeállí tása egyszer ű , meggondolt, jólrendelt , ; , rajzolata he- . 
l3'es , jó izlésü, 's az ó- mivek , és a' nagy olasz mesterek, kivált R afael ; 

szorgalmas tanulására mutat, lluháza í a mesterséges , nagy slylusu és 
igazán tartot t . Alakainak kifejezése merő  élet és character. F elet te 
gyors és szabad ecsettel dolgozott , szinadása kedves és egyszerű  : de 
nincs benne elegendő  valódiság, 's it t ott nagy pipere uralkodik. H ogy 
a' tökélynek illy magas lépcső jére ju tot t , annyival csudálhatóbb , 
mivel nem csak hazáját , de P arist is alig hagyta el. Rafaelt, legin
kább csak M arc Anton rézmetszeteibő l tanulta. Szelid, egyenes cha-
racteréért mindenekt ő l becsültetet t , noha vágytársa Lebrun , h í r é t , 
m í g é l t , teljesen lábra kapni nem engedé. 

L E S Z Á M T Á S (condescensio). A' perleszálitás az ügynek 
elő bbi állapotjába való visszahanyatlása , melly az igazságosan ellen
vetett 's bebizonyí tott kifogásnak a' következése. A' leszálitó Í téle
tet nem lehet felébb vin n i, hanemha azt a' törvény különösen meg
engedné , — mint például : az elégtételi vagyis igazságszolgáltatási 
perben ; — 's az ugy lesüllyedett pert csak uj idézés mellett lehet 
ismét feléleszteni; de ezen esetre tanácsos az elő bbi leszálitásról bi
zonyságlevelet kérni , hogy a' perpatvarkodási büntetés annál bizo
nyosabban kikerültethessék. Az illyképen megsemmisí ttetett per 
mindazáltal .magának az ügynek nem árt , 's szerinte sem a' felperes
nek oda nem Í télt et ik, sem az alperest ő l el nem. Í téltetik semmi. 
* L E S Z Ál. I T Á S (deralvatio), a' nagy értékre vert pénzeknek 
igazi tulajdon becsekre lehozása, mellynél fogva kisebb .számú be
csek lesz, mint czimjo^k mutatja. Sokszor a' pénzfolyamat lejebb száí i-
tását , vagy valamelly pénznemnek a' foljamatból kivételét is ér(ik 
alat ta . Az austriai monarchiában a' régi papirospénz 1811 számi be
csébő l egy ötödre szálitatot t le. 

LE I É T E i, (depositum), megnevezett tárgyat illet ő  jótétes egye^ 
zet , melly szerint valamelly ingó dolog ingyen ő rizet alá adatik \ s, ; 

fogadtatik e l , olly feltétellel azonban, hogy az azt rendesen vissza-
kér ő nek , ugyan azon állapotban akármikor viss/ .aadassék. - r. H a a' 
dolognak igazi tulajdonosa kéri ezt vissza, ennek kell . visszaadni , 
nem pedig a' letevő nek. A' letétes (depositarius) a' letétetet t dolgot, 
sajátosának engedelme nélkül nem használhatja, hanemha lopásképen. 
— P e r ek: 1.) A'letét egysy.erü visszaadására : büntetés iiélkál ugyan, 
de a' károk és költségek megtérí tésével ; a' világos adóssági bí róság 
el ő t t foly. A' letét valóságának bebizonyí tása kifán tatik meg. — 2.) 
A' hatalmassági bün tetésekkel; ind í t tatik az alispány e l ő t t , ha a' 
letét törvényes megintés után sem adatott vissza. — 3.) A' becste-
lenségi és kétszerte való büntetés (poena dupli) megitéltetéséért ; a' 
kir. tábla el ő t t mozdittatik azon okból, hz valaki a' lététet gonoszul 
eltagadja és magánál tartóztatja ; különösen , ha az könyörületes le
tét (depositum miserabile') t. i. melly köz iuség 's veszedelem alkal
mával történ t . 
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L t t í i í i B A i t s ,  1 .  D E P O S I T O B A N K . 
L E T H A R G I A ,  m é ly  é s  hosszú  á l o m ,  nem  kisértetve  a z  é lc lo r -

gan um ok m egsér t e t ésé t ó l , m ellyn ek o ka az a gyba n van . G ondos bá
n ást k iva n , ' s n em m in d ig lá r m á s fe lébreszt ést . 

L E T H E , az a lvilág fo lyó ja , m e llyn ek vize o lly er ő vel b i r t , 
h o gy a ' be l ő le ivó h o l t a k le lke i m in den e ' földön szenvedet t nyomo
r ú sá go t e lfe le jt e t t ek. T u la jd o n kép csak azo kn ak ke lle t t bel ő le inn i, 
k ik a ' felső  vi lágba u j t e st ben ism ét vissza t éren d ő k va lá n a k , hogy 
egyszersm in d az E lysiu m ba u é ld e l t ö rö m eket is elfelejt sék. JV. 

L E T T E K , 1 . L I E F L A N D . 
L E U C A D I A , m ost Sa n t a M a u r a  (5Ł  nsz.  mf.  2 1 , 5 0 0  lak.)  a' 

joiiiai  köztársasághoz  tar tozó  sziget,  a '  joniái  tengerben,  Görögország 
nj 'ugoti  par t ján .  Déli  c súcsa ,  mellyen  Apolló  temploma  á l l t ,  most 
Cap  D u c a t o ,  L é u c a s  (most  St.  Maura) f ő város kö ze lében , a ' G ö
rö gö kn é l l e u c a d i a i s z i k l á n a k n evezt e t e t t . E z a z o t t a n éven
kén t t a r t o t t in n ep r ő l és az ugy n evezet t leu cad ia i szökésr ő l volt h i r e s. 
E n gesz t e l ő  á ld o za t u l a ' n ép m in t egy m in den b ű n ével rakva egy go
n osztévő  t a sz í t t a t o t t e ' sz iklá ró l azon in n epen a ' t en gerbe . D e m ivel 
t o l l r u h á ba ö l t ö z t e t e k , s ő t m ég eleven m a d a r a k is kö tözt e t én ek r e á , 
az ekkén t félig m a d á r r á vá lt o zo t t em ber , közön ségesen csak csekély 
sé r t ésse l é r t le a ' m é lysé gb e , ' s in n ét k i fo ga t o t t . Azonban a ' t a r t o 
m á n yt ö r ö kr e ke llé ke r ü ln ie . N em kevésbé n evezetes azon szökés is, 
m e l lye t n ém ellyek ön kén yesen t e t t e k e ' sz i k l á r ó l , h o gy szeren csét 
len szere lm ek k í n ja i t ó l m egszabad u ljan ak ; m er t i l ly fogan ato t t u la j
d o n í t o t t a k e ' m erész szökésn ek. Azt beszélik , h o gy n ém ellyek t öbb
szö r is t evék ezen szö ké st ; de gya k r a n a ' h u l lá m o k közt t a lá lá k ha
lá lo ka t az i l ly sze ren c sé t len ek. Az u t o lsó k közt ké t asszon y nevez
t e t i k , Ar t em isia , c a r ia i k i r á lyn é , és SAP P H O (1. e.) X 

L E U C H T E N B E R G , szabad u r a d a lo m ó N o r d ga u ba n , F els ő p fa lz -
ban , a ' N a a b m e l l e t t , ' s Ba jo ro r szág R egen kerü le t éh ez t a r t o z ik . 
4 nsz.mf. 5 3 0 0 lak. M axim ilián Jósef ba jo r k i r á ly 1817 a ' vejének, 
E u g e n h erczegn ek adá , a z e ic h st ed t i fejedelem séggel e gyü t t , ' s 
a z é r t ez L e u c h t e n b e r g nevet is vön fel. lm. 

LE u c o s Y R u s o K , 1. C A P P A D O C I A . 
L E U C O T H E A , 1 . I N O . 
L E v c T R A , falu Bo eo t iá ba u (a ' m o st an i L iva d iá ba n ) , h i r e s a' 

K . e . 371 t ö r t é n t ü t k ö z e t r ő l , m e l t ye t a ' t h e ba i E p am in o n d as a ' spár
t a i k i r á ly C leom bro t u s e llen m e gn ye r t , ' s ez á l t a l véget vetet t a ' S p á r 
t a ia k n agy be fo lyá sá n a k , m e llye t ezek századok o l t a gya ko r lo t t a k 
G ö r ö go r szá gba n . X. 

L E Ü T É S , L E C S A P Á S , L E V E R E T É S , va lam elly, fo lyó t e st 
ben olvadva volt a n ya gn a k m ás vá lasztó szer á l t a l t ö r t én ő  fen ékre 
ü l t e t é se . Az igy leü lep ed e t t vagy lega lább m egválva úszó a n ya g pe
d ig le c sa p a t n a k , c sa p a t n a k ( p r a e c ip i t a t u m ) m o n d a t h a t ik . P é ld á u l 
szo lgá lh a t az eczetben felo lvadt k r é t a , m e l ly t i sz t a lugsó á l t á l lecsa -
p a t i k . Az e lvá laszt ó a n ya go t c s a p ó n a k m o n d h a t n i . A' száraz u t ón 
való lec sap a t á sban hév á l t a l h o za t n a k a ' t e st ek fo lyam ba . A' n edves 
u t ó n való lec sap ásn á l a ' c sapón ak n agyo bb a t ya fiságga l ke l l b i r n ia 
egyikéh ez az o lva d t a kn a k , m in t az o lvad t ak egym á s közö t t b irn ak , 
' s a ' c sapa t vagy m agán o s o lvad t t e st , vagy an n ak egyesü lése a ' csapó
va l , vagy az o lvadásban lévő  egy' va gy több t e st e i . E zen m ivelet ek -
n é l pon tos esm ere t e k í vá n t a t ik m eg a ' r o ko n sá g t ö rvén yein ek, a ' tes
t e k felo lvadási fokán ak 's az összefüggési e r ő n ek . j—«. 

L É V A n épes m város Ba r svá r m egyében , a ' P erecz folyócska m el
l e t t , a ' selm eczj ú t ban , 585 h ázza l ' s 4 1 0 0 m a gya r lakossal. M agas 
k ő sz iklán é p ü l t , h a jdan er ő s é s h i r e s vá r á n a k o m la d é ka i , a ' T ö r ö 
kö k p u sz t í t á sa i n a k , és a ' bels ő  vi szá lko d á so kn a k nehéz á t ka a l a t t 
n yö gd e ln ek . — A' föld b ő ven t e r em ga b o n á t , ker t i gyü m ölcsöket és 
b o r t . Van h a t á r á b a n savan yu vize is. 54 . 
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L E V A N T E  ( o la sz ,  il-  levan te, fran cz. l e l e va n t , ke le t ) a z E u 
ró p a iakn á l á l t á l já ba n a ' K ö zép t en ger ke le t i p a r t ja i , azonosabb é r t e 
lemben p ed ig az Ar c h ip e la gu sr a lekvő  ásia i p a r t o k , K o n st a n t in á p o l -
t ó l egész Ale xa n d r iá ig E gyip t o m ba n . E z e n , szo rosabb é r t e lém ben 
vett L evan t éban a ' ke resked ő  városok közt ( a ' F r a n c z iá kn á l éch elles 
d u leva n t ) , K o n st an t in áp o lo n és Alexan driait k ivü l , m é g S m y r n a , 
Sc a n d e r o n a (Alexan dret t e) és Aleppo is h i r e s. S m y r n a 100 , 000 
la k . legjelesebb város a ' levau tei keresked ő  h e lyek k ö z t , és fó rak -
h e lye az ásia i kereskedésn ek. E zen t u la jdon kép i L eva n t e t ö r ö k h a 
t a lo m a la t t á ll ; igen m eleg égba jla t ja és sok h egye van , de egy
szersm in d igen t e r m éken y s í ksága i s , ' s T ö r ö k ö k , Ö r m é n ye k , é s 
G ö rö gö k lakják. F a t e r m é ke i •  ga b o n a , r i ská sa , d o h á n y , o l a j , pa
m u t , se lye m , tevesz ő r (az an go ra i kec ské t ő l ) , sá frán y és t ö bb ás
ván yo k. Az u gy n evezet t levautei kávé nem Levan t éban t e r em , h a 
n em Arabiában , 's ezen nevét on n ét ve t t e , m ivel a ' levan tei k ikö t ő k 
h ő i vit e t ik ki. L. T u r n e r t ó l ,,Travels in the Levant11 ( L o n d o n 18 2 0 ) ; 
gró f F o r b in t ó l „Iteise in das Morgenland" fr an cziábó l K a m st e in t d l , 
16 fű z. ( P r á ga 1824, rézm et sz. ) X. 

L K V K G Ő  1 ) a ' fö ldgo lyó t kü ls ő  bo r í t é k m ó d já ra kö r ü lke r í t ő  
g ő zkö r ( a t m o sp h a e r a ) . Ez a' g ő  z k ö r i 1 e v eg ő . 2) U gyan e z , a' 
m en n yiben más a n ya go k , vi ze k , n övevén yi és á l la t i t est ek közé is 
vegyü l. 3) M in den t est gáz ( levegő ) fo rm ában , —•  m elly kü lön bsé
geih ez képest l e v e g ő  n e m - nek n eveztet ik. 4) É glevegő  ( a e t h e r ) . 
5) An n yi , m in t szabad gő zkö r i levegő  , a ' zá r t levegő  e llen ében . 
6) Szabad lé lekzet . 7) ( Ó r á so k n á l ) ké t o l lya n t á r gya k k ö z e , 
m e l lye k egym ás m elle t t m o zo gn a k, vagy a ' m e llyek kö zü l e gyikn e k 
a ' m ásikon vagy m ásikban ke ll m o zo gn i ; 8) fest ő kn él va lam elly t á r gy 
sz í n én ek vá l t o zá sa , m e lly a ' t á vo l sá g, és í gy a ' kö zbe eső  leve
gő  á l t a l szá rm azik. 

A' L e v e g ő  ( t e rm észe t i h ist ó r iában ) Okén á svá n yi ren dsze
rében , az ásván yok fe lo szt ására je lü l szo lgá l , és ezzel r en d szerén t 
azon ásván yok je le l t e t n e k , m e l lyek vagy levegő  ásltal fo r m á l t a t n a k , 
vagy a ' m ia t t e lvá lt o zn ak. I n n en le t t ek a ' következ ő  se regek : L e v e 
g ő  f ö l d e k (égh et ő  á sván yo k) . E n n ek l é p c s ő i : m in t É g h e t ő  k a 
v i c s (uszók ő , pa llérozó k ő ) ; l e v e g ő  a g y a g ( a gya gk ő , ed én yagyag, 
sá rgafö ld , t ü r k i s) . L e v e g ő  k e s e r ű  f ö l d ( szap p an k ő , h a b k ő va gy 
t a jt ék, ka i l ó föld) . L e v e g ő  m é s z ( gyps) , L e v e g ő s ó k ( sá lé t r o m ) , 
L e v e g ő  g y a n t á k ( fö ldcsipa) , L e v e g ő  é r e z m é s z ( Lu ft och er 
( L e v e g ő  k é n k ő  ( D á r d a n y k é n é t , bá t r a g kén ét ) L e v e g ő  é r 
e z e k (ÍSátrag, T e l lu r , E gé r k ő . ) 

L K V E G Ő E R Ő T U D O M Á N Y azon része a' m agasb m ec h an ic án ak, 
m e l ly az e r ő k r ő l é s a ' fo lyó ru geko n y a n ya go k m o zgásá ró l t a n í t . 
G ya kr a n a ' vize r ő t u d o m án y ( h yd r a u lic a ) m e lle t t t a n i t a t i k . 

L E v EG ő  v ü T É s, a' szo bákn ak és m ás be l t é r e kn e k , m egm e
le g í t e t t levegő  á l t a l való fű t ése o lly m óddal , h o gy ez azo kba m ás
h on n an folyjék be . A' h i t e sn ek ezt a ' m ódját legú jabb id ő kben prof. 
M eissn er Jiécsben t ö ké le t e s í t e t t e , m elly is í gy m egy véghez : A' leve -
g ő fo lvam jön egy, az ép ü le t m élyebb h e lyé r e r a k o t t , ' s a ' szo ká s sze
r i n t f ű t ö t t kem en czét köpön yeg m ódra kö r ü l vevő  t é rb ő l ( fü t ő - kam a -
r a ) és az ép ü le t k ő fa la i kö zö t t , igen czé lirán yosan e lr e jt e t t csöveken 
veze t t e t ik a ' fü ten d ő  szobákba vagy t e r m ekbe . U gyan é kko r az a ' le
vegő , 'm elly a ' fü ten d ő  szobán ak épen padozat ja felet t va n , és viszony
lag ( verh a lt n issm assig) legh id egebb, m ás c sö veken , a ' fü t ő - ka m a r a 
m élyebb r é szé r e vi t e t ik vissza. E z á l t a l t e h á t sza ka d a t la n fo rgása 
lévén a' levegő n ek a' fü lt erem ben és a ' fü t ő kam arában , a ' m elegség 
elég egyen l ő en fog oszlan i a ' fű lt t e r m ekben . A' levegő n ek , a ' m á r 
befutot t egyes szobákba való be 's kifo lyásá t t o ló k á l t a l m eg leh et 
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a ka d á lyo z t a t n i .  H aso n ló  t o ló kka l  fe lkészü lt  m ás  n yilasokon  m in d  a ' 
1  ü t ő   ka m a r á ba  m in d  a '  f ű lt  t e r m e k b e ,  a '  m in t  k í ván tat ik,  lehet  fr is 
g ő zkö r i .  levegő t  bo csá t an i .  E zen  fü tésm ód  h aszn a i  ezek  1)  h o gy 
egye t len  egy  t ü z e lé sse l ,  egy  n agy  ép ü le t n ek  sok  t e r e i t  be  lehet  ,  a ' 
m in t  a '  szü kség  h ozza  m agával  ,  jo bban  vagy  kevésbé  melegí ten i,  a ' 
t ü z r é  va lón ak  n a gy  k í m é lé sé ve l ;  2)  h o gy  á l t a la  a '  levegő t  szünte
len  leh e t  ú j í t a n i .  I t t  azon ban  n agyo n  sok  függ  a n n a k  meggondolá
sá t ó l ,  h ogy  m en n yir e  vágyn ak  a '  fujtandó  t e r m e k  a '  t üzei ő   h e lyt ő l , 
és  in illyen  a '  n agyságo k,  va lam in t  a '  t ü ze lésn ek  's  a '  levegő csövek  il
len d ő   k in yi t á sa  vagy  bezárása  gon dos  r egu lázásá t ó l  is.  H a  ezek  szo
ro s  t e k in t e t be  nem  vet e t n ek,  u gy  el  nem  ér jük  azon  czélun kat ,  m elly 
szer in t  va la m e l ly  t ér t .  épen  u gy  f ű t sün k  be  's  u gy  t a r t su n k  m elegen , 
a '  m in t  k í vá n t a t ik ,  és  H lyen  m ódú  fű t ésre  t een d ő   n agy  készü le t e in k, 
a '  vá r a ko zá sn a k  meg  nem  fe le ln ek . 

L E V E  G  Ő   G O L Y Ó ,  1 .  A É R O S I A I , 
L E v e  ( J Ó I T i'i  N  E  M É N T  E  K  ( m et eo ra )  ,  a '  levegő ben  lá t szó  t e r 

m észetes  je le n e t e k .  A'  levegő   u gya n  is  m in t egy  n agy e lem - in üh ely a ' 
ben n e lévő  vizes, gyú lh a t ó , lec sap h a t ó 's több e' féle részek 's azok
n ak egym ás i r á n t i kü lön böz ő  viszon yok m ia t t . Ebben kö lt i a ' t e r 
m észet c su dá la t o s t ü n e m é n ye i t k i . A' levegő  s ű r ű sége és m ér sékle t e 
n ém elly ren desen fe lt ű n ő  ' s á t vá lt ozó , de n ém elly ren dk í vü li o ko k 
m ia t t is vá lt o zásn ak van a lá ja vetve , m e lly m elle t t a ' su lyegyen el
m o z d u l , a ' levegő ben m ozgás t á m a d , és ped ig n agyo bb vagy kisebb, 
a ' m in t er ő sben , vagy gyen gébben r o h a n n a k a ' sü r ü légré t egek a ' h i -
gu l t a kba ; ezen m ozgás sz í x - n ek (!. e.) m o n d a t ik . , A' fö ld r ő l a ' leve
gő be felszáló p á r a á l t a l a ' vizes t ü n em én yek szá r m a zn a k. É jjel a ' le
vegő  m egh ű sü lvén , m egsürüdrjek a ' n ap p a l felszált gő zek, 's csepegő  
id o m ba n H AR M AT ( I . e.) gya n á n t lec sap a t n ak. 11a a' h a r m a t m egfagy, 
d é r n e k , z ú z n a k , zú zm a r á n a k m o n d a t ik . K Ö D (1. e.) azon ví z , m elly 
a ' g ő zkö r n yo m á sá n a k ö regbü lése vagy m érsékle t én ek kisebbü lése á l
t a l a ' gő zb ő l lec sap a t ik , 's igen fin om e lo szlo t t sága m ia t t a ' levegő 
ben úszva t a r t a t i k . A' F E L H Ő  ( I . e.) n em egyéb m in t m agasr a em el
ked e t t k ö d , m e llyn ek t e t sz ő  s ű r ű ségé t t ávo llé t e le okozza . H a a ' ned
ves gő zök e lo ld a t á sa a ' levegő  m a ga sá n gyo r sa n ' s bő ven t ö r t é n i k , 
u gy h o gj' a ' leesap o t t viz c seppekké egyesü l , a ' levegő ben n agy vi
szo n ysu lyo k m ia t t n em n i a r a d h a t ó k k ó , eső  t á m a d , m elly a ' h ideg 
m ér sékle t ben h óvá lesz ; h a p ed ig leh u llá sa közben gyo r san veszti el 
a ' h e v ő t , jégeső - vé . I de t a r t o z i k m ég a ' f o r g ó v i z. ( Wasserh o se) . 
A' t ü zes levegő i t ü n e m é n ye k kö zö t t a z é g i h á b o r ú esm eretes , 
m e l ly a ' vi l la n yo n a la p u l , m in t 1 7 4 6 . ' Wii ik le r e l ő szö r á l l i t á , F r a n k
lin ped ig 17 4 7 b e b iz o n y í t o t t a . A' VI LLÁM (1. e.) egy er ő s villan yos 
s z i k r a ; je le n e t e i a ' vi l la n ygép e lyen m in d m u t a t h a t ó k . A' d ö r g é s 
vagy m en yd ö rgés a ' levegő n ek vi l lá m o ko zt a m egren dü léséb ő l szár
m a z i k ; a ' vi llám zás o lly vi l l á m , m e l lyn e k dörgése a ' t ávo lság 
m i a t t n em h a l la t sz ik . Az é j s z a k i f é n y a ' legfén yesebb é s pom
p á sa b b t ü n em én y ; h ih e t ő leg sz in t e vi l la n jo s t ü n e m é n y. A' SZIVÁRVÁN Y 
(1. e.) m in t t u d va van , a ' n ap su gá r in a k az eső c seppekben lévő  meg
t ö r é se á l t a l szá rm azik, ' s in n é t szám -  és m é r t a n i la g m egm agyarázh a
t ó . S z in t ú gy a ' g ő zkö rben t ö r t é n t n a p su gá r t ö r é s á l t a l szárm azik a ' 
h a j n a l é s e s t h a j n a l , va la m in t a z u d v a r o k , n a gyo bb é s ki
sebb fén yes gy ű r ű k a ' n ap és h o ld k ö r ü l , 's h ih e t ő leg az ugy neve
ze t t m e llékn a p o k é s m e l lé kh o ld a k i s ezen a la p u ln a k . A' t ü z e s e m 
b e r e k , l i d é r e z e k , villós légn em ek é s gő zök m eggyula< 'ásai, 
m o csáro s földb ő l ke l ő ké ; a ' h u 11 ó c s i l l a g o k és t ű z g o l y ó k 
gyú lh a t ó an yago k fe llo bban ása és égése a ' gő zko r igen m agas vi
d é ke in . —j—a . 

L E V E G Ő I V A S ( m e t e o r vas) . M id ő n F isc h e r Kon rád J án o s, 
sclnveizi badi t iszt , Schaffhauscnben m esterséges levegő i vasat a ka r n a 
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kész í t en i ,  k i t a l á l t a  az  aczél  és  n iko lu m  összetétele  á l t a l  a '  valód i 
damaski  vasvegyet .  L ásd  t ő l e : „Tagebueh einer zweiten Reise iitier 
l'aris nach London."  ( Aa rau  18 2 0 ) .  —j . —a . 

L  K v  E G  ő   K  ö 11  ( l é g k ö r ,  a t  in  o  s  p h  a fi r  a ) ,  a'  földet  kö rü l
vevő   le ve g ő ;  á lt á ljában  pedig  va lam elly  t est e t  kö rü lvevő   fin o m ,  r u -
géko n y fo l ya m , m ell) t ő i va lam elly (est kö rn yékezt e t ek. I n n ét van 
szó a ' n a p , h o l d , bu jd o só k, vi l l a n yo s, m ágn eses ( i r á n yo s) t est ek 
lég-  va gy gő zkö rér ő l , m e l ly a ' legu to lsó pon tosságig n in cs u gyan be
b i z o n y í t va , de er ő s o ko kka l t á m o ga t va . D e h o gy fö ld ü n kn ek van gő z
kö re , a n n yi bizon yos. N ehézsége m ia t t e í vá lh a t a t la n u l van a ' légkö r 
fö ld ü n kke l összekötve , m ell) re ő  is n yo m á st tesz, a ' n ehéz, r u gé ko n y 
t est ek törvén yei sz e r in t , é s pedig kö r ö skö r ü l . H a va lam elly kö r ü l
m én y m ia t t egy h elyen er ő sb n yo m ás t ö r t é n i k , kü lö n ö s t ü n e m é 
n yek é s h a t ások l á t t a t n a k , ad d ig t a r t ó k , m ig a ' su lyegyen h e lyr e 
á l l t . í gy p . o . a ' sziva t t yú s cső ben t e rm észe t én ek 's a ' n eh ézség t ö r 
vén yein ek e llen ére m agasra snál a ' viz , m ih e lyt közt e 's a ' fe lh ú z o t t 
d u go n y közö t t ü res h e ly t á m a d . O ka en n ek a ' m egsz ű n t su lyegyen ; 
kivü l t . i. a ' levegő  n yom ja a ' vizeke t , a ' m i a ' cső ben uem t ö r 
t én h et ik , nem lévén benne levegő . E zen n yo m ás á l t a l , ha a ' cső  e lég 
m a ga s , 32 lá b n yi r a em elked ik a ' viz . E z azon sú ly, m e l lye l a ' gő z
kö r a ' földet n yo m ja , m e l ly a n n yi t t e sz , m in t 32 lábn yi m é ly ocza -
án n yo m ása , h a az egész földön egy i llyen voln a k i t e r ü lve . E bb ő l 
l á t h a t ó , h ogy a ' légkö r az em ber i t e s t r e , h a az 32 n égyszegű  l á b r a 
vé t e t ik, 28 hüv. légsu lym éro iié l 3 4 , 4 4 0 fon t n yi t eh e r r e l u yo m . E zen 
n yo m á st a zé r t n em érzi az em ber , m ivel a ' levegő  m in d en ü n n en kö
rü lveszi , belsejében is létez 's r u géko n ysá gá n á l fogva m in den fe l ő l 
és még belü lr ő l ki felé is h a t , su lyegyen t t a r t va a ' t est fe le t t lévő  
levegő vel. H o gy a ' levegő kör n em m in d en ü t t egy t ö in ö t t ségii , m á r 
on n an gya n í t h a t ó , m ivel az a lsóbb levegő  a ' fe ls ő bbn ek su lyjá t is t a r t 
ja , in n ét jo bba n öeszen yom at ik és sü r ü bb lesz. IVIariotte t ö r vén ye 
szer in t geo m et r ia i ( m ér t an i) h a la d a t ba n ( p ro gressio ) kisebbü l a ' le
vegő  t ö m ö t t sége , a ' m in t a ' m agasság szám t an i h a la d a t ba n n evelke
d ik . Azonban ezen t ö rvén y n ehezen van d iva t ban a ' légkö r végh a t á r á ig, 
m ivel o t t a ' levegő  m in den n yo m ást ó l szabad , t eljesen t e r m észe t i á l
la p o t ba n va n , azaz a ' villan yosság m in den n yo m a n é lkü l . A' légkö r 
m a ga ssá gá t t e rm észetvisgá ló in k részin t n yo m ása , r észin t a ' h a jn a lo d ás 
sze r in t (m ivel felvehet ő  , h o gy a' levegő  addig t a r t o z ik fö ldün kh öz , 
a ' m ed d ig su ga r a t vet vissza, vagy m egvilágosod ik) 8 közön séges m ér t -
fö ld r e t e sz ik ; n o h a U e la m br e és K ep ler 10 m ér t fö ld n yin ek t a lá lá k . 
I d o m á r a nézve gö m bö lyded a" légkö r , m ivel az egyen l í t ő  a ' le gn a gyo bb 
ló d í t ó er ő  ' s a ' n a p su gá r i okozt ák levegő  m egr i t ku lá sa m ia t t igen. fel
em e lked e t t . A' levegő i kö r n ek e lem részei savitó és fo jt ó , m e i lye k 
szü n t e le n , é s egy viszon yban t a lá l t a t n a k m in den h o l ( m in t egy 2 3 : 70) , 
hozzá já r u ln a k m in t b izo n yt a lan viszon yuak a ' szén savgáz (kevés) , 
kü lön böz ő  m en n yiségű  gő z ( ví zpára ) , és m ég c seké lyebb , m eg a l ig 
h a t á r o zh a t ó , a' m agast kereső  gyú ló . (Vö. G ÁZ N E M E K ) . E zeken k ivü l 
t ö r t é n e t b ő l b i r a ' g ő zkö r m ég e lr agad t a n ya go k a t , n em szám lá lva 
ide azon á r t a l m a k a t , m e ilyek „Miasma" név a ia t t e sm ere t esek , 's 
t e r m észe t ö kr e n éze még is e sm ere t len ek. M elly viszon yban van n ak ezen 
S'.ikí éle részek egym á s i r á n t , n in cs e lh a t á r o zva ; sokan ch em ia i ve
gyü le t e t véln ek észre ve n n i , m ások azt t a ga d já k , m in t D a l t o n . R é
gibb h i r e s m u n ka e' t á r gyr ó l de Lu c - t ő l : ,,liecherches snr les módi-
jicatinns de V almosp/ iére." (G en f 1 7 7 2 , 2 kö t . ) Bio t - t ó l : „Trailé 
d' astronomie physique" (2 kiad . P a r i s 1 8 1 0 , 3 kö t . ) h o l egy sza
kaszn ak ezen czim je van : „Ve V atmosphére." —j—a . 

L E V E G Ő K O R T U D O M Á N Y A a ' l é gk ö r r ő l , a n n a k tu lajdon 
ságairó l , vá l t o zá sa i r ó l és t ü n em én ye ir ő l szóló t u d o m á n y. 

L H V E C Ő S A V A N Y  I.  G  Á  Z  N  K  Itt  E  K. 
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L S V E O Í S U L y i H Í R Ó  1.  B A R O M E T R Ü M . 
L E V E G Ő S Z I V A T T Y U ,  a'  t a p a sz t a lá si  t erm észet t an n ak  {E xpe -

r im en t a lp h ysik) o l lya n k é sz ü le t e , in é lly á l t a l a ' levegő  va la m e lly 
ssárt t érben a n n yi r a m e gvé ko n yi t t a t ik , h o gy csak igen csekély rész 
m arad ván abbó l h á t r a , azt a ' t é r t h ason l í t va ( re la t í ve) üresnek m ond
h a t ju k. E zen készü le tn ek í ő a lko t ó részei 1) a ' s z i v a t t y ú , azaz 
o l lya n bel ő l ü r e s érczh en ger ( agy, St iefel) n iellyben egy épen oda 
i ll ő  vonó ( fí o lbe) fe l ' s le vagy ki 's be ugy m o z o gh a t , hogy mellé 
levegő  sem m i m ódón nem férkezik. 2. ) Az Ö s z v e l l ő  (H ecip ien t ) 
• vagy is az az ü r e s t e s t , ( ren desen ü vegb ő l , h a r an gfo rm ára ) m elly 
a ló l a ' levegő  a ' t eh et ségig k ih u za t ik , 's m e l ly az a ggya l egybe köt -
t e t ésbeu van . H a m á r az agyban já r ó von ó, kifelé úgy m o zd í t t a t ik, 
h o gy az á l t a l az agyban ü resség le sz , t eh á t a ' levegő  az öszvell ő  
edén yb ő l r észin t az a gyba m egy á l t a l , a ' h on n an az m in d a ' k é t t ér 
ben n agyo n m egvéko n yu l. Az agy és öszvell ő  közt lévő  kö zö sü lé st , 
csap vagy b i l le n t y ű  á l t a l m eg leh et sza ka sz t a n i . M id ő n a ' vonó az 
a gyba ism ét be t a sz i t t a t ik , 's az ebben lévő  levegő  a ' gő zkö rbe bo
c sá t t a t ik , m ig t . i. az öszvell ő  zá rva m arad , az öszvell ő  's agy közt 
való kö zö sü lt s visszaá ll í t á sa u t á n , a ' von ón ak ism ét len i kifelé h ú 
zása á l t a l , m á so d ik , m ég szem bet ű n ő bb véko n yit ást leh et az öszvel-
l ő ben véghez vin n i , és ezt több izben , m in d add ig i sm é t e lh e t n i , m ig 
u t o l já r a a ' véko n yi t á sn a k egy bizon yos lépcső jén , a ' szerén t a ' m in t 
a ' m iv (M asch in er ő ) kisebb vagy n agyo bb m ér t ékben t ö ké le t e s, a ' 
t ovábbi véko n yit á ssa l fel ke l l h a gyn u n k. Az öszvell ő  ( üvegh aran g) 
r en d sze r in t é rez t á n yé r r a t e t e t i k , m ellyen kereszt ü l m egyén fel az 
öszvell ő t és a gya t öszveköt ő  c s ő . H o gy az öszvell ő  be lt érén ek a ' kü l 
levegő vel sem m i közösü lése ne lehessen , az öszvell ő  széle 's a ' t á n yé r 
k ö z é , t e r p en t in -  vagy faviaszba m á r t o t t nedves b ő r t e t e t ik . E gyéb
i r á n t a ' kü l és bel levegő  közösü léseit jó l elzárja a ' csupa fa olaj is, 
h a azza l az u gya n csak sim á r a kö szö rü lt öszvell ő  szé le , ' s az é p e n 
u gy készü lt t á n yé r beken et ik. — A' levegő  sz iva t t yú t G u e r i -
c k e O t t ó t a lá l t a fel. J o bb í t o t t á k é s t ö ké le t e s í t e t t ék u gyan azt 
B o y l e l l o b e r t , S t u r m , P a p i n , S e n g u e r d , H a u k s -
b e e , L e u p o l d , G r a v e . s a n . d e , R o l l e t , S a w e t o n , C u t h -
b e r s o n ' s m áso k. A ' h i g a n y s z i v a t t y ú t (vizi levegő  szivat 
t yú , h yd r a u lisc h e Lu ft p u m p e) B a a d e r é s H i n d e n b u r g aján
lo t t á k . Ezekben , Baad er vélekedése sz e r i n t , vonó h elj'e t t h igan y, 
H i n d e n b u r g é r t e lm e sze r in t ped ig u gyan a z , a ' vonó é s leve
gő  közé t e t e t ik . A' levegő sz í va t t yu k n agyo n sokfélék ( c sa p o so k , 
b i l l e n t y ű sö k , e gysze r ű e k , ke t t ő sö k , n ye le se k , ken gye lvasaso k, fo-
ga n t yu so k ' sa t . ) . A' levegő n ek va lam elly t é rben való m egvékon yit á -
sá r a m ég több eszközök is vágyn ak; m elt yek, h a szin te vonójok n in cs 
i s , a zé r t levegő sziva t t yu nevet viselnek* H lyen a' W i l k e készüle
t e , ki e ' végre a ' m eleg vizgó'znek h i r t e len i m egh ű lésé t fo r d í t o t t a . 
N em kü lö n ben l n g e n h o u s z é , k i a z izzószén n ek azon t u la j
d o n sá gá t , m e llyn é l fogva a z , a ' fo jt á sn á l , a ' m aga csom óján ál 
n yo lczszo r t öbbet n y e l e i , ism ét e lge t és á l t a l , h a so n ló kép en a r r a h isz -
n á l t a , h o gy egy t ö ké le t len ü ressége t á ll í t so n e l ő . M in th og}-  a ' na
gyo bb , és t ö ké le t es eszközökb ő l á lló levegő sz í va t t yuk felet te drá
gá k ( a n n a k , a' m it G ö t t in gában L i c h t e n b e r g h aszn ált , 450 
t a l l é r vo lt az á r a ) ; t eh á t a ' kü lön böz ő  m ódon készü lt kisebb k é z -
b e l i l e v e g ő  s z i v a t t y ú k m ég in kább ked vesek, mivel a ' leg
fon tosabb p ró ba t é t e leke t vélek is kön n yen véghez leh et vinn i. A' le
vegő n ek , sziva t tyúval kisziva t ás á l t a l való vékon5'itása geo m et r ia i 
i r á n yba n n evekedik, u gy h o gy , h a p . o . az öszvell ő ben lévő  leveg ő , 
az első  h úzássa l felén yi véko n y le t t , az a ' m ásod ik húzásra \  résszel, 
a ' h a r m a d ik r a J - d részszel ' sa t . véko n yo d ik. A' vékon yitás lépcső je 
m e gt u d á sá r a , az u gy n evezet t kö r t vé lyp r ó ba h a szn á l t a t ik , — vagy 
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még  egyszer ű bben  m u t a t ja  azt  meg  egy  kis  rövid  levegő m ér ő   ( ba r o 
m éter) .  A'  jó  levegő szivat t j'uval  a '  h iga n y  á l lá sá t  nem  csak 
egész  hanem  j  r ész  l in eá ra  le  leh et  vin n i.  S ő t  Í J  i  t  t  1 e  azt  m on dja , 
hogy  ő   a '  levegő t 20, 000 - sze r t e t e t t e vékon yabbá. A' csapos levegő -
sz iva t t yú kka l va lam i igen n agy véko n yit á st t en n i ren desen nehezebb , 
min t a ' b i l len t y ű sö kke l , m ivel am azo kn ak kisebb n agyo bb m ér t ék
ben m in d ig h ibás t é rek van , m ellyn ek m in d azá lt a l a ' jó levegő szivat -
t yu kban 0 , 0001 részn él feljebb az egész belső  sz iva t t yu t é r h ez , 
menni nem szabad . Azonban azt az ujabb sziva t t yú kban m ár m a egészen 
k i t u d já k k e r ü l n i , ' s az illyen m egjo bb í t o t t csapos sziva t t yú k , jo b b a k 
a ' b i l len t y ű sö kn é l . — A' levegő  sz iva t t yú k legin kább a r r a valók, h o gy 
á l t a lo k a ' levegő  n eh ézsége , h í gsága és ru gó sága m u t a t t a ssék m eg 
szem bet ü n ő leg. Legközön ségesebb t ap aszt a lá sin k , m e llyekr e ezen u t ó n 
ju t o t t u n k , a ' következen d ő k. Az öszvell ő  a lá t e t t levegő m ér ő ben , azon 
a r á n yba n szál a lább a ' h igan y , a ' m in t a ' levegő  vékon yod ik , 's 
u gya n az ism ét felem elked ik azon n al , m ih e lyt h ozzá kü ls ő  levegő  
bo csá t t a t ik . E llen ben az o llyan e s ő ben , n ielly feljü l n yi t va va n , 
's az öszvell ő  a lá ( é t e t ik , a ' levegő  m egvéko n yi t á sa ko r fe lm egy a ' h i
ga n y, és leesik a ' kü ls ő  levegő n ek h o zzá já ru lt áva l . Az ö szve l l ő t , a ' 
kü llevegő , m iko r a ' bels ő  m e gvé k o u yi t t a t i k , e r ő sen a ' t á n yé r h o z 
n yo m ja , ' s h a h a jl á sa , és igy h a ran gfo rm á ja va n , ezt a ' n yo m á st 
k i á l l ja , — de ha va lam elly h en ge r r e felü l lapos üveg t é t e t i k , ez a* 
bels ő  levegő  n a gyo bb részén ek kih u za t á sa u t á n , a ' kü ls ő  levegő  
á l t a l széljel n yo m a t ik épen u gy , m in t öszveszakad az a ' h ó l ya g , 
is, m e l ly felibe k ö t t e t i k ; — a ' viz egy i l ly h ó lyagón ke r esz t ü lh a t . A' 
szo ro san egym á sr a t e t t érez fé lgo lyó k, leger ő sebben á l la n a k öszve, 
h a a ' levegő  bel ő lök n agyo bbrész in t kisziva t ik. A' fel nem fu jt , 
de be kö t ö t t , és az öszvellóben függő  h ó lya g , a ' kö rü le lévő  levegő 
nek megvékonv í t t a t á sa u t án fe ld a ga d , vag3' széljel is p u k k a n , de a" 
levegő nek h ozzá e reszt éseko r ism ét öszveesik. A' kö n n y ű  t e s t , m elly a ' 
gő zköri levegő ben la ssan kén t szál a ' fö ld r e , m in t p . o . a ' p eh e ly, a ' 
n agyon m e gr i t k í t o t t levegő ben épen o lly sebesen esik le az ösz
vell ő  a l a t t , m in t a ' kü lön ös n eh ézségre n á la so kka l sú lyo sa bb 
t e st , p . o . az ó n go lyó . A' szivók ( H éber ) h ason ló eset ekben m egsz ű n 
n ek do lgozn i, 's a ' sz í vóm ivek vizet nem a d n a k . A' viz 's a ' lán g ( Al
ko h o l) még i n k á b b , a ' legm ér sékle t t ebb m eleg- lépcső n m á r fo r r , h a 
az öszvell ő b ő l a ' levegő  n agyo bb része k i sz iva t o t t , és gő zzé vá lik, 
de a ' m e l l y , a ' levegő n ek viszszabocsá t a t ása á l t a l azo n n a l ism ét leve
r e t i k . A' közön séges kú tví z , m ég in kább a ' se r , t é j , szappan os viz , 
kovász \ sat. ha az öszvell ő  a l a t t lévő  levegő  m e gr i t k i t t a t ik , igen sok 
levegő  h ó lya go ka t bo csá t an ak ki , u gy szin t e a ' fa i s , m e l ly a ' leve
g ő t ő l ü r e s á l lap o t ban a ' vizben le ü l . Az öszvell ő  a lá t e t t á l l a t o k , a ' 
levegő  m e gr i t k i t t a t á sa ko r felpuffadnak ' s m e gd ö gle u e k , m ég p ed ig 
azo k , p . o . a ' m elegvérü ek, m e llyekn ek levegő  a ' lé lekzésre e lm ú lh a 
t a t l a n szü kséges, igen h i r t e len . Az égő  g3'er tya u gyan ezen ese t ben 
e la lszik, — a' p u ska p o r t m eggyú jt an i nem leh a t , — 's a ' t ü zszer szám 
t ü ze t nem ád . A' h an g a ' levegő  vékon yodása a r á n yá ba n vá lt o z ik , 
m ig u t o ljá r a egészen e len yészik. A' levegó 'sziva t t yukat , va la m in t 
m egvéko n y í t á sá r a , u gy ellen kez ő  m ódon m egsü r í t é sé r e is leh e t h asz
n áln i a.' levegő n ek. É s ezek e kko r Ö s z v e n y o m á s i l e v e g ó -
s z i v a t t y u (C om pression slu ftpum pe) nevet viseln ek. A' szé lp u skák 
m egtö lt ése ezen bán ásm ód á l t a l m egyén végh ez. 

L K v E r, E K a la t t e' h elyen nem csak a' bepecsételve kü ld e t n i 
szoko t t t u d ó s í t á so k , h an em á l t a lá ba n m in den o lly i r o m á n yo k is é r 
t e tn ek , m e l lyek va la m e lly t á r gyn a k fe lvi lá go s í t á sa , be b izo n y í t á sa 
' sa t . végett a k á r m agán sz e m é lye k , a ká r pedig t ö r vé n yh a t o sá gga l b í r ó 
h iteles egyén ek ( in d ivid u u m ) és közön ségek á l t a l a d a t n a k ki . E z e k r e 
nézve három féle kép t e h e ü m agá t va laki b ű n ö ssé , u . m . a zo kn a k m eg-
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ham isit tatása,  letartóztatása és  megsértése  által.  Levélhamisitá? 
a la t t ,  azon  magán  személyre  nézve  elkövetett  bün  ér tet ik,  midő n 
valaki  közhitelességii  foglalatosságon  kivül  , ál- okleveleket (adulferi-
ua documenfa) készí tvén , az igaziakat megváltoztatván, vagy illye-
sekkel tudva élvén, másokát m egsért , vagy legalább megsérteni hat
hatósan igyekezik. A' ki győ zhetetlen tudatlanságból lön hamisí tó , 
nem tekin tethetik illyennek. — A' hamisí tónak közhitelességii fog
lalatosságon kivül valónak kell ezen esetben lenn i, mert különben 
nem levélhamisí tó, hanem hazaáruló. — Ezen bű nnek fenyí téke négy 
féle. ].) H a az illy ham isí tó , cselekedete által másnak élete után 
leselkedik, vagy annak épenséggel á r t , — büntetése halál. 2.) 11a 
egyszersmind életének 's javainak : élete elvesztésén felül , a' javak
nak visszaadásában, 's a' károknak és költségeknek megtérí tésében 
is elmarasztaltat ik. 3.) Azok, kik csak jószág után leselkednek , az 
okozott károknak 's költségeknek megfizetésére és becstelenségre í tél
tetnek ; 's ez a' büntetése az álarczot tudva folytató birtokosoknak is. 
4.) Kik másnak sem hirében sem vagyonában nem okoznak kár t , 
hanem utileveleket , vagy kisebb nyomosságu környülállasokat illet ő  
küldött leveleket készitnek , szabad kény szerint való büntetéssel il
lettetnek. — A' három első  esetben a' királyi tábla elő tt ind í t tatik 
p e r , — az utolsóban az a í ispány vagy szolgabí ró elő t t . A' bün való
ságának kell bebizonyitatn ia. 

A' levelek letartóztatása alat t magán személy irán t elkövetett 
bün értetik , melly szerint valaki , másnak leveleit 's iratait min
den jog nélkül magánál tart ja , 's törvén3"es visszakivánás után sem 
adja által tulajdonosának. — A' levelek visszakérethetnek 1.) ki
fogás (exceptio) á l t a l , midő n t. i. valaki olly tárgyra nézve idéztet
vén más által perbe, mellyet illet ő  levelek a' felperesnél vannak; 
ha az idéztetett bebizonyí tja', hogy a' megkí vántató levelek a' felpe
resnél vannak, ennek í télet által kötelességévé tetetik a' leveleknek 
h italat t i felfedezése és visszaadása; 2.) elhalasztás által (per dilatio -
nem) midő n a' perbe idéztetett bebizonyí tja, hogy azon irományai, 
mellyeknél fogva magát védelmezhetné, másnál vannak, a' kért elha
lasztás nem tagadtatik meg t ő le , 's az idő  a' távolság 's ügy termé
szetéhez képest szabatik k i ; 3.) mellékesen , midő n t. i. a' per fő ké
pen va lam ely nemesi birtok irán t fol3r , 's az azt illet ő  irományok- ,; 
nak csak mellékesen kéret ik kinyilatkoztatása és visszaadatása ; 4.) 
valóságos: irományokat visszakövetelő  per által. Ezt törvényes intés 
elő zi m eg, melly ha nem sikeres, a' keresetlevél alapit tat ik. lliró -
ságot visel az a í ispány vagy szolgabí ró. Bebizonyí ttatván az iromá-
n3'oknak az alperesnél lé t e , 's ez által visszaadatásoknak megta
gadása; í télet által a' h it - alat t i kin yilatkoztatás, visszaadás és 500 
í r t . büntetés ren deltet ik, elzárván egyszersmind minden törvényes 
per - orvoslatot , a' felebbví telen kí vül. Az 500 ff Inak egy harmada 
a' bí róságé , két harmada pedig a' felperesé. — Ezen büntetés annyi
szor ismételtethetik, a' mennyiszer az irományok vissza nem adattak; 
egy perben mindazáltal csak egy fizetésbeli büntetés rendeltethetik.— 
Az irományokat visszakövetelő  pert megunó felperes , az örökös véd-
ség vagyis SZAVATOSSÁG (1. e.) büntetésének megrendelése végett kezd 
pert a' királyi tábla el ő t t . — A' levelek makacs letartóztatásának 
bebizonyí tása után , az alperes örökös védségben (evictoratus) niarasz-
t a ltat ik el , azaz : valamennyiszer a' védetendő  (evincendus) javaira 
nézve perbe idéztet ik, mindannyiszor tartozik azt az örökös védő  
saját költségén oltalmazn i, vagy ha meg nem oltalmazhatja, kárát 
kipótoln i. 

A' küldött levelek megsértése magán személyre nézve elkövetett 
bü n , melly szerint valaki máshoz utasí tva lévő  küldött leveleket jog 
nélkül magához vesz , felszakaszt, letartóztat vagy elsikkaszt , 's í gy 
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«*  által  másokat  megsért.  —  A'  megsértettek  egyike  által  a'  szol
gabí ró  elő t t  mozd í t tat ik  100  frt .  büntetést  követelő   p e r ,  melly  a' 
levélsértő n  világos  adósság  gyanánt  vetetik  m eg,  az  oda í télt  költsé
gekkel  's  netalán  okozott  károkkal  együtt.  A'  felebbvitel  e'  perben 
mindenkor  birtokon  kivül  történ ik. Kunoss. 

L E V E L E I  J Ú N I U S N A K  az  Angolok  politieai  literaturájában 
*'s  sajtószabadsága  történeteiben  egy  a'  legnevezetesebb  jelenetek  kö
zül.  Egy  rettenetes  csmeretlen ,  az  ujabb  kor  leghatalmasb  gunyiró -
ja , egynehány egymás után következett tör ő  's zúzó levélben (mellyek 
mind 1709 'Jan. 21- t ő l lógva Jan. 2I - ig 1771 a' „Vublic adierti-
ser"- ben , egy Woodfall könyvnyomó- kiadta újságban jelentek meg) 
a' cabinet tagjait , minden statustisztviselő ket, a' törvényszékeket, 
a" parlam en tet , 's végre magát a' király személyét is mindig egyenlő  
keser ű séggel 's kí méletlenséggel támadta meg. Jeles észtehetségekkel 
és esmeretekkel, soha f'eljül nem múlt 's ritkán elért ékesszólással, 
's mérték és határtalan merészséggel, két évig tudá e' szörnyeteg — 
kinek neve már most 60 éves t itok — a' br it t olvasó világot szaka
datlan feszültségben öröm és félelem 's bámulat es utálat közt tarta
n i. Egy per a' kiadók ellen , a' Kingsbeneh elő t t 1770, mellynek 
folytatása utóbb elnyomatott , nevezetes véleményt küzdést vona maga 
után , melly az alsó házban a* libellper ( í gy neveztetik Angliában a' 
törvényszékek hivatalos kikelése a' sajtószabadsággal visszaélő k ellen) 
felett vitatta'tott , 's csak 1792- ben fejeztetett be egy parlamcntacta 
által olly formán , hogy a' ju ryn ek, a' guiiyiratok elleni büntet ő  
perekben , a' vádactában foglaltatott öszves pontokra nézve joga le
gyen általányos Í téletet mondan i, a' ,,vétkes" vagy ,,nem vétkes11 

szavakkal. Ezolta nem a' törvény itél Angliában , hanem a' ju ry, 
akarmelly közre bocsátott emlékirat gúnyos vagy nem gúnyos cha-
racterér ő l, és pedig a' törvényszékek régi szokása szerint a' n é lkü l, 
hogy e' részben a' gúnyos állitások cselekedeti valóságára tekin tet tel 
volna. (L. G entzt ő l „.lahr'biicher der Literatur" , Bécs, 1818, I . 
240 's köv. 1.). Június levelei, mellyek e' szerint az angol sajtósza
badság történeteiben epochát csináltak , leqWső ben 1772 jelen tek meg 
egész gyű jteményben , melly csak a' „Vuolic advertiserll- hvn Jún ius 
névvel jegyzetteket foglalta magában ; tökéletesebb gyű jteményiek , 
n em elly, részint még addig ki nem n yom atot t , részint nem Június 
név a la t t megjelent levelekkel szapor í tva, 1812 jelen t meg 3. köt. 
Woodfall í ija adá ki egy bevezetéssel 's több jegyzetekkel apja papi
rosaiból. Hánent az id ő sor elrendelésére kevés gondot ford í tot t . Az 
ujolag felvett levelek közt , m ellyek, tele heves polit ieai megtáma
dásokkal , merészség, tuz és ékesszólásra nézve az elő bbiek legma-
gasztaltabbjaihoz hason litnak, 's öt évnyi id ő t foglalnak m agokban , 
a' legkorábbik Apr. 28- kán 1767 Publicola névvel van jegyezve ; 
mások, 1768 - évr ő l, Lucius, Bru tus, N emesis és más nevekkel ; a' 
késő bbiek a la t t , mellyek 1771 után jelentek meg, 's lord Barrington 
hadi titoknok ellen dühös megtámadásokat foglalnak magokban, Ve
terán és N emesis nevek olvastatnak. 1773 Jan . 19- ke elta örökre 
elnémula Június. Magyarázat nélkül ezen leveleket már most magok 
az Angolok sem ért ik. Esmérni kell az akkori leghatalmasabb vvhig-
familiák öszveköttetéseit, az ő  feszültségeket egymást közt és a' 
t o rykkal, ^gy Sj.i„ te a' nép bizalmatlansága okait is, mell) ' a' t it 
kos cabinetnek a' kormányra gyakorlott befolyásáért nagyon elége
detlen volt. Június fő képen G rafton berezeg, és Mansfield , H ií ls-
borough , N o r t h , Barrington és más lordok ellen iutézé n yilait . 
C'hatam- ot és Camdent sem kimélé. Még a' népvezet ő k, mint Wil-
kes , I lorne Tooke és egyenek .iránt is személyes idegenkedéssel visel
tetek Június ; D elonnen kivul, a' ki idegen volt , senkit sem dicsére 
kortársai könül; F ox , lord H olland és kevés másokon kivül mindé,-
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nekr ő l  rosszat  beszólt.  Egyébirán t  minden  köztársasági  cynismusa 
ellenére  i s ,  egészen  az angol  alkotmány  egyfejdelmi  szellemében gon -
tlolkozék 's ira ; igy az Amerikaiak ellentállását pártütésnek tekinté 
mind végig. Legfénj'esebben lépé fel a' middlesexi választás feletti 
küzdésben Joh n Wilkes m ellet t , ki háromszor választatva parlamenti 
tagnak , ugyan annyiszor taszit taték ki az alsó ház által. Írásmód
jára nézve egyátalján Anglia első  prosaicusai közé számláltatik. Elő -
adása töm öt t , néha epigrammai , de soha sem homályos, kifejezés
ben bizonyos és szilárd , metaphorákban szű k , rendszerint piperét
len , 's mind ezek mellett gondosan pontos. Egyébiránt ugy látszik, 
hogy ezen polit icai különköd ő , minden czél és szenvedély nélkül, 
's csupán azért in tézte nagy tehetségeit tervképesti lealázásra 's gyak
ran ördöngös vázképekben a' magasan álló férjtiak ellen , hogy bo-
szonkodásának 's mélyen gj'ökerezett elkeseredésének, mellyet talám 
megsértett önszeretet 's megcsalt remények szültek, szabad helyet 
csináljon. Woodfalltó l, ki általa meggazdagodott , 's nevét soha 
meg nem t u d t a , semmi nyereséget nem vett. Egy szép kötésű  pél
dány , \ s két más példány levelei gyű jteményébő l, meüyeknek kisza
bot t beköttetesét elmaradhatlan í eltétellé tévé, vala azon egyetlen 
egy jutalom , a' mit Woodfalltól kivánt. A' felfedeztetést ő l lélés , 
's vétkességének érzete , hogy szavakat gyilok gyanánt használa 
setétben , ellenkezések végre nézetei 's állitásaiban , mind ezek 
eléggé világossá teszik, m iért tet t legyen meg mindent Június, 
hogy esmeretlen maradjon. A' közönség (mellynek véleményén ó va
lam i láthatlan hatalom uralkodás formát gyakorla , melly hatalom
mal , ugy látszik , már semmi más hatalom nem mérkő zhetek a' sta
tusban) ezer meg ezerfélét gyan í tot t az esmeretlen gúnyoló személye 
felő l. G eneral L ee , a' „Leonidai" szerző je, G lover, Bürke Edmund, 
a' genfi D elorme, I 'ortland herczeg'( I I I . G yörgy ministere) és mások 
tartatán ak e' levelek szerző jinek. Csak a' levelek 1812- ki tökéletes 
kiadása olta vagyon tudva, hogy mind ezen gyanitások alaptalanok 
voltak. Végra két névtelen í r á s: „The identily of Június wilh a 
distinguished living charqcter established" és ,,Á supplement to Jú
nius identified" (1817) egy nem régiben m egh alt , Angliában igen 
becsült embert t ár ta e' levelek szerző jének. Ezek szerint sir Philipp 
F rancis (1806 a' Bathrend lovagja, 1818 halt m eg) , H astings kor
mányzósága alat t tanácsnok a' keletindiai fő tanácsnál Calcuttában, 
utóbb tagja a' parlamentnek, jeles szónok és ügyes ember, volt volna 
az igazi Június. Ez ugyan legtöbbnyire az oppositioval szavalt, mind
azáltal mégis becsültetett a' min isteriumtól, 's tanácsa gyakran ki
kéretet t . Ezen gyauitáshoz álltak az „Edinburgh review" kiadóji 
is ; hanem az e ' t árgyró l a' ,,Jahrbüclte.r der Literatur" (Bécs, 1818, 
1, 255) czimü munkában megjelent értekezés szerző je ezen véleményt 
nem tart ja alaposnak, mert sir Philipp P rancis kinyomott parlameB-
ti beszédjeiben nem talál hasonlót am a'hatalm as hangokhoz, mellyck-
kel Június kortársait megrázá. Parisot Június leveleit ( P ar is, 1823, 
2 r.) francziára ford í to t ta , 's jó históriai és politicai jegyzeteket 
ada hozzájok. Coventry 1825 az ő  ..Criticai visgálatában Június le
velei valódi szerz ő jér ő l" nagyon hihet ő vé tévé , hogy azokat a' hét 
éves háborúból esmeretes lord G eorge Sackwille irá. Végre amaz 
esmeretes cr í t icus és nyelvtudóst , H om e Tooket tárták a'valódi szer
ző nek , mivel halála után a' levelek eredeti kéziratát , Tooke saját 
keze Í rását , ennek könyvtárában találtatot t iiak állí tják. Brunet 
(,,Manuel de libraire- "jében H ugues Boydot t ar t á a'szerző nek. Ezen 
ir í andi munkáji 1 800 Londonban jelentek m eg, életével egyült, Camp-
bellt ő l Í ra t va ; hanem Woodf'all, a' „Public advertiser" kiadója, 
mellyben Június levelei legelső ben jelentek meg , habár nem is meg
gy ő ző leg , ellent monda mind ezen véleményeknek. ojpy. 
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L E V K I . T Á R ,  gy ű jt em én ye  vagy  r a k h e lye  o llyan  oklevelek  és 
iro m án yo kn ak  ,  m e llyek  bizon yos  n em zetségn ek  ,  egyesü le tn ek  ,  kö 
zön ségn ek,  ko r m á n yszé kn e k  részes  vagy  egész  t ö r vé n yh a t ó sá gn a k , 
vagy  egész  o r szágn ak  jo ga i t ,  e ls ő sége i t ,  i gé n ye i t ,  egyezéseit  ' sa t . 
t á r gya zzá k.  K it e t szik  ezen  h a t á r z a t b ó l ,  hog}7  a '  levé lt á ro kn ak  ké t 
fő bb  o sz t á lya  va n ,  m e llyekn ek  egyiké t  a '  m a g á n l e v é l t á 
r a k  ( m il lyen ek  egyes  n e m ze t sé ge ké ,  e gye sü le t e ké ,  kö zö n ségeké , 
' s  n ém e lly  ko r m á n yszé ke ké ) ,  m á siká t  pedig  a '  k ö z l e v é l t á r a k 
kép ezik .  E zek  so rába  t a r t o zn a k  h o n u n kban  m in den  o lly  szem élyek
n ek  ' s  h e lyekn ek  le vé l t á r a i ,  kik  é s  m e llyek  h i t e l e s ,  n a g y o b b 
v a g y  k i s e b b  p e c s é t e k k e l  b í r n a k .  (Vö.  P E C S É T E K . )  H lyé 
n ek  az  o rszág  bir á i  (n évszer in t  a '  n á d o r  ,  a '  kii - , u dvar b i r á ja és a ' 
k i r . szem ély viselő ) , a" h o rvá t o rszági b á n , és a ' t á r n o k m e s t e r , 

a ' vá r m e gyé k , a ' J ászo k és K u n o k közön sége , a ' k i r á lyi Ta
r o so k , a ' h ajdú -  és p r i r . m ez ő városok , 's a ' t iszán in n en i ko
r o n a ke r ü le t . Azon t isztvise l ő i sze m é lye k , kik az i l ly szem élyek ' s 
h e lyek levelgyü jt em én yeire vagy r a k h e lyé r e vigyá zn a k , l e v é l t á r 
n o k nevet v i se l n e k . —M á r a ' legrégibb n em zet ekn ek vo lt ak levélt á
r a ik . A' Z si d ó k , G örögök és R o m a i a k , t e m p lo m a ika t h a szn á l t á k 
levélt ár gyan án t ; ide r a k t á k le n yo m o sabb i r o m á n ya ika t , 's a ' fel-
iigyeiést p a p ja ik r a b izák. Ő seink is legn agyobb b izo d a lo m m al visel
t e t t e k az egyh ázi szem élyek i r án t , ' s m in t h o gy részin t Í r á st u d a t la n o k 
vo l t a k , részin t gya ko r i ka t o n ásko d áso k m i a t t , oklevele iket gon dos 
vigyáza t a la t t nem t a r t h a t á k , de egyszersm in d a ' h a rez d u lá sa i t ó l 
's a ' t ű z i veszedelm ekt ő l is fé lt h et ek : a ' r en d szer in t er ő sebb épü le
t ekben lakó egyh áziak ő r ize t e a lá a d t á k a zo ka t . Í gy t á m a d t a k a ' 
világi papok 's szerzet esek le vé l t á r a i , — a ' ká p t a la n o k és szerzetes 
gyü lekeze t ek. Kimoss. 

L E v E s A , egy görögn é , lan t o lá s , én eklés és I Term odius 's Ar i -
st o git o n i r á n t i sze re lm ér ő l h í r e s. E zek vi ' sgá la t a lá ke r ü l t ek At h é
nében , m in t öszveesküdtek a ' P i si st r a t id á k e l l e n , m in t egy 518 K . e . 
's Leven án ak kin za t n ia ke l le t t volna , h o gy á l t a la szeret ő jin ek bizo
n yo s , bü n t e t é st é rd em l ő  c se lekedet e i felfedeztessen ek. L e ve n a , a ' 
kin zás e l ő t t e lh a rap d n yelvét , h o gy bizo n yo s lehessen kedvesein ek el 
n em á r u ih a t á sa fel ő l. E zen n a gyle lk ű ség m egin d it á az At h en é ieke t . 
Azon ban még sem a ka r t a k kéjleán yn ak oszlopo t em eln i , 's ezér t egy 
n yelve t len n ő st én y o ro szlán yt ábrázo ló ' s Ar ist id es kész í t e t t e szobor 
á l t a l ö rö kit ék em léké t . A' velen rzeiek Ath én éb ő l Velen czébe vivék 
ezen sz o b r o t , h o l ez a ' fegyver t á r kapuján á l l . X 

L É V E N T E (í gy í r ja , egy h elyen k í vü l . T u r ó c z i ; m á skén t L e -
ve n t a ) Kopasz E ászló fia , I An d rás és I Kéla k i r á lyo k t e st vé r ö c c se , 
az első vel jö t t be az O rosz í ö ld r ő l M a gya r o r szá gr a , P é t e r k i r á ly e llen ; 
n a gy pár t fogó ja vala a ' p o gá n y vallásn ak , és ebben h a l t m eg m in d
já r t 1 An drás m egko r o n á z t a t á sa u t á n . (Vö . AN D R ÁS I .) L é t é t két ség
be hozza C orn ides , és Leven te - t nem saját , h an em t ö rö k eredet ű - köz
n évn ek t a r t j a , m e lly vi t é z t , ba jn oko t (kü lön ösen ö n kén yt est ) j e l e n t , 
és a ' m ellyel Béla t isz t e l t e t e t t meg azon győ zedelm e m i a t t , m e l lye t 
Len gyelfö ldö n lakt ában egy p o m erán i bajn ok felet t n ye r t vala kü lö n 
viad a lban ( l. BÉr.A I . ) . Z r í n yi M iklós gróf is („Adriai Tengernek Sy-
re?iája") több h elyen köznévvel leven tákn ak nevezi a szigetvár i vité
zeke t . A' „levente" szóidon i azon ban in kább m egegyez a ' m agj' a r 
n yelv sajá t ságával , m in t „leventa". Fáhri l'ál. 

L E V I T Á K , azon szem élyek a ' Z sid ó kn á l , k ik Levi n em zet ségé
hez t a r t o zván az egyh áz szo lgá la t já t végzik. U tóbb a ' papsegédek is 
Levit ákn ak n evez t e t t ek , 's a ' c a t h o licu so kn á l a ' d ia c o n u so k , k ik a ' 
papn ak az ist en i t iszt e le t n é l segéd jei, m ég m ost is L e vi t á kn a k h i
vatn ak. Jn n ét vévé n evét a ' levita kö n t ö s, va lam i m iseru h a féle, m il -
lyen t néhol az evan g. d iacon usok viselnek az u rvacso rá ja kiszo lgá lt a -
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fásánál.  Moses  3  könyve  Leviticusnak  neveztetik,  mivel  fő ke'p  a 'Le
viták  számára  tet t  rendeleteket  foglalja  magában. X. 

L E X I C O N  (szókönyv),  szorosb  értelemben  Nyelvszókönyv.  A' 
legrégibb  görög  szókönyvek  egyike  az „Onomastico7i'- Í,  mellyet  Jú
lius  Poliux  K.  e.  130e .  ir t  ;  hanem ez  inkább  dologszókönyv.  Alexan
driai  H esych ius,  kinek  életér ő l  csak  annyi  tudat ik,  hogy  3 század 
elején  é lt ,  legelső   keresztyén  vo lt ,  ki  görög  lexicont  i r t ,  mellyet 
G lossariumnak  nevezett.  A'  tudományok  feltámadása  után  Crestonus 
János  (Crast 'onus,  Joannes  P lacen t in us,  mert  Piacenzában  született) 
1480  ir ta  az  első  görög- latin szókönyvet. A' Romaiak közt a' legelső  
latin szókönyvet M . Terentius Varró i r t a , ki R. é. u. 038.született . 
Ugyan ollyan t ir t Papias , lombard ember , 1 1 században. A' tudo
mányok helyreáll í t ása után Balbus János (de Balbis ; de Jan ua; Ja-
m iensis, mh. 1298) drta az első  latin szókönyvet (nyomtatt. Maiiiz. 
1460 „Catliolicon" czim alat t . ) Reuchliu János volt az első  N émet, 
ki latin szókönyvet irt . A' legrégibb latin - magyar lexicont N yirkálló 
Tamás adta ki 1484- ben. Az első  zsidó szókönyvet irta Rabbi Me-
nachem Ben Saruk (Ben Jakab) 9 században. H asonlót adtak ki 
Reuchliu János Pforzheimban 1506, és F orster Jáu. Baselben 1564. 
Rabbi Ben Jechiel (mh. 1106) készí tette az első  talmud szókönyvet, 
11 századb. A' keresztyének közül D e Alcala P éter adta ki az első  
arab lexicont G ranadában 1.505 spanyol nyelven , és a' N émetalföl
diek közül Raphelengius F erenez (sz. 1539, mh. 1597) Leyden , 1613. 
Az első  syriai lexicont irta Masius András, Antverpen, 1571 ; az 
az első  aethiopiait és amharait Ludolf Jób , Lon don , 1661 ; az első  
amerikai- peruit D ominicus a' $'. Th om a, 16 századb.; az első  japo-
n iait F erdinánd János ; az első  németet Rabamis Maurus , málnai ér
sek (mh. 859) , az első  német nyomtatottat Von der Schürren G er-
hard „Theulonista" czim a la t t , Köln , 1477; és az első  zsidó-
görög- latin t Münster Sebestyén, Basel, 1530. A' legrégibb Tudósok 
névkönyvét (melly azonban elveszett) irta Calimachus az alexandriai 
id ő korban. A' meglévő k közt legrégibb Suidasé, a' 11. századból. 
(Vö. ENCYCLOPAKDIA). — Lexicographus a z , ki szókönyvet ir . 

L E T D EN (Lugdunum Batavorum) , egy nagy, szép 's m osta ' né
metalföldi tartomány délhollandi kerületéhez tartozó város, tágas 
utszákkal (mellyek közt a' széles utsza Európában egy a' legszebbek 
közül) , és sok széles csatornákkal az ó Rajna mellett , 3000 háza 
2S,600 lakosa van. Az ottani egyetem (melly 1575 alapita í o t t , és 
még most is kiadja évkönyveit „Annales acad. Lugd. Bal.'1 czim 
alat t ) füvészkertje , bonczoló terme , csillagvisgáló tornya és drága 
könyvtára 's kéziratairól h ires; az egyetemhez physicai, sebészi, 
chemiai és természeti gyű jtemények tartoznak. Brugmanu professor 
magány gyű jteményében SchiJl feje borszeszben tar tat ik. Epületei 
közt je lesek: st . P éter temploma, Boerhaave, Campes P ét er , és 
Meermann sí rjával; a' tanácsház , hol Leyden Lukács hires festése , 
az utolsó Í télet, csudáltatik. A' régi várból, a' hajdani kastélyból, az 
egész várost megláthatn i. H ajdan az itteni könyvnyomtató müheljek 
jövedelmesek valának. L. a' gyapjú gyárok és belföldi gyapjukeres-
kedés fő helye. Tevesző r és pamut -  szövet, vászon, pámutharisnya 
czérna 'sat. is készí tetik benne , 's tengeri sófózése is van. A' várost 
Jan . 12. 1807 azon szerencsétlenség éré , hogy egy 40,000 fontnyi 
puskaporral terhelt hajó , melly a' városban feküdt , a' levegő be re
pülvén , a* csatorna mind a' két oldalán fekvő  házak öszvcdüí tek, és 
sok ember elveszte életét. Leyden születéshelye a' keresztségismét-
lók fejének, Leyden Ján osn ak, 's ama' hires physicusnak , Muschen -
brock Péternek. 

L ' H O P I I A t (de) I , H o p n i r , . 
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L I B A N O N  ÚS  A « m  I B AT J O N  két egy  irányban  futó  hegy 
'Syriában,  mellyek  éjszakról  határosok  Palaestinával.  Libanon  leg
magasabb  csúcsa  0600  lábot  tesz.  Said  (a'  hajdani  Sidon)  és  Tara -
blus (Tripoli di Syria) városok ezen hegy tövénél feküsznek. A' hegy
enek azon részében , mellyhez az utolsó város legközelebb fekszik, a' 
hajdan olly hires libanoni cédrusnak, mellyet I 'hoenicziak hajóépí 
tésre h aszn ált ak, még vannak maradványai. A'Libanonon lakik a 'M a -
roniták patriarchája. Az emir a' D eir al Kamar holdklastrombaii 
tanyáz. Az Antilibanout, vagy a' hegy éjszaki részét, a' Mutavelek , 
a' délit pedig a' DRUSCJSOK ( l. e.) lakják. 

L i B A T i o , a' Romaiaknál egy neme az áldozásnak, mellynél 
liszt , vagy más illyenbő l való kalácsot tettek az o lt á r ra , 's abból va
lamit eléget tek, de leginkább bort öntöttek az istenek oltárára (ivóál
dozat.) A' magányvendégségeknél is történ tek libatiok , a' házi iste
neknek egy kis étel vettetvén a' t ű zhelyen lévő  t ű zbe. H asonlóképen 
minden gjümölcsbő l is tevének egy kis részt az istenek tiszteletére 
egy o lt árra , asztalra 'sat. vagy illyeneket a' tengeri istenek tisztele
tére a' tengerbe vétenek. A' temetéseknél a' libatio a' megégetés vagy 
eltemetés után csak a' 9dik napon t ö r t én t , 's kiváltképen téj , bor és 
ve'rrel, 's ezzel szokták a' temetés innepélyét befejezni. Az áldomás
nál meg kelle a' papnak kóstolni a' b o r t , mellyel az áldozott állatot 
befecskendezé , és ugyan azt tetetn i azokkal is , kik az áldozatot ho-
zák. Ezen cselekedet , , / i4are"- nak (delibare) neveztetett , melly in
nét annyit is tesz , mint valamit megérinteni vagy kóstolni. X. 

L I - B E L T J U S , néhány apró levelekbő l á ll" tudósí tás (brochure, 
libell) ; különösen a' Romaiaknál igy neveztettek a' kótyavetj'ékról 
szó ló , közönséges helyre kiakasztott tudósí tások, és a' panaszirás , 
mellyet a' panaszló fél nyújtott be a' praetornak. A' császárokhoz 
in tézett könyörgő  Í rásokat is , valamint ezeknek rendeléseit a' se-
natushoz, Libellusoknak h í vták. Libellus delatorius alat t érteitek 
a' t itkos feladásokat, bejelen téseket; a' pasquillust pedig libellus 
fatnosusnak nevezték. Kállay. 

L I B É R I A (Livrée). A' 2. és 3. uralkodó házból való francz. 
királyok nagy udvartartásaik (cours pléniéres) alkalmával, a' király 
á' maga , a' királyné és a' királyi herczegek szolgáló népének kü
lönös ruhát adato t t , melly livréenek neveztetett , mivel királyi költ
ségen szolgáltatott . Ezen> ruhák , ebédek , kocsik , tiszcelkedések , 
's az ország nagjainak és a' népnek adni szokott ajándékok, temérdek 
költséget okozának. Okosb gazdálkodás megszünteté ugyan ama' fé
nyes udvartartásokat ; de a' szolgáló nép megtartá a' libériát . — 
Londonban Livery (Liverymen) neve alat t , azon városi lakosok értet
n ek, kik a' város 89 községeihez (companies) t ar tozn ak, 's a 'par
lamenti és a* lordmayor választáskor kirekeszt ő leg szavazhatnak , 
azaz tehát a' tulajdonképen való polgárság. 

L I B E R T Á S , a ' Romaiaknál a ' személyesí tett szabadság, H ygin 
szerint Jupiter és Juno leánya. Pénzen ábrázolva a' Libertás fedetlen 
fő vel a' romai szabadság, ellenben a' diademával ékesí t et t , és fá
tyolba burkolt Libertás a' szabadság istennéje-  Az utóbbié volt , a' 
G racchustol az Aventinuson ép í t tetett templom. JV. 
i L I B E T B Á N Y A , SZ. kir. bányaváros Zólj'omvármegyében, mint
egy 1500 nagyobb részint tót 's kevés német lakossal, kik részint 
kézmivek készí tésével, részint csekély kereskedéssel és bányászattal 
keresik élelmeket. Bányái hajdan aranyat szolgáltat tak, 's gazdagon 
megjutalmazák a' mivelésekre ford í tott iszonyú m un kát ; ma azonban 
jobbadán csak rezet és vasat nyernek az izzadó dolgosok. 54. 

I J I B Y A a' régi geographusoknál éjszaki Afrika nagy része, 
Egyiptomtól nyugotra , melly külső  's belső , ső t tulajdonképi mar-



482 L1CEN TIATU S  L I U 1TEN 15E1U! 

maricaniai  és  cyrenaea  Libyára  osztatott.  Néha  a'G örögök  ezen  név 
alat t  egész  Afrikát  is  érték. 

L i c K N T i A T ü s ,  némelly  egyetemeknél  annak  czimje ,  ki  a' 
próbatételeket  kiáltván  engedelmet  nyert  doctor  lenn i,  's  a'  ki  addig 
is  ,  inig  ezen  méltóságot  megkapja  ,  a'  doctorok  minden  első ségeivel 
és  jogaival  él. X. 

L I c  H T B . N B E R O  (Kristóf  G yörgy) ,  egy  a'  legnagyobb  physi -
cusok és legelmésebb német irók közü l, szül. felső  Kamstüdten Darm-
stadtnál 1742 , már atyjától tanult némelly természeti esnieretet, 's 
annak halála után a' darmstadti gymnasiumba ment. 8 évéig ép és jó 
alkatásu volt , de ezen idő  olta teste ki kezdett nő ni egy dajka vi-
gjázat lansága m ia t t , ki az ő  hátgerinczét kií iczam í tá. A' csillag-
visgálás különösen vouszá magához , 's tanuló korában ada már tan í 
tást egy oskolatársának, Kastner e' munkájából : „Anfangsgründe der 
Malhematik." Vili Lajos landgróf segité ő t . A' gymnasiumot el
hagyásakor t a r t o t t , 's a' valódi bölcselkedésrő l 's a' bölcsel-
kedési ábrándozásról szóló , versekben mondott beszéde, sok pártfo
gót szerze neki. 1763ban G öttingába m en t , hol csillagászati visgá-
latoknak kezdé magát adui. Észrevételeket tön, p. o. az 1707ki 
földindulás kö r ü l , visgálá Kastnerrel Veiuis átmenetelét a' nap elő t t 
Jiin . 19kén 1769, az 1770és 1 771 ki üstökösöket, valamint az 1773ki 
üstököst i s , mellynek menetelét a' csillagok közölt, lerajzold 's a' 
tudományok göttingai társaságának áltadá. H oldrajzokat is készité, 
mell yeken a' foltok ugy vannak rajzolva, a' mint egymás utána'föld 
áru já tó l befedetnek. 2S éves korában G öttingában tan í tó lön (1770). 
Ugyan ezen évben két gazdag Angolt Londonba követett, hol az angol 
csillagászszal és királlyal is megesmerkedék. Midő n a' király több 
német városának csillagászt meghatározását kí vánná , Lichtenberg 
1772 és 73ban megmérő  H anovera , Osnabrück és Stade 'fekvését 's 
tud.lgöi I ingái társaságának (mellynek 1774ben tagja lön) elébe térj észté 
munkáját. . M ayer Tóbiás munkáit magyarázatokkal kiadá, hozzá 
függesztve egy holdrajzot 's a' holdfoltok feljegyzését. l774ben újra 
Angolhonba ment, 's mivelő désének gyümölcse látható G arrickr ő l 'saz 
angol játékszí n r ő l szóló leveleiben. Így mivelé magát a' H ogarth 
rezeihez magyarázatot adandó férj fi u. Azonban a' komoly tudomány 
vala mindig szeme elő t t . A' két F orsterhez igen ragaszkodott, 's hoz-
zájok csatolá magát. Ekkor is j«lesen fogadtatok a' királytól 's 
1778ban G öttingába visszatért. Ezolta , mivel Erxleben meghalt, 
annak kézikönyve szerint tan í tá a' tapasztajási physicát , mellyet 
négyszer ada ki , mindig gazdagí tva. Tan í tásai jelesek, h í resek vol
tak , készületei királyiaknak tar tat tak. Már 1 789bcn megvette az cg/ e
tem ezen eszközgyüjteményt 200 tallér évi pénzen , mclly L. halá
lakor gyermekeire is ált teteték. F eltaláló is lön a' physicában, a' 
villanyozott testeken lévő  szikrák észrevétele által, mellyeket támasz
tan i 's fogva tartan i t a n í t a , 's mellyek szerinte is neveztettek el. 
1780 folytatá visgálatainak kiadását a' játék hihet ő ségének kiszám-
lálásár ő l. Azon kivül a' „göttingai almanachot" évenként jeles czik-
kelyekkel tiszteié meg. Lavater physiogn 'jnmáját gyakorta és elmé
sen játszáki, többek közt ezen c/ .imü futó í rásában : „Tiniorti*, d. i. 
Terthcidiguiig zweier Israelilen, dic durch die Kri/ fliglcil der lava-
ter'schen Beweitgrilnde und der göttingischen Wlellivürsle béwogen , 
den wahren Glauben angenommen habén, von Konrád l'hotorin, der 
Theol. und llelles Lettres Candidaten" (1773) . A' Lavater pártján 
álló és sértegetve boszonkodó Zimmermannal tréfásan vitatkozott. La-
vaterrel J778ban személyesen megbékült. Alkalmat adván reá G öhhard 
T óbiás, utánnyoinú , két e'hez intézett levélben szokott elmésségé
vel egész meztelen rútságban láttai- á az utánuyoniók ezéhét. F or -
sterrel kiadá : a' „Giittingisc/ ter Magazin der Wissenschaft und Li-
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teralur"t.  Az  alat t  vitára  kelt  Vossal  a'  görög  önnevek  helyesí rásá
ban ,  és  Ziehen  superintendensel,  Némethon  n agyresztn ek  közel  leen
dő   elveszése  felet t ,  mellyet  ő   szokott  elmés  kedvel  folytatott .  A' 
hetvenes  években ,  midő n  G öthe,  Klopstock  és  Shakspeare  é ln e m 
sült  utánozásai  jelentek  meg  ,  ellene  állt  ezen majmolási  dühnek  illy 
czimü  künyvébeu  : „Varakletor, oder Troslgründe für die Unglück-
lichen, die keine Originalgenies sind"  és ,,Bittsc/ trift der Wnlin-
sinnigen."  De  ez  nem  teljes,  valamint  ezen  gunyirása: ,,I)as Lében 
Kunkels, eines ehemaligen gbttingischen Antiquarius."  Életének  utolsó 
éveiben  rásztakóros  (hypochondriacus)  lön  's  majdnem  embert ő l  iszo
nyodó  ,  szobáját  nem  hagyá  el  ,  másokat  sem  láta  magánál  szí vesen: 
Melygyulban  holt  megF ebr.  24,  1799,  57  éves.  L.  eredeti  fő   vo lt , 
kinek  semmi  tudománybeli  tárgy  nem  volt  esmeretlen  's  érdekletlen. 
Szoros  tudományos  lélek  és  költ ő i  szellem  egyesült  benne  csudálato
san  ,  's  meglepő   tüneményt  szüle.  A'  vallásosság  némikép  ki  volt 
szor í tva melyébő l,  de a'mellet t jósolgatn i,  álmot  m agyarázn i, 's  gyan í -
iáshan szeretett élni. —j—a. 

L I C T O R O K (lictores) nyilvános szolgái a' Romaiak felső ségi 
személyeinek, az ő  h ivatali munkálataiknál. Onnét vevék neveket 
(Ligatores), mivel a'gonosztevő k kezeit és lábait meg kellé kötözniek , 
mi elő t t azok megostoroztattak. Romulus e' szokást az Etruscusok-
tól vévé, kiknek legfő bb tisztviselő ik fejszével és vessző csomókkal 
fegyverkezett szolgák által kí sértetek magokat. Ő  12- ő t ballagtata 
maga el ő t t . E ltörültetet t ugyan Romában a' királyi m éltóság, de 
külső  fénye megtartatot t . Azért a' consulok, dictatorok , praetorok , 
magistri cquitum 'sat. (csak a' censorok nem) lictorok által kisértet
tek. H a egy felső bb tisztviselő  nyilvánosan mutatá m agát , a' licto
rok rendben egymás után mentek elő t te. Kötelességek vo lt , az oda 
tóduló népet visszatartóztatni , és az útból eligazí tani (turbam sub-
movere) mellynél ezen formákkal, Cedite , consul nénit ; dalé viam 
(locumj eonsuli 'sat. éltek. H a a' tisztviselő  haza , vagy valameliy 
más házba m en t , a' lictorok vessző jikkel az ajtóra ütöttek. Továbbá 
arra is ügyeltek, hogy a' tisztviselő  irán t illő  t isztelet mutattassék. 
Ezen foglalatosság animadvertere- nek neveztetek. A' t iszteletmuta
tás abban állo t t , hogy a' lovagló, ki a' tisztviselő vel t a lá lkozo t t , 
lováról leszáln i, 's mindenki a' fejét lefedni 's kitérn i 'sat. t ar tozo t t . 
Végre ő k teljesí tették a' büntetést. A' lictorok szabad emberek vol
tak ugyan , de a' legalsóbb néposztályból, közönségesen azon tiszt
viselő k szabadosai, kiknél szolgáltak. Egyébiránt a' dictator el ő t t 
24, a' eonsuli hatalommal bí ró haditribunusok, consulok , decemvirek 
elő t t 12, a' praetor elő t t 6, ugyan ennyi a' niagister equitum, és a' 
Vesta szüze elő t t egy já r t . X. 

L i E C H T E N s T K I u fejedelemség, a' legkisebbik a' német szö
vetséges statusok közt , Schellenberg és Vadutz grófságokból á l l . 
's a' rhat i Alpok éjszaki lejt ő jén és a' Rajna mellett fekszik. 1\  nsz. 
mfdön 5800 lak. számlált 11 helységben, kik legnagyobb részint 
föld-  és sző lő inivelésbő l, marhatenyésztésbő l 's erd ő használatból élnek. 
F ő helye Vadutz , most Liechtenstein , G raubündten határán , a' Raj
navölgyben ; van egy fejdelmi vára , mellyben a' helytartó lakik, 
ki egy szánitartóval együtt kormányozza a' fejedelemséget. Mostani 
fejedelme Liechtenstein János berezeg, 1817 a' német szövetséghez 
á ll t ; a' szövetségi gyű lésben része van a' 16- ik szavazatban ; teljes 
gyű lésben a' 28- ik helyet foglalja el. A' szövetséges sereghez 55 em
bert ad. U ralkpdás -  formája alkotmányos fejedelmi. Törvényei az 
austriaiak. A' feljebbvitel a' hely-  és számtartótól Bécsbe , á' her-
czegi cancellariába, 's innét Innsbruckba, a' t iroli feljebbviteli tör
vényszékhez, történ ik. Jövedelme 1 7,000 forint. lm. 

31  * 
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L i B. F r. A N D.  A*  keletteuger  melletti  tartományok ,  Lielland, 
Esthland  ,  Kurlan d,  és  Seiugallen  ,  már  a'  régi  idő kben  is  az  orosz 
statushoz  t a r tozt ak,  de  csak  mint  adózók  's  tulajdon  szerkezettel 
birva.  Az  Oroszok  ellene  sem  szegezték  magokat  az  idegen  hódit ő k 
szándéklatainak.  í gy  történ t  ,  hogy  ezen  tartományok  ,  fő kép  Orosz
ország  belső   meghasoulása alat t ,  ett ő l egészen elváltak,  és csak  akkor 
hódit tathat tak  vissza  ,  midő n  nagy  Péter  elég  erő s  volt ,  ezekre  tar
to t t  igényét  kiví vni,  Európa  elő t t  nagyobb  részint  esmeretlen  maradt 
Liefland,  mig  nem  1158  a'  brémai  keresked ő k,  kik  az  éjszakkal  ke
reskedési  összveköttetést  kerestek,  Wiskybe  (G othlandban)  utaztok -
ban , Liefland part jaira verettek. A' Brémaiak most egyre gyakrab
ban látogaták meg e' t a r tom án yt , hol kereskedést ű ztek, ső t le is 
telepedtek. 28 évvel utóbb egy augustinus barát , Meinhard, telepedék 
it t le , több N émetekkel együt t . A' lakosokat kereszténységre tért
t é , 's első  püspökjök lön. D e ő  utána csak a' harmadik püspöknek, 
Albrechtnek, ki egy uj keresztes haddal ment a' D unába, sikerültöt*/  
egyházi hatalmának er ő s alapot vetni. 1200 Riga városát ép ité, és 
oda tévé át a' püspökség székét. Ezen század vége fali VI Kuud dán 
király foglalá el ezen tartományokat, mellyeket azonban cgj' utódja, 
111. Woldemár, bizonyos summa aranyért a' német rendnek enge
d e t t , m elljel az Albrecht püspökt ő l 1200 alap í t tatott fegyveres ba-
rát rend is egyesí tve volt. Ezentúl a' német rend birá Lieflandot, 
Kurlandot , Semgallen t, és Esthlaudot. Végre a' rend gyengesége, 
inelly nem volt képes az Oroszországtól elszakasztatott tartománjo -
kat ismét visszafoglalni akaró I I . Iván 'Wasiljeviitsnek ellene álln i, 
1561 ezen status teljes felbomlását okozá. Esthland svéd oltalom 
alá adá m agát , Liefland Lengyelországhoz kapcsoltato t t , Kurland 
pedig Semgallennel együt , lengj- el feisű seg alatt külön herczegseg 
lön , mellyel a' németrend utolsó seregmestere, Kettler G otthard, ado-
mányoztatott meg azon koronától. Ezen idő  olta Liefland majdnem 
egjr századig volt háború t árgja , Sveeia, Orosz- és Lengyelország közt 
(1561 — 1060). Lengjelország 1660 az olivai békében Sveciának 
engedé e ' t ar tom án jokat , mellyre ezek Esthlanddal köttetének öszve. 
Végre 17 21 a' nj'stadti békében mind a' két tartomány Oroszország
hoz került . Liefland keletr ő l lngermanlanddal , délr ő l Lithvaniával 
és Sainogitiával , nyugotról a' keleti tengerrel , 's éjszakról a' finn! 
tengeröböllel határos. F üvei és gabonával bő velkedik, 's 2 tarto
mányból áll , EszTHr.ANDRÓr, (1. e.) és Lietlandból (Ksthek és Lettek), 
mellyek közül az első  a' unni tengeröbölre , az utolsó pedig a' kur-
laudi és lengyel határra dül. A' Lettuk eredetikép a' Lithvaniakkal 
egy n ép , 's tehát finn ivadék; legnagj'obb részint örökös jobbágyok. 
Azon borzasztó nj'omás , mellj' alat t ezeket nemes zsarnokaik tárták, 
1804 egy császári rendelés által megenyhittétett, 's 1820 Jau. 6. a' 
lieflandi nemesség javalta alapok szerint eltörültetet t . Ezeken kí vül, 
sok N ém et , Orosz és Svéd is honos itten. A' lakosok legnagyobb ré
sze lutheránus , azonban a' reformátusok , catholicusok 's görögök is 
szabadon gj'akorolják isteni tiszteletjeket. 1783 uj szerkezetet ka
pott az ország , és Liefland a' rigai , Esthland pedig a' revali hely
tartóságot tévé. Hanem P ál császár 1707 ismét visszaállitá a' Lief
land nevet. Most ez 5 kerületre osztatik: a' rigai, arensburgi, dörpti, 
vendi, és pernauira. Riga helytartóság nagysága, 817 nsz. mf. 
755,000 1. (L. gróf Braj'tól „Essai sur V historie de la Livonie', 
(D orpat 1817, 3 köt.) X 

L i Q A (Ligue). A' mi a' francz. nj- elvnek közönséges elhatalma-
zása ó ta , minden cabiiieti gj'ülésekbea Alliance- nak neveztetik, azt 
1500 — 1650 idő  t á jban , midő n a' span jol -  olasz befolyás legna
gyobb divatban volt , Ligue vagy Ligának nevezték, Liga spanyol-
olasz szó szerint. N émellj' szövetségeknek ezen nevezet különö-
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sen  ta la jdon .  H lyen  1)  a '  c  a  m  b  ra i- i l i g a , t . i. azon szö ve t ség, 
m ellyet 1508 . XI I La jos fran cz. k i r . M axim ilián n ém et c sá sz á r r a l , 
F erd in án d sp an . k i r á l l ya l , fő képen Velen cze e ln yo m a t á sa véget t kö
t ö t t , ' s m e llyh ez nem so ká r a ( 1509) I I . G yu la p á p a is á l lo t t . E zen 
liga, m in t m ás e ' féle szövetségek, visszon yos bizoda lin a t lan ság m i a t t , 
mar 1510 e lo sz lo t t , ' s h e lyébe lép e t t 2 ) a ' L i g a s á n t a (szen t 
szövetség) , a ' p á p a , M axim ilián c sá szá r , F e r d in á n d sp a n y. k i r . és 
Velen cze közt . Czélja vo l t , X I I . L a jo st , kin ek szövetséges t á r sa i el
len ségeivé le t t ek , a r r a kin szer i t en i , h o gy o laszo rszági hóditn iá í i3'a it 
h agyja el ; a ' m i m eg is t ö r t én t . Ez voln a t eh á t az első  szen^ szö
vetség a ' t ö r t é n e t e kb e n , han em ez csak a zé r t n evezt et ek u gy , m ivel 
a ' pápa is részt véve ben n e. 30 eszten d ő vel késő bben 3) egy L i g a 
s a n c. t a N ém et o r szágban á l lo t t fel. M id ő n t. i. az e l ő bbkel ő  p ro t es
t án s fejdelmek , J 5 3 ( i , h it va llások véd ésére , Sc h m a lka ld en ben szö
vet séget kö tö t t ek, h ogy V. K á r o d n a k e l len t á l lh a ssan ak ; t e h á t a ' gya
n akodó ca th o licus fejdelmek 1 5 3 8 . , a ' p r o t e st a n t i sm u s t e r jeszke
d é se , és a ' p ro t est án s fejedelm ek h a t a lm a sko d á sa e l l e n , N ü rn berg
ben h ason lóképen öszveszövetkez í ek , 's ezen szö ve t ségeke t , m ivel a' 
ca í li. egyh áz védelm ére kö t t e t e k , szen tn ek n evezek. 4) E gy m ásik 
s z e n t vagy c a t h o l i c a L i g á t , F r a n c z ia o r szá gba n h erczeg G uise 
H e n r i k , 1 5 7 0 , 111. H e n r ik k i r . ellen szerze t t . Sz í n le t t czélja vo lt a ' 
c a t h . vallás fen t a r t á sa ; va lóságos t i t ko s szán déka p ed ig h erczeg G u i -
senek vo l t , m ivel I I I . H e n r ik m a gt a l a n , ' s h a lá la u t án a ' fr a n c z . ko 
r o n a az e re t n ek n ava r r a i H e n r ik r e szá lan dó va la , ezt a ' ko r o n a 
ö röklésb ő l k ir ekeszt en i . Az ő  szivet h ó d it ó viselet e t ervén ek kö n n yű  
bo ld o gu lá st igére . P a r i s p é ld á jáé r t m in den t a r t o m á n yo k, r é szé re á l
lo t t a k . A' pápa és a ' span yo l k i r á ly a ' l igá t n yilván m egesm ér t ék . 
A' k i r á l y , G uise H e n r i k e t , \ s t est véré t La jos c a r d in á l t , a ' l iga ve
zér fe je it , l í o is. ' ian 15 88 . m e ggyi lko l t a t t a u gy a n ; h an em a ' liga a ' 
h a r m a d ik t e st vé r t , h erczeg M ayen n e K á r o lyt vá laszt á vezérén ek , és 
a ' k i r á lyt ko ro n aveszt e t t n ek h i r d e t é . M ost m á r a ' k i r á ly , ed d iglen i 
e l len ségén ek, ki ellen a ' liga szem fén yveszt ő leg fe lá l l í t t a t o t t va l a , 
n a va r r a i H en r ikn ek t á bo r á ba n kerese m en ed ékh e lye t . I t t é r t e u t o l a ' 
gyi lko ssá g t ő r e 1589 - ben . A' liga azu t án is h a r c zo l t n a va r r a i H en 
r i k k e l , m í g ez 1594 a ' c a t h . va llást e lfo gad á , ' s a ' m á r m a gá ba n 
m egh aso n lo t t l i ga , 1595 m agá t n iegadá ' s e lo szlo t t . L . Wlignet 
,Hist. de la Ligue" ( P a r i s 1829 , 5 d a r . ) 5.) I sm ét m ás 's szin t e c a 
t h o l i c a l i g á t — m er t a ' c a t h . vallás fe l t a r t á sa véget t kö t t e le l t 
— 17 században N ém et o r szá gba n t a lá lu n k . Az 1555 kö t ö t t va llási 
béke a ' p ro t e st án s va llá sn ak keveset t e n ge d e t t , a ' c a t h . va llá st ó l pe
d ig sokat e lve t t . M in d a ' ke t t ő  gyan ako d va n ézet t e gym á sr a . Am az 
e r ő sz a ko t , ez h a t a lm a sko d á st k iá l t o t t . M in t h o gy ped ig I V. H e n r ik .fr. 
k i r . az a u st r ia i h áz e ln yo m a t á sa vé ge t t , a ' p r o t e st á n s fejedelm ekn ek 
m in den n em ű  segí t ségre a já n lko zo t t : ezek t e h á t , a ' D o n a u we r t h 
szab. b í rod , városon t ö r t é n t sé r e lm ek á l t a l m ég in kább fe l in ge re lve , 
1 6 0 8 . F r a n c o n iá b a n Ah ausen városában ö szve jö t t ek, ' s m in den egyes 
t a g védelm ére és m egt á m a d á sá r a , az u gy n evezet t evan gel. egyesü 
le t e t ( u n ió ) kö t ö t t ék. A' c a t h . fejedelemek m ost szin t azt t e t t é k , m it 
a ' sch m alka ld en i szövetség u t án cselekvének ; sziivetközésöket a ' jü -
lich -  klevei ö rökség még in kább sie t t e t t e . Az 1009 m a gt a la n u l m eg-
h a lá lo zo t t jü l ic h -  kleve -  bergi h erczeg Ján os Vilm os b i r t o ka ih o z m ajd 
m in den e l ő bbke l ő  n ém et fejedelem ju st t a r t o t t . I V. H e n r ik a ' p r o t e s
t án so ka t p á r t o lá . A' c a t bo licu so k t eh á t Ifi 10 Wü rzbiM jh an azon li
gát k ö t ö t t é k , m e l lyn ek feje M axim ilián bajo r h erczeg l í r a . I V. H en 
r ik vélet len h a lá la a ' h a r ezo t m ég m ega ka d á lyo z t a t á u gyan ; han em 
az un ió és a ' liga ellen ségesen á l lo t t ak egjin á s e l l e n , m ig a ' 30 esz
t en d ő s h ábo rú lán gja fe llobban t . Az un ió vezér fe je , a ' pfalzi válasz
tó , elfogadá a ' csali ko ro n á t . E r r e m in d az e gje sü lc t , m in d a ' sz ő -
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vétség  kardhoz  kapot t .  A'  fráncz. -  anstr. •  bajor -  spanyol polit ica 
azonban kivit t e , hogy az unió , az ulmi megegj'ezésben , 1620 Jul. 
3 . , a' Csehekt ő l elállot t , 's minekutána a' liga fegyvere Csehország
ban a' győ zedelmet egészen a' császár részére hajtotta volna, 1021 
egészen eloszlott. Ellenben M aximilián baj. herczeg s Tilly vezére 
ugy annyira segí tették elé a' császár és a' catholicismus lerveit, 
hogy a' protestáns fejedelmek csak G usztáv Adolf segedelmével sza
badulhattak meg a' veszedelemt ő l. 

L  I  G  N  Y I  Ü T K Ö Z E T ,  1.  Q l I A I R E D R Í S  és  WAT E R L O O . 
L I O U R I A , a' ltomaiaknál éjszaki I taliának azon része, melly 

a' középtenger partján , G allia határától egész a' mostani Eivornoig 
t e r jed t , és éjszakról a' Púval volt határos. 1797 Bonaparte az ad
dig fenállt genuai aristocratiai köztársaságnak (Maj. 22.) democra-
t iai szerkeztetést ada, 's l i g u r i a i k ö z t á r s a s á g nevet. Azonban, 
ezen szerkezetes nevezet 1805 ismét eltörü ltetek, Genua (Maj. 25.) 
a' franczia császársághoz kapcsoltatván. A' genuai herczegség 1814 
olta a' sardiniai kirá lyé. X. 

L I G U O R I (Alphonse Maria d e ) , szül. N ápolban Sept. 20. 1690, 
a' l.iguoristák vagy Redemtoristák alapitója, eleinte törvényt tauula , 
de 1722 bizonyos baleset érte e' pályán , 's pappá lön. Nem sok idő  
múlva a' N ápolban felállí tott H itpiopagandához csatlódott, 's mint 
térit ő  pap a' tudatlan pórnép oktatásával foglalatoskodott. Ennek-
utána 1732 a' pápa engedelmével a' villa - scalai sz. Mária remete
ségében , egy klastromi egyesületet a lap í t o t t , mellynek tagjai ma
gokat a' Megváltóról (il santo redemtore) neveznék 's kiknek mun-
kájok a' népoktatás lenne. Csuda hamarsággal terjedtek el a' rend 
tagjai a' két Siciliában , első  házaik Salerno - , Censa- , N ocema -  és 
lí ovino- ban voltak. A' Loyoliták ezen mellékágáról Olaszországon kí 
vül soká semmi sem hallatszot t , m í g nem 1811 H elvetiába 's va
lamivel késő bb Aust r iába, nevezetesen a' fő városba felvétettek, 
hol most gazdag fundatioval bí rnak. L. 1762 XI11. Kelement ő l san -
cta gothici- i püspökké neveztetett , melly tisztség alól VI P ius 
1775 felmenté, minthogy vénsége 's gyengélkedése m ia t t , melly ré
szint böjtölései 's önsanyargatásainak következése is volt , elégtelen
nek érzé magát tiszte sikerrel viselhetésére. Az általa létesí tet t N ocera de 
Pagani Congregationak fő lakhelyébe vonult vissza, hol Aug. 1. 1787 
élte 90 évében kimúlt . 1816 a' szentek közé számláltatott . L. Asce-
t ica irományai részint N ápolban, részint Velenczében jelentek meg. 

L í r . r. E , (német aUöldiesen llyssel) 1607 a' franczia F landria 
és egész franczia N émetalföld fő városa , a' hajózható Deule mellett, 
melly a' városon folyik keresztül; szép környéke, 11,300 háza, 61,500 
lakosa van, 's egész Európában egyike a' legfontosabb erő sségeknek. 
A' fellegvár Vauban mivé, remeke az er ő sí tés mesterségének. A' nyil
vános helyek közt a' d/ szpiacz t ű n ik k i , 's a' széles, jól kövezett 's 
éjjel megvilágí tott utszák közt a' K irályutsza, minden városnak 
ékességére szolgálna. Még sz. István és Péter templomát, a' szép 
tanácsházat , a' pompás gabonatárt , a' nagy ispotályt , a' szí nházat, 
a' fegyvertárt , a' szép' fő ő rhelyet 'sat. nevezzük meg, Lille egy 
börsével, egy péuzverő házzal , a 'szép mesterségek társaságával, raj-
Boló és képí ró oskolával, szép könyvtárral , füvészkerttel, képgyüj-
teménii3rel. és szövet, gyolcs, csipke, pam ut , dohány, bo r , üveg 's 
a' t. gyárokkal, nagy pamut fonóházakkal, kartong3 - árokkal és jeles 
fonál 's vásári í ejéritéssel bir. A' város mellett száznál több olaj
malom van,^^ - eskedése virágzó. A' tulipán termesztés majd nem olly 
erő sen ű zetik mint H arlemben. Spárgája 'a dinnyéji egész P arisig 
vitetnek. 1708. Eugen kir. herczeg bevevé Liliét makacs ostromlás 
után . 1792 lüvöldözék az Austriaiak, de sikeretlenül. Most L,. a' du 
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Nord  departement  fő városa,  széke  egy  kereskedési  törvényszéknek, 
és  a'  10  katonaosztály  kormányozó  tábornokának. 

L I M A ,  fő városa  a'  Peru  köztársaságnak  déli  Amerikában  ,  haj
dan  a'  spanyol  alkirály  lakhelye  ,  hasonnevű   folyó  mellett ,  egy  igen 
szép  és  terméken}7,  két  mértföldnyi  s/ .élességü  völgyben ,  a'  tenger
t ő l  2  ó rán yira ,  és  a'  Cordilleráktol  30  órányira.  A'  Spanyoloktól 
épitetett  1585.  ügy  földrengés  (Oct.  28,  1740)  semmivé  tet te néhány 
óra  alat t  az  egész  várost ,  a'  rév  torkolatjában állt  minden  hajókkal, 
és  véghetetlen  kincsekkel  együtt.  C allaot ,  a'  révvárost ,  egészen 
elnyelő   a'  tenger;  4000  emberbő l  csak  kett ő   menekedett  meg.  A' 
házak  a'  földrengés  miatt  most  csak  fából  ép í t tetnek,  's  csak  egy 
emeletüek,  utszái  rendesek,  tiszták  és  jó  kövezetuek,  's  környéke 
falusi  házakkal  diszeskedik.  70,000  lakosa  közül  egy  harmadrész 
spanyol.  Kzek  hajdan  kizárólag  ű ztek  kereskedést  M exicoval,  Chili
vel ,  és  Spanyolországgal.  Limában,  kivált  a'  fejérnépnél,  igen  nagy 
a'  fényű zés.  E'  város  pénzverő hely  ,  széke  az  uralkodásnak,  a'  con -
gressusnak , 's e,gy érseknek, V. Károly alap í tot ta egyetemnek, bá
nyász-  és hajókázási oskolának, és egy természetvisgáló társaságnak 
'sat. Egynehány kézmügyára is van. — Callao , vagy Bonvista ki
köt ő t , melly a' várostól 0 órányira fekszik , két nagy vár védi. 
Még most is nagy innét a' kereskedés déli és éjszaki Amerikába, aran
n ya l , ezüsttel 's belföldi és európai árukkal. X. 

L I N K A., a' kiterjedés hosswaságban , szélesség és vastagság nél
kül. A' linea egyenes vagy görbe. A' földleí rásban 's a' hajózásnál 
l i n e a szó alat t az egyenlí t ő  ér tet ik, innét ezen kifejezés: a' li-
neá n általmenni. A't izes hosszaság- mértéknél 10 , a' tizenkett ő .* hos-
szaságniérléknél pedig 12- dik része egy hüvelyknek. Az ingenieur 
tudományban l i n e á - n a k neveztetik a' felhányt árok 's azon sánc/ .: 
fal, melly által a' sánezok öszvefüggenek, 's mellyek két - három -
sorosan egymás megé 's egymásra épitetnek. A' haditudományban li
n e a nevet visel a' csatarendben álló katonák (honnét lineacsapatok) 
vagy hajók (Iineahajók) sora. —h . 

L I N K A . H A J Ó . Igy neveztetnek azon nagy hajók, mellyek szá
mos ágyukkal, hadiszerrel és katonasággal vágynak megrakva, 's ré
szint tengeri hadfolytalásra szolgálnak, részint a' kereskedő  és más 
más szálitó hajókat oltalomba véve elkí sérik a' kiszabott helyre. 
Lineahojóknak neveztetnek azér t , mert sorba állí tva (lineában) csa
táznak vélek. N ag3ságok tonna szám szerint határoztatik meg. Egy 
tonna 20 mázsa. Angliában három nemei vágynak az illy nagy ha
jóknak 1) 1920— 1700 tonnások, mellyekre 38,400 — 34,000 
mázsát rakn ak, — 850 — 750 katonával, 110 X 90 ágyúval; 
2) 1625 — 1557 tonnások, 750 — 600 katon ával, és 90 — v. 
60 ágyúval; 3) 1 4 0 0 — 1119 tonnások, 600 — 410 fő re menő  
katonasággal , 80 — 60 ágyúval. Elneveztetnek sokszor az ágyuk 
száma szerin t , vagy pedig magasságokhoz képest is , p. o. ké t , há
rom esneletü hajó (D reydecker). 

b iN O AM . A' mindent teremt ő  és nemző  erő  je lképe, szent az 
Indusok 's Egyiptomaiaknál (L. KKLKTIVD IAI MvTiior,ociA). 

L I N N É (Károly), természetvisgáló, a' füvészek apja , szül. 1707 
N nshulton Smalandban, 's pap apjától papságra lön szánva.. Atyja 
szenvedélyes fű vész lévén, neki is volt alkalma a' korán füvészke-
désre. 10 éves korában a' wexiöi oskolába küldetek. De a' tan í tás 
akkori idoma nem tetszvén neki , ki kimaradozott , növényeket gyüj-
te . 's a tudós nyelvekben h át ra maradt. Tan í tói azt jelenték ki az 
atyjának, hogy bel ő le , ki csak fiiveket keres, és pillangókat fog
dos, leglelebb is mesterember lehet. Apja vargainasnak adá D e 
Kothmanu orvos szokatlan tehetséget vön az ifjú Linnében észre, 's az 
atyának tudtára adá , hogy volt tan í tói nem adhatnak alapos itéle -
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tet  r ó la ,  az  anyának  pedig  javaslá  ,  tartsa  meg  fogadását  's  fiját' 
tegye  a'  természet  papjává.  A'  szülő k  engedelmeskedtek  az  okos  t a 
nácsnak ,  a'  fiatal  Linné  pedig  örömest  elhagyá  a'  m ű helyt.  Tourne -
fórt „Instittclioi" volt az első  jó ra való füvészkönyv, melly a' sze
gény sorsú Linnének Rothmann jósága által kezéhez jö t t . Még két 
évig használó a' vexiöi könyvtárt 's Rothmann pártfogója tanácsát, és 
nagy pályájára elő készült. Kenyértudománynak a' gyógyászságot vá-
lasztá. A' lun di' egyetemben Stobaeus füvészre t a lá l t , ki ő t tehetsé
ge szerint segité 's életét is megmentette , midő n egy füvészi kirán
duláson az ugy nevezett mérges pokolfuriát ő l megcsipeték. D e Lin
nének még tovább is kellé a' szegénységgel küzdenie. Az upsalai 
füvészkertben Celsiussal találkozók, ki csudálá bő  esmereteit. Ez' 
mindjárt segi'te rajta , ki a' bibliai növényeken dolgozván segéd nél
kül szű kölködött, 's Linnét választó. I t t támada Linné fejében 24 éves 
korában azon gondolat, nem lehetne- e az annyira fontos nemző  része
ket osztályalapul felvenni, melly egysége, 's a' természeti rendszer
hez közelí tése által az eddig volt rendszereket felülmúlná. H amar
jában í rásba tévé gondolatait, 's Rudbeck orvossal közié. Ennek az 
lön a' következése, hogy Rudbeck megbizá, mutassa helyette a' nö
vényeket a' füvészkertben. Rudbeck már 40 évvel elő bb füveszi uta
zást tön Laphon ba, mf I lynek.gyümölcsei a' tudni vágyást csak job
ban in gerlék; uj utazás látszók szükségesnek, és Rudbeck az ifjú 
Linnét ajáulá. Ez 50 t a l lé r t , melly a' tudományos társaságtól ada
ték össze, elégségesnek t á r t a 800 német mértföldnyi ú t ra. Aprilis-
ben 1732 indult meg ezen veszedelmes és bajos útra egyedül, és csak 
a' legszükségesebbeket birva , lóháton , 's 6 hó után tért vissza, nem 
kis haszonnal a'füvészetre nézve. 1 735 kiadá Laphou viranyát, melly 
példája lön a ' t öbbi hasonló munkáknak. Ezen virányban rendelé L. elő 
szóra' növényeketa' h imszálok száma 's egymás iránti 's az anyaszálhoz 
való viszonya szerint. Még mind eddig nem nyert academiai czi.net , 
hogy tan í tásokat adhatot t volna, 's nem volt tehetsége annak meg
szerzésére. Innét elfogadá azon javala to t , hogy hét ifjúval ásváuy-
és földeredet tudományi utazást tegyen Laphonba. Visszajő vén F ah -
lunban tan í tást ada a' bányász- nevendékeknek, az ásvány és bánya -
tudományban. Aprilisben 1735 elhagyá F ah lu n t , H arderwyckben or
vossá lön , azután Leydenbe m en t , hol az esmereteit csudáló Boer-
have és G ronov barátságot kötöttek vele. !t t lépé fel elő ször természe
ti rendszerének lapjával. Ezen munka alapul szolgált egész rendsze
rének. A' magától meg nem visgált fajokban Tournefortot követé, 
de utóbbi visgálatra vissza kellet t í téletét venni. Burmáim Amster
dam ban , ki H ermann Pál hátrahagyot t kincseit szedé rendbe 's leirá, 
Linnét vstte segédül. L. hat hónapig élt i t t , nielly idő  alat t barátja 
gyű jteményét és tudományos kincsét jól használá. Boerhave és Bur-
manu ajánlására a' gazdag ClifFord házi orvosa lön , és hartecampi 
kertjének (H arlem vidékén) felvigyázója. 1736- ki tavasszal ment ide 
's másfél évet tölte ott a' legkellemesebb foglalatosságban. Munkái : 
„Systema naturae; Fundamenta botaniea (1730) l'hilosophia botaniea; 
Bibllotheca botaniea; Hortus Cliffortianns (1737 , 37 rézzel). Már 
1736 kiadá a' „Mu- sa Cliffiortí ana" le í rását . Ezután-  k iad á : Ge.nera 
plantarum, hol 935 fajt ira le minden esmertet ő  jegyével ; Crilica 
botaniea (1737). - Végre 1737 megjelen tek: Classes plantarum, vagy 
a' Növények osztályai, minden addig esmért rendszer egybe hasonlí tása-
H artecainpban lételekor Angolhont is meglátogatá. Visszajő vén Ro-
yen számára egy uj rendszert dolgozott k i , mellyet Royen 1740^ 
a' ,,Prodro?nm florae Leydensis"ben kiadott . 1738 elhagyá L. H ol
lan dot , P arisba ment, Jussieut , G uettardot és más h í res füvészeket 
megesmérendő  , 's Septemberben Stockholmba visszatért. I t t eleinte-
aonki sem tör ő dött vele , 's lassanként éldegélt gyógyí tásból. De sze* 
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rencse'sen  gyó gy í t vá n  a'  m ely -  gyen geségeket esnveretes lön az u d var 
n á l , U lr ica L e o n ó r a k i r á lyn é p á r t o ló ja iön , ' s e kko r h ozzá t ó d u l t a k 
a ' legh iresb és gazdagabb be t egek. G yó gyász lön az a d m ir a l i t á sn á l 
és k i r . füvész. 1741 az o r szággyű lésen m e gh a t á r o z la t é k , h ogy Svéd -
hoiit figyelm esebben kell t u d o m án yo san b e u t a z n i , m in t edd ig t ö r t é n t , 
'» L in n é az u tazó t á r sa sá g vezérén ek vá la szt a t ék. E zen u t le i r á sá t 
1745 a d á k i . 1 742 a ' fiivészet t an í t ó ja lön U psa lában , kevésbe m ú l
va , h o gy G ö t t in gába nem m e n t , h o l H a l le r h e lyével m e gk í n á l t a , 
de levele késő cskén é rkeze t t m eg. Az u psa la i k e r t e t m egjaví t an i t ö 
r e ke d e k ezo lt a L in n é ' s 1748 an n ak le ir á sá t is kiad á e ' czim a l a t t : 
„Horlus Upsaliensis". E zo l t a egyszer ű en , de d ic sére t esen és h asz
n o san élt L . beu tazó n yu go t i G o t h la n d o t és Sc h o i ien t , m e l ly ké t ú t 
j á t m egan n yi kö tetben kiad á . A' Flóra Svecica 1745 (2 kiad . 17 5 5 ) 
jö t t k i . U tán a jö t t : Fauna svetica. E l ő bbi m u n ká in a k kiadásán k í vü l 
U psa lában majd 200 acad em ia i i r á st szerze , és r e n d k í vü l , sok é r t e 
kezést a ' • stockholmi sc ad em ia , az u p sa la i t á r sa sá g, a ' p é t e rvá r i a c a d . 
a ' lon don i t á r sa ság Í rása iba ; t ovábbá a ' k i r á lyi gy ű jt e m é n y le i r á sá t 
st b . adá ; de legin kább ezen fő  d a r a b ja in a k t ö ké lyesi t é séve l fögla la -
t o skodék : , ,Species planlarum ; Vhiloiophia botanica és Matéria me-
diea". U tóbbi éveiben m in d in kább félre von ult az ac ad em ia i fog
la la t o sságo k e l ő l , ' s 17 7 2 e lbo csá t ást is ké r e . D e ez a ' legt iszt essé -
gesb kifejezésekben m e gt a ga d t a t é k t ő l e ; a ' k i r á ly egy m ezei jó szágo t 
a ján d éko za n eki , kedveszer in t o t t t a r t ó zko d h a t á si en ged e lem m el. 1 7 7 4 
a ' gu t á t ó l é r in t e t ek , két év m úlva ú jr a vissza t ér ő t ő l 's e lm éjében is 
m eggyen gi t ő t ó l , m e lly J a n . 10 . 1778 . h a lá l la l végz ő dö t t . Kevés fér j-
fiu jön a ' t ö r t én e t ekben el ő  , ki o lly - ren dkí vül m é ly t e k in t e t t e l an 
n yi világosságo t és képzele t ren det , o l ly bá t o r -  é s á l la n d ó sá go t ' so l l y 
e lm ésséget kö t ö t t volna ö ssze , m in t L in n é .  XIV. K á r o ly k i r á ly em 
léke t em ele neki 1819 szü le t ése h e lyén . —j—a . 

L I N Z , fő város felső  Au st r iában , a ' D u n a m e lle t t , h o l ez a ' T r a u n 
fo lyót m a gá ba veszi , 4 0 0 lép ésn yi h osszú fa h id d a l . H e lyesen van 
ép í t ve . A' l a k o so k szám a, a ' ka t o n aságo n k i vü l , 18 , 7 0 0 , —10 0 0 h áz
b a n , m ellyek n agyo bb részin t fa sin d e llye l fedet t ek u gy a n , d e m é g 
is szépek. G yap jú szövet gyá r a , m e lly legn agyo bb az a u st r i a i s t a t u 
so kban , 's je les lábsz ő n yegeket k é sz i t , a ' városban és vidékén sok 
ezer em ber t t á p lá l . J ó p u ska p o r is kész í t t e t ik ben n e. E gyé b gyá r a , 
va la m in t kereskedése i s , kivá lt a ' k ü l d ő , virágzó á l lap o t ban van . 
M egjegyzésre m élt . í  ezen k í vü l az J 7 8 4 fe lá l l i t a t o t t p ü sp ö ksé g, ' s az 
1 . L eo p o ld t ó l 1674 a la p í t t a t o t t l3'ceum . E z , m in t m ás í ő o sk o l a , 
jo gga l bir m agist e r iu m o t és bacca lau rea t u st o szt oga t n i a ' p h i lo so -
p h iá b a n , d e ezt so h a sem gya ko r o l ja . 1 8 2 4 o l t a s ike t n é m á k ' s 
vako k in t éze t e is van ben n e . Az é jszaki in t éze t é jszakn ém et o r szági 
ca t h o licu so k szá m á r a vau a lap í t va . X. 

L I P A R I (a' r é gie kn é l a eo l ia i ) s z i g e t e k , szám szer in t 11 , 
a ' kö zép t en gerben , S ic i l ia éjszaki fe lén , Sic iliáboz t a r t o z n a k . L eg
n evezet esebbek: L ip a r i , Arulcano , P an avia , S t r o m bo l i és E e l i c u d a : 
u gy l á t sz ik , m in d fö ld a la t t i t ű z á l t a l t á m a d t a k ; ezér t h e lyezek ide 
a ' r égi kö lt ő k Vulcan m ű h e lyé t ' s Aeolus la ká t . A' r égiek csak 7- et 
e sm é r t e k . L i p a r in h ason n evű  kicsin y ' s roszu l é p ü l t város v a n , 
p ü sp ö kségge l, ké t k ikö t ő h e l lye l , egy h egyi vá r r a l , é s 4 0 , 0 0 0 la k . 
iáe szám lá lva a ' fa lu siaka t i s. Am a ' becses M alvasia bo rbó l , m e l ly 
i t t t e r e m , éven kén t 2000 h o rd ó cska kü ldet ik k\ .t C am pobiauco , egy 
t ekefo rm a m agas h egy L i p a r i n , sok ré t eg fejéres t a jt é kk ő b ő l á ll , 
m elly i t t a ' kereskedés t á r gya . I , ipar iban a ' déli gyü m ö lc sö kke l , ' f ő 
kép sz ő l ő vel 's figével való kereskedés is jövedelm es. Vu lcan o n és 
St rom bolin t ű z o ká d ó h egyek va n n a k , kü lön ösen az u t o lsó egész éven 
á t tüzet és izzó köveket h án y k i , m ellyek éjjel m essze e lfén ylen ek. 
Ezen szigeteket D o lo m ieu ir á le legjobban . X. 
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L I P O G R A M M A T I C U S I R AT O K azok , m ellyekben bizo n yo s 
b e t ű k  készakarva  k ike r ü l t e t n e k .  Í gy  Lopez  de  Vega  egy  n ovellát  i r t 
L  és  A  n é lkü l . 

L  i  p  p  A  m e z ő vá r o s,  h a jd an  er ő s  vár  T em esvárm egye  lippai  já 
rásában ,  a '  M aro s  vize  m e l l e t t ;  gyö n yö r ű   fekvése  van .  "  Z ápolya  J á 
n os  gya kr a n  m eglá t o ga t á  ezen  h a t a lm a  a lá  h a jt ő i t  vá r t  ,  m elly  "késő b
ben  özvegyén ek  's  lián ak  is  kedves  lakh e lye  és  m en edéke  volt .  A'  t ö 
rö k  h á bo r ú k  a la t t  sok  viszon t agságokon  m en t  ke r e sz t ü l ,  ' s  ugyan  az 
Ozm án ok  á l t a l  t e m e t t e t e t t  h am vába .  —  H a t á r ja  t e r m é ke n y;  bo r a , 
ga bo n á ja ,  ' s  kü lön ösen  ku ko r ic zá ja ,  ke r t i  gyü m ö lc se ,  bő ven  van. 
L a ko sa i  ,  k ik  jo bba d á n  n ém et ek  és  r áczo k  ,  sok  m éh et  és  m a r h á t  t e
n yészt en ek.  5 4 . 

L i p p E  ,  ké t  á gr a  szakad t  fejedelem ség  N ém et o r szágban ,  a'  Lip -
pe fo lyó m e l l e t t , nevezetesen 1) L i p p e -  D e t m o I d ; en n ek kit er
jed ése 22 n sz. mf. , la ko sa in a k szám a 80 , 000 ; jövedelm e 400, 000 
í o r . ; a ' n ém et szövetség teljes gyű lésében 1 szava van, kisgyü lésben 
p ed ig a ' 16 - d ik szavaza tban r é sze sü l ; a ' szövetség seregéh ez ()00 
em ber t á l l i t . F ő -  é s fejdelm i lakváro s ben n e D e t m o l d , 2400 lak. 
F e jed e lm e m ost P á l Sán d o r Leo p o ld . — 2) S c h a u e n b ur g -  L i p -
p e ; en n ek kit e r jedése 10 n sz. m f, , lako sa in ak szám a 2 5 , 5 0 0 : jöve
delm e 215 , 000 fo r . , a ' szövetség n agy gyű lésében 1 szava va n , kis 
gyű lésben a ' 16 - d ik szavaza tban r é sz e sü l , a 'szövetséges sereghez 240 
e m be r t ad . F ő  é s fejdelm i lakváro sa B ü c k e b u r g a z Au m elle t t . 
M o st a n i fejdelm e Vilh e lm G yö r gy. ' •  /«». 

L I P T Ó V Á R M E G Y E h a t á r a i : é jszakró l Árva várm egye és G alli -
c i a , ke le t r ő l a ' Szep esség, d é ir ő l G öm ör és Z ó lyo m -  várm egyék , 
n yu go t r ó l ped ig T u r ó c zvá m ie gye . K it er jedése 42 T *9 nsz. mf. , m el
lyen 10 városban , 130 fa luban , és 8 pusztán 78 , 200 legn agyobb r é 
szin t t ó t lako s szá m lá l t a t ik . Az egész m egye egy n agy völgyhez ha
so n l í t , m e l l ye t , n éh o l n éhol a ' felh ő kig em elked ő  o rm u h egyek öved -
zen ek. E zek közö t t legn evezetesebbek a'KRivÁN e's KIRÁLYH EG Y (1. e . ) , 
a ' M agerdó ( I lo c h wa ld ) a ' n agy és kis T á t r a , a ' h á ro m szarvú ' s 
0 4 0 1 lábn yi m agas R o h á c s , a ' P isn a , H lin a , T o m a n o va , az Ördög-
l a ko d a lm a n evet visel ő  3 696 láb m agasságú h e gy Bocza felet t , ' s 
t ö bb m á so k , m ellyekn ek bo rzasztva bá m u lá sr a gerjeszt ő  fen ségér ő l 
á l t a l á b a n , h azán k je les st a t ist ic u sa M agda P á l igy em lékezik (M a-
gya r o r sz . ' sa t . S t a t . és G eo gr . le í r á sa 21 1 1.) „ E z e n tu l a ' felh ő kig 
felem elkedn ek sz á m t a l a n , r o p p a n t , ezer fo r m á jú , m e r e d e k , ko p asz, 
kem én y gr á n i t bó l á lló k ő sz iklák , m e l lye kr ő l az t go n d o lh a t n ád poé
t á i e l r a ga d t a t á so d ba n , h o gy i t t eset t légyen m eg a ' T i t á n o kn a k am a' 
vakm er ő  p r ó b a t é t e l e k , m id ő n az eget o s t r o m la n i , és J u p i t e r t a ' ki
r á lyi székb ő l levetn i a k a r t á k . " E m l í t é st é rd em eln ek m ég a ' D em én -
fa lva , Ben ikova ( Ben ed ekl ' ah a ) D veré és Okn o m e lle t t i n agyobb ' s 
kisebb ba r la n go k i s , m e l lye kn e k set é t ü rege i kü lön féle idom ú szép 
c sep kö vekke l ékesked n ek. A' m o n d o t t h egyekben fakad ó ' s nem o lly 
h a m a r szom széd megj- ékbe á l t a lö m l ő  vizei kö zö t t legn evezetesebb a ' 
V á g , m elly ké t f ő fo r rásbó l ered , ' s elején te két kü lön ága szer in t fejér, és 
fekete Vág nevet visel. E bbe szakad n ak sok m ás ap ró bbako n kivül a ' 
Vazseczka , a ' sebes Béla, Bocza, R evucza 'sa t . Van n ak n ém clly tavai is, 
m e l lyek kö zü l ném e, llye ke t felet t e n a gy gyö n yö r ű ségge l szem lélhetn i 
a ' legm agasb h egyek 's k ő sz iklák k ö z ö t t ; H lyén ek a ' T i c h a , Csorba 
és H a l t avak. Van t ovábbá 3 k im o n d h a t a t la n szépségű  ví zesése is , 
m e llyekn ek egyike a ' n . és k. K r iván közö t t h u ll a l á , második a ' 
H a la st ó n a k szö rn yű  zú gá ssa l m a ga sr ó l le r o h a n ó vize , a ' h a rm ad ik 
ped ig a ' D em en falvai b a r la n g és a ' lu cska i ferd ő  szom szédságában 
h e lyez t e t ik . Azouban a ' m en n yir e gazd ag ezen várm egye a ' t e rm észe t i 
szépségekben és ásván ) o r szá gba n , a n n yi r a szegén y az élelm i növény-
o r szágra és h ázi á l la t o kr a n ézve. H e a p r ó t eh en ei ' s ju h a i b ő ven 
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adunk  tejet ,  mellybő l  a'  messze  földre  is  elszálitott  liptai  túró  ké
szí ttetik.  54. 

L I I J I I B I I R  ,  franczia  szó  ,  magyarul  nedvet  jelen t.  A' 
finom  égett  vizeket  ,  különösen  az  édeseket  szokás  alat ta  érten i.  A' 
mi  chemiai  és  mivészeti  tekintetben  illeti,  1. Schedel ,,Vraktische An-
weisung zur Destiltirkunst und Lifjueurfabrieat."  czimü  munkájá
ban  (llmenan  1826)  és  llorixnál  : „Anleitung zur Liqueurfa/ irica-
tion"  (Manheim  1826).  —j—a. 

L I Q U O R  AN Ó D  YN  u s ,  fájdalom  enyh í t ő   nedv  vagy  szesz,  tá
lalójától  H offmanntól,  Iloffmanu  nedvének,  Holfmann  csépjeinek  is 
neveztetik.  Készül  egy  rész  t iszt í tott  kénsavanyból  és  4  rész  igen 
megtiszt í tott  borszeszbő l,  együtt  történ ő   lepárolás  által.  —j—a. 

L I S S A B O N ,  Lisbon ,  Portugália fő városa  és  királyi  lakhelye, 
Estremadura  tartományban  ,  az  itt  1|  mf.  széles  Tajo  jobb  partján  , 
nem  messze  annak  torkolat jaiul,  3  halmon,  egy  regényes  tájékon 
fekszik,  's  nézete  a'tenger  felő l  felette  gyönyörű .  A'Junqueira  és Al-
cantara külvárosokkal hosszabb 1 minél 's j mf. széles. 40 anyatem
ploma, 50 klastroma, öszvesen 300 temploma és kápoln»ja,44,00Ö h. és 
1807 elő t t 300,000, most alig200,000 lakosa van, kik közt sok kül

földiek, uegerek, mulattok, creolok és 30,00 G allegok vagy G alliciaiak 
t a lá lt a tn ak, kik spanyol G alliciából mennek oda, teher 's vizhordók 
's áltáljában minden nehéz munkákra használtatnak. A' város nincs beke
r í tve, 's csak a' legmagasabb dombon van egy romladozott kastélya; ellen
ben a' szép széles és biztos kiköt ő , a' folyó partján fekvő  4 er ő sség (St. 
Juliano, St. Bugio, a' Belemi torony 'sat.) által védetik. — Sok utszáji, a' 
yárosuak hegjes fekvése m ia t t , egyenetlenek, a' legszebbek a' Tejo 
mentében nyúlnak el. A' magány épületek közt pompást nem ta
láln i; a' nagyok lakásai, csak kiterjedések által kit ű n ő k. O Mejo , 
a 'város nyugoti része, a' N ov. 1. 1755- ki földrengés olta , melly ál
tal Lissabonnak fele elpusztitatott és 30,000 lakosa elveszett, szé
pen fel van épitve, egyenes és rendes u tszáji, szép házai , 's pom
pás piaczai vannak ; ellenben a' keleti rész , melly a' földrengést ő l 
megkí méltetett, megtartá setét t ekin tetét , 's ott csak* görbe és szeg
letes utszák, 5 —6 emeletü régi í zlésű  házak találtatnak. L. az elő t t 
utszáji rondasága és bátortalanságáról volt elh í resztelve, de az ujabb 
idő ben gondoskodtak a' bátorság fel ő l, és az utszák kivilágositásáról. 
Továbbá a' földrengés okozta düledékek elhordatása és a' rondaság, 
döglött kutyák és macskák az utszakra való kivetésének megtiltása 
által, Lissabon most a' legtisztább városok közé emelkedék. A' nyil
vános piaczok közt legkit ű n ő bbek : a' kereskedési p iacz, és Rocio 
vagy Roscio piacz ; mind a' kett ő t egyirán t futó szép széles és egye
nes utszák kötik öszve. Az első , mellyen hajdan az öszvedű lt kir. pa
lota á ll t , a 'Tejo partján fekszik, a' kiköt ő  rakhelye mellett , négy-
szegletes, 615 lépésnyi hosszú és 55 lép. széles, 's három felő l szép 
épületek veszik körül. Közepén 1. Jósef király képszobra áll broncz-
ból. A' Rocio, hol hajdan az Autó da Fék tartat tak, rendes hosszudad, 
1800 1. hosszú és 1400 I. széles négyszeglet , mellynek egyik 
felén az uj izlésii inquisitiopalota áll. Ezen a' p iaczon lOut fnt öszve. 
A' templomok közt az ugy nevezett uj templom a* legszebb és a' leg
pompásabb épület, a' földrengés olta ép í t tettek között. A'pat r iarchális 
templom'egy hegyen áll,honnét felséges a' kilátás; belseje gazdag kincset 
és drágaságokat foglal magában. A port. papság fejének, a 'pat riarchá -
nak, évenként 86,000 tallér jövedelme van. Ezen templom esztendei 
jövedelme 700,000 tal. becsültetik. Lissabon nevezetességei közé 
még a./ . Í j mfnyi hosszú vizvezetés is t ar tozik, melly egy helyen 
olly magas , hogy egy lineahajó kiterjesztett vitorlákkal is elme
hetne alat ta ; a' vizet Alcantara völgye felett 35 merész márvány 
bolthajtáson vezeti a 'városba. Ezen 1743- ikévi mii ellent állt a' föld-
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rengésnek,  ámbár  zárkövei  egy  hüvelyknyire  süllyedtek  a'  földbe. 
N evezetes  még  a'  st.  Jósef  ispotály,  mellybe  évenként  16,000  beteg, 
és  a'  talált gyermekek  háza,  mellybe évenként  1,000 gyermek vetetik  fel. 
Literatúrai  in tézetei:  a'  tudományok  kir.  academiája,  több  semina -
riumok , egy füvészkert, 3 csillagvisgáló torony, egy kir. természet 
gyű jtemény és több nyilvános könyvtárak , mcllyek közt a' 80,000 
kötetnyi kir. könyvtár legnevezetesebb. Lissabon a' legfelső bb ország-
collegiumok , és a' portugáliai pat riarcha széke, ki mellett számos 
a' papság. Á' lakosok kevés gyárokat tartanak , ső t még mesterem
berek sincsenek Lissabonban elegendő k a' város szükségeire. Ellen
ben Lissabon középpontja a' portug. kereskedésnek, melly majd nem 
minden európai tartom án yokba's a 'P ortugálok Európán kí vüli bir
tokaiba ű zetik. 240 portug. 130 külföldi, leginkább angol kereskedő  
ház számláltatik benne. Az itteni kiköt ő ben (Junqueira) évenként 
17 —] 800 hajó szál meg. Azonban 1828 olta D .'Miguel zsarnoksága 
m iat t a' kereskedéssel együtt a' lakosok jólléte* is alább szált. A' 
város felséges környéke számos falusi házak ( 6—7000 Quintas) ál
tal ékesitetik ; közelében vannak Belem, Ramhalbao és Quelus mula
tó kastélyok. 

L I S Z T J Á N O S , Kristóf , erd ély- szebeni tanácsnok , fia, Oláh 
Miklós pártfogása által I F erdinánd alat t titoknokká lett a' magyar 
udvari korlátszéknél ; magyarországi nemességet n yer t , és feleségül 
vet te, 1555, Oláh M áté , az érsek testvér öccse, unokáját. Ennek 
holta után egyházivá le t t , és elő bb a' veszprémi, azután a' győ ri 
püspökszéken ült ; mind a' két egyházi tisztsége mellett pedig korlát -
nokságot is viselt Maximilián király alat t . Megholt 1570. Maximi-
liiii király koronáztatását , mint szemmel látott t an ú , le í rta r melly 
leiratot olvashatni Bél M átyásnál „Adparalus ad Históriám Hungá
riáé"-  az 1 tizedben a' VI szám alat t . Ezen kivül Bonfin történet -
iratja azon példányába, mellyel neki Sámboki János kedveskedett 
vala , jegyzeteket irogato t t , meí lyeket felvett Kovácsics Márton G yörgy 
,,Scriplore$ rerum hungaricarum minorcs" gyű jteményébe, 1 kötet 
XXXI X. szám. Fábri Pál.. 

L I S Z T a' gabona fajokból készí tetik ő rlés és szitálás által , benne 
a* tulajdon liszten kivül vau még czukor , nyálka. Tápláló tulajdona 
miatt eledelekre használtatik a' liszt. KiMiyérnek legjobb a' búza , 
tönköly búza , rozs és málé liszt. Archangel , P étervár, Danzig , 
Amsterdam, H am burg, Brém a, T r iest , F iu m e, Bordeaux, N an tes, 
Livon í o , Barcelona 's több angol kiköt ő , nagy lisztkereskedést ű znek. 
Oroszhon sok rozs és búza lisztet küld Lübeckbe , Berger.be , Dániába , 
Rostockba, D rontheimba. Éjszaki Am erika, kivált Pennsylvania és 
U jyork is sok lisztet visz ki. A' jó liszt fejér, szára,z , 's tiszta sza
gú , soká eláll 's jó l kel. Szárazan tartassék , hogy meg ne melegül- ' 
jö n , dohossá ne legyen, sem a' férgekt ő l meg ne támadtassék. A' 
tavaszi rozsliszt fejérebb mint az ő szi ; a' tönköly liszt soványabb a' 
búzalisztnél 's nem ad olly Jó kenyeret. A' fejér keményí t ő  a' fel-
csiráztatott , megzúzott és vizben kinj'omott búzából 's más lisztes 
anyagokból nyerhet ő  , melly a' kinyomatás után darabokra metszetik, 
és szellő s padlásokon megszár í tat ik. Megő rölve vagy összenyomva 
biscuit - lisztté lesz a' keményí t ő . —j—a. 

L I S Z T H A K M A T , ragadós, n yá lká s, különbféle sz í n ű , többé 
kevesebbé folyó anyag , a' növények levelein mutatkozó 's ő ket el
szár í tó . Apró penészgombának tartat ik , élő sdinek 's a' növénytmeg-
szivónak ; vagy levéltetvekt ő l rakat ik le , mellyek elő bb a' levél háma 
alat t fészkeltek. F aja ennek a' MÉZHAIIMAT. (1. e.) 

L I T Á N I A a' keresztényeknél közönséges könyörgés vagy ének
lés, melly kyrie eleison - nal (uram irgalmazz) kezd ő dik's végző dik. A' 
hosszas panaszló vagy kesergő  beszédet is igy nevezzük. 
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L I T  D E  J U S T I C K  F rancziaországban  hajdan  oliy innepélyvolt , 
midő n a'  kir á lya '  kir. herczegek, pairek  's  legelő bb  kelő  korona- status 
és udvari tisztviselő kt ő l kisértetve a' parlamentbe ment, 's i t t a ' t h r ó -
11011 ülve (melly az ó Iranczia nyelvben 1 i t - nek neveztetek, mivel egy 
derékallból, hátul 2 vánkosból 's a' könyökök alat t is annyiból á llt ) , 
személyes jelenlétében lajstromoztatá be azon parancsokat és rende
leteket , mellyeket a' parlament nem akart elfogadni. A' parlament
nek ugyan is joga volt , a' I t ir. parancsok ellen , a' nép javára elő 
terjesztést tenni. H a erre nem hajtott a' k i r á ly, uj parancsot (lettres 
de jussion) bocsáta a' parlamen thez, 's ha e' sem használt , akkor 
t ar t á a' lit de justice - t . Ekkor már kellett a' parlamentnek engedel
meskedni , de utóbb rendszerint kikelt ezen cselekedet ellen. lm. 

L I T E R A T U R A , az emberi elm e, akár irás akár beszéd által 
közlött V gyarapodó munkálatainak öszvesége. F rancziaországban 
mondják : La lillérature est V expression de la société. A' mennyi
ben azon munkálatok a' tárgy szerint felosztott és rendszerbe szedett 
esmereteket foglalnak magokban , tudományoknak , tágasb értelemben, 
neveztetnek; a' mennyiben pedig tan í tási el ő adásból, irományokból 
és könyvekbő l szerezhet ő k, tanultságot szülnek. Annakokáért a' li"« 
teratura szó gyakran annyit is tesz , mint tudományok , p. o. lite
ratura története ; gyakran an n yit , mint t an ult ság, p. o. literatúrai 
újság ; és a' mennyiben a' tanultság leginkább könyvekbő l szerezhet ő , 
gyakran annyit is, mint könyvesség. L i t e r á t u s tehát és t udós, 
l i t e r a t ú r a i munka és tudós, fő képen irói m unkálat , m indegy; 
l i t e r á t o r pedig a z , k*i a' könyvek csmeretével foglalatoskodik, 
vagy il«y nemű  esmerettel bő vebben felkészült , szóval könyvesmerő . 
Literatura története többnyire Könyvtörténet. A' tudományok tör
ténete egészen más czélra törekszik , mint a' puszta literatura törté
n ete, mellyet azonban könyvleirással (bibliographia) és könyvtudo-
mánnyal nem kell öszvekeverni. A' tudományok történetének köteles
sége, az emberi elme elő t t oliy fáklyát gyújtan i, melly minden tu
dományos munkálatiban világí t son ; kötelessége, hogy a' literatura 
széles országában oliy utleirásképen szolgáljon , mellyben minden 
í elledezési próbatétel , minden tévedés, 's az esmeretek minden kicsa-
pongása feljegyezve legyen ; szóval kötelessége, hogy elegendő  tudó" 
sitást szolgáltasson az emberi elmének , mind az igazsághoz mind a' 
tévedéshez vezető  utón lévő  valamennyi akadályró l, mellyeket az igaz
ságnak megví vnia, és a' különféle ös^ény- alak- és sorsró l, mellyeken 
az igazságnak keresztül esnie ke ll , hogy valaha az emberek közt 
általános felvilágosodást terjeszthessen. Ennél fogva szükséges , hogy 
a' literatura története ama' közönségesen érdeklő nek és legfelső bb
nek , mit a' tudományokban teremt ő  és ébreszt ő  elmék id ő jártával 
munkálkodtak , tiszta elő adása legyen , 's hogy mutassa meg , miként 
igyekeztek az emberek, az önkényt munkás észnek ismételt nyilat -
koztatása által valamennyi tudományok feltételét megfejteni. A' Ii-
teraturanak közönséges felosztása ez : minden nemzetek és id ő korok 
közönséges literaturája , és egyes id ő korok vagy egyes nemzetek lite
ratura ja , p. o. régi , középkori , uj lit eratura, görög, latin , magyar -
n ém et , angol 'stb. lit eratura. Mint vau a' tudomány a' mivészséghez, 
ugy vágjon a' literatura története a' mivészség történetéhez ; csak 
hogy azon része a' mivészségnek , mellynek mivei beszéd és irás ál
tal el ő adatn ak, t . i. a' kö ltés, szinte a' literatura történetéhez kap
csoltatnak , 's ez a' szép literatura, átellenében a' komoly tudomá
nyoknak. Az elő tt a' költésen kí vül még a' szépmiveszségnek áta-
lános theoriáját is oda számlálták , a 'szép tudományok (Belles lettres) 
czime a la t t , mellyeknek az úgynevezett facultasi és kenj"eres tudo
mányok, belletristica neve a la t t , 's kedvelő iknek, belletristák ne
vezete a la t t , gyakran rósz h irt nevet költöttek. Annyi igaz, hogy a' köl-
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t ő   a'  mivészséghez,  theoriája  pedig a'tudományokhoz  tartozik  ,  e'shogy 
széptudomány hibás elnevezés.  D e  ha  a 'kö lt ést  csakugyan szépliteratu -
rának meg akarod t a r t a n i , ugy nem maradhat egyedül , ső t valamelly 
nemzet szép literaturájához az egész humanitási tudományok köre, a' 
költészségnek , bölcselkedésnek , történet í rásnak , szónokságnak vala
mennyi munkáji fognak tartozn i , a' mennyiben t. i. azok is szép elő 
adással diszeskednek és anyanyelven í rat tak. H ogy e' megfogásnak 
ez értelm ű  meghatároztatása nem önkényes, már abból is látható , 
hogy minden nemzetek , a' melly Í róikat a' classicusok közé számlál
ták , mind ezen körbő l választák. 

L i i E R A i i i i u T Ö R T É N E T E . Az egész miveltség (m elly 
tudományos irományokban mutatkozik) lassankénti kifejlő désének és 
alakulásának elő adása , a' literatura története. Annál fogva kü
lönbözik mind a' közönséges , 's neki bevezetésül szolgáló miveltség 
történetét ő l , mind a' h it és mivészség történetét ő l. (L. LITERATU RA). 
Lehet közönséges és különös. A' közií nséges azon utat irja le , mel
lyen az embernek eszmélő  lelki munkássága minden id ő korban , min
den nemzetnél és az emberi tudomány minden ágaiban haladt. , Ezt 
csak 16 és 17 században Mylaeus Krist . és Baco kezdték eszmélni 
és p róbáln i, de inkább az id ő , mint a' dolog és kiterjedés tekin
tetében ; melly utóbbi tekintetekben alkalmasint még századok múlva 
is alig lesz kivihet ő . Az eddig esmeretes adatok öszveállitásai közt 
legjobb Eichhorné és Wachleré. — A' különös literaturatörté -
net azzal foglalatoskodik, *' mi egyes id ő korban , literatura által 
t ö r t én t ; ső t még szorosb szempontok közé, is szor í tható , midő n vagy 
a' munkás személyeket, vagy irom án yaikat , mellyek által munkál
hattak , vagy azon külső  in tézeteket és rendelkezéseket irja le , mel
lyek által munkásságokban elő mozditattak (Biographia, Bibliogra-
phia , tan í tó in tézetek, oskolák, egyetemek, tudós társaságok, 
könyvtárok 'stb. tö r t én ete) .—E gyébirán t magától is régi , középkori 
és újra oszlik. A' régi a' t u d o m á so kn a k, fi században, a' csendes 
monostorokba való vonultával szű nik meg ; a' középkori a' nyugoti ro
mai birodalom romlása után (K. u. 500 e. körül) kezdő dik , midő n 
az európai egyes nemzetek saját és magánálló miveltsége , a' régi 
classicai miveltség segedelme nélkül , kezdő dött (ide való Berington 
,.Lilerary hislory of the middle age") ; az uj pedig a' classicai ta
nulmányok feltámadásával (1450 kör.) kezdő dik. Igaz , ezen felosz
tás csak a' napnyugoti literatura történetére alkalmaztatható. Napke
letnek magasb elmebeli munkálat iról eddig csak igen csekély esme-
ret tel birunk. Az emberi nem bölcső je gyakran oskolája is volt , és 
nem egyszer jöt tek napkeletr ő l felébreszt ő  rugók, mellyeket mi 
most , talán nem bizonyos önszeretet nélkül , tulajdon literatura - tör -
téneti évkönyveinkbe iktatunk. Ezek olly tartományokban gyakor
lot t felső bb lelki életre m utatn ak, mellyeket még eléggé nem esmé
rünk. H a ezen esmeret lassanként megszaporodik , és ha annak , a' 
Kii nyugoti inunkálatinkbaii napkeleti befolyásra m utat , részrehajlás 
nélküli kitapogatásához juthatunk , meglehet, hogy valamennyi lite-
ratura - történeti rendszereink öszveroskadnak, hanem maga a' tudo
mány bizonyosan nagyot nj er. 

A' hajdankor a' literatura - történetet rendszeres alakban , mint a' 
történet í rásnak különös ágát , még nem miveite. A' G örögöknek, és, 
ámbár csekélyebb mértékben , a' Romaiaknak literaturája olly erő sen 
öszveforrasztva volt azon nemzetek politicai és vallási életekkel, hogy 
a' literatura - történetet a' h istóriának nagy testét ő l eltagolni nem igen 
leh etet t ; ső t a' literatura - történet i adatoknak öszvesége akkor még 
sokkal csekélyebb vala, semhogy különös szerkesztetésre és mivé-
lésre közt tar thato t t volna. Ez az o ka , hogy a' classicusok csak 
egyes esmertetéseket, darabokat és készületeket, részint költ ő k, h ű l-
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cselkedő k,  szónokok,  nyelvmesterek  'stb.  élet irásai,  re'szint  azok
nak  inunkajiról  való  í téletek  és  kivonatok  á l t a l ,  szolgáltatnak  a' 
liferalura - torténetre. Ide tartoznak : M. Terentius Varró , Cicero , 
P lin tus, Q.uincülianus, D ionysius H alicarnassensis , P ausan ias, Athe-
naeus , és P lu tarch us, Suetonius, Diogenes Laertes 'sat. élet irók. 
Suidas és Photius is adnak nevet és czimet. Épen igy a' középkor is 
csak egyes és elszórt adatokat nyújt a' literatura - tö 'rténetre, részint 
a' költ ő knek saját és barátságos közléseiben az ő  életek és mun
káik felő l. 

Közönséges literatúrai esmereteket, noha nem igen rendszeresen, 
legelő ször az urbinoi Polydorns Vergilius próbált öszveszedni „De 
intentoribus rerum" czimü munkájában ; nyonitatt . 1499. Az igazi 
apja a' tudósság történetének pedig a' hires Ges/ .ner Konrád , kinek 
,,Hibliotheea"- ja., mint ezen tudománynak bő  's még korántsem ki
mer í tett kútfeje, még mindig felette nagy becsű . H uszonöt eszten
d ő s korában kezdvén el a' közönséges literatúrai munkáról való gon
dolatját valósí tan i, már három év múlva annyira vi t t e , hogy azt 
sajtó alá bocsáthatta. Szándékához képest a' munka három fő részre 
volt osztatandó, abc szerinti iró - lexicon , közönséges rendszeres li -
t eratura, hielly egyes értekezést és helyeket is nevez , és abc szerinti 
tárgy lajstromra (Vö. Ebért „Bibi. Lex. art. Geszner.'1) Első  rész
nek első  kiadása megjelent 1545b.—G eszn er ,,Bibliotfieca"- ja. és Ver
gilius könyve szerint , Lambeck Péter tan í tot ta a' literatura - történe -
tet a' hamburgi gymnasiumban 1G56 ó t a , 's 1059ben tulajdon alap
rajzot adott ki , tan í tásának kalauzul, mellynek czimlapján a' , , lite
ratúrai történet" szó (história literaria) legelő ször használtatik. 
N agy érdemet szerzet t , a' litnratura - történeti stúdium terjesztésére 
nézve , Morhof D ániel G yörgy az ő  ,;Folyhistor lilerarius, philoso-
phicus el praclicus"- a által (első  kiad. 1088). A' I S . század kezdete óta 
a' literatura - történet kedvencz tudományává lett a'tudósoknak , 's csak 
nem minden academiákon és felső bb oskolákban tan itatn i kezdett. 
Ezen tan í tásokból több literatura - történeti bevezetés, átnézet és rend
szer került elő . I t ten idő rend szerint emlí tjük Struve Burkhard G ott -
lielf jenai professort; Lobetanz M átyás, greifswaldi professort ; 
G uudling N . H . halai prof. és t it k. tanácsost ; Stoll G ot t lieb, jenai 
professort ; Zeltner G . G . altor í i professort; Neufeld E. C. königs-
bergi professort; BierlingF .G , rin teln i prof. 'stb. ltcinmann Jakab F rid -
r ik is nem keveset használt ezen idő ben a' literatura - történeti stú
dium és jobb methodisa megalap í tására, az ő  „Einleitung in die Hi
stória lileraria" (1708) és „Idea syslematis lilerariae"ja. által. Még 
közönségesb és nagyobb befolyású lett Heumann Aug. „Conspectus 
reipublicae literariae"- ja., melly m unka, czélirányós terve , könnyű , 
átnézetü rendje, tárgyai b ő sége, eszes megválasztás, ó,s érett Í télet 
által , minden eddig kijött e'féle munkát felül niula. Kougine Kár. 
Jós. „Handbuch der allgemeinen Lileraturgeschichle"- je Heumann 
alaprajza szerin t , de ,/ fájdalom , nem az ő  értelmében és szellemé
ben készült. Gazdagabb , biztosabb és kiterjedő bb F abricius .Ián. Andr. 
,,Abriss einer allgent. Historie der Gc!ehrsamheit"- ja. ( 1752 ó t a ) , 

. mellyben a' synthetica és analytica methodus öszveköttetnek. E ' n , ésb 
és philosophiai kidolgozására a' tudományi miveltségnek a' franczia 
G ognet A. Y. adottpéldát , kivel az olasz Denina C. csinos elő adásra nézve 
versenyt futott , de a' mi a' nézet és í télet alaposságát és sajátsá
gát i l le t i , ő t el nem érte. Mind inkább be lá t t ák, h ogy, bátor a' 
literatura - történet , mint a' történet - í rásnak különös ága, miveí endő  le
gyen , még is a' politiai , vallási , erkölcsi és inivészi miveltségre 
való tekintet n é lkü l, csupa név, szám, czimbő l álló eldarabolt és 
homályos alkotmány maiadaml. Azért is némellyek a' közönséges 
emberi wiveltség történetével öszveforrasztani próbálták , mint lselin , 
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F e r gu so n ,  H o m e  's  kü lön ösen  H e r d e r .  U jabb  id ő kben  a*  N é m e t e k , 
szo rga lm as  gy ű jt é s  ,  a '  t á r gyo k  czé lir án yo s  e lren d elése ,  's  kivá lt ké
pen  azon  elm és  és  ki t e r jed ő   í .ézet  á l t a l ,  m e llye l  minden  századok  és 
n em zet ek  e lm ebeli  m u n ka la t ja i t  á t ö l e l i k ,  a ' l i t e ra tu ra - t ö r t én et szer -
z ő ji közt ism ét az első  h e lye t fogla lják el. L egyen ek m ég'egyszer 
em l í t ve E ic h h o r n I . G . és Wa c h le r L . , k ikn ek li t e ra t u ra - t ö r t én e t i 
m u n ká ji , nem r sak N ém et o r szágban , h an em egész E u ró pában , 
egyá t a l já n p á r a t la n p é ld á k . Azok u t án t iszt es em l í t é st érdem iének 
Wa ld S. G . , M eusel I . G . és Sch legel F r . A' l i t e r a t u r á n a k egyes 
á ga i , vagy egyes n em zetek és id ő ko r o k l i t e r a t i i r a - t ö r t én e t é r ő l e ' h e lyt 
nem szó lh a t u n k . Végre m é g , m in t n agy t e r jed és ű , n oh a nem egészen 
á t a lá n o s t e r m é sze t ű  m u n k á t , em iit jü k a ' gö t t in gen i tudós egyesület 
r o p p a n t vá lla la t já t ,,l)ie Geschichte der Kiinste und IVissenschaflen 
in Európa , seit der Wiederherslellung derselben bis an das Knde des 
1 8 . Jahrhuvderí t." 

L I T E R A T Ú R A I  Ú J S Á G O K ,  1. Ú J S Á G O K ,  K V I  'S  H A V I 
Í R Á S O K . 

L I T H o c R A P H Í A , K ő n y o m a 8 , Sen n efelder Alo iztó l felta
l á l t a t o t t m est e r ség , a ' be t ű ke t és kép eke t ch em ia i tussal vagy kr é 
t áva l sim a k ő r e irn i vagy ra jzo ln i , ' s azu t án sajtó á lt a l sokasit n i . 

L I T H O G I - Y P T I C A , k ő  m e t s z é s m e s t e r s é g e , m agában 
fogla lja m in d azon m e st e r sé ge t , m e llye l a ' n em es köveken féligem el-
t en a d a t n a k el ő  m in den fé le t á r gy a k , m ind a z t , m ellye l azok a ' kö
vekbe bevésetn ek. v 

L I T H O T R I T I A . í gy n eveztet ik azon seborvosi m ive le t , m elly 
á l t a l a ' h ó l3'agban lévő  k ő  , m ű sze rek segedelm ével öszvetöret ik. 
A' legels ő  ( z é l i r á n yo s m ű sze r eke t ezen végre G ru ich iu se ja va l t a , 
de az ő  ideá i e le in t e m egve t t e t t ek . K éső bb C ivia le , L e wy és Amus-
sa t sikeresen va ló s í t o t t a a z t . C iviale I S 2 3 b a n tévé közönségessé' bá
n á sm ó d já t , m e l l e t sok ese t ekben szeren csésen gya ko r lo t t ' s m ind 
ed d ig az ó m ódja legezéli rd í iyosabb. Azon ban az alioz t a r t o zó m ű sze
rek t ö ké le t es í t é se n apon kén t e lébbre m egy. A. Balogh l'ál. 

L I T H U R G I C A , gya ko r la t i á svá n yt a n . Vö . H r a r d e' m u n ká já t : 
„Minéralogie apliquce aux art*" N a u m a n n a k e' da rabjáva l : ,,Ent-
wurf einer Lilhurgih" ( L e ip z ig 1 8 2 6 ) . —j—«•  

L i T H v A K I A , ( h o n i n yelven L i t wa ) h a jdan n agyh erczegség név 
a l a t t fü gge t len , ' s 5 0 0 0 n sz. m f.n él n agyo bb t a r t o m á n y , I 3G ü egye -
s i t t e t e t t Len g3'elors/ , ággal. 1 7 7 3 , 1793 és 1795 csakn em egészen 
O ro szo r szágh o z k a p c so l t a t o t t , és M o h i l e w, Wi í e p sk , M in sk , Wiln a 
és G ro d n o h e lyt a r t ó sá go kbó l a l l . M ér sékle t i és egészséges eghajlat ja 
van , és sik , csají  c seké ly h a lm o kt ó l ke reszt ü l vágo t t földje , m elly 
r é sz in t a gya go s és h o m o ko s , r é sz in t posván yos és erd ő s , de a ' hol 
m ive lt e t ik , m in d e n ü t t t e r m é ke n y. F o lyó ji közt legn evezetesebbek a ' 
D u n a , D n ie p e r , N iem en , P r yp iz és a ' H ug ; több t a va i , p o svá n ya i , 
és m o c sa r a i is van n ak. L i t h va n ia je les m arh a t en yészt ést ű z , bő 
ve lked ik ga b o n a , l e n , k e n d e r , f a , méz é s viaszszal. Asván yországa 
szegén y , azon ban m ég is ád vasat és t ő zeget . E r ié iben sok a ' vad. 
D e r é k ke resked ést üz ga bo n á va l , via ssza l , m é z z e l , fa rkas és medve 
b ő r r e l , k ikész í t e t t b ő r r e l , gyap jú va l é s igen jó lo va kka l , m ellyek 
a zo n ba n k i c s i n ye k ; kézm iveit egyn eh á n y vas és üveg h u t a , borké
sz í t és és pá lin kaf ő zés t eszi . A' L i t h va n ia ia k , k ik eredet ikép a ' L e t 
t ekh ez (1. LiEFr.AXD) t a r t o z n a k , a ' 11 században O roszország adózó 
n ép e i közé szá m í t t a t t a k . M id ő n O roszo rszág Wla d im i r utódjai a l a t t 
fe lo szt a t o t t és e lgyen gü lt , fe lszabad í t o t t ák m ago ka t az orosz fő  h a t a lo m 
a l ó l , é s la ssan kén t r e t t e n t ő kké levének szom szédjaikn ak, lt in gold m á r 
12 3 5 u agyh erczegi cziin et vise lt , és í i jaM en dog, ' s ennek u tód ja i a l a t t 
egész li t h van ia i O ro szo rszág e lese t t N agyo ro szo r szágt ó l ; G edem in 
m egh ó d it á K iewet , ' s J a ge l ló Wla d ia iu w, ki 1380 m egkereszt e lt e ié 
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m a gá t ,  a '  len gye l  k i r á lyn é va l  H edviggel  öszvekeivén ,  L i t h va n ia t  és 
az  elfoglalt  o rosz  t a r t o m á n yo ka t  a '  len gyel  st a t u sh o z  kapcso lá .  L i t h -
vaiiia 1369 o l t a 1773 - ig egészen egyesí tve volt L en gye lo r szá gga l . 
L ith van ia egy része ( 315 n sz.m i.) csakn em 4 0 0 , 0 0 0 l a k . m ost K e
le t po ro szo rszág gum bin n eu i ko n n á n yke r ü le t é n e k egy részét teszi , 's 
t e r m é ke n y és jó l m ivelt . x . 

L I T O T I S vagy L I T O T - . E S a' R h e t o r ic ábau va la m e lly t á r gyn a k 
kisebb í t ése szóbeli kifejezés á lt a l ; n ém elly r h e t o r o k va lam elly t á r gy
n a k l á t sz a t ó , ' s csupán szerén ységb ő l szá r m a zo t t kisebb í t é sé t vagy 
a lac so n yi t á sá t k í ván ják a l a t t a é r t e n i , m e lly á l t a l a ' t á r gy é rd em e 
a n n á l in kább em elkedn ék. D e ez nem m in d ig á l l , m er t p . o . h a a z t 
m on dom va la ki r ő l „nem ügyetlen" , m ég ebb ő l nem következik, h o gy 
az „igen ügyes". A' L i t o t is m agában k é t é r t e l m ű ; a ' h o l t eh á t m eg
h a t á r o zo t t a n a ka r u n k beszéln i , o t t egyenesen ke r ü le n d ő . 

L t r i; n G a' G örögökn él a z , a' ki n yilván os m u n ká l vit t végbe. 
K ' szó a ' P r yt a n eá kt ó l az egyh ázo kba is á t m e n t ; késő bben k i r e -
keszt ő leg csak egyh ázi ér t e lem ben vé t e t e t t ; in n é t L i t u r gia a ' k e r e si 
t é n y t em plom okban a ' n yilván os isten i t iszt e le t e lr cn d e lt e t ése . .Szo
rosabb ér t e lem ben o llyau könyvek és fo r in u lárék a ' L i t u r giá k , rael -
lyek a ' n yilván os isten i t i sz t e le t n é l a ' papok á l t a l követet t sze r t a r 
t á st foglalják m ago kban . A' L i t u r gia a ' r o m a i c a t h o lic a egyh ázban 
n agyobb részin t I G erge ly m ivé , ki azt az ő  M isecan on jában m eger ő -
si t é , és an n ak én ekeit p á r t o lá . A' lu t h . r e fo rm at io egy m ás l i t u r 
giá t h oza l é t r e , m e llyn é l n agyobb részt a ' h on i n yelv h a szn á l t a t o t t . 
A' legújabb id ő kben soka t vá l t o z t a t t a k a ' r égi p r o t e st . l i t u rgián , 's 
xij Agen dák vetet t ék be. Az isten i t iszt e le t czé lir án yo s e lren d elésén ek 
t u d o m á n yja L i t u r gic a nevet vise l , ' s o lly t u d o m á n j ' , m e lly az Í z lést 
sz in t ú gy m egk í ván ja , m in t az em ber i sziv esm eiésé t . 

L i v A n r A , a ' r égi I I B I Í L Í S (1. e.) vagy K özépgörögország , 
J an jah t ó l vagy T h essa l iá t ó l (Vö. L AI U SSA) d é lr e esik , M o reá t ó l é j
szakra , ke le t r ő l az aegaeum i , n yu go t r ó l p ed ig az ion ia i t e n ge r t ő l 
kö r ü lvé ve , és 275 risz. mf. foglal m a gá b a n , 250, 000 - i ié l t ö bb , n a 
gyobb vészin t görög lakossa l. N evét L ivad ia (vagy L ebad aea 2 0 0 0 h . és 
0 0 0 0 1.) vá ro sá t ó l vévé. L ivad ia és 'T h essa lia h a t á r a i t , Ö t a h egye 
(m ellyn ek csúcsán H e n u l e s m agá t e léget t e) t e sz i , m e l ly m ost K a -
inai bt a n evet visel. Csak egy u tón férh etn i h o z z á , lega lább p a t t a n -
t 3'ussággal m ásfelé nem m eh et n i bele , 's ez egy szoros ut , Ö ta m ere
dek sziklá i és a ' m a ile i t en gerö bö l in gován yos p a r t ja i k ö z t , vagy is 
a m a ' h ires T H E R WO P YLÁE ( 1. e . ) . Az u to lsó görög- t ö rök h á b o r ú b a n 
több e lh a t á ro zó csa t ák t ö r t én t ek i t t ; a ' legvéresebbek , az egy kevés
sé éjszak felé fekvő  Z e i t u n y ( r égiekn é l L a m ia ) városm iá l. E z e n , 
m in t egy h árom ó r á n yi hosszú szoros u t 1.) a ' L o c r i sie k t a r t o m á n yá 
b a , L ivad ia éjszaki részébe vi sz ; tovább d é lle ié 2.) P liocis feksz ik , 
a ' régi E la t ea fő várossal, in e llye t C eph isus m os ós a ' P AR N ASSI JS ( L e . ) 
m ost J a p o ia h asit ke r esz t ü l . E zu t á n következik 3.) K o e o t i a , 4 . ) 
At t ic a , 5.) M egar is ; n yu ga t felé 0.) Ae t o l i a é s 7.) Aca rn au ia . M in d 
ezen t ar to ir .án yn evek ism ét d ivatban van n ak , 's a ' H e llén ek egész 
közép G ö rö go rszágo t kele t i és n yu go t i H e l la sr a oszt ják. M ost an i la 
ko sa in a k ( h a r a c t e r e szin to lly kü lö n bö z ő , m in t e redet ek és é le t m ó d -
jo k . A' p a r t m e llék első  lako sa i legn agyo bb r észin t idegen ek , vagy 
a ' m in t a ' G örögök m on dan i szokt ák , ba r bá r e red e t ű ek vo lt ak , 's 
legin ká bb t en ger i r ablá sbó l é l t ek . A' h egyek közt a ' h ason ló r a b ló 
é le t az e ln yo m ó kka l á llan dóan t a r t o t t visszá lkodás következése vo lt . 
E zér t o l ly n eh éz ezen t a r t o m á n yt tö rvén yesen igazga t n i , 's az Al
bán iábó l vag3' E p i iu sbó l és T h essa liábó l e l ő n yo m u ló e llen ség ellen 
rendesen védelm ezn i. L ivad iában vagy K ö zépgö rö go rszágban em l í t ést 
é r d em e ln ek: M I SSO L U N G H I ( i . e.) egyet len egy er ő s t e n ge r p a r t i p o n t 
n yugo t i H e ü a sb a u ; legéjszakiabb h e ly ben n e a' r égi AC T I U M (1. c . ) 
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vagy  Azio. Prevcsa,  melly  1800  Palgával  és  az  epirusi  partokkal 
egész  Butrin toig,  a'  régi  Thesprioták  tartományáig,  Törököknek  en
gedtetet t ,  és Arla,  az  ambraci  vagy  Arta  öbölt ő l  nem  messze  fekvő  
város,  erő s  várral  's  0000  i. ,  az  Acarnaniával  határos  Albániához 
tartoznak.  Locris déli  csúcsánál,  a'  krissi  tengeröbölnél,  naupactosi  , 
most  LEPAN TOI  ( I .  e.)  kiköt ő   áll.  Ama  tengerébő l  és  Euboea  (1. N K -
GROPONTE) közt BOKOTIA (1. e.) fekszik, Livadia (hajdan Lebadaea) 
városával a' H elicon tövében , honnét régenten egy templomokkal és 
szobrokkal körülvett ut vive TROPH ON IU S (1. e.) t itkos üregéhez , és 
Mnemosyne 's Lethe (az emlékezés és feledés) forrásához. Ett ő l nem 
messze a' LEU CTRAI 'S PLATAEAEI (1. e.) csatatérek feküsznek , vala
mint N eochorio faluban Thespiae rom jai, mellynek polgárait egye
dül t ar t á magánál LKOKIDAS (1. e.) a' 3000 Spartain kiví í l, hogy 
honjokért meghaljanak. Tanagra az Asopus m ellet t , most Sicarnino 
mező város, volt ama' hires KORÍN N Á (1. e.) születése helye. Citheron 
hegyláncza Bneotiát a 'délibb ATTICÁTÓL (I . e.) és Megaristól választja 
e l , melly a' corinthusi lsthmussal kapcsolja öszve Atticát. 

L I V E R P O O L (Róbert , Báron Banks Jenkinson , Count (Earl) 
of) , statúsm in ister, 1706- tól 1808- ig lord H awkesbury név aiatt 
esmeretes, 1812- t ő l 1827 első  lordja a' kincstárnak , szül. 1770 Ja,n. 
7 . , legöregbik fia ama' hires Jenkinson financistának, kinek szolga
latja , P it t igazgatása a la t t , viscount of H awkesbury czimmel , 
J 796- ban pedig pairi méltósággal és earl of Liverpool czimmel jutal
maztatok meg. Jenkinson Róbert (Canninggel egy idő ben) Oxfordban 
a' classicusokat t an u lt a , 's atyjának utasí tása szerin t , a' legjobb sta-
tustudományi Í róka t , kiknek névsorát az atyjától kapa, olvasta. Az
tán u tazo t t , Parisban 1789 óta figyelmetesen nézte a' revolutiot, 
és 1791- ben , még törvényes kora elő t t , az alsó házba követnek válasz
tatván, legelő ször Whitbread ellen, a' ministerium mellett szólott , 's 
azóta mindig ennek pártját fogta. A' franczia háború kezdetén , az akkori 
franczia kormány felforgatását és Paris elfoglalását igen könnyű  do
lognak állí tván , ezen beszéde által magára forditá a' közfigyelmet. 
A'korm án y 1 793 óta megbizottságot és hivatalt adott neki; a' király 
1796- ban titkos tanácsosnak nevezte, és P it t a' cabinetbe ültet te. 
Addington első  ministersége a la t t , 1801- ben , külügyek statustitok-
nokává, 's nem sokára gyarmati és hadi ministerré választaték, 's 
min t ollyan az amiensi békekötésben részt véve. Ezen hivatalban is 
egészen P it t értelmében dolgozott. Ismét hivatalba lépvén P i t t , Haw-
kesburynak 1804- ben a' belügyek ministersége jutot t , 's midő n a' 
m in isterek, P it t halála után 1806- ban , hivatalokat letevék , elébb 
H awkesbury számára megnyerek az öt kiköt ő hely felügyelő je neve 
alat t esmeretes sinecurát, m elljet az elő t t P it t viselt. Ezen holtigla-
iii h ivatallal semmi dolog ugyan nem volt öszvekötve , de igen is 
4000 font esztendei jövedelem, és öt alsó házi tagnak kineveztetése. 
F ox-  G ranville ministerium elbocsátatása után , 1817- ben , herczeg 
P ort land , akkori első  lordja a 'kincstárnak , lord H awkesburyt ismét 
a' ministeriumba h ivta, 's a' belügyek igazgatását reá bizta. 
Atyja halála u t á n , 1808- ban, a' pairség és gróf Liverpool czim is 
rászálott . Kiütvén 1809- ben Canning és lord Castlereagh közt azon 
vit a , melly miatt mindkett ő nek a' ministeriumtól búcsúznia kellett , 
Canning helyett Liverpool vévé állal a' külügyek igazgatását; de 
m ikor, herczeg Portland kilépte u t án , ennek helyébe Pcrceval 
á llo t t , a' külügyek ismét lord Castlereaghnak, Liverpoolnak pedig 
más ministerium adaték. Perceval meggyilkoltatása után , a' toriek 
befolyása á lt a l , első  kincstári lordnak neveztetett. Megköttetvén 
J814- ben a' dicső  békeség, a' király a' térdköt ő  rendet adá neki. 
Országos hivatalában bölcs mérséklettséget és kötelességében hiv 's 
pontos teljesí tést m u ta to t t , a' m iért is még politicai elletikcző ji, 
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a'  Wliigck,  sem  tagadhaták  meg  t ő le  a'  becsülést.  Mint  szónok  nem 
igen  fényes  talen tonimal  b ir t ;  hanem  .tárgy  körüli  tökéletes  és  nyo
mós  esmeretével,  ,  világos  elő adásával  megnyerő   "minden  felekeze
tek  figyelmét.  A'  Torikkal  tartván ,  első   ministerségre  kapott  , 
noha  sem  elő kelő   születése  ,  sem  gazdag  nem  volt.  Ezen  magas  hiva
talban  mind  a'  kirá ly,  mind  a'  nemzet  bizodalmát  birta  ;  a 'királyn é 
pere  miat t  azonban  popularitása  valamennyire  megcsorbult.  N é -
melly beszédei igen nevezetes acták helyett szolgálhatnak kora törté
net í rására nézve, p. o. az 1815. N ov. 20- kai a' párisi békekötésr ő l. 
Lord Londonderry halála után 1822- ben Canninget a' külügyek mini-
steriumába hozta , midő n ezen nagy politicus és szónok talentomát 
mind a' cabinetben mind az alsó házban elkerülhetlennek nyilván meg-
valiá. Azóta ő k ketten igazgaták az angol po lit irá t , még pedig a' 
szárazföld póliticájától sokkal függetlenebben, mint lord Londonderry. 
Kitetszék ez 1. Liverpool a' felső  házban mondott több beszédeibő l. 
Így kifejező  magát igen szabadlelküleg (1824. .fanuariusban) az 1823. 
spanyol táborozás általi fegyveres bele avatkozási rendszer ellen , és 
a' nemzeti függetlenség elve mellett; megjegyezvén azonban, hogy a' 
körülményekhez képest , a' spanyol hatalomviseló'knek fő kötelessége 
lett voln a, a' mit nekik Angolország is javasolt vala , az alkotmány
ban teendő  változtatások által megbékéltetésre kezet nyújtani. Mi 
a' spanyolamcrikai uj kormányokat illeti, azokra nézve lord L. Angol
országnak igazát vit a t á , hogy azon statusoknak független voltát , sa
já t érdeke tekin tetébő l, megesmérje, 's minden segí tséget, m ellyeta ' 
szárazföldi hatalmasságok a' spanyol kormánynak, ama' gyarmatok 
meghódí tására talán adni akarnának , megakadályoztathasson. Egyéb
irán t (1824t M art. 15.) azt monda, hogy ő  elő tte azon gon dolat , 
hogy Spanyolország gyarmatait valaha ismét elfoglalhassa, csupa 
h iú ság, és hogy ha az európai hatalmasságok, az amerikai gyarma
tok meghódí tása irán t, congressust valaha tartanának, abban Angol
ország soha részt nem fog venni. A' rabszolgákkal való illendő bb 
bánás , és I rland átlapoljanak megjaví tása irán t i határozásaiban az 
angol kormánynak, L. hasonlóképen igazság és emberszeret ő  cha-
racterét bizonyí totta be. 1827 F ebruariusban egy gutaütés hiva
talának további vitelét megszakasztotta. E rre a' király Canning urat 
nevezé első  kincstári lorddá L. helyébe, rábí zván egyszersmind az uj 
ministerium felállí tását. Valamennyi tory letevé ministeriumbeli 
h ivatalát , 's Canning a' whigek vezérfejeivel magát öszvekötvén, 1827 
Április 12. és Májusban a' whigministerium felállott. L. megholt 
Combevvoos mezei lakjában 1828 D ecemb. 4. H agyott 30,000 font 
kereset t , és 00,000 font öröklött vagyont. Örököse a' mostani gróf 
Liverpool. 

L Í V I A D R U S I L I . A, Augustus c sászá rn ő je , leánya Liviiig 
D rusus Claudianusnak, ki a' philippi csatában Brutus és Cassius ol
dala mellett veszté el életét. Első ben Tiberins Claudius N érónál volt 
férjnél, kit ő l két fiat, D rusust és Tiberiust szüle. Midő n férjével 
Octavianus triumvir elő l Siciliába sző kék , majdnem fogságába esett 
utóbbi férjének. Innét fijával együtt Achajába ment Antoniushoz , 's 
midő n férje Augustussal m egbékült , ismét vissza Romába. I t t annyi
ra meg tudá varázsolni teste és lelke bájaival a' t r ium vir t , hogy ez 
szenvedélyesen belé szeretvén, ő t elvenni szándékozva n ő jét ő l, Scri-
bon iát ő l, ehálasztatá magát, 's Liviát Roma ép. 715 évében viselő s 
korában elragadá férjét ő l. Lí via tökéletesen tudá használni férje szi
vén való uralkodását , dicsvágyó czéljainak elérésére. Ezekhez tar
tozott egyik Ujának az országlás öröklő jévé tétele. Ezért az ő  un
szolására szám ű zetek Júlia , Augustus egyetlen egy leánya. A' régi 
történet í rók az ifjú Marcellus és Lucius Caesar halálát 's Agrippa 
l'osthuniua szám ű zését is csaknem egyedül o neki tulajdon í tják. Nem 

32 * 



500  L I VI U S  AN D R O N I C U S  L I VO t t N O 

iérén  m á r  m ost  Au gu st u sn ak  közelebbi  r o k o n a ,  cngedc  végre  az  ő  
kérése in ek  T ib e r iu sr a  nézve.  A'  c sászár  t est am en tum ában  Livia  első  
ö röklön évé  t é t e t e t t ,  fe lvi t e t e t t  a ' j u l i a  n em ze t áégbe ,  ' s  Augusta  név
vel  t i sz t e l t e t e t t  m e g ;  f ő papn évá  is  vá la sz t a t o t t  az  istenesitetet t  Au -
gustus t em p lo m á ba , 's t i sz t e le t é r e sok pén z vere t e t t . H anem T ibe -
r iu s igen h á lá d a t la n lön an yja i r á n t , kin ek m in den t köszön h ete; nem 
a k a r á m egen gedn i , h o gy az i r á n t a ' sen a tus m ég több t iszteletet mu
t a sso n . Azon ban n yilván osan n em sér t é meg az i r á n t a t ar tozó tisz
t e le t e t . C sak a k k o r t á m a d t k ő z t ök heves vi t a , m id ő n T ih . Romát 
e lh a gyá , h o gy a ' m agán yban h á bo r ga t la n u l éljen kén yein ek; utolsó 
betegségében fekvő  an yjá t nem lá t o ga t á m e g , ső t halva sem akará 
azt l á t n i , es m e gt i l t á , h o gy em lékén ek isten i t iszt e le t m utat t assék. 

L i v i u s A x i) R o x i c D S ( T i lu s) , a' r o m a i költészség a t yja , 
szü le t e t t görög., ' T a r e i r t u m bó l , m in t Livius S a l í n a t o r , eonsulságot 
vise lt em ber , t an í t ó ja , a ' város felép . u t án m in t egy a ' 6 századelején 
mene R o m á ba . E l ő szö r já t éksz í n eke t vive a ' sz í n p ad ra Kom ában , 
gö rög m in t a sz e r in t , "s azon k í vü l több eposzi kö lt em én yeke t i r t , 
lefo rd it á az O d ysse á t a ' r égi r o m a i sa t u rn in u si versm ér t ékben . E bb ő l 
c sak kevés t ö r ed ék m a r a d t fen . X. 

L I V I U S T I T U S szü l. P a d u á b a n , R o m a 695 évében ( 59. K . e . ) 
szül ő  h elyéb ő l R o m á ba m e n t , h o l m a gá t Augustussal m egesm er t e t é . 
E n n ék h a lá la u t án visszam en t a n ya vá r o sá ba , h o l a ' város 770 évében 
(IC. e . 16) h a l t m eg. R o m a i t ö r t é n e t í r á sa á l t a l , m ellyen 20 évig 
d o lgo z o t t , t e k in t e t t e l lévén a ' m o n d á k r a , a ' r égi t ö r t én e t í r ó kra 
( m in t F a b iu s P i c t o r , C in cius Alim en tusi o l ly messze t er jed t a ' h í re , 
h o gy egy Sp an yo l C ad ixbó l R o m á ba u t azo t t ő t ' l á t n i , ' s m in djár t 
vissza t é r t , m iu t á n czélját e lé r t e . É le t e kö r ü lm én ye i r ő l kevés bizo
n yo s t u d ó s í t á s van . Augustus P on jpejanus'nak nevező  ó t , m ivel tör
t én e t í r á sá ba n P om pejust igen m agaszt a la ; m in dazá lt a l a ' császár ha
lá lá ig szün telen d ic seked h e t e t t ennek o lt a lm ával. Suidas azt véli , 
E iviu s nem részesü lt életében a ' t ö r t én e t í r á sa á lt a l é rd em le t t d icső ség
b e n , han em csak h a lá la u t án vo lt ak i r á n t a igazságosak. Azt mond
ják , bogjr a ' 15 században P a d u á n á l reá a ka d t a k t e t e m e i r e ; i t t ú jra 
e llen ie t ek a z o k a t , ' s felséges em léko szlo po t em elén ek n eki. R om ai 
t ö r t én e t e Aen eas I t a l i á b a é rkezt éve l kezd ő d ik , 's a ' város 744 évéig 
t er jed . N a gy ben n e a ' p r a gm a t i r a i m ivészség, st ylu sa felséges és 
szó n o ki . I>e m ég is p a t avin i t á ssa l ( padu a i szó lásm óddal) vádolák 
(Q iiin t il. A' lll. I .) TÖTtén et irása t u la jd o n kép 140 vagy 142 könyv
b ő l á l l t , m e llyc kb ő l m i csak a ' 10 első  kön yvet b í r juk , é sa ' 2 1 —4 5 
( in gy az e l s ő , h a r m a d ik és n egyed ik decado t , és az Sd ikn ek felét) 
azaz öszvesén 35ö t . A1 t ö r t é n e t az első  fiz könyvben a ' vá ro s 4(i0 
évéig, t er jed ; a ' 2 1 —4 5 könyv a ' m áso d ik pun isi h ábo rú t ( a ' vár. 
5 3 0 ) , és i!s 5SG ig t er jed ő  t ö r t é n e t e ke t foglalja m agában . B r u n s l 7 7 2 
a ' Va r iá n so k gyű jt ése a lka lm áva l a ' Va t ican bau , egy p la lzi rodexben , 
t ö r t én e t bő i a ' !)1 kön yvb ő l egy t ö r ed ékr e a k a d t , m ell}' azonban nem 
igen fon tos. E z R om ában k ia d a t o t t és E e ipzigban 1773 ú jra lenyo
m a t o t t . E gy rövid kivon at ja az egész m u n kán ak n ém ellyekt ő l Livius-
n ak , m áso kt ó l ped ig F lo r u sn a k t u la jd o n i t a t ik . E zen ad a t o k után 
készit é F ie in sh e im , a ' t öbbi kú t f ő ke t is h aszn á lva , p ó t o léká t Eivius 
r o m a i t ö r t én e t e ih ez . E iviu s legbecsesebb k ia d á sa i ezek : G ronové 
( Am st erd . 167D . 3 kö t . ) D r a c h e n bo r c bé ( L e yd . 1 7 3 8 —4 6 , 7 köt. 4. ) 
és az u jabbak közt E rn esr i , Sch afer , R u p e r t i , és D ö r in gé . X. 

L I V O R N O , k e r e sk e d ő vá r o s, é s szabad kikö t ő  T o scan ában , a ' 
KÖzépten ger m e l le t t . U t szá ji egyen esek , jó l kövezet tek , de keske
n yek , 's a ' m agas h ázak m ia t t h o m á lyo sa k. É p ü le t e i kő bő l van n ak, 
azon ban n em t a lá ln i benne p a l o t á k a t , m in t m ás olasz városokban . 
E egszébb u t szája a ' S t r ad a F e r d i n a n d e a , m elly a ' város kö zep én ké -
r eszt ü l egész a ' k ikö t ő ig n y ú l i k , 's kereszt ü l vágja a ' l'iazzad' armit 
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(fegyverpiacz).  A'  város  |  órányi  kerü le t ű ;  7  temploma,  egy  nagy -
herczegi palo tája , egy görög 's egy örmény temploma, 8000 háza 
's 50,000 lakosa van , kik közt mintegy 20, 000 zsidó a' város külön 
osztályában. Ezeknek szép zsinagógájuk, 2 oskolájok, egy könyvtá
ro k, egy könyvnyomó intézetek, különbféle gyű jteményeik és sok 
szabadságaik vágynak. Találtatnak még benne G örögök , Örmények 
és Törökök is, kiknek mecsetjek van. N agy só, dohány, és szép olaj 
rakhelyei vannak. A' városon kivül egy derék veszteglő  intézet áll, 
három kórházzal. Kláris gyárai esztendő nként 400, 000 fi. becsű  áru
kat szolgáltatnak. Rozsólis, bő r , fest ő , papiros, és dohány gyárai is 
jelesek. Kiköt ő jét évenként 4000nél több hajó látogatja meg. Mar-
seillebe postahajó jár innét. L. Olaszország első  kereskedő  városa , 
nagy kereskedést ű z Levanteba. Sok európai kereskedő  nemzetek 
tartanak it t consulokat. A' kereskedés nagyobb részint külföldiek, 
's leginkább Angolok kezében van. Az Örmények és Zsidók alkuszö-
vő ji minden nemzeteknek. M egbizó, küldő  és váltó kereskedése is 
nagy. Már Í 633 olta élénk volt benne a' kereskedés, 's azért az 
elő bb csekély várost, meg kellett nagyobbí tani. A' kiköt ő t a' tenger
ben ké t , sziklára épitetett erő s torony 's egy régi vár védelmezi. 
G yakran iszapos ez, és a' hadihajóknak nem eléggé m ély, a/  miért 
ezeknek a' révtorokba kell szálniok. Körüle egy Molo van rakva 
k ő b ő l, melly 600 lépésnyi hosszú, felül kövezett és kocsizásra hasz
náltat ik. A' piaezon , a' belső  kiköt ő  elő t t áll 111. F erdinánd nagy-
herczeg colossalis márvány képszobra. Innét álló hid vezet a' külső  
kiköt ő be , hol legtöbb hajók állnak. A' kiköt ő n kivül a' tengerben 
egy sziklán világí tó torony áll. A' jó ivó vizet Pisából hozzák , 
hová naponként kis hajók járnak , emberekt ő l vagy lovaktól vonatva. 
A' város és a' körüle fekvő  külvárosok közt gli Spart i nevű  hosszu 
sétáló hely van ; a' Molo , a* IHaí za <T armi ,, 's a' Monté Nero nevű  
bucsuhel) hez vivő  ut is, nyilvános sétául szolgálnak, L. 1279 még 
ker í tetlen mező város volt ; a' pisai kiköt ő  elpuszt í tása titán emelke-
dék , 's fő kép midő n 1421 és 1495 ismét F lorenczhez került. Medici 
Sándor í uegerő sité a' várost , 's a' fellegvárt épité. 1 Cosinus a' ki
köt ő t szabad révvé tévé. Ezen idő  olta egyre nevekedék Livorno jól
léte (csak a' revolntio- háboruban 's 1804 a' sárgaláz által szakaszta-
to t t félbe) m í g mostani virágzására juta. A' tudományok és mivésze-
tek itteni társasága Acad. labronica nevet visel. X. 

L I V R K (tulajdonképeu font) hajdan F ran ciaországban bizonyos 
számolási pénz volt, *s mintegy 24 ezüst krajezárt tet t . Most f r a n c 
van helyette bevéie. 

L ó , emlő s állat , a' teljes körm ű ek (solí dungala) családjába, a' 
vastagbő rüek rendébe tartozó. A' lónemnek 0 első  foga van felül, alól, 
r ázá ró , felül függő leg á ll í t va , alan t vizszinlegesen , ásó idoimilag; 
szemfogai igen kicsinyek , elválasztva állók , gyakran hibázok , he
lyettek Í juk. Testek sző rös , serényes nyakuak , hosszu sző r ű  farku -
ak. Nemes állások van , fű vel, maggal élnek. F ajai 1) D s a g a -
t a i ló (Equus Hemionus) isabellaszinü , serénye , hátcsikja fekete, 
hasa fejér ; nagysága a' közönséges lóé és szamáré között. F élénk , 
szelidületlen , gyors , húsa végett lövetik. Csordánként él a' mongol 
pusztákon. 2) S z a m á r ( ló ) ; fülei hosszuk, farkahegyén szörfürt , 
válain fekete kereszt , kisebb a' köz. lónál. 3) V a d s z a m á r ló (E. 
asiuus onager) ,, k u l á n. A' szelí d szamár türzsökfaja , ennél na
gyobb, gyo rs, vidor. Csapatonként lakik Mongol és Tatárhon he
gyeiben , télre India felé vonul. 4) Z e b r a l ó , ren des, szabályos 
barna keresztcsikokkal, serénye rövid , felemelt, farkának hegyén 
sző rcsomő  ; "*a' szamárnál nagyobb ; gyors , vad , nehezen szelí dülő . 
Csapatonként Afrika sí kjain. 5) Q u a g g a l ó , nyaka , feje olly csi
kós, mint a* zebráé; háta 's oldalai ritkább csikuak, barnák; hasa, lábszá-
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rai  fejérek  ;  az  elő bbinél  kisebb,  szeüdülő bb  ,  déli  Afrikában.  6) K o -
z ö n s é g e s ló (E. caballus) , fülei hegyesek, rövidek; farka gyö
kerét ő l fogva hosszú sz ő r ű , serénye hosszú, lebegő . Magassága mint
egy 5 lábnyi. Kétes, hogy vannak e még eredetileg vad lovak, mert 
a' tatárhoniak alig ha ugy nem vadultak e l , mint a' lengyelhoni, 
bessarabiaiak 'stb. — A' ló , mint házi á l la t , az egész földön el van 
terjedve; legnevezetesebb fajtái az a r a b , berberi, (angol), spanyol, 
nápolyi , erdélyi -  m agyar , lengyel. N émelly német fajták iszonyú 
nagyok és er ő sek. A' kancza 11 hóig terhes. A' szamárral terméke
nyen közösül a' l ó , 's Ö S Z V É R T (1. e.) nemz. A' ló idő sségét el
ső  fogairól esmérhetni m eg; a' tejfogak a' születés után 14 napra 
jő nek elő  ; két és fél év múlva a' középső k újra n ő ttek el ő , 3 és j 
év múlva a' három következő , 4 és ^ év múlva a' szélső k. Mind ezen 
fogaknak eleinte mélyded koronájok van , de a' mélység a' dörzsölés 
miatt lassan lassan eltün , 's a' 7 és 8 év múlva egészen elvész, 's a' 
fogak többé nem mutatják meg az életkort . Az alsó szemfogak 3 
és \  év múlva bújnak k i , a' felső k a' 4- dik évben, hegyesek marad
nak a' 6- dik évig , 's azután el kezdenek tompulni. A' ló alig lesz 30 
éves. A' mi a' lovak rajzolását illeti : a' régiségbő l jeles azon lófej , 
melljr a' Parthenon keleti szarvazatán az éj csoportozatjához tarto
zott (Elgin gyű jteményében most) . Az uj mivészek között jó lemá
solok : P forr , Hess , Klein , Adam 'stb. (Vö. „Abbilduugen slimmtli-
cher Fferderacen" Kuntz Rud. - tól, természeti le í rással d* Alton
tói , Karlsruhe 1825). —j—a. 

L O C K S (János) , szül. 1632 Aug. 29. Wringtonban , nem mesz-
sze Bristoltól. Oskolai tanulását elvégezvén nem talált kedvet az ak
kori egyetemi tan itásm ódban , melly a' scholastica philosophiához 
volt szabva; hanem tanulását magánosságban tovább folytat ta, kü
lönösen a' classicai literaturát t ű zvén ki magának tárgyul. Descar
tes munkáji felélesztették csak hamar benne a' philosophálás szere
tetét , 's az orvosi tudománynak is igyekezett esmeretébe hatn i. Be
utazván N émet -  és F rancziaországokat, Shaftesbury grófnak let t ne
velő je , ki késő bben ország cancellariusává lévén , tan í tóját is nagy 
h ivatalra em elte, mellyt ő l mindazáltal ez elesett 1673, mikor a' 
cancellarius az udvar kegyelmét elvesztette. G yengélkedő  egészsége 
miat t a' montpellieri ferdóbe ment 1675 F ranczí aországba, onnan 
P ar isba, hol nagy kedvezóssel fogadták. I t t végezte be az emberi 
észr ő l ir t munkáját , mellyen kilencz esztendeig dolgozott , 's melly 
az emberi lélek természetér ő l t et t mély vizsgálódásait bizonyí tja, 
ámbár empirismusa nem mindig kedvező  a' lélektudománynak. Ne
vezetesen az az áll í t ása, hogy az Isten, mindenhatóságánál fogva, a' 
materiába is önthet gondolkodó e r ő t , nem tetszett soha a' vallás 
tan í tóknak. Alig hagyta volt el hazáját Locke, irigyei is fel támad
tak ellen e, 's elvádolták, hogy a' kormány ellen pasquillusokat ir t 
Hollandban ; mire ' nézve tan í tói székét ő l megforsztatott az oxfordi 
collegiumban. Bele keverték azután a' monmouthi herczeg öszveeskü-
vésébe is , 's I I . Jakab király forma szerint megkí vánta az egyesült 
hollandi statusoktól, hogy Lockét adják kezére ; de ő  elrejtette ma
gá t , 's nem elébb, mint I I . Jakab megbukása után tért hazájába vis
sza , hol ártat lansága világoságra jö t t , 's ő  az angol telepek keres
kedő i collegiumánál viszont hivatalba lépett . A' londoni levegő  
azonban egészségének nem kedvezett ; ezért 1700 lemondott hivata
lá ró l, 's közel a' fő városhoz falusi lakhelyre vette m agát , hol csen
des tanulásban töltvén idejét , megholt 1704 Oct. 28. I I . G yörgy 
kirá lj' felesége, Karo lin a , késő bben mulató kerti házában Locke 
faragott melyképét is Baco , N ewton és Clarké szobrai sorába he-
lj'eytette. Sokat dolgozott Locke ; angol nyelven minden munká
ja kijött t í z nyolczadrét kötetben (London 1801). Nevezetesebbek 
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közülük  :  a'  már  fen  is  emiitett  könyve  az  emberi  észr ő l,  mellyet 
Tennemann  németül  1797.  kiadott .  A'  polgári  kormány  szerkezteté -
scrő l szóló értekezése, mellyben azt vitatja , hogy a' kormány nem 
gyakorolhat határtalan hatalmat. A' vallások megszenvedésérő l ir t 
levelei , mellyeket deák nyelven irt elő ször , de angol nyelven is ki
adott. A' gyermekek nevelésérő l való gondolatok , mellyek magyar 
nyelvre is le vágynak fordí tva , ugy majd nem minden más európai 
nyelvekre is. Az okos keresztény vallás, mellyben a' Socinianusok 
hittudományához látszik közelí teni. Szent Pál némelly leveleinek pa-
raph rasisa i, mellyek az iró jártasságát a' szent í rásban bizonyí t ják. 
L.ocke jó szivii és characterü ember vo lt , 's az angol telepek Ame
rikában annyira biztak bí jnne, hogy polgári törvényadásaikban gyak
ran megkérdezték tan ácsát , és útmutatásait sinormértéknek vették. 

L O C R I S , közép G örögország t ar tom án ya, mellynek lakosai, 
a" Locrisiak, a' legrégibb görög népséghez tartoznak. 4 törzsökre 
osztat tak: epicnemldi, opun t i, ozoli és epizephyri Locrisiakra. Az 
utolsók az ozoli locrisiak gyarmatja voltak , és alsó Olaszországban 
laktak. Locrisból, a' fő városból, régi N agygörögország egyik leg
hatalmasabb , legpompásabb és leggazdagabb városából, már most 
csak kevés maradványok állnak fen. X. 

L Ő C S E , sz. kir. város Szepesvármegyében, melly még 1245. IV 
Béla király alat t ép í t tetet t , 's valaha egész felső  M agyarországnak 
legvirágzóbb 's leggazdagabb városa volt. Késő bbi idő kben lakosai
nak száma jóval megkevesedett 's 684 jobbadán csinos házaiban csak 
6175 leginkább német és tót lakost számlál. Az egész város egy 
szép gömbölyű  dombon fekszik 's kies vidéke van. Épületei között 
nevezetesebbek a' régi fő egyház, a' vármegye és városháza, a' lut . és 
cath . gymnasiumok 'sat. Könyvnyomó m ű helye már 1585 volt, melly 
késő bben egy társot is n yere , 's jelenleg is fen áll mind a" ket t ő . 
H ajdan erő sség volt ; több ostromokat szenvedve, meghódolt Bocskay-
nak , Báthory Sigmondnak , Bethlen G áborn ak, Rákóczy G yörgynek 
és Tökölinek ; kiknek harczosai, mind épületeivel mind lakosaival 
kí méletlenül bántak. Kákóczy F erencz hét évig birá 's csak 1710 
fosztatott meg t ő le. H atárja igen kiterjedet t ; áltáljában sovány föld
del b í r , de borsót mindenek felett nagy szem ű t , jó izüt , 's ország
szerte nireset terem. A' szorgalmatos lakosok a' sáfrányt is jó siker
rel ápolják, 's mint m ondat ik, az országban legjobb méhsert ké
szí tenek. 54. 

L O D I , szépen épült város, 1814 olta a' Lodi tartomány fő he
lye , a' lombard- velenczei királyság lombardi kerületében, az Adda 
m ellet t , igen termékeny tájékon fekszik, 17,800 lak. Püspöksége a' 
mailandi érsek alat t áll. A' városnak erő s vára van. A' parmai sajt 
nem Pannában , hanem egyedül Lodiban 's ennek környékén készí t
t e t ik, 's egész Olaszországban legjobbnak t ar t a t ik. Az it ten i félpor-
czelán és fayence edények is hiresek. Az Addán 1000 ölnyinél hosz-
szabb hí dja van. I t t győ zte meg Bonaparte M aj. 10. 1706, 60,000 
emberrel a* Beaulieu alat t i Austriaiakat. Ezek általmentek az Ad
dán, Lodiból eltakarodtak, 's egy ret t en t ő , 30 ágyúval védett helye-
zetben álltak , mellyhez csak egy keskeny h í don lehetett ju tn i. Bo
naparte tömött sorban vezeté seregeit , egész pat tan tyutárát elő re 
viteté, 's rohanó lépésekkel nyomula az ellenség ellen. A' vérontás 
elejénte rettent ő  volt , az austriaiak ágyúi egész sorokat sodrának el. 
A' F rancziák haboztak, 's a' győ zedelem elvesztettnek látszott , mi
dő n Ber th ier , Masséna, Cervoni és Lannes az oszloptestek elébe 
állva, a' h í don áttörtek, 's az austriai bat tériákat elfoglalák. Az Aus
triaiak csuda vitézséget fejtettek ki , mind a' két sereg elkeseredés
sel harczolt , 's a' győ zödelem kétes volt. Ekkor megjelenik osztá
lyával Augerau, 's az ütközet el vala határozva. Az Austriaiak sán -
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czaikbó l  k i ű z e t t e k ,  á gyú ik  egy  részé t  elveszték  j  3000  em berrel,  ide 
ér tvén  a'  sebeseket  \ s  fo gt yo ka t  is  ;  de  Beau lieu  megmenté  az  aus -
t r i a i h a d a k becsü le t é t , egy ren des és h ideg vér re l eszküzliitt visszavo
n u lás á l t a l . A' F r a n e z iá k vesztesége 12 , 000 em berre men t . D ologhoz 
é r t ő k m in d a ' két h ad i vezér t bec sm ér e l t ék; Bo n apar t é t azért , h ogy 
i l ly n agy á ld o za t t a l véve meg o lly h e lye t , in ellyn ek birtokába 24 
ó ra múlva kön n yen és biztosabban ju t h a t o t t volna. Beaulieut pedig 
a z é r t , m ivel L o d i t o lly h ir t e len h agyá e l , h ogy nem volt ideje a ' 
h id a t l e r o n t a n i , lui á l t a l az ellen ség e l ő r e n yo m u lásá t egészen meg
gá t o lh a t t a volna. X. 

I Í I Í F A R K , az Ozm án ok és T a t á r o k n á l a' zászló képét viselő  hadi 
je l , m elly egyszersm in d a ' vezérek felső bb vagy alsóbb ran gján ak 
k im u t a t á sá r a is szo lgál ; n ier t m en n él felső bb a' vezér ran gja : annál 
több ló fa rk vi t e t ik e l ő t t e 'a t ű z e t ik sá t o ra elibe,. I gy a ' császárn ak 
t ábo rban 7 , a ' n agyvezérn ek 5 , a ' többi basákn ak 1 , 2 , 3 lófarku 
d iszjelek van . Ezen h adi j e l , n iin t m o n d a t ik , ugy jö t t szokásba a ' 
n evezet t n e m ze t e kn é l , h ogy egy ü tközetben , m id ő n m ár minden zász-
ló jika t e lveszt e t t ék, vezérjek egy ló fa rka t t ű zö t t lán c sá já r a , 's a ' 
m egver t sereget ú jr a öszvegyüjtvén , fényes győ zedelm et n yer t . A' 
T ö rö kö k ezen h adi je le egy n agy lá n c sa , m e llyr ő l egy vagy több ló -
fa rk 's ló sz ő rb ő l fon t ékesség l ó g , 's fen a ran yo zo t t félhold di -
szesi t i . 

l i O c i R i i H i i o s , ( a r á n ysz á m ) , m a t h em at ica i kifejezése olly 
sz á m n a k , m elly á l t a l va lam elly szá m a r á n yn a k m en n yisége je len tet ik 
k i , egy a la p a r á n yt vévén t e k in t e t be . Azon szám csak egységére te
kin t ve go n d o lh a t ó , p . o . - 3 csak l r e t e k in t ve , n ie llyn él h árom szor ta 
n a gyo bb . Ezen t ekin t e t n eveztet ik a r á i d n a k , a ' h on n ét m inden szám
n a k vagyon a r á n yja egységéh ez , 's ezen a r á n y m u t a t ja meg an n ak 
é r t é ké t . Va la m e lly a r á n y é r t éke esm eretessé lesz , h a két szám ot 
egym ássa l ö szvebaso n li t u u k, \ s az a r án y m en n yiségét egy h a rm ad ik 
szám adja t u d t u n kr a , p. o . 9 , 3 á l t a l , 0, J 8- hoz 2 á l t a l 'sat . H a 
mái-  egy so r t . go n d o lu n k egym ás u tán a r á n yo k b ó l , m ellyek egyform a 
é r t é k n e k , m in t 1, 3. hoz," 3, 0 - h ez, 9 , 27 - h ez , 2 7 , 81- hez ' sa t . 
( a ' m id ő n 9, 3 - h oz, 27 - 9 - í iez, 8 1 , 27 - h ez epén o lly a r á n yba n van , 
m in t 3 , l - h ez) ' s 3 , 1- hczi a r á n yjá t egységn ek fe lvesszük, ugy 9 , 
I - hez két szeres , 2 7 , l - h ez h á r o m sz o r o s, 8 1 , l - h ez iiégyszefirs.avány 
fog len n i. Az 1 , 2 , 3 , 4 szá m o k, m ellyek illy a r án yn ak é r t é ké t , 
az a la p á r a in hoz t ekin t ve kife jezik, lo ga r i t h m u so kn a k neveztetnek. 
J la t eh á t i t t 1 , 3- nak lo ga r i t h m u sa , u gy 2 , lo ga r i t h m u sa 9 - n ek; 
3. lo ga r i lh m u sa 2 7 - n e k , 4 lo ga r i t h m u sa 81 - n ek ' sa t . H a pedig más 
a r á n y t , p . o . 4 , l - h e z , veszün k fel a l a p a r á n yu l , következ ő leg 1- et 
4 lo ga r i t h m u sá u l , u gy 2 lo ga r i t h m u sa voln a 16 - n a k , 3 logar ith m u
sa 64 - n ek ' sa t . A' közben fekvő  szám ok lo ga r i t h m u sa i , in ellyekn ek 
t ö r t szám okn ak kell l e n n i , mind k i sz á m o l t a t h a t n a k , és sorba r aka t 
h a t n a k . Bizon yos h a t á r ig t e t t kiszám olása m in den szám ok logar ith -
m u sa iu ak bizon yos a lap a rán y sze r é n t , lo ga r i t h m u si ren dszern ek ne
vezt e t ik. A' legközön ségesebb Br igg r e n d sze r e , kin él az a lap a rán y 
1 0 , l - h e z , kö vet kez ő leg 1 lo ga r i t h m u sa 10- n ek , 2 lo gar it h m u sa 100-
n a k , 3 lo ga r i t h m u sa lOOÖ- nek ' sa t . N yi lvá n o s, h ogy az 1 és 10 közt 
levő , szám ok lo ga r i t h m u sa i m ind n agyo bbak O - n ál, I - n é l pedig ki
sebbek, 's igy t ö r t sz á m o k ; igy p . o . 6 - uak lo ga r i t h m u sa = ; 0 , 7781513. 
H a so n ló a n 10 és 100 közt lévő  szám ok lo ga r i t h m u sa i nagyobbak 
leh et n ek I - n é l , de 2- nél kisebbek 'sa t . p . o . 95 - n ek log.irit limusa 
: =  1,977 7236 . A' vonás e l ő t t á lló szám e s m e r t e t ő  b é l y e g n e k 
is n evezt e t ik. A' 0 , 1 0 , 1 0 0 , 1000 közt levő  számok logar it h 
m u sa i t áblákba vágyn ak öszveszedve , m e l l je kn e k használása a ' szám
ve t é sben , kivá lt n agy szá m o kn á l , sok kön n yebséget okoz. A' bán ás
m ód egyszer ű  és kö n n yű . M ert Jia a ' szám ok sokszo rozan dúk, loga -
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i'ithmtisaikat  kell  öszveadni,  ha  elosztandók,  kivonni;  ha  ellenben  a' 
s/ .ámok  potentiára  emelend ő k,  logarithmusaikat  exponenseikkel  kell 
sokszorozni;  ha  gyökereik  kivonandók,  logarithmusaikat  a'  gyökér 
exponensekkel  kell  elosztani.  Ezen  számvetés  nemét  a'  17.  században 
Neper  J án o s,  skót  bá ró ,  mások  szerint  már  1530.  Stiefel,  német 
pap  ,  t a lá lt a  fel.  Hajdanában  a'  logarithmusok  csak  mathematicai 
számolásoknál  használtat tak,  a'  közönséges  életben  pedig  épen  nem. 
De  könnyebbség  végett  mind  azoknak,  kik  nagy  számvetésekkel  bán
nak  ,  kivált  kereskedő knek  ,  ajánlható.  A'  logarithmusokat  minden 
reguladetri  példánál  is  lehet  már  használn i,  p.  o.  ha 460 darab  1290 

t a ll.  ke r ü l ,  8150  darab  f Ł í í ! L ^ J ~ ? i L  )  tall.  fog  kerülni.  A'hosz
V  400  ' 

szas  sokszorozás  és  elosztás  elkerülése  végett,  8150  logarithmusat 
1200  logarithmusáboz  hozzá  kell  adni,  's  a'  summából  400  logarith
musát  ki  kell  vonni.  Ha  már  a'  különbség  a'  logarithmusi  táblák
ban  felkerestetik,  az  annak  megfelelő   szám  teszi  a'  keresett  tallérok 
számát.  A'  legjobb  logarithmusi  táblák  Vegatól  és  Callett ő l  vágynak. 

I i O e i c A  (tulajdonkép }.oyi,itrj  t.  i. enuairj/ zti),  a' gondolkozás  és 
a'  gondolatok  helyes  egy'uekötése  törvényeinek  tudománya;  azonban 
bizonytalan,  ha  közelebb a'gondolkozástól- e , vagya' beszédtő l (mert 
a' Xoyog szó mindkett ő t jelenti) kell e' nevezetet származtatnunk. Ma
gyarul gondolkozás tudományának is neveztetik, mivel itt azon tör
vények tudományos elő terjesztésér ő l van szó , mellyeket az értelem 
minden gondolkozásnál tartozik követni (innen a' logicai törvények), 
bár melly különböző  tárgyú 's foglalatú legyen is az , és a' mellyek 
követése nélkül reánk njzve semmi igazság nem lehetséges. Ebben 
áll fő képen a' Logioa becse, hogy az nem csak az értelem pract i -
cus használásának sinórmértéke, hanem minden egyéb tudományok
r a , nevezetesen a' philosophiára , elő rekészit ő  tudomány is legyen , 
magában foglalván azon útm utatást , miként kell minden esmeretnek 
tudományos öszvefüggést n yern ie, és tudománnyá lenn ie, 's felállí t
ván a' tudományos öszvefüggesnek megkivántatójit minden tudomá
nyos gondolkozási Egésznek képzésére 's megí télésére ; mert a' gon
dolkozás törvényei egyszersmind a' tudománynak és annak elrendelé
sének törvényei. A' mennyiben azonban a' logicai törvények csak a' 
mi esmeretünknek abstract formáját határozzák meg , de arra koránt 
sem adnak utasí tást , miként nyeri az ember esmerctének tárgyát 's 
miként teszen szert a' dolgokban való igazi belátásra (a' mivel a' tu
lajdonképi philosophia bí belő dik), annyiban elválasztották ujabb idő k
ben a' logicat a' tulajdonképi philosophiatól , és formális tudomány
nak , vagy fvrmalis philosophiának nevezték. Mindazáltal ha philo -
sophiai tudománynak azt nevezzük , mellynek esmerete nem a' tapasz
talás t á rgya , hanem magából az észbő l m erh e t e t t , ugy a' logica 
eredetiképen o llyan ; mert a' gondolatok egybekötésének törvényei 
ebbő l a' kútfő bő l folynak, 's ahozképest a' logica foglalatja oily 
apodicticus nemű  vagy megmutatható bizonyosságu, millyennel 
semmi más philosophiai tudomány foglalatja nem bir , épen azért, mi
vel ő  a' gondolkozással, vagy az adatott esmeret viszonyának megha
tározásával foglalatoskodik. A' honnan gyakorta szerfelett is ma
gasztalták azt , kivált a' metaphysica vagy transcendentalis philoso
phia kisebbségével , és e' tekintetben a' matliesissel egy karba tet
ték. D e a' puszta, habár rendszeres gondolkozás , még nem philo -
sophálás , a' legsystemásabb elrendelés is még nem teszen áll í tásokat 
igazságokká, és a' megfoghatóság nem legfő bb czélja a' philosophiá-
nak ; ső t minden demonstrat í v bizonyosság felteszi annak okfő jinek 
igazságát, es valamelly tárgyat , mellyen azok kinyilatkoznak. A' 
logicának becsét tehát sem mértéken tul nem kell ű zni, mint jelesül 
a' régibb phücsophok cselekedtek , sem igazságtalanul lcalacsonyita -
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ni,  mint  az  ujabbak  gyakran  tesznek.  A'  régieknél a'  logicának em
l í t e t t  feladásával  gyakran  az  igazság  egyetemes  esmertető   jegyeir ő l , 
vagy  a'  mi  esmeretünk  igazságának  materiális  feltételeirő l  való  mé
lyebb  philosophiai  visgálódás  is  öszveköttetett  ,  melly  visgálódást 
némelly  ujabbak  majd  a'  metaphysicában  helyezték  ,  majd  más  kife
jezés  hijányában ,  némelly  régibb  philosophok  értelmében,  dialecti -
cának nevezték, és igen természetesen (az etymologia és köz haszná
lás szerint a' dialectica és logica közt kevés a' különbség) a' legi-
cához ragasztották. 'S valóbán az utóbbik ama' visgálódással való 
öszveköttetés, és körének 's becsének szorosb meghatározása nélkül, 
gyakran inkább ártalmas mint hasznos volt , és a' philosophiát csupa 
formális philosophiává t e t t e ; valamint hogy a' formálnak 's mate-
siálnak minden igen éles elválasztása könnyen veszedelmessé es meg-
rzoritóvá válik. Mások ismét amaz elő re készí t ő  visgálódást funda
mentális philosophiának nevezték. A' logica közönségesen tisztára és 
alkalm aztatot t ra osztatik. Az első bbnek visgálnia kell a' gondolko
dást magában véve , annak törvényei, operatióji (megfogás , itélet és 
okoskodás) és azoknak productumai (megfogat, itélet és okoskodat) 
szerint , továbbá annak viszonyában valamelly gondolkozási egészre , 
valamint a' systemának és annak formájinak (definitióknak , felosztá
soknak és megmutatásoknak) tudományos tökélyében ; az alkalmazta-
tot tnak pedig fel kell vennie a' gondolkozást azon különös subjectiv 
tekin tetek közö t t , mellyeket a' gondolkozási törvények alkalmazta
tása körül tenni kell, minemű  a' gondolkozásnak a' lélek egyéb nyi
latkozásaival egybeköttetésére való viszony, és a' gondolkozásnak 
azon megszorí tásai 's akadályai, mellyek innen származnak, vala
mint az ellenmunkáló szerek is ; végre fel kell vennie a' gondolko
dást annak fő bb köreire való viszonyjában is. Az utóbbi tekintetek
ben felteszi a' logica a' tapasztalati lélektudományt is, mellyel az, 
mint philosophiára elő rekészit ő  tudomány, a' legszorosb egybeköt -
tetésben is áll. — A' logicának tudományos kiképző dését legelébb a' 
G örögöknél találjuk. E leai Zeno neveztetik a' logica és dialectica 
a tyján ak: de azonban annak mivelése akkor inkább csak practicai 
é rdekt ő l , vagy a' beszélés és disputálás mesterségét ő l függött, "s 
mint okoskodások és megmutatások mestersége, majd sophisticava 
fajult. A' sophisták és a' megarai iskola (mellyet megarai Euclides 
alap í to t t ) e' mesterséget nagyon kimivelék ; honnan az utóbbi iskola 
hevristicai vagy dialecticai nevet kapott , és több sophismák feltalá
lása által nevezetes. Az első  teljes, és t iszta tudományos próbatételt 
a' gondolkozás formájinak in abstracto elő terjesztésére, Aristoteles 
tévé ; azért is ő  több jussal neveztethetik logica atyjának. Ide tar
toznak az ő  logicai munkáji, mellyeknek a' késő bbi idő  „Organon" 
nevet ado t t , 's mellyek csaknem két évezredig ő  utána a' philosophok 
iskolájiban uralkodó tekinteteket megtartották. Ó a' maga visgála-
t a it egyszersmind az igazság criteriumaira is kiterjesztette , miben 
ő t Epicur , Z eno, a' stoikus iskola felállitója, Chrysipp és mások 
követték. Az a' t ekin tet , mellyet a' logica vagy dialectica a' késő bbi 
id ő ben , nevezetesen a' középkorban n yer t , ugy hogy az szinte kifo
gás nélkül minden tudományok reál organonjáuak nézetet t , és a' 8d. 
száztól fogva szabad mesterség gyanánt tan í tatot t , legfeljebb hágott 
a* scholastica philosophiában, melly a' sophisticának csak egy ujabb 
neme vala , és kiváltképen a' theologiának szolgált. Raymundus 
Lullus más formát igyekezett annak adni. A' scholasticusi tekintet 
ellen Campauella , G assendi , I tamus Péter (Fierre de la liamée) , 
Baco és mások alapos ellenvetésekkel léptek fel. Descartes és Male-
branche a' logicát ismét öszvevegyiték a' metaph3'sicával. Locke, Leib-
nitz és Wolf, Tschirnhausen, Thom asius, Crusius, P loucquet, Lam-
bert , H eimarus és mások nagy érdemet szerzettek az ujabb logica 
kimivelése körül. H asonlóul J í an t cs az ő  tan í tványi, R iescwctter, 
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Maasz,  H offbauer,  Krug  ,  F r lesz,  nem  különben  Maimon,  Bardili, 
Schulze ,  Reinhold ,  és  mások.  F ichte számkiveté  azt  a'  philosophia 
megyéjébő l,  és  a'  metaphysicától  függeni  állita.  Schelling  azt mon
da ,  hogy  a z ,  mint  formális  tudomány,  a'philosophiának  még  elle
nébe  is  van  téve.  De  Klein  és  Than n er ,  kik  az  ő   nézetét  követik  , 
's  kivált  egészen  saját  módon  H EG EK  ( l.  e.)  igyekeztek  ujobban  a' 
logicát  elő terjeszteni,  ugy  hogy  a'  fő   pont  felet t ,  t.  i.  annak  a' 
metaphysicához  való  viszonya  és  formájinak  a'  philosophiai  specula -
t io megyéjén való alkalmaztatása felet t , mind eddig különböző k a' 
vélemények. A' logicának ujabb kidolgozásai között különös kijele-
lést érdemel Tweslené, melly az aualytica logicát sok sajátsággal 
és világossággal adja el ő . , N álunk latin nyelven F uchs, Carlowszky, 
Szentgyörgyi, Rozgonyi, Imre, Verner, 's legújabban N yiry adának lo -
gicai oktatásokat ; magyarul Apáczai, E rese i , I m r e , F ejér „ Az 
ember kiformáltatása gondolkozó erejére nézve, vagy is a' közhasznú 
Lo gika" czimü munkájában. A. B. S. 

L O O O G R A P H U S O K , azaz mondairúhnah neveztetnek a' leg
régibb görög prosaicusok, kik az eposzt történeti elbeszélésbe igye
keztek feloldani. Majdnem mind jon ia iak, 's korok Kr. e. a' 6- ik 
század vége és az 5- ik kezdete. Legjelesbek voltak köztök : Cadmus 
M iletumból, D ionysius és H ecataeus ugyan on n ét , Charon Lampsa-
cusból, Xanthus , a' lyd ia i, Pherecydes a' leriai , H ellanicus M ity-
lenebő l. Csak töredékek maradtak fen munkájikból. H erodot mint
egy átmenetelt képez ezen logographusoktól a' valódi történet í rókra. 

L . O Q O Q R I P H , magyarul szóháló, azaz betürejtvény 1. SZÓ -
REJTVÉN Y. 

L O I R E , F rancziaország legnagyobb folyója, a' Sevennek G er-
bler de Saux nevű  hegyében ered az Ardéche megyében, és Bretagnebaii 
N antesen alól ömlik a' tengerbe. F olyásahossza mintegy 1)0 mf. tesz. 
Ámbár sok helyen csekély a' mélysége , azonban N antesig még is 
megbí r nagyobb kereskedő  hajókat , 's kisebbeket Briaireig , és még 
csekélyebbeket Roanneig. F rancziaországnak a' revolutio után való uj 
felosztatásakor három megyének ada nevet, ugyan is a' lo irein ek, 
's a' felső  és alsó loireinek. 1815 azon határvonal, m ellyeta ' Loire 
F rancziaországban képez , politicai fontosságot nyere ; inert a' fran -
czia sereg a' Waterlooi ütközet után egészen P aris falaiig vissza-
iiyomatván , azon capitulationál fogva , melly az ideigleni korm án y 
által Blücherrel és Welüngtonnal köttetett! minden további ellenséges
kedés nélkül a' Loire megé vonult Davoust vezérlése a la t t , 's innét 
Loire -  seregnek neveztetek. X. 

L O M B A R D I A a' 6- dik században, midő n a' Longobárdok 
I taliának nagy részét elfogtalak, F első itáliát t évé , késő bben az au -
striai olasz tartományokat (név szerint Mailaud és Mantua herczeg-
ségeket) nevezek austriai Lombardiának. Midő n N apóleon ezen és 
más tartományokból 1797 az alpesen tuli, azután meg az olasz köz
társaságot, 's végre 1805 az olasz királyságot képezé, egészen el
t ű n t ezen név-  Miolta Austria a' párisi béke által 1814 a' hajdani 
felső  I táliának az olasz királysághoz kapcsolt nagyobb részét meg-
nyeré, 1815 az ő  olaszországi részét, lombárd- velenczei királysággá 
valtoztatá. Ez a ! hajdani Velencze köztársaság birodalmát (kivévén 
I st r iát és Civida cantont, inellyek az ujabb illyriai királysághoz ke
rü ltek) Mailand austriai részét , Mantua herczegséget, Parma , P ia -
zenza és a' pápai birtok egy kis részét , 's a 'hajdan H elvetiához tar
tozó Velt lin , Worms és Claeven vidékeket foglalja magában. H el-
retiával, N émetországgal, az adriai t en gerrel, Modenával, az egyházi 
birtokkal, Parmával és a' sardinai statussal határos. N agysága 851 
nsz. mf. 'alakosainak száma 4,279,000, kik közt 05,000 német, 5,500 
zsidó 's egynehány görög. Folyóvizei a' Tagliamento , Piave, Bren -
t a , Etsch (Adige) Po, Mincio, Ticino és Adda, Legnevezetesebb ta -
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va i :  a '  L a go  m a ggi o r e ,  C on n otó ,  az I seo - é s G a r d a t ó ; szám os csa -
t o rn á ji is van n ak. F ö ld je n agyobb részin t sik, csak éjszak fel ő l é r in -
t ik az Alpesek ága i e ' t a r t o m á n yt , és P a d u a t ó l n yu go t ra az eu gan ei 
h egyek t er jedn ek e l , m ellyek t ö bbn yir e vu lkán eredet ű ek ( 17 —18 0 0 
1. m a ga sa k) . Ezen_, legtöbb t á jéka in je lesen m ivelt t ar tom án y egy 
ker t h ez h aso n l í t . É gh a jla t ja az éjszaki 's Alp eresekre d ű l ő  t á jékain 
h idegebb , egyéb részein szelid , m eleg és egészséges, azonban a' t é li 
h id egt ő l ' s fagyt ó l nem kim élt e t ik m e g; a zé r t gya kr a n történ ik , 
h o gy az o la jfa , n a r a n c s , c z i t r o m , és m ás gyen ge növények elfagy
n a k , a ' sz ő l ő t ő ke szenved 's a ' fo lyó ka t jé g bo r í t ja . M ég a' velcn -
czei la gú n á k is o l ly er ő sen be fa gyn a k , h ogy ó r á n yi t ávo lságra is 
já r n a k ra jt a . Van szarvas m arh á ja , középszerig lova, durva gyapjas 
ju h a n agj' sz á m m a l , szá rn yas á l la t ja i és h a la , ső t selyem ten yésztése 
is. A' földm ivelés a ' lakosok legfő bb é le lem fn rrása , 's fö ld je , t er 
m éken ysége m ia t t , gazdagon ju t a lm a z gabon ával, kukor iczával, hüvelyes 
's ke r t i ve t em én yekkel , len n el ' sa t . H o l a ' föld vizen yő s, r is alá 
h a sz n á l t a t i k , m elly részin t hon em észtet ik meg, részin t N ém eto rszág
ija vit e t ik ki . T o vábbá a ' bo r és o la j - t e r m esz t é s is igen n agy divat
ban van . A' közönséges gyüm ölcsn em eken kivül geszt en ye , mamlola, 
fige , n aran cs , c z i t ro m és babér t erem ben n e. A' n aran csa i, czit rom -
m a l , és (igével n agy kereskedés ű z e t ik . Az ásván yok országa vasat , 
r e z e t , m á r vá n yt , só t , egyn eh án yféle ásván yos vizet ad . A' miv 
szo rga lo m n agyo n m egcsö kken t . Legjelesebb gyá r a i se l ye m , ü veges 
vasá ru ka t kész í t en ek. A' se lyem t en yészt és és selyem szövés az egész 
t a r t o m á n yba n e lt e r jed t . M in den féle szövet , p á n t l i k a , ke n d ő , ha
r i sn ya és selyem - czérn a vi t e t ik ki . A' velen czei és m uran o i üveg-
gyá r o k hajdan je lesek vo l t a k , ' s h í r e s az o t t an i t ü kö rü veg. M ég most 
is n agy t ö ké le t ességű  üveggyön gyök és m in den féle üvegm un kák ké
sz í t e t n ek a ' t en gervá ro sban . Az aczél és vasgyárok legin kább Bre -
sc iában vi r á go zn a k , h on n ét sok fe gyve r , ka r d p i l in ga , kés ' sa t . vite
t ik k i . A' p o szt ó gyáru k igen m e gr i t ku l t a k . A' velenczei és m ailan 
d i a r a n y és ezüstm ivek h í r esek. P o r c z e lá n t , fó lp o rcze lán t , sz ő 
n ye ge t , p a p i r o st , sok m ódi á r u k a t , m in t á lo r c z á k a t , m esterséges 
vi r á go k a t , h a jken ő c sö t , ko lbá sz t , czu kro s gyü m ö lc sö t , m et é lt e t és 
p a r m a i sa jt o t is kész í t en ek. A' h a n gá n a k C rem on a h eged ű t , h á r fá t 
fu vo lyá t , 's m ás h an gszereket szo lgá lt a t . A kivit e l felülm úlja a ' 
bevit e lt . E zen , az a u st r ia i st a t u ssa l e gyb e ka p c so l t , k i r á lysá g külö
n ös szerkeze t t e l b i r . E gy a lk i r á ly á l t a l ko r m á n yo z t a t ik , kinek széke 
M a i la n d ba n van . L. a ' lo m ba r d i és velenczei ko r m á n ysá gr a oszlik. A' 
k o r m á n y m in den ikben a ' bécsi legfelső bb ko rm án yszékek a la t t egy 
ko r m á n yzó r a és egy ko r m á n yt a n á c sr a van bizva. A' lom b. korm án y-
sá gn a k 4 0 2 n sz. mf. 2 , 270, 000 1. va n , fő városa M ailan d ; a ' velenczei 
ko r m á n ysá g 4 4 9 n sz. inf. 2 m i l l . 9 ezer lako st szám lál , 's fő városa 
Velen cze. A' ke r ü le t i h iva t a lo k D e lega t io kn ak n eveztetn ek. A', feje
d e lm i ko rm án yszékek á llan d ó co llegiu m o k, 's a ' n em zet különbféle osz
t á lya ib ó l van n ak r en d e lt e t ve . 

L O M B A R D I S Z Ö V E T S É G , 1 . O L A S Z O R S Z Á G . 

L O M B A R D I O S K O L A , 1 . O L A S Z M I V É S Z S É C é s KÉPÍRÁS 

TÖRTÉN ETEI. 
L O M m e z , a ' K á r p á t h e gye in e k , név szer in t pedig a ' T á t rá 

n a k legm agasabb bércze Szepesvárm egyében ; m ellyn ek 8400 lábnyi 
m a ga s o rm a , gr á n i t fejét a ' fellegekbe r e jt i el. 

L O N D O N , a' b r i t t b iro d a lo m fő városa , és sok tekin tetben egyet
len egy h e ly a ' föld kerekségén , 12 m f.n yir e fekszik a ' T h em se 
t o r k o l a t já t ó l , m e lly fo lyón a ' legn agyo bb keresked ő  hajók egész a ' 
vá ro sig m eh et n ek. Legfon tosabb keresked ő  h e ly az egész földön , 's 
legn agyo bb város E u r ó p á b a n , 1, 274, S00 lak. , kik közt 50 , 000 
az idegen . Lon don n ak részei 1.) a ' t u la jdon képi L o n d o n , m el -
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lye t  az  An golok  C ityn ek  n evezn ek,  's  m elly  a '  vá ro s  ke le t i  r é 
szét  teszi  ;  2)  We st m in st e r  ,  m elly  a'  vá ro sn ak  n yu go t i  része  ,  — 
a '  t u la jdon kép i  West m in st e r  város  ennek  csak  egy  kis  részét  t e sz i ; 
's  3)  a '  h a jdan i  So u t h wa r k  m ez ő város.  A'  két  első   a '  T h em se  éjsza
ki  r észén  fekszik  ,  az  u t o lsó  a '  délin .  Ezekhez  já r u ln a k  m ég  szám os 
h e lysé ge k ,  m ellyek  a '  város  t er jedése  közben  ah oz  ka p c so l t a t t a k .  A' 
C ity  és  We st m in st e r  M idd leses  grófsághoz  ,  So u t h wa r k  pedig  a '  S u r r j ' 
gró fságh oz  t a r t o z ik .  Az  egész  város  majdnem  4  n ém et  in ldn yi  hosz -
s z u , 3 n ém et - m fdn yi szé le s, s 14 , 000 u tszát , 34 vá sá r t é r t , 75 t é r t 
( squ a res) "s 250 , 000 1—6 em eletes h áza t foglal m agában . Van benne 
500 - n á l több ist en i t isz t e le t r e r en d e lt é p ü le t , 4 , 050 nevelő  i n t é z e t , 
170 kön yvn yom ó in t éze t , 800 kö n yvkeresked és, 360 kölcsön z ő  könyv
t á r , 150 já t é k h á z , 13 töm löcz , 49 fogház adósok, szám ára , 13 já 
t éksz í n , 90 vallási t u d o m án yo s i n t é z e t , 98 i sp o t á l y , 73 gyám há/ . , 
200 se r f ő zé s, 18 an gol bo r gyá r ( sz ő l ő n e d v n é l k ü l ) , 5, 200 s e r - é s 
9 , 000 ká vé h á z ; továbbá 300 gyó gyász , 1 7 8 0 . se b é sz , 580 g3'ógy-
s/ .erárus, 13) je gyz ő , 1150 ü gyvé d , 3480 iigyvisel ő  , 1560 sá fá r , 
J 2 0 0 p é n zvá l t ó , 60 b a n k ie r , ' sa t . N a gy k ő szén gő z lepi m in d ig a ' 
t a r o s t , m ellyn ek ko r m a a ' kü lön ben is ba rn ás t églábó l é p ü l t h ázak
n ak kom oly t ekin t e t e t a d , ' s u gy e lh o m ályo s í t ja a ' l e ve g ő t , h o gy 
a ' sz ű k C ityben t é len d é lu t án i 2 ó r a ko r m á r gye r t yá t kell gyú jt an i . 
A' C ity a ' város n yugo t i részével szem bet ű n ő  e llen kezetben á ll , m ind há
za i m ind lakosa i m in ő ségére nézve. A' C ityben a ' h á z a k , m e llyek 
legn agyo bb részin t az 1666 - ki n agy égés u t án é p í t t e t t e k , r en d e t le 
n e k , a lk a lm a t l a n o k , ' s sz ű k u t szákba d u go t t ak. A' C ity n agy épü 
le t e i közé t a r t o zn ak a ' börze és a ' ban k , m e llyek közeletében n a gy 
kávéh ázak vágyn ak , h o l a ' keresked ő k adn ak és vesznek ; igy L lo y'd s, 
egy a' börze felső  em elet ében lévő  kávéház , a' legn agyobb kereske
d ő k , 's kivá lt a ' bizto s í t ók és csiszárok gyü l ő h e lye ( m e llye t m ég az 
n rszáglás is h a sz n á l , h a a ' keresked ő céggel va lam el í y n yilván os ú jságo t 
h ir t e len a ka r t u d a t n i ) ; a ' p o s t a h á z ; a ' bizto sit ó h á z a k ; a ' t an ácsh áz 
( G u i ld h a ll) ; a ' l o r d - m a yo r . ( a ' C ity első  t isztvisel ő je) pa lo t á ja , m elly -
n ek t h e M an sion - house a' neve ; az uj vám ház ( C u st o m - h o u se) ' ; az uj 
k i r . p én zver ő h áz , a ' ke le t in d ia i és m ás keresked ő  t á r sa ságo k h áza i 
"safr. N evezetesek m ég továbbá a' C ityben : P á l t em p lo m a , egy csuda 
n agyságú miv , m e l ly azon ban igen c l van d u gva , hossza 5 0 0 , széle 
2 5 0 l á b , 340 lábn yi m agas \ s 145 lábn yi á t m ér ő j ű  k ú p p a l , — Wr e e n 
K r ist ó f 4 év a la t t ép it é ' s 1, 500, 000 fon t st . ke r ü l t ; — a ' T o we r , 
eg3' r égi vá r , m ellyben egy fon tos levé lt á r ' s az o rszág c leu o d iu m ai 
t a r t a t n a k , 's egyszersm in d országos t öm löczü l is szo jgál ; van i t t 
ezeken kivü l egy fegyve r t á r , a ' gy ő zh e t len sp a n yo l h ajóh ad m arad 
ván yaival ; a ' T o we r t széles csa to rn a veszi k ö r ü l , ' s egy t e r r a ssén 00 
ágyú á l l , m ellyek in n epélyes a lka lm a kka l e lsü t t e t n ek. A' C i t ybe n vau 
m ég a ' H ed lam - ispo t á ly , legn agyobb bo lon dh áz An gl i á b a n ; a ' N ew-
ga t e t ö m lö c z ; az ó Lo n d o n - h id ( 915 1. h osz. , 45 1. szél. 's középen 
60 1. m agas) 19 ivvel. Közel hozzá van a' n agy v í zm ű , m e lly a ' vá
r o s n agy részét folyóví zzel lá t ja el. Azu tán a ' m á r 1769 e lkészü lt 
Blackfr ia r sh id ( 1 1 0 0 ' h . 4 2 ' sz.) 9 ivvel. E ' ke t t ő  közt á l l az u j 
vas So u h wa r kh id . Az e ' h id közelelén á lló em lék 2 0 2 ' m ag. oszlop , 
m e l ly az I 660 - k i n agy égés em lékezet ére á l l í t t a t o t t fel. ' A' vá ro s 
n yu go t i részében , m ellye t a ' C i t yt ő l sem m i lá t h a t ó h a t á r n em vá
laszt e l , m elly L o n d o n n ak felét t e sz i , ' s a ' hol csin os h á za ka t , pom 
pás t é r e k e t , egyen es u t sz á ka t , ' s a ' legszebb kövezetet t a lá ln i egész 
E u ró p ában , n eveze t e sek: a ' st . J am es p a l o t a , a ' k i r á lyi lak , egy r égi 
ren det len é p ü le t , n ie í lyn ek h elyén hajdan egy, sz. J akabu n k szen telt ispo
t á ly á l l t , ' s m ellyn ek 1 809 leéget t d é lke le t i szá rn ya m ég m o st is om la -
dékhan h e ve r ; a ' West m in st e r a p á isá g, avagy sz. P é t e r t e m p lo m a , 
egyike a ' gú th ép í t é s legjelesb m aradván yin a l í  , m ellybeii a ' k i r á lyo k , 
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és  sok,  minden  rendű   hires  férjfiak  temetkezi  helye  van ,  számtalan 
felséges  sí remlékekkel  (VII  és  Vili  H enriké  ,  Newtoné  ,  Shakespeare 
e's  H andelé).  Westniinsterhall  ,  hol  a'  király  koronáztatik,  'sa '  felső  
ház  fontos  esetekben  törvényszéket  ül.  A:  parlanientház,  egy  régi 
rósz  épü let ;  továbbá  a'  r égi ,  nagy  és  pompás  Westminsterhid  (1223' 
h.  44 '  sz.  15  iyvel)  ;  az  uj  vas Vauxhall- vagy országló- herczeghid , 
809* h. 9 ivvel; a' szinte uj , 1817 Jun . I S . a' Waterlooi ütközet 
évnapján megnyittatott Waterloohid. E' 3 uj hidat magányos vállal
kozók részvényekre ép í tették , az átmenésért csekélységet kell fizetni. 
Bruun el, egy franrzia ingenieur, 1825 Themse alat t i utat (Tunnel) 
kezde ép itn i, 'si 1827. Maj. már 936 lábnyira haladt el ő , midő n a* 
viz bele szakadt. Továbbá több szép Ízléssel ép í tett templom ; több 
szép t é r , mellyeknek közepe rendszerint sétányul szolgáló zöld hely. 
Buckinghamhouse helyén most egy , a' nemzet jóllétének megfelelő  
kir . palota áll. Carltonhouse, IV. G3'ürgy palotája, gazdag gyű jte
ménnyel minden nemzetek fegyvereibő l , melly az Angolok indiai, 
eg37iptomi, spanyolországi és Waterlooi győ zedelmei alkalmával tete
mesen szaporitato t t ; a' Waterlootéren Cleopatra obeliszkje á l l ; Som-
mersethouse, a' nemzet - epitette pompás palo ta, mellyben a' tudomá
nyok kir . társaságának ,. a' miveszségek kir. academiájának , a' régi
ségtársaságnak , 's különbféle statushivataloknak szobák vannak ren
delve ; a' Coventgarden -  és a' D rurylane - játékszí n , az olasz ének-
szin ; a' brit t múzeum , jeles régiség -  természeti ritkaság -  pénz -  vert
pénz -  emlékpénz -  és könyvgyű jtemény ; a' talált gyermekek ispotá
lya ; a' London - lnfirmary vagy ispotály, egyike Angliában a' leg
szebb intézeteknek. A' város ezen nyugoti részén feküsznek : a'llyde -
Kegents és st. James parkok. — S o u t h w a r k , a' város legdélibb 
része, a' Themse jobb partján , egy régi gyárváros tekintetével bir , 
hol a' kormos házak rendetlenül 's összedugdosva feküsznek. Azonban 
it t is vágynak nagy és élénk utszák 's emlékezetes épületek, m in t : 
a' Lambeth , a' canterburyi érsek lakása, 's az adósok fogháza 
(Kingsbench) , mellyben a' foglyok , kik néha fam í liájukkal együtt 
mennek oda , legnagyobb kénjelemmel élnek , 's még bált és hang
versenyt is adnak. A' \ \ estminsterhidtól minteg}' 2 ang. mfdnyire 
fekszik a' vauxhalli nyilvános ker t , a' Themse mellett . — London fab-
rikájiban felette jó és szép selyem , gyapjú , pam ut , arany , ezüst, 
aczél, sárgaréz, czin , b ő r , üveg 'sat . áruk készí tetnek. A' londoni 
kereskedő ség a' roppant brit t kereskedésnek | részét tartja kezén. A' 
városnak 5000 hajója van ; kiköt ő jébe, mellyben egyszerre 1000 ha
jó is e lá llh at , évenként 3000 angol 's 600 idegen hajó szál be, a* 
szárazon pedig 40, 000 szekér hord bele és el belő le mindenféle ke
reskedési tárgyat . Evenként 15,000 hajó teher érkezik meg. Neve
zetesek még a' város közelében egy társaság által 600,000 font költ
ségen épitetet t nyugotindiai dockok. Ezek mesterséges kiköt ő t ké
peznek , G reenwichiéi átellenest feküsznek, 's két nagy medenczébő l 
állanak , mellyek egyikébe 200—300 hajó fér. Ezekben szoktak a' 
N yugotindiába járó hajók be- és lerakodni. A' Katalindockok, mel
lyek 1828 Oct. 25. n yit tat tak m eg, 1,800,000 fontba kerültek. Lon
don az angliai ban k, keletindiai , -  déltengeri , -  levantei , -  hudsonöbli, -
a fr ikai - és az angol héringhalászati társaságnak széke. Van benne 72 
privát ban k, 2 hajó -  és 14 más biztosí tó társaság. London népessé
gének majdnem A kereskedés és hajózással foglalatoskodik. 

Ugy látszik, hogy London már a' Caesarok brit t táborozásai 
elő tt is város volt. Tacitus Londinum- ot olly helynek nevezi, melly 
ugyan a' romai gyarmat diszczimét nem nyeré e l , de mégis a' keres
kedés fő helyének tekin tethet ik. N agy Constantinról mondatik , hogy 
e' várost fallal körülvetette , 's püspökszéket áll í tott fel benne. A' 
heptarch ia alat t London az essexi király lakvárosa volt , a' D ánoktól 
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több  í zben  elpuszt itato t t ,  nagy  Alfréd  által  a'  9.  század  ve'ge  felé 
egész  Anglia  fő városává  t e let et t , 's  szabadságokkal  megajándékozta
t o t t ,  n iellyeket  hóditó  Vilhelm  10G7  Írásban  is  meger ő sí tett.  F itz -
Almynról mondatik , hogy ő  volt az első  londoni polgármester , ki 
1189 mayor czimet vön fel, mellyhez, 1354 lordczim is ragasztatott . 
1381 és 1450 Wat Tyler és Jack Cale lázadásai nagy zavarba és 
kárba döntötték a' várost. 1542 több utszák kiköveztettek. Erzsébet 
királyné alat t London még csaknem a' Cityre volt szor í tva, 's it t 
annyi volt a' ke r t , mint a' h áz; és mégis tilalom által akarták 
terjedését gátolni. A' Spanyolország elleni háborúkban London 1588 
—97 saját költségén 20,000 embert á ll í t o t t , 's 38 hadi hajót készí 
t e t t fel. 1603 és 1665 nagy pest is, 1666 pedig iszonyú- égés pusz
t í t o t t a a' várost. Ez utóbbi Sept. 2—6ig t a r t o t t , 's 13,200 h áza t , 
87 templomot, 27 ispotályt 'sat . emésztett meg. lm. 

L O N B I I N D Í I I Í I (H enrik Róbert Stewart , lo rd , viscount és 
marquis) , statusminister , Londonderry grófság lordlieutenantja, t it 
kos tanácsnok, a' térdköt ő  rend vitéze 'sat. a' skót Stewart ház iva
déka, szül. Mount Stewartban , I r landban , 1769. Cambridgeben ta
nulását végezvén, atyja befolyása 's gazdagsága által az irlaudi alsó 
házba lépett 1789, hol kivált e' kérdés vitatásakor, , szabad legyen - e 
I rlandnak Keletindiába kereskedni ?" tünteté ki magát. I t t a' nép 
részére állt . Az oppositio nj gj'ámolt reményit benne ; de ő  buzgón 
yédelmezé az országlásuak az irlandi nép elnyomására in tézett rend
szabásait. Lord Camden , az ő  közel rokon a, irlandi alkirályságra 
emeltetvén , ő  első  statustitoknok lön , 's ez maradt annak felváltója 
alat t is. E' polczon ügyesen viselé m agát , 's a' lázongó catholicusok 
ellen vérengző  rendszert állitata fel. N agy részt vön I rland egyesí té
sében N agybritann iával, 's azután a' közönséges nagybritanniai par
lamentbe lépett . Addington alat t t itkos tanácsnok 's a' Board ofcon -
troul elölülő je volt. Midő n P i t t , az amiensi béke megszegése u t á n , 
a ' kormányt ismét á tvet t e , C a s t l e r e a g h (e 'volt Londonderry neve 
az atyja halála elő t t) hadi minisfer lön 1805. P it t halála után az 
oppositio részére á llt , 's kikelt a' F ox- G ranville ministerium ellen. 
1807 ismét hadi minister le t t , Perceval alat t . Ezolta szüntelen leg
szorosabb öszveköttetésben dolgozott sir Arthur Wellesley- el (Wel
lington herczeg). Ok ketten kormányozák a' brit t cabinet által Euró
pa sorsát , 's megbuktaták N apóleon hatalmát. Canning- el 1809 Sept. 
21 párviadalra kelt , 's ennek következésében mind a' ketten letevék 
h iva t a lokat ; hanem Castlereagh még azon évben visszalépett a' mini-
steriumba, mint a' külügyek t itokn oka, 's Perceval halála (1812) 
olta legnagyobb befolyása volt a' cabinetbe. A' chatilloni congressus-
han személyesen részt vet t , a' chaumonti egyezséget ő  köté m eg, a' 
fontainebleaui egyezségnek ellenmondott , mivel abban N apóleon csá
szárnak neveztetek , \ s közelsége miatt veszéllyel fenyeget ő  sziget 
adaték neki. Azután Parisban 1814, a' bécsi congressuson, 's meg
in t Parisban 1815 az 1830- ig t ar to t t statusrendszer felállí tásán sokat 
munkálkodott. F rancziaországot még jobban szerette volna megnyí r
n i. Aachenben , 1- 817, is nagy idegenséget mutatott F rancziaország 
irán t . Laibachban nem volt személyesen jelen ; azt ir t a azonban ez 
ú t tal az angol követeknek, hogy „ N agybritann ia a' közbenjárást , 
mint kivételt a' közönséges okfejekt ő l, csak a' legvégső  zzükség különös 
esetében esméri e l ; de ezen kivételt, a' legvégső  veszély nélkül, nem sza
bad szabály gjanán t felállitn i, 's a' népjog rendeletei közé ikt a tn i. " 
Midő n erre a' spanyol ügy végett Bécsben és Veronába™ congressus 
vala t a r t an dó , 's G örögország szabadsági harcza Ang.lia állását a' 
Kapu és Oroszország közt terhessé tévé, és még Irland" nyugtalan -
kodásai is aggodalmat gerjesztenek : a' munka és parlamenti küzdés 
alat t leroskadt , 's különben is beteg test ű  lord megtébolyodott , 's 
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Aug.  12.  1822  n ya ke r é t  t o llkésse l  e lvágt a ,  és  m eghalt .  A'  fam í liá t 
közben  és  m agán y  életben  m u t a t o t t  c h a r a c t e r e  dicsértet ik  ;  <le  m in t 
m in i st e r ,  u gy  l á t sz i k ,  ké r le lh e t len  szigo rúsággal  és  kem énységgef 
követé  P i t t  r e n d sz e r é t ,  a '  n é l k ü l ,  hogjT  ennek  eszével  bir t  vo ln a . 
I jo rd  R yro n  igy  itél  r ó l a :  „ L o n d o n d e r r y  ,  m in t  m in ist e r ,  egyá t a l -
já n d espo t a i n ézet eket m u t a t o t t , a ' legn agyobb elfogultsággal p á r o 
su lva , m elly valah a bá t o r ko d o t t m in den o rszágok szabadságát e lt i 
p o r n i . Csak a k k o r lesz id e je , ezen em ber t fá jla ln i , mid ő n M aiu l 
m egsz ű n ik az ő  szü le t ése n ap já t s i r a t n i . " N apó leon i r án t i viselete bi
zon yosan ö rökös szen n y m arad é le t ében . lm. 

h o N B I M E T R I A  I.  K  Ö t, I) M É R Ú  S . 

L O N G O B Á R D O K vagy LON G OBÁRD OK egy n é m e t , vagy ( P au lu s 
d iacon us szer in t ) scan din ávi n ép , a ' H e r m io n o k vagy 8uevek nemzetsé
géb ő l , de a ' m elly az lst aevon n k közö t t lako lt . Legrégibb lakh elye
ik az É lbe kele t i részein vo lt ak, L ü n e h u r g h er rzegség kelet i t á ja in , 
vagy az u gy n evezet t Barden - G 'a ű - ban . I t t J e lé ő ke t T ibe r iu s csatázd -
sa iban 's kü zd ö t t is vélek. S t r abo szer in t T ibe r iu st ó l az Kiben t ú l 
ű z e t t e k , de Vellejus P a t e r c u lu s , ki c ' csa tákban jelen vo l t , ezt nem 
em l í t i . E zu t án a ' L o n go ba rd o ka t M arbod a la t t a ' M arU om an n okkat 
va ló szövetségben t a t á lju k , késő bben a' C h eruskokh oz csat lot t itk ma.-
go ka t , kiken évek m u lt áva l d iada lm askodván , h a t á r a ika t ' s h ata lm u
ka t m in d in kább ki t e r jeszt ek. T ö bb t a r t o m á n yo ka t b í r t a k ' s u ra l
kodó n em zetet képzet t é it . D e eljö t t az i d ő , h o l az á lt a lo k eln yom a
t o t t C h eru sko k a ' szabadságo t 's fenséget kiviván , ő ket régi szű k 
h e lye ikbe visszaszo r í t t ák. E zo l t a 200 eszten deig semmi sem hallat 
szo t t fe lö lö k, m í g ism ét az 5 század végén a' D un a éjszaki részén, a ' 
R u gó k h on ában t ű n t e k el ő  , 's m in eku t án a 1 Ju st in ian görög császár
t ó l N o r ic u m o t 's P an n ó n ia egy részét b i r t o ku l n ye r t ék , az Avarok 
segí t ségével E r d é lybe n a ' G ep id ák országán ak véget ve t e t lek, / io'G  
Alboin k i r á lyjo k a la t t . U gyan ez a la t t fogla lt ák el 20, 000 kiván
d o r ló i t Szász segedelm ével egész felső  O laszországot , m elly Lon gobár
dok h azá ján ak , késő bb LOM BARD IÁN AK (1. e.) n eveztetet t . L iiitp ran d 
k i r á lyo k ( 713 —72 6) b i r t o ko ka t közép O laszországban is kiteijcs/ . té. 
N a gy K a r o l j ' volt e l s ő , k i k i r á l yo k a t , D esid er iu st , ( 774) P aviában , 
e ' városn ak h a t h ón ap i o st ro m lása u t á n , foglyává tévé , 's a ' Lon go
bá rd o k o rszágán ak véget ve t e t t . . —c.i. 

L O S O N C z , n épes m ez ő város N o grád vá rm egye loson czi járásá
ban ; G ácsh oz fél m fü ldn yire , igen kies h elyen fekszik. Vidéke csa
t a h e lyü l szo lgá lt 1451 H u n ya d i J á n o sn a k , a ' h a lh a t a t lan emlékű 
n e k , ki i t t G iskr a h arczosa iva l t öbb í zben győ zedelm et aratva ütkö
zö t t m eg. A' vá ro s n a p o n kén t szépü l ; nevezetesek benne a ' ref. 
gym n a siu m , a ' p o sz t ó -  és eserép ed én y- gyá r , a ' pap iros m alom 'sat . 
I t t t a r t a t n a k a ' vá rm egye gyű lé se i és t ö rvén ykezése i . Lakosa i , kik 
210 h . m in t egy 3000 szám lá lt a t n ak , legn agyobb részin t m agyaro k. Vá
ra m ég m ost is d iszes á llap o t ban t a r t a t i k . 

L o T H A R IN G i A , í gy n eveztetve az ifjabbik L o t h á r t ó l , ki ezen 
t a r t ó n i á n yt , t est vérével 11 Lajos és K á r o l lya l 855 t ö r t én t osztozko
d á sa ko r n yeré , h a jdan Au st rasia k i r á lysá g egy részét t évé , 's két 
r észre vala o sztva , a lsó és felső  L o t h a r in giá r a . Az első h ez a ' llajna, 
M a a s , és Sch elde közt i, egészen a ' t en ger ig t er jed ő  t a r t o m á n y tar
t o zo t t ; a ' m ásik a ' Kajn a 's M osel közt i t a r t o m á n yt foglalá magában. 
A' késő bbi L o t h a r i n gi a , E lsaszal , F ran ch e - co m t éva l , Cliaiiipagneval 
L u xem bu r gga l , a ' m o st a n i a lsó ra jn a i po ro sz t a r t o m á n n ya l , és a ' ba
jo r k i r á lysá g' r a jn a i kerü le t ével h a t á r o s. 4 7 9 nsz.mf. 1,220,000 1. 
van és je len leg a ' M a a s , AVasgau, M osel és M eu r t h e fian rzia megyé
ke t képezi. A' n agy erd ő ségek és h egységek, m ellyek közt a ' Was-
gau legje lesebb, ba ro m t en yészt ésre igen a lka lm a sa k , és sok vaddal 
b í rn ak , 's r e z e t , va sa t , czin t , és egy kis ezüstö t is adn ak. E ' mel-
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lett  sós  forrásai  és  halas  tavai  is  vágynak.  A'  köves  és  nagyobb  ré
szint  sovány  föld  nem  ad  a'  lakosoknak  elegendő   élelmet ,  a'  honnét 
is  nagyobb  része  árpa  kenyérrel  's  krumplival  él  ;  a'  sző lő mivelés  vi
rágzik.  F ő fo lyó ji:  a'  Maas  ,  M osel,  Saar  és  Saone  ,  melly  utolsó 
Lotharingiának  határait  érin t i.  A'  cath.  lakosok  nyelve  franczia, 
kivévén  az  ugy  nevezett  német  kerü letet ,  hol  németül  beszélnek.  A' 
nép  törzsöke  német.  Lotharingia  már  századok  olta  czivakodás  tár
gya  volt  Német -  és F rancziaországok közt. I H enrik császár sógorá
n ak, G iselbertnek, ezen tartományokat mint herczegséget adá, 1 Ottó 
pedig vejének Konrádnak, a' frankeni bölcsnek. Ugyan ezt tévé II 
Ottó és 111 H enrik is. Lotharingia tehát német bérbirtoknak esmer-
t etet t . Midő n merész Károly, lotharingiai herczeg, 1431 férjfiu örö
kös nélkül halt meg, Lotharingia az ő  leán yára , I zabellára , szált , 
's F r id r ik , Izabella veje, a' ki Lotharingiát m egtar t á , két unokája, 
Antal és Claudius által 1508 a' lotharingiai fő  és melléklineát ala -
p i t á , melly utolsó F rancziaországban ágozott el (ducs de Guise , d' 
Aumale, d' Elboeuf, d' Harcourt). Ezen idő  olta (1540)F rancziaország 
minden lotharingiai ügyekbe bele avatkozék. Lotharingiai Károly a' 
30 éves háborúban , mivel Austriával t á r t a , el ű zetet t ; 1659 kemény 
feltételek alat t visszanyeré t ar tom án yait , és 1662 megegyezett F ran -
cziaországgal , hogy Lotharingia az ő  halála után F rancziaországhoz 
kapcsoltassék, a' lotharingiai ház ellenben a' kir . herczegek közé 
számlál tassék. Mind e' mellett még egyszer elű zetett , és austriai 
hadiszolgálatban halt meg. Csak testvérének unokája, Leopold, esmer-
tetet t a* ryswiki héke által (1697) Lotharingia uralkodó herczegének. 
Végre még is elére F rancziaország czélját, mivel XV Lajos ipa, 
Szaniszló, az elű zött lengyel király, a' bécsi béke által N ov. 8. 173S 
Lotharingia és Bar herczegségeket (kivévén F alkenstein grófságot) 
fejedelmi birtokul nyerte holtáiglan , halála (1766) után pedig 
mind a' két tartomány F raucziaországra száit, 's azzal egyesitetett . 
A' második párisi béke által 1815 L. egy kis része, a' Saarlouis er ő s
séggel együtt, N émetországnak en gedtetet t , és most az alsó rajnai 
Porosztartományhoz tartozik. NANCY (1. e.) fő városán kivül LUNEVILT.K 
(1. e.) az 1801 béke által lett h í ressé. Lotharingiai Claudius herczeg 
utódjai kihaltak. Ezen lineának utolsó férjfi ága, Károly Eugen lo -
tharing -  elboeufi herczeg, csász. kir . tábornok, szül. Sept. 25. 1751, 
ki a' fran. revolutio kezdetekor Lambe3c kir. herczeg név alat t 
a' Royal Allemand ezredet vezérlé, és azután austriai szolgálatba lépé, 
Bécsben Nov. 21 . 1825 halt meg. Antal herczeg utódjai Austriábaii , 
Toscanában és Modenában uralkodnak. L. H enri Etieune- t ő l „Restimé 
de V histoire de Lot/ uiire" (Paris 1825.) 

L O T U S , L O T O S , növény, a z egyptombelieknél é s Indusoknál 
szent, 's az átváltozást jelen t ő . A' botos szára Visnu köldökébő l ered, 
m in t a ' termékenység jelképébő l ; kifejlett virága, pedig , néző helye 
a! földnek és emberi nemnek, a' vizén rin gat tat ik. A' virág közepén 
a' gyömölcsgom emelkedik, Lingam vagy Mcrunak neveztetve, mint a' 
föld magas száraza; a' virágkoronának négy szirma a' világtájak 
négy fő  országát jegyezi, a' félszigeteket. (L. R it tert ő l : ,,Erdkunde"). 
Isis titkaiban Sickler szerint a' homályban tartózkodást jelen ti 's a' 
léleknek felemelkedését a' világossághoz. LOTL'S , KKR E P , virágúéin 
D iószegi- F azekasnál, 6 fajjal a' kétfalkások között ; a' természeti 
irányzatban a' kétszikesekmí l a' pillangósokhoz tartozó. —j—a. 

L Ő T T E R Í A. Két fő neme van, u. m. 1) számlotteria vagy Lottó 
(Lottó di Genua). Ez Genuában vette eredetét, hol a' tanácsi hivatalra 
választandók (caudidatusok) neveiket szerencse kerékbe h án yták, 's 
ugy húzták k i ; melly alkalmatosággal sokan fogadkoztak pénzbe, 
ki lesz ki nem lesz tanácsos, 's ebbő l kerekedett azután a' rendes 
lotteria. Nevezetesen egy G eutile nevű r ő l beszélik, hogy 1620 hoz-
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ta  voln a  legel ő szö r  szokásba  a '  l o t t e r i á t ,  's  mivel  a '  G én t i le  nevet 
t ö r t én e t esen  nem  huztalf  ki  , i í   közn ép  a z t  h i t t e ,  hogy  nevét  sze
m élyest ő l  e gyü t t  e lvi t t e  vo ln a  az  ö rdög (vő x popu/ i , tox Dei).  Az 
i l ly  lo t t e r iá ba n  90  szám  já t sz ik  ,  m e n ye k b ő l  m inden  h ú zásko r  5 
szám o t  h ú zn ak  k i .  A'  n yereségn ek  t u la jd o n kén en  csak  négy  nem ei 
vágyn ak,  u .  m .  E s t r a d o ,  m iko r  csak  egj'  szám ot  kell  kit a lá ln i 
a z  ö t  k ö z ü l , 14 - szeresen fizet tet ik a ' be t é t e l . A' f o g a d á s , m iko r 
m in t egy fogadkozik a ' já t szó m agáva l a ' I o t t ec iáva l, m eghatározván , 
h o gy szám ai e ls ő , m áso d ik , h a r m a d ik ' sa t . huzásba,n j ő n ek ki. I la 
m egn ye r i fo ga d á sá t , Ö7szer a n n yi t k a p , m in t a ' m en n yit betet t . Az 
A m b o , ha ké t szám ot e lt a lá l a' k ih ú za t t a k közü l, m ellyre 24Qszer 
a n n yi t k a p , m in t á ' m it be t e t t . A' T e r i i n , m iko r h árom számot 
t a l á l k i , ' s 4S00szo r o sa n kap ja m eg a ' be t é t e i t . A' Q u a t e r n o k , 
Q u i n t e r n o k csak késő bbi m ó d o s í t á sa i a ' já t é kn a k . A' m ásik f ő  
n em e a/  lo t t e r iá n a k az u gy n eveztet e t t O sz t á l y - L o 11 e r i a , melly-
ben a ' kih ú záso k szakaszo kra v. o sz t á lyo kr a vágyn ak fe lo sztva , 's a ' 
be t é t e leke t is nem egyszer re , h an em ap ró részekben leh e t egym ás után 
t en n i . Azon ban a ' lo t í e r i a i f ő ko rm án y csak egész so r so ka t ad ki , és 
vesz vissza a ' n yereség kifize t éseko r , h an em a ' gy ű jt ő h e lyek feloszt
já k azo ka t több a p r ó r é sz e k r e , fé l r e , n e gye d , n yolczad , 16od rész
r e , h o gy kö n n yebben k e l je n e k , és a ' pén zet len ebbek Í 3 részt vehes
sen ek a ' já t é k b a n . H a az i l ly sorsszáin ok soká benn m a r a d n a k a ' 

- szeren cse - kerékben , a ' já t é k vége felé , m iko r m á r n agy rem én ység 
van , h o gy k ih ú za t n a k , e r ő s ke le t ű ek , és n agy á ro n ad ják el bir to
ko sa ik ; sokszo r t iz - h usz - an n yit is a d n a k egy i l ly so r sé r t , min t a ' 
m en n yi a ' k isza bo t t be t é t e li su m m a vo lt . 

L O I I D O S v'sgy L A U O O K (G ideon E m é sz t , bá r ó ) , egyik a' leg-
Tiiresb a u st r i a i h ad i vezérek közü l a ' 18 század ban , szü l. Tootzenbea 
L ie flan d ban , 1716 O c t . 10. szá r m a zo t t egy, a ' sco t ia i Ayre grófság
ban vi r á gzo t t , r égi de szegén y n em zet ségb ő l , m ellyn ek egyik ága 14 

• században Lieflan dba sza ka d t . L . 1731 ben m in t kad é t orosz szolgá
la t ba l é p é , D an zig o st ro m o lt a t á sán je len vala, Anna czászárn é segí t 
ségével a ' R a jn áh o z mene , és M ün ich a la t t a ' T ö rö k és T a t á r e llen i 
h á b o r ú b a n , Otzakov , Azov és C h otzym o st r o m o lt a t á sá ba n és a ' szta -
vu csan i ü t kö ze t ben , ká p lá r bó l h a d n a gysá gr a em elkedet t .E lbocsa t a t ván az 
1739k i békeség u t án H o c h st e t t e n földijével, és Lövvenwold udvar i mar
sa ll t i t o kn o ká va l , kin ek Bécsben n evezetes ba r á t ja i vo lt ak , esmerke -
d ék m e g. E z azt t an ácslá L o u d o n n a k , a ján lan á szo lgá la t i t a ' császár
n é n a k . A' fiatal ka t o n a Ber l in en ke r e sz t ü l vet t e ú t já t . I t t szin te 
• elbocsátott fegyver t á r so ka t t a lá l t . N ém e llyek b iz t a t t á k , h ogy magát 
n a gy F r i d r i k n é l vezet t esse be . L o u d o n a ' po rosz seregn él szeretet t 
vo ln a sz o lgá ln i ; h an em a ' k i r á ly so ká vá r a k o z t a t t a , ' s e ' m ia t t Ber
l in ben o lly sa n ya r u sá gr a ju t o t t , h o gy le irás U tán éldegéln i kénytelen 
va l a , 'g m id ő n e lvégre a ' k i r á ly eleibe j á r u l n a , ez elfordulván a/ .t 
m o n d a : „La pkysiognomie de cet lioimne ne me convient. pas." E r r e 
L . Bécsbe m en e , h o l F eren cz n agyh erczeg ( u t ó bb M ár ia T h erezia 
férje) á l t a l ]YI. T h e r ez iá h o z bevezet t e t vén , 1 7 4 2 D ecem beri) . T ren k 
p an d ú r ja i közt ka p i t á n n yá n evezt e t e t t . E zen vad c so p o r t t a l t áborozo t t 
Ba jo ro r szágban és a ' R a jn a m e l le t t . I t t E lsa sza be r n m elle t t (teljes 
é le t ében egyet len egyszer ) n agy sebet kap o t t , 's fogságba esett -  Ki
vá lt a t ván , a ' m ásod ik szilézia i h ábo rú ban , I I F r i d r i k e llen , a ' í folien -
fr iedberg és S o r r m e lle t t i c sa t ákban h a r c zo la . M eglévén a ' békeség, 
és L o u d o n kén yt e len lévén T r e n k gonosz fon dorkodása i miatt e lbo -
c sá t t a t á sá t k é r n i , Bécsbe m e n t , ' s e l ő m u t a t ván T r e n kt ő l Elsaszbau és 
Ba jo ro r szágban vet t p a r a n c so la t a i t , m e gm u t a t t a , h ogy a ' nevezett or
szágban e lkö vet e t t kegye t len ségeke t , n jeü yekke l a ' hoszuállást szom
jú h o zó p a n d u r ka p i t á n y ő t vá d o iá , nem ő , hanem Tren k t e t t e . E r 
re T r e n k és Lo u d o n közt ke t t ő s viadal ké szü l t , m elly azon ban el- ' 
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m a r a d t ,  m ivel  Treivk  e l fo ga t o t t ,  !•   m in t  tudjuk, ,  Sp ie lbergre  vi
t e t e t t .  A'  vagyo n  és  szo lgá la t t a lan  Loudon  m ost  Bécsben  o lly  n yo -
.morultan é l t , h o gy n éh án y kön yvet sem vehete m e g, felső bb h ad i 
m esterség m egt a n u lá sá r a vágyó k í ván csiságán ak kie légí t ésére . U tóbb 
ba rá t a i m ég is f ő st r ásam est erséget szereztek n eki a ' ü k kai m a gya r 
végő r ezredn él. L . o t t an m e gh á za so d o t t , elvévén H agen K l á r á t , egy 
h o rvá t ka t o n a t isz t n ek l e á n yá t , k i t ő l azonban gye r m eke so h a sem le t t , 
és a ' p r o t e st á n s h i t r ő l a ' c a t h o l ia h i t r e t é r t á l t a l . I t t en ö t esz
t en d e ig mivelvén a ' m a t h em a t iea i és h ad i fö ld leirási t u d o m á n yo k a t , 
a ' h é t esztend ő s h ábo rú k i t ö r t , és L; ism ét kedvet len á l la p o t ba ke
r ü l t . P e t a zz i , a ' H o rvá t o r szágban ko r m á n yzó gen erá l, a lacso n y le l
k ű  ' s m in den t a len t u m o t gyű lö l ő  e m b e r , ki az ő t feljü lm uló fő -
s t r á zsa m e st e r t nem szen vedh et te , L. nevét a ' t ábo rba m en en d ő  t isz
t ek Bécsb ő l jö t t n évsorából ön kén yesen kivo n t a . E zen a láva ló ságo n 
m egin d u l t a ' derék k a t o n a , ' s h a m in d já r t su bo rd in a t io m egsér t ésével 
vád o lt a t n ék i s , Bécsbe m en e p an aszra ; h a n e m , P e t azzi t u d ó s í t á sa i 
- m ia t t , o t t an csupa ellen séget t a lá la t i Azon p a r a n c so l a t , m e l lyn é l 
ifogva, e r ő s m egd o rgá lá s u t á n , végő r i t isz t ébe ism ét visszam en n ie kel
le t t vo ln a , m á r a lá í r á s vége t t ben yu jt a t o t t va la , m id ő n r égi ba r á t ja 
H o c h st e t t e n , ki épen a k k o r a ' bécsi u d var i és st a t u sc a n c ze l lá r iá n á l 
h iva t a lo sko d é k , é r e t t e h erczeg K a u n i t zh o z fo lyam o d o t t ' s k ivivt a , 
h o gy L . m in t a lezredes e gy , a ' b iro d a lm i sereg m o zd u la t a i se
g í t é sé r e sz á n t , kö n n y ű  c sap a t h o z kü ld e t e k . M iko r 1.. , k i Au st r iá t 
kés ő bben többször a ' legn agyo bb veszedelem ben m egt a r t o t t a . , ezen ör
ven d e t es h í r t ve t t e , n yo m o r u l t fedéla la t t i szobában t a lá l t á k . JL. azon 
ban szeren csésen e lke rü lé a ' b i r o d a lm i öszvefo ltozo t t seregben való 
e l t e m e t t e t é sé t , Bro wn e fe ldm arsa l derékseregéh ez kü ldet vén , m e llye t 
F r i d r i k Lo wo sit z m elle t t épen a k k o r m egver t vo lt . L . csak h a m a r 
m in t bá t o r vezér je le ié ki m agá t . T et sch en , H ir sch fe ld és . P r á ga 
a la t t i ü t kö z ő iben y u gy szin t e a ' P o r o szo kn a k a ' ko lin i c sa t a u t án i 
Ű ldöztö tésökben , m in d á ' felső bbek m ege léged ésé t , miiig a ' ka t o n aság 
bizo d a lm át m egn ye r t e , 's a ' ka t o n a rövid id ő  n tu lvá azt h i t t e , h o gy 
c sak 4 a la t t a gy ő zh e t . Azu t án h erczeg H i ld bu r gh a u sen a ' b i r o d a lm i 
se r e gh e z , m e l lye l épen a ko r a ' fran czia sereg is , So u bise a la t t , ösz-
ve e gye sü l t , f ő vezérü l kü ldetvén , szivfakadva kén yt e len vo lt a ' G o t h a 
.m elle t t i gya lá za t o s m egt ám ad ást Seid lit z a la t t , és a ' r o szbach i ve
szed e lm et n é z n i , és nem segí t h e t n i : m e l ly szo m o rú p i l la n a t ba n a ' 

.a ' Bécsb ő l kü ld ö t t ' s c u r i r o st ő l együ t t a ' po rosz h u szá ro k á l t a l el
fo go t t felségi levél i s , m e l ly á l t a l gen erá llá n e ve z t e t e t t , ' s m e llye t 
.n eki I I F r i d r i k , t isz t e lked ő  levéllel e gy ü t t , kézh ez sz o lgá l t a t o t t , 
ligeu csekély vigaszt a lá st n yu jt h a t a a ' h ő sn ek. ] 7 5 8 b a n O lm ütz m eg
szabad í t á sában t e t t szo lga la t ján ak ju t a lm á u l M . T h e r ez ia r en d jé t , 

- és h á ro m h ó n ap p a l kés ő bben u gyan azon r en d n agy ke r e sz t é t k a p t a , 
' s fe ld m a r sa lü h e lyt a r t ó vá n evezt e t e t t . M in t ví vo t t m eg F o u qu e t va l 
a ' brau n au i szo ros völg}'ben , m in t lézen get t egész Bran d en bu rgban , 
m in t segí t e t t e n a gyo bbá r a a ' h o c h ki r c ben i g3 ' ő zed e lm et , ' s o t t an po 
ro sz h u szá ro k á l t a l szin te e l fo ga t o t t , ' m in t e m e l t e t e t t a ' c sászárn é 
á l t a l bá ró ságra , ' s m in t eszközlö t t e ki az 1759k i t ábo ro zásban a ' 
K U N E R S D O R H győ zedelm et ( l . e . ) egyed ü l az á l t a l , h o gy u t o lsó szem pil -
l á n a t ba n neki vá gt a t o t t ; m in t kü zd ö t t visszavon u lt ában L en gye lo r 
szágo n kereszt ü l m in d a ' kö r ü le r ep ked ő  e l len ségge l , m in d a ' rósz 
id ő vel és e lem ekkel ; m in t le t t h a d isze r t á r m e st e r r é 's 3 0 , 0 0 0 em ber
b ő l á l ló t u la jdo n h ad vezérévé , m in d ezt i t t en csak é r in t en i leh e t . 
1760 J a n u á r 2 9 . Lau d sh u t m elle t t Sziléziában F p u q u e t e t m eggyő zé 

• és e lfogá , G la t zo t r á r o h a n á s á l t a l h evévé , Bo ro sz ló t o s t r o m l á , 's 
D aun se regé t a ' liegn it zi c sa t a u t á n visszavon u lt ában o lly m est ersé -
- gesen o l t a lm a z á , h ogy n agy F r i d r i k fe lk i á l t a n a : „ H á t r á l n i L Q U -
d o n t ó l kell t a n u ln u n k ; ő  u gy h agyja el a ' mezó't , m in t ha gy ő zö t t 
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T o l n a !"  Az  1701 ki  t ábo ro zásban  kevés  a lka lm a  volt  vitézségén ek  a ' 
csa tam ez ő n  b e b i z o n y í t á sá r a ;  azon ban  u ie gm u t a t á ,  melly  ügyesen  tu
d o t t  a '  sem m i  h a t á r o za t h o z  nem  h o zh a t ó  Bu t t u r l in  orosz  vezérrel  al
ku d o zn i .  E zen  t ábo ro zásn ak  dicső   befejezéséül  szin t  o lly  bátor,  m in t 
a '  h ad i  t ö r t én e t ekben  n evezetes  t e t t e t  vit t  véghez  ,  mid ő n  t .  i.  October 
l - j é n az é le lem m el és h ad i n ép p e l jó l felkészü lt Sch weidn it zet , 
m egszálás n é l k ü l , rö gt ö n fogás á l t a l be ve t t e , 's az á l t a l nem csak 
Bécsben az u r a ka t , h an em az e llen séget is e lbám it o lt a 's a ' nevezetes 
győ zedelem m ia t t , a ' bécsi u dvar i h ad i t an ács á l t a l csak nem száma
d á sr a vo n a t o t t . A' h u be r t sbu r gi békeség u t á n , egészsége h elyreáll í 
t á sa véget t ka r l sba d i ferd ő ben m u la t a , h o l G e llé r t t e l barátságosan 
m egesm erked ék *) . I 7 7 3 b a n 11 Jó 'sef c sá szá r r a l az u jo lag szerzet t lla -
lics és L a d o m i r o r szágo kban já r t . A' ba jo r ö röklés m ia t t i háború
ban miirt fe ld m arsa ll az egész sereg vezér le t é t átvéve j han em a' hamar 
beá l lo t t békeség m ia t t sem m i u j bizo n yságá t nem ad h a t á fő vezéri 
ü gyességén ek. Ez és a ' t ö rö k h ábo rú közt e lfo lyt 9 eszten d ő t szor
ga lm a t o s t an u lá ssa l t ö lt e el. I I Jó 'sef e lein te azt go n d o l t a , hogy a ' 
t ö r ö k h ábo rú t Lo u d o n n é lkü l is kiví vh at ja : de a ' kö rn yü lá llá so k csak 
h a m a r k in sze r i t ék a ' t a p a sz t a l t ö reg bajn okh oz fo lya m o d n i , ' s ezen 
p i l la n a t o l t a a ' győ zedelem t ö bbe t e l nem h a gyt a a ' császári zászlóka t . 
D u bic za bevét e t e t t ' s fa la i a la t t egy t ö rö k sereg m egvere t e t t , N á
do r fe jérvár er ő ve l e l fo gla l t a t o t t , és Szem en drán ak ő rn ép ad a t o t t . N á
do r fe jérvár bevé t e léé r t Jó 'sef az egészen br i l lan t bó l á lló és a ' császá
r i h ázi k in c st á r ba n fe l t a r t a t n i szo ko t t c si llagá t a ' M . T h eresia rendé
n e k , m e l lye t t u la jd o n képen csak a ' fejdelem , m in t a ' rend nagymes
t e r e , ' h o r d h a t , **) ad t a a ' győ z t es h ő sn e k , ' s egyszer sm in d , a ' m i 
Au st r iá ba u a ' h i r e s E u gen o l t a sen kivel sem t ö r t é n t , h a t á r t a la n hadi 
h a t a lm a t és gen era lissim u si r a n go t . L. ezen t ábo rozássa l lejezé be di
cső séges h ad i p á l yá já t ; m er t m id ő n csak h am ar azu tán M orvában egy 
a u st r . sereg P o r o szo r szá g ellen fe lá l lh a t o t t , m elly ö reg vezérét öröm 
m el lá t á e l ő t t e , vé le t len ü l m egh o lt N eu t it zsch ein ban (M orvában ) 1700 
J u l . 14 . S í r já t a ' Bécsh ez közel fekvő  h adersdor í i k e r t é b e n , m e l l je t 
h a jd an M . T h e r e z ia sok veszedelem bő l m egm en t ő jén ek a ján dékozo t t 
vala , e gy, N ád o r fe jé rvá r bevételekor t a l á l t , r égi s í r em lékn ek darab
ja i ékes í t ik . E zen vezér c h a r a c t e r i st i c á já h o z , m e llye t G e l le r t a ' í h . 
h . a d o t t , m ég azt em i i t jü k , h o gy az ő  t an u lási szo rga lm a agg korá
ban sem sz ű n t m e g, és h o gy t e rve in ek h ir t e len sége és bá t o rsága ko
ráva l in kább n evekedn i , m in t en yészn i lá t szo t t . E le t ében , mií iden 
t ek in t e t ben m ér séke l t vo l t , ' s szerén ysége o lly n a gy , h ogy egy
szer h erczeg Ah rem berg a ' c sá szá r n é n a k , m id ő n egy udvar i iuneplés 
a lka lm áva l L. u t á n t u d a ko zó d n é k , azt fe le l t e : „Le voilá comme tou-
jours derriére laporle, tout honleux á" atoir lant de viérile. í l 

L O U I S D ' O R , Lajosarany , fran czia a r a n yp én z . N evét XI I I La
jo st ó l n y e r t e , ki i l lyen t 1640 legelső  ve r e t e t t . A' régi Lajosaran y-
n ak közön ségesen 8 for. a ' b e c se ; az u jabbé (C aro lin ) 9 for. 30 kr. 

L o u v o i s (Fratifois Micí iel le Tcllier, marquis de), Le Tel -
l ie r c a n c ze l lá r é s st a t u st i t o kn o k í i ja , szü l . P a r i sba n ja n . 18. 1041, 
\ s 1666 , o l ly k o r b a n , m id ő n m ások m ég a ' legalsóbb h iva la o k r a is 
a l ig a lk a lm a z t a t n a k , sfa t u st i t o kn o k és h ad i m in ist e r lön , XI V Lajos
n á l . H a a ' st a t u s a ' h ábo rú véget t vagyon , 's a ' h ábo ru a ' hadinii-
n ist e r m ia t t szükséges : u gy L. b izo n yo san a ' legn agyobb hadi mi-

• ) A' költ ő  „Jiriefwcchsel Christian Fürclttegott G- cllert's mit Ttemoisclle 
Luciu3- áha\ \ '\  (kiadta Ebért F . A.) karlsbadi t.í rsalkod.isál az nuslriai 
vezérrel leí rja. 

• • ) London halála után Leói old császár ezen keresztet az özvegvtő l 50,ÜOO 
forinton váltotta ki. 
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uisternek  tekin teth et ik;  mert  ő   igen  sokat  tet t  Lajog  nagy  vezérei
nek  győ zödclmeiért  ;  de  ha  ministernek  az  emberi  méltóságról,  a" 
status  rzéljáról  's  a'  polgárok  javáról  helyes  fogattal  szükség  bí rnia  : 
ugy  L.  nem  volt  nagy  korniányfi,  's  még  kevésbé  jó  polgár  vagy 
nemes  ember.  A'  franczia  hadat  átaljábau  nagy  tökéletességre  emel
t e ,  a'  fenyí téket  fen tartot ta,  's  még  a'  tiszteket  is  engedelmességre 
szoktatta.  A'  génietest  és  pattantyusság  neki  köszöni  utóbbi  jeles
ségének  megalapitatását ,  ámbár  e'  részben  Vauban  és  Colbert  is  na -
gyon segí tették. Mint korniányfi , XIV Lajos korában a' háború és 
puszt í tás daemona volt. Alig lépett minisí eri polczára , azonnal át -
í á t á , hogy ő t Lajos nem fogja szeretni. Ezért tehát a' legkiterjed
tebb tervekbe keveré a' királyt , mellyek által szükségessé akarta 
magát tenni. Legelső ben arra birá Lajost , hogy az innepélyes le
mondással nem gondolva, foglaltassa el F ran dié Comtét és spanyol 
N émetalföldet. Ezen háborúból (16G 7 és 1069) sok más háború kö
vetkezet t , mellyek F raneziaországot elgyengitették. Az aacheni bé
ke (1008) után egyre táplálta Lajosban a'N émetalföldiek irán ti gyű 
lölséget. 180,000 emberbő l álló jól felkészült sereg könnyű vé tévé 
1072 a' boszuálló háborút ; ezért reá birá L. a' kirá lyt , a' békéért 
esdeklő  H ollandiak nagy ajánlatinak el nem fogadására. Ezt látván 
más hatalmasságok, fegyvert fogtak a' H ollandiak m ellet t , 's 6 évig 
tar to t t a' küzdés. A' nimwegeni béke után a' hadak tacticai kimű ve
lésére forditá minden erejét. E ' mellett kémeket t ar to t t minden ud
varnál. Most elkezdő dtek a' franczia reuniok ; Austria kikelt ezen 
rabló rendszer; ellen ; de inig a' német császárral ez irán t alkudozás 
folytat tatnék, az alat t Louvois egy derék sereggel Strasburg , sza
bad németbirodalmi város, elő t t t erm et t , 's ijesztéssel és arannyal 
feladásra birta a' polgárokat (Sept. 30. 1080) . Szintigy foglalta el 
Bouffiers Casalest, Olaszország kulcsát. Ezen idő  tájban befolyást 
nyert M a i n te n o u asszony a' királyra. A' gyanakodó L. mindent 
elkövetett az övének m egtartására; de csak azt vihette k i , hogy a' 
király a' nevezett asszonnyal történ t egybekeltét nyilvánosan ki nem 
hirdetteté. Ezért Maintenon az ó megbuktatásán dolgozott. Midő n 
a' király a' reformátusokat megtér í tn i igyekezett , L. rábeszélés 
helyett er ő szakot aján lt . A' kemény kir. edictumokon kivül ő  kü
lönösen e' szavakat irá a' kormányzókhoz: , , A' király azt akar ja , 
hogy a' legnagyobb szigorúság éreztessék azokkal , kik ő  felsége val
lását elfogadni nem akarják." A' lélekesmeretek meghódí tására ezer 
meg ezer dragonyost külde a' tartományokba. E' miatt mintegy 
700,000 szorgalmas polgár kiköltözött. E ' tájban csökkenni kezdett 
tekintete a' király elő t t . H ogy tehát magát szükségesebbé tegye, az 
augsburgi ligá t , melly csupán védelemre czélzot t , ürügyül használva, 
berontatott a' német t ő idre 1089, melly igaztalan tet tel egész Euró
pát F raucziaország ellen fegyverkeztette. A' háború szárazon is vi
zén is folytattatott . Ví zen az Angolok a' la hoguei ütközetet meg
nyerték , 's a' franczia hajóhad eltörlésével saját tengeri hatalmok
nak egész Európa elő tt fő  rangot szereztek. A' szárazon irtóztató 
kegyetlenséget fejtetett ki Louvois. 1089 Jan. és F ebr. az egész Pfal-
zot feldulat ta, a' városokat, falukat kiraboltató , porrá égetteté. 
T r ier rel is igy vala teend ő , ha a' király —M ain t en on elő terjeszté
sére — hatalmasan nem parancsol ellenkező t . Ezentúl többször jö t t 
a' királlyal öszveütő désbe , annyira , hogy ez lapoczkát és botot is 
fogott ellene. Mind ez nagy benyomást tön a' ministerre , 's egész
ségét annyira megrón ia, hogy 1091 Jul. 10. megholt. A' király 
nem sajnálta ; a' status pedig örvendett halálán , mert ha jeles volt 
is mint minister , mint ember szörnyetegnek mondathatik méltán . 

L O U V R K , a' régi kir. palota P arisban , a' Seine éjszaki part
ján , pompás négyoldalú épü let , közepén egy udvarral. Nevének szar-
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mazása  's  első   épitetésének  ideje  nem  tudat ik.  Annvi  bizonyos,  hogy 
it t  F ilep  Auguszt  (1214)  várt  ép í tete  statustömlöcznek  ;  V  Károly 
(1364—80)  kicsinositatá  a z t ;  I  Ferencz  azon  részét  emelteté,  melly 
most 6  Louvrenek  mondatik.  IV  H enrik',  XIII  és  XIV  Lajos  szinte 
toldottak  valamit  hozzá.  N apóleon  be  akará  fejeztetni,  de  megbuk -
ta ebben is gátolta. A' revolutio olta a' Louvre földszinti részében 
a' régiséggyújteméuy á l l , it t t ar ta t ik a' nemzeti mivszorgalom kité
t e le ; it t az academia ülései. 

L ö V E v ( L o e v e n , L e a r e n , francziául L o u r a i n), a ' belgi
umi királysághoz tartozó D élbrabant tartomány fő városa, a' Dyle 
folyó és egy csatorna m ellet t , melly a' Kupelhe vezet. A' 14 szá
zadban 200,000 lakosa volt, de áz 1378- ki lázadás szigorú megbün
tetése miatt sokan kiköltöztek Angliába, hol a' gyapjú -  és posztó
gyárukat alap í to t ták. Most 25,400 lak., egyeteme^ derék könyvtára, 
's füvészkertje van. Ser - és czukorfózése, kartonfestése, pamutfoná
sa 's gabonakereskedése jeles. lm. 

L o x'o o R o MI A , a' hajók ferde futása, azaz a' négy fő széltá-
JDn kivül ferde irányban hajózás. 

L o r o i Á I G N Á C Z , 1. J K S U I T Á K . 
L Ü B E C K , hajdan a' hansavárosok feje, most egyike a' német 

szövetség négy szabad városának. 11 Adolf holstein - schaumburgi gróf
tól alap í taték 1144- ben. Szabadságba 1226 tette magát 's a' hansa-
szövetség fejévé let t ; hajóserege uralkodék a' balti tengeren , falai kö
zött menedéket lelt G usztáv Wasa II Keresztelj' elő l. Most vártalan, 
3071 nagyobb házzal , 23,000 lakossal. Sánczaiból séták csináltat
tak. Fekvése szép, egy szigeten a' Trave és Wackenitz között. 1530 
olta az evang- lutherana vallás maradt benne uralkodó. A' fő templom-
sok régiséggel és emlékekkel bir ; M ária egyházában Quellino fő oltá
ra , csillagászi órák 's a' halot t táncz h í resek. Van benne í nég egy 
reform, és egy catholicus templom. Szegények intézetei 's 7 osztá-
I j'os gj'mnasiuma jelesek. Polgárainak lelkes munkásságát bizonj'í t -
ják egj' rajzoskola a' mesteremberek számára , egj' kereskedő  in té
ze t , egy hazai társaság a' köz munkásság elő mozd í tására, valamint 
más intézetek és egyesületek. Helj- ezete által megkí nálva jó küldő  
kereskedést, üz L. N émethon 's a' balt i partok tartományai között, 
nagy önkereskedést borral , b ő r r e l, kenderrel , gabonával; fontos 
bankviszonj'ban áll H am burggal, R ostockkal, Koppenhaggal, Péter
várával. Két biztosí tó társaság és 1 börze is van itt , a' lakosok mint
egy 70—80 tulajdon hajót birnak. 1814- ben 1000 hajónál több érke
zett bele. A' Steckenitz á l t a l , mellj' a' város felett a' Traveba esik 
's D olwenau által az Elbével öszveköttetik , az Elbébe hajózhatnak a' 
lübeckiek, 's H amburg sok balti portékát Lübecken által vesz. Vannak 
benne czukorgj'ár, b ő r - , tobák - , keményí t ő - , kalap - , karton - , 's 
gj'apjugj'árok, enj'vfő zés 'stb. A' város birtoka, Kergedorf és Vier-
lande felével (mellyeket H amburggal felezve bir) 6 nsz. mf. 19,000 
lakossal. E'hez tartozik Travemünde városkája, a' Trave tengerbe
folyásán ál, kiköt ő vel 's tengeri ferdével. — 1806- ban a' birodalom 
eltörültetése alkalmával, Lübeck szabad hansaváres maradt. A' lü
becki csata és ostrom u t án , N ov. 6. 1806 it t végzé Illücher vissza
vonulását a' ratkaui hódolás á lt a l ; 9500 porosz, 1500 hajóról .el
késett svéd lön franczia fogolj'; Lübeck kiraboltatok. 1810 L. a' 
franczia elbetorkolati departementhez tartozék. A' szabadsági harcz-
ban a' hansalegióban Lübeck gyermekei is harczoltak. 1813- ban vi
szont franczia kézre ju to t t L. de a' lipcsei ütközet utam megszaba
dult . Azolta köztársasági alkotmánya van. A' tanács 4 polgármes
terbő l és 16 tanácsrokouból (Rnthsvertva7idle) á l l ; az egész polgár
ság 12 eollegiomból, mellj'eknek mindenike egy szózattal bir a" 
polgári tanácskozásoknál. A' hadisereg 14 polgár és egy vadász dan -

\  
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ffárból  áll.  Esztendei  jövedelme  400,000  forin tra  számoltat ik;  adós
sága  3  millió  forint.  A'  német  szövetségi  gyű lésen  a'  többi  3  szabad 
várossal  egy  összes,  és  a'  tágasabb  szövetségi  gyű lésben  1  tulajdon? 
szava  van  Lübecknek.  Most  helye  a'  szabad  városok  felebbviteli  tör
vényszékének.  55. 

L U B L Ó ,  egyike  a'  szepesi  tizenhat  koronavárosoknak,  egy dom
bon  a'  Poprád  vize  mellett  fekszik  ,  Kézsmárktól  7  mértföldnyire. 
Vára  magas  hegyen  épü lt ,  1308  Trencsényi  Máté -  által különösen 
meger ő sí t tetett , de 1769 D irzinszky vezérlése alat t az egyesült Len
gyelek által majdnem végkép elpuszt í t tatot t . Egy órányira a' Táros
tól , egy mély Tölgyben , magas szálú fenyő kt ő l beárnyalva fekszik 
a' lublói ferdó és savanyuviz- forrás , m elly, a' mint m on dat ik, á." 
füredit és bártfait mind erejére mind jóságára nézve feljüfmulja. A" 
lakosok szász eredet ű ek, nagy kereskedést ű znek borral és lő csei 
méhserrel. 330 házban mintegy 2000- en számláltatnak. 54. 

L u C i K o s (Marcus Annaeus) , romai kö lt ő , szül. Cordubá-
ban Spanyolországban, K. e. mintegy 38 körül. Atyja , romai lovag, 
Seneca philosophus legifjabbik testvére volt. Még gyermek korában 
ment L. Romába, hol a' philosophiában , grammaticábán és rhetori -
cában a' legügyesebb tan í tók által oktat tatot t . Seneca vezette be a' 
nyilvános életbe. Még törvényes kora elő t t quaestor lön, ' s a : Augu-
rok collegiumába lépé. Lucanus már h irt szerze magának több köl
teményeivel , midő n N ero irigykedését magára TOná, ki hasonlókép 
nagy költ ő nek akart tartatn i. Ez egykor egy számos gyülekezetben 
N iobe történetér ő l egy költeményt olvasa fel, 's nagy tapsot nyer* J 
ekkor Lucanus bátorkodott mint vetekedő  társa , Orphensra irt köl
teményével féllépni , és a' hallgatók neki itélék az első séget. Iv/.olfrv 
N ero mindig gyű lölséggel néze Lucanusra, megtillá nyilvánosan fel
lépn i, 's munkáiról gúnnyal és megvetéssel beszélt. Ez arra bira l.u -
ean ust , hogy több elő kelő  személyekkel, kiknek fejek Piso volt, , 
öszveesküdjék. De felfedeztetett a' terv, 's Lucanus, ki egy régi 
grammalicus állí tása szerin t , a' természetet megtagadva anyját bű n
társkén t feladá, balálra ité telet t . N agybátyja halála nemét választá 
's megnyittatá ereit . 27 éves korában halt meg. Költeményei közül 
csak ,,J1/ iarsalia"- jat maradt fen , mellyben Caesar és Pompejús pol
gári háborúja történeteit beszéli el. Ezen költemény nincs befejezve, 
's kemény és homályos kifejezése , szónoki dagálya , nagyí tot t képei 
nem igen ajánlják; de résznyire kipótolja mind ezen hibákat a' költe-
mén3'ben uralkodó nemes gondolkozás és szabadság szeretete , 's né
hány helyei valóban költ ő i emelkedettségüek. Legjobb kiadásai ezek: 
Oudentorpé (Leyden 1728 2 köt. 4) , Burmáimé (Leyden 1740. 4) és 
Weberé , Bentley és G rotius jegyzeteivel (Leipzig , 1819 2 köt.) 

L U C A S (leydeni), éjszakon az ujabb mivészségnek egyik megala
p í tója, D ürer , H olbéin 's Kranach mellett a ' régi német oskola feje
ként á l l , noha szoros értelemben N émetországhoz nem tartozik, szüL 
Leydenben 1494. Igen jókor oktatá atyja Hugó Jakab , 's késő bb 
Engelbretschen Cornél jeles képiró , és van Eyk. tan í tványa. Már 9. 
evében kezde rézre metszeni, 's 12- ben egy vizfestékke) festett sz* 
H uberttel minden müesmerő t álmélkodásra gerjesztett. 15- ben több 
maga szerzetté 's metszette lapokkal lépett fel, mellyek közt sz. 
Antal k í sértése, 's sz. Pál m egtérése, az összeállí tás , characteres 
kifejezés, ruházat , és véső  hordozásra nézve mesteriek. Ezentúl sok 
olaj- , ví z - , és üvegfesteményeket készite , mellyek h irét közönsége
sen terjesztek. A' h í res Mabuse János és D ürer Albrech t , különös 
barátai valának ; az utolsó Leydenben meg is látogatá 's ekkor arrz -
képeiket egy táblára festék. Szakadatlan szorgalma sinlő dő vé tévé. 
Aggódó barátai tehát egy N émetalföldön teendő  utazásra bí rák , mel
lyen a' jó kedvű  Mabuse kisérc. De buSkórsága ez által sem kon-
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nj- ebbült. Olly képzelő de'sben é lt , hogy az irigy képí rók megétet
t é k ; igy i noha szüntelen dolgozva, majd hat évig nyomta az ágyat, 
's midő n a' mivészség tet ő pontját e lé r t e , megh. 1533. L. a' miveszet 
csaknem minden részében jelesnek nevezhet ő , noha azon í zlést ő l, 
melly a' kép í rás gyermekkorát bélyegzi, nem egészen menekheték 
meg. Leleményei elmések és sokfélék, csoportozati értelmesek és 
természetesek. Alakjaiból, kivált fejeibő l, character tündöklik, ha
bár azt nemesnek nem mondhatni is. Alakjainak állása és fordulása 
igen különböző , rajzolata h elyes, de mégsem képzelményes, hanem 
azon országnak , mellyben lakot t , természetéhez alkalmazott. Ruhá
zatai ugyan többnyire igazán vaunak rendelve, de mindig választás 
n é lkü l; halmozottak , és sok apró ránczok disztelenitik. Szí nezete 
kedves, természetes, de a' légperspectivára ügyelet n élkü l, 's az 
akkori mividő szakuak saját keménysége benne is tapasztalható. Nagy 
szorgalommal 's még is könnyű  ecsettel dolgozott, ltéz- és fametsze
tei a' véső nek igen gondos és szilárd hordozását bizonyí tják ; ezek 
felette nagyra becsültetnek, 's ritkák. Különös érdeküek azon lapok, 
mellyeken D ürerrel vetélkedve ugyan azon tárgyat ábrázolá , mellyel 
ez. Azonban pontosságra nézve D ürer után áll. llézmetszéseinek leg-
teljesb gyű jteménye a' bécsi könyvtárban vau. Eesteményeinek je -
lesbjeit Leyden , Bécs , üresda , München és F lorencz birja. —v— 

L I Í C C A , herczegség és város Olaszhonban, eredetileg romai 
gj'arm at , utóbb N agy Karolj' által franczia (774) és 1 Ottó által 
(962) német hatalom alá 'hód/ tátot t . Bajor Lajos herczegévé nevezte a' 
vitéz Castruccio C astracan it , mag nélkül kihaland ő t . 1370- ben sza
badságot vett 200,000 forinton IV Károly császártól. 1797 a' F ran -
cziák uj alkotmányt adtak n eki; 1805- ben mint herczegség öszveköt-
teték P iombino - val; 1815- ben az Austriaiaktól megszálaték , a 'bécsi 
congressus actája által Mária Luisa infansnénak, IV. Károly spanyol 
király leán yán ak, egy volt etruriai király özvegyének engedtetek 
á l t , herczegségi név alat t , teljes felső ségi jussal. Ó Mart. 23. 1824 
halt meg. Utána hja következett, Bourbon Lajos Károly, ki D ec. 23. 
1799 született . — A' L u c c a i H e r c z e g s é g 19j nm. tesz, 145,000 
lakossal, a' Középtenger, Modena és Toscana között. H atárain az 
Apenninok nyuhiak e l ; folyója, a' Serchio , uein hajózható. Termé
se i : nem elég gabon a, sok gyüm ölcs, mint olajbogyó, gesztenye, 
mandola, czitrom , n aran cs, fige, szederj ; bora is jó ; selyemte
nyésztése 's marhatartása nevezetes. A' herczeg törvényadó hatalma 
3 6 , évenként egybegyű lendő , tanácsnok által korlátozott . — L u c c a , 
fő város, érsekkel 's 18,000. lakossal a' Serchio m ellet t , termékeny 
t éren , hegyek között , | óra kerü let ű , árkokkal körülvéve. Utszái 
részint görbék, keskenyek , a' templomok és köz. épületek pompát -
lanok. Az 1584 alap í tot t Accademia degli osciiri, Bacciocchi her-
czegtól megujitaték 1805, Accad. Lucches. di scienze, lettere edarti 
név alat t . Az egyetem egy uj csillagász- toronnyal bir ; a' város két 
posztógyárral 's selyemszüvő kkel. Közeletén ásványferdő  van 's Via-
reggio kiköt ő . 55. 

L U C I A N U S , egy lelkes görög iró , szül. Samosatában, Koma-
gene fő városában, az Euphrat partján , Trajau uralkodása alatt . 
Szegény szülékt ő l származott , 's ifjúságában nagybátyjánál, a' kép
faragás mivészségét kellett volna tanulnia. Mivel első  próbái szeren
csétlenül sültek e l , Antiochiába men t , hol magát tudományokra és 
törvényes szónokságra szentelé. De csak hamar egyedül a' sző nokság 
gyakorlatát választá, \ s mint szónok több tartományokat beutazott , 
a' többek közt G örög- Olasz- és Spanyolországokat 's G alliát. Marcus 
Aurél MIS alat t Egyiptom tartománya procuratora lön , és Commodus 
alat t 80 vagy 90 éves korában halt meg. Lucianus munkáji, mellyek 
közül sok maradt fen, elbeszélésekbő l , szónoki , eriticai és gunyira -
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tokból  álln ak,  leginkább  beszélgetési  formában.  Legnépiesebbck 
köztük  azok,  inellyekben  szeszélyesen  gúnyolja  a'  mythusi történetet , 
és  a'  philosophusok  felekezeteit,  kivált  az  ő  „Istenek és halottak 
beszélgetései".  Ezek  neki  a'  régieknél  a'  legelmésebb  iró  hirét  szer
zek.  Ő   maga  ,  ugy  látszik  ,  semmi  rendszerhez  nem  tartozot t .  Sza
badon  és  bátran  küzdi  le  a'  csalárdságot  és  babonát ,  a'  hoL  leli.  Az 
EpicuraeusoU kat  ,  kik e'  tekintetben  vele megegyeztek ,  épen  ezért  na
gyobb  kí mélettel  is  bánik.  G yakran  a'  Socraticusok  komolyságát  és 
csí p ő sséget  veszi  fel.  A'  keresztény  vallás  is  ,  mellyet  azonban  csak 
tökélet len ül,  's  csak  a'  mysticismus  eszközlete  után  esm ért ,  tárgya 
volt  gúnyjának.  Sarcasmusaiban  néha  az igazság- ón tul csap , kit ű n ő  
characterek ellen némelly rágalmazásokat ismétel, 's néha, a' mi né
zetünk szerint, megsérti az illendő séget, noha áltáljában az erkölcsi
ség barátjának mutatkozik. Lucianus munkáit legjobban adá ki Bour-
delot (Paris 1 615 fol.), H emsterhuis és Reitz (Amst. 1743 , 4 köt. 4) 
Wieland német ford í tása (Leipzig 1788, 6 köt.) lelkes könnyű ség
gel ajánlja magát. X. 

L U C I F E R , V i l á g o s s á g h o z ó , a' G örögöknél P hosphorus, 
Jupiter és Aurora í ia. M int csillagok vezérének , a' HorákkaL közö
sen a' nap lovairól és kocsijáról kell gondoskodnia, 's egy fejér lovon 
nyargalva anyját kalauzolnia ; tehát a' hajnalcsillag. D e esthajnalcsil
lag is (H esperus) , 's mint illyen setét lova van. Ezért voltak a 'par ipák 
(desultorii) neki szentelve, 's a' Romaiak D esultor nevet ad án akn eki. 
Egyébirán t már régolta esmeretes, hogy mind a' két csillag ugyan 
azon egy , t. i. a' szép , a' fényesen tündöklő  Venus planéta. A' se-
tétség fejedelmét is L u c i f e r n e k h í vják. Az egyházi atyák alle
góriái magyarázatja szerint ugyan is Esaiás egyik helyét ( I X. 22.) 
hol a' babyloniai király a' hajnalcsillaghoz hasoulit tat ik, az1 ördög
r ő l ért ik. X. 

L U C I L I U S (Cajus Eunius) , romai lovag, anyai részr ő l nagy
bátyja nagy Pompejusnak , szül. 149 K. e. Suessában. Scipio Atri -
cauus a la t t , kivel nagy barátságban é l t , harczola legelső ben N uman -
t ia ellen. Ügy tekintek ő t , mint a' romai satyra feltalálóját , m ert 
ő  adá annak legelső ben azon formát, mellyben utóbb a'költészség ezen 
módja H orácz, Persius és Juvenalis által kimiveltett. G unyjai felül-
mulák Ennius és Pacuvius durva elő adását , de ő t is felülmulák az 
utána következettek. H orácz ő t egy folyóhoz hasonlí t ja, melly több 
tisztátalanság közt drága fövényt visz magával. 30 gunyirat közül , 
mellyek neki tulajdon í ttatnak , csak egynehány töredék maradt fen , 
különbféle kiadásokban, mellyek közt a' D ousától való (Leyd. 1507 
4 . , Amsterd. 1661. 4. és Padua 1735) legjobbnak t ar t a t ik. Ezen 
gunyiratok az ő  életében rendkí vüli tekin tettel birtak. Meghalt N eá-
polban 103 K. e. Van még egy ifjabb Lucilius i s, ki egy oktató 
költeményt irt „Aetna" czim a la t t , mellyet Corallus adott ki (Am
sterd. 1703.) X. 

L u c i N A , Junónak , mások szerint D ianának mellékneve , még 
mások szerint Jupiter és Juno leánya, vagy, lucns- tól (berek, Biivcl 
temploma berekben állt) , vagy Iux- tól (világosság , mivel a' gyer
mekek születéseknél napfényre hozattak) vagy luceo- tól (világitok , 
mivel a' holdat kellé jelentenie) származtatják. M art. l- jén ü let et t 
innepe , melly alkalommal az anyák , templomában öszvegyülvén, ezt 
virágokkal ékesí tek, 's t ő le szerencsés és bajnok u tódokat , t erm é
kenységet és könnyű  szülést kértek (L. ILITH YIA.) X. 

L ü C R E T I A I . B l t U T Ü S . 
L U C R E T I U S (Titus Caius) , romai lovag, hihet ő  95 K. e. szül. 

's alighanem Athénében tanulá az epicuraea phiiosophiát. Azt be- > 
szelik ró la , hogy szerelemital által megtébolyodott , azután tiszta 
úrájiban különbféle iratokat kész í tet t , 's késő bben 44 éves korában 
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magát  megölte.  Eg5'  tan í tó  kó'ltemén3t  bí runk  t ő le „De rentm va
uira11  6  könyvben  ,  mellvekben  teremt ő   phantasiával  's  velő s  régi-
nyelven adja elő  az epicuraea philosophia okfejeit. Ezen költemény 
kedvezésre nem találását száraz tárgya okozta. Azonban több részei, . 
mint p. o. az emberi nyomorúságnak , az indulatok erejének , Görög
ország rettent ő  pestisének le í rása , arra mutatnak , hogy Lucretius 
nagy költ ő i lélekkel birt . E lavult szavai 's újonnan feltalált jelen
tései miatt , már Quintilianus is nehezen érthet ő nek tartá. Legjele
sebb kiadásai ezek: Creecht ő l (Oxford 1695 , Lond. 1717, Basel 
1770 és több. ) , H avercamptól (Leyd. 1725 , 2 köt. 4) és Wakefield-
t ő l (London 1796, 3 köt. 4) . X 

L U C S K I , tót falu Liptóvármegyében. N evezetes azon meleg fer
d ér ő l , mellynek vize Kocs hegy alat t 1842 lábnyi magasságon bu
gyog elő , 's oryosi erejére nézve sok más ferdéket feljülmul. Hasz
nál ugyanis a' test gyengesége, görcs, sebek és köszvény ellen , mel-
lyeket hathatósan kit iszt í t , továbbá a' tagok zsugorodásában , hó-
lyagszakadásban , sérülésben , hószámrekedésben vagy annak rendet
len folyásában 'stef. D e környékén számos kigjók t a lá lt a tn ak, 
mellyek a' ferdéket, és éjenként a' lakosok házait is meg szokták lá
togatn i. Az elő t te csorgadozó hegyfolyam pisztrángokkal és rákkat 
bő velkedik. 54. 

L U C U L L U S (L. Liciuius) , Mithridatesi meggyő ző je. Testvéré
ve l, Marcus Liciniussal egyszerre választatván aedilis curilissá, a' 
marsiai háborúban okosságot és bajnokságot mutata ; a' Sylla és Ma-
rius. közti polgári habomban az első vel, t ár ta . A' város 679 évében 
consul lön , 's azon sereg parancsnoka, melly Ciliciába, Mithridates 
ellen , volt menendő . Mivel már quaestorsága alat t is harczolt Mith
ridates ellen mint alvezér , esmérte azon tartományt. Első ben' is a' 
régi hadi fenyí téket igyekezék helyre allitan i , mellyet a' romai ka
tonák a' pulya Asiaiak közt egészen elfelejtettek. Mithridates már sze
rencsésen kezdé el a' háborút egy tengeri csata által, Lucullus consuKár-
sa Aurelius Cotla ellen. Lucullus tehát kénytelenittetctt munkájának 
elkezdésével a' szárazon sietni. De midő n Mithridates seregéhez kö
zelí tve , annak erejét kifürkészé , tanácsosnak t a r t á , fő ütközetet el
kerüln i. Most M ithridates nagy erő vel vévé ostro*m alá Cycicum vá
rosá t , Asia kulcsát , mellyet a' Romaiak b í r tak. Azonban Lucullus 
megveré annak a' fő sereg után siet ő  u tócsapatját , és egy szorosut 
elfoglalása által minden élelemszálitást elvága M ithridates seregét ő l , 
mi miatt ez kénytelen volt Cycicum ostromlásával felhagyni. Lucul
lus rnost a' H ellespont part jaira vonult , felkészite egy hajósereget, 
*s megveré Lemnos szigeténél M ithridates hajóseregét. Ezen győ zö-
delem olly állapotba helyezé, hogy képes lön az Aréhipelagusból 
M ithridates minden hajójit elű zn i. Lucullus alvezérei az alatt egész 
Kithyniát és Paphlagoniát elfogtalak ; ő  maga szárazföldi seregével 
P artus különbféle városait vévé be , 's ámbár egy ütközetben Mithri-
datest ő l megveretet t , mégis annyit n yer t , hogy végre ellenfelének 
serege eloszlott , 's M ithridates Örményországban kerese menedéket-
L. most Pontust romai tartománnyá tévé. Mivel Tigranes Vonako
dott M ithridatest a' Romaiaknak kiadni , L. Örményország ellen ve-
zeté h adait , 's meggyő zé Tigranest . Azonban maga Mithridates vál
tozó szerencsével h arczala , m/g végre Lucullus katonái pártütése ál
t a l , kik ő t , 's talán nem is igazságtalanul, fukarsággal és telhetet -
lenséggel vádolák , gátoltatot t amaz ellen sikeresen munkálódni. Ro
mában alaposnak esmérték a' katonák idegenkedését Lucullustól , 's 
elvévén ezért t ő le a' fő parancsnokságot, visszahivák. Mindazáltal a' 
patr í ciusoktól teljes t isztelettel fogadtatok , 's pompás diadalt t ár ta . 
Ezolta L. mint magányember azon temérdek gazdagságot, mellyet 
Ásiábol hoza , Romábau tékozló fényű zésben éldeld a' nélkül , hogy 
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egy  tanult  és  mivelt  lélek  nemesebb  és  komolyabb  foglalatosságait 
elmulasztaná.  Macedóniában  mint  quaestor  ,  's  mint  parancsnok  a' 
Mithridates  elleni  háborúban ,  az  akkori  philosophusokkal  szoros  es -
meretségben élt . Legjelesebb tan í tója Antiochus acadetnicus volt , ki 
ő t egynehány táborozásaiban is kiséré. Ezért hajolt Lucullus legin
kább a' platói rendszerhez. Visszatérte után folytatá a' phüosophia 
t an u lásá t , sok tudósokat hitt R om ába, kiknek szabad bemenetelt en -
géde házába. A* mU hridatesi háborúban fogságba esett Tyranniou ál
t a l egy nagy könyvtárt is állit tata fel, melly mindenkinek nyitva 
á l l t , és Cicerótól is szorgalmasan használtatot t , Példája más elő kelő  
Romaiakat is buzd í tot t , tulajdon költségeiken tudós lérjfiakat hivni 
Romába. Végre egy szerelemital á l t a l , mellyet szabadon bocsátottja, 
Callisthenes , ada neki , megtébolyodván , testvére tétetet t gyámjává. 
E rre nem sokára meghalt , 06 vagy C8dik évében. Lucullus volt az 
e ls ő , ki a' cseresznyefát R. ép. 6SO Pontusból, Cerasuntóból, Romába 
vivé, 's ott elültetteté. X. 

L U D A S névvel bélyegzi a' H órmoskönyv I I R. 30 czime a' ha
misan esküvő ket és hitszegő ket. Ha ezek ellen a' sz. szék elő t t in
dí tandó perben elvetemedettségek valódisága bebizonyittatik : örökös 
becstelenségre kárhoztatn ak, 's mint illyenek alkalmatlanokká lesznek 
minden nemű  tanuvallásra és bizonyságtételre , valamint szinte a' tör
vény elő t t i személyes megjelenésre vagy mások ügyeinek folytatására 
is. Ezenkí vül, ha magán személy ellen követtek el hamis esküvést : 
ön egész dijokban is elmarasztaltatnak ; ha pedig az által a' sz. ko
rona törvényhatósága ellen vétkeztek : minden ön részekre esendő  
ingó és ingatlan vagyonaikat örökre elvesztik. Hajdan más mellékes 
büntetések is járultak ezekhez ; a' hamisan esküdöttnek vagy hitszé-
gettnek t. i. különös ruhába öltözködve, kenderbő l font madzaggal 
(kdczmadzaggal) körülkötve, meztelen lábbal, és fedetlen fő vel kel
lett járn ia , 's számű zve volt minden becsületesek társaságából. 

l .O G iis (oláh és német) népes mező város, a' Temes jobb és bal 
partján , Krassóvármegye lugosi járásában . H ajdan h í res volt és gaz
dag , de a' Törökök által sokat szenvedett. Ujabb idő kben ismét 
emelkedni kezd. I t t tartatn ak a' vármegye gyű lései és törvénykezé
sei. Lakosai , kiknek száma mintegy 5000- re meg}', naponként ma
gyarosodnak. F oglalatosságok kézmivesség, . kisded kereskedés, föld 
és sző lő mivelés. 54. 

L U G S A V A K , I. Ar , «*i , i . 
L U I S I A N A , 1812 olta eg3'ike az egyesült éjszakanierikai sta

tusoknak (2271 nsz. mf. 200,000 lak., kik közt 69,000 rabszolga's 
10,500 szabad szí nes). Lui*iana szélesebb értelemben magában fog
lalja a' Missisippi és Missuri statusokat 's a' Missuri vidéket is. Ezen 
tartományban 16S5 P rancziák telepedtek le a' Missisippi közelében - , 
de a' levegő  egészségtelen volta és más okok'm iat t semmire sem me
hettek. 1712 az itteni kereskedésre Crozart nevű  gazdag kereskedő  
kizáró szabadságlevelet nyert 15 évre, de már 1717 L a w- nak en-
gedé azt , a' ki egy társaságot alap - fa, mellynek részvényei a' Lui-
sianá'.iól reménylett haszon tetemessége miatt igen keltek , hanem már 
1718 minden becseket elveszték. Ezolta Luisiana neve irtózatossá lön. 
A' 7 éves háború után Luisianát egészen a' Missisippiig Spanyolor
szágnak engedé F rancziaország, mellytól azonban 1802, az amiensi 
békekötés által ismét visszanyeré. D e mivel ezen t ar tom án y, fek
vése , éghajlatja 's földje minemüségénél fogva, erosebb kormány 
a la t t , veszedelmes szomszéd lehete az egyesült statusokra nézve: 
azért ezek Luisiana fóuraságát 15 mii. dolláron megvették F ranczia -
országtól 1803. Ezen ország határai : délrő l a' mexicoi öböl, kelet
r ő l a' Missisippi és F lo r ida , nyugotról Mexico, mellyt ő l Sabine fo
lyó által ráiasztat ik , és éjszak felő l az Arkansas birtok. D éli részé-
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ben  a '  levegő   ,  a '  geo gr .  szélességh ez  képest  kevéssé  fo r ró ,  de  a '  h i
deg  éjszak  felé  igen  k e m é n y ;  a '  t e n ge r p a r t  kö r ü l  gyakran  d u l  a ' 
sá rga láz .  F ó'ldje  m ajdn em  egészen  sik  és  t e r m éken y  ,  részin t  m ocsáros  , 
h o m o ko s  és  köves.  T e r m é k e i :  f e n j ő ,  czedrus  és  sok  más  fa ;  sok 
vad  ,  b iva l ,  jávo r  szarvas  ,  dám vad  ;  i t t  o t t  ezüst  és  m ás  érczbán yák 
je len sége i  m u t a t ko zn a k.  K ivi t e t ik  b e l ő l e :  i n d i gó ,  czukor  ,  kávé, do
h á n y  ,  p a m u t ,  len  ' sa t .  Legn evezetesebb  vi z e i :  S t . -  P i e r r e , Moin  y 

M issu r i , Arkan sa s , Tjllowstone , 's a' veres fo lyó , m ellyel a' feketc-
és az ö kö r fo lyó egyesü ln ek. L a ko sa i részin t eu r ó p a ia k , részin t \a-
d a k. F ő vá r o sa U j o r l e a n s , 50 , 000 1 . B r a c k e n r i d ge , St eddar t é s 
Ba r bé -  M arbo is i r t a k r ó la . lm. 

L U K Á C S , egy evan gyeliom n ak ' s a z Aposto lok cselekedetei le í 
r á sá n a k szerz ő je , m e l ly u t o lsóban a ' kereszt én y egyh áz eredet ér ő l ' s 
kü lön ösen P á l apo st o l u t azá sa iró l jó l e lr en d e lt h í r eke t közö l. L . evan
gé list a é le t kö r ü lm é n ye i r ő l kevés bizon yost t u d u n k , kivévén a z t , 
h o gy szü le t e t t z sid ó , az a p o st o lo kka l e gyk o r ú , ' s P á l ap o st o ln ak ut i 
t á r sa vo l t ; m ié r t az ap o st o lo k c se le ke d e t é n e k kön yvében azt adja 
e l é , m it m aga lá t o t t ' s t ap aszt a l t . Azon vé lem én y, h ogy o rvo svo lt , 
so kka l h ih et ő bb a n n á l , m elly ő t fest ő n ek va l l ja , ' s egy R om ában t a r 
t o ga t o t t K r isz t u s képet t u la jd o n it n eki . A' ie st ő k L . m in t n em tó -
jo k i - t , t i sz t e l i k , ' s K o m ában a ' m ivészetekn ek egy nevezetes academ ia -
ja , n evét t ő le ve t t e . —c s . 

L U N A , 1) a' h o l d , m in t c si llagza t , 2) a' R o m a iak egyik istcn -
n éje , a ' G ö rö gö kt ő l Selen en ek n eveztetve. Selen c , H elio s h úga , H y-
p e r io n és T h ia leán ya vo lt . D ian a is a ' h o ld istem iéjén ek t a r t a t ik . 
Selen e r égibb e r ed e t ű n ek lá t sz ik , azon ban gya kr a n felcserélt etn ek 
ezek egym ássa l. D e fő kép Selen e b i r t az em berek szü let ésére befo
lyá ssa l . O J u p i t e r szere t ő je vo l t , ki vele a ' szép P a n d iá t 's E r sá t ( a ' 
h a r m a t o t ) nemzé -  P á n t o l egy t iszt a fejér kos a lakjában egy berekbe 
c sa l a t o t t , ' s o t t m egö le lt e t e t t . F e jén felfelé á lló félh o lddal és fák
lyá va l á br á zo l t a t ik . L o va kt ó l vagy szarvasoktó l vont kocsin j á r , 
h o gy m egm u t assa m ozgása it az égen . K í sére t ében a ' c si l la gza t o k ábrá
zo l t a t n a k . E gy férjt i h o ld ist en t (D eus Lu n u s) is képzelt ek a ' R o 
m a ia k . — A' ch em iában Lu n a ezüstö t je len t , je le félh old ( Tj). 

L Ü N E B U R G , el ő bb a lsó szászországi h erczegség , m ost H an ovc -
r á h o z t a r t o zó m e gye , az Kibe m e l l e t t , 2 0 4 n sz. inf. ' s 280 , 000 1. 
F ö ld je t e r m é ke n y , lako sa i szo rga lm aso k , in n ét ezekn ek jó llé t e min
den felé szem bet ű n ő . F ő vá r o sa L ü n e b u r g , - az llineiiau m e l l e t t , 
12 , 4 0 0 1. E n n ek szom szédságában 1813 Apr . 2, szeren csés ü tközet 
t e l n yi t t a t o t t m eg a ' szabadság h a r c za N ém et o r szág r é szé r ő l , M o-
r an d fran czia t á bo r n o k ellen . lm, 

L ü S S T H t s , szépen é p ü l t n yi l t város L o t h a r i n gi á b a n , a ' 
M eu r t h e m e gyé b e n , a ' M eu r t h e és Vezouze öszvefo ljásán ál, t e rm éken y 
s í k sá go n , 11 , 555 1. Lescziu ski St an iszló , a ' len gyel t h r ó n r ó l lete
t e t vé n , i t t l a k o t t , m in t L o t h a r in gia és Ba r fejedelm e. lm. 

L U N E V I ' L I I E I B É K E kö t t e t e t t F e b r . 9. 1 8 0 3 , Au st r ia , u gy 
is m i n t a ' N ém e t b i r o d a lo m kép vise l ő je , és a ' fran czia közt á rsaság 
közö t t , a ' C AM P O - F O R M I O I BÉKE ( L e . ) a lap ja i sze r in t . Belgium és a* 
R a jn a bal o ld a la F r a n c z ia o r szá gn a k , M ailan d és M a n t u a a ' c isalp in i 
kö zt á r sa ságn ak en ged t e t t ek ; Velen cze ellen ben és az E t sch kö rü li vi
d é k , ' s l st r ia és D a l m a t i a , C a t t a ro va l együ t t , Au st r ián ak. A' Rajna 
b a l p a r t ján ak ö rökös fejedelm ei a ' N ém e t b i r o d a lo m ba n valán ak kár
p ó t lá st u yeren d ő k . Au st r ia a ' F r i c kvö lgye t , a" Basel és Z urzacb közti 
vid ékke l F r an c ziao r szágn ak , e ' ped ig H elvet ján ak en gedé. Bifiisgaut 
Au st r ia a ' m oden ai h erczegn ek a d á ; H e t r u r i a felá ll í t ásában megegye
ze t t ; a ' t o scan a i n agyh erczeg ká r a N ém et o r szágban m egt é rh e t n i ren 
d e l t e t e t t . A' R a jn a vö lgyu lja tévé a ' h a t á r t F ran cziao r szag felé ; a ' 
R a jn a szabadon h ajózh atóvá t e t e t e t t . lm. 
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I ,  O s i T A N i A  I .  S P A N Y O L O R S Z Á G  e's  P O R T U G Á L I A . 

L U S T R A T I O ,  t isz t á lko d ás  ,  kü lön ösen  a '  r o m a i  nép  in n epélyes 
t i sz t á lko d ása  ,  vagy  szen t e lt e t ése  en gesztel ő   á ld o za t  á l t a l  ( sacrific ium 
lu st r a le )  ,  in e lly  m in d ig  a'  be le jrze t t  C E ?<  s u  s  ( 1.  e.)  u t án  t a r t a t o t t . 

E zen  név  a '  l u e r e  igé t ő l  szá r m a zh a t o t t  ( a '  so lvere  ige  je len t ésében 
vé ve ,  m ivel  ezen  a lk a lo m m a l ,  m in den  n yilván os  bér léseket  le  ke llé 
fizetn i  a '  r en so ro kn á l)  vagy  a '  l u s t r a r e  igé t ő l  ( m egen gesz t e ln i , 
m ivel  a '  befejezet t  census  u tán  a '  r o m a i  n ép é r t  közön séges  en gesztel ő  
á ld o za t  n yú jt a t o t t  fel) .  Az  á ldozat  egy  b i r ká b ó l ,  d iszn óból  ju h b ó l , 
vagy  kosbó l  ( su o vet au r i lia )  á l l t .  A'  kos  J u p i t e r n e k ,  a '  d isznó  C eres -
n ek 's a ' b ika M arsn ak szen t e l t e t e t t . M aga az in n epélyes c se lekedet 
lu st r u m ron deren ek n eveztetet t . M ivel ezen lu st ra t io m in den 5 év le
fo lyt a u t án t a r t a t o t t , azér t lu st rum 5 év lefo lyt á t is je len t i . X. 

L U T H E R ( M á r t o n ) , a ' 16 század egyik legn agyo bb e m b e r e , 
szü l . E islehen ben N ov. 10. 1 4 8 3 . At yja , L u t h e r J á n o s , h án yása i, 
u t ó bb M ansfeldben (h ová I 4 S 4 kö lt özködék) t an ácsbe li lön . M á r t o n 
az I sten félelm ében szigorúan n evelt e t ek , 's 14 éves ko rában M agde -
bu rgba , m ivel pedig i t t segedelm et n em t a l á l t , eszten d ő vel késő bben 
E isen ach ba kü ld e t e k o sk o lá r a , a ' h o l e le jé n t e , m in t h áza ló d e á k , 
én ekléssel kén yt e len i t t c t ék ken yeré t m egsze r ezn i , d e u t ó bb a n yjá n a k 
egy vagyon os r o ko n a m agáh oz fogad ta . I t t , T r e bo n iu s r e c t o r igaz
ga t á sa a la t t , sebes e l ő m en et e lt tön a ' la t in n yelvben , 's egyéb osko
la i t u d o m án yo kban , u gy h ogy 1501 m á r az e r fu r t i e gye t e m be m e h e t e , 
1 5 0 3 ped ig u gyan o t t m agist e r r é lé vé n , a ' pysicábó l ' s Ar ist o t e les 
efh icá jábó l le r zkéke t t a r t h a t a . E ' t á jban az egyetem kö n yvt á r ában 
egy la t in b ibliá ra a k a d t , 's nem csekély ö röm m el lá t á , h o gy az a ' 
kézen fo rgo t t akn á l so kka l több szakaszt foglal m agában . Az a t yja 
t ö rvén yt an u lá sr a sz á n t a ; de ezen közelebbi esm eret sége a ' b ib l i á va l , 
m ellybó l a k k o r a ' papok is r sak az evan gélium i 's ep ist o la i t ext u 
so ka t e sm ér t ék , a ' t h eo lo gia i r án t e'breSzte ben n e h a jla n d ó sá go t , 's 
E lek nevű  b a r á t já n a k , M an sfeldh ő l E r fu r t ba u t a z t o kb a n , o ld a la m e l 
le t t villám vagy gyilko s - o ko zt a h a lá la a r r a vévé az ő —s z i go r ú n e
velés és n yom asztó in ség á l t a l kü lön ben is e lbá t o r t a la n í t o t t in d u la t 
j á t , h ogy szerzetes ren dbe lé p je n , ' s kegyes gya ko r la t o k á l t a l meg
érd em elje az örök bo ld o gsá go t , m ellyen gya kr a n ké t e lked e t t . Ágos
t o n szerze t én ek er fu r t i m o n o st o rába lépé t e h á t a t yja a ka r a t ja e llen 
1 5 0 5 , ' s a láveté m agá t n ém a t ü r e lem m el m in den t ö redelem n ek ' s lea -
l á z t a t á sn a k , m e llyeke t a ' szeretés a t yá k a ' n o vit iu so kra m é r t e k . 'S 
m égis fé l t , h ogy keveset t e sz ; á r t a t la n és t i sz t a e r kö lc s ű , m in t ke 
vesen , m égis a ' legi r í ó z t a t ó bb szem reh án yáso kka l kin zá m a gá t , \ s 
t e r h es bptegségbe e se t t , m ellyben egy aggo t t szerzet es a t ya n vu gt a t á 
m eg az ő  szo r o n ga t t a t o t t lé le ke sm e r e t é t , 's ő t a ' J ézu s K r isz t u sban 
való h it á l t a l bü n bo c sá n a t t a l ví gaszt a la . E zen kereszt yén t a n í t á s , 
m ell}' az a kko r i p a p sá gn a k az u gy n evezet t jó c se leked et ekre va ló 
ösztönözése , 's az egyh ázn ak b ű n bo csá t ó levéllel Ű zött kereskedése 
m elleit egészen feledéken ységbe m e n t , u j világo sságga l tö lt e e l Lu 
t h e r le lké t ; ' s az az a t ya i sze l í d ség, m e llye l S t a u p i t z , a ' szerzet 
p r o vin c iá l isa , az ő  je les t eh e t sége i t 's e sm ere le i t k i t ü n t e t é , m e llye l 
ő t m inden a lacso n yabb m o n o st o r i szo lgá la t a ló l fe lm en t é , ' s t h eo lo -
gia i t a n u lm á n yin a k fo lyt a t ásá ra se r k e n t é , fe lébreszt é ö n érze t é t . 1507 
p a p p á a va t t a t o t t , 1508 p e d ig, S t a u p i t z befo lyása á l t a l , p h i lo so p h ia -
o k t a t ó n a k h iva t o t t meg a ' wi t t en be r gi u j egye t em h ez. Ezen u j m un 
kakö rben csak h am ar kifejl ő dö t t az ő  nagv* esze. N em is gyan í t va , 
m i l ly követ kezm én yt késziten d e l ő r e , le r ázá a ' r o m a i szék h ie r a r 
ch iai ren dszerével szoros kap cso la t ban á l lo t t sc h o la st ic a p h i lo so p h ia 
b i l in c se i t , a ' jó za n észt jo ga iba visszah e lyez ő , ' s rövid id ő  m úlva 
sok t a n í t vá n yt és követ ő t gyü jt e t a n í t ó széke kö ré . E gy u t azás , m el -
Jyef; 1510 szerze t e ügyeiben R o m á b a , 11. G yu la p á p a u d va rába t e t t , 
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felfedezé  elő t te  a'  romai  papság  rallástalanságát  's  erkölcstelenségét, 
's  megszabadilá  ő t  azon  félelemtói  ,  mellyel  a'  pápai  szentség  iránt 
• viseltetek.  Visszatértekor  prédikátor  lön  Wittenbergben,  's  1512 
theologja  doctora.  Alapos  tudományossága,  melly  a'  régi  classicusok 
's  az  egyházi  atyák  esnieretéu  kivul  a'  görög  és  zsidó  nyelvek  lel
kébe  is  behatott ,  nem  különben  lelkes  elő adásának hire,  csak  hamar 
esmeretessé  tévé  ő t  azon  kor  legnagjobb  tudósainál,  mint  hatalmas 
elő mozd í tóját  a'  világosságot  terjeszt ő   uj  tudományos  mivelő désnek. 
Annyival  nagyobb  ügyeimet  gerjeszte  tehát  az  ő   elhatárzó  lépése, 
mellyet  egész  N émetország  szeme  elő t t  t e t t ,  Oct.  31.  1517  95  tételt 
szegeztetvén  ki  Tetzel  dominicanus  bű nbocsátó levél- árulása ellen. 
Lu th er t erre csupán az igazságszeretet ösztönözé , 's a' bünbocsánat-
kereskedés veszedelmes következéseinek tapasztalása. Tételei hamar 
elterjedtek, de sok felő l eretnekséggel is vádoltatának. Sokan kei
tek ki ellene Írásban. A' pápa Komába idézé; ő  nem engedelmeske-
dék. E rre Kajetán cardinál 1518 Augsburgban, M iltitz nuncius pe
dig 1519 Altenburgbau tárta vele személyes beszélgetést, kecsegtet ő  
aján latokat téve a' pápa részér ő l; de mind ez nem volt képes, ő t 
szava visszavételére birn i. Ellenkező jinek bátran és hatalmasait fe
le l t , 's nem szű nt meg a' bű nbocsátó levél és. a' pápai primátus hely
telenségét vitatn i. Meg senki sem czáf'olta , 's helyesen appellalt Ka
jetán cardinált ő l a' pápához , et t ő l pedig egy közönséges concilium-
hoz. Ezért a' pápa 1520 egyházi átkot mondott reá és követ ő jire; 
iratai Komában , Kölnben és Löwenben elégettetének; L. pedig Wit
tenbergben (D ec. 10. 1520) égeté meg az átokbullá.t 's a' pápai ea-
nontörvények decretáljait . Ezen lépés által egészen elszakasztá ma
gát a' romai egyháztól. A' N émetek közül sok jeles férj/ in pártolá ő t 
hevesen , kiket az ujitott tudomány védelmére m egkért , mint H utten , 
Sickingen , Schaumbirrg ; — F ridr ik, a' szász választó herczeg , habo
z o t t , védelmezze e vagy nem. D e L. csak az Istent ő l akart védetni. 
H atalmasan folytak le hitbeszédei ajakáról , kikelve a' pápa , pap
ság, a' császár és fejedelmek ellen. Ezt és nem kevesebbet tön L-
iiiidő n April. 4. 1521 , kevés barátitól 's a' csásí .ári heroldtól ki
sérve útnak indult a' wprmsi országgyű lésre. Mintegy 2000 személy 
jö t t elébe Woiusból 1 órányira. D olgának igazságáról annyira meg 
volt győ ző dve , hogy a' S palát in küldte , ö tbe nem jövésre int ő  követnek 
igy felelt : , ,Es ha annyi ördög volna is Wormsban , a' hány siiujely 
a' háztet ő kön , mégis bemennék." Ae császár, F erdinánd fő herczeg , 
6 választó fejedelem, 24 herczeg, 7 határgróf, 30 püspök és 16-
jiap , sok herczeg, gróf, ur és követek elő t t jelent meg L. Apr. 17. 
az országgyű lésben , í rásaihoz hiv m arad t , 's második nap ezen sza
vakkal végzé két óráig tar to t t védő  beszédét: „ kivévén , ha á' szent 
irás bizonyságaival , vagy közönséges tiszta és világos alapokkal és 
.okokkal meggyő zetem , vissza nem tudom és nem akarom venni állí 
t á sa im at , mivel se nem biztos se nem aján latos, hogy valaki, lelki
ism erete ellen miveljen. I t t állok , nem tehetek különben , ugy se
gí tsen Isten ! Ám en ." Wormst mint győ ző  hagyta el , de ellenségei 
agyarkodásának olly jelei között , hogy a' bölcs F ridr ik útközben el-
fogatá és Wartburgba viteté t itkon . Sem a' császártól reá vetett 
jogvesztés, sem az átokbullák nem zavarák ő t m eg, ezen csendben az 
aj testamentom ford í tóját. T í z hó után Karlstadt képostromának hal
lására Wittenbergbe siet et t , noha a' császár uj jogvesztést hirdete fe
jére N ürnbergben , 's a' választó fejedelem kegyelmét elveszthető . 
H tját az ellenséges G yörgy, szász herczeg, tartományán vette ke
resztül. Azon levele, mellyben magát a' választó fejedelemnél menti, 
's wormsi magaviselete, mindannyi tanuja rettenthetetlen bátorságá
nak és nagy lelkének. Azon hitbeszédei, mellyekkel megérkezése 
után W.ittenbergben (Mart. 1522) nyolcz napig egymás után szeli-
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><lité  az  újí tók  dühös  háborgását  ,  megannyi  példányi  a'  mérséklés
nek  ,  oktatási  bölcseségnek  és  népszónokságnak  ,  csalódással  büntet ő k 
azokat,  kik  Lutherben  egy  heves  ,  bárdolat lan ,  mérsékletien  ují tot 
látnak.  Ezen  mérséklés  elhagyta  ő t  azonban,  a'  hol  rósz  akaratot  és 
tisztátalan  érzést  szemléié  ,  hol  az  evangyeliomot  veszélyben  látá. 
Innét  az  ő   kemény  és  csipő s  felelete  Vili  H enrik ,  angol  király  ,  ala
csony  gunyiratára ;  innét  elkeseredése  Karlstadt -  és Erasmus- sal volt 
vitáiban . Ezen viták érlelek meg benne az egyház egész megújí tásának 
nagy feltételét. 1523ban kezdé AVittenbergben a' liturgiát sok üres 
szokástól megfosztani, 1524ben a' barát - csuklyát letévén jelt ada a' 
klastromok eltörlésére, 's az egyház javai használására. 1525beu egy 
volt^apáczát , llora Katalin t , feleségül vett , melly lépést a' 42 éves 
férjfiu nagy küzdés után meggyő ző désbő l és hajlandóságból tön. De 
L. csak a' rend utján akarta az egyházi dolgok uj rendét behozatn i; 
tet tel , tanáccsal segité e' részben a' birodalmi városokat és fejedel
m eket , de ellenek állt a' zavargó parasztoknak és az újra keresztel-
ked ő knek. 1520—1539ig a' választó fejedelem tekin tete a la t t , Me-
lanchton segedelmével, uj rendet adott k i , mint aka rá , az evangye-
liom tan í tásaival megegyező t ; igen nagy érd«met szerze magának az 
oskola- tan í tásban a' kis és nagy katechismus készí tésével. Szomorúan 
és fájdalommal emlékezhetni azonban azon keménységre, mellyel L. 
a' szentségekr ő li különböző  véleményért a' schweizi reformátorok irán t 
viseltetet t , 's oka lön az uj megszakadásnak. A' protestánsok nyil
vános vallástétele olta (Augsburg 1530) nem lön ereje L. ellen a' 
pápai és császári kárhoztatásnak , de egyre ő rizkednie kellé Luther
nek , hogy í rásaiban , beszédeiben állást ne engedjen ellenségeinek , 
kik az elfoglalt mező bő l mindig iparkodtak visszahódí tást tenni, L. 
állhatatos és fáradhatatlan maradt. E' miatt és illy szellemben ir ta ő  a.' 
schmalkaldi czikkelyeket;a' brandenburgi 's anhalti követeknek,kik 1541 
a'regensburgi országgyű lést ő l hozzá küldettek , ő t engedékenységre bi-
ran dók, tagadó feleletet ada , I545ben párt jának részvételét aí : t r i
denti papigy ülésben megtagadta. L.ban kárhoztat ik azon heves és 
kemény hang , mellyel vallását vedé, . a' személyességek , mellyekre 
nem ritkán leereszkedék ; de a' dolgot más szí nben fogja mindenki 
látni , meggondolván azon setét idő  min ő ségét , mellyben L. é l t , azon 
m un kát , mellyet végre hajta , melly akármelly idő ben sem végző d
hetek háborgás, czivódás , sértés n élkü l; azon bujtogatásokat , mel-
lyek minden nagyot mozdí t ő t környékeznek. L. igen élénk képzelő -
désii vo lt , a' mit i r t , a' mit szólt , h i t t e ; h it ie az ördögöket , mel-
I vekkel hadakozásra rendeltetettnek véle m agát ; mondatik , Wartburg
ban kí sértést is álla ki , 's ténta tartóját hajintá az ördöghöz. Maga 
m on da: „ Arra szület tem, hogy ördögökkel csatázzak és vitázzak, 
azért zivataros és háborús sok könyvem. N ekam a' tuskókat és kö
veket kell kiirtanom , tü skéket , gyepüket lenyesnem , mocsárokat ki-
tö ltenem, u tat vágnom, javí tanom; de F ilep (IVIelanchton) csinosan 
és csendesen já r , jó kedvvel vet és m ivel, ü ltet és ön töz, a' mint 
Isten bő ven adá neki ajándékait. H a nekem hibáznom kell, inkább
akarok keményen szólani 's az igazságot hevesen kimondan i, mint 
egyszer szineskedni 's az igazat elhallgatn i." H ogy hamisság n élkü l, 
becsületesen láta munkájához, ellenségei is megesmérték. Önhibáit 
o lly ő szintén megvallotta, mint másokéit ostorozó. Csudálható azon 
szörnyű  munkásság , melljel birt . A' biblia- fordí tás , maga elegendő  
egy ember életét elfoglalni, 1521t ő l 1534ig készen volt . Más val
lásos .iratainak száma a' minden id ő beli termékeny í rókéit feléri, tar
talomra igen sokéit meghaladja. 1512 olta hetenként többször, néha 
naponként t ár ta hitbeszédet, gyó n t a t o t t , — nagy német és latin leve
lezést vit t , 's minden szegény irán t nagy gontlal vo lt , ki ő t megszó-
l i t á , megkt'ié. Társalkodásokban vidám , n yájas, elmés volt (L. 
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„Titchreden Martin Luther*");  é ldele t e iben  m ér t éklet es  ;  a'  mivéssí -
se'gben nem j á r a t l a n ; je les egyh ázi én ekei esm ere t esek, a ' h an gá t igen 
kedveié 's a ' fuvolázás kedves id ő t ö lt ése vo lt . L. G r o l l t ó l : „Die Lie-
der Luthert, gesammelt von Kosegarten und Bambach" ; „Lutheri 
geittliche Lieder , nebst dessen Gedanken ilher die Musica" ; „Cher 
Luthers l'erdienst um den Kirchengesang" ( I la m b . 1813) . M egh . 
i ' e b r . 18, 1 5 4 6 . G yen géden szere t e t t n ő jé t 4 gye r m ekke l hagyta h át 
r a . F e lekeze t e a ka r a t ja e llen n eveztetek lu t h e r a n u s - n a k , akarat ja el
len lön a ' h á b o r ú , m e lly h o l t a u t á n h a m a r k i t ö r t ; ő  m in dig békén 
d o lgo zo t t . O c t . 3 1 . 1 8 2 1 . em lék em elt e t ek n eki Wit t en bergben , melly-
n ek a lap kö vé t m aga a ' po rosz k i r á ly t e t t e le N ov. 1. 1817. 

L Ü T T I C H ( fran cz. L i é g e , h o l l . L u y k ) , el ő bb püspökség a' 
west fa len i ke r ü le t ben , a ' lun evillei béke á l t a l F ran cziao r szágn ak en
ge d t e t e t t , 's az O u r t h e m egyéh ez ka p c so l t a t o t t . A' bécsi éongressu -
son , kü lö n ö s szerz ő dés m e l l e t t , m in t fejdelem ség a ' n ém etalfö ld i ki
r á l yn a k a d a t o t t ; d e m o st , az 1830 ki lázadás következésében Bel
giu m egész í t ő  r észe. 102^ n sz. mf. 4 0 0 , 0 0 0 lak. , k ik m ajdnem mind 
va l ló n a k és c a t h o lic u so k. A' M aas és O ur th e m ossa. F ö ld je dél és 
ke le t Jelé e rd ő s , sziklás , d o m b o s; n yu go t o n t e rm éken y s í kság. G a
bon ája sz ű ké t ko lo m p ir pó t o lja . Sza rvasm arh a -  és juh t en yészt ése 

je le s. A' h i r e s l im bu r gi sajt i t t készü l. K ő szen e , t in isó ja , vasa , m e
sze , é p ü l e t , - k ö sz ö r ű  -  és puska -  köve 's m árván ya bő ven van . Spaa 
h i r e s érczvizzel ké r ke d ik . P osz í ó - és vasgyára i je lesek ; a ' lü t t ich i fegy
verek ' s verviersi posztók igen ke rest e t n ek. F ő vá ro sa L ü t t i c h , 
egy völgyben a ' M aas m e lle t t fekszik; e l ő bb fellegvára is vo lt . N agy, 
de az u t szá ji sz ű kek és se t é t ek. A' M a a so n , m elly á l t a l ó és újvá
r o sr a o sz t a t ik , 17 h id ja van . L a ko sa i ( 53 , 000) rósz fran czia n yel
ven beszél ő  Va l lo n o k. D er ék é p ü l e t e i : a ' székes e gyh á z , a ' püspöki 
p a l o t a , a ' vá r o sh á z , a ' já t é k sz í n , és az egyet em . Van benne tudom , 
és m ivészs. t á r sa sá ga , g3 - m nasium , sike t n ém ák in tézete , sok posztó , -
gyapjuszövet - és fegyver - gyá r , ágyüön t ő  és fúró m ű h e ly 'sat . Köszén -
bán yá ji éven kén t 4 (m ások szer in t 9) m ili ő m m ázsán yit ad n ak. lm. 

L I Ü T Z E M , vá r o s , a ' P o roszo rszágh oz t a r t o zó s/ .ász herczegség-
ben , a ' n iersebu rgi ko r m á n yke r ü le t b e n , 1300 1. H i r e s ké t ü tközet 
r ő l . Az első  G usztáv Adolf svéd k i r á ly és Wa llen st e in kö z t , N ov. 
16 . 1632 t ö r t é n t . Wa l le n st e in m egvere t e t t u gy a n , d e a ' n a gyk i r á ly 
is e lese t t . E m lé ké t egy pu szt a k ő  t a r t á fe n elestén ek h elyén 1832ig, 
a' m id ő n — a' vészes eset ké t százados n ap ján — uj , n em zetéhez és az 
ü gyh e z , m e l lye t vé d e t t , jo bba n i l l ő  em lék em elt e t e t t n eki . — A' má
so d ik a ' szabad í t ó h ábo rú ban 1813 M ájus 2. az egyesü lt seregek és 
a ' F r a n c z i á k k ö z t , ezekn ek m egveretésével t ö r t é n t . lm. 

L U X E M B O U R G ( F r a n c o is H e n r i d e M o n t m o ren cy , h e r c ze g) , 
fr an cziao r szági m a r sa l l , XIV7 La jo sn ak egyik legh í resebb vezére , a ' 
ró sz h i r ü Bo u t t evi l le gró f fija , szü l. 1 6 2 8 . A' n a gy G o n d én ak, ki
n ek t a n i t vá n ja volt , ' s ki a la t t a ' r o c ro i i ü tközetben h a r c z o l t , min
d ig h ive m a r a d t . Lán geszé t m á r F ran c h e - C o m t é elfoglalásán ál ( 1 668) 
k i m u t a t t a . H o l la n d ba n 1 6 7 2 , m in t f ő vezér , hevévé az er ő sségeket ' s 
m egveré a ' gen e r a lst a t u so k seregeit . E ' t ábo ro zásban 20 , 000 em bert 
szeren csésen vezete ke r e sz t ü l 70 , 00 em berb ő l á l l t ellen séges seregen . 
J e len vo lt a ' fran ch e - com t éi m áso d ik t ábo ro zásban 1 6 7 4 , ' s 1675 
e ln ye r t e a ' m a r sa l lp á ic zá t . T u r e n n e h a lá la u t án ő  vezérlé a ' sereg 
e gyik r é sz é t , de F h i l ip p sbu r go t kén yt e len volt szeme lá t t á r a elvetetn i 
en ged n i . 1678 Vilh eln i o r a n ia i h erczeget véré m e g. F ran cziaország 
kö ve t keze t t h á b o r ú já b a n , An go l -  H o lla n d -  N é m e t -  és Spanyol egye
sü l t o r szágo k ellen h á r o m n a gy ü t kö ze t e t n ye r t , nevezetesen : F leu -
r u sn é l 1690 J u l . L , S t e in kir c h en n é l 1692 . Aug. 4 . ' s N en vin dem iél 
1693 J u n . 29 . M egh . 1695 J a n . 4 . lm. 
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li i;  \  K M u i; RG ,  elő bbi  austriai  németalföldi  herczegség ,  1795 
után  F rancziaország  Erdő megyéjének  része,  1815  a'  bécsi  békegyil
lésen  ,  mint  nagylierczegség,  a'  németalföldi  királynak  adaték,  kár
pótlásul  nassaui  birtokai  helyett .  A'  B o u  i l l ó n  herczegséggel  (mellv 
7  nsz.  mf.  16, 0001. )  együtt  10!)  nsz.  300,000  1.  A'  némctallöld'i 
király  luxemburgi  nagyherczegi  rzimet  is  visel,  's  mint  illyen  tagja 
a'  német  szövetségnek.  1830  ezen  herczegség  a'  belga lázadásban  részt 
vévén,  azolta  tett leg  Belgiumhoz  tartozik  ,  kivévén  egy  kis  részét. 
Jövendő   sorsa  az  európai  5  fő   hatalmasság  Londonban  egyesült  kép -
viselő jinek határozásától függ. — Luxemburg az Ardenne erdő ség kö
zéppontját teszi ; nagy részint hegyes ; marhatenyésztése derék ; sok 
vasbányája van. F ő városa L u x e m b u r g , az Elze m ellet t , 9000 1. 
egyike a' legnevezetesebb erő sségeknek. H adi tekin tetben , a' bécsi 
congressus végzete szerin t , szövetségi er ő sség, mellybe a' porosz ki
rály nevez kormányzót és hadi parancsnokot; az ő rizet  Ł  része  po
rosz  ,  Łde  pedig  németalföldi  katonaság. 

L U Z Ü R N ,  Schweiz  egyik  (anionja,  27§  nsz.  mf.,  106,000  cath. 
lakossal. F ő városa L u z e r n , a' Kúsznék a' "Vierwaldstadti tóból ki -
önilésénél, mellynek eddig nyúló öble luzerni tónak neveztetik. A' 
foljó 2 részre osztja a' várost , melljet 3 hid kapcsol öszve. Van 
Cl 00 1., lyceuma , seminariuma , könyvtára , mivgyú'jteniénye , rajzisko
lája , énekacademiája , tudom, barátinak társ. , 4 klastromi, , 's széke a' 
pápai nunciusnak, 's Bern - el és Zürieh - el felváltva a' szövetség gyű 
lésének. Selyem kézmivei 's papirosgyárai hiresek ; kereskedése de
rék. Közelében van az 1792 Aug. 10 a' Tuüeriákban agyon vert 
schweizi test ő r emlékére Aug. 10. 1820 felszentelt , sziklába vágott 
oroszlán ) ', mellj'nek hossza 28 láb. lm. 

L y c K u M, 1 y k e i o n, gymnasinm Athénében, í gy neveztetve inxetos 
(farkasölő ) Apollónak közel leküdt templomától. F edett folyosóji vol
tak. Ezekben tan itá philosophiáját Aristoteles. Az ő  t iszteletére ujabb 
idő kben a' felső bb latin oskolák szinte lyceumoknak neveztettek, mi
vel bennek hajdan az aristotelesi philosophia tan itato t t . Az ujabb 
szokás a' lyceumoknak gymnasiumok elő t t i vagy utáni rangja felő l 
nem mindenütt egyez meg ; azonban még is legliibbnyire ollyan os
kolák azok , mellj ékbő l a' tanuló egyenesen egyetembe megy álta l. 

L Y C U R G U S , a ' Spártaiak törvényadója, K . e. 888 kö rü l, 
Eunomus spártai király legifjabblk hja volt. ld ő sbik bátyja, Poly-
dectes, válta fel atyját az uralkodásban , de nem sokára meghalván 
Lycurgusra hagyá a' királyságot . Midő n nyilvános lön , hogy Poly-
dectes hátra hagyott özvegye teherben van , kinyilatkoztat ta Lycur
gus , hogy, ha ez koronaörököst szülend , ő  lesz az első , ki azt ki -
ralyjának esméri. H ogy a' Lacedaemoniakat gondolkozása tisztasá
gáról meggyő zze, letevé a' királyi czimet, és az országot mint a' 
jövendő  korona- örökös gyámja ugy igazgatá. Azonban azt izené neki 
a' kirá lyn é, hogy ha ő t n ő ül veendi, kész fiját megölni. Ezen kí 
vánság teljesí tésével kecsegtetvén L. az özvegyet, hatalmába kerité a' 
csecsem ő t, kit az szült. A' népnek ezen történeten való örömérő l 
Charilaus (nép öröme) nevet nyert a' gyermek. Lycurgus már bölcs 
kormányzása által megnyeré a' köztiszteletet ; de ezen önhaszou-  ke
resés nélkül való felséges cselekedete a' dicső ség legfő bb polczára 
emelé , hanem egyszersmind sok elő kelő  Spártaiak gyű lölséget is fel-
ébreszté , kikkel a' reményében csalatkozott királyné öszveszövetke-
zék. A- / .t hirlelé ez a' nép el ő t t , hogy veszedelmes volna a' korona
örökös életét ollyan férjí iura b í zn i, kit annak halála legjobban ér
dekelhet. L. hogy ezen gyanút elkerülhesse, szükségesnek t a lá lá , 
nem csak az ifjú király gyámságáról önkényt lemondani, hanem hon
já t is elhagyni. Nem vett- e részt ezen eltökélésben az a'k í vánság is, 
hogy idegen nemzeteket 's erkölcsöket tanuljon esmérni , nincs élő t -
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tünk  tudva.  L.  legalább  ezen  rzélra  használd  utazását.  Miután  Cre -
t át meglátogatta volna , hol figyelmét magokra vonák Minő s hölcs 
törvényei, Joniába ment. I t t a' lakosok pulya fényű zése, miveltsé-
ge , életmódja , és törvényeik er ő tlensége , melly a' cretai törvény 
• egyszerű sége és szigorúságával egészen ellenkezet t , legmélyebb be-
nyomásu volt reá. Ezért azonban szerencséje volt Homerus költemé
nyeit megtaláln i. A' h ir szerint innét még több utazásokat tet t , ne
vezetesen E gyiptom ba, Indiába és Spanyolországba. De mivel tör
vényei kö;.». még a' legkisebb nyoma sem találtat ik az egyiptomi és 
indiai bölcseségnek , méltán kételkedhetni azokról. Mivel ezen idő  
a la t t a' két k i r á ly, Archilaus és C harilans, sem a' népt ő l sem az 
elő bbkelő kt ő l nem t iszteltetet t , és semmi törvény nem tartá fen a' 
közös békét ; azért mindenütt a' legnagyobb zavar uralkodott. Ezen 
kétes állapotban egyedül L. volt azon férjfi, kit ő l segedelmet és sza
bad í tást vártak. A' nép oltalmat keresett benne a' nagyok ellen , a' 
királyok pedig azt vélek, hogy a' nép engedetlenséget meg fogja za
bolázni. Többször jelentek meg nála követek, kérni ő t , sietne a'sta
tus segí tségére. Sokáig vonakodott ; végre jnégis engede polgártár
sai sürget ő  kivánatinak. Spartába érkeztekor csak hamar észre vévé, 
hogy nem csak egyes törvényelleniségeket és visszaéléseket kell eltö
rüln i , hanem a' status szerkezetét egészen újra szükség alkotn i. A' 
t iszt e le t , mellyet személyessége, belátása 's a' status állapoljaszült 
irán ta polgártársaiban , bátorsággal tölte el , hogy semmi akadály
tól vissza ne rettenjen. Első  lépése abban állt , hogy a' királyok 
mellé a' G erusiát , 28 t iszteletre méltó vénbő l (G erontes) álló sena-
tust rendelje, mellynek megegyezése nélkül amazok semmibe se kezd
hessenek. Ez által igen hasznos sulyegj'ent eszközle ki a' királyok 
hatalma és a' nép lelluvalkodottsága közt. Az utolsó egyszersmind 
hatalmat nyere a' status ügyeibe bele szóln i, a' nélkül mindas- által , 
hogy azokról tanácskozhatott volna ; mert csak annyira terjedt ha
t a lm a , hogy a' mit a' király és senatus aján l, azt vagy elfogadja, 
vagy elvesse. A' Spártaiak többnyire mind bevették Lycurgus inté
zeteit ; csupán a' vágjon egyenlő  elosztása indita zendülést a' gaz
dagok közt, melly olly heves lön , hogy L; csak egy templomba 
futás által mentheté meg életét . Ide futtában agyba ü t t e t e t t , mi 
á l t a l , a' mint mondják, egyik szemét elveszte. D e ő  nem tet t egye
bet , hanem megfordulván vérbe borult arczát megmutatá üldöző inek. 
Ezen látás mindnyájukat szégyennel 's bánattal tölte e l ; bocsánatot 
kértek t ő le , 's mély t isztelet tel kí sérek haza. A' vétkes, egy elő ke
lő  heves ifjú, hatalmába adatot t . L. megbocsáta n eki, 's megszé
gyen í tve ercszté el magától. Miután Sparta szerkezete megalapitta-
t o t t , gondoskodék annak fen tartásáról. Az öszves polgárokat inne-
pélyesen megesküdteté , hogy visszatérte elő t t semmit ne változtas
sanak a' törvényen. Ezután D elphibe m en t , 's megkérdezé az istent, 
elegendő k- e az uj törvények Sparta boldogitására. A' felelet ez volt: 
, ,Sparta legvirágzóbb status lesz, m í g ezen törvények megtartatnak". 
Ezen jövendölést Lacedaemonba küldvén önmagát számüzé. Távol 
honjától , a' mint mondják, önkényes éhelhalással múlt ki, Cirrhá-
ban , mások szerint Elisben vagy Cretában. Rendelése következésé
ben teste eléget tetet t , és hamva a' tengerbe vet t e t et t , hogy sohase 
vitethessék Spartába , ne hogy az ottani nép letett esküje alól fel
szabadultnak vélje magát. Tiszteletére egy templom ép í ttetett Spar-
t ában , 's baráti által egy társaság képeztetet t , melly Sparta legké
ső bb koráig fenállt , 's az volt czélja, hogy L. erénye emlékét in -
nepelje. L. törvényadásának az volt fő  czélja, hogy Spartába ele
gyes uralkodásformát vigyen be. Ezt monarchiából, aristorratiáhól és 
democratiából tévé öszve ugy, hogy egyik a' másik által korlátozta -
t o t t . A' kormányon a' két király és az ezek mellé rendeltetett Ge« 
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Tontcsek  tanácsa  állt;  de  a'  nép  is  vön  közvető leges  részt  az  uralko -
dásban. Sparta öszves polgárait 3, mások szerint (i és több törzsök
re osztá, 's erceket ismét 30 rzélire. Ezzel hihet ő  öszvefüggésben 
volt a' policzia és törvényszolgáltatás , valamint a' hadiintézetek is. 
Mivel egyébirán t a' Spártaiak L. idejében már meglehet ő s fokán álltak 
a' miveltségnek : azért méltán csudáljuk Lycurgusban az akarat és 
lángész h atalm át , nielfy azokat nem csak polgári , hanem erkölcsi 
tekintetben is meg tudá változtatni , 's az életre szükségeseken kivül 
mindenrő l lemondásra és mindent feláldozásra birn i. Még azon ja -
vatata is , hogy a' vagyonok egyiránt osztassanak e l , melly első ben 
o lly heves ellenmondásba t a lá l t , minden polgároktól helyí ienhagya-
to t t törvény lön. Midő n Lycurgus Sparta szerkezetét megváltoztatá, 
3 osztálya volt a' lakosoknak: uralkodó Spártaiak, az adózó Lacedae-
m on iak, és a' rabszolgáskodó H eloták. A' millyen keménynek tet
szik m ost , hogy L. a' H elotákat rabszolgaságban hagyá , olly kevés
sé tárták azt akko ra ' G örögök botránkoztatónak, kiknek szabadsága 
a' rabszolgaságot szükségessé tévé. Akkor még senkinek sem jutot t 
eszébe, hogy az emberek illy megkülönböztetése jogtalan . L. a' ter
mészet, rokonság és szeretet kötelékeit az emberek közöt t , a' men
nyire csak leh etet t , a' status javának alája akará rendelni. A' sze
retetet csak eszköznek tekin té , melly által a' status erő vel teljes 
polgárokat és igy kivül függetlenséget nyer. N ő telen vagy ollyan 
szem élyekre, kik késő n házasodtak m eg, vagy nem egyenlő  korú és 
erejű  n ő ket vet tek, bizonyos büntetéseket szabott, a' fiatal házasok
nak megnehezité az együtt létet , hogy kí vánságaik soha se gyengül
hessenek el; az elaggott vagy tehetetlen férjtiaknak megengedő  , n ő -
jeiket erő vel teljes ifjaknak kölcsönözni, valamint az egészséges férj-
liaknak is szabad volt más feleséget venn i, ha n ő jeik gyengélkedtek. 
A' gyermekek nem a' szülék tulajdona vollak , hanem a' statusé. Ez 
í télt első ben a' gyermekek h aláláró l, vagy életér ő l, 's ez intéző  el 
azután azok nevelését, a' szülék befolyása nélkül. H ogy a' nép között 
fentarthassa a' mértékletességet, egyszerű  házakat rendelt ép í t t etn i, 
's közös evést parancsolt ; ellenben a' dobzódásra és részegségre nagy 
büntetést szabott. Egy idegennek sem volt szabad Spartában kelle
ténél tovább tartózkodni ; egy Spártai sem mehetett más tartomány
ba , kivjvén háború idején ; egynek sem engedtetett meg arannyá! vagy 
ezüst tel b i r n i ; pénzre csak vas használtathatot t ; és végre a' Spár
taiak soha sem szentelhették magokat a' tudományokra , 's csak annyi 
esmeretet szerezhettek, a' mennyi okvetlenül szükséges vo lt ; szí njá
ték nem engedtetett meg; a' hangát nem volt szabad jobban kimivel-
n i ; és sem mivészek sem szónokok nem tartózkodhattak közöt-
tök a' felső ség engedelme nélkül. A' vallási szerkezetben semmit sem 
változtata L. ; ső t azt polit icai czéljára használá, és a' fő papi mél
tóságot a' királyival egyesité. A' halottakat egyszerű en parancsolá 
• eltemettetni, minden nyilvános jajgatást megtilta , a' magányg3'ászt 
11 napra szabá, de a' holtakat a' városba temetteté , és a' templo
moknál emlékoszlopokat emeltete n ekik, hogy a ' r em én y, holtok után 
illyen tiszteletet nyern i, az élet elvesztése félelmét kisebbí tse. A' 
törvényszolgáltatásra nézve csak kevés törvényt szaba, 's elegendő k 
is voltak ezek, mig egyéb intézetei fenálltak. A' pereket vagy a' 
király, vagy a' nép gyű lése, vagy H ' G erusia, vagy talán leggyak
rabban igazságos polgárok itélék el. L. intézeteinek legfő bb részét 
tévé a' í jpartai ifjúságnak fájdalmat és a' halál félelme érzését el
nyomó hadi neveltetése. H áború kezdete elő ttök innep kezdete volt , 
's a' tábor pihenés helye, mert it t megszű nt honi életmódjuk sanya-
rusága, 's még a' testi gyakorlatok is kevésbé valának terhesek. 
Győ zni vagy h a ln i , e' volt fő dicső ségek • ; ellenben ő rök gyalázat szált 
a' gyávára, a' futóra. A' Spártaiak bátorsága ébresztésére még azon 

34 * 
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t ö rvén y  is  so ka t  t e t t ,  m e lly  azt  r e n d e l é ,  h ogy  Sparta  n e  vetes
sék  kö rü l  fa l a k k a l ,  h ogy  várak  n e  o st r o m o lt a ssa n a k,  ugyan  azon 
ellen félle l  t öbb  izben  n e  h á bo r ú sko d ja n a k ,  a '  m egveret tek  messze  n e 
ű zessen ek  ,  a '  h o l t a k  a'  c sa t a  a la t t  ki  ne  rabo lt a ssan ak  ,  az  e lese t t 
ba jn okok  in n epélyesen  t em et t essen ek  e l,  's  em lékezetekre  képszohrnk 
á l l í t t a ssa n a k,  iun epek  illessenek  ,  's  t em p lo m o k  szen teltessen ek. Egyéb -
i r áu t vSpartának, Í J . vélem én ye szer in t , nem kellé h ód it ó népnek lennie, 
a ' m i a ' h a jó se r egt a r t á s e l t i l t á sá bó l is ki t e t sz ik . L yc . spár ta i kor -
m á n yzá s í o r m á ja sziu tan n yiszor , volt becsm ér lés t á r gya m in t magasz-
t a lá sé . A' becsm ér l ő k közé legin kább P la t ó t a r t o zik , ki azt veté L. 
t ö rvén yei ellen , h o gy azok m in den em ber iség teljes eln yom ásával csak 
a ' m ech an ica ba jn o kságo t em elek legfelső bb e r é n n yé , 's hogy épen 
az em ber iség ezen ki i r t á sá bó l c s í r á zo t t azon szám t a lan baj , melly 
L a c ed a em o n t é r t e , 's ez á l t a l m ás n em zet eket is. P er ic les , T h ucyd i -
des szer in t becsm érelt e , h ogy a ' Sp á r t a ia k e r én ye búsongó voLt, 's 
egyed ü l félelm en a l a p u l t , h ogy ő ke t a ' nevelés em ber t e len ekké s ke
gye t len ekké t e t t e . — E gy je les a t t i c a i szónok is Lycurgus nevet visel. 
E z D emost lienesiiek id ő sb ko r t á r sa vo l t , ' s szigorú becsü let ességér ő l 
h i r e s. Beszédei közü l csak egy m a r a d t fen , m elly er ő vel és m éltó
sággal t eljes (ujonan kia d a t o t t H e in r ic h , ü sa n n és Be c ke r t ő l , 1821. ) 

L T D I A , a' r égibb id ő kben M a e o n ia , nagy és t e rm éken y t a r t o 
m á n y K isá siá ba n , a ' jo n ia i t en ger felé való p a r t o ko n , J ó n ia iakt ó l la
ka t va . D é l felé a ' M aean d er ( m ost M ein der) vá la szt á e l C a r i á t ó l ; 
ke le t en P h r ygiá va l , éjszakon ped ig M ysiával volt h a t á r o s. A' leg
r égibb id ő kben i t t egy n evezetes k i r á lysá g volt , m ellyn ek h a t á rá t 
H a l i s fo lyó ( m ost K izel J o m a k) választá el P e r siá t ó l . C yrus meg
győ zé az u t o lsó lyd ia i k i r á lyt C R O E SU ST (1. e.) A' nép , kivált ezen 
k i r á ly a la t t , leggazdagabb volt , de c sakh am ar legpu lyább és fény
ű z ő bb is m in den Asia iak közt . A' L yd ia ia k voltak a ' legpu lyább 
r u h á k , legd rágább sz ő n yegek, legjobb i l la t ú ken ő c sö k , ' s n ya lán k ét 
ke k fe lt a lá ló ji ; 's a ' görög h a n gá b a n egy fő  h an gn em , melly a' 
p u lya sá g c h a r a c t e r é t vi se lé , ro lók lyd ia in ak n eveztetet t . K er t eke t 
a lko t t a k , m ellyekben a ' legfinomabb t est i gyö n yö rö ket éldegélek ; 
ő k t a lá ' .ák fel legelső ben azon t i t k o t , m elly nél lógva a ' leán yzó ka t is te
h et e t len ség á llapo t jába h e lye z h e t n i , h ogy ő ket n ő jeik és i í gyasaik 
fe lvigyázására h aszn á lják. H e r o d o t idejeben a n n yi r a r o m lo t t erköl -
c süek vo lt ak a', L yd ia ia k , h ogy a' leá n yo k n yilván osan á ru lák Ue-
c se ike t . P é ldá jo k a ' J o n ia ia ka t is e l r o n t á . Azonban a ' L yd ia iak gaz
d agsága nem a n n yi r a a ' n é p r e , m in t a ' k i r á lyo kr a és az ország 
n agyja ir a t e r jed t . M er t ezek azon kivü l , h ogy kin c st á r a ika t az aran 
n ya l b ő velked ő  H e r m u s (m ost Sa raba t ) és P ac t o lu s fo lyókból , és a ' 
b á n já k b ó l m e gt ö l t h e t t é k , m in den szükségeiket a ' rabszo lgák munkái 
á l t a l n ye r e k , kike t ő k nem kész p é n zze l , h an em t e rm ékekke l fizet
t ek , í gy t e h á t m in d ig több n em es érczeket h a lm o zh a t t ak egvüvc. 
C roesus gazdagabb vo lt m in den e l ő d je in é l, m er t E l ő ásia minden ten
ge r p a r t ja i t m e gh ó d i t á , ' s m in den ke r e sked ő vá r o st kir ablo t t . Ám bár 
n em leh et bebizo n yí t an i , h ogy a ' L yd i a i a k m ár a ' legr égibb id ő kben is 
jövedelin es kereskedést ű z t e k : azt azon ban m ég sem t agad h a t n i , hogy 
a ' G örögökn él so kka l el ő bb m ivelód t ek ki , 's hogy a ' görög gyar
m a t o k Alsóásiában a ' m ivészetben és t u d o m án yo kban való elő mene
t e l t , m e llye t e l ő bb t e t t e k , m in t az an yao r szágbe li G örögök , a ' Ly-
d ia iakn ak köszön h et ik. A' t ö bbek közt az a r a n y és ezüst vert pén
zek , vendégfogadók , bizon yos h an gaszerek , a' gyap jú festés mester
sége , m e l ly késő bben M ile tu sban o lly n agy tökéletességre vi t e t e t t , 
t ovábbá az érez o lvasztása és kido lgozása fe lt a lá lásá t , 's talán a' fes
t é st és bán yászságot is n ekik leh et t u la jd o n í t an i . Sardesí en, az ország 
f ő vá r o sá ba n , a ' G örögök, P h r ygia ia k , sü t még a 'ván d o r n em zetek is 
kic se ré lge t t ék á r u ika t . I t t volt a ' rabszo lgakereskedés fó vásár ja , 
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m elly  a '  P e r sá k  h á r em je i t  h e r é l t ekke l  lá t á  el.  L yd ia  m ost  a '  n a t o -
l ia i ( an adoli) t ö r ö k h e lyt a r t ó ságh o z t a r t o z ik . X. 

L Y M P H A T I C U S R E N D S Z E R (N y i r k e d é n y e k r e n d 
s z e r e . É h ez t a r t o zn a k azon e d é n ye k , m e llyek a ' t á p n yi r ko t a z 
étcső b ő l ' s m ásféle t áp lá ló a n ya go ka t a ' b ő rön á l t , felsz í vnak^ az 
e lh aszn á lt részeket m agokba veszik, a ' h a szn á lh a t ó ka t a ' vérerek á l t a l 
a ' sz í vbe , t ü d ő kbe kü ld ik , a ' nem h a szn á lh a t ó ka t szin te a ' vesékn ek 
a d a t já k á t a ' vé r e r e k á l t a l . Közülök a ' ch ym u sbó l a n ya go ka t szed ő k 
t e jed én yekn ek (vasa lac t ea ) m o n d a t n a k. A' t est m in den részén ered
n ek n yirked én yek , a ' végtagokon , n em z ő r é szeken , h ú gyh ó lya gba n , 
végbé í ben , vesékben , a ' bé lc s ő ben , gyo m o r , m á j , l é p , cseplez -
h e n , r e k e sz , b á r s i n g, t ü d ő , c secsekben , n ya k o n , fe jen ; egym ás
sal kü lön bfélekép kö t t e t n ek össze ' s a ' t á p c s ő b e vagy m ellveze -
t ékbe végz ő dn ek, m elly felem elkedve a ' ba l ku lc sa la t t i vérérbe öm
lik ; egyes esetekben t a lá l t a t o k a ' jo bb ku lc sa la t t i vérérbe öm l ő  ág 
is. N ém elly visgálók sze r in t m ás vérerekbe is öm len ek. E zen edé -
n jekh ez szám ia lt a t n ak m ég a ' n yi r km i r igye k , m ellyeken á l t m en n ek 
a ' n yirk és t e jedén yek , az idegekkel és vé red én yekke l b í r ó ko n . A' 
h ón a l a t t , n yakon és lágyéko ko n igen é rezh e t ő k , m in d já r t a ' bó r 
a la t t f'eküvén. A' n yirked én yekben vizt iszt a , m egalvó , sós , kevéssé 
en yü s ned ű  va n , neve n y i r k ( lym p h a) , t o jás fejére á l t a l je les. 

L Y O N , R h o n e m egye f ő vá r o sa , P a r is u t án legn evezetesebb vá
ro s F r a n c zia o r szá gba n , h egyekke l ke r í t e t t sikon fekszik , a ' R h o n e 
és Saon e egyesü lésén él , m elly. u to lsó a ' varos egyik részén ke r esz t ü l
fo lyik. Aran 4 kü lvá r o sa , 49 t e m p l o m a , 7 h i d ja : u t szá ji sz ű k e k , 
szeglet esek ; van 10 szép p iacza . Lako sa in ak szám a 100 , 000 . A' 
székes egyh ázn ak c- ardinál F esch szép r a jzo la t o ka t a ján d éko zo t t . Az 
el ő bbi je su i t ac o llegiu m , a ' város egyik legszebb é p ü le t e , lyceu n in ak 
n yú jt h e lye t ' s egy kö n yvt á r n a k ; st . N izie r és st . J u st t em p lo m a i 
h í r e sek ép it e t ések m ó d já r ó l ; igy a ' fegyverh áz i s , belső  szerkezte
t eké r ő l , va lam in t a ' n agyobb sz í n h áz, és a ' N ö t r e D am e de pitié nevű  
közönséges kó r h á z . L yo n n a k van academ iá ja 3 k a r r a l , l yc e u m a , o r 
vosi t á r s . , ba ro m o rvo s osko lá ja (e' nem ben legr égibb) , 1825 a la p í 
t o t t l i t e r . Académ ie p rovin c ia le - ja 3 o sz t á l lya l , 2 kö n yvt á r r a l 
( 12 0 , 0 0 0 kö t . ) . A' városi kö n yvt á r h e lye t a lá n egész E u r ó p á ba n 
legszebb. Van L yo n ban régiségek m u se u m a , k é p gy ű j t e m é n y, t e r 
m észe t i gy ű jt e m é n y, füvészkert 2000 - n é l több idegen n övén n yel , 's 
esillagvisgá ló t o r o n y. L yo n keresked ésér ő l é s se lyem gyá r a i r ó l h i r e s. 
H a jd an 30 , 000 szövő széke vo l t , m ost I S , 000 . B á r so n y, p a sz o m á n t , 
sik, selyem h a r isn ya , ' s sza lag- gyá ra i még m a i s h ir e sek. C sip ké je , 
sz ő n ye ge , h im zet e szin t e n agyo n kerest e t n ek. Van L yo n ba n egy ka
la p gyá r , m e l ly n a p o n kén t 8—10, 00 ka la p o t kész í t . U jabb id ő kben 
n agy h aszn o t h ajt L yo n n a k a ' se lyem sh awl kész í t és is. H i r e se k 
ezeken kivü l a ' lyo n i a p r ó é r c zá r u k , m esterséges vi r á go k , ' s t ö bb 
ch em iai kész í t m én yek. K eresked ése F r a n r z ia o r szá g belsejébe , Sch weiz -
h a , ' s Olasz és N ém et o r szágba i r á n yzó d ik . A' R h o n e szün t e len bo
r í t va vagyon h a jó kka l. — L yo n a ' r ev# I u t ioban m in den m ás vá ro sn á l 
t ö bbe t szenvedet t . 1793 M ájusban a ' ja c o b in m u n ic ip a l i t a st letévén , 
a ' n em zet i con veutn ek nem a k a r t en ged e lm esked n i. E zé r t o st rom a lá 
ve t e t e t t , ' s Oct . 10. kén ytelen volt m a gá t m egad n i . Az o k , k ik vét 
kesekn ek t a r t a t t a k , százan kén t lövö ldöztet t ek össze ka r t á c c sa l . 

L Y R A volt a z E g) p t o m ia k ' s G örögökn ek legrégibb h ú r o s h an g
szere. Am azoké volt a ' legrégibb 's a z t H er m es t a l á l á fe l , azon t e 
ken ő sbéka kiszá rad t t eken ő je fo r m á já r a , m e llye t ő  a ' N í lu s p a r t já n 
l e l t , ' s m e l l y , mid ő n lábával hozná é r t vo l n a , a ' ben n e szárazon 
m a r a d o t t idegeken h an go t ad o t t . E lérn ie csak 3 h ú r ja vo l t , de for
mája sokféle , 's h á rom szegü is. A' G ö rö gö kn él M er c u r n egyed ik 
h ú r t kö tö t t a ' l y r á r a ; késő bben a ' h u r o k szám a 7 —l ] r e - i s szapo -
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r o d o t t .  A'  lyr a  gya kr a n  czi t e r án ak  is  n evez t e t ek ,  de  nem  t u r ia t ik, 
valljon  e '  ké t  h an gszer  u gyan  azon  egy volt - e . An n yi bizonyos , h ogy 
a ' lyr a fen eke gö rbe vo l t , ' s h o gy csak láb közé tétetve já t szo t t ak 
r a j t a , ellen ben a ' czilerán fen ál í va is leh et e t t já t sza n i . —gy. 

L y R A i K ö r. T K s z s É G , azo n n em e a' költészségn ek , m elly 
á l t a l a ' kö lt ő  az ő  belső  é le t é t m egin d u lt érzet e állapot jáliau közvet
len adja e l ő . M ivel ben n e az é rze t u r a lko d ik , e ' tulajdonságánál 
fogva , m in d a' d r á m a i m in d az eposi kö lt észségt ő l kü lön bözik. Ösz-
veh ason lit va az epossa l és d rám áva l , a ' lyr a i kö lt em én y legszű kebb 
k ö r i i , in er t az érzet a ' je len p i l la n a t r a van szo r í t va , de an n ál mélyeb
ben , t e ljesebben és h a t h a t ó sabban szél a ' sz í vhez. M it a ' lyra i köl
t ő  a d , m in t sa já t belsejét a d ja ; m ié r t a " lyr a i költészség n ém ellyek -
t ő l subjec liván ak is n eveztetet t . T á ga sa bb ér t e lem ben azon el ő adás 
is lyr a in a k n eveztet ik t e h á t , m e lly nem a n n yi r a az érze t t á r gya i t , 
m ikén t azok m u t a t ko zn a k , m in t in kább a ' subject ivá á l la p o t o t , vagy 
lega lább a ' t á r gya ka t azon beh a t ásn á l fogva fe s t i , m ellye t ezek a ' 
ezivre t eszn ek. Az á l l a l , h ogy a ' lyr a i kö ltészség legközvet len ebben 
a ' beszéd á l t a l fejezi ki az é r z e t e t , a ' h augásza th oz kö ze l í t , m elly 
az é r ze t e t h an gok 's azo kn ak öszvefogása á l t a l legt isztábban adja e l ő ; 
in n en vet t e nevét a ' gö rög L yr i c a is ivqa- túl 's o'.ly kö lt em én yeket 
j e l e n t , m ellyeke t lyi'a m e lle t t leh e t e t t én ekeln i. J ó lleh e t pedig a ' 
lyr a i kö lt észetben m in den érzetben olvad fel és é rze t t é vá l ik , m égis 
n em m in d lyr a i kö lt em én y a z , m i eleven érzet e t versekben fejez 
k i . Át a ljában véve ezen a la p o s t é t e l t : a ' tyrai poesisn ek a ' kö lt ő  
bels ő  é le t é t ' s é r ze t é t (vagy is az ö szveh an gzó , kö lt ő i érzetet ) kell 
e l ő a d n i a , r égi id ő k t ő l fogva ezen a la p t a la n á ll í t á ssa l vá lt o t t ák fe l , 
h ogy a ' lyr a i kö lt ő n ek saját subjec t ivá é le t é t 's é r ze t é t kelljen kife
je zn ie . Az t e h á t a ' k é r d é s , m en n yiben leh et va lam elly érzetet kö l -
t ő iu ek nevezn i ? M en n yiben a z , a ' m iidarab t erm észetéh ez ké p e st , 
m aga m agában öszvehan gzó , 's n em csak m éltó , h ogy beszédben t a r -
t a ssék fen , h an em h ogy a' beszéd sajá t ságos és szép folj- ása , 's a' 
go n d o la t o k 's képek sokfélesége á l t a l ön erejü leg fejezze ki m agá t . Az 
első  á l t a l az k í vá n t a t ik , h o gy bizon yos m egh a t á ro zo t t é r z e t , m in t 
va la m e lly a la p h a n g u ra lko d ó legyeu , m e llybó l az érzelm ek sora szár
m azik ; hog3' sem m i e llen kez ő t n e foglaljon m a gá b a n , m elly t á n az 
a la p o t tevő  h an gzássa l öszve n em férh e t n e ; h o gy ennél fogva m éltó 
lévén azon t á r g y r a , m e lly a z t o k o z á , ' s a n n a k m in d en t ekin t e t ben 
m egfelel ő  , o l ly n ézet eket idézzen e i ő  , m ellyekben a' lélek belső  
h an gzásá t t ö ké le t esen visszaadva le ljü k ; h o gy végre a ' beszéd á l t a l 
e l ő t e r jeszt e t t go n d o la t o t egészen m egh assa . E z é rze t e t azonban a 'go n 
d o la t m in den o ld a lú viszon yaiban kife jezn i, azt a ' szavak mozgásá
ban , r h yt h m u s és h an gjában m in t egy lá t h a t ó vá t en n i , 's ugy adn i el ő , 
h o gy nem csupán egyes , h an em t ökéle t es em ber érzetén ek tessék , 
ezt t eh e t n i csak a ' gen ius képes. Az é rze t t e rm észe t éb ő l n yilván ki
t e t szik a ' lyr a i kö lt em én y sz ű k k ö r e , a ' st il és r h yt h m u s változé
ko n ysá ga és n agy sokfélesége. M á r a ' h án yfélekép az érzet kö lt ő i
leg fejezh et i ki m a gá t , an n yifé le a ' lyr a i kö lt em én y i s ; az érzet 
p ed ig vagy m in t je len p i l la n a t sz ü le m é n ye , ' s í gy t iszt án , vagy m in t 
m ú lt , de az em lékezt e t ő  t eh et ség á l t a l m ó d o s í t va , m u t a t ko zik. Ennél 
fogva a ' L yr i c á t t i sz t a lyr a i kö lt észségre , h ová a ' h ym n u s, az óda, 
az én ek t a r t o z n é k , 's m e llyekh ez az O laszo kn ak és Span yolokn ak 
egyéb m é r t é k i fo rm áik fSon et t ek, can zon ok , vest in ák , glossok 'sat.)* 
is szá m lá l t a t n a k , és e légiá i kö lt észségre leh et n e osztan i , melly is
m é t az ep igr a m m o t a ' G örögök é r t e lm é b e n , ' s m ás u gy nevezett d i -
d a t ic u s kö lt em én yeket fogla ln a m agában . —cs. 

I I Y S A N D K R , lacedaem en i ve z é r , ki a ' peloponnesusi h á bo r ú t 
Ath én é elfogla lásával (404, K . e.) fejezé be. Th em istocles m u n kás
sá ga , d icsvágya és á . t a lh a t ó éles eszével, Alciöiades h a jlékon yságá t 



LYSAN D ER  535 

és kedreltet ő   lényét  kapcsolá egybe;  csak  hogy  ő  a'  nagyok és  hatalma
sok  kedvét  épen  olly  könnyen  tudá  megnyerni  ,  's  állandóbban  meg
tar t an i,  mint  amaz  az  asszonyok  és  pórnép  szivét.  Aggódás  nélkül 
áldozá  fel  dicsvágyának  basája  javát  és  boldogságát.  A'  ki  barátja 
vo lt ,  azt  teljes  erejébő l  igyekezék  felemelni;  valamint  ellenben sem
mit  sem  mulasztott  e l ,  hogy  ellenségét  megbuktassa.  Igazság  és be 
csületesség  nála  üres  szavak  voltak,  mellyek  csak  hasznos  voltok 
á lt a l  nyertek  elő t te  becset.  Azt  szokta  mondani  ,  hogy  a'  hol  orosz
lán y  bő rben  nem  lehet  a'  kit ű zött  czélt  elérni,  ot t  rókabő rt  kell hasz
n áln i.  Politicája  csak  er ő szakot  .és  csalárdságot  esmért.  Az  ifjabbik 
Cyrus  udvarában  ,  hol  egy  ideig  tartózkodók  ,  zúgolódás  nélkül 
szenvedé  el  az  ásiai  satrapák  kiállhatlan  kevélységét.  E rre  tüstén t 
hasonló  megvetéssel  bánt  a'  G örögökkel.  G yülölsége  engesztelhctlen 
vo lt ,  bosszúja  rettenetes.  Ezen  férjt í u,  kinek  uralkodó  hajlandósága 
dicső vágy  vala ,  lerontá  a'  hatalmas  Athénét,  és  azon  tervre határozá 
m agá t ,  hogy  hazáját  a'  legmagasb  lépcső re  emelje  's  akkor  maga 
uralkodhassék  rajta.  E'  végre  minden  eszközt  használa;  egy  hajó
sereget  gyüjte,  mellyel  az  Athenébelieket  megveré,  kik  ez  út tal  50 
hajót  vesztének  el.  Tekin tetét  ,  mellyet  ezen  gyózödelem szerze neki, 
még  csinyok  által is  igyekezék  nevelni.  Midő n  tehát  a'  parancsnok
ságban  való  felváltója,  Callicratides,  Arginusaenál  az athenéi  Conon -
tó l megveretek , és életét is elveszte : L. a' Spártaiak régi szokása 
ellenére , másodszor is parancsnokává tetetek a' hajóseregnek. F elké
résé a' spártainál sokkal erő sebb athenéi hajósereget , inelly az ae-
gospotamosi révtorokban állt horgonyon , 's megtámadá. Csak 9 
hajó menekedett meg, egyik a' megveretés hirét vivé Athénébe, a' 
másikon pedig Conon, az athenéi admirál, Cyprusba FJvagorashoz szö
kött . A' többi hajósereg csaknem ellentállás nélkül került a' Spártai
ak kezébe , 's L. diadalmasan evezett vele a' lampsacusi kiköt ő be. 
A' 3000 foglyot , hadivezérjekkel együ t t , megöleté; mivel ő k két 
corin thusi hajó embereit egy szikláról letasziták , 's azt végezek , 
hogy minden peloponnesusi í ogoljnak elvágják jobb kezét. Ezen vesz
teség után az Athenéiekt ő l minden szövetségeseik elpártoltak, 's a' 
Spártaiakhoz álltak. Lysander minden neki hódoló városban és szi
geten eltörlé a' democratiát , 's oligarchiát állit a fel. Azután Athé
nét 180 hajóból álló hajósereggel bekerité tenger felő l, mig .Agis és 
I 'ausanias szárazon egy hatalmas sereggel szinte azt cselekvék. Mi
dő n az éhség a' városban legfő bb fokra h ágo t t , megadák magokat 
az Atheuéiek , elveszték függetlenségeket 's még szerencséseknek tart 
hat ták m agokat , hogy városok , mint Sparta szövetségesei kí vánták, 
fel nem dulaték. De most a' 30 férj fi beiktatása által egy a' legbor
zasztóbb zsarnoksággal öszve kapcsolt oligarchia kezd ő dött. L. visz-
szatért Lacetlaemonba, a' h o l , ámbár nem sokra becsültetett cha-
r ac t ere , még is annyi pártosokat gyüjte győ zödelmei fénye, rend-
kivüles bő kezű sége , és látszató haszon nem keresése á l t a l , hogy ha 
név szerint nem is, a' dolog velejére nézve valóban egész G örögor
szágnak feje volt. Mivel pedig Lycurg törvénye ellen temérdek 
pén zt , megmérhetlen kincseket és drágaságokat vitt Spartába, 
ezek által megsemmisí ttettek a' tulajdonképi spártai erények, 's 
bevitettek minden vétkek. H onja szerkezetének fel forgatására már 
régen készí tett t ervét , hogy t. i. a' koronaöröklés ne csupán 
a' H eraclidákra , hanem minden született Spártaira kiterjasztes-
sék, 's azután magát emelje a' királyi székre, ravaszság által 
akará valósí tan i. Apolló maga nyilatkoztassa k i , hogy Sparta csak 
ugy biztosit tathat ik minden jövendő  szerencsétlen esetek ellen , ha 
polgárjai közül a' legerénycsebbeket választja királyoknak. D e azon 
pillanatban , midő n a' delphusi templomban a' ravaszság teljesí tendő  
volt , egy pap a' következésekt ő l tartva visszalépet t , 's füstbement 
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asi  egész  t er r  ,  azonban  csak  L.  halála  után  jöt t  az  napfényre  saját 
irata  által.  L.  mint  vezér  a'  boeotiai  háborúban, egy  csatában az ellen
félt ő l  agyon  veretett  (394  K.  e.) .  Emléke  tiszteletben  tartatott  Spar -
tában , m er t , nem látván át nagy 's ru t vétkeit , csak azért is eré
nyes Spártainak gondolák, mivel magát soha sem gázdagitá meg, \  
hanem mindig nagy szegényse'gben élt . P lularchus leirá életét. 

L Y S I A S , athenéi szónok, a' 90 és 100 oljmpias közt élt, 458 
. kö r ü l K. e. rövid idő  múlva atyja, Cephalus (egy szónok, kirő l Pla

tó , , l le s p u b 1 i c a - "j á b a n jeles ábrázolatot ad) halála u tán , 15 
éves korában N agygörögországba Thuriumba m en t , hol magát a' sy-
racusai Ricias és Tisias által oktat tatá a' szónokságban és philoso-
phiában. E rre N agygörögországban telepedék le, hol a' köztársaság 
kormányjába felvétetek, mí gnem az Athéneteknek Siciliában történt 
megveretése u t án , többekkel együtt N agygörögországból számű zetek. 
Midő n Athénébe visszatért , 's a' 30 zsarnok által onnét is elű zetett, 
Megarába ment. A' szabadság visszaállí tásánál igen munkás volt 
Athénében , a' közjóra áldozván fel vagyonának nagyobb részét , 
mellyért azonban ott még a' polgárjogot sem nyerheté meg. Eleinte 
leczkéket adott a'szónokságban ; de midő n ebben Theodorus felülmúl
ta , beszédeket kezde másoknak irni , mellyeknek száma lassanként 
200, mások szerint 400- ra is m en t ; de ezek közül csak 220 tarta -
t ik t ő le valónak. Ebben id ő kora minden szónokait i'elülniulá és csak 
kevesen haladták meg utódjai közül is. D ionysius az ő  kifejezésének 
t isztaságát , értelmességet, tömöttségét és illő ségét, a' legnagyobb 
mivészség által természetesnek, mesterkéltlennek tetsző  szóhelyezését, 
emberesmeretét, 's annak természeti tulajdonságaiban való eleven 
ábrázolását , 's mindenek felett az ő  le í rhatatlan kelleniét dicséri. 
Éles , válogatott, kellemes és rövid kifejezésének sováii3sága (ez a' 
régi criticusok mivszava) ugy magasztaltatik, mint tökéletes példája 
a' józan at t icai gtylusnakés szónokságnak. Egyébiránt L. ugyan azon 
D ionysius Í télete szerint a' panegyricus beszédekben igen gyenge , 's 
azon igyekezete , hogy felséges és pompás legyen, ott nem igen akart 
sikerülni. Mivel mi ezen beszédekbő l csak egyet , az ugy nevezett 
,,Epitaphios- t" bí rjuk , mellynek valódiságáról kétség forog fen, az
ért nem is í télhetünk róla biztosan. Beszédjei, közül csak 34 juta 
hozzánk, mellyeket Taylor (Londan 1739, 4 és Cambridge 1740), Au-
ger (P ar. 1783, 2 köt.) és Reiske adtak ki. X. 

L Y S I M A C H Ü S , Agathoclesnek, nagy Sándor hadivezérének, 's 
barátjának fia. Az utolsó halála után az elfoglalt tartományok el
osztásánál Thracia egy részét nyeré. Mivel azonban a' lakosok nya
kasán ellene szegezek magokat, meg kellé a' tartományt hódí tania. 
Azután Lysiinachia városát épité a' th raciai Chersonnesuson. N agy 
Sándor egyéb vezérei példájára ő  is királyi czimet vön fel , és töb
bekkel egyesült Antigonus ellen, ki az Asiában N agy Sándor által el
foglalt tartományokat maga hatalma alá veté. A' Phrygiábau Ipsus-
nál (301 K. e.) történ t ütközet után , mellyben Antigonus éltét és 
tartományait is elveszte, L. egész Kisásiát , a' tulajdonképi Cappa-
dociát, és minden tartományokat, melWek Taurus és Antitauruson 
innen feküdtek , magának tartá meg. L. most a' Thraciával határos 
népek meghódí tásához fogott , hogy tartományaik által országát na
gyobbí tsa. De midő n a' Dunán tul lakott G etákat meghódí tani aka-
rá , nem csak fia , hanem késő bben maga is azok kezébe került, egy 
szökevény árulása által. Seregével együtt meg kellé magát adnia, 
és halálát vára, .m it a 'barbárok lármás kiabálással kí vántak királyok
tó l. De ez nemesebben bánt vele, mintsem a' hódí tás vágyu L. re-
ménylhette volna. Ugyan is a' foglyokat pompás görög módon tulaj
don becses edényeikbő l vendégelteté m eg, mig maga csekély elede
lét cserép és faedénybő l evé. 'S midő n az ebéd vége után a' fogoly 
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királyt fii  k é r d e z n é ,  m e llyik  ebéd  t e t szik  n eki  jo b b a n ,  a '  G e t á ké 
vagy  a '  m agáé  í   —b é k é r e  in t é  ő t  egy  o llyan  nép  i r án t ,  kin él  o l ly  ke
veset  n ye r h e t ,  visszadá  jo ga i t  's  ba rá t ján ak  fogadá  ,  és  vá lt ságpén z 
n élkü l  bo c sá t á  e l.  1 I ly  n em es  le lk ű   bán ásn ak  m ég  egy  zsa r n o kr a  i s , 
m illyen  L..  vo l t ,  ben yo m ást  kellé  t en n ie .  Yisszaadá  t eh á t  a '  G e t á k 
k i r á lyá n a k  az  lst e ren  t u l  e lfo gla lt  t a r t o m á n yo k a t ,  le á n yá t  pedig  el -
je gyzé n eki . Ezen id ő t ő l fogva m in d ig ki t e r jed e t t ebb lön L . h a t a lm a , 
m ig ön n ön fam iiiai kö r ü lm én ye i o r szágán ak 's m agán ak vesztét n em 
o ko zá k . E lső  n ő jé t ő l e lválván , Arsin oeval, P t o lem a eu s leán yáva l 
ke l t ö szve , ki sok ba lga t agságra , s ő t első  h ázasságábó l való fija Aga -
t h o c les m egö let ésére is csábit á , h o gy t u la jdo n gye r m e ke i t em elh esse 
a ' kii- , székre . Agath oclesn ek je le s c h a r a c t e r e m ia t t sok el ő ke l ő  ba -
r á t ja i vo l t a k ; ezek boszut "esküdtek a ' kegye t len ' s gyen ge L . e llen . 
Seleucush oz szökvén , azt L. ellen h á bo r ú r a b i r á k . Seleucus csakn em 
e llen t á llá s n élkü l foglalá e l K isásiá t . C o ru p ed io n n á l P h r ygiá ba n fő -
ü t kö ze t t ö r t én t kö z t ö k , m ellyben L . bajn ok e l len t á l lá sa u t án egészen 
tér ikre t é t e t e t t , és é le t é t is ( 282 K. e.) elveszte 74 éves ko r á ba n . 

L Y S I P P I Í S , sicyo n i kép fa ragó , K r . e . m in t egy 330 . N a gy s á n 
do r k o r t á r sa , ki in ivészi t eh e t ségé t a n n yi r a b e c sü l t e , h ogy va la m in t 
csak Apelles á l t a l en gedé m a gá t fest e tn i, u gy csak L . á lt a l h a gyá m a
gát érczb ő l ö n t e t n i . L . kü lön ösen a r c zkép szo br o ka t a la k i t o t t . E le in t e 
rézm ives volt ' s csak késő bben szán t a m agá t ké p í a r a gá sr a . M id ő n 
E u p o m p u s kép í r ó t az i r á n t kérdezn é , m e l lyik m est er t válassz i m us
t r á u l ? ez azt feleié : , , a ' t e r m é sz e t e t . " Arczképsisobrait so kka l n a -
g3'obb c sin n ya l do lgozá, m in t el ő dei ; a' t est ek ka rcsú bbak , a" fejek 
kisebbek, a ' hajak kön n yebbek , t e r m észe t e sebbek, fin om abbak va lá -
n ak ; k ike r ü l t m inden é lest és szegletest , 'a a ' t a go kn a k több  göm
bölyű séget és lágyságo t adn i ip a r ko d o t t . M a gá r ó l azt szo kt a va la 
m o n d a n i , h ogy az em bereket u gy képzi , m in t n eki len n i lá t sza n a k , 
e l ő dei p e d ig, m in t va lóban van n ak. A' legap ró bb részeke t is szor
ga lo m m al d o lgo zt a ki . l í é szit e t t - e m árváu ym iveke t ? n in cs tudva, de 
érezm ivei szám osak , 's köztök legn evezetesbek va lán ak : egy , a' fer -
d ő ben dörgöl ő z ő  ( ap o xyo m en u s) , t öbb sá n d o r szo br o k , m ellyekben e ' 
fejdelmet ifjú korátóL kezdve kü lön féle h elyzet ekben á br á zo lt a ; e gy 
sa t yr e so p o r t o z a t ; Sán dor és b a r á t i , m ellyek az e r ed e t iekh ez igen 
n a gyo n h aso n l í t o t t ak , és egy ó r iá si n agyságú J u p i t e r T a r e n t be n . 

M. 

M , az abebeu a ' 13- dik b e t ű , m e lly a ' leh ele t gyen géd ki t a sz i t á sa 
k ö z b e n , az a jkak bezárása á l t a l m o n d a t ik ki. Ajakbe t ü ; m áso d ik az 
ugy n evezet t félin ássalh an gzók avagy fo lyó be t ű k közt . 

M ' , a ' m egrövid í t e t t M ac , a ' sco t sa já t n evek e lé t é t e le , fiút je 
len t . Va la m in t a ' Z sidó B E N (1. e.) és az i r la n d i O ' (1. e . ) , u gy ez 
is azon id ő kb ő l ' szá rm azik , m id ő n az a t yá r ó l a ' fiúra á t szá ló n em 
zetségi nevek m ég nem vo lt ak d iva t ba n . Az í r á sba n m e gr ö vid í t e t t 
M ' m in t M ac m o n d a t ik ki , de m in d ig röviden . -

M A C , I . M*. 
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M A E A  i* n E R, m ost M ein der ,  fo lyó  K isásiában .  P h rygiában  a'  Ce -
lan us h egyén e r e d , kereszt ü l folyja C ári á t és L yd iá t , hol a ' h a t á r t 
t e sz i ; P r ie n e és M iletus közt az aegaeu in i t en gerbe omlik. A' régi
ekn é l sok kigyó d zásá ró l vo lt h i r e s ; e r r ő l nevezek azok a ' köpön ye
geken 's ö lt özet eken , s ő t h am vvedreken és edén yeken is, a ' mestersé
gesen egym ásba fon t bá r so n y szegé lyeke t . I n n ét m aean dricus u t ak, 
m aean d r icu s szavak, azaz m est erséges fo rdu la t ok és csavarodások'sa t . 

]V1 A A s ( L a M euse) , egy h a jó ká zh a t ó , N ém et a lfö ld re nézve igen 
fo n t o s fo lyam , a ' felső  M a r n e ( C h am pagn e) m egyében ered , Löwen 
st e in vá r á n á l a ' Wa a l l a l e gye sü l , 's m ost M arn e nevet vesz fel ; de 
m iu t á n D o r t r e c h t n é l két á gr a o sz la n é k , R o t t e r d a m n á l visszanyeri 
e l ő bbi n evét . Vlaa rd in gen n é l ú jra egyesü l m in d a ' két á g , H rielt ő l 
n em messze , h o l a ' M aas \  m í n yi széles, 's o l ly er ő vel öm lik az éj
szaki t en gerbe , h o gy a ' t en ger vize jó d a r a bn yi r a elveszt i sós izét . 

M AC ABE R - n e k (dan ses m acabres) An gol -  és F rau cziao r szágban 
az egyh ázi m asc a rad ák n evezt e t t ek, m e llyek t a lá n az u gy nevezett 
h a lo t t i t án c zra szo lgá lt ak a l k a l m u l ; az u t ó bbin ak is u gyan e ' volt 
a' n eve. X. 

M A C I D , h ajdan h ir e s keresked ő  város C h in ábaii, de m ost m ár 
ebeli fon tossága e len yésze t t ; 34 , 000 lako sa van , kikn ek fele Szerecse -
n e kb ő l á l l . E ' h e ly a ' P o r t u gá lo ké lön azon id ő ben , m id ő n ezek 
h a t a lm a so k l e t t e k , ' s innen keresked t ek ő k C h in á ba , J a p á n b a , T u a -
k in b a ' s Asia egyéb része ibe . J e len leg az An go lok kereskedn ek 
i t t a ' P o r t u gá lo k neve a la t t . N em m essze M ac ao t ó l fekszik am a' 
h i r e s C am o en s - ba r lan g, m ellybeii i r t a volt e ' u agy kö lt ő  Lusiadejá t , 
o t t a n i szám kivet ése ideje a la t t . Sz. E. 

M A C B E T H , a' legh í r esebb sco t ia i k i r á lyo k egyike , VI I D on ald 
k i r á l y 's a t tyafija a l a t t , m in t vezér szeren csésen m egh ó d í t á a ' sziget 
la ko sa i t ' s az l r l a a d i a k a t . A' D á n o k ellen kü ld e t ve , ezeknek vezé
r e i t , az e lkezd e t t béke - a lku d o zásko r i vendégségen a lt a t ó va l e la lt a t 
t a , ' s a ' t ö bb ir e ro h an ván a ' t ábo rban o l ly iszon yú véron tást t ő n , 
h o gy a ' k i r á ly m aga is a lig sza lad h a t o t t e l kevesed m agával. M ac
b e t h szeren cséjében m agá t e lb í zva , a ' ko ro n a u t án vágyo t t . Álm a, 
m e llyben h á r o m asszo n ya lako k ő t , Sco t ia k i r á lyá n a k köszön ték 
fe l , m ég á t a lko d o t t a bbá tévé t erve k ivi t e lében , m ellyn é l fogva a ' 
k i r á l y t , u r a lko d á sa 7d ik évében m e ggyi lko l t a . A' k i r á ly fiai szala
d ás á l t a l m en t ék m eg é le t eke t , 's M ac be t h r é sz in t a ' n em ességre pa
z a r ló i t a já n d é k i , r észin t szigo rú igazság kiszo lgá lt a t á sa á l t a l a ' .lé
p e t m aga részére h ó d i t á . T í z évig lá t szók jó t ö rvén ye i ' s in tézetei 
á l t a l a ' j ó u r a lko d ó k so rában d i sz le n i , m id ő n egyszer re m egváltoz
vá n , h i r t e l e n , ' s kegye t len zsa r n o kká lön . K ü lön bféle sz í n le lt okok 
a la t t so k n a gyo ka t ö la t e t t m eg , ' s ezekn ek jó szágibó l ő r - sereget t ar
t o t t m aga kö r ü l . E zen k í vü l a ' D u n sin an h egyén , egy m agas helyen 
é p i t e t e t t n épe á l t a l ka st é lyt m agán ak , h on n ét az egész o rszágo t á t -
l á t h a t á . —' E lkeseredve en n yi zsa ro lá s m ia t t M a c d u f f , í ifei t h an , 
An gliá ba m e n t , ' s M a l c u l m o t , a ' m egö le t e t t k i r á ly fiá t , bosszú
á l l á sr a fe lszó l í t ó , ki is E d u á r d a n go ly k i r á lyt ó l se gi t e t ve , M acbe -
t h e t ka st é lyá ba n m eggyő z t e ' s m egö le t t e 1057ben , u r a lko d á sa 17dik 
évében . — S h a k e s p e a r e é ' t á r gya t h i r e s szo m o ru já t ékán ak tár
gyó u l h aszn á lá . Sz. E. 

M A C C A R O N I , M ac c h ero n i , kü lön ös o lasz m et é lt t é sz t a , melly 
legfin om abb t ö r ö k bú za l i sz t b ő l , sa jt bó l és egyéb részekb ő l vizzel 
kész í t e t ik , t u la jdo n m a lm o n vagy m ac h in án . Ezen t észt a cső  formája,, 
de vagyon lapo s , n égyszegle t ű  és so d r o t t is. Az Olaszoknak kedves 
e ledele , 's az a lsóbb n ép o sz t á lyn á l is , c sekélyebb jóságban u gyan  r 

igen közön séges. A' legjobb N á p o lybó l és Aixbol jön F ran czia -
o r szágbó l. Béc sben , M a gd e bu r gba n , H a l lé b a n és D resdában is ké
sz í t e t ik . H o gy m eg n e doh osod jék, szá raz h elyen kell t a r t a n i . 
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M A C C A R O N I  T K R R K K ,  olly  tréfás  deák  versek  ,  mellyekben 
U t  ott  idegen  nyelv  szavai  használtatnak  latin  hajtásokkal.  Szerző 
jük  Tcoí ilo  F olengi  vo lt ,  M e r l i n o  C o c c a j o  név  a la t t ,  egy  tu
dós  és  elmés  Benedictiiius  ,  (szül.  1484  M antuában).  G onzaga  F er
dinánd  ,  kinél  Siciliában  tiz  évig  tartózkodók  ,  volt  pártfogója.  É le
tének  utolsó  napjait  egy  klastromban  tölte  lí assano  mellett ,  hol  1544 
meghalt .  Vágynak  t ő le  komoly  és  vallásos  költemények,  nem  egészen 
becs  nélkül.  Az  olasz  költ ő k  közt  a'  cotnica  epopoea  alkotójának  tar -
t a t ik. E' nemben irt fő  költeményét Maccaroneáuak nevezé , mert 
abban, valamint a' maccaroni tésztához különbféle egyveleg részek ve
tetnek , lat in t olasszal kevert öszve. Történetének h ő sét, valamint 
Virgilius Aeneast, különbféle történetek után, utóbb a' pokolba vezeti, 
ho l ő  's mások a' költ ő k büntetését látják , kiknek különösen ar ra 
rendelt ördögök, minden hazugságért vagy nagyí tásért , mellyet mon
dának, egy fogókat húzzák ki, de a' melly mindennap újra kin ő . 
Van t ő le továbbá egy kisebb comirum költemény is „ M o s c h e a " név 
a la t t , vagy a' szúnyogok és hangyák harcza ; továbbá eclogák és le
velek, mind maccaroni versekben irva. 

M A C E D Ó N I A (m ost M akdon ia) a' keleti félsziget éjszaki 
része Európában , görög lakosokkal; hegyes, erd ő s tartomány, melly-
nek fő gazdagsága arany és ezüstbányákból á l l t , de a' tengerpart 
mellett sok gabonát , o lajt , bort és gyümölcsöt termett . Lakosi föld-
mivelésh ő l és vadászatból éltek. N agy Sándor a tyja , F ilep , a lat t 
Macedónia az Orbelos (Kumonizza) hegyt ő l a' kambuni hegyekig, 
a' P indusig 's Olympig, — 's ismét a' N essus folyójától 's az aegeu-
mi tengert ő l a' joniai tengerig nyúlt e l , 's 19 tartományt foglala 
magában . — A' Romaiak ót 4 kerületre oszták , u. m. 1) a' n a p 
k e l e t i r e a ' Strymon és N essus mentében, fő városa va la : A m p h i -
p o l i s ; 2) a ' f é l s z i g e t r e , fő városa : T h c s s a l o n i c a ; 3) a ' 
d é l i r e , fő városa: P e l l a , ' s 4 ) a z é j s z a k i r a , fő városa: P e l a -
g o n i a. I llyr iá t elválaszták t ő le. — Lakosi két fő  ágból ered
tek , t . i . a ' T h r á c z o k , és D o r i a i á k b ó l . Királyai sora a ' 
H ercules nemzetségébő l ered t , 's K a r a n u s n á l kezd ő dik, de csak 
F i l e p n é l nyer történet í rói fontosságot. Ez ugyan is Macedónia 
nyers erejit , 's hadakozó lakosit annyira tudá használn i, hogy a' 
muga közt egyenetlen G örögországot maga alá hóditá. Még nagyobb 
fija S á n d o r (1. NAGV SÁNDOR) meghóditá Ásiát , és Macedóniát rö
vid id ő re a' fél világ urává tévé. H olta után azonban e' hatalma 
elenyészett. II F i 1 e p a' Carthagoiakkal kötött szövetségével a' 
llomaiakut maga ellen felboszoutá, 's midő n ő  Athénét megtámadá, 
a' R om aiak, az Athenebeliekt ő l segí tségül h í va, Macedóniának ha
dat izentek. F ilep kénytelen volt békeséget kérn i , hajóit kiadn i, 
's magát a 'R om aiak oltalma alá ad n i .— Követő je, P é r s c u s , alat t , 
Macedónia egészen romai tartománnyá le t t , miután Aemilius Paulus 
Pydnánál Perseuson tökéletes győ zedelmet vő n. Törekedett ugyan a' 
macedóniai nemesség, A n d r i c u s a la t t felkelve, e ' jármot nyaká
ról lerázn i, de Qu. Caecilius Macedonius által meggyő zetve, kiván -
dorlan i kénytelenitetett. — Most a' Török birja , 's lakosi Oláhok, 
Törökök , Görögök és Albániaiak. F ő városa S a 1 o n i c a , a' hajdani 
Thessalon ica, nevezetes kereskedő város 70,000 lakossal. Sz. E. 

M A E C K N A S ( C . C iln ius) , Augustus kedvencze, 'a Virgil és 
H orácz pártfogója, eredetét a' régi etruski Lucumonoktól (fő vezérek) 
származtatá. Sok tudósok minden ministeri erény remekének, 's a' 
tudományok legfelségesb védő jének festék ó t , a' n élkü l, hogy cha-
ractere és szerepe felő l, melljet Augustus alat t já t szék, igazi esme-
retek let t volna. Maecenas, Octavius meghitt barátja, soha sem viielt 
nyilvános h ivata lt ; mert még Roma és I tália feletti praefectussága 
i s , mellyet az actimni győ í ödelem után egy ideig viselt, csak magány 
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m egb í zás  volt .  O  m in d ig  m egelégedék  azon  t e k in t e t t e l , '  m e l lye t ' n e k i 
Au gu st u ssa l  való  szem élyes  viszon ya  a d o t t .  Szin te  n agyí t o t t akn ak  lát 
szan ak  azon  el ő adások  i s ,  n ie llyeket  r ó l a ,  m in t  a '  tudósok  o lt a lm a -
l ó já r ó l o lvash atn i , 'a in ellyek az ő  n evét közm ondást t isztelet - czim -
m é bél) egzék. H o gy kö lt ő ke t , ehnéncz - í ket és m in den nemii tudóso
k a t , h a jó t á r sa lko d ó k vo lt ak, a sz t a láh o z h í vo t t , t á r sa lkodásoka t ké
r é sé , ' s ő ke t jó a lka lo m m a l Au gu st u sn ak a ján lá , an n ak p o l i t u a i oka 
is vo l t ; m er t ez á l t a l m agán ak Augustu sn ak is ba r á t o ka t szerzel, 'g 
t er jeszt ő  an n ak h i r é t és n evét . Araló , h ogy H o r á c zn a k falusi jószá -
go cská t a ján dékoza , 's bo csán a t o t és szabadságo t eszközle n e k i ; Vir
giln ek visszaszerzé va gyo n á t ; de egy o l lya n í ér jfiu ra n ézve, kit Au-
gu st u s t em érdek gazd agságga l t e t éze , a ' H o rác zn ak ad o t t ajándék 
c seké lység vo l t , és Virgil csupa igazságo t köszön h ete n eki. M i nem 
fair t n agy t u la jd o n sá go kka l . An n ál t ö bbe t köszön t a ' szeren csén ek, és 
ked vel ő  á l la p o t já t felségesen t u d á h aszn á ln i . T ávo l m inden indulatos-
kodás és d icsvágytó l , a' m in t Wielan d c h a r a c t e r é t festi , finom ér
zéssel és világos ésszel m egá ld a t va , okos és elég h id e gvé r ű , hogy 
m in d en t , a ' m it tesz, jó l és egészen t egye , 's elég tüzes , h ogy sem
m i n eh ézségekt ő l vissza n e ijedjen , és m in d ig jó következést rem én yl -
h esseu ; de m ég is in kább kedvére él ő  és buja , h ogy sem foglalatos
ságo t szereth essen és keressen , ha nem szükséges ; szem élyére nézve 
ke l l e m e s, t á r sa lko d á sba n t r é fá s, t e t sz ő  é s jó i n d u la t ú ; h a jlan dó m á
so k felet t t r é fá ló d n i , 's m a gá r ó l t r é l á l t a t n i ; finom és h í ze lgő  , hogy 
m á so ka t czéljá ra h aszn á lh asson ; vigyázékon y m egh it t ebb bará t ja vá
laszt ásában ; de ha egyszer vá la sz t o t t , h í i és á l l h a t a t o s , szükségben 
m in den á ld o za t r a ké sz ; — m in d e ze n t u la jdon ságok m egszerzek neki 
Augustu s b i zo d a lm á t , m ellyben egész h a lá lá ig egyen l ő m é r iékben ré
szesü lt . AugustU 3 m in den t t a lá l t n á l a , a ' m ire épen szüksége vo l t , 
t a n á c so t , e lh a t á r o zo t t sá go t , bá t o r ságo t , ví g ked ve t , ső t még o llyas 
va lam it i s , a ' m ivel t r é fásan f'aggathatá. Í gy szereié Augustus 1Y1. 
p u lya sá gá t , r i t k a sá go k , d r á ga kö ve k , 'a gyön gyök ir án t i szere t e t é t 
gú n yo l n i , 's azon czifrá lkodásá t is, m ellyu é l fogva régi e t r u r ia i sza
vaka t kever t a ' r o m a i kö zé , 's uj szavakat c sin á lt . L>e ezér t ennek is 
m eg volt engedve , ő t szabad , s ő t kem én y szavakkal is i l le t n i , a' 
m in t ez valóban e gyko r , m id ő n m ég Octavius a ' t r iu m vira t u sság a la t t 
t ö r vén yt sz o lgá l t a t o t t , és sok h a lá lo s í t é le t e t m o n d a , iró t áblácská já t 
n yu jt á e le ibe , m e l lyr e ezen szavak va l á n a k i r va ; ,,surge tandem car-
nifex.'" (kelj fel va la h á r a h ó h ér ) —m e l l y in t ést követé is am az a ' 
n é l k ü l , h ogy m egsér t e t e t t vo ln a. M id ő n Augustus Agr ippával és Mae-
een assal a r r ó l t an ako d ék , valljon m egt a r t sa - e vagy letegye a ' felső  
h a t a lm a t ? M . vo l t , ki Agr ip p a e llen ére a n n a k m egt a r t á sá t fanácslá. 
E z á l t a l m egm u t a t á , h o gy távol m in den bajn oki e r én yt ő l , a ' hasznost 
a ' n em esn ek elébe tévé. Kevésbé t iszt e le t r e m éltó M . m in t m agán y-
í ér jfiu . Az esqu ilin usi h egyen legp o m p ásabb ke r t t e l körü lvet t t o ron y
fo rm ája p a lo t á ja vo l t , m i l lye t t a lá n egy m ás r o m a i , ső t m aga Au
gustus sem b í r t . I t t a ' p o lgá r i h ábo rú végeztével , m in tegy 40 évében, 
a ' n yu ga lo m n ak 's a ' p o m p á s gyö n yö rö kn ek a d á m agát . M inden szí n
já t é ko k közt a ' p a n t o m im ic a i t án c zo t szerét é legin kább, . m ellyet ó 
vi t t be első ben R o m á ba . A' m ivészségér ő l és szépségér ő l h í r es 15 A-
T H H r , (1. e.) kedvencze vo lt . N em kevésbé szere t t e a ' n yalán kságot 
i s , ' s ő  m aga is t a lá l t fel egy n ya lá n k é t ke t . Kuja lom h asága által 
t e rm észe t essé le t t le lki zsibbadása , nem csak ö ltözete , já r á sa 's á l
lá sában ' , han em verseiben is m u t a t ko zo t t . M egh alt Kom a é. 745 évé
ben . I r a t a i k ö z ü l , m e l lye kr ő l Sen eca, lsid o r és m ások tesznek em l í 
t é st , sem m i sem m a r a d t fen . X 

M A C E R A T I O a ' ch em iában ké t vagy h á ro m vegyi t e t t , kever t 
a n ya g felo lvasztása h ideg n edvekben . —j—a, 

M A C H A O N , 1 . A E S C U T , A P . 



M AC R 0B10T 1C A  M AD AR AK .  541 

M A  c  R O H I O T I  c  A  ( É le t h o sszabbit á s  m est e r sége ) .  A' t e r m é sz e t 
törvén yei  szerbit  bizon yos  életh ossz  ad a t ék  az  em bern ek,  de  ez  r i t ká n 
é r i  el  a '  leh e t ő leg  leghosszabb  éle t  végczéljá t ;  mivel  kü lön bféle  el
lenséges  befo lyás  á l t a l  rövid it e t ik  lé t e le .  E '  m e lle t t  a '  t e rm észet  é l -
n ivágyást n yo m a az em ber kebelébe , ugy hog3' m in den ép e lm éjű  em 
ber o l ly h o sszu ra kivágja léteiét n yú jt an i, a ' m en n yire csak leh et . Az 
élet m e gt a r t á sá r a az egészség á llan d ó ságá t elegen d ő n ek t a r t vá n , kü 
lön ösen e r r e fo rd it a t ék n agy figyelem , ' s kiki e leget végzet tn ek gon 
d o la m a gá t , h a a ' betegségt ő l m en ten m a r a d t , vagy a ' bekö szö n t ü t t e t 
h a m a r e lüzh eté . E z okból az orvosok fogla lák el a ' t u d o m á n y ezen 
m ezejé t 's a ' gyó gyí t á s függelékén ek t a r t o t t á k . Í gy ered t az o rvosi 
é le t r en d szabás ( d iae t e t ica ) , m e llyr e la ssan kén t sok vezér irások jö t t e k 
k i , az egészség sza bá lya in a k összeh aln iozásából á l ló k, az em ber egyé
n i és je len egészségbeli á l lap o t já t t ekin t ő k , ' s an n ak viszon yos épsé
gé t m egt a r t a n i tö rekvő k. A' m ac ro bio t ic a t ávo labbra jn egy, az é le t e t 
egész a ' t eljbosszig vágy kit er jeszt en i, az é le t m in den ellen ségét m eg 
aka r ja esm érn i és e lh á r í t a n i , az é le t t a r t ó sá gá r a haszn os befo lyáso
ka t el ő m ozd í t ja , 's a r r a nézve m agá t a ' gyó gyt a n i is ko r lá t o zza ; m i
vel a ' h ő s , de u t ó bbra á r t a lm a s szerek a d á sá t , ' s n ém elly az egész
ségre m egkiván ta tóvá le t t betegség e ln yo m ásá t t i l t ja , l l l ye n t . t ö r e 
ked ek H ufelan d adn i , az igen o lvaso t t 's m a gya r r a is le fo rd í t o t t : 
, , M acroótc< ica - jában vagy a z e m b e r i é l e t m e g h o s z a b b i t á s á -
n a k m e s t e r s é g é b e n . —j—a . 

M ÁD , h c gya llya i m ez ő város Z em p lin vá rm egyében , T á l lya és T o 
ka j kö zö t t . N evezetesek n agy sz ő l ő h egye i , vig szü re t je és jó bo r a . 
Vö . H KQYAI .LYA. L ako sa i n agyo bb részin t M a gya r o k , kézm ivességgel, 
fö ldm iveléssel és bo r t erm eszt ésse l fo gla la t o sko d ik . Van ferd ő je, m e lly 
a ' köszvén yesekre nézve igen h aszn osn ak m o n d a t ik . Szán tófö ld je ke
vés és közép t e r m éken ységü . 54 

M A D A G A S G A R , u j- H oI I an d ia é s Born eo u t án a ' legn agyo bb 
sziget , kiter jedése 10 , 500 nsz.mf. 's fekszik 75 m ér t fö ld t ávo lságn yi
ra a ' m osam biki t e n ge r p a r t t a l á l t a l e llen ben . C sak a ' p a r t o k fe l ő l 
esm eret es , belseje vagy keveset vagy épen nem esm ere t es m ég el ő t 
t ü n k . E gy é jszakró l dé lre n yú ló m agas h egylán cz fut ja á t , m eI ly
n ek a lján sok p a t a ko k és fo lyók fakadozn ak , u gy h o gy m in den felé 
e lég vize van . H egye i e rd ő kke l b ő velkedn ek. N em kevésbé t e r m é 
ke n y e ' sziget a ' h aszn os á l l a t o k r a nézve. Alig van o lly t a r t o m á n y 
a ' fö ld ö n , m elly an n 3'ira lá t szan ék m ár m aga m agában egy bo ldog vi
lá go t fo r m á ln i , m in t M ad agasea r . E r ed e t i lako si — a ' M ad egasso k 
— fekete sz í n ű e k , közép t e r m e t ű e k , vigak 's e r ő sek. Bevá n d o r ló i t 
lako si a rab e r e d e t ű e k , k ik közt a ' Z a f e R a h i m i n i ( Ábr a h á m t ó l 
szá r m a zo t t a k) n em zetség , u r a t u la jdo n képen a' t öbbin ek , ebb ő l vá
lasztatván a ' k i r á ly (An pan sakabe) á l t a l a ' fejedelm ek ( R h o a n d r ia n ) . 
E ' n em zetség zsidó e r ed e t r e m u t a t , m er t t i sz t e l i N o é t , Áb r a h á m o t , 
M ó sest , d ivatban n ála a ' kö rü lm et é lked és , a ' szo m bat o t i n n e p l i , 's 
á l la t o kka l á ld o zik. L a k ik e ' szige t en bizon yos K i m o s nevű  t ö r p e n ép 
is, melly b á t o r n a k , okosn ak, jó iö idm ivel ő n ek ' s ba r o m t a r t ó n a k m on da
t i k . Az gesz [sziget n épességét B e n y o v s z k y 2\ , R o ch o n ped ig 4 m i i . 
t e sz i . — E l ő ször a ' P o r t u gá lo k fedezték e ' szige t e t fel 1506ba n és 
ü z - L ő r i n i z szigetén ek n evezetek. 1 0 4 2 b e n a ' F r a n t z i á k k í ván t ak i t t h o 
n o so d n i ' s a ' sz ige t e t elfoglaln i , ' s 1644ben valóban a la p í t o t t a k is ő k i t t 
egy kis gya r m a t o t , a ' D auph in er ő sséggel együ t t ; de a ' lakosok gyü -
lö lsége m ia t t innét eltávozn i ké n yt e le n i t t e t t e k . K és ő bbi p r ó ba t é t e 
leik s.zinle sikere t len ek vo lt ak. U gy az, An go lo kn ak is , k ik i t t 
F r a n s h e r e er ő sségét é p í t e t t é k , vissza ke lle t t m ago ka t h uzn iok. 

M A D A R A K . AZ á lla t o k o r szágán ak ren dszeres felosztásában a ' 
m ásodik o sz t á lyt t eszik a ' m a d a r a k. T üdejek , ké t gyo m r ú és k é t p i t -
varu szivek, s m eleg verek van , m in t az em l ő sökn ek ; de to jás és köl -
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tés  által  szaporodnak  ,  testek alkotásában  amazokétól  különböző   idom 
van  ,  magához  az  egész  osztályon  keresztül nagyon  hí v  maradó.  Igen 
szembetű n ő   jelek  a'  két  szárny  és  két  láb  ,  a'  szarvnemü  ó r r ,  's  a' 
toll  öltözet.  A'  madarak  törzsöke  többé  vagy  kevesebbé  csónakhoz 
hason ló,  arra  lévén  határozva,  hogy  vagy  a'  levegő ben  vagya'vizben 
ússzanak.  Különös  még  csontjaiknak  alkotása,  mellyek  vékonyok, 
kön n yük,  részint üresek  és  léggel  megtölthet ő k,  igen jó l  alkalmaztatva 
a'  repüléshez,  mellynek  azonban  fő   eszközei  a ' ' szárn yak.  Mináenik 
madárszárny  12  csontból  van  összetéve;  egyik  a'  felkart ,  kett ő   az 
a lka r t ,  kett ő   a'  szárnygyököt,  kett ő   az  alszárnyat  képezi,  melly 
utolsón  egy  hüvelyk  és  két  uj  van.  Ezek  mind  össze  vannak  erő s 
inakkal  kötve,  b ő rrel  és  izommal  bevonva  , ' s  az  evező   és  szálitó  tol
laknak  szolgálnak  alapul.  Az  egész  szárny  kiter í thet ő   mint  egy  le
gyező   ,  V  a'  levegő be  emelkedni  akaró  madár  ki  is  terjeszti  azt ,  's 
verdesi  véle  a'  tollainak  sű r ű ségén  átrohanni  nem  képes  levegő t.  A' 
szárnyak  nagysága  nincs  mindig  viszonyban  a'  madár  nagyságával, 
hanem  inkább  az  életnemhez  alkalmaztatik.  í gy  a'ragadozó madarak, 
fecskék  's  más  H lyen ,  a'  levegő ben  folyvást  tartózkodók,  sokkal  na
gyobb  szárnyal  birnak  ,  mint  a'  fürjek,  verebek,  tyúkok  stb.  A' 
st rucz,  kasuar  és  reptelen  (pingvin)  evező k  nélkül  szű kölködnek.  — 
A'  madarak  repülése  nagyon  különbözik  a'  denevérek,  bogarak  'smás 
I llyésekét ő l.  N ém ellyek,  mint  a'  sasok,  sólym ok,  bátran  és  könnyen 
emelkednek  a'  felh ő köli  t á l ig,  hol  semmi  szemt ő l  nem  lát tatnak, 
és  órákig  lebegnek  minden  kitetsző   er ő lködés  nélkül  a'  magason.  A' 
fecskék,  pacsirták  's  néhány  mások  is  könnyen  emelkednek  fel,  erő l
tetet t  mozgás, n é lkü l;  mások  repkednek,  mint  a'  verebek  ;  némellyek, 
mint  a'  baglyok  ,  csendesen  és  alig  hallva  ,  mások,  mint  a'  foglyok, 
nagy  zörejjel  repülnek.  Ingó  és  remegő   a'  fiatal  madár  repülése, 
mint  a'  gyermek  első   járása  ;  jó l  észrevehetni  ,  mint  keresi  az  első  
ágot  vagy  gerendát, 's  melly  hamar  elfárad.  Nem  csupán  a'  szárnyak 
teszik  lehetségessé  a'  madár  repülését ,  henem  a'  tagok  könnyű   alko
tása  ,  testének  légedényei,  melljeket  (a'  csontokban  is)  kénye  szerint 
tölthet  meg  vagy  ür í thet  ki  ritkult  levegő vel.  N yaka  és  farka  mint
egy  kormányul  szolgál  neki.  Lábaik  a'  különböző   nemeknél  olly kü
lönböző k  ,  hogy  sok  madártanász  ezen  különbségre alapitá a'rendekre 
osztást.  Majd  fán  lakozásra,  majd  úszásra,  majd  futásra  látszanak 
alkotva,  's  czéljoknak  jól  megfelelnek. — Orrok  (madárórr  ,  szarvórr) 
tulajdon  idomú,  majd  egyen es,  majd  alá  vagy  fel  felé  görbült ,  ke
rekes,  lapos,  t eke ,  ék,  horgitiomu  stb.  a'  madárnak  eledele  megfo
gására ,  elszabására,  törésére,  fészekanyag  és  fiai  eledelének  hordá
sára  szolgáló  ,  — a'  körmökkel  és  szárnyokkal  együtt  rettenetes  fegy
ver  a'  ragadozó  madaraknál.  A'  madaraknak  különbfélekép  készült 
tollakból  álló  öltözete  egyszersmind  derek  ékességek  is  ,  mellyre  a' 
t erm észet ,  kiváltképen  a'  meleg  éghajlat  a la t t ,  Keletindiában 'sBra -
eiliában, a' legcsudálatosabb szinpompázást vesztegeté.—:A' mi a' ma
darak érzékeit illet i, lá tások, és hallások igen é le s; a' karvaly p.o. 
• iszonyú távolságban meglátja a' pacsir tát , az énekes madarak pedig 
egész dalzatokat megtanulnak hiba nélkül. A' keselyüknél , varjuknál 
kimiveltnek találtat ik a' szaglás ; tapin tások pedig olly finom , hogy 
«.' leggyengébb szellő  felkölti ő ket álmokból. Elmetehetségekre nézve 
hasonlí tanak az emlő sökhöz, s ő t , az embert kivéve, azokat részint 
felül is múlják. A' papagájok , seregélyek egész szavakat tartanak 
meg elméjekben, az éneklő  madarak pedig egész melódiákat. Emlé
kező  erejeknek nagy fokát bizonyí tja az is , hogy havak 's fél év múl
va , ezar 's több mértföldnyi ú t ró l vlszszatérve, honi lakhelyeket 
megesmérik ; a' fecske a' gerendát vagy ereszt , a' pinty a' fá t , a* 
filemile és csalogány azon bo kro t , mellyben költe , vagy életre bujt. 
H ogy eszek és ravaszságok is mivelhet ő , megmutatja azon különbség, 
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ntelly  a'  vadonokban  lakó  's  emberi  incselkedést ő l  nem  félő ,  és  vi
szont  a'  veszedelmes  helyeken  élő   madarak  között  van.  Már  a'  mezei 
veréb  is  kevesebbé  ravasz  ,  mint  a'  h ázi,  nielly  az  ember  ellenséges 
érzeteit  szüntelen  láthatja  ;  a'  lakatlan  vidéken  nem  csak  bevárja  a* 
madár  a'  vadászt ,  hanem  irányozni  is  hágj'  magára  ,  mig  nálunk  a' 
vállon  vit t  bot  is  gyanút  gerjeszt  a'  vad  réczében.  A'  szó ,  a'  hang 
olly  megkülönböztetés  a'  madaraknál,  melly  a'  madarak  jó  számának 
más  állatok  felett  tulajdona.  Az  énekes  madarak  gégéje  ugy  van  al
kotva  ,  hogy  szavokat  a'  legbájolóbb  melódiára  alkalmaztathatják.  Az 
éneklési  er ő   csupán  a'  h í meknél  van  ,  éneklések  többnyire  szerelmet 
fejez  k i ,  's  innét  leginkább  szerelmeskedések  idején  hallatszik.  Azon 
felül  csak  egészséges  állapotban ,  szép  idő ben  énekelnek,  rósz  idő ben 
's  betegségben  némák.  Sokan  azt  er ő s í t ik,  hogy  csak  az  éjszaki,  te
hát  hidegebb  éghajlat  alat t  énekelnek  a'  m adarak,  a'  hév  ég  alat t 
pedig  szép  sziliekkel  bő velkednek  hang  h elyet t ;  hanem  F orster  azt 
beszéli,  hogj'  Otahaiti  szigetén  a'  madarak  bájoló  kellemmel  énekel
n ek,  's  Cook  első   utazásában  Ujseelandban  az  erd ő ket  apró  madarak
kal  bő velkedve  találta  ,  mellyeknek  szava  ezüst  harangzengéshez  ha -
son lí ta. Semmi más állatnak nem adaték a' különbféle érzés kifeje
zésére olly különbféle hang ; az éhség , szomj , félelem , veszedelem 
észrevétele, társaság vagy társ utáni vágyás, szerelem, szomorúság 
stb. tulajdon hangok által fejeztetnek k i , mellyeket nem csak azon 
faj individumai értenek, hanem gyakran más fajok is. H a valamelly 
erd ő  énekesei közt egyik ragadozó madarat vesz észre , ennek int ő  hang
já ra az egész erdő  eln ém ul.—A' madárfajok az egész földön elter
jedve lát ta tn ak, némelly eg3'esek a' földsark körvonalaitól egész a' 
hévovig. Lakhelyek különbözik szükségeik és tulajdonságaikhoz ké
p est ; sziklák, mélységek, fák, bokrok, föld és viz szolgálnak ta
nyául, a' különböző  fajoknak. Mig a' harkályok és papagájok, csupán 
fákon lakn ak, addig a' foglyok, fürjek csupán a' földön; a' gó lya , 
li le , kuvat , gém stb. a 'm ocsárokat n épesí t ik; a 'h a t t yú k, vadludak 
és tyúkok a' folyókat és tavakat . Igen nevezetes tünemény a' mada
rak vándorlása, melly honi lakhelyeknek bizonyos id ő beli elváltoz-
tatásában áll. Az illyenek vándormadaraknak mondatnak, megkülön
böztetésül a' honoló, telelő  m adaraktól, mellyek télre nem mennek 
melegebb vidékekre. A' vándor madarak többnyire tavaszszal jő nek 
meg , it t költenek , ő szszel pedig újra eltávoznak. Sok korán elmen ő , 
's meg késő n jövő  madár egész a' Senegalig megy , mint a* fecskék ; 
mások pedig az el késő n, vissza pedig korán jövő k, kétség kivül déli 
Európában maradnak. N émelly nálunk vándor m adár , déli Olasz, 
F ran czia, Spanyol és G örögországban nem a z ; ellenben Svéd, N or
végia és éjszaki Oroszországban sok olly vándor madár van, melly nálunk 
már nem az. Ezen éjszaki bujdosók ritkán maradnak meg N émet és 
Magyarországban is, hanem még inkább délre mennek. í gy van a" 
csókákkal a' dolog, mellyek ő szszel csapatonként jő nek hozzánk, it
teni rokonaikkal egy ideig laknak , repkednek, "s ha még inkább hi
degül , tovább bujdosnak. Észre lehet venni, mint csalogatják az itte, -
n ieket is az elvándorlásra, de ezeken a' honszerelem többnyire győ z. 
Ezen éjszakról délnek vándorlás ( ő sszel), és megford í tva (tavasszal), 
az egész földkerekségén történ ik. Egyik nevezetes oka az élelemben 
való szükség, mellyet különösen a' bogarakkal élő k szenvednek t é
len ; de a' magevő k is elvándorianak, ha valamelly ókból szű ken ter
mett a 'n ekik rendelt élelem. Sok van azonban ezen vándorlásban , 
me'.lyet nem tudánk még világosságra hozni. Nem esmérjük jól a' ván
dor- ösztönt ; r itka fajról tudjuk, hol tölt i el t e lün ket ; egyfolytában 
• repülnek- earra , ugy hogy csak a' szükséges élelmet veszik magokhoz, 
's c.«ak szükséges nyugalomra szálnak meg, vagy némelly helyen coká 
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t a r t ó z k o d n a k ,  m ellék  k ic sa p á so ka t  t e szn e k ;  m in t  élnek  a '  t á vo lba n , 
m agán  vagy  t á r sa sá go sa n , én ekeln ek - e st b . D e h ihet ő  , hogy a ' t ő l ü n k , 
d é lr e m en t m a d a r a k u gy t e szn e k , m in t az éjszakró l hozzánk jö t t e k , 
' s t é len á l t n á lu n k ven dégképén m a r a d ó k . E zek bizonytalan h e lyen 
é l n e k ; egy t á jr ó l m á sikr a c sa t a n go ln a k ; o t t esznek és alusznak , h o l 
n ekik legin kább t e t sz i k ; a ' h on i m a d a r a kh o z csato lják magokat, m in t 
a ' fen y ő p in t yek és havasi sá r m á n yo k ; m eglá toga t ják vélek, mint ked
ves vagy ke lle t len ven dégek, a ' p a r a sz t u d va r o ka t , u t a k a t , ' sö röm m el 
e lbúcsúzn ak t ő lö k , ha belső  é rzések azt gyan í t a t ja vélek , hogy hon-
jo kba u sze l í d ü l t az id ő . T ö b b n ji r e éjjel in du ln ak van doru t jokra ' s 
ö röm est h o ld vi lágn á l . T u la jd o n h an gon csa loga t ják , gyű jt ik össze 
e gym á st , ' s szin te u gy h iz t a l ják ú t kö zben . Sok f a j , p . o . a ' fecskék, 
e lm en e t e le e l ő t t sok n ap p a l , közön séges h elyen összegyülekezik 's 
n agy t á r sa sá gba n m egy el. Visszajövetelek t a lán szin te o llyan . A' 
vá n d o r lá s ide jeko r a ' bezár t vá n d o r m a d a r a k is lá t t a t ják ezen ösztöjit ; 
n yu gt a l a n o k , 's kivá lt éjjel igen repkedn ek a ' ka l i t ká b a n , 's világosan 
k i je le n t ik , h o gy n o h a m elegen és eledel b ő ségében va n n a k , m égis örö
m est e lt ávozn án ak r o ko n a ikka l . — N evezetes m ég a ' m ad arakn á l á ' 
fészekrakás és a ' k ö l t é s ; i t t kü lön ösen elm ésn ek m u t a t ja m agá t a ' 
m a d a r a k n a gy r észe . M ih e lyt a ' n ő szösztön m agá t je le n t i , '« him és 
n ő  t a l á l k o z t a k , e lkezd ik rendesein a ' fészekrakást . Az an yago k ' sa z 
ép it ésm d d véget len ü l kü lön bözn ek a ' szükség és kö rü lm én yek sze r in t ; 
gon dosan e lr e jt ik a ' a ' fészket a ' vad á lla t o k és em berek vészszel lenyeget ő  
szem ei e l ő l , és ped ig an n á l gon dosabban , m in él veszedelmesebb a ' t á j. Az 
a n ya go k szoros vá laszt ássa l h o r d a t n a k ö szve , ' s t ö bbn yir e igen mes
t e r ségesen fon aln ak egym á sba . L egt ö bbn yir e a ' n ő  é p í t ő , a ' h im pe
d ig a n ya gh o r d ó . Az e lké szü l t fészekbe t o jáso ka t r a k és kö lt a ' n ő . 
N é m e l ly vizi m a d á r csak egyet t o j i k , a ' ragadozó m ad arak ke t t ő t , 
a ' var juk és h o lló k n é gye t , a ' czin egék 18 - 12 - ő t , a ' házi t yúkok 
4 0 —5 0 . Va lam in t a ' fészkek kü lön bözn ek id o m o kr a , a lko t á so k r a , 
a n ya ga ik r a n ézve : u gy , ső t in kább különböznek még a ' tojások n agy
sá go kr a , sz í n e kr e , id o m o kr a nézve. M in eku tán a az an ) ai m elegség 
kife jl ő d t e t é a ' t o jásbeli m a gz a t o t , 's a ' fiatal m ad ár az összetört haj
bó l k ib u jt , va lóban csudálásra m élt ó az a n yá n a k szeret e t e és gon
doskodása az a p r ó k i r á n t . 6 a ' m ezt e len eket t estével és t o l la iva l fe
di , m e le g í t i , in ig a' h im kivá lo ga t o t t e ledelt h o rd szám o kra . A' g\  en-
ge fecske védi m ég e r ő t len ebb m a gza t i t , vagy nem r i t ká n vélek vész
el ; a ' t yú k félve , r e t t egve fu tkos a' tó p a r t ján , m id ő n a ' kö ltö t t e 
r éczék a ' ba r á t ságo s vizbe , ösztön ök á l t a l h ú za t va , bem en n ek. A' 
m a d a r a k é le t ko ra , n agyságo kh o z képest , hosszabb az em l ő sökén él. Apró 
én ekl ő  m a d a r a k 2 0 —2 4 évet é l t ek fogságokban . A' varjuk és papagá
jo k külön ösen h osszú é le t ü ekn ek t a r t a t n a k . —j—a. 

M A D E R A , M a d e i r a , egy a' P o r t u gá lo k á l t a l 1419 . felfe
d e z e t t , ' s m ost is á l t a lo k b í r t sziget az a t la n t i t e n ge r b e n . —N a gyo n 
h e gye s , d e t e r m é ke n y vö lpyei va n n a k ; égh a jla t ja d i c s ő , ' s 25 nsz.mf. 
t é r én 80 , 000 lakosa van . F ő t e rm eszt n ién ye i : ga bo n a , e zu ko r , m é z , 
gyü m ö l c s , f ő kép ped ig azon e r ő s , ke llem es b o r , m ellyb ő l éven
kén t 2 5 , 0 0 0 p ipe t e r em . E zen k í vü l a ' m ah agón i fához h ason l í t ó fája 
is h ir es , ' s épen ezen fáró l vet te e ' sziget n evét i s , m er t m a d e r a 
fá t je len t . F ő vá r o sa , melTy egyszersm in d a ' ko rm án yzó lakh elye — 
F u n c h a l , 15 , 000 la ko ssa l , ' s 4 er ő sséggel védet t kiköt ő vel. A' 
m a d er a i ke resked és m ajd egészen az An golok kezében van . 

M A D I S S O N ( J a m e s) , két szer ( 1809 és 1813) elölül ő je az éj 
szakam er ika i egyesü lt st a t u so kn ak. E ld ő d je , Jefferson Tam ás a la t t 
a ' st a t u st i t o kn o ki fon tos h iva t a lt visé lé , m in eke l ő t t e elébb diplom a -
t ic a i ü gyekben h aszn á lt a t o k. Azon p á r t h o z t a r t o z o t t , melly a ' Vran -
cziák részére h a jlék. E zen p á r t o t okozák az Angliával 1812 kiü t ö t t 
h ábo rú va l , n oh a az An golok h a t a lm asko d ása a' tengeren nem kevéssé 
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ntozdí tá  azt  el ő .  Ezen  háború  rendkí vül  inegzavará  az  egyesült  sta
tusok  jó llétét .  Az  amerikai  generáloktól,  ügyetlenségbő l  vagy  bátor
talanságból,  elkövetteti  h ibákkal  az  elölülő   vádoltatott .  F ő kép  az  el
lenpárt  ,  a'  foederalisták  (angol  párt)  nyilatkoztaták  ki  ellene  mege -
légedetlenségeket, kiknek más elölülő  választása vétetett észre szán -
dékjok lenn i. M. ezen kétséges id ő pontban férjfiui bátorsággal viselé 
magát. Az Angolok elmenetele után Washingtonból, a' congressust 
öszvehivá , az ülést egy h ő s beszéddel nyitá meg, és olly hathatós rend
szabásokat t e t t , hogy az Amerikaiak rövid idő  a l a t t , fő kép néhány 
szerencsés esetek által Canadában , felsulyt nyer ő nek. Mellynek az 
volt a'következése, hogy az Angliával D ec. 24. 1814 G éntben kötött 
béke a' háború elő t t i állapotot újra helyre állitá. Azután M. a' leg
kedvező bb sikerrel ipárkodék- azegyesült statusok jóllétet gyarap í ta
n i. M art . 1. 1817. irá alá a' hajózási actát /  Utána három napra 
letevé h ivatalát , 's az addig volt statust itoknok , Monroe J am es, 
lön utódja. 

M A D O N N A . Ezen olasz szóval (melly hasonló értelm ű  a' frau-
czia madarue- mal) jelesen az isten anyja neveztetik. A' honnét M a-
d o n n a á b r á z a t , M a d o n n a k é p (Vö. M ÁR I A) . 

M AD R A S , város Karnateben , a' keletiudiai koromandeli ten
gerparton , 1041 óta az Angoloké. N evezetes kereskedésér ő l 's mint 
egy keletindiai angol elölüloség helye. Tulajdonképen 3 része van : 
1.) a ' s z e n t G y ö r g y e r ő s s é g , mellyben a ' kormányzó 
(elölülő ) lakik, 2.) az ugy nevezett f e k e t e v á r o s , mellyben 
örmények, zsidók, szerecsenek's a' leggazdagabb hindostan i keres
ked ő k lakn ak, és 3.) a' közönséges i n d u s o k t ó l lakot t város.. 
Lakosi száma 300,000. Kézmü- gyárain kí vül kiterjedett kereskedést 
iiz mind azzal, a' mit a' koromandeli tengerpart t e rem , 's a' mi 
i t t nagy tárokban van felhalmozva. A' madrasi elölüloség magában 
foglalja a' város körüli D s h a g i r nevű  vidéket , némelly éjszaki 
m egyét , 's a' tengerparton fekvő  egyes er ő sségeket , a' millyenek 
K u d d a l o r , N e g a p a t a m , melly elő bb a ' H ollandiaiaké volt , 
's 1792—'s 09 óta több nagy darab földeket, mellyek Tippo Saibtól 
vetettek e l , ugy hogy most a' madrasi birtokok az indiai félsziget 
• keleti partja egész hosszában felnyúlnak. Sz. E. 

M A D R I D , Spanyolország fő városa, több dombokon fekszik a' 
Manzanares par t ján , 180,000 lakossal. Külseje nagy ellenkezésben 
van egyéb fő városok pompájával, 's látása nem felel meg azon vá
rakozásoknak , mellyeket magának képzelhetne az utas egy olly vá
rosró l, melly sok ideig a' leghatalmasabb európai udvar lakhelye 
's az újvilág kincsei középpontja vala. I t t minden bizonyos régisé
get m utat , inelly a' nép régi ruházatjával együt t véve, különösen 
szembet ű nik. Templomai 's klastromai száma temérdek. M. királyi 
lakhely, 's a ' király hol i t t , "hol E s c o r i a l , St. l l d e f o n s . o vagy 
A r a n j u e z mulató kastélyokban lakik. Idő nkben azon dühös felkelés 
által nevezetes, M . , mellyben lakosai az ide M urát vezérsége 
alat t benyomult F rancziák ellen 1808- ki Május 2. felzendültek; e" 
példát késő bb az egész spanyol nép követte. , 

M A D R I G Á L a' lyrai költemény egy kicsiny kör ű  formája, 
m elly valamelly szép, elmés, többnyire szerelem tárgyú gondolatnak 
kifejezésére alkalmas. Nem foglal négynél kevesebb 's 16- nál több 
verset, 's többnyire vagy rövidebb versekkel vegyitett hendecasylla -
bákból, vagy nyolcztagu , rimes , szabados rimkapcsolatu versekbő l 
áll. A' Proven<;iak eleinte M adrialnak nevezték, mivel materiális, azaz 
közönséges mindennapi tárgyakra használtatott; de Mandret ő l azaz ju
hásztól is származtatják. Az/ első  M adrigálokat pistojai Lemmo- tól bí r
juk, mellyeket bizonyos Casella , kir ő l D ante emlékezik , musikára al-
.kalmaztata. Késő bb a' versek számára 's rimre nézve, hatá- rozot-
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t a bb  sza bá lyo ka t  n ye r é n e k .  A'  16  ' s  17  századból  o r go n á r a ' s  hang
sze r ekr e  a lk a lm a z t a t o t t  m a d r iga lo kka l  is  b í r u n k .  Tasso  m a d r igá l -
j a i az o lasz kö lt észe t legszebbjei közé t a r t o zn a k . A' N émetek ina -
dviga l - i ró i: Z iegle r G á sp á r ( szü l. L ip siában ) 021) 's késő bbiek H a ge -
d o r n , G ö tz , G o t t e r , Vosz , M an so , G öth e , Sc h lege l ' sa t . 

M A K O N I D E s, 1 . H Ő S I E K . N é h a a ' M usák i s M aeon idákn ak 
n evez t e t n ek , m ivel H o m e r u s az ő  legelső  kedven czekn ek tekin tetek. 

M A G azon á l l a t é s n ö vé n yr é sz , m e lly bizon yos körü lm én yek 
a l a t t u j n övén n yé és á l l a t t á képes kife jl ő d n i , h ason lóvá az ő t t erm et t 
n övén yh ez vagy e lvá laszt ó á l la t h o z . A' n övén yek m agva i kü lön blélék 
i d o m o k r a , fedez ő ikre n ézve, E zen u t o lsó t ekin t e t b ő l kü lön bözte t ik 
m eg a ' m a g szo ro s é r t e l e m b e n , m e l ly csupán h á m m a l , vékon y 
h á r t yá va l fedet ik, és a ' h ú so s , h é jas gyü m ö lc s, m e llyn ek m agvai hús
s a l , c so n t n em ü h éjja l ve t e t n ek kö r ü l . A' m ag fedez ő je in n ét néha 
h ú so s , h á r t y á s , b ő r ö s , m ajd I e p p e n d é ke s, h ü ve lyid o m u , vagy be-
c z ő , t ü sz ő  , bogyó , a lm a ' st b . — Alko t á sá r a nézve a ' m ag belseje 
a ' s z i v e c s - b u l és s z í  k - b ő l á l l . A' szivecsben van a ' növény élete 
e l r e jt ve , én n ek lefelé t ö rekvő  része a ' c s i r a , m e lly gyö ké r r é vál
t o z i k ; felfelé m egy ped ig a ' k e l ő , m e l ly m á r a ' m agban is levél
ke id o m u , 's n övén n yé n eve lked ik. A' szik n éh a lisztes , n éh a b ő r -
n e m ü , egyik f ő o szt á lyban egy a ' n ö vén yen , a ' m ásik f ő  o szt á lyban 
k e t t ő  vágj* t öbb is. E z h a l i sz t e s , tejnem - ü ned ű vé vá l i k , h a b ő r -
idom u , a ' kel ő vel e gyü t t kin ő  a ' fö ldb ő l, ' s m in t egy levéllé változva 
t á p lá l ja a ' fia t a l n övén yt . Az á l l a t i m ag a ' h iin ek a r r a ren d elt m i
r igye iben vá la sz t a t ik ki. a ' vérb ő l , 's a ' n ő  p e t é i t m egfogan itva t er 
m ő jéh ez ( a ' szü l ő kh ö z) h aso n ló fajú á l l a t o t t e r e m t e l ő . 

M A G Á N B A N K o l ly b a n k in t é z e t , m e l l je t a ' st a t u s polgárjai 
m a go k va gyo n á bó l sze rkezt e t n ek öszve. Sem m i kü lön bséget nem 
tesz a k á r egy ké t a k á r t öbb p o lgá r o k egyesü ljen ek is e r r e a ' czé/ ra ; 
a ' t ő k é r e n ézve m in d egy a k á r egy szem ély a lap í t sa azt m e g, a k á r 
egy t á r sa sá g. í gy sem m i befo lyássa l n in cs a ' m a gá n ba n kr a a ' p r ivi légi
u m o k vagy m o n o pó liu m kieszközlése , m er t a zé r t e redet i t e rm eszeié t 
m eg nem vá lt o zt a t ja . Az i l ly m agán ban k vagy czedu lás, vagy discon -
t o vagy kölcsön öz ő  ban k is. ( I . BAN K c z ikke lyt ) . 

M A G A N T Ö R V É N Y vagy p h i l o s o p h i a i , vagy h o z a-
t o t t ; am az en n ek csak segéd e im ü l és p ó t lá su l szo lgál. A' hoza
t o t t m a gá n t ö r vén y a ' st a t u s m a gá n o s p o lgá r a in a k viszon yait t á r -
gyazza , m e l lye k va gy a ' vagyon vagy a ' szem élyeket illet ik. 
A' va gyo n i viszo n yo kr ó l t a n i t és t ö rvén yeke t tesz a ' magános 
p o l gá r i t ö r vén ykö n yv ; a ' szem élyes viszo n yo k, m en n yiben azok meg
sé r t é se fo rog fen , a ' bü n t e t ő  vagy fen yí t ő  t ö rvén ykön yv t á rgya i . 
E z a ' fe losztás legt e r m észe t ibb . Ám bá r a ' vagyon egybekö t t e t ésben l 

á l l is a ' sz e m é l lye l , ' s a ' viszon yok öszvefo lyn ak is gya k r a n : mind 
a z á l t a l a ' ke t t ő  e gym á st ó l kö n n yen e lvá la sz t h a t ó ; a ' m in t h o gy a ' 
m agán o s p o lgá r i t ö rvén ykö n yv n a gyo bbá r a r iiin d ig csak a ' vagyon 
k ö r ü l fo gla la t o sko d ik , ' s a ' szem élyességre csak m ellékes t ekin te
t ekben e r eszked ik ki , m id ő n a ' bü u t e t ő  t ö rvén ykö n yv m er ő bben a ' 
szem élyes bá t o r sá go t t á r gya zza . Vá gyn a k t ö bb m agán t ö rvén yek is, 
és kü lön t ö r vé n ykö n yve k , m ellj' ek a ' p o lgá ro k va llásos viszon yaikat 
é r d ekl ik ; vagy o lly fon tosságúak m ás t á r gya k is , h o gy külön törvény
h o zást k i va n n a k , p . o . a ' p o l i c z i a , fin an czia , ke r e ske d é s, katona
ság , kézi m est erségek , bá n yá sza t , vadászat , ' st b . m ellyek mind m eg 
a n n yi kü lön á lló m a gá n y t ö r vén yh o zá sr a a d n a k a lk a lm a t ; ' s azért kü 
lön ös t ö rvén ykön yvekbe szo r í t t a t n a k az ezeket i lle t ő  törvények. 

M A G A S S Á G a ' fö ldm érésben , va lam elly pon t felemelkedése a ' 
h o r izo n t á l i s lap fe le t t . H a a ' fe lem elked e t t pon t on keresztü l a ' h o r i
zo n t a l is l a p r a e gy fü ggő leges von alt go n d o lu n k lebo csá t va , u gy ezen 
von a l h osszúsága t eszi a ' p o n t m a ga ssá gá t . — A' h a jó zá sn á l a ' m a g a s -
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s á g  polusi  magasságot  tesz.  H a  a'  hajó  valamelly  hely  szomszédsá
gában,  azzal  mintegy  hasonló  geogr.  szélesség  alat t vagyon- , azon 
hely magasságán lenni mondatik. — Valamelly csillag magasságának 
neveztetik az ezen csillag és a'horizon közt lévő  í ve a' tet ő körnek. 

M AG  A. s s Á o M  É R IÍ s. A' í öldszin magassági arányjainak esme-
rete nem csak fontos része a' természeti földleí rásnak , hanem gya
korló haszna is vagyon a' miveltségre és mivészi ép í tményekre néz
ve. Esmérvén valamelly táj magasságát, éghajlatjára is húzhatunk 
következést , utakat 's vizvezettí seket czélirányosan kész í thetün k, 's 
áradások ellen óvó rtmdszabásokhoz nyúlhatunk. A' geognostának 
f ő kép , valamelly megvizsgált táj térképeihez, inellyet le akar irn i, 
annak nevezetesebb pontjain tet t átmetszéseket kell csatoln ia; e' munkát 
pedig magasságmérésnek kell megelő zni. A' katona, ha az elő t te fekvő  
térképben lévő  pontok magasságát nem tudja, azon tájékot nem Í tél
heti m eg, mellyen munkálatainak tervét kell készitui és vehetni; 
szintug3' a' helyleirónak is, ki a' felvett tájat gypszben vagy agyag
ban akarja ábrázoln i, szükséges ezen táj minden, emelkedéseinek 's 
hajtásainak esmerete. A' honnét igen fontos volt olly mód meg
határozása, melly szerint a' levegő  esmerete, 's szerszámok, fő kép a' 
légsulymér ő  és hévmérő  , használása á lt a l , minden magasságot gyor
san és pontosan meg lehessen mérni. M ihelyt az tudva volt , hogy a' 
földgömbünket körülvevő  levegő  nehézség-  és rugó erő vel bir, melly-
nek hatása a' légsulymérő u is észrevétetet t : azonnal következés húza
t o t t , hogy ezen hatásnak, feljebb emelkedvén a' légben, mérsékeltet -
nie 's bizonyos törvény alá vettetve lennie kell. Ezen törvényt tapasz
talás által igyekeztek kitaláln i, a' midő n a' légsulymér ő  esmeretes 
magasságra vit e t e t t , 's it t a' hpvinérő kkel együtt visgálat alá vette
t e t t , 's ebbő l rendszabások határoztat tak valamelly hely magasságá
nak a' tengerszin felett kitalá !ásárá, A' LKosuLYMií RŐ - vel (1. e.) va|ó 
magasságmérés tan í tása, eredetét 's kimivelteteset franczia tudósoknak 
köszöni. P a s c a l volt az első , ki Sept. 19. 1048 a' l'uy de D ome- n 
Clermont mellett azon tapasztalást tévé , inellyet elő re gyauita. A' 
légsulymér ő  t. i. a' clermonti klastromkertben 20 hüvelyket 3y vo
n ali m utata , a' nevezett hegy csúcsán pedig csak 23 hüv. 2 von. 
Ebbő l a' következek, hogy a' kéneső oszlop, valamint a' levegő mennyi
ség, a' légsulymérő ben megkisebbedék, 's Pascal azt következtéié, 
hogy ezen eszköz által meg lehet tudni két hely közül mellyik fek
szik magasabban, ha még olly messze legyenek is egymástól. A' t e r 
mészetvizsgálók Pascal után felfogák ezen gondolatot ; de azon cse
kély következés , mellyre eleinte jutának , mutató, melly sok nehéz
ségekkai legyen az öszveköttetve , noha olly egyszerű nek látszik. A' 
honnét a' levegő sül} mérő i mérések csak D e l u c (1754) olta nyertek 
pontosságot. Ezen természetvizsgáló a' levegő re 's kéneső re melegség 
által okozott hatásokat meg tudá azoktól különböztetn i, mellyek 
sulyiaiktól függöttek , 's a' t ő le tet t javí tások idő szakot formálnak 
a ' légsulymérő  történetében. Ezen történetet P i c t e t feljeg3 - zé, ki 
abban maga is tisztelettel teljes szerepet játszott . 1} i o t is elő adá rö
videden a' légsulymérő i mérések theoriájának tökéletesí tésére tet t vizs
gálatokat , 's táblákat ada ki a' számvetések könnyebbitésére. Legutol
já ra 1809 R á m o n d fogialatoskodék ezen tárgyal.  1811 Clermont -
ban megjelent munkájában a' jó vizsgálat feltételeit meghatározá, a' 
légsulymér ő i munkálatok tulajdon környülményeit elő adá, 's tanilá , 
a' lég mérsékleteit , mellyek befolyása a' mérés helyességére káros, 
megesmérni , a' hibákat megbecsülni , 's ezeket a meteorológia eló -
haladására használni. Deluc felfedezése olta a' ,,Mécanique céleste" 
szerkező jét ő l javallot t formula volt a' legjelesebb ezen tárgy felett ; 
ő  a' mérséklet , nedvesség és nehézségnek a'kéneső re és levegő re való 
befolyása miatti javí tásokat, egyszerű bben 's természetesebben, egy meg 
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határozot t  pon tra  vezeté  vissza;  theoriáját  a'  legszorosabb  adatokra 
alapitá  ; de azon  coefticiens,  mellyét  a'  levegő   és  kéneső  sülyjai  viszonyá
nak meghatározására  felvett,  kicsinynek  tetszett  ;  a'  formulát  vizsgálat 
alá kellé  vetn i,  a'  midő n  az  oszlopok  hosszúságai,  sulyjaik  helyébe 
tetettek  ,  's  több  hibát  okozó  köruyülmények  felkerestettek  's  meg
orvosoltalak  ;  's  a'  felvett  eoefficienst  meg  kellet t  igazitani,  vagy  inkább 
helyette  ujat  határozni  meg.  Ezt  Rámond  tévé.  0  a'  légsulymérő i 
méréseknek  ugyan  azon  tájon  tet t  esetmérésekkel  legszorosabb  ösz-
vehasonlitása á l t a l , a' eoefficienst ugy határozá m eg, mint az La
place utolsó formulájában vagyon. Nem csak Ilamond , hanem utána 
többen is tapasztalás által meggyő ző dtek a r r ó l : hogy ezen formula 
szintúgy nagy mint kicsiny magasságoknál, 'a még föld alatti méré
seknél is használható. Ez azon következtetést szüle , hogy a' légsuly
mérő i mérések nagy pontosságot nyerhetnek, ha 1) jó eszközökkel, 
2) jó vizsgálók á l t a l , 's 3) kedvező  köruyülmények közt történnek. 
Két pont magassága különbségének minden megvizsgálására két lég-
sulymér ő  és négy hévmérő  ^szükséges, melly utóbbiak közül kett ő  
a' légsulymér ő re vagyon erő sí tve , kett ő  pedig szabadon áll. A' vizs
gálóknak szerszámaikat jó l kell esmerniek 's vélek bánni tudniok. 
H a két vagy több vizsgálók valamelly táj vagy tartomány esetméré
séhez kezdenek , minden vizsgálópontokon fő kép arra kell vigyázni-
ok , hogy a) a' szerszámok függő legesen függesztessenek fel, a' nap 
behatási ellen fedeztessenek, 's a' szabad hévmérő k a' földt ő l 's egyéb 
melegséget hu/ .ó tárgyaktól legalább 9 lábra legyenek; b) hogy a' 
légsúly-  és hévmérő  állásai pontosan feljegyeztessenek , 's c) a' vizs
gálatok az egymással öszveköttetésben lévő  szerszámokon ugyan azon 
id ő ben tetessenek. Egyébirán t a' vizsgálóknak a' lég állapotját is 
tekin tetbe kell venniek. Szélveszes és olly idő ben , midő n a' kén
eső  a' légsulymeroben egymásután több mozgásokat tesz, nem kell 
vizsgálatot ten n iek; minden egyéb id ő , midő n a' levegő ég csendes, 
tiszta vagy felh ő s , vagy ha mindjárt mérsékleti szélt ő l ingatik is , 
alkalmatos. Végre a' szerszámoknak sem szabad egymástól nagy tá
volságban lenniek. A'legnagyobb távolságnak nem lehet 10 mértföldet 
feljülhaladnia, mert különben a' mérés pontossága kétséges lenne. A' 
magasságok légsulymér ő i vizsgálatok szerinti kiszámitásáuál nagy kön
nyebbségül szolgálnak a 'Laplace formulájára alapitot t táblák. A' töb
bek közt kit ű n ő k a' „Tableg hypsométriques" (P aris 1809) czélirá-
nyos elrendeltetések 's használhatóságok által. Továbbá ajánlhatók 
Biot tól „Tables öarométrigues" (P aris 1811) . 

M A G D A (Pál) , hazának egyik érdemes tudósa , 's jelenleg a' 
sáros nagy pataki collegiumban a' természet történetének , a' mezei 
gazdaságnak, 's a' német és romai literaturának prof'essora, Rosnyón, 
1770 Jun . 29 szül. Az alsóbb oskolákat Dobsinán 's Rosnyón, a' 
philosophiai cursust pedig Késmárkon és Posonyban végezvén, a' 
jenai egyetemre ment ki , tudományos esmereteit nevelni. A' kül
földr ő l visszatérvén elő bb házi tan í tó volt , azután pedig az akkor 
Tirágzott csetneki nevelő  intézetbe hivatott meg , hol a' grammaticai 
és ékesszólási esmereteket tauito t ta. Innét 2 év múlva a' gömöri 
gymnasiumba ment oktatónak ; melly hivatalát azonban nem sokára 
a' ph ilosophia 's a' magyarországi protestáns egyházi törvény lő csei 
tan í tói székével cserélte fe- 1. Miután it t ÍJ évig boldogul élt volna, 
hogy az idő közben támadt iszonyú drágaság ellen jobban legyen véd
ve , elfogadá a' Beszterczebányán ujlag á l l í t o t t , de maradandósággal 
nem biztatot t kerület i gymnasiumba hivatását. I t t tetemes, ám
bár nem örvendetes nevekedést nyert emheresmerete ; azonban olly 
különös megbecsültetésben is részesült ő  , hogy a' Teschenben , Sile-
ziában , épen akkor áll í t t a to t t cs. k. gymnasiumhoz rectorn ak, a' 
sopronyi lyceumba pedig ph ilosoph ia, statistica és történet í rás pro-
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fessorának  egy  idő ben  hivatnék  meg.  H ónát  a'  külföldnek  elébe  téve, 
Sopronyt  választá.  Egyetlenegy  fijának  it t  történ t  halála  annyira  el
szomor í totta,  hogy  buskomolyságba  esett.  Mind  ez,  mind  némelly 
oktalan  üldözések  arra  birák  ,  hogy  a'  kárlóczi  érseki  lyceum  dire -
ctorságát 1822 elvállalá ; honnét ő t 3 év múlva Sáros P atakra á t 
tenni tetszet t a' sorsnak. M. 33 év leforgása alat t sokfelé és sokfé
lét t a n í t o t t ; 's még is t isztelet tel vallják meg tan í tványai , hogy kö
telességének mindenütt 's mindenben megfelelt. Az igaza t , a' jó t , a' 
szépet , elragadtatással emelé ki m indenüt t 's igyekezék nevendékeinek, 
tan í tványainak szivébe oltan i. Azonban ií em csak mint t an í t ó , hanem 
min t iró is sokat használt. N yomtatásban következő  munkáji jelentek 
meg : ,,/ Je discrimine, in quo scholae evangelicae Hungáriáé cum tota re 
evangelica versantur. Vrogramma." (Beszterczebányán 1811). ,,De 
sehola , quae genio sseculi obsequitur , splendidissima, quae eum 
emendat , optima. Vrogramma" (Beszterczebányán 1812) . „Magyar
ország és a' határő rző  katonaság ridékének legújabb statislicai és 
geographiai leí rása" (Pesten 1819). ,,Slatistisch -  geographi'scue Be-
schreibung des Königreichs Ungarn" (Lc'ipzig 1832). ,,A' mezei gaz
daság philosophiájának szabásai szerint okoskodó és munkáikodú 
gazda'' (S. Patakon 1833) . A' felső magyarországi Minervában ezen 
értekezések jelen tek meg t ő le : ,,A' magyar nyelvben teendő  újí tások 
barátjai és ellenségei közt lévő  perpalvarkodúsról". — ,,A' culturáról." 
— „A' Falumról." — ,, A' nemzeti nyele mivelésével hirtelenkedni nem 
kell." Vágynak ezeken kivül több philosophiai munkáji is [kézi
ra tban . 

M A G D E B U R O , az alsó - szász kerületben* fekvő  herczegség, 
nagysága 98 nsz, mf. 275,000 lakossal. H ajdan érsekség volt , de a" 
Testfáli békeség által világivá tétetvén , utóbb 1080. nagy F r id r ik 
"Vilhelm választó fejedelem birtokába ju to t t . — N apóleon e' herczeg 
séget a' vestfáli királysághoz csato lta , de 1813 után ismét Porosz
országhoz visszajutott. F ő városa, M a g d e b u r g , er ő s váráról és ke
reskedésér ő l h ires. Lakosi nagyobb részin t protestánsok, mintegy 
30,000. F élórányira fekszik a ' h ires B e r g e n nevű  lutheránus kápta
lan . E ' város 1031 T i l l y és P a p p e n h e i m ált a l ostrommal 
vetetett m eg, 's nagyobb részint leron tatot t ; 1806 pedig a' F ran -
cziáknak árulólag á t ada t o t t , de 1813 a' Poroszoktól Tauenzien 
a la t t beker í tetvén , a' párisi békekötés után ezeknek visszaadatott . 

M Ac í r , r , AN (Fernando de) sajátképen M a g e l h a e n s , tenge
ri utazó, portugáliai elő kelő  fam í liából, 5 évig dicsérettel szolgált Al-
buquerque alat t Kelet indiában , 's 1510 M aiakká' ostromlásánál tün -
teté ki magát. Szolgalatjaiért rosszul jutalmaztatván udvarától , a' 
spanyol királyhoz, V Károlj'hoz ment. Ilonfia, R u yF a le ro , ki a'föld
le í rásban és astronomiában eléggé jár tas volt , követé. Ezzel azon 
tervet kész í t ek, hogy nyugotról a' Molukszigetek felé utat keresse
nek , annak bebizonyí tására ajánlkozván , hogy az emlí tet t szigetek 
a' pápától a' castiliai koronának adott oldalra esnének. Terveket 
legelő ször Emánuel portugali királlyal közlék — de hasztalan. A' 
spanyol király elfogadta, 's M. Sept. 20. 1519 öt hajóval és 236 
emberrel San -  Lucarbó.l elevezett. Jan . 12-  1520 La -  P lata torkolat
jáh oz é r t ; M art . 31 fogva 5 hónapig kellé St. Julian - ban teleln ie. 
A' t isztek zúgolódtak, de gyilkos száudékjok megsemmisí t tetett . 
Octob. vége felé 1520 a' t ő lük ugy nevezett de las Virgines fokhoz 
ju to t tak, melly Magellan szorosánál fekszik. M.- nak minden tekin te
tét kellé használnia , hogy a' legénységet a' további evezésre ráve
ttesse; az élelem szű ke 's az esmeretlen tartomány megcsökkenték bá
torságokat. E gy hajó valóban el is hagyta , a' többi tovább evezett 
's Nov. 27 a' D éltengert fedezék fel. Éhelhalás fenyegeté a' me
részeket , midő n e' még európai hajóval nem hasí tot t tengeren kefe 
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puszta  terméketlen szigetre  buktak.  Az  idő   azonban  olly  tartós csen -
dességü vo lt , hogy a' tengert Csendestengernek nevezek. M art. 6. 
1521 a' Ladronok- hoz ju to t tak, továbbá sz. Lázár Archipelagusához, 
melly késő bb Philippináknek neveztetett. A' szigetek egyikén (Zebu) 
a' királyt keresztéin ' h it re t ér it é M . ; de a' Matan szig. királya elleni 
csatában halva maradott April. 26. 1521. U tazási naplókönyvének ki
vonatja N aniusio gyű jteményében t a lá lt a t ik ; de teljes utazási- le
í rása csak 18 1$ adatott ki Milanóban, Amoretti apát által. M. egy 
ivadéka, a' természetvizsgáló H y a c i n t Ján. , az érozes vizek készí 
tését találá fel. Sok nyelvet beszélt , a' cathol. egyházból kilépet t , 
's Londonban a' tudományok kir. társaságának tagjává let t . 

M Á G I A . M aja, a' dolgok örök an yja , az Indusok mythologiá-
jában egyszersmind a' lelki és érzéki szerelemnek istenasszonya. Más 
jelentésben Musa , a' jövendölésnek és költészségnek , de a' csalásnak 
és álnokságnak is istenasszonya. Ezen több oldalú gyökérrel rokon
ságban jelen meg, eredeti jelentésére nézve, a 'm ágia szó. Media, Per« 
sia, 's ennek csillagászság által elh í resült szomszéd tartományjai, tar
tatnak fő kép azon m a g i u s o k hazájának, kiknek tan í tása részint 
a' legrégibb id ő bő l számlázottnak látszik. A' magismus ezen régi 
tan í tása szerin t az ellen tétel, vagy mint H eraclit magát kifejezi, 
a' villongás, volt atyja 's ő soka minden dolognak. Mintán az el
len tétel a' világosság és setétség —Orm uzd és Ahriman közt — fel-
gyulad , ar, ő  viszálkodásokból jön elő  a' véges lények egész sora, 
az egész érzéki világ, minthogy a' világosság áldással bő  teremtmé
nyének , más oldalról mindig a' setétség teremtmén3re áll ellenébe. 
A' nap és é j, a' világosság ós setétség közti felváltás ábrázolja a' 
jó és rósz ereje közt lévő  szüntelen h arczot , melly harczban a' 
győ zelem majd az egyik, majd a' másik résznél jelenik meg, mig 
végre a' világosság örök győ zelmet nyer a' setétségen. 'S az idő k fel
váltása nem csupán ábrázatja azon harcznak, hanem az id ő  felső bb 
értelemben magából ezen liarczból származik, 's ez által áll fen. 
A' természetet mélyebben vizsgáló hajdaiikornak nem kerüllieté el 
figyelmét, mennyire függjön minden véges lénj', tormájára 's való
jára nézve, az idő  befolyásától, mellyben származott s alkottatott . I lly 
neinü vizsgálatok valamennyire megfoghatóvá teszik az astrologia és 
csillagtisztelet származását , melly a' mágiával legszorosabban ösz-
vefügg. Valóban volt egy felső bb és jobb mágia annál , mellyet az 
egyébirán t jeles De H aen pártola. Azon jobb mágia ezen fenék té
telen a lap u lt : hogy az ember felső bb és isteni származásának segí t
sége által 's véle szorosabb öszveköttetésben, magában és kivüle egy 
felső bb munkásságra alkalmatos, mell}' ót uralkodóvá, teszi a' külső  ter
mészeten , 's önmagáén. A' jobb mágusnak felfegyverkezése az imádság 
volt ; az imádság's az élő  szó ereje az, melly által az ember kinszerit ő  
és feloldozó hatalommal képes munkálni a' felső bb 's alsóbb termé
szet h a t á ra ira ; ezen felfegyverkezés n élkü l, mellyet a' vigyázó má
gus soha sem mellő z e l , semmit sem vihet véghez ; vele, mint hiv 
harczoló, segí ti az atyai világosságnak megví vni a' setétség országát, 
's szabaditója és áldást nyújtó oltalmazója lesz az idő nek és né
peknek. Ugy látszik, még azon jobb értelemben köszöntötték meg a' 
késő bbi Essaeusok minden uj nap felkelő  csülagzatát imádsággal, 
's kisérék forgását ; 's ez értelem ben , nem pedig az alsóbban, vol
tak Pytliagoras 's azon idő k egyéb bölcsei mágusok. Azonban nem 
t agadh ató , hogy legrégibb id ő k o lt a , ezen felső bb mágiával együtt 
alsóbb és roszabb is támada , mellyen egyébiránt megesmérhető  a' 
jobb származás. H a az eddig mondottak szerint minden véges dol
gok a' megtartó és elpuszt í tó természeter ő k, az idő  és csillagzat be
folyása alat t állanak : az ember csak tulajdon erejinek , mellyek jó 
és rósz daemonoknak neveztet tek, uralkodójává tegye m agát , Vogy 
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azok  segí tségével  a'  befolyásaik  alat t  álló  dolgokra  munkálhasson. 
Ennyiben  álla  a'  daemonokrő l  való  tan itás,  mellyeknek  segedelmét 
az  ember  használhatja,  a'  legrégibb  id ő t ő l  a'  legujabbig  üszvekötte -
tésben az ugy nevezett magiával. Magának azon alárendelt magiának 
eredeti értelme más szavakkal e' következő . H a a' magisrans (Májá
tól származtatva) hajdani tan í tásában minden , szereteten és gyülül-
ségen , a' kedvező  és ellenséges er ő k viszálkodásán a lapu l: a' valódi 
mágusra nagy fontosságú fog lenni azon felváltó hajlandóság és ide
genség, a' szeretet és gyű lölség törvényeinek megesmerése. A'ala-
mint minden külső  hang a' véle rokon húrban együtthaugzást szül : ugy , 
a' kölcsönös hajlandóság és idegenség természeti törvényénél fogva , 
minden természeti munkálat elő h í vja a' vele rokon segit ő , más rész
r ő l pedig a' gátló ellenséges er ő ket. E' szerint a' mágus a' hajlan
dóság és idegenség azon törvényei á l t a l , az egész ő t körülvevő  ter
mészetre munkál. í gy a' mágusok magokra 's másokra nézve is szo
ros diaeteticusok és orvosok voltak. Tudva vagyon , hogy némelly 
külső  testi munkálatok á lt a l , magára az embernek lelki erejé
re , 's bizonyos mértékben akarat jára is lehet hatn i , hogy p. o. a' 
büröklü gő ze csaknem ellene állhatat lan perlekedésre , egy más nö
vény magja pedig meggyózhetetlen, de életveszélyes módon, állat i kény
re ingerelnek.' A' m ágia , a' szó régi számaztatásában Máját jl , Má
sa , jövendölő  lelkesedés, azon felső bb munkáló er ő kre tekin tve, 
mellyekbő l a' véges dolgok világa jő  elő  , 's mellyekt ő l ezek való
jolira és sorsokra nézve függenek , a' jövendő be 's az elrejtet t múlt
ba is tan it tekinteni ; 's it t egy felső bb 's alsóbb világosan látás, , 
felső bb 's alsóbb mágia különböztetett meg , a' mint a' dolgok örök 
eredete mint felső bb 's lelki valami , vagy érzékikép , mint testiesen 
munkálódó csillagzat, fogatott fel. A' magiusok továbbá, a' hajdan
kor nézete szerin t , esmerő sek voltak aicon természeti munkálatok
ka l , mellyek, hasonlólag a' harmóniai hangokhoz, a' körülövedző  
természet belsejében minden rokon húrokat felgerjesztenek; paran -
csolóji 's uralkodóji voltak az emberen kí vüli természetnek is , mel-
lyet ő k,mint Orpheus varázshangok által, az él ő szó ereje által szol
galatjukra kinszéritettek. H it ték a' mágusok befolyását az id ő 
változásra, 's a' legkülönböző bb világrészek vad és félvad népei között 
találunk ma is papokat és varázslókat, kiknek az id ő változásokra nézve 
jövendölési tehetség, 's felettek hatalom tulajdonitatik. A' mágu
sok végre, mint az igaz niagismus tan í tásának sugárja, mind inkább 
elhamvadának, 'srosz nemű  csalárd varázslók let tek. A' többek közt 
a' mágiában szerelemitalok , szerelemvarázsok , kit ű n ő  szerepet já t 
szanak , 's a' mágusok és magiusnék már akkor olly természeti esz
közöket használtak a' vad nemi kí vánságok felgerjesztésére, mellyek 
azon tekintetben az orvosok elő t t most is tudva vágynak. Ezeken kí 
vül kétséges természet ű  t á rgyak, p. o. fiatal állatok részei, mellyek 
hevesen vágyva eledel vagy levegő  után döglöttek m eg, —o lly testek, 
mellyek éhes kutya nyálától fert ő ztettek meg , 's más még undokabb 
dolgok választattak azon szerelemitalok készí tésére , mellyeknek ké
ső bbi munkalatja, mint a' szédí t ő  m éregé, mindenkor életveszélyes 
vagy ő rültséget okozó volt. Azon alárendelt mágiának egyéb mes
terségei — a' holtak idézése, a' jövendő mondás a' kézb ő l, a' 
megigézés nézés által a' Romaiaknál és G örögöknél ( . let tatura) , 'a 
egyéb még most is szokásban lévő  sympatheticai orvosszerek, még 
inkább a' varázslókról h it t azon tehetség, mellynél fogva magokat 
láthatat lanokká tehették, vagy eg}éb alkatba váitoztathaták , 's a' nyak
függő nek foganatossága's más emberen való hatalom, kinek viasz kép
mássá! a' varázsló birja, — nagyobb részint a' mágia azon setét kamará
jába tartoznak , hol mint Lucián regéjében , könnyén feltalálható a" 
hamisság, melí y bennünket egy élesen látó madár helyett kön-
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nyen  szamárrá  változtathatna.  Ki  a'  mágia  ezen  körét  költészi  ol
dalról  megesmérni  akarja  tanuln i,  olvassa  meg  az ,,Exeregy éjtzaMt" 
's  egyéb  keleti  regéket ,  Öhlenschlager „Aladdiné- ját, és  de  la  Mot -
te Fouqué költeményeit. Egyébirán t az állat i magnetismus történe
t e , azon tárgyak közül némellyekr ő l kielégí t ő  felvilágosí tást ád , 
's bizonyos marad , hogy a' régi mágia nagyobb részint a'természet
er ő k mélyebb esmeretén a lapu lt , mint talán azok h innék, kik min
den illy nemű  dolgot olly örömest szemfényvesztésnek akarnak tar
tan i. Nem csak a' mágnes történ ete, mint azt nevének rokonsága a' 
magiával mutatja, tartozik ezen tan í tás körébe ; hanem vele együtt, mint 
látszik , számos rokon jelenetek , fő kép az érez üstök verése , mit 
a' magiusok különféle alkalmaknál haszn áltak, azu jjak 's kezek el-
csavarása, annak merő  megnézése, kire a' mágus hatni akar , a* 
vessző k használata (I . RHABDOMAJJTIA) , bizonyos , a' galvanismus 's 
állat i magnetismus tan í tásából esmért jelenésekre emlékeztetnek. L. 
Kleuker M. „Zendavesta" 's még inkább „ I VI a gi c o n " cz'inü munká
já t ; Windischmann „Unlersuchungen iiber Astrolugie, Alchemie und 
Magié" (F rankfurt 1818) ; 's H o r st : „Von der altén und neuen Ma
gié Ursprung, Idee, Vmfang und Geschichle" és ugyan ett ő l ,,'Lau-
berbibliothek" (6 rész. Marnz 1820 — 25) . 

M A G I S M U S , 1 . M A G ' I A , 
M A G N A C H A R T A , 1. C H A R T A  M A G N A . 
M Á G N Á S O K (romlott deák szó). í gy neveztettek Lengyelország

ban 's hivatnak m a i s M agyarországban az ország n a g y j a i , a ' 
f ő r e n d e k . Lengyelországban ide az egyházi és világi senato -
rok vagy ország tanácsosok tartoztak 's a' fő  rangú nemesség; a' 
senatorokhoz számláltat tak a' gnesi és hajdan a' lembergi érsekek, 
a' püspökök, vajdák, kastelláuok, és országiárok (ministri) . Ma
gyarországban n a g y o b b é s k i s e b b e k r e osztatnak. Ama
zokhoz t a r t o zn ak: a' nádorispán , az országbirája, a' horvátországi 
bán, a' tárnok és a' zászlós urak. Emezekhez: a' herczegek, grófok 
és bárók. — Az alsóbb rangú nemeseket 's a' királyi városokat er 

czim nem illet i. S í . E. 
M A G N E 1 . K J S Z A K I M l I H O I i O G I A . 
M Á G N E S , vasérezvegy, rendes octaederben jegesiilő  , különböző  

utánzott idomokba csapva ; bir 79 — 94 vasacsot, 22 napacsot (titano -
xyd) , kevés cselan yt , kovát , t a lako t , agyago t ; sulyja 4 , 2 — 5 , 
2 , vasszürke vonatul fekete port nyer , érezfényü , a' vasra követ
kezik , az ő sbérczekben t a lá lt a t ik , kivált éjszakon, hatalmas tele
pekben , olvasztva nem legjobb vasat a d , hanem mágnes (irány) ké
szí tésre forditatik. F ajai neki a) r é t e s ( l e v e l e s , szemes, csigás, 
közönséges) m á g n e s , kiscsigás t ö re t t e l , görbe leveles szövettel. 
koczka vagy rhombododekaederben , Svedhonból, Norvégiából , H arz-
r ó l. b) S ű r ű  M . (idomtalan) tömve csigatörettel, c) F ö l d e s M -
finom földidomu, bádjadt , eldörzsölhet ő  , szintvevő  , kékesfekete ^ 
N émetország némelly helyein ta lálta tó . j—a. 

M A G N E S T Ő , m ű szer , mellyen a ' magnetismus jelenetei külö
nösen szembet ű n ő k. Készí tetik a' legfinomabb és keményebb aczél-
ból. Különben a' lehet ő ségig egyszer ű . A' nyí l forma, mellyet ki
vált hajdanában gyakran adtak n eki, legrosszabb. Hossza 1 -̂ tő l 5 
ső t 8 ujnyi is. Mágnes erejű  ugy lesz, mint minden más vas
testek , egyszeres vagy kett ő s vonás által. H ogy szabad mozgása le
hessen , közepére egy kis kupforma völgyelés (kalapotska) tetetik , . 
mellynek púpja egy alat ta lévő  nyélen ugy nyugszik, hogy a.'f t ő nek 
nehézségpontja , a' feltétel ponttal (Aufstellepuuct) öszveesik. Azért 
is a' t ő , közepén keresztül furat ik, lyukába egy darab vert sárga 
réz tetet ik , és a' kalapotska ebbe furat ik ; a' nyél rendesen sárga 
rézbő l vau, de ennek hegye aczél. A' jó mágnest ű knél, a' kala- -
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potskába  egy  darab  agátot  tesznek,  azér t ,  hogy  a'  nyél  hegye  ma
gát  bele  ne  fúrhassa.  E z ,  ha  magnesezetlen  vizirányos  fekvésbe  te
tetik ,  a'  mágnesezett  t ő   á ltal  irányát  elveszti  ugyan  ,  de  mivel  az 
ellenkező   részen  valamivel  nagyobb  terhe  van ,  ugy  azt  vissza  n yeri. 
—  Vö.  KOMPASZ. P. 

M A G N E T I S M U S  (iranyosság)  némelly  vasérczvegyeknek  m ár 
Thales  és  több  régiekt ő l  észrevett  tulajdonsága,  hogy  a'  vasat  ma
gokhoz  húzzák  és  ot t  fogva  tart ják.  Jóval  késő bben  lön  esmeretessé, 
hogy  a'  mágnes  ezen  vasvonó  erejét  a'  vassal  magával  is  közölheti. 
E '  szerint  megkülönböztetik  a '  t e r m é s z e t e s  é s  m i  ve s  i r á n y 
v.  mágnes ,  melly  utolsó  az  iranyositott  vasat  jelen t i.  D e  nem  csak 
az  ezzel  összekötésben  lévő   tünemények  egyeteme  ,  és  ezen  iranyer ő  
viszonya  a'  többi  természeti  er ő khez,  értet ik  még  a'  magnetismus 
a la t t .  Legújabb  idő ben  a'  tiszta  kobalt  és  n ikol  hasonló  viszonyúnak 
t a lá lt a t t ak  a'  mágneshez,  mint  a'vas,  csakhogy  sokkal  kisebb  fokon , 
—  M ennyire  mutatkozik  a'  magnetismus  m ás,  vastól  egészen  ment. 
testekben ,  —  vagy  mennyire  vitethetik  reájok  á lt a l,  még  eddig két
séges.  Mindenikféle  irány  két  ellenkező   irányú  pontot  bir  ,  mellyen 
a'  vasat  leginkább  húzza  ;  ezeket  iranysarkoknak  (magnesi  pólusok) 
mondják.  Kitalálhatn i  ő ke t ,  ha  p.  o.  a'  mágnes  vasreszeletbe te- ~ 
t e t ik , mivel ez ott bő vebben ragad hozzá. H a az irány szabadon mo
zogható helyezetet nyere , egyik sarkával éjszak, másikkal dél felé 
irányzó dik ; és innét az é j s z a k i , ez d é l i s a r k- nak m on dat ik, 
a' ket t ő  közt lévő  vonal i r a n y - 1 e ng e ly- n ek ; ezen tengelynek 
meghosszabbí tott , de a' földgolyó felé görbülő  irányzódása ir an y-
d é l h o s s z - n a k (magnesi meridianusnak) neveztetik, melly a' termé
szetes délhossztól többnyire valamennyire eltávozik; i r a n y e g y e n -
l i t ő  (magnesi aequator) pedig azon vonal, melly az iran5'délhosszat 
középen és vizszinleges sikon függő legesen vágja keresztül. Az irány
nak mindig a' délhosszába fordulását , s a r k a l a t - n a k (polaritás) 
mondjuk. Ezen tulajdonságot legkönyebben észrevehetni az iranyo
sitott t ő n (irány vagy magneston), melly nehéz pontján támasztva 
• van 's vizszinleges szabadon mozogható helyezettel bir , mellyen ala
pul a' kompasz készí tése. AJ különböző  nevű  iranysarkokat barátságos 
(vonszó) sarkoknak mondjuk, minthogy egymáshoz közelí tve von-
szák egymást ; jf hasonló nevű eket ellenséges ( tasz í tó , hajtó) sarkok
n a k , mivel egymástól irtóznak. Az iránytó tüneményei a'z egész föld
golyót iranytestnek hirdetik ; í ranysarkai természetes sarkainak kö
zeletére esnek. E rre való tekin tetbő l a' mágnesek sarkai megford í tot
tak lesznek , ugy hogy éjszaki sarkok déli , és a' déli éjszaki lesz. 
Különben a' villanyról véve hasonlatosságot, tevő  és tagadó , vagy 
több és kevesebb nevekkel is különböztetik meg az irány és iranyos
ság (t M . — M ; f i -  — I.) Azután megkülönböztetik az iranyosság, 
a" földgolyóra nézve, mint mindenségi t ün em én y: neve f ö l d - i r a 
n y o s s á g . Legnevezetesebb e' részben az iran3"délhossz változékony
sága a' föld igen sok vidékén , mellyt ő l az iránytó eltávozása függ. 
E' tünemény szorosabb visgálása ezt állapitá meg : az éjszaki fél 
földgolyón négy vonal van a) a' H udsonöböl nyugoti partjain , b) az 
európai 's asiai Oroszhon határán , c) valamenyire keletre I rkutsktól, 
d) Jesso és Kamcsatka között, hol az iranydélhossz a' természetivel 
mindig összeesik ; az első  és második között való nagy téren , mint 
a' harmadik és negyedik közt való kicsiio'en mindig nyugotra távo-
stik el ; a' második és harmadik közti kicsinyen , és a' negyedik 's 
első  közti nagy térségen pedig keletre távozik el az iranydélhossz 
a' természetit ő l. A' déli félgolyón csak két megfelelő  viszony van 
a' déli szélesség 60- nál, a" 1 6 3 ° és 2 6 0 °, 's 2 6 1 ° és 8° között 
a' ferroi hosszaságtól. D e ezen viszenyok nem állandók. Európában 
(Londonban) 1580- ban az éjszaki sark csúcsa 11 ° 15' - re távozott 
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el  keletnek;  1657  o  volt ,  ett ő l  óta 1818- ig nyugotra távozott e l , 
midő n 2 4 ° 56' t ö n ; 1819 o'ta évenként 1' 57 '- el fogy. D e az olly 
helyeket összekötő  vonaloksem bí rnak rendességgel, mellyeknél föld-
irat i helyezetek miatt hasonló eltávozást várun k; Bécsben p. o. 1811 
— 15 mindig 15 ° 8' volt n yugot ra, 1819 Augustusban 15* 10 ' , 
Januariusban 1824 16° 1 5 . Ezenkí vül naponként 's bizonyos évsza
kokban apró ingások történnek körüle. Reggeli S órától fogva n ő  as 
eltávozás egész délutáni 3 ó rá ig, azután fogy esti 8- ig, \ s csende
sen áll reggeli 8- ig. Ezen naponkénti változások nagysága Áprilistól. 
Júliusig legnagyobb , 13 — 16' tevő  ; más hónapokban csak 8' — 10'. 
Ezt okozzák a' beállandó földrengés és. tüzokádás. Ha a' dél hosszá
ban álló irauyt ő  abból kito la t ik, a' toló er ő  megszű ntével lóbálódni 
kezd és hajdani helyezetébe visszatér. Az egyes ingás ideje ugyan 
azon irány t ő nél bizonyos viszonyban van az iránnyal vagy iranye-
r ő ve l, és épen ugy mérésére szolgál annak , mint a' függöny lóbá-
la t a i a' nehézség fokának meghatározására. H umboldt azt találá, hogy 
a' inélly mágnes Parisban 10 perez alat t 245 ingást tön , azon idő  
a lat t Peruban csak 211- et ; melly a' párisi földirany erejét olly vi
szonyban mutatja a' peruiéhoz, mint 135 van 100- hoz. Ellenben Gay-
Lussac szerint 3532 toisenyi magasságon (léghajóban) nem szenved, 
változást az irány vagy magneserő . — A' föld iranyosságának má
sik szembetű n ő  hatása az irán yt ű r e , a' h a j Iá s a ennek, azaz eltá
vozása a'vizszinleges vonaltól (vizsziuhossztól) az éjszaki sarknak éj
szakon , a' délinek a' déli félgömbön, melly az egyenlí t ő  a l a t t = o , 
a' sarkak felé pedig mindig nevekedik. I t t is vaunak különbözések, 
minthogy az iranyegyenlito a' földegyenlit ő t átvágja's kigyóliosszban 
körülvonja, 's mindenik oldalon kétszer távozfő t (legnagyobb eltá
vozást) lá t , melly azonban sehol sem tesz többet 14° 10- nél. A' 
hajlás éjszakon legnagyobb a' 70 és 80 szél. fok közt ; 74° 
47 ' a la t t , hol P ar ry t e le lt , 8 8 ° 4 3 ' 4 5 " t et t . Ezen hajlás szeglete 
az iranydélhosszal h a j l á s s z e g t e t - nek mondatik, 's az alapul 
szolgáló iranyzódás iranyhossznak. Egyes iranyvasak (mágnes) hatásai 
ra nézve ezek állanak. A' vonszás és hajtás kis távolságiján történik, 
's a' vonszás a' távolság négyzete és köbe közt lévő  viszonyban ki
sebbedik. A' vonszásnál különbséget okoz az iranyvas idoma, nagy
sága és más körülménye. Két mágnes leginkább húzza egymást a' 
különböző  nevű  sarknál fogva; a' t iszta , lágy vas leginkább haza
t ik az irány vastól, gyengébben az öntött vas, az aczél 's a' yas-
vegyek ; még gyengébben huzatik a' vasolvadat savanyakban ; a' tel
jesen savitott vas (vasag) épen nem szenved vonszást, sem az izzó, 
tüzes vas. A' nagy hevités megkisebbí ti az iranyvas erejét ; a' fe
jéren izzó örökre er ő t len marad ; a' porrátört iranyvasak is mun
kátlanok ; de ha az iranyvas -  vessző  függő  metszett felülettel több 
darabra osztat ik, mindenik darab két sarkot kap , hanem kisebb ere
j ű t . A' mágnes és vas közt lévő  testek nem vesznek el a' magues 
erejébő l, de ha a' felületével hozatik két egymásra ható mágnes 
közé, megháborí tja azoknak h a t ásá t , ellenben ped ig, ha élével fór* 
ditat ik közökbe . azt felmagasztalja. A' légt ő l üres térben is hat az 
iranyvas. Viszonyilag nagyobb a' kis mágnes vonó ereje a' nagyénál. 
Egy két szem nehézségű  iranyvas 60- szor, a' 2 fontnál nehezebb 
csak lOszer olly nagy terhet emel , mint öpsulyja. H a a' felfüg
gesztett súly csupa vas , többet bir a' mágnes, mintha más anyagú 
súly is van ra jt a ; szinte a' vastelepr ő l nagyobb súlyt emel fel a' 
mágnes, mint másfélér ő l. A' mágnes ereje nevekszik, ha lassanként 
több súly akasztatik reá , ha pedig alkalma nincs vasra hatn i, egé
szen er ő t len lesz; akkor is n yer , ha helyezetében éjszaki sarka fel
felé van , vagya ' délhosszban éjszak felé irányzódott. De legjobb mód 
az iranyer ő  kifejtésére a' magues f e l f e g y v e r e z é s e , az abban 
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á lló ,  hog)'  a'  két  sark  elszórva  's  nagy  felületen  dolgozó  erejét  két 
ponton  öss7.ehalmozzuk  ,  mellyekre  egyszerre  egy  darab  vas  tetet ik. 
A'  természeti  mágnes  e'  végett  mindenik  végén  meglapitat ik  ,  az  igy 
nyert  felületre  két  vaslap  tetet ik  ,  mellyeknek  mindenike  egyik  ol
dalon  valamennyire  kiálló  lábban  végző dik.  E'  lábokban  az  egész 
magnesi  erő   összehalmozva  van ,  's  közülök  az  egyik  éjszaki  sarkot, 
a'  másik  délit  tesz.  Mindenik  lábra  vaspálcza  alkalmaztat ik  ,  és  pe
dig  horgos  ,  mellyre  a'  sulyok  rakathatók.  Mesterséges  iranyvasak 
is  felfegyverhezhe  ő k.  Az  irányéról  olly  öregbülést  nyer  ezen  utón  , 
hogy  a'  mellj'  mágnes  pusztán  csak  1  grant  bir  m eg,  fegyverkezve 
764  gran t  emel.  —  Ellenben  a'  legnagyobb  esmért  fegyverezett mág
nes  Teyler  gyű jteményében  H arlemben  ,  melly  fegyverest ő l  együtt 
307  fontot  nyom ,  csak  230  fontot  bir  el.  —  A'  mesterséges  irany
vasak  készí tése  többfélekép  lehetséges.  Első   módja  a'  csupa  érin tés, 
,de  mindjárt  mulandó  a'  nyert  irar í yosság,  mihelyt  a'  mágnes köré - ' 
b ő i kihalad a' vas. Maradólag vagy a' föld irány közlése , vagy a 
mágnes (iranyvas) rá hatása által iranyositatik meg a' vas. Amaz 
ugy történ ik, ha a' vas (különösen lágy vas szál) egy id ő re az irany-
hosszba tetetik ; azért lesznek magoktól irányokká az iranydélhosz-
szában vizszinileg függő  vaspóznák, valamint az iranyegyenl it ő t ő l 
távol fekvő  helyeken ( t eh á t a' mi vidékeinken is) a' füg
gő k i s ; ekkor az éjszaki félgömbön a' felső  vége délsark lesz, az 
alsó éjszaki; a* déli félgömbön megfordí tva. Az iranyosság elfoga
dása elő mozditatik , ha a' vaspóznák kalapáccsal veretnek vagy rez
gő  mozgásba hozatnak, vagy a' veresen izzó vas ezen irányban hül 
meg. A' második és szokott iranyközlésmód nem csak hatalmasabb , 
hanem tartósabb is. I t t a' kemény vas nehezebben veszi fel az ira -
nyosságot , hanem erő sben is tartja. A' munkálat a' vasnak irany-
vassal megkenésében áll. Legjobban 8 hüv. hosszú , \  hüv. széles és 
• i hüv. vastag aczélpálcza vetet ik, 's (az e g y s z e r ű  vo n á s - n á l ) 
az iranyvas éjszaki sarkát a' pálcza közepére tesszük 's egyik végé
ig húzzuk; ekkor a' pálczától elvesszük a' mágnest 's a" levegő ben 
a' középponthoz visszük 's uj vonást teszünk rajta , 's ezt 1 0 — 20-
szor ismételjük. A'dörzsölt vasvég igy déli sarkká lesz, a' nem dör
zsölt pedig éjszakivá. Er ő sbül még, ha az iranyvas déli végével szinte 
illy húzásokat teszünk a' másik félen. Másik mód a' k e t t ő s v o -
n á s u , midő n az iranyvasat mindenik sarkával a 'pálcza kö# epére tesz-
szük fel, azután a' sarkok irányát meg nem változtatva egyik vég
t ő l többször a' másikig huzzuk1, 's erre a' mágnest viszont középen 
vesszük el. H armadik nem a' k ö r v o n á s , midő n négy vaspózna 
ugy t e t e t ik , hogy négyszeget képezzenek, mellyekeu két mágnes kü
lönböző  nevű  sarkait többször körülhordjuk. A' mágnes nem gyen
gül az iranyosság közlése álfal , de nagyobb iran yer ő t sem közölhet, 
m in t a ' mellyel maga bir ; de ha valamelly aczélpálcza több össze
kötött mágnes által dörzsöltetik , nagyobb hathatóságot nyer , mint 
akarmellyiké azok közül. Így igen er ő s iranyvasat lehet késziten i. 
A' mondott módon vaspor és olajból készí tett 's megszáradt tömege
ket is iranyosithatn i. — Az iranyosság megfejtése végett különbféle 
feltétemények hozattak már fel ; kő ztök nevezetesebb az iranyanyag 
felvétele , mell}' egy testbő l a' másikba folyhat. Ujabb idő ben a' 
természetvizsgálók megegyező nek találván az irány sok tüneményét 
a' villanyéival, hajlandók lettek ezen két tüneménynek egy okfő t tu
lajdon í tani, 's annál inkább, mivel régibb tapasztalás szerint is a 'vil
lanyosság befolyást mutata az irányra. Igy p. o. az iranyt ő  közele 
tében leüt ő  villám nem ritkán megfordí tja annak sarkait ; az éjsza
ki fény is tántorgó mozgásba hozza az iranytóket . M iolta pedig 
G alvani villanj'a esmeretes, nem is kétséges, hogy a 'villan y és irány 
egy okfő t tesznek, 's ugyan azon er ő t jelen tik két különböző  név 



556 MAG N ETISMUS  (ÁLLATI) 

alatt.  Különösen  Oersted  közlött  1820  elhatározó  vizsgálatokat  er
r ő l  ,  valósággal  abban  á llóka t ,  hogy  a'  munkás  Volta -  oszlop sark
drótjához kö/ elitet t iránytó az által eltávozást szenved (hajtására néz
ve is) és pedig , a' sarkdrót olly viszonyban van az irányt ű hez, mint 
az olly mágnes, mellynek tengelye függő n áll az iranyfolyam irany-
zódásán. A' sarkdrót (mint Arago tapasztala) , akarmelly vezető  
anyagból álljon is , magához vonsza a' vasporzatot , valamí g villany 
ffoly át rajta. A' legújabb idő  jelesebb természetvizsgálói (Arago, Ampere, 
F aradey , D avy, Berzelins, F ourn ier , Schweigger, Seebeck , Yelin ; 
ez utolsó a' nagy gépelyvillany befolyását az iránytó elvezetésére 
megmutatta) némelly világosí tást adtak ezen viszonyokról , de vilá
got egészen nem tudtak adn i. Annyi való, hogy a' villany, irány 
és elemeny, vagy chemismus, szoros összeköttetésben vannak ; de ha
tására nézve az első ben a* vonalirány uralkodik jobban , a' második
ban a' felületes elterjedés, a' harmadikban pedig a' meghatás , 's 
igy lépcső nként felelnek meg a' három kiterjedésnek hosszban, szél
ben és vastagságban. —- j—a. 

M A G N E T I S M U S (Állat i) . H ogy az an yagtalan , vagy tán a' 
t ő lünk meg nem mutatható anyagú, er ő k minden egyes növényi és 
állat i testre nagy befolyással vannak, senki sem tagadhatja, nem ké-
t elh et i. A' sugarak jóltevő  erejét az egész növény és állatország 
h i r d e t i ; a' villany hatását ki volna a' ki nem tapasztalta? A' vil
lany , vagy az ó magyar - latin nevezeten elect ricitas, electrica ma
tér ia , ha a' magnetismussal nem azon erő  volna i s , — a' mi sok 
oknál fogva ollyannak akar bizonyodn i, — vele legalább igen közel
r ő l t estvér, 's innét elő re fel lehet tenni, hogy szinte testvér hatású lesz. 
Innét a' villanynak jó hatását gyakran látván az orvosok, a' vele rokon 
magnetismussal is t ő nek visgáiatokat. Sok tapasztalt és nem tapasztalt 
gyógyeset t rombit áltaték ki hamarjában az ásvány magnes- r ő l. Mes-
mer Antal kezde 1772 bő vebb gyógygyakorlást ű zni vele. Szerencsés 
volt; bizakodása n ő t t 's utóbb azt h irdeté, hogy nem a' mágnes, ha
nem ön csuda ereje gyógyí t . Nem kevés követő je lön , kiknek,tapasz
talásai mintegy ezeket látszanak megállap í tani az állat i magnetis-
musról. Az~ állat i magnetismus az idegrendszer életének felmagasz
t a lása , ritkán m agától, többnyire más állatnak behatása által ; mclly-
nét fogva az agy hatalmasabb ellenhatással bir az egész világra, ügy 
testbő l a' másikba kéz- , " tenyér - , uj- dörzsölés, rálehelés , szemmé- , 
resztes stb. által megy át a' magnetismus. A' magnetizáló erő sebb 
alkatú , és, ha lehet , a' másik nembő l való legyen. Igen jó , ha a' 
magnetizáltató teljes bizodalommal 's nagy hiedelemmel bir magne-
t izálója i r án t ; ekkor a' támadandó tünemények nagy fokon 's igen 
kifejlő dve fognak rajta látszatn i. Az állat i niEgnetismus tüneményei 
pedig hat fokra osztattak fel. Az első  fokon magnetizált ember 
szellő  lengést érez fejét ő l a' végtagok felé , testének melegsége fel
m agasztalt , bő re véresebb, kipárolgása n agyobb, kellemetes érzés 
terjed el egész testén , azonban még teljes ébrengése van. A' máso
dik fokon nevelkedve látszanak az elő bbi tüneménW ek , a' melegség 
nagyobb 's a' gyomorból , mint t ű zhelyr ő l terjed, az egész testre e l , 
az érverés teljesebb , a' lélekzés nagyobb , a' szemhéjak nehezek, az 
álmosság meggyő zhetetlen , a' szem becsukódik , de az elme mind
egyre közösülésben van a' világgal a' többi érzékek által 's nem rit
kán világosabban a' szokottnál. Ez neveztetik a' tükélyetlen magne-
t icus álomnak. A' harmadik fokon elhaltak a' külérzékek, az elme 
tudat lan a' világ irán t , a' magneticus álom tökéletes. Negyedik fo
kon alva ébrengés kezd ő d ik, az elme uj közösülésbe jő  a' világgal, 
uj érzéket nyer mintegy a' test , mell}' mind a' többinek helyét 
pótolja ki. A' szem bezár t , vagy ha nyí lt i s, feszülve van, a'szem -
fény kitágult , a' világosságon kivül semmit észre nem vevő  ; a' 
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halló  érzék  csak  azokat  fogja  fel,  kik  a'  magnetizáltal  (beteg
gel)  magneticus  összeköttetésben  vannak,  de  nem  ritkán  kü
lönben  is  igen  éles;  a'  szaglás  és  izlés  nagyon felmagasztalt - , 
de legbámulandóbb a' tapin tás élessége, melly a' többi érzékek helyét 
egészen kipótolni lát szik, 's általa az ember (a' beteg) lá t , h a l l , 
szagol, izlel. Igen gyakran csak a' szivgödörben vetetik ezen felma-
gasztalás észre , de néha az egész bő rön is. A' beszéd magasabb, kel
lemetes ; a' inagnetizáltnak egész valóján nyugalom, harmónia és bol
dogság érzése van elterjedve. Ez magneticus álomjárásnak mondatik , 
mivel já r és beszél is a' benne lévő . Az illyen álomjáró vagy nem 
tudja felébredtével, mi történ t vele , vagy igen homályosan ; de ha 
ismét olly nagy fokon magnetizált lesz , visszaemlékezik. Az ötödik 
vagy látásfokon csudálatosan fel van magasztalva a' közérzés ; a' 
benne szenvedő  nem csak teste min ő ségét, bajának kinsenetelét , a' 
seglthetés módját beszéli e l , hanem a' véle magneticus közlésben le
vő k t est i , elméi 's másféle viszonyairól is felvilágosí tást ad . A' 
hatodik fok legfelső  ; az ezen lévő k az emberiség tér és idő  korlá
tait ált törik, 's a' végetlenség tengerében úszkálva, a' föld fijaitól nem 
í zlelhet ő  örömöket, idvet szí vnak ; a' je len t , multat és jövendő t szem
lélik ; látások , magyarázatok világrészekig terjed el. — D e , meg
jegyzik , nem minden magnetizált megy ált a' hat fokon , ső t több
nyire az alsókon állapodnak m eg; 's a' felső khez csak az alsókon 
át tal juthatn i. A' nagy fokra jutásnak hatalmas elő segit ő je lehet az, 
ha e r ő s, szép, fiatal, kellemetes a' magneí izáló , ha a' magnetizál-
t ató idegei pedig nem tompák a' benyomás felvételére. Vannak, kik 
azt vita ták, hogy a' nagy fokon magnetizált felvilágosí tást tud adni 
más életr ő l,% menyországról, "más égi t est ekr ő l , a' gyomor tájra 
tet t bepecsételt leveleket elolvassa (ha különben nem tud is olvas
ni ?). Mások azt is mondják, hogy a' t isztálan emberek közelí tésére 
görcsöket ' ka p , különösen ha h itet len já ru l feléje. A' magnetizáló 
utóbb nem csak maga birt illyen altató er ő vel , hanem élettelen tár
gyakkal is közié azt, p. o. vizzel , sóval, ru h áva l, élő fákkal. — Le-
hete magneticus kertet lá tn i, hol a' fák , mint meg annyi magneti
záló , állottak (?) — Azonban nem soká divatozott ezen uj orvoslás-
mód. A' visszaélések okozták e azt , vagy a' szörnyű t várt és keve
set t a lá lt emberiség csalatása boszujában á l l t - e el t ő le , vagy mind 
a' ket t ő  's tán több ok miatt , nincs még eldöntve. —/ —a. 

M A G S Z A K A D Á S . Ezen szó alat t m ag, a ' törvényekben tulaj
donkép csak a' férfi ág értet ik , szélesb jelentésben véve pedig egy
szersmind a' leány ág is. — A' magszakadás bizonyos nemzetségnek 
valamelly utolsó személyben végkép való 's természeti elenyészése. 
Nem okoz tehát magszakadást a' polgári h a lá l, millyen : a' becste
lenség, szám ű zés, örökös fogság, és szerzetes fogadás. — A' mag-
szakadás vagy csupán férj fi vagy mind a' két ágban történ ik, és vagy 
régi vágj' ujonti (recens). Réginek , melly egyszersmind homálj'Os és 
bizonytalan szokott lenni , az neveztetik , mellynek megtörténte óta 
már harminczkét esztendő  lefolyt ; ujontinak pedig, melly többnyi
re nyilvános, az mondat ik, melly kevesebb évek elő t t történ t . A' 
magszakadás egyik fő  czimét teszi a' KIRÁLYI ÜGYÜ'SZ ÖRÖKÖ-
sönií siÍNKK (I. e.) 's az e' szerint a' király kezére visszaháramlott 
javak minden érdemes hazafi által felkérethetnek, 's ugyan ezenczim 
alat t oda is adományoztatnak. — Az ezen czimbő l származott ado
mány 0II3' jó tétem én ) ' , melly szerint a' kirá lyi felség , magsza
kadás á lt a l a ' sz. koronára szált nemesi bir toko t , valakinek ugyan 
azon czim a la t t , 's ezen zárlat tal ad : N . N .- nek magszakadtával a' 
sz. korona törvényhatóságára, a' mi adakozhatásunkra szállottnak 
mondatott javakat 'sat. Erre nézve a' következő ket kell megjegyez
ni , Rendszerint meg szokta tartan i az adominy a' hároinlás (devolu-
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t io )  czim ét .  M in den  a d o m á n yr a  n ézve  szü kséges,  hogy  a '  m ag -
sz a ka d o t t n a k azon javakh o z , m e l lye k e ' cz í m a la t t adományzód -
n a k , r e iu li t h e t len jo ga vo lt légyen . A' m agszakadásbeli adom á -
n yo s n em bü n t e t t e t ik m e g , h a b á r a z ad o m án y eltö rü lt e tn ék is. 
— M id ő n n em egyen esen a ' ja va k , h an em csak a ' kir á lyi jog , 
vagy is a ' ja va ka t per u t ján kike resh e t és adom án yozt a t ik : a ' 
szü kség á l t a l k in sze r i t t e t e t t ado m án yo s e ladh a t ja u gyan a ' per t ' s 
á l t a l a a' ja va ka t , de u gy , h o gy az az e lad ó n ak , nem 'pedig a' 
vevő n ek neve a la t t fo lyt a t t a ssék m í g az é l , h o l t a u t án pedig nem 
fo lyt a t t a t h a t ik , h a n em h a az e ladás ezen zá r la t t a l t ö r t é n t volna : sem
m i j o g o t , sem m i jo gbe li sa já t ságo t fen nem t a r t vá n ; ső t a ' ve
vő n ek és en ged m én yesn ek m ás p e r fo lya m m a l ( in st i t u t u m ) kell ke
r e se t é t kö vet e ln i . Kunost. 

M A G U R A n evet visel a' K á r p á t e lágazó h egyein ek kü lön kü löu 
so ra , része , vagy csúcsa Árva , Arad , Bereg , B ih a r , L ip t ú , Sáros, 
Szepes , T r e n c sin és T u r ó c z vá rm egyékben . 54 . 

M A G Y A R B A N D K R I U M , 1 . B A N D É R I U M . 
M A G Y A B B O R O K . F r a n c z ia o r szá go t kivéve , az egész világon 

seh o l sem t e rem a n n yi és o lly sok n em ű  bo r , m in t M agyaro rszágo n . 
R a k va en n ek m in den vidéke sz ő l ő h egyekkel vagy legalább ke r t ekke l; 
c sa k Ár va , T u r ó c z , L i p t ó , Z ó l yo m , Szep es, Sáros é s M áram aro s 
vá r m e gyé k levegő je h idegebb , h o gy sem bor t erm eszt ésn ek kedvez
h e t n e . M a gy a r , N é m e t , O l á h , Szerb e gyi r á n t fogla la t o skod ik ha
z á n k b a n -  e ' kedves i t a l e l ő t e r e m t é sé ve l , ' s m in d egyik n em zetbelin ek 
m egvan ön fő h egye. M a gj' a r m iveli a ' h e gya l lya i sz ő l ő k e t , m ellyek 
t e r m é k é n e k , a ' h e gya l lya in a k — vagy a ' m in t jo bban esm er le t ik , a ' 
t o ka jin a k — m in den esm ér t bo ro k közöt t e ls ő ség a d a t ik , va lam in t ha
zán kban , u gy a ' kü lfö ldön is. T e r e m ez a ' T isza 's Bo d ro g kö rü l 5 
n sz. m fre t er jed ő  h e gye ke n , T o k a j , T a r c z a l , T á l l ya , M á d , Ke
r e sz t ú r , L i sz k a , T o lc sva , B é n ye , P a t a k , U jhely ' s m ás h elységek 
h a t á r á b a n . E gy egy eszten dei t e rm és felm egy 240 , 000 akó ra , 80 , 000 
ka p a u t á n . Legjobb t e r em T a r c za lo n ( a ' M ézesm áién ) , azu tán T o k a 
jo n és M á d o n ; leger ő sebb a ' z o m b o r i ; legfüs/ .eresebb a ' szegi és 
• zom bori; legá llan dóbb a ' to lcsvai és bén yei - , m e lly m ég a ' t en geren 
sem szenved vá lt o zást . M in d ezen bo ro k több o sz t á lyo kr a szakad n ak, 
m e llyek kö zt első  a z u gy n evezet t e s s e n t i a , m ell) ' a z asszu sző 
l ő b ő l m agábó l csepeg l e ; ezu t án következik a z a s s z ü s z ő  l ő  b o r , 
m ég ped ig az egyegy h o r d ó r a vet t a sszu sz ő l ő  p u t t o n sz im a sze r in t , 
5 (ez legjobb) 4, 3 p u t t o n o s ; ezt a ' m á s l á s vált ja fe l, m ellyben 
m á r kevesebb az asszusz ő l ő  lé ; . u t o lsó az a szt a li bo r . H azán k ezen 
k i n c s e —a ' m en n yiben i t t n em em észt e t ik m eg — legn agyobb részin t 
L en gye l -  és O ro szo rszágba 's Bécsbe m egy ; a ' n é m e t , olasz , fran -
czia és an go l föld keveset lá t be l ő le . — A' h e gya l lya i u t án n yom 
ba n következik a ' m é n e s i , m ellye t gyö n yö r ű  p i r o s sz in e , kelle
m es , fű szeres édessége e gyi r á n t a já n la n a k. E z o láh kap a u t án t e
r em , 's kü lkeresked ésn ek csak c sekély részben t á r gya . E zt a ' s o p -
r o n y i ' s r u s z t i bo ro k vált ják fe l , a ' n ém et ek á l t a l t erm esztet 
t ek . E zeken kivü l szám t a lan h e lyek ké r ked h e t n ek m élt án igen jó bo
r o k k a l , m e llyek közt azon ban m ár n in cs a n n yi r a kiszabva a ' rang 
ren d je . N evezetesebbek e z e k : a ' b u d a i , e g r i , vi l l á n yi , szekszárd i, 
vágu jh e lyi veres b o r o k ; a ' so m lyó i , nesz m ély i , récsei, sz. györgyi, 
b a d a c so n yi , sze r e d n ye i , h e gjk ö z i , h o n t i , é r m e l lyé k i , miskolc/ .i, 
sza t m ár i fejérek. A' Bán ságban a' versecziek , fejér t em plom iak és lu -
go siak m é lt ó k em l í t é sr e . A' Szeretn ség szerb m ivelés után fejéret , 
ve r e sé t , jó t is soka't is t e r e m . Sc h wa r t n e r az esztendei borterm ést 
110 m illio m fo r in t é r t é k ű n é l t ö bbr e t eszi (An dré 100 in i l io m ra ) . 
N a gy I st en ! m e lly r o p p a n t gazdagságn ak leh e t n e ez fo r rása , kivá lt 
m id ő n bo r a in k sz a m á t , éd esség, f ű sze r , er ő  ' s t ű zre —sz ó va l kü -
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lönös  jóságra  nézve  az  egész  világ  borával  vetekedhetnek  ,  ha  a'  sző -
lő mivclés czélirányosabb volna , 's nem annyira sokat mint jót k í 
vánnánk termeszteni ; ha továbbá a' választva tett szüretelés "s a' 
borral bánás mestersége valamivel jobban terjedne hazánkban, *s egy-
némeüy uraságoktól , kik e' részben szépen haladtak el ő , a' többi
ekre , ső t a' köznépre is e l r a g a d n a ! 's ha végre a' borkereske
désben a' ro n t ás, vegyí tés, fő zés által boraink h itele csökkenést nem 
volna szenvedni kénytelen ! 

M A G Y A R K I R Á L Y , 1 . M A G Y A R O R S Z Á G T E R M É S Z E T I é s 
P O f .  G Á R I  Á L L A P O T J A . 

M A G Y A R K O R O N A , olly kincse nemzetünknek, rnelly ő t fe
jedelmével kölcsönös viszonyba hozza , 's ennek királyi méltóságot 
és hatalmat szerez , egyedül az mondhatván magát a' M agyarok tör
vényes fejedelmének, ki azzal innepélyesen megkoronáztatott . .Tör
ténet irataink mutatnak fel példákat , mellyek szerin t a' más koroná
val megkoronáztatás nem volt elégséges arra , hogy a' választott 
országló, az egész nemzet által törvényes királynak esmertessék 's 
azoknak sorába iktattassak (kis Károly) . — Ezen korona szár
mazása irán t , melly jelenleg is Budán a' királyi palotában t a r -
t a t ik , különbfélekép vélekedtek tudósaink. N émellyek azt áll í t o t 
t á k , hogy 11 Sylvester pápa küldötte légyen ez. Istvánnak ; mások 
ellenben azt vitaták , hogy, mivel azon görög feliratok is vannak , 
h ihet ő  annak Konstantinápolyból küldetése, valamellyik görög csá
szár á l t a l ; még más tudósaink pedig mind a' két elő bbi áll í tmány* 
tagadák , 's a' koronát kis Károly vagy nagy Lajos által készit te -
tet tnek áll í tot ták. Ezen vélemények közül legalaptalanabb az utol
só. — A' két első nek összeegyeztetését igen helyesen 's nagy törté
neti hihet ő séggel adták Koller Jósef és Szombathy János , azt igye
kezvén bebizonyí tan i, hogy a' koronának latin feliratú felső  r észe , 
sz. Istvánnak Romából , görög feliratú alsó része pedig G ejza her -
szegnek küfdetett légyen , Belgrád bevételekor a' G örögök irán t ki
tün tetet t kegyességéért , Konstantinápolyból. E ' két koronát pedig 
sz. László , Gejza testvére , ollyképen egyesité , hogy a' romai ki
sebbet a' görög tágasb koronába helyeztette. — A' mi idomát 's mi
n ő ségét illet i : arany posztóból (szövetbő l) készült félgömböt ké
pez, mellynek tetején , vásottsága miatt ingadozó (düledező ) arany
kereszt áll. Ez alat t a' megváltó képe van , ülő  helyzetben ; feje le
le t t egy kar, 's ebben keresztet képező  vonatok, egyszersmind jobb
ról a' n a p , balról pedig az újuló hold látszanak; oldala m elle t t , 
mind a' két felő l — hihet ő leg fát ábrázoló — diszezet mutatkozik. 
Mindezt egy négyszegű  párkányzat választja külön , a' szinte í gy be
foglalt apostolok képeit ő l, mellyek a 'at t mindegyiknek latin bet ű kkel 
jegyzett neve áll. Ezek után kezdő dik a' görög korona , mellyen ha
sonlókép a' megváltó képe , (az elő bbit ő l valamennyire különböző  
helyezetben) 's kilencz görög feliratú ábrázolat vau , részint angya
lok , részint szentek , részint pedig királyok képeit tüntetve elő . — 
Bő vebb leí rást 's magyarázatot adnak a' sz. koronáról : Révay P éter 
,,De Sacrae Coronac H. H. ortu, virtute ' sa t . " (N agyszombat 1732, 
4- ed r.) ; H oráuyi Elek „De Sacra Corona Hungáriáé ' sa t ." (Pest 
1790 , 6- ad r.) ; Becsi Sámuel ,,A' Magyar Sz. Korona 'sat. His
tóriája" (Bécs 1,792, 8- ad r.) ; Katona I stván : ,,A' magyar, sz. ko
ronárúi" (Buda 1793 ) ; Koller Jósef, SSalagii István munkái VII 
darabjához mellékelt commentariiisában (Pécs 1800, 4- ed r.) ; Szom
bathy János az 1821 Tudom. G yű jt. XI I . kötetében; és Perger Já
nos „A1 Magyar és. Hazája régcitten" (Pest 1 8 3 1 , 8- ad r.) czimü 
munkáikban. , Kimoss. 

M A o Y A R I. i r K R A T u n A. A' bársony palotában született Kosz-
ta görög császár a' magyar nyelvnek két U ialectust tu lajdon it ; pedig 
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a'  görög  í rónak  nem  lehetett  nem  tudn ia ,  mi  a'  dialectus.  fi>yifc 
volt  a'  r é gi ,  azaz  palócz  m agyar ,  mellyet  magok  a'  Palóczok  ,  Ku
nok  ,  Jászok,  Székelyek  és  más  mellékágok  beszéltek  ;  másik  volt 
a'  magyar  nyelv,  melly  a'  palócz  nyelvt ő l  különbözött  ugyan ,  de 
csak  ugy ,  hogy  a'  M agyar  a'  P alóczot ,  ez  pedig  viszontag  a'  Ma
gyar t  megértette.  A'  Székelyekr ő l,  kik  egy  ágazatát  teszik  a'  ma
gyar  nemzetnek,  számos  í ró  á ll í t ja ,  hogy  ő k  századokig  különös  és 
saját  hetükkel  éltek.  Ugyan  Koszta  görög  császár  a'  konstantiná
polyi  udvar  szertartásairól  í r t  könyvébő l  bizonyos  ,  hogy  az  ottani 
udvar,  az  akkori  szokás  szer in t ,  országos  dolgokban  ,  követek  által 
a'  magyar  vezérekhez  is  í ro t t  leveleket  szokott  küldeni.  Nem  kétel
kedhetni  ,  hogy  az  uralkodó  szokás  szerint  ezt  tet ték  viszontag  a' 
magyar  vezérek  is.  Eleink  bizonyosan  í r t ak  nyelveken  a'  vezérek 
a la t t ;  mert  ha  Menander  bizonyságtételét  elhallgatjuk  is  ,  Béla  ki
rá ly  névtelen  jegyző je  Árpád  asztaláról  beszéli: „Et omnes sympho-
nias, atque dulces sonos cithararum et fistularum cum omnibus can-
tibus Joeulatorum habebant ante  se."  (cap.  XLVI.) 

A'  tö r t én et í rók,  szent  és  világi  magyar  költésnek  nemzetünk 
harezos  keblébő l,  fejlett  zsenge  bimbóiról  gyakran  emlékeznek.  Baj
nok  ő seink  már  a'  kereszténység  felvétele  elő t t  énekléssel  tisztelték 
isteneiket.  (G eorgii  H cnrici  Pertz „Monumenta Germaniae. Hitt. 
Hannoverae",  1829.  fol.  Tom.  I I ,  seript .  p.  105.)  Az  énekesek 
versekbő l  fű ztek  koszorút  a'  magyar  vitézségnek.  Még  I .  Béla  kirá
lyunk  alat t  is  a'  M agyarok  gyülekezete  Székes  F ejérvárott  pogány 
énekekre  í akadot t .  Bátori  István  és  Kinisi  P á l  vitéz  katonái  a' 
kenyérmezei  győ zedelem  u t á n ,  tábori  dalokkal  mulatták  bajnok  tár
saikat  szintagy ,  mint 925- ben (Schweizban ) a' szent gáli monostor 
viritó téréin . M átyás király énekeseir ő l irja P éter Vulturauensia 
olasz püspök 1483- ban : , , 011y é n e k l ő  t á r s a s á g a v a g y o n 
M á t y á s n a k , m e l l y n é l j o b b a t e g y e t s e m l á t t a m . " G a-
leotus feljegyzetté M átyás király udvaráró l: . , O t t a n s z e r e l n i e s 
v e r s e k r i t k á n é n e k e l t e t n e k . " (cap. XVII .) 

E zen , ő seink diadalmait harsogó dalok azon ban , a' századok 
vészei miatt hozzánk nem ju that tak , és a' kereszténység felválla
lása elő t t nemzeti nyelvünkön jegyzet t maradványokkal eddig nem 
büszkélkedhetünk. I gaz, a' régi pén z, pecsét , vért és más hasonló 
nemzeti ritkaságok is lehetnek tanuji a' honi mivettségnek ; a' csatás 
századokból gyű jtött ka rd o k, dárdák, n yilak, sisakok, fegyverek 
eleven í thetik a' harezok emlékezetét : de a' hazai nyelven jegyzett 
kéziratok h í vebben rajzolják a' nemzeti fejlő dés nyom ait , ezek bő 
vebb tanúságot nyújthatnak a' nemzetiségr ő l, az óriás csontok vagy 
hadieszközök néma bizonyságainál. 

Szent István első  apostoli királyunk romai hitre birván vitéz 
nemzetét , tódulva jöt tek hazánkba az idegen keresztény oktatók, 
kik eleinte tolmácsolás által valának kénytelenek terjeszteni az e' 
nemzetnél még uj isteni tudományt. Az országos tanácskozások honi 
nyelven tartatván , azon Í ra t t ak, kétség k í vü l, a' polgári törvények, 
mellyeket csak Kálmán király alat t kezdettek latin nyelvre fordí tani 
az egyházi férjfiak , kik közül hogy sokan idegenek valának a' ro
mai n yelvt ő l, onnan is kitetszik, mivel az 1114- dik évi egyházi 
gyülekezetben törvénnyel kellett ő ket a' diák nyelvre szor í tani. AB 
isteni szolgálat ugyan is, az egyházi törvények szerint, latin nyelven 
t a r t a t o t t ; a' hazain csak a' népesebb helységekben vasárnapokon az 
• evangélium és epistola , a' kisebbekben pedig az apostoli hitvallás és 
az urimádsága n iagyaráztato í t az imént érin tet t egyházi zsinat ren
deletébő l. E' szent gyülekozet azt is parancsolá, hogy semmi egyéb 
ne olvastassék, vagy énekeltessék a' szentegyházakban, hanem csak 
a' mit maga a' szent zsinat helyben hagyott . (Caroli P éterfy, Sacra 
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Concilia.  P oson ii,  1741.  f.  P .  I.  p.  60.  c.  XLVI .)  A'  mi  világos 
bizonysága  an n ak,  hogy  minden  le  vala  irva,  a'  mi  a'  szentegyhá
zakban  olvastatot t  és  énekeltetett . 

Már  szent  István  királysága  a la t t  országunkban  több  iskolák 
n yi t t a t t ak,  mint  ezt  a'  szent  G ellért  életirója  bizonyí tja,  (lgnatii  C. 
de  Bat thán y  ,  S.  G erardi  scripta  et  acta. Albae- Carolinae, 1790. 4.) 
Midő n Kun László királyunk újra felállí tá a' veszprémi fő iskolát , 
azt mondja, hogy ez elpusztulása elő t t a' Parisban virágzó-  fő iskolá
n ak példájaként ragyogott („l'roiit l'ari&iis in Francia -  -  crescente 
celebritate hactenus corruscavit.") Ugyan Kun László 1276- diki 
oklevelében beszéli, hogy Veszprémben P ál prépost felvigyázása alat t 
tizenöt Juris utriusque Doctor volt a' veszprémi kanonokokból, 
kiknek nagy k ö n y v g y ű j t e m é n y e k vala. 

Az idegen házakból országlott fejedelmek alat t nemzetünk kön
nyen fogadta ugyan a' kí vülr ő l jö t t befolyásodat ; de N agy Lajos és 
H unyadi M átyás fényes magyar udvara nem engedte elnyomatni a' 
nemzetiséget. N agy Lajos alat t (1367.) -  P écse t t , Zsigmond alat t 
(1388) Budán academiák n yit tat tak. M átyás királyunk alat t Posony-
ban (1467) uj acadcmia , Budán fő iskola fényes könyvtárral áll í t a t 
ván , H ess András könyvnyomtató 1473- ban , hihet ő leg Olaszország
ból Budára költözött , kinek intézetébő l vagyon egy régi krón ikán k, 
melly „Chronicon Uudense" nevet visel. N yelvünk nagy Lajos és 
M átyás királyaink alat t i állapotját rajzolja H orvát I stván , N agy 
Lajos és H unyadi M átyás védiratában (Peslen , 18 J 5. 8). 

M ár szent István igen régi élet iró ja , a' mölki kézirat szer in t , 
h iteles könyveket emleget ,,aulhenticas librorum scripluras revolva-
tis." Béla király névtelen jegyző jének bevezetésébő l könnyű  gyan í 
tan i , hogy ő  az anyai nyelven régen jegyzett történeteket lat in ra 
csak ford í totta ; az sem szenved kétséget az elő bb mondottakból , 
hogy az egyházi oktatások , szent énekek, hazai nyelven í rásba fog
laltat tak : de az 1182- diki halot tas beszéd már világos tanúságot 
nyújt arról, hogy az egyházi férjfiak még a' temetési szertartást sem 
hagyták lelki oktatás nélkül. Kun László király idejében (1272— 
1200) anyai nyelven pevgaménára í ratot t szent M argit , IV- dik Béla 
királyun k leánya élete (Calalogus Bibliothecae Kollarianae. i ieiniac, 
1783. 8. p. 4. n ro. 25.) , mellyet á' nagy tudományú P ray , késő bbi 
papiros példányból bocsátott nyomtatás alá. N emzeti nyelvünk|nagy 
Lajos (1342—1382) rendeletébő l a' köz dolgok folytatásában is disz
le t t . Ezt bizonyí tja e' királyunk idejébő l fenn*aradt magyar esküvés 
formája, mellyet Mosóczi püspök a' feledékenységbő l megmentett. 
M ária királyné 1382- ben a 'szen t irást egy, a' szent Ferencz szerze
tébő l választott, társaság által magyarra to rd it a t t a , mellynek kiada
tását naponként lehet reménylenünk. Ezen becses maradvány annyi
ból is igen fon tos, mivel az 1182- diki halot tas beszéd, nyelvünk 
legrégiebb közleménye, az ő sz palócz nyelvet; az 1382- diki magyar 
biblia pedig magát a' t iszta magyar nyelvet állí t ja elő . 

Anyai nyrelvünk a' latinnak nagy elhatalmazása mellett is talált 
mindig szorgalmas gyakorlókat . A' Mariuaros vármegyei nemesek 
Róbert Károly alat t (1308—1342) élt Kopasz palat í nusnak perga-
ménára í r t eredeti magyar levelét Pesten bemutatták. Veszprémi 
István kezénél volt azon Kazay G ratián végrendelete, mellyét a' 
csornai klastrom 1413- ban megvisgált , megpecsételt , és í gy hitele
sen kiadot t . H unyadi János (1446) , midő n kórmányozónak választa
t o t t , nem latin nyelven , mint törvénykönyvünk t a r t ja , hanem 
magyarul esküdött. (Catalogus Bibliothecae lí ollarianae. Viennae, 
1783. 8. p. 33.) M átyás királysága alat t (1458—1490) , Buda mel
lett a' sz. lő rinczi klastromban Batári László a' bibliát újra ma-
avar ra ford í totta, több szentek életével. A' szent Elek és szciit Pál 
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élet ét  m agában  foglaló  r é gi  m a gya r  kéz ir a t  is  ,  h ih et ő leg  Bálo r í  
L á sz ló  m u n ká ja . 1469 - beu Aran yo si G e r a r d i Ján os sokat i r t an ya i 
n yelvén az egyh ázi , szerzetes és egyéb d o lgo kró l. Vér András ma
gya r m e n e d é kle ve le , m ellyel 1473 - ban E r d ő h egyi Bal ásnak ado t t , 
a ' n a p o kba n je le n t m eg n yo m t a t á sba n . Jan u s P aiin on iusról l'eljcgy-
ze t t e D eeius Barovius , h ogy ő  m a gya r gram m at ikáva l ajándékozta 
m eg ( 14( i5 t á ján ) n em zetét (Bod P é t e r , Magyar Athenút. 1766. 8.) 
Szen t I stván k i r á ly jobbjáh oz i r t m a gya r ének 1484- ben N ürnberg
ijén je len t meg n yo m t a t á sb a n , a ' m ir ő l uén tellyek minden helyes ok 
n é lkü l ké t e lked n ek. {Bajza , Kritikai Lapok, P e st e n , 1 8 3 1 . 8. 1. 
füzet . 7. 1.) 1484 - ben N yi r ká l ló T a m á s, M át yás kir á lyu n k jegy
z ő je , a ' - törvényes la t in szavakat m a gya r á zn i , 's a ' törvén y regu láit 
versekbe szo r í t a n i kezd e t t e . (Kovavhich , Fnrmutae salennet styli. 
J'esthini, 1799 . 4 . p . XI . XI I . XI X. XXI I . XXVU . ) Albert t ih an yi 
a p á t n a k 1486 - d iki m a gja r levelét Veszprém i I st vá n , Sipos P éter 
1493 - d ik évi m a gya r végren dele t é t P r a y G yö r gy , m á r régen meg-
e sm e r t e t t é k a ' t udós - világgal. 

G on dos ő sein k az egym ást követ ő  veszélyek közöt t is fá r ad h a t a t 
lan u l ü gye lt ek a ' n em zet i m ivelt ségre , a ' gyászos M ohács, a ' san ya
rú pogán y iga sem i r t h a t t á k ki végképen a ' nemzet iség és közér t elm ü 
fejl ő dés kö rü l t e t t bo ld o gí t ó igyekezet e ik világos n yo m a it . N em 
vesztek még ki egészen m in den a n ya i n yelven jegyzet t m arad ván ya in k, 
csak h ogy m ég az 1506 - d ik évi ké z i r a t i s , az 1508 - d iki szent Orso
lya é le t ével, a ' pest i fő iskola kön yvtárábaii ; a ' h a labo r i papn ak ugyan 
1508 - dilti kéz i r a t a i ped ig a ' káro lyfe jérvár i ' ian n yelvün k több kin
cseivel kem én y zá ro k a la t t m ajdnem esm eret len iil hevern ek. Az 1521 -
d ik i Be lgrád elvesztését m agában foglaló egyidóbeli ké z í r a t , az 
1522 - d ik évi szen t e lm élkedések T . T . Jan kovich M iklós gyű jt em é
n yéb ő l , va lam in t a ' XVI . század kezdetén Í ra t o t t szen t K ata lin é le t e 
a' debrezen i ref. co llegiu iu kön yvtárábó l , más nem kis szánni kéz
i r a t t a l h ideg részvét len ség m ia t t eddig n apfén yre nem jö h e t t ek . 

A' XVI - d ik század közepén kiü tvén a ' vallási vih arok, va lam in t 
az ékesszó lásban , u gy buzgó tö rekedések t á m a d t a k m ás t u do m án yo k
ban is. A' h i t t u d ó so k ellen kez ő  felekezetei é r in t ésbe jö t t ek egym ássa l, 
u j isko láka t és n yo m t a t ó in t éze t eke t á ll í t ván , vetélked ő  tö rekedéssel 
ga zd a g í t á k a ' n yelvet és a ' t u d o m á n yt . Oláh M iklós esztergáln i ér
sek N agyszo m ba t ban isko lá t n yit ván , en n ek iga zga t á sá t az 1551- ben 
be h o za t o t t J e su i t a t udós szerzet re bizt a , m ell}' szerzet u tóbb a ' tudo
m á n yo k kö r ü l n agy érd em et és d icső séget szer/ .e m agán ak. Konijáth i 
Ben edek szen t P á l leveleit m á r 1 5 3 3 . adá ki m agj'a ru l K rakn h an . 
P est h i G ábo r , kit F e jé rvá r i kan on okn ak t á r t á n a k , 1 536. Bécsben , Kid ő si 
J án o s, L u t h e r t u d o m á n yá n a k wi t t en be r gi h a llga tó ja pedig 1 5 4 1 . Uj-
szigetben az u j t e st a m en t o m o t bocsátók n yo m t a t á s a lá . 

I l e l t a y G á sp á r p r é d iká t o r 154 6. M óscs V. kön yvét Kolosv. és 
1 5 5 1 —6 2 . ug}'an o t t az egész sz. í r á st adá ford í t ásban . T elegd i 
M ikló s, u t ó bb pécsi püspök, Bécsben 1577. és N agysz. 1578 — 80. 
M eliu s v. Ju h ász P é t e r ref. p r é d i k á t o r , D eh r . 15 63 . 5. 6. 8. D ávid 
F e r en c z su p er in t . F e jérv. 1569 . egyh ázi beszédeket í r t ak , és mint 
h i t szó n o ko k r a gyo gt a k . K á r o lyi G á sp á r biblia fo r d í t á sá t , nielly 
kijö t t e l ő szö r Viszo lyban 15 90 . jo bbad án m ost is használják 
a ' p r o t . M a gya r o k . 

l l ly kedvező  kö r ü lm én yek kö zö t t a ' n ye lvt u d o m án y is gazdago
d o t t . J a n u s P an o n iu s gram m at iká ja , ' s N yi r ká l ló T a m á s kisded szótára 
m á r felébb va lán ak e lin t ve . P est i G á b o r l a t i n , o la sz , fVanczí a, 
c se h , m a gya r és n ém et szó t á r a Bé c sbe n , 1538 . jö t t ki n yom tatásban , 
(Mivhaelis Denit:, Witn* Hvc/ idrackcrgesc/ tie/ itc. Wien, 1782. 4. p. 
3 8 7 . ni- o. 405 . ) n ielly azu t án t öbbszö r is kiad a t o t t , Krd ő si J á n o s , 
gró f N ádasr iy p á r t fo ga sa a la t t , U jszigetben isko lá t és n yo m t a t ó in té -
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zelet  áll í tván ,  kiadCi  1559.  a ' t an u ló  ifjúság  számára  készí tett  ma
gyar  grammatikáját.  Krakő ban  1549.  jelent  meg  ill}'  czimü  helyes 
irás  :  „ I g a z  Í r á s m ó d r ó l  va l ó  t u d ó  m á n  y  m a g y a  r  u y e l -
y e n . " Calepiniis Ambrus 1587. leydeni szótárához a' magyar nvelv 
is kapcsoltatott . Nevezetes meg : F abriczi A^azut (Blasius) diák ma
gyar szó tára , 1590, 92—93. D ebrecz. , és Vraucsí cs szóköuyve. 
Velenrz. 1595. 

A' múlt századok törtenetei már magyar nyelven adattak el ő . 
Székely István (Krak. 1558.), H eltay G áspár (Kolosv. 1575.), magyar 
krónikát irtak. Temesvári István , Bátorinak kenyérmezei győ ze
delmet adá. D ebr. 1569. Tinódi Sebestyén, Buda megvételét, és Tö
rő k Bálint fogságát irá verselt munkában. Kolosv. 1541. Ugyan ott 
1554. kiadatott krónikáját 1 Ferdinánd királyunknak ajánlá. Vran -
chich Antal esztergálni érsek 1490—1561, és Bornemisza Tam ás 
1540—1541 —1562, 1566 jeles kriinikajok , mivel pártfogást mai 
napig nem találhattak, csak töredékben láthattak világosságot. (Pod -
hradezky Jósef, Eredeti két magyar krónika. Pesten , 1833. 8.) 

H aladott a' törvénytudomány. Verh ő czi István hármas törvény
könyvét magyarul adá Veres Bá lás, D ebr. 1565. és H eltai G áspár 
Kolosv. 1571. , 

F elébredt az oktató költés. Esmeretesck : Benc/ .édi Székely István 
istenes énekei (1538.) Sz. Dávid Zsoltári Kolosv. 1560. Szláray 
M ihály sz. Athanáz élete. D ebr. 1557. Valkai András krónikás versei, 
1571. Csanádi Demeter I I János király tö r t én elei, D ebr. 1577. 
H eltai G áspár Aesopus meséi, N émetujv. 1593. 'sat. 

Szegedi Lő rincz játékszini darabot ir t első  atyáink állapotjá -
ró l D ebr. 1575. Bornemisza P é t e r , Clitemnestra Tragoediát , Sopho-
cles után 1508. lllyef'alvi István Jephta Tragoed í áját 1597. 

•  A' XVII . században a' hitszónokok között legjelesebb vala Páz
mán Péter carclinál és esztergami érsek, kinek nagy tudománnyal 
és szónoki erő vel, de szép hangzással is 1 604—636. ir t munkái eléggé 
esmeretesek. I llyés András erdélyi püspök kiadá a'szentek életét 1682. 
Veresmarti' Mihály posonyi kanonok az isteni tisztelet tükrét , 1638. 
Int ő  és tan í tó leveleit, 1639. Vallásról irt tanácskozásait 1640. mind 
Posonyban. Káldi G yörgy Jesuita . nevezetessé lett a' szent irás for
d í t ásáró l, Bécs. 1626. mellyel a' calh. Magyarok élnek. Szenczi 
Molnár Aibert volt az első  , ki a' sz. Dávid zsoltárit franczia nótáju 
versekbe szedte 1607. Irt magyar szótárt is N ürnb. 1604. Készí tett 
magyar grammatikát, Ilannov. Í 610. Több nyelvtudósok is t a lá lt a t t ak. 
G elei Katona István kiadá grammatikáját G yulafejérv. 1645. valamint 
Komáromi Csipkés Györg3T U trecht. 1655. Pereszlényi P á l , N agy-
szomb. 1682. Kövesdi Mihály, Lő csén, 1690. Csécsi János orthographiai 
jegyzetei a' hircs Parispápai szótárában adattak ki. N evezetes lön 
ezen században, mint költ ő , g. Zr í nyi Miklós 1651. és G yöngyösi 
István 1664. — Zr í nyi adá azon krónikát i s, melly Pet ő  G ergely 
neve alatt jöt t ki Bécs. 1668. liz az eredeti magyar nyelven kiada
tot t rendszeres történeteink első  példánya. A' történet í rók sorába 
tar tozn ak: Babocsay Isák 1670—1700. Kemény János 1607—1648. 
fRiirny Károly, Emlékezetes Írások. P esten , 1815—17. 8.) Szalárdi 
Ján os, 1526—1662. Bethlen Miklós 1642—1704. Borsos Sebestvén 
és folytatója N agy László 1490—1658. Mikó F erencz 1594 — 1613. 
I lomounai ürugeth Bálin t , 1600—1608. Enyedy Pál 1600—1607. 
és számos más jeles történet í róink kéziratai eddig még ki nem jöhet
tek. Ezen századi literatúránk azzal is dicsekedhetik , hogy Apá
czai Csere János magyar Encyclopaediát i r t , U trecht. 1053. Paris
pápai vérttudományt v. H eraldicát , Enyed. 1095. F orró Pál lefor-
ditá magyarra C'urtius törtéaetkönyvét D ebr. 1619. Kászonyi János 
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p ed ig  K it o n ic sn ak  a '  t ö rvén y  fo lyásáró l  í r a t o t t  igazgató  m un kájá t . 
F e jé rv.  1 6 4 7 . 

A'  XV111.  században  ,  á m bá r  a '  n agy  szo rgalm ú  B é l ,  H  t i sz t i , 
S ze ge d i ,  T im o n  ,  P é t e r fy  ,  K a p r i i ia y,  K o l l á r ,  P r a y  ,  K a t on a ,  (Jor -
n ides , P á l m a , K e r c h e l ic h , W a gn e r , K o vach ich , és számos más la
t in t u d ó s h azán kfia i szép h a jn a lr a vi r r a sz t á k a ' tudom án yokat : még 
is az el ő bb n a gy t ű z ze l a n ya i n yelven fo lyt a t o t t vallási viharok 
m in t e gy e lgyen git vén az egym ássa l viszálkodó felekezeteket , a ' ma
gya r m u n ká k sz á m a , az e l ő bbi t e r m é ke n y századhoz h aso n l í t va , igen 
c seké ly. B é l M á t y á s gra i. i in a t iká ja P oson yban , 1723. azután Me-
l ibo eu s név a la t t t öbbszö r i s . k ibo c sá t t a t o t t . K i s v i c z a i Péter l 
kia d á a ' a ' m a gya r és deák kö zm o u d áso ka t , Bár t fan , 17 13 . A' ma
gya r szó t á r csak an n yiban gya r a p o d o t t , h o gy a ' l'hraseologia , Flns 
lalinitatis , Gradus ad Parnassum czim ü isko la i könyvekbe a' ma
gya r je len t és i s k i t e t e t e t t . S z e n t p á l i N . F e r e n c z , Verbő czi 
t ö rvén ykö n yvé t verselt m u n ká ba n m a gya r á z t a , Kolosv. 1 7 0 1 . B e r -
t a n la n fi P á l , J e su i t a , a z em ber i so rs vá ltozásá t s i r a t á , sz. 
I stván k i r á ly é le t é t én eklé 1 7 5 0 —5 1 . Béc sben , é s K a ssá n ; azután 
kereszt én y bölcseségi o k t a t á sa i t 1754. , a ' világ két ren dbeli esnie -
r e t e i t ped ig 17 5 7 . N agysz. ad á . G róf L á z á r J á n o s ir t szép 
é n e k e k e t , é s F l o r i n d á t , a z a z : bizon yos országokban t a lá l t a t ó r i t 
ka sá go ka t versekben , Szeben b. 1 7 6 0 —1 7 6 6 . S z ő n y i B e n j á m i n 
p r é d . S z e n t e k h e g e d ű j e czim a la t t je les én ekeket szerzet t . 
K o losv. 17 62 . R o ll in K a r o l j' fran czia ph ysicá já t m a gya r nyelvre for-
d í t á 1 7 7 3 . E m lékeze t r e m é l t ó k : C zvit t in ger D ávid (Specimen Hungá
riáé Lileratae , Francof. 1711) é n é k e n y p a n a sz a i , a' la t in nyelv
n ek h azán kban e lh a t a lm a zá sá r ó l . K á i n o k i S á m u e l , azon ma
gya r k r ó n i k á t , m e lly P e t ő  G ergely neve a la t t  16Ł0.  kiadatott ,  meg
b ő vitve a d á Bécsb. 1 702 . <ezt fo lyt a t á S p a n g á r A n d r á s , k i 
ezen kró n iká ján ak ( K ass. 1734) t udósí t á sában az im én t é r in t e t t 
C zvi t t in ge r pan asza it m egu jit á . M a gya r kró n iká t ad o t t k i K o v á c s 
J á n o s (Joanries Pabricius) is I I I . r é szbe n , P o so n y. 1742. K z for* 
d i t á n ém et b ő l K h éven h ille r h ad i gya ko r lá s a lko t m á n yá t . P osoiiyb. 
1 7 4 6 . S z é k e l y S á m u e l i r t „ h a d i e m b e r o k t a t á s a " czimü 
m u n ká t . K ass. 175&. B i r ó M á r t o n vcszp r im i püspök „ K . v a n g e -
l i o m i k e n y é r m o r z s a l é k o k , é s a p o s t o l i b ú z a k a l á 
s z o k ' ' c zim ü m u n ká ja . kijö t t 11. K . 1756 . A n g y a l i t á r s a s á g 
s z ö v e t s é g e . 175 6 . J e l e s n a p o k o n m o n d a t o t t p r é d i k á -
c z i ó k g y ű j t e m é n y e 1 7 6 1 . m ind G y ő r . B á r á n y i G y ö r g y 
az u j t e st a m en t u m o t gö rö gb ő l fo r d í t á m a gya r r a . L au h an ban . 1754. 

M á r ia T h e r é z ia o r száglá sa a l a t t beá l lvá n , a ' sok belső  ' s külső  
h áboT uk u t á n , a ' régen ó h a jt o l t ' b é k e , az o rszágos academ iák és az 
u j un iversit ás á l t a l n em zet ü n k Í zlése 's a ' t u d o m án yo k ir án t i szere
t e t e m in d in kább kezd e t t t e r jed n i . F a l u d i F e r e n c i „ Boldog 
é le t r e o k t a t o t t n em es e m b e r , N em es Assz o n y, U dvari em ber , N e
m es ú r fi " czim ű  fo rd í t á sa in legkisebb idegen izlés sem ism erszik. 
( I V. kö t . 4 2 7 . 1.) B . V a r g y a s i D á n i e l I s t v á n M arn ion tel 
Be l iza r í u sá t a d t a ki n ye lvü n kö n . Kolosv. 1776 . N agy li t e rá t o roka t 
nevelt a ' t e st ő r z ő  m a gya r sereg in t ézet e is. Annak köszönhettük 
B e s s e n y e i G y ö r g y , és B á r ó c z i S á n d o r lel kes magyar . 
í r ó i n k a t (11. kö t . SS. 2 3 S . 1.) í l i r e s i ró n k volt ekko r Bod Péter is 
(11. kö t . 2 9 4 . 1.) A' m a gya r kö l t é st , m elly Z r í n yi és G yöngyösi 
u t á n csak n em egészen k i h a l t , g. T e leki Ádám és Jósef, h . Orczi, 
b. R á d a i , Barcsay , F a lu d y , M o l n á r , R aj n is', Baró t i Szabó , R évay 
's m ás je les hazafiak ism ét u j és virágzóbb é le t re h o zt ák, m e lly 
sok gyü m ö lcsö t vala lern ien d ő  , ha Jósef császár a la t t l i t e r a t u rán ka t 
kü lö n ö s változás nem é r t e volna. F zen m inden el ő itélcten t u l emel
ked e t t le jedelem n em zet ü n ke t a ' h o lt la t in nyelv igájától fél akarván 
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szabad í tani,  nyilván  áU í tá  : „hinguae mortuae nti latina ett, in. 
cunclis negotiis usus salis indicat, Xationem nondum eertutn luminis 
gradum assequulam esse."  (.losephi  Keresztury,  Constitutá  Regia 
Josephi  I I .  Vieiinae,  1788.  4.  Tora.  I .  p.  110.)  Csak  a'  német 
nyelv  behozatása  vala  képes  e'  nemzetet  régi  ájultságából  nemzeti
ségre  felébreszteni.  A'  fenséges  uávar 1789- ben D ecemb. 18 kán 
magyar birdetményt is bocsátott az igazgatóság székeihez : de a' 
szerencsétben „ m a r a d j o n ! " ismét divatba hozta a' latin nĵ elv 
kelet ét , niellyhez a' nemzet nagy része ,,lingica constitutionalis et 
mater omnitim scientiarum" czí mzct alatt ragaszkodott. (Collectio Re-
praestiitationum et l'rolocollorum II. SS. et 00. Itegni Hungáriáé. 
I'estini, Budare et Cassov. 1790. 8.) I I . Leopold királyunk , ország
lása kezdetén 1 790- ben (April. 20. a' 13027. szám alat t ) nyil
ván kifejezte azon óhajtását , hogy hazánkban az anyai nyelvre 
fő  gond í orditassék. Az 1791. 16- dik t ő rvényczikkely a' köz dol
gok folytatásában ideiglen meghagyván a' latin - nyelvet, rendeli, hogy 
nemzeti nyelvünk minden iskolában tanitassék , az 1792: 7 rende
letébű i pedig a' rendszeres tudományok sorába tétetet t olly kötés 
mellett, hogy a' köz h ivatalokra csak a 'h azai nyelvben jár tas férj-
í iak vetessenek fel. A' mint Ráth M átyás 1780. meginditá I 'osony-
ban a' magyar H í rm on dót : azonnal Révai M iklós, Barczafalvi Szabó 
D ávid , Szatsvai Sán dor, D érsi Sám uel, G örög D emeter, Kerekes, 
F ábián , Cserei Elek , Pánczél D ániel , a' nemzetiségre buzgón ser
kent ő  Kulcsár István, és más újságí rók támadtak. Baráti Szabó Dá
vid , a' szép izlésü Kazinczy Ferencz e's Bacsányi János M agyar Mu
zeum ok; Péczeli Jósef, Mindszenti Sámuel és P erlaky D ániel Min
denes Gyí í jtemények , Ragályi Tamás havi iratai , az U ránia , Ró
zsaszí n ű  G j í ijlemény, a' téli 's nyári könyvtár, Zsebkönyv, magyar 
F ló r a , M inerva, társas törekedések és más lelkes iparkodások szép 
reggelre der í tek literatúránk hajnalát. G örög , Kcre í es , N unkovics 
G yörgy pécsi nagy prépost jutalomajánlati F öldi Jánost, G yarma-
thy Sámuelt, Veres M ihályt, Benkő  Lászlót és másokat magyar gram -
matica í rásra buzdilák. G róf Széchényi F erencz , B. J'rónay László, 
F estetics G yörgy a' jutalmat és ezzel az irói türekedést nagyra ne
velték. Révay M iklós, de fő kép tan í tványa H orvát István (Boldog
réti Vig László) philologiai visgálati nyelvünk szinte legmélyebb tit
kaiba liatntlak , és oda vitték a' magyar nyelv philosopliiáját, hová 
Vater , Bernhardi, Don Lorenzo , Hcrvas , Shmií h , Barton , P allas 
és más külföldi h í res nyelvvisgálók. egy európai nemzet nyelvéét 
sem viliették. H alhatatlan marad dicső séggel országié I. Ferencz 
apostoli királyunk messze látó atvai gondoskodása az 1805: 4. 1808: 
8. Í 8 2 7 : 11. 12. 1830: 4. 8. törvényc/ .ikkelyek rendeleteiben , 
ki a' nagy uralkodók sorában már azért is első  helyen fog fényleni 
nemzetünk háládatos szivében, hogy nyelvünket törvényes létre 
emelte. *) 

M A G Y A R N Y Í L T . N yelvünk különös figyelemre méltó tüne
mény a' nyelvtudomány mezején. N agy fényt áraszt a' nyelvvizsgá-
lat történetére, 's a' pbilosophiai nyelv- és történehiyomozás egyik 
leggazdagabb ere. Mint az Asiából Európába költözött , mivelt , élő  
nyelvek közt a' legifjabbak egyike , tele érzéki élénkséggel , ' hat -

• ) Az „irtcsitő " lR32- d;ie évi SS sz ' m a sze r in t Tele. Wa d a si I d . J o n kn vieh 
M ikló s nr ,.K:'iXnnscgea Magyar hünyaitárt 1533—1S30 .szán dékozik k i a d n i , 
m e l ly közel 30,000 izet (könyv, és szerz ő  r z im ét ) foglalan.il m agában . 
M elly n agv n yereség len n e ez h áza i l i ie r a t u r án kra n é z ve , m in d e n k i á t : 
I r t h a t ja . Óliajlan un k ke ll t eh á t , h ogy a ' n agy fáradsággal 's í nég n agyobb 
költséggel készü lt m u n k a , részvét len ség m iat t , h om ályban m a r a d n i n e l e 
gyen kén yt e len . * 
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h a tos  szerkezet e  á l t a l  ön lc 'tüségét  fo lyvást  m egő r izvén ,  és  m ind  mos
t o h a  idejében  az  o lly  gya k r a n  r eá  r o h a n t  idegen  behatást  állan dóan 
vissza ű zvén  ,  m in d  a '  kü lfö ld ih ez  va kt á ba n  sim u lást  szüntelen  elm el -
l ő zvén , ön m agábó l fejlet t ki , 's en n él fogva n yom ozó esmerójének vi-
lági t ó bb fáklyá t n yújt a ' n yelv a lko t á sá r ó l á lt á ljában , mint a ' többi 
m á r k isim í t o t t ' s a ' kö zt yp u s a lá szo r í t o t t n yelvek öszve\ évc. Eredete 
n em ze t ü n k r egeko r á ba n en yészik e l. Va lam in t n em zetün k ererielikép 
azon n agy n ép t ö rzsü kb ő l szá r m a zo t t h ih e t ő l e g, m elly délnyugati 
Asiá t ó l kezdve a ' kasp i t en ger m elle t t szin te K n ro pa legmugasb éj
szakke le t i részéig t er jeszkedék , 's m e llyn ek E u ró p ába á lt ü lt e t c t t ágai 
közü l c sak e z e n , m élyebben gyö kereze t t egy em elkedék ön lét ű  '» 
m in d e' n ap ig szépen virágzó fiatallá : ugy n yelvün k is azon néptör
zsök saját n ye lvé t ő l , a ' kelet i és a ' F en n és Lapp n yelvek közös any
já t ó l szá r m a zo t t . K ' szem pon tbó l kön n yű  be lá tn i a lap já t azon a ' tu
dósok kiizt m in d e d d ig í e u lo r go l t vi l lo n gá sn a k: valljon n yelvün k ro
ko n ságban á ll - e a ' F en n és L a p p n ye lvve l, m in t l t u d be c k , E rcard , 
I h r e , H e l l , Sajnovics , G a t le r e r , Sc h lö t ze r , H üsehiiig , llagen , fő 
kép ped ig G ya r m a lh y á l l i t á k , vagy az ugy nevezet t kelet i n ye lt ekke l , 
m in t ü czo ko csi , K a l m á r , Versegh i 's kivált Beregszászi m egm utatá ; 
de épen ez okból a' n agy R évai észrevétele szer in t nem nehéz a' kér
dést e ldön t en i. N em zet ü n k 's n yelvün k h a jdan ko rá t r i t ka öszvevet ő  
t eh e t séggel n yo m o zga t ó , fá r a d h a t a t la n t udósun któ l vár ezen véle
m én y b ő vebb k i fe jt é st , m eger ő s í t é st vagy leron tást . Belső  és külső  
fo r m á r a nézve t eh á t a ' F en n ekéu kiviil m inden eu ró p a i n yelvt ő l tel
jesen külön bözvén n yelvün k , ki t u d t a még is a ' keresztén }' h it t e l be
vet t r o m a i be t ű k á l t a l h an gja in ak sa já t á r n yé kza t a i t ' s ásiai linom-
sága i t fe jezn i , ' s m á r régen m egfejté a ' ké r d é st , m ellyet Volney 
„Siwplijication des langues orientales" t ö n , 's u tóbb F ran cziao rszág-
ban p á l ja ké r d é ssé em elt . N em szün n én ek - e meg n agy részben a ' ke
le t i szavak le í r á sá r ó l fo lyó czivódások , ha E u ró p a tudósai ke le t i 
n ye lveket t an u lt o kban n yelvün kre fo rd itn án ak ü gye im e t ? N ye lvü n k , 
m in t a ' k e le t i e k , m egkü lön bözt e t i az egyszer ű  h an gzókat a ' n yug
vó k t ó l , azo ka t ( a , e , e , i , o , u , ü , ii) é lesen , ezeket ( á , é , í , 
ó , ú , ó , ű ) h úzva e jt i , ' s e ' haugkülön bözésiiél lógva, a ' szavak ér t el
m é t i s vá lt ozt a t ja , p . 0 . a g y , á g y ; b a b , b á b ; h a j , h á j ; v a r , 
v á r , ' sa t . K ü lö n ö s h an gren dje m ia t t vastag h an gzói (a , o , u) nem 
férn ek öszve azon egy szóban a' véko n yakka l (e , i : , ö, ü) , de az 
u gy szá r m a zo t t h an gegyszc rü séget a ' m in den ik nemitekhez t a r t ozó (é 
és i) h an go k e n yh í t ik . K e t t ő s h a n gzó i , kivévén t a lán a ' palócz és 
székely ejtést", n in csen ek ; pon tosan ü gyel kivált a ' m ássalhan gzók 
kü lö n bségére . Sa já t han gjai a' gy , ly , ny , t y. Szótag elején egynél 
t ö bb m ássa lh an gzó t nem szenved; a zé r t a ' két m ássalhan gzón kezd ő d ő  
idegen szavakat e l ő r e t ü zö t t vagy közbevetet t hangzóval lá gy í t ja , p . o . 
o s k o l a , k i r á l y . G yö kér szava i m ind egy t agu ak. N e ve i , vala
m in t a' F en n n yelvéi , nem n é lkü l sz ű kö lködn ek ; de vagyon számos 
eset t e l gazdag h a jl í t á so k , m e lly legn agyo bb fényben m ulat ja azon , 
a' n ye lvt ö r t én e t r e nézve fe le t t e fon tos , 's a ' n ém et n yelvtudósoktól , 
n évszer in t G r i in m t ő l „Deutsche Grtimmatik" m ég csak nagyon félve 
e jt e t t á l l í t á s t , h ogy az egész a lko t ó be t ű k nem egyebek a ' gyöke
r ekh ez n ő t t r észecskékn é l. I géjin ek gyö kere , a ' n je lva lko lás ter
m észet i egyszer ű sége sz e r i n t , a ' je len t ő  mód jelen idején ek egyes har
m ad ik sz e m é lye , m ellyb ő l a ' szem é lyeke t , id ő ke t és m ódokat jelen t ő  
szavacskák á l t a l r i t ka t ö rvén yszer ű séggel kész í t i igeragasztásait . —•  
A' szavakn ak logica i t ö rvén yeken ép ü lt és sok nyelvben (a' kelet iek
ben , a n go lszá szba n , t ó t ba n , fran cziában 'sa t . ) r észn yire még fenálló , 
m agán o s és t á r saságo s á l lap o t ja n yelvün kben minden név- és igera
gaszt áson kereszt ü l o lly h a t á r o zo t t a n és bélyegz ő leg kit ű n ik , h ogy 
épen ez okoz legtöbb n eh ézséget a ' n ye lvü n ke t t an u ló idegennek , ki 
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illye t én  h a t á r o zo t t sá go t  egy  nyelvben  sem  t a lá l .  Öszvekapcsoló  b ir 
t o ko s  n évm ásain k,  va lam in t  u t ó i já ró in k  is,  a '  szavakh oz  r a ga sz t a t n a k. 
Veze t ékn eve in k,  m in t  a '  m e l lékn evek ,  m e llyekb ő l  n agyobb  részin t 
sz á r m a z t a k ,  a '  keresztn eveket  m egel ő zik.  I géin k  részesü l ő vel  m in den 
h a jt o ga t ásban  's  m in den  id ő ben  b í rn ak  ,  n ie llyekke l  gya kr a n  élvén  , 
szokö t ésü n k  több  m on dást  sz ő h et  egybe  zavar  n é lkü l  'sat .  —  M ár 
m il ly  ke llem  nem  szárm azik  h an gzó in k  és  m ássa lh an gzó in k  szép  ve
gyí t éséb ő l  ,  a '  m inden  szó tag  m egk í ván t a  pon tos  á r n véklá sbó l  és  h e
lyes  t ago lásbó l  ,  a '  h an gzók  h a lá lo zo t t  kö ve t kezéséb ő l ,  's  a '  m ással
h an gzó k  egym ásra  á lt vá lt ozásábó l í   Ez  okozza  ,  h ogy  K isfa lu d y  Sán 
d o rkén t  , , n yelvü n k  egyfo rm án  a lka lm a t o s  a '  szélvészszel  o r d í t a n i  ,  a ' 
í e rge t egge l  d ö r ö gn i ,  c sa t t o gn i ,  a '  sassal  le llen gezn i  ,  a '  ger liczével 
n yö gn i ,  a '  fiiem ilével  zen ged ezn i . "  E z  okozza n yelvű n kn ek  nem  u gyan 
szin t e  az  o lasz  puh aságig  l á gy ,  de  valóban  m éltóságos - zengését , 's 
épen azon h a n gn ié r lé ké t , m ellyen H e lla s és R o m a k ő szó rása i éuek1 -
l é k h a lh a t a t la n d a la ika t . Szavain k élénk t elje 's vel ő ssége , szókö
t é sü n k szabadsága és n yom ossága , h a t h a t ó sá go t , h a jl i t á sa in kn ak 's 
öszvekötésein kn ek pedig csak a ' San sc r i t é ih o z h a so n l í t h a t ó t ö rvén y
szer ű sége ér t e lm ességet és h a t á r o zo t t sá go t szü l. G yö kérszava in k sa
já t sága eredet iségre m u t a t , s azo n véget len h a jlé ko n ysá g, r u e l lyezen 
gyö ke r e kb ő l , belső  ép szerkezet á l t a l sokféle á go kr a , g á t a k r a , le
ve lekre és vir ágo kra fejlő  szilá rd fia t a lokat hajt , o lly belső  b ő séget 
ád n yelvün kn ek , m e l lvr e n é zve majd m in den n yu go t i n yelvet m eg
el ő z . Sz ű kebb ko r lá t o k közé szo ru lt m ég ez ideig kü ls ő  gazd agsága , 
r ész in t m ivel b i r t o ká t kevés e l ő r e lá t á ssa l t ö b b , a ' bon ban d iva t o zó , 
í vvolvekkel m egosztá; fő kép p e d i g, m er t sok századokig nem csak 
tö rvén y h a tósága in k köréb ő l , hanem egyh ázu n kbó l és m in d a lsó m in d 
felső  o sko lá in kbá l a ' l a t i n , va lam in t soká ig szin t e m ive l t e bb t á r sa 
sága in kbó l is a ' n ém et és francz n yelv á l t a l ki volt t o lva . Azon ban 
t a lá l t m ég is több í zben a lka lm a t b ő vebb e lt e r jed ésre 's kifejt ésre , 
részi iwt k i r á lya in k 's n agyja in k udvara iban , kivá lt E r d é ly fejedelm ei
n él , h o l valóban legin kább ki fe jle t t ; r észin t p o lgá r i a lko t m á n yu n k á l
t a l , m elly m ind az egyes vá rm egyék m in d az o rszág gyű lése in a ' 
h o n i nyelv n yilván os h aszon vételét e ln yo m n i nem engedé ; r észin t a ' 
• wittenbergi szerzetes t á m a sz t o t t a h i t be li villon gás á l t a l , m elly m in d 
az egyh ázi és osko la i t an í t á so kban , mind a ' n yo m t a t o t t Í rásokban h o n i 
nyelven , folyt ; végre a ' 2d ik Jósef császár in t ézet ei ellen ger jed t t ö 
rekedések á lt a l , m id ő n a ' n em zet felébredvén á lo m kó r ságábó l , ú jr a 
becsü ln i kezdé n em zet isége legszen tebb zá logá t . E zó t a n yelvü n k sza
bad abb felreppen ést vön , ' s jó zan ságt ó l vezér le t t ereje á lt a l t ö r eked ik 
a ' n em zet i csin osulás szép czéljára a ' n é lkü l , h o gy n yelvm ivel ő  t á r 
saság kén ye gá t o ln á em elkedését . Az 1825d ik i o r szággyű lésen a la 
p í t o t t M a gya r tudós T ársaságn ak van feladva a ' szép kö telesség, h o gy 
n ye lvü n k kifejtésén 's á l t a la h azán kban a ' t u d o m á n yo k terjesztésén1 ösz-
vevetet t vá lla l m u n ká lko d jék. Bitnicz. 

M A G V A R O K , ásia i n em zet , in e llye t n ém elly t ö r t é n e t í r ó k egyn ek 
t a r t a n a k a ' H u n és Avar n em ze t t e l , m áso k a ' F i n n , T ö r ö k , M on 
go l vagy K alm uk nem zet ágán ak vélnek , m ások ism ét azo kka l r o ko n 
szá r m a zá sú , de t ő lü k még is külön böz ő  sa já t sága 's n yelvű  t ü r sö k -
iiem zetn ek á l l í t a n a k . T ó t a jkú n em zetekn él U gri , Ü h r i , Ve u gr i , b j r -
z a n t i Í rókn ál O'üyyQM TOVQXOV (U n groj , T u r ko j) a' M a gya r o k n eve. Az 
U n gro jbó l szá rm azo t t a d iák On ogari , U u gr i , U n gar i , a ' n ém et U n -
ge r , t a lá n a ' m ostan i orosz és len gyel Veugri is. A' „ M a g y a r " n e 
vezet , m e llye l m aga a ' nem zet é l , el ő fordul m á r a ' b í b o r b a n szü le t e t t 
K o n st a n st in n á l is (Mntaqoi,) a ' 10 évszáz e le jén ; és M a d zsa r o kn a k 
nevezik azt m eg m a is a ' T ö r ö k ö k , a ' k ikt ő l veh et t e e ' n evezetet 
Abu lgar i m on gol iró a ' 17 évszázban . A' m en n yir e t ü r t é n e t e sm e r e t i 
n yom ok t a l á l t a t n a k , legel ő bb az Altai h egyek t ö vé be n , az I r t i s fo -



568  M AG YAR  O R S Z ÁG G YŰ L É S  M AG YAR OR SZ ÁG  ÁL L AP .  " 

lya m  m en tében  ,  azu t án  az  U ra l  h egyso r  és  a '  Volga  folyó  között 
la k t a k  a '  M a gya r o k ,  a '  h on n an  egy  részek  a '  Kaukáz aljára  vet ő d ő * t , 
6 2 6  K. u.  H e r a k l io s  görög  császárn ak  segéd  h ada  vnla  Cho3roes  persa 
sch ach  e l l e n ,  és  a '  Kuiua  fo lyam  p ar t ján  egy  régi  várost  fe ld ú l t , 
m ellj'n ek  om ladéki  m ég  m egva n n a k,  és  M adzsar  nevet viselnek.  M ás 
részek  a '  D en ep  ( D n eper )  fo lyam  t o r ko la t já h o z  von ult ,  és  európai  la
kossá  le t t .  I n n en  (a '  D en t u m o ger  v.  Lehed  földr ő l)  kiin du lt  hét  ma -
g}'ar n em zetség, Alm os vezér le t e a l a t t , és Kieven , Vlad im í ron és H a-
licson kereszt ü l 886 és 895 közö t t a ' m ostan i M agyarországba jö t t , és 
ezt Árpád a la t t e lfo gla lt a ( Vö . ÁLM O S és Á R P Á D ) . A' D en tumoger 
vagy Lebed földön m a r a d o t t M agya ro k , a ' P ecsen égekt ő l onnan' ki
szó r h a t va , r észin t a ' kau káza lja i M agyaro kh o z vergő d t ek, részin t 
valam ivel tová'ib von u lt ak n yugo t felé , a ' D n eszt er és D una to rko la
t ih o z ( E t e lkö z) . E zek is Ár p á d o t esm ér t ék fejedelm eknek , a ' kin ek 
fia , L eo n t in ( igy nevezi ő t bölcs L e o ) , a l a t t segedelm ére valának 
889 bölcs Leo görög császárn ak, Sim eon bo lgár fejedelem ellen ; de 
8 9 4 , m í g Ár p á d Arn u lf császár m elle t t viaskodék Szvatopluk nagy 
m o rvao rszági fejedelem ellen , az öszveszövetkezet t K o lgároktó l és* P e
csen égekt ő l vá r a t la n u l m egt ám ad t a t va , n agy részek , Árpád fiával 
L eo n t in n a l eg3 'ü t t , fegyver á l t a l veszet t e l , a ' többi a ' M aros és Olt 
fo lyam o k fakadása ih oz m en eked et t , a ' m ai Székelyfö ld re . Ásiá ba n ké t 
vidéken m a r a d t a k M a gya r o k , a ' K aukázalján , és a ' Vo lga 's Jajk 
fo lyam o k kö zö t t . Az u t o lsó ka t kü lön ösen több í zben em iit ik az Ásiába 
kü ld e t e t t ke r e sz t én y h i t t e r jesz t ő k t u d ó sit ván ya i , ' s lakh e lyeket nagy 
M a gya r o r szá gn a k nevezik ; de a ' l 7d ik évszázon innen minden h irek 
e len yésze t t . E u r ó p á ba n is t a lá l t a t n a k m ég M agyaro r szágo n kiviil is 
M a gya r o k , nevesen M oldvában és Besszarabfö ldön (a ' hajdan i E tel
k ö z ) , ezen innen H a va sa lfö ld ö n , t ú l ped ig K rón ban ; a ' k ikr ő l nem 
t u d n i , m arad ván vi - e a ' h a jdan a m a ' vidékeken lako zo t t M agyarok
n ak , vagy E r d é lyb ő l szá lo n gt a k és vet ő d tek - e va la m iko r , ö n kén y* 
vagy ba leset ek k in sze r i t é séb ő l , oda vissza. E gyébir á n t a ' M agyarok 
e r e d e t e , kö ltözése 's m egte lepedések e l ő t t i t ö r t én et e , va lam in t egyéb 
n e m z e t e k é , h o m á lyban b o r o n g, m ellye t a ' fen m arad t tövtén etesm e -
r e t i em lékek segedelm ével fel nem d e r í t h e t n i . N ém ellyekt ő l kedvelt 
szkü t a ( sz i t t ya ?) szá rm azáso ka t a zé r t nem e m i i t e t t ü k , m ivel a 'Szkü -
t a fö ld és a ' Szkü t a n em zet o lly t ág és h a t á r t a la n ér t elem ben vete
t ik a ' r égi Í r ó k t ó l , m e lly ú t m u t a t á su l teljességgel nem szo lgá lh a t , 
és a ' M a gya r o ka t sok egyéb , t ő lö k felet t e külön böz ő  , n em zetekkel 
vet i 's zavar ja öszve. Fúhri l'úl. 

M A G V A R  O R S Z Á G G Y Ű L É S ,  1 .  M A G Y A R O R S Z Á G  T E R M É 

S Z E T I  ÉS  P O L G ÁR I  ÁLL  AP Ó T  JA. 

M A G Y A R O R S Z Á G T E R M É S Z K T I és P O L G Á R I Á L L A P O T -

J A. M a gya r o r sz á g, t e r m észe t i á l la p o t já r a nézve, E u r ó p á n a k , ső t csak
n em m on dan i leh et az egész fö ldkerekségén ek egy a ' n evezetesebb, 
ke llem esebb , és gazdagabb részei közü l. Szeren csés fekvést n yer t az 
éjszaki szélességn ek 44 és 4 9 fokai kö z t , a ' vegetat ion ak igen ked
vező  égh a jla t a l a t t ; azon ban t o p o gr a p h ia í  fekvése m i a t t , a ' meleg
nek és h idegn ek sok és igen kü lön böz ő  fokaiva l. É jszaki felének ha
t á r á t form álja a ' K á r p á t n a k fél kerék fo rm ában P o so n yt ó l E rd é lyo r 
szágig n yú ló szakad a t lan h e gyso r a ; a ' déli részén n agyobb részin t 
fo lyó k és az ad r ia t ic u n i t en ger ; ke le t r e ism ét h egyek , az erdélyi 
K á r p á t n a k á ga i . Szom szédjai az a u st r ia i n ém et t a r t o m á n yo k , a ' Tö
r ö k , ki m egsz ű n t Ie.nni veszndelm es , és a' közel lévő  h a t a lm as Orosz. 
— • T e r m é s z e t i á l l a p o t j a : M a gya r o r szá g n yugot i , éjszaki é s 
ke le t i részei sü r ü n meg vágyn ak r akva h e gye k k e l , nevezetesen az em 
i i t e t t K á r p á t o n kiviil , a ' ke le t é jszak felé n yú ló ga lgó c zi , n yi t r a i és 
ko rp o n a i h e gyso r o k , és a ' C serh á t jo b b r a ba lr a bocsáto t t hosszabb 
rövidebb ága'ival. Az u t o lsó n ak része a' M á t r a és a* bo r so d i , hevesi 
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hegyejf.  Ezen  hegysorok  szövevényként  több  helyeken  öszveköttetés -
be jönnek egym ással, a' Kárpát tal, és a' Liptó , Szepes és G ömör-
vármegyék közt lévő  nevezetes Királyheggyel , mellybő l ismét két 
hosszú hegysorok szakadnak k i , mellyek a' G ölnitz folyó völgyét 
formálják, 's több ágakat bocsátanak mindenfelé , mellyek Szepes , 
Gömör és Torna vármegyéket futják meg. A' H ochwaldból, a' Tát ra 
és a' Királyhegy közt kiszakad azon hegysor', melly Szepesvárme-
gyének közepén keresztülmegy , 's ágaival megfutja Sárosvármegyé
nek egy részét. Eperjest ő l dél felé terjed a'Bodrogig egy 12 mért
földnyi hosszaságu hegysor , mellynek déli fokain terem a' h ires 
hegyallyai bor. A' zemplini , ungvári, beregi és niármarosi hegyek , 
az itt Beszkéd nevet - viselő  Kárpátból veszik eredeteket , 's nagyobb 
részint dél leié nyúlnak, több kanyarodásokkal. A' melly hegyek 
Bihar 's Aradvármegyék és a' Bánság keleti részeit megfutják , az 
erdélyi Kárpátból származnak. A' dunántúli hegyek, nevezetesen a' 
Bakony és a' Vértes hegyek , mellyek mindenfelé elágaznak , a' D ob-
ra mellett Stájerországból jönnek által M agyarországba , 's a' hel-
vetiai Alpesekkel vannak öszveköttetésben. Ugyan onnét veszik ere
deteket azon hegyek is, mellyek H orvát és Tótországot megfutják ; 
csak a' szerénü , 12 mértföld hosszúságú F ruskagora nincs azokkal 
öszveköttetésben. Az ezen hegyekben lévő  nevezetes és csudákkal 
teljes barlangokat , nagy számok m i a t t , nehéz volna csak ne
vezni is. Az elő számlált hegyek közt kiterjesztett a' természet 
a ' D u n a é s Tisza körül egy JOOO nsz. m ért fö ldn yi, és et t ő l nyű 
göt í elé egy 200 nsz. mértföldnyi nagyságú térséget , mellyek 
közé a' Bakony és Vértes hegyeket helyeztette. A' nagyobb térség
nek közepe felé, mintegy tekn ő  közepére , folynak n yugot ró l, éjszak
ról és keletr ő l Magyarországnak körül belő l 160 kisebb nagyobb 
fo lyó i, mellyek mind a' Dunába szakadnak , nevezetesen a'D unán tú
li folyók : a' Lajta , a' R ába , a' Balatonba folyó Szála , és az ab
ból kifolyó Sió a' Sárví zzel ; a' D ráva, Száva, Kulpa ;: a D unán 
inneni folyók : a'" Vág és a' N yit ra , a' G aran , Ipoly és a' Tisza. Ezen 
utolsó nagy folyót hajókázhatóvá teszik a' maramarosi nagy folyók , 
a' Szamos, Kraszna", Bodrog, H ern ád , Sajó, Zagyva, Bere t t yó , a' 
3 Körös , Maros , a' Bánságban a' Béga , Temes , 's több más kisebb 
folyók. H ajókázható tavak: a' 10 m í ld. hosszaságu's 1—2 mértföld 
szélességű  Balaton , és a' 4 Jn'f. hosszaságu 1 — li niföld szélességű  
F er t ő . Az első t a' körüle lévő  vármegyéknek nagy hasznokra ösz-
veköttetésbe lehetne hozni a' Sió vize lolytában ásandó ví zcsatorna 
á l t a l , a' Sárviz csatornájával és a' D unával. Kisebbek a' velenczei 
t ó ; a' palicsi és Ludastó mocsár. Messze terjedő  haszontalan mocsá
rok a' Szernye és az ecsedi t ó , D un án tú l a' H anság, és a' M arrzal-
tó ; Tótországban a' Palácsa m ocsár; Tiszán tul Berettyó , 3 Körös, 
a' Tisza és D una kö rü l, és a' Bánságban lévő  több mocsárok, mel
lyek körül belő l 100 nsz. inföldet a' földmivelésre haszonvehetet -
lenné tesznek. Ví zcsatornák : a' bácsi 1 4 | niföld. hosszaságu hajó
kázható csatorna. Kisebbek : a' Dunán tul a' sárrét i , marczalt ő i , ka-
rasiczai, Bánságban a' Bega és Berzava csatornák , Beregvármegyé-
ben a' nagylucskai csatorna. Ezek által sok' mocsárok virágos rétek
ké és termékeny löldekké változtattak álta l. '— Már a', geographiai 
fekvése is M agyarországnak, de még inkább földszinének a lko t ása , 
igen egészségessé teszik levegő jét; csak a' bal vélekedés szülhette 
ezen közmondást, hogy M agyarország a' külföldiek sirja. Az éjszaki 
kemény hideg szelek ellen védelmezi a' Kárpát magas hegysora ; déli 
része nyitva van a' déli meleg szeleknek. — A' magyar föld emlí tet t 
alkatásának kell tulajdonitni azt , hogy Magjai- országnak több és 
egymástól igen különböző  éghajlatjai vannak , 's ezen physicai álla -
pot ja, és a' földnek nagy termékenysége , részesekké leszi a' termé -
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szét  ezen  kedven czén ek  lako sa i t  m in dazon  term ékekben  ,  m ellyek 
a zo kn a k  szükségeit  kie légí t ik  ,  é le t eket  kön n yebb í t ik  és  édesí t ik. 
Bő ven  t e r em  búza  ,  rozs  ,  á r p a  ,  zab  (eszten d ő n kén t  mintegy  60—80 
m il l io m  poson j  i  m ér ő )  ,  ku ko r icza  n agy  m ér t ékben  ,  az  éjszaki  vár
m egyéke t  kivévén  m i n d e n ü t t ,  r is  a 'H a n sá gba n  ,  kö le s,  po h án ka ,  hü
velyes  vet em én yek  ,  m in den féle  zö ld ség,  k o lo m p i r ,  sá rga  és  görög 
d in n ye  nem  csak  a'  ker t ekben  ,  hanem  a'  szán tó  földeken  is  ;  a'  gyü
m ölcsn ek  sokféle  nem ei  ,  nevezetesen  szilva  ,  m ellyb ő l  sok  szilvapá
l in ka  ége t t e t ik  ( legt ö bb  Sza t m árban  és  T ó t o r szá gba n ) ,  sok  fejér  és 
veres  b o r ,  m in t egy  I S —2 0  m illiom  a k ó ;  legnevezetesebbek  :  a 'h egy -
a l lya i , so p r o u y i , ru st i , b u d a i , m énesi és a ' szerem i borok ; továbbá 
d o h á n y ( kö r ü l bel ő l 300 , 000 m ázsa) , h am u zsir , gubacs , len , ken der , 
ko m ló , m ák , jó féle és vad sá frán y , fest ő  c sü llen g ( isat is t in c to r ia ) 
p i r o s í t ó buzér , ső t p am u t és r h e ba r ba r a i s ; továbbá sok és jó t akar
m á n y , n evezetesen veres ló h ere , luczern a és ü rezab ker tekben és szántó 
fö ldeken sok h e lyeken t e rm eszt e t n ek ; végtére a' véghetet len sok er
d ő kben ( több m in t 8 m illio m h o ld földön) több m in t J 3 0 nemei az 
erdei fákn ak. A' t e rm észe t n ek ezen becses a ján dékait in kább a ' föld 
t e rm éken ységén ek , m in t n agy in d u st r iáu ak köszön het i M ai:yarország 
szeren csés lako sa . A' házi á l la t o k n agy b ő séggel vá gyn a k; n eveze - , 
t esen igen je les szarvas m a r h a , o lly sz é p , n agy és e r ő s , a ' m illyen 
kevés van az egész föld kerekségén ( m in t egy 5 m i l l io m n yi ) ; sok de 
kis l ó , n o h a a ' sok u r a ságo k m én eseiben n em esit e t t lovak is vannak , 
a ' m a gya r lovakn ál jóva l n agyo bbak és je lesebbek. ; m in tegy 8 m illiom 
ju h , ezek közt sok n em esi le t t ; szám ta lan ser t és , m ellyek n agyobb 
r é sz in t ku ko r iczáva l , és a ' végh etet len erd ő kben m akka l , a ' T isza 
kö r ü l so kszo r h a la k k a l is h iz la l t a t n a k ; va d a k , az éjszaki hegyeken 
m edvék i s ; t ovábbá ba r o m fi , t ú z o k , erdei és vizi m a d a r a k , ezek 
közt k ó c sa g; sok n em ei a ' h a l n a k , h í resek a ' D un a vizája , p o n t ja , 
a ' T isza kecsegéje , és az I p o ly csukája , a ' Ba la io n fo gasa ; sok méh 
m in d a ' s í k sá go n , m ind a ' h egyek k ö z t , u gy hogy méz és viasz a ' 
kü lfö ld r e is k ivi t e t i k ; végtére selyem bogár . , m elly eszten d ő n kén t 
m in t egy 200 m ázsá t ad . Alig van egész E u rópában egy t a r t o m á n }' , 
m e l ly o lly sokféle és becses á sván yo kka l b ő ve lkedn ék , m in t M agyar
o r szá g. Ar a n y eszt en d ő n kén t á sa t ik m in t egy 1 600 m a r ka (egy m arka 
félfon t ) , ezüst 87 , 000 m a r k a ; igen jó réz 3 8 —4 0 , 0 0 0 m á zsa ; vas 
csak egy ( G u m ö r ) várm egyében 7 4 —8 0 , 0 0 0 m ázsa 's több más vár
m egyékben ; ón m in t egy 10 , 000 m ázsa a ' Bá n sá gba n ; kén es ő , czink 
é r e z , k o b a l t , p isko lcz R o sn yó m elle t t m in t egy 2000 m ázsa , egéi- kő , 
ví zm ű t ( ke ve r é k ) , n ikol , m an gan u m ( T i t a n i u m ) , o lom i (m olybden um ) , 
u r á n iu m , ezüst t el vegyü lt fö ldan y ( t e llu r iu m ) H o n t vá rm egyében , 
ko n yh a só (k ő  és fő t t ) , M á r a m a r o s és Sáros- várm egyében kim er í t h e
t e t len só akn ák ; szé ksó , c su d a só , t i m só , sa l é t r o m , vas- és réz- gá -
l ic zk ő  , czem én tviz az U r vö lgyében , Szom oln okon és a' Bánságban ;. 
ké n k ő  , k ő szén sok h e lyeken , de kivá lt Sopron m elle t t ; k ő o laj , t ő 
zeg , kö ve k , r i t ka szépségű  opál (Yeresvágás m elle t t ) és ka lczed o u , 
n yu go t i r u b i n , ka rn io l , jó fé le gr á n á t , m á ia m a r o si gyém án t (drá -
gon it ) sokféle szi.'nü já sp i s , a kh á t , a m e t h ys t , m inden féle szinü már
ván y és közön séges m észk ő  egész h egyso ro ko n , kré t a , velő - mészkő  
( m árga ) , fejér , sá rga , veres agyag, p a lak ő  , m a lo m k ő  , t ű zk ő . Savanyu 
v í z , m eleg ferd ő  , és m ás gyó gy í t ó fo r rás E u ró p án ak egy tarto
m á n yá ba n sin cs a n n yi , m in t M agyaro r szágban . A' term észetnek csak 
fu t ó lag em iitet t . java iban m egbecsü lh e t e t len ereje van nem csak a ' 
m a gya r st a t u sn ak , h an em az egész austrio.i m o n a rc h ián ak is. E zen 
o r szágn ak n agysága szo rosabb ér t e lem ben véve , 3837 nsz. m értföld ; 
H o r vá t és T ó t o r szá gga l 4 1 8 1 ; a ' h a t á r ő r z ő  ka t o n aság vidékivel (610T*B 

n sz. m ér t fö ld ) 4 7 9 1 nsz. m ér t fö ld ; E r d é lyo r szá gga l ( 1100 nsz. m ér t -
lö ld ) 5900 n sz. m ér t fö ld . A' n épesség E r d é ly n élkü l fe lü lh a lad m ár 
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10  m illiom ot  (C sapln virs  szer in t  1 0 , 0 0 9 , 1 0 0 ) ;  de  h a  n agyobb  vol
na  az  in d u st r ia  ,  lia  a'  szám t a lan  puszták  eke  a lá  Tetetn én ek  ,  a'  föld -
m ivclés czéi irán y osiabban ű z e t n é k , 10 — 18 m ill io m o t i s , n agy t e r 
m éken ységén él fogva , kön n yen t á p lá lh a t n a M a gya r o r szá g. L a kn a k 
ezen o rszágn ak lakosai 54 szabad kir á lyi városban , 700 pü spöki , 
p r ivi legiá lt és m ez ő városban , ] ] , 000 faluban (ezek közt Csaba a' 
legn agyo bb falu egész E u r ó p á ba n , 22 , 000 l a k o ssa l , t eh á t több m in t 
egész T o r n a vá r m e gyé be n ) , kevesen 1364 puszt án . E zen nép sokféle 
n em zetekb ő l iiszvefo í yt ke ve r é k : 1) a ' M a g y a r o s i ( m in t egy 4 m il
lio m ) lakn ak n agyo bb részin t a' s í k sá go n ; 2) a' T ( í  t o k (4 m i l l . 
az o rszágn ak éjszaki hegyes részein , és elszórva a ' s í kságon . E ze
ken kivü l vágyn ak M agyaro r szágban t á t e r ed e t ű  Oroszok , kivá lt 3 
vá r m e gyé b e n , elszórva lü be n m in tegy 3 0 0 , 0 0 0 ; Szo t ako k Z em plin -
vá rm egyébcn ; Csehek , / Ven dusok , S z á l a , Vas és Som ogy várn i.ben ; 
L e n gye le k Szepes és Árvavárm egyében ; H o r vá t o k H o rvá t o r szágban 
és elszórva 4 m a gya r várn i.ben , Slavon iusok Tótorsví ligban és Bács 
vgyében , Serbusok T t it o rszágban és M agyaro r szág déli várm egyéi
b e n , 's elszórva több vá r m e gyé kbe n ; kevés Bo lgá r o k a ' K án ságban . 
3 ) A' N é m e t e k ( m in t egy fé lm illióm ) elszórva lakn ak 40 várm e
gyében , beszéln ek kü lön bféle d ia lec t u so ko n . 4 ) O l á h o k többen fél
m i l l i ó m n á l , lakn ak a ' h egyek kö z t , a ' Bán ságn ak, Arad és Bih a r vár
m egyén ek k e l e t i , és M a r a m a r o s , I Jgoesa és Sza t h m ár vá rm egyén ek 
déli részein . 5 ) M a c e d ó n i a i a k , ö ) Ö r m é n y e k m in t egy 1000 
lé lek. 8 ) C l e m e n t i n u s o k 1800 . 9 ) F r a n c z i á k , 10) O l a 
s z o k , 11) Z s i d ó k , 12) C z i g á n y o k m in t egy 4 0 , 0 0 0 . 1 3) T ö -
r ö k ö k P e st e n , P an csován , Z em plinbeii és Bro d iban . M ind ezen n em 
ze t eke t va llá so k, nem zet i szokások és é le t m ó d jo k , de kivá lt n yel
vek elidegen í t ik egym ástó l ; azér t m élt án leh et m o n d an i sz. Ágoston 
n a l „Linguarum diversttas hominem abalienat «' homine , et propter 
solam diversilatem linguarum nil prodest ad consociandos homiiies lanta 
s.imiiitudo naturae." Azért is , h ogy ezen czélt u t t l unita forliorí i 

el lehessen é rn i , más mód n in cs , m in t h o gy m ind ezen n em zetek az 
ő  n em zet i n yelveken kivü l (m er t ezeket er ő ve l k i i r t a n i a ka r n i igaz
ságt a lan ság volna) a ' m a gya r n yelvet m egt an u lván , ez közön séges 
n yelvvé t é t essék. A' va llásra nézve vagyon M a gya r , H o r vá t és T ó t 
o r szá gba n , \ s a ' h a t á r ő r z ő  ka t on aság vidékén 4 , 9 17 , 4 13 r o m a i ca -
t h o l i c u s , 029 , 284 egyesü lt ó h i t ű ; 1, 729, 808 nem egyesü l t ó h i t ű , 
1, 308, 204 refo rm át u s , 8 1 7, 000 evan g. lu t h e r á n u s, é s í gy 2 , 135 , 841 
p ro t est án s (az érdem es C saplovics h it e les ca lcu lusa szer in t ) 105, 777 
zsidó Asza iay szerin t . A' m i a ' t e r m e s z t ő  i n d . U s t . r i á t i l le 
t i : a ' m ezei gazdaság, m ellyh cz a ' M agya rn ak külön ös h a jlan dósága van , 
n agy t ű zze l u gya n , de in kább t e s t i , m in t ^ le lk i er ő vel ( okossággal) 
ű ze t ik . A' földm ivelésnek t an í t ó ja csak a ' szo ká s, m e llvn é l jo bb t a 
n í t ó t h a llga t n i sem a k a r a ' n ép . A' m i jo bb go n d o la t r a h o zh a t n á az 
együ gyű  fö ldm ivel ő t , a ' m u st r a ga zd a sá go k , azok n é lkü l az o rszág 
n agvohb része sz ű kö lkö d ik m é g; a ' gazdasági könyvek 's fo lyó irá so k 
o lvasására a ' lö ldm ivel ő  p a raszt n ak n in cs még elegen d ő  e lm ebeli m i -
ve lt sége, de ideje, s í n es. A' m ezei gazdaság virágzásán ak ezen n a gy 
akadályához, já r u l í n ég jz i s , hogy a ' c/ .élirányos fö ldm ivelésre M a
gya ro r szágn ak n in cs elegen d ő  n é p e ; hogy a ' m a gya r p a raszt n ak n in cs 
t u la jd o n fö ld b i r t o ka , n ielly ő t n agyobb ip a rko d ásr a h a t h a t ó san ösz
t ön özn é ; és h ogy a ' kü ls ő  kereskedésn ek szabad fo lyan iat ja n in c s. 
E zen okokbó l m ind a' löldmiveMés , m ind a' ba r o m t a r t á s m ost ' m ég 
csak gye r m ekko r ba n van , n oh a a ' jó lt évő  t e rm észetn ek kim er í t h e t e t 
len nemző  ereje a ' n agyobb gon doskodásn ak és m est er ségn ek fogyat 
kozását k ip ó t o lja . E zér t nem csak a ' h aza i sz ü k sé gr e , h an em kivi
t e lre is sok gabon a t e r m e sz t e t ik ; de a ' nem leh e t e t len d rágaság és 
éh ség ellen fe lá ll í t o t t gabo n a t á ro k n élkü l m ég m ind ez, ideig szü -
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kö lkö d ik  az  egész  o r szág.  A'  ko lo m p ir t e rm eszt és  elterjedt  m ár  az 
egész  o r szágban .  A'  t a ka r m á n y  szap o r í t á sá r a  egy  id ő t ő l  o lta  jobban 
iigyel  a'  n ép  ;  a '  ló h ere  ,  luezern a  és  az  i irezab  sok  helyen  t erm esz 
t e t ik .  A'  gyü m ö lc s  b ő vebb  t e rm eszt ése  és  n em esí t ése  végett  m ár  a ' 
kü lfö ld r ő l  is  h o za t n ak  be  az  o r szágba  n em esebb  nem ű   fák,  's a 'h on iak 
gya ko r i  o l t á s  á l t a l  n em esit e t n ek.  A'  bo r t e rm eszt és  kö rü l  sok  száz 
ezer  ke'z  fo gla la t o sko d ik ;  M a gya r o k  a '  H e gya l l yá n ,  N ém etek  I lu s -
t on , S o p r o n b a n , B u d á n , P o so n yb a n ; O láh o k M én esen , R áczok Sze
rem ben ; de m in d ezek a' bo rkész í t é s m est erségében igen h á t ra van
n ak , m ás n e m ze t e k , n evezetesen a ' F r a n c z iá k és N ém etekh ez képest . 
A' d o h á n yt e r m e sz t é st n a gy igyekeze t t e l és szeren csésen iizik az 
o r szágn ak sok részeiben , kivá lt T o ln a és T o r o n t á l várm egyében . M ás 
ke resked ésbe li n ö vé n ye kr e , a ' len t és ken d er t kivévén , nem igen 
ü gye l a ' m a gya r fö ld m ive l ő ; n agyo bb figyelm etességgel van a ' h á z i 
á l l a t o k , sz a r va sm a r h a , l ó , ju h , ser t és i r á n t , azér t i s nagyobb 
t ű zze l és go n d o sko d ássa l ű z i a ' m a r h a t a r t á s t , de szerencsésen i s , 
m e r t m i l l io m o ka t ér ő  szarvas m a r h á t és nemes gyap jú t e la d h a t az 
a u st r i a i n ém et t a r t o m á n yo k n a k . A' ló n em esí t ésére és szapor í t ására 
is n a gy gon dja van m in d az o r sz iglá sn a k , m in d sok bir t o ko s földes 
u r n á k ; e r r e czéloz a ' t ö bb h e lyeken szokásba jö t t lóversen y is. A' 
ju h n e m e si t é sr e in t éze t t gon dosságáva l és ip a rko d ásáva l n a gyr a vit t e 
d o lgá t a' m agya r m ezei gazda . — Az ásván yok kö rü l a" szám os bán ya 
vá ro so kban , k ivá lt Selm eczen ( h o l h í r e s bán ya acad em ia van) nagy 
e lm ebeli e r ő  m u n ká lko d ik ; kézi m u n ká kka l i t t a ' N é m e t e k , T ó t o k , és 
O láh o k fo gla la t o sko d n ak ( m in t egy 5 0 , 000 em ber ) . A' bán yászság a ' 
félvilágon , E u r ó p á b a n , Ásiában és Afr ikában sehol sem virágzik ugy, 
m in t M a gya r o r szá gba n . — A' t e rm ékek n em esí t ése kö rü l a ' n agyobb 
vá ro so kban 100 m est e r ségn é l t ö bb fo gla la t o sko d ik , a ' m ez ő városok
ban közön ségcsen csak 0—7 m e st e r sé g, falun an n yi se m ; mivel a ' 
szükséges r u h á k a t m ago k a ' p a r a sz t o k várják , a ' szükséges épü le t e
ke t m ago k é p í t i k , a ' h ázi bú t o r o ka t m agok kész í t ik , ezér t csak kp -
vácso k , m o ln á r o k , 's esizm ad iák t a lá l t a t n a k a' fa lukon . N em esebb fa-
b r i c a t u m o k kész í t é sé re kevés gyá r van M agya ro r szágban . Az egy 
gácsi posztó gyá r van virágzó á l l a p o t b a n ; so k , de kevésbé finom 
poszt ó kész í t e t ik P o so n yban , K ésm á r ko n , K assán , M un kácson , 111a-
ván , M eszt egn yén , de kivá lt kép eu Sopron ban és K ő szegen . Lenvászon 
legtöbb" kész í t e t ik Szepes és Árvavárm egyében ; kendervászon minde
n ü t t ; c sipke Z ó lyo m várm egyében ; p a p i r o s 40n é l t öbb papirosifialom -
h an ; se lyem p o r t é ká k P e s t e n , B u d á n , P o so n yb a n , N agyváradon és 
T e m e svá r o n ; ka r t o n a ' sásvár i gyá r ba n : b ő r m in d en ü t t az o r szágban ; 
legh í r e sebbek a ' p e st i , p o so n yi , so p r o n yi , pécsi, gy ő r i és késm árki 
t í m á r o k . Vas és vas áfijjk p r o d u c á l t a t n a k kivá lt G ö m ö r , Szepes, 
L i p t ó , Z ó lyom , M á r a m a r o s , Borsod , Arad és K rassó várm egyék
ben , 's 0I I3' n a gy m en n yiségben , és a ' t ö ké le t ességre o lly n agy elő 
m en e t e lle l , h o gy a ' st a je r i vasa t csakn em el leh e t m ár kerü ln i M a
gya r o r szá gba n . Aran ybó l és ezü st b ő l igen csin os á r u ka t kész í t en ek 
a' n agyo bb városokban , kivá lt képen P est en és P oson yban , a' hol 
ezü st d r ó t gyá r is va n ; réz á r u k a ' n agyo bb és bán ya városokban ; 
c se rép ed én yek fejér a gya gbó l a ' b u d a i , k a ssa i , r ö sn yó i , iglói , t a t a i , 
p á p a i gyá r o kh a n , becses po rcze lán edén yek a ' nem régen feláll í tot t 
t e lke bá n ya i p o rcze lán gyá r b a n ; szép és e r ő s ká í yh á k P esten és Rima
szo m ba t ban ; üveg több m in t 30 ü vegh u t ában , de nem legt isztább ; a 
szebb üveget m ost is a ' C seh ekt ő l veszik a ' M a gya r o k , az ugy nevezett, 
cseh üvegn ek u. m . d r á ga k ő n ek , t u d a t la n sá gbó l sokszor igen meg
fizetvén az á r á t . P u ska p o r kész í t e t ik Z ó lyom és m ás vármegyékben ; 
t im só a ' m u n kácsi és m u zsa lyi gyá r ba n ; c zu ko r gyá r van F iú m é b a n , 
S o p r o n yh a n , P e st e n ; czéklábó l kész í t e t ik czukor Z áhonyon U ng-
várruegyében 's Bá t o rkeszin ; t o bá kfa br iká k vágyn ak P e st e n , P oson y 
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1>an  ,  M iskolcion ,  Kassán .—A'  módis  7*tagyar  meg  nem  elégedvén 
a/,  emiitett  honi  készí tményekkel,  a'  külföldiekben  gyönyörködik  in
kább,  's  azokat  veszi  meg  magyar  pénzpazarlással  nagy  áron  ,  hogy 
a'  külföldi  gyártók  boldoguljanak  inkább ,  mint  a'  honiak.  Ennél  és 
más  okoknál  fogva,  Magyarországban  gyárok  nem  virágozhatnak. 
A'  belső   kereskedést  elő mozdí thatják  6—7  hajókázható  folyó  ,  ví z
csatornák,  nevezetesen  a'  bácsi  és  tem esi;  sok  vármegyében  jól  készí 
t e t t utak ; sok  vásárok,  kivált  a'  pest i,  debreczeni,  temesvári,  sopro -
n yi , kassai, 's több mások; a' vámmal nem terhelt kereskedési sza
badság 'sat. Középpontja a' magyar belső  kereskedésnek Pest. Mind 
it t mind az egész országban kezekben van a' kereskedés a' N émetek
nek, G örögöknek és Zsidóknak , kis része a'M agyarokéban és Tótoké
ban. A' felföld vesz az alföldt ő l gabonát , bo r t , m arh át , ser tést , 
doh án yt ; az állöld amattól vasat , rezet , fá t , vásznat, sót *s e'félé-
ket . A' nyugoti vármegyék a' keletieknek és délieknek fő képen posz
tót és más mesterséges készí tményeket adnak. Egyébirán t a' T isza , 
a' D ráva, Száva elő mozdí tják a' kereskedést a' F ekete e's Középten -
ger felé , Luisa derék útja az Adriaticum tenger felé. De itt con-
currentia nem igen lévén , a' magyar kereskedő  el nem adhatja jó 
ár'on termékeit ; az austiiai német tartományoktól pedig drágán kell 
venni a' készí tményeket. A' külső  kereskedésnek mind ezen akadá
lyai mellett mégis nyer M agyarország az austriai német tartomá
nyoktól esztendő nként S—6 milliom forin tot. A' Törökökkel való 
kereskedésben , inellyben fő képen kordovánt , pam utot , shawlokat , 's 
más drága szöveteket vesz , azoknak keveset vagy semmit sem ad
ván el , veszt mintegy 2 milliomot ezüstben. — Á' statusnak nagy 
ereje van a' nép elmebeli és erkölcsi culturájában. Millyen állapot
ban van ez Magyarországbnn -  -  -  '! Meg kell vallan i, hogy ezen ország 
lakosai közt sok civilisatus ember van , nevezetesen városokban , ső t 
a' nagyobb városok lakosai finomabb külföldi pallérozássá! is meg
különböztetik m agokat ; de falukon , pusztákon tudat lan , n yers, ső t 
az utolsókon többnyire vad a' nép , az em beri, keresztény 's polgári 
kötelesség minden esmerete , minden nemesebb és finomabb , ső t nem 
• ritkán minden emberi érzés nélkül. Legvadabbak az Oláhok (még a' 
máramarosiak is) a' Ruthcnuso í  és Czigányok. Oskola nélkül nem 
.szű kölködnek ugyan a' faluk , némelly tájékokat kivévén ; de azok nem 
igen sikeresek. Templom is van minden felekezet közt elég. A' kü
lönbféle vallásoknak a' nép erkölcsiségére való befolyásáról és gyü
mölcsér ő l maga Ítéljen az olvasó. I t t is lehet mondani , az ő  gyü
mölcseir ő l esmérjük meg ő ket. A' catholicus papság M agyarország
ban hatalmas , sok birtoka és nagy befolyása által , mellyet az or
szággyű lésén , és az alsóbb és felső bb törvényszékeken gyakorol. 10,000 
pap , azok közt 3 érsek (esztergomi , kalocsai és egri) és 20 megyés 
püspök (ezek közt 4 görög catholicus) legeltetik a' catholica nyájat. 
A' protestánsoknál világi és papi személyek együtt (presbyterek) 
rendelik és végzik az egyes ecclesiák dolgait , superintendensek és 
világi inspectorok felvigyázása a la t t ; azon kiviil az ágostai vallasté-
telt követő knek generális inspectorok is van. A' nem egvesült óhi
t ű eknek 7 püspökjök 's egy metropolitájok van. A' cath. tanuló ilju -

I s á g n a k nevelése és oktatása nagyobb részint a ' papságnak kezében 
van. Felső bb tudományos culturára ügyel 5 academia (Posonyban , 
G j'órött , Kassán, N agyváradon, Zágrábban) , egy érseki lyceum Eger
ben , és a' pesti egyetem , mellynek 70,000 kötetbő l álló könyvtára , 
több múzeuma, füvész ker t je , csillagvisgáló to rn ya , és könyvnyom
tató m ű helye van (a' két utolsó Rudán). Mind ezen oskolákban tanul
hatnak a' nem cath. ifjak is ; az oktatás mindenütt fizetés nélkül tör
t én ik.— Több gyiunasiuinaik vannak az evang.'lutheránusoknak , neve
zetesen a' poüonyi , sopron yi, késm árki, l ő csei, és eperjesi; a' re-
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fo rm át u so kn ak  D ebreczen ben  ,  P a t a ko n  ,  P á p á n .  A'  nem  egyesült  óh i
t ű e kn e k  2  gym n asiu m jo k  van  :  K ar lóczon  és  Ú jvidéken .  N agy  befo
lyású  a '  n em zet i  c u l t u r á r a  a '  P esten  lévő   n em zet i  múzeum  (gr.  Szé -
c sen yi F eren cz a ján déka) , becses t erm észet i p roduc tum okkal, pénzek- , 
kel , és sok ezer n agy becsű  kön yvel és kéz i r a t o kka l . Minthogy a 
nevezet t o sko lákban m in den féle t u d o m án yo k t an i t a t n ak : azér t tudósok 
n é lkü l nem sz ű kö lköd ik az o r sz á g, m it a ' szépen virágzó m agyar li -
t e r a t u r a is b izo n yí t . Az okosságn ak ( ra t ion is) felső bb cu lt u ra já t , és 
az erkö lcsi t ökéle t ességet so kka l kevesebb em berben lá tn i , m in t A 
c ivi l i sa t io t , és a ' t u d o m á n yo s c u l lu r á t . E n n ek okát a ' házi és a ' kö-
KÖnséges ( o sko la i) nevelésben kell keresn i. Jobb nevelés és oktatás 
bá m u lá sr a m élt ó elm ebeli , e rkö lc si és p o lgá r i e r ő t fejthetne ki Ma
gya ro r szágban . 

M a gya r o r szá g p o lgá r i a lko t m á n ya T ó t és H o rvá t o r szágra , a ' ten 
ge r p a r t r a ( L i t t o r a le 6 n sz. mföld) is kiter jed ; de nem a' h a t ár ő r z ő  
ka t o n a sá g vidékére , m elly tu la jdon tö rvén yei szer in t kor in án yoztu t ik. 
P o lgá r i á l la p o t r a nézve n em esekre és nem n em esekre oszt a tn ak fel Ma
gya r o r szá g la ko sa i . N em esek a ' m ágn ások, ú gym in t az o rszág báróji , a ' 
í 'ó ispán yo k , h erczegek , grófok és bárók , továbbá a' kir á ly á lt a l fekvő  
jó szá go kka l vagy nemes levéllel ( a rm alissa l) m egaján dékozta to t t sze
m élyek és az ó m a r a d é k a i k , végtére i- .' szabad kir á lyi városok és né -
m e lly p r ivi legiá lt ke rü le t ek , m in t m o rá lis szem élyek. A' nemes em
be r m en t m in den a d ó t ó l (de ha sz. k. városban l a k i k , fizet azon vá
ro s h a t á r á ba n lévő  fundusáfirt ) ; m en t t ovábbá vámfizetést ő l (ha nem 
m in t keresked ő  u t az) , végre d é lm á t ó l és ka t o n a szála tástó l ; nem fo-
ga t h a l ik m eg el ő bb , m in t az ó t ö rvén ye* birá ja eleibe idéztetnék 's 
m e g í t é l t e t n é k , kivévén n éruelly e se t e ke t , ú gym in t a ' h a za á r u lá st , a" 
fe lségbán tás vé t ké t , az u t o n á l l á so n , gyu jt o ga t á so n , h ázasság töré
sen k a p a t á st , m e lly esetekben fogságba '» a ' bir ő  eleibe vitelh et ik. 
Szem élyes bá t o r sá gá n a k és jó szágán ak m egsér tése (m ajor poten t ia) a ' 
m egsé r t ő  m in den jó szágán ak elvesztésével bün tet t e t ik m eg. Csak a ' 
n em es b i r h a t t eljes ju ssa l fekvő  jó szá go t , ' s gja ko r o lh a t azon földes 
u r i ju so ka t ( rega lia ) ; csak ó viselh et várm egyei és m ás fő bb hiva
t a lo ka t . A' n em es jó szágo k , a ' k i r á lyi a ján dék m egh a t á ro zása sze
r in t , vagy csupán a ' férjfi á gr a száfnak , vagy az asszo n yi ágra is. 
H a a ' fam í lia k i h a l , a ' k i r á lyr a szál vissza a ' jó sz á g, a ' ki mind
a zo n á l t a l t a r t o z ik azt é rd em es em berekn ek ju t a lo m u l ajándékozn i. 
A' h a za védelm ét a ' n em ességre biz t a a ' t ö rvén y. E ' légr e vagy sze
m élyesen t a r t o zn a k fe lü ln i a ' n e m e se k , vagy ban d ér iu m o ka t á ll í t n i . 
A' sz. k. vá ro so k po lgár ja i és a ' p r ivi legiá l t ke rü le t ek lakosai szép 
sza ba d sá go kka l b í r n a k . N agy azon t e h e r , m ellye t a ' paraszt vise l, 
m e r t azon a d ó zá so ko n , p é n ze n , és szakm án yo ko n k í vül , m ellj'ekkel , . 
az földes u r á n a k t a r t o z i k , a ' p ap n ak m in den t erm ései 10- ed ré
szét kell adn ia , a ' vá rm egyei t i sz t e k e t , a ' ka t on aságo t és a ' foglyo
ka t t a r t a n i a ; t a r t o z ik közön séges m u n ká ka t in gyen véghez vinn i , p .o . 
u t a k a t ép í t en i , ja vi t n i , h id a ka t é p í t e n i ; a ' pa raszt ok a d já k , a 'n em 
t e len p o lgá r o kka l , a ' h aza védein iezésére az u jon ezokat . Mind ezen 
h aszn os szo lgá la t o k m elle t t is a ' p a r a sz t 's a ' n em telen polgár nemes 
fekvő  jó szá go ka t nem b i r h a t , sem alsó sem fő bb h iva t a lokra (a' fa
lu si és városi b í r ó ságo t 's t öbb e ' féléket kivévén) nem ju t h a t ; a 'm aga 
neve a la t t sem a ' földes u r a sem m ás ellen p e r t nem fo lyt a t h a t ; első  
b ir á ja a ' földes u ra m ég a' vele való perekben is. E gyébirán t a ' ma
gya r p a raszt n in cs többé a ' földhöz kötve , han em szabad elhagyn ia 
fö ldes u r á t ; de a r r a gon dja van a ' felső ségnek , h ogy a ' megüresedett 
h ázh e lyn ek azo n n a l m ás lépjen b i r t o k á b a , h ogy az adózásban fo
gya t ko zá s n e l e gye n . — A' t ö rvén yt evő  h a t a lm a t az ország gyű lésén a ' 
k i r á ly gya ko r o l ja az ö szvegyü lt r en d ekke l . E zek á llan ak a ' fő bb 
p ap ságbó l és a ' m á gn á so kbó l , a ' k i r á lyi t áblán ak t a gja ibó l ; a ' kán -
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t a lán ok  ,  vá rm egyék  ,  sz.  k.  városok  ,  és a'  p m l e gi á l t  kerü le t ek  kö r e t e i 
b ő l .  F e l  van n ak  osztva  a '  m ágn ások  és  a '  ren dek  t áb lá já r a ,  a '  p a la t í n u sn ak 
és  a '  k i r á lyi  szem ély  h e lyt a r t ó ján ak  elöh 'ilése  a la i t .  A'  tö rvén yh ozá
son  kiviil  t á r gya  az  o rszággyű lésn ek  az  adófizet ő   n épn ek  a d ó ja ,  a ' 
n em esek  szabad  a ka r a t bó l  adn i  szoko t t  su bsid iu m a ,  és  az  iijonczok 
a ján lása .  Ezen  kiviil  az  o rszággyű lésen  ko r o n á z t a t ik  a '  k i r á l y ,  a '  ki 
ezen  a lka lm a t o ssá gga l  e skü sz ik ,  h ogy  az  o r szágn ak  szabadsága it  és 
ju sa i t  fen tar t ja  ;  t ovábbá  az  o rszág  gyű lésén  vá laszt a t ik  a '  n á d o r ,  az 
o r szág  első   t iszt je .  —  A'  k i r á l yn a k ,  t ö rvén ytevő   h a t a lm á n  k ivü l ,  kö
vetkezen d ő   felséges  ju sa i  vágyn ak  :  J)  ő   o sztogat ja  t et szése  sz e r i n t , 
m in t  pa t ró n u sa  a '  r o m .  c a t h .  an yaszen t egyh ázn ak  ,  az  egyh ázi  fő bb 
t iszt ségeket  és  jö ved e lm eke t ,  's  ó  gya ko r o lja  az  u gy  n evezet t  ju s 
p l a c e t i t ;  2)  a '  k i r á ly  ad h a t  n em ességet ,  p r ivi lé giu m o ka t ,  szabadsá
go ka t  és  c z im e ke t ;  3)  ő   o sztogat ja  a '  p o lgá r i  és  pap i  fő   t iszt sége
k e t ,  a '  n ád o r i  m élt ó ságo t  kivéve;  k i r á lyi  > usokhoz  t a r t o z ik  4)  a ' 
pén zverés  ,  5)  a'  posta  ,  ö)  a'  h ad izen és  és  a'  békekö t és  ju sa  ;  7)  a' 
h ad i  seregr ő l  egyedü l  ő   r en d e lkez ik ;  8)  a '  st a t u s jövedelm ei  az  ő   ke -
y.ébo:i vá gyn a k; 9) ő  h í vja öszve a ' r e n d e k e t az o rszág gy ű lé sé r e , ' s m i
ko r t e t szik eloszlat ja azt . Az o rszágn ak igazga t á sá ra , an n ak m in den ré
szeiben , a ' n épn ek külön böz ő  o szt á lya ih o z szabva , több a lsó m agist r a 
t u so k van n ak. Az egész o rszág 4(5 m a gya r , 3 h orvát és 3 t á t o rszági 
vá rm egyére van felosztva (az 53ik a ' t en ger p a r t ja , L i t t o r a le ) . Á' 
várm egyei m agist r a t u so k közvetet len felsósége a ' varm egyékben lakSz ő  
n em esekn ek , h o n o r a t io r o kn a k és p a ra sz t o kn ak , azon kü lön bséggel 
m in d a z o n á l t a l , h ogy az első k m agok közü l választ ják m in den 3d ik 
eszt en d ő ben a ' várm egyei t i sz t e ke t , ' s a zo kka l t an ácsko zn ak közönsé
ges gy ű lé seken ( con gregat io ) p o li t ic a , gazdasági és m ás t á r gya k r ó l . 
A' sz. k. városokn ak is t u la jdon m a gist r a t u so k van , n ie lly a ' belső  
t an ác sbó l á l l ( h o lt ig való sen a t o ro kbó l) , és a ' kü ls ő  t an ácsbó l ( vá laszt ó 
p o l gá r o k b ó l , a ' kik m agok közü l választ ják a ' se n a t o r o ka t és ön 
t a gja ika t ) . A' p r ivi legiá lt kerü le t ek is m agok választ ják m a gist r a t u -
so ka t . Az em i i t e t t m a gi s t r a t u so k , a ' k i r á lyi h e lyt a r t ó t a n á c st ó l , 
m e lly Budán va n , függn ek. E n n ek e lö lü l ő je a ' n ád o r . E z az egész 
o r szágo t ko rm án yo zó d icast e r iu m , és a ' . t ö r vé n ye s közben járó a ' ki
r á l y és az o rszág közt . Kötelessége a ' t ö rvén yek és . a ' c o n st i t u t io 
szo ro s m egt a r t á sá r a ü gye ln i , 's a ' köz jó e l ő m o zd í t á sá r a czélzó ja 
va la t o ka t egyenesen a ' k i r á ly eleibe t er jeszt en i , a ' ki az ő  k i r á lyi ju 
sa i t a ' Bécsben lévő  m a gya r k i r . u d r . c an c e lla r ia á l t a l gya ko r o l ja . 
A' po lit icu m okon kiviil , az a lsóbb m a gist r a t u so kr a van az igazság 
kiszo lgá l t a t á sa is bizva. D e a ' p a r a sz t földes u r á n a k t ö rvén yszéki 
h a t a lm a a lá van vetve , m elly a ' bü n t e t ő  h a t a lo m m a l e gyü t t u r i szé
ken gya k o r o l t a t i k , h a vérjoggal b í r a ' földes u r a sá g. A' vá r m egyék
ben p o lgá r i do lgok elin t ézésére , a ' peres t á r gya kh o z képest 3 t ö r 
vén yszék va n , t . i . vagy a ' szo lgab í r ó í t é l e skü d t jéve l , vagy az a l
ispán }' egy szo lga bir ó ia l és eskü d t e l , vagy a ' vá r m e gye törvén } széke, 
m elly az em l í t e t t 2 t ö r vé n yszé k , va lam in t az u r i székek á l t a l h o zo t t 
Í t é let eket is m egvisgálja , 's a ' vá rm egyékben a ' bü n t e t ő  h a t a lm a t 
m aga gyako ro lja . A' t ö rvén yben m egn evezet t p o lgá r i p e rekn ek első  
b í r ó ságáu l r en d e lt e t t ek M agya ro r szágban 4 ke r ü le t i t á b l á k , K ő sze
gen , N a gyszo m ba t ba n , E perjesen , D ebreczen ben ; H o r vá t o r szá gba n 
e gy , Z ágrábban . F eljebbviteli t ö rvén yszékek, a ' vá r m e gye i t ö rvén yszé
keken kivü l, a ' k ir á lyi t ábla ( m elly azon ban bizon yos t á r gya k a t , a ' 
n em es jó szá go kr a való b ir t o ki ju s t , és a ' fe lségbán tás vé t két m in t 
első  b i r o ság it éli) és a ' hétszernél} es t áb la , 's ezen ké t t á b la teszi a ' 
k i r á lyi e u r i á t , m ellyn ek í t é le t e i szabo t t t ö rvén y fo gya t ko zásában 
alsóbb t ö rvén yszékek e l ő t t sin ó r m ér t ékü l szo lgá ln ak. A' k i r á lyi t áb
lával h ason ló m un kásság köre van a ' bán i t á b lá n a k H orvá t - é s T ó t 
o rszágok szám ára . A' szabad k i r á lyi városok közü l n ém ellyek a ' 
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t á r n o k sz é k r e ,  's  in n ét  a '  h é t szem élyes  t á b l á r a ,  mások  ellenben 
r s a k a ' k i r .  szem élvvise l ő i r e  viszik  fel  pere ike t ,  saját  városi  törvén yszé
ke ik t ő l .  A'  vá r m egyékt ő l  r.em  függő   J ászokn ak  és  Kunoknak  légfel
ső bb  birá jok  a '  n ádo r ,  a ' H a jd ú k é  és  a '  10.  szepesif városoké  a '  ki
r á lyi  c u r ia .  M a gya r o r szá g  lako sa in ak  n in cs  egyen l ő ségek  a '  törvén y 
e l ő t t ;  a zé r t  is  p o lgá r i  á l la p o t jo kn á l  fogva  a '  bevád o lt a t t ak,  m ind 
p o lgá r i  m in d  e r im in a lis  d o lo gba n ,  m ás  tö rvén yszék  eleibe  tartoz
n a k .  A'  ca t h o licu so k  h ázassági  p e r e ,  a '  h am is  esküvés  vé t ke ,  és  a ' 
kü ls ő   fo rm ák  h í ján ossága  m ia t t  h ibás  végren deletb ő l  számazó  perek, 
m in den  esetben  a '  m egyés  püspök  egyh ázi  i t é l ő   széke  elébe  tartoz
n a k .  M inden  bü n t e t ő   p e r  köz  t e t t  ( ac t io  pu blica )  ,  mivel  az  illet ő  
i í é l ő székn ek  szem élyvisel ő je  áll  a '  b ű nös  ellen  ,  m in t  vádoló .  A'  fel
ség  és  o rszág  ellen  vétkes,  a ' k i r á l y i  ü gyek  igazgató ja  á l t a l  idéztet ik 
a '  t ö rvén yszék  e libe . 

M a gya r o r szá g  jövedelm ei  a '  ko ron a  és  fiscalis  jószágokból  ,  a ' 
r egá lékbó l ' ,  és  az  adó kbó l  r eá  m en n ek  eszt en d ő n kén t  3 0 —4 0 milliom 
fo r in t r a .  Ezen  jövedelm eket  beszed i ' s  részin t  ki  is  adja  a 'm ag3'ar kir . 
u dvar i  ka m a r a  ( B u d á n ) ,  m e llyt ő l  a '  kam ara i  ad m in ist r a t io k  fü ggn ek, 
m aga  ped ig  a '  bécsi  közönséges  udvari  ka m a r á t ó l .  Az  országnak  igaz
ga t ása  kevés  kö lt ségébe  kerü l  az o rszágiásn ak  ,  m ert  a '  várm egyei  t isz
t ek  fizetését  a '  n em telen  köznép  viseli  ;  u gyan  ez  adja  a'  katon aság 
t a r t á sá r a  szükséges  t e rm eszt m én yeke t m ég  az  1751  esztend ő ben  megha
t á r o zo t t  á ron  ;  t ovábbá  a '  szabad  k.  városokn ak  és  p r ivilegiá it  kerü
le t ekn ek  t iszt je i  a '  községek  á l t a l  fizet tetn ek.  A'  közönséges  in téze
t ekn ek  bizon yos  t e t em es  t ő kepén zeik  vágyn ak  ,  m ellyekbó l  a '  szüksé
ges  kö lt ségek  "vetetn ek  ,  's  a"  p r o t e st á n so k ,  mind  osko lá ikn ak  mind 
ecc lesiá ikn ak  fen t a r t á sá r a  szükséges  kö lt ségeket  m agok  áll í t ják  el ő . 
E gyé b i r á n t  st a t u sad ó sság  m ég  eddig  M agyaro rszágban  h a lla t lan  dolog 
vo lt .  —  Az  a u st r ia i  h ad i  seregh ez  M agya ro r szág  részin t  ujonezsze -
d és , r é sz in t t o b o r z á s , á l t a l J 2 gya lo g és 10 lovas ezeredet a d , ösz-
vesen 6 4 , 0 0 0 e m b e r t , m ellyekh ez szükség esetében a ' nemesi felke
lés já r u l (az u t o lsó 1 8 0 9 . 40 , 000 em berb ő l á l l t ) . A' M a gya r o r szá g
ban levő  ka t o n aság a' budai fő  hadi ko rm án yszék a la t t áVl; a ' ha
t á r ő r z ő  vidékn ek ped ig 3 fő  h ad i ko rm án yszéke va n , Z ágrábban a ' 
h o r vá t , P é t e r vá r a d o n a ' slavon iai , és T em esváro n a ' h an sági cze-
r ed eké . —a — 

M A G Y A R , O R S Z Á G T Ö R T É N E T E . A' 9 - dik évszázban K. u. 
h é t m a gya r n em zet ség Ásiában országos egyesü le t be kapcso lódo t t , alá
ja vetvén m a gá t b izo n yo s kö t m én yek a la t t az egyik n em zetség fe
jén ek , Álm o sn ak és m a r a d éká n a k . E t t ő l vezérelt etve kiin du lt ak ezen 
M a gya r o k á sia i l a k h e lye k b ő l , a ' h o l a ' n em zetek t o lon gása m iat t 
fe le t t e szo ro n gan ak , t ágabb és biztosabb h o n t keresn i. U tjokban fel-  -
ve t t ek o rszágos egyesü le t jekbe h é t kun n em zetséget , és orosz csapa
t o k t ó l is k i sé r t e t ve , Vla d im í r é s H a lic s t a r t o m án yo kbó l á lt a lke lt ek 
a ' K á r p á t bérczein , és ezen hegy vonal délszaki öblében t áborba szá -
l o t t a k M u n kácsn á l 886 és S95 kö zö t t . I t t Alm os áltabadta a ' fő ve
zé r sége t a ' fián ak, Ár p á d n a k , a ' ki a la t t kevés esztend ő k folytában 
e lfo gla lt ák a ' M a gya r o k a z t a ' fö ldet , m elly é jszakró l délre a ' Kár
p á t bérczvo n a lá t ó l egy d a rabo n a' D rává ig , azon tú l a ' Száváig és 
D u n á i g , ke le t r ő l n yu go t r a pedig az Ólt fo lyam t ó l a ' M orva folyamig 
t e r jed . í . I d ő s z a k : M a gya r o r szá g fejedelm ek a la t t , 895 — 1000. 
Ár p á d a ' D u n a 's T i sza kö zö t t a ' K ö r t vé lyt ó 's G yüm ölrserd ő  szom
szédságában gy ű lé st t a r t o t t a ' n em zet ségn agyokkal , mellyben az ere
d e t i sz e r z ő d é s, a ' n em zet a kko r i h e lyeze t é r e a lka lm azt a t va , ap ra la -
t o sabban kife jl ő dö t t , és az igazságt é t e l m ódja 's rendje kiszabato t t . 
U gyan o t t k io sz t o t t a a' fejedelem az add ig e lfogla lt a to t t földet, eu-  . 
nek lakosival e gy ü t t , a ' vele jö t t e l ő ke l ő kn ek , a ' m i azon tú l is az 
ő  h a t o ságáh o z t a r t o zék ; n agy részét pedig m agán ak és m aradékán ak 
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tar to t ta  meg  saját  birtokul.  Árpád  í ija's  unokája,  Zoltán  és  Taksony 
alat t  a'  már  meghonosodott  Magyarok  gyakran  kicsapongának  a' 
uyugoti  tartományokba,  's  a' görög  birodalomba,  mindenütt  nagy pusz
t í tást  követének  e l ,  és  mindennemű   zsákmányt  és  számos  rabszolgá
kat  hurczolának  lionjokba;  néha  mindazáltal  magok  is  nagy  veszté
séget  szenvedének.  Zoltán  alat t  az  ország  határai  megállapittattak  ; 
Taksony  alat t  pedig  a'  keletszaki  kereszténység  kezde  behatni  a'  Ma
gyarok  közé,  nevezetesen  Erdélybe.  Taksony  fia,  Gejza  ,  békét  tar
t o t t  a'  szomszédokkal,  szí vesen  látta  az  idegeneket  és  a' nyugoti ker. 
szentegyház  küldöt t jeit ,  a'  kik  által  a'  maga  fiát,  Vajkot ,  meg  is 
kereszteltette.  Ez  ,  keresztségi  nevével  I stván ,  hathatósan  mozditá 
elő   a'  magyar  nemzet  megtérí tését,  és  a'  honi  ellenséget  külföldi fegy
verrel  nyomta  e l ;  azután  pedig  királyi  czimet  és  méltóságot  vett 
magára  1000  észt.  A'  fejedelmek  hatósága  csekély  va la ;  a'  nemzet -
séguagyok önindulatból is gyakran háborúba vezérlék népeket ; tel
jesebb és irányosabb fegyverkezésnél és rablott ékesitvény éknél nincs 
egyéb, nyoma a' nemzet haladtának. 2- dik I d ő s z a k : Magyaror
szág Árpádvérü királyok a la t t , 1000—1300. 1. v. sz. István király 
a' külföldiek segedelmével alkuszerinti nemzetfő bő l önkényes egye
dülhatóvá tet te m agá t ; a' romai egyházi rendszert és a' germán ne
m ű  udvar és országszerkezetet behozta; irányos törvényeket szabott 
és intézeteket tet t a' nemzet megkérdetése nélkül , csupán egyházi 
's világi adományosainak tanácsával; valamint fejedelemfő vel a' 
Somogyságot, ugy királyfő vel E rdélyt és a' marosi hatalomtartó bir
tokát fegyvererő  által magáévá tet te. Egy fő  hija maradt intézetéi
nek a z , hogy koronaöröklési rendszert nem állap í to t t . Ö utána 
hosszan tartó küzdés a' pogányság és kereszténység , a' nemzetiség 
és külföldiség, kiváltképen pedig a' korona - követel ő k között. P éter t , 
István egyik húga fiát, kiveti a' kirá í jszékbő l Aba , István másik hnga 
férje; amaz visszaallit tatik a'_ romainéinet császár segedelme á lt a l, de 
újra levettetik I Andrástól, Árpád férjfi maradékától , a' ki M agyar
országnak a' romainéinet császárságtól függését , mellybe azt P éter 
ejtette vala , fegyvererő  's békekötés által e lt ö r li , 's a' közel már 
elt iprot t kereszténységet oltalma alá veszi, de testvéröccse, l .Béla 
á l t a l , a' koronától és életét ő l megfosztatik. I . Béla rövid uralko
dása nem teljesitheté azon szép reményeket , mellyeket gerjesztett 
vala. Salamon, I . András fia, I V. H enrik császár segedelmével el
foglalta ugyan a' királyszéket , de midő n pártfogója, a' hatalmas 
VI I . G ergely pápával tUsakodtában , ő t hathatósan nem gyámol hat
ná. , I . Béla fiainak, G ejzának és Lászlónak, engedni vala kénytelen , 
és királyból koronakövetelő vé let t . 1. Gejza igen hamar helyet adott 
I . Lászlónak , a' középkor egyik legjelesebb fejedelmének, a' ki győ z
tesen visszaverte a' szomszéd Kunok és Besenyek (Bisseni) becsapá
saikat , H orvátországot elfoglalta, mint törvénytevő  sz. István nyom
dokába h ágo t t , és jóllehet a' romai szent szék irán t kevés engedé
kenységet m u ta to t t , hitbuzgalma 's kegyessége által még is elnyerte 
a'szentség tündökét. I . G ejza fia, K álm án , az általköltöző  kereszt -
hadak garázdaságát er ő s kézzel zabolázta; a' szomszéd orosz feje
delmek czivakodásaiba avatkozva , nagy veszteseget szenvedett ugyan, 
de más részr ő l a' horvátországi koron át *magának és örökösinek meg
szerezte , 's a' dalmátföldnek is nagy részét elfoglalta ; a' törvényte
vésben kora szellemét meghaladta ; a' magyar szentegyház független
ségét hathatósan védelmezte ; Álmos herczegnek , mint koronaköve
telő nek , fondorlatait és törekedéseit sikeret len itet te; utoljára ke
gyetlenségre is vetemedett a' megátalkodott áskálódó «í llen. Kálmán 
iia , 11. István , a' dalmátföldi birtoknak egy részét elvesztette , H a-
licsot és P remislt elfoglalta, 's a' maga mostoha anyja fiának, a' 
kétséges származású Boriknak ad t a ; a' görög császár hatalmával ki 
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m er t  k ö t n i ,  's  m eg  nem  győ ze tve  á l lo t t a  ki  a '  fegyvermérést  !  Ma
gya r o r szá g  la ko sa i t  egy  szám os  kun  c sap a t t a l  szap o r í t o t t a ;  buja  élete 
következésében  ko r á n  h o l t  c l  m agza t  n é lkü l  ,  a '  tehetet len  vak  Bé -
l á r a h agyván az o rszágo t . I I . vagy vak R éla , Álm os fia , helyet t tu 
la jdon képen I lo n a k i r á lyn é u r a lko d ó k, a ' ki Bo r ik követelését vissza
t o l t a ; az a r a d i gy ű lé sen véro n t ássa l e r ő s í t e t t e meg férje királyszé
k é t ; Bo sn yá t v. R á m á t , m in t h o z o m á n yá t , a ' m agya r koronához 
c sa t o lt a . I I . G ejza , vak Bé la fia , szász gya r m a t o ka t szá lit o t t E r
d é ly d é l sz a k á r a ; Bo r ik m egú j í t o t t követelését fegyverrel ném í tot ta 
e l ; n ém et és fr an czia ke r e sz t h a d a ka t bo csá t o t t á l t a l az o rszágo n ; 
a ' kievi o rosz fe jed e lm et , felesége t est vér b á t yjá t , foganatosán vé-
d e lm ezé ellen séges szom szédjai ellen , és az orosz fejedelmek fegy
veres kü zd ése ikben r é sze sü lve , h a d i d icső séget szerzet t a ' m agyar 
n e m ze t n e k , á m bá r va lód i haszon n é l k ü l ; an yja ro ko n sága á lt a l há
bo r ú ba keveredve a ' gö rög b i r o d a l o m m a l , t ekin t e t be h ozt a a ' ma
gya r h ad er ő t és vit ézséget Ivornnén i M án u el császár e l ő t t . I . F r id r ik 
r o m a in é m e t c sászá r t segéd h a d a kka l gyá m o l í t o t t a az o lasz fö ldön ; a ' 
Ve len c ze iekt ő l e lvet t e , a ' m it D a lm á t o r szág szárazföldén birfak va-
la ; m agában bö lcs és i r á n yo s in t éze t e á l t a l , m e lly szer in t ké t t est 
vér ö c c sé n e k , László n ak és I st vá n n a k, t ö ld bir t o k h e lye t t pénzjöve
delm et r e n d e l t , m aga ellen ger jeszt e t t e e ze ke t , és a lka lm at n yú jto t t 
kü lh a t a lo m a va t ko zá sá r a a ' h on i do lgokba . I I I . I stván , G ejza fia, 
K o m n én M án uel görög c sá szá r ; a ' ki bu jdosot t k i r á lyi berezegek 
p á r t fo gó ja , fegyveres ava t ko zásán ak következetébeu kén yt e len vala 
a ' k i r á lyszé ke t á l t a len ged n i el ő bb u gya n 11. Lászlón ak , azután pe
d ig I V. I st vá n n a k. M in d a ' ke t t en ő sziesen csak egy egész esztend ő t 
sem t ö l t ö t t e k az u r a lko d á sba n ; am azt a ' h a lá l r a ga d t a e l , ezt a ' 
fe lkelt M a gya r o k fegyvere ű z t e ki az o rszágbó l. H e lyr e állván igy 
111. I s t vá n , egyezésre lép e t t a ' m ég folyvást fenyeget ő  á llású M anuel -
lel , í xeilyn él fogva a ' m aga t e st vé r ö c c sé t , Béla h ere / ege t , á lt a l
a d t a a ' gj o rm ekte len M an ue n e k , a ' gö rög birodalom jövend ő  örökö
s é ü l , és v l e V d a lm á t földet i s ; a ' ko ron a 's honvesztes IV*. I st 
ván t ö reked ese i t pedig fegyverer ő vel, n yo m t a vissza. 111. Béla a' 
gö rög c sá szá rko ro n a ö rökségéb ő l k i e se t t , m in eku t án a M an ueluek lia 
szü le t e t t ; a ' m a gya r ko ro n áh o z is csak bajja l ju t h a t o t t , t estvér öcs-
c se , C ejza berezeg, p á r t ja m i a t t ; a ' köz bá t o r ságo t a ' gonosztevő k 
szo rgos n yo m o zt u t á sa és szoros bü n t e t ése á lt a l h e lyr eá l l í t o t t a . Má
n uel c sá szá r ' seg í t e t t e az á sia i T ö r ö kö k e l le n , és an n ak h o lt a után 
D a lm á t o r szá go t visszavet te , 's győ zedelm esen m e gt a r t o t t a a ' Velen -
czeiek e l l e n , kisebbik fiának , ' An d r á s n a k , m egszerezte a ' h alicsi 
h e r c ze gsé ge t , és jó l le h e t a ' t a r t o m á n y b i r t o ká t csak h am ar elvesz
t e t t e , jo gfen t a r t á skép en m égis I la l i c s k i r á lyá n a k ir a t a m agá t . 1. 
F r i d r i k ro n ia in ém et c sászár t kereszt es h a d a kka l á lt a lbocsá t o t t a az or
szá go n , és m aga is Í gérkeze t t r észesü ln i a ' sz. kereszt bajn okán ak 
kü zd é sibe n , de a ' D a lm át fö ld e t a ' Ve len c ze iek, Angelus lsák görög 
c sászá r t pedi < , a ' m aga ve jé t , be lt ám ad áso k ellen védelm ezve, el
kése t t igé io t e Teljesí tésével , 's ezt a ' kisebbik fiá r a , An drásra biz-
t a . I m re k i r á l y , 111. Béla id ő sebbik fia, ko r o n á r a vágyó öccsével 
va la kén ytelen küzden i - ; m elly küzdésb ő l győ zt esen lépet t o ugyan ki 
nem fegyver h an em lé leker ő  á l t a l ; de a n n a k fo lyt ában meg nem 
gá t o lh a t t a a' rom ai szen t szék befo lyásán ak és a' horii egyházi kar 
h a t a lm á n a k t á gu l t á l . A' ko rán e lh o l t n a k kisdied fiacskája , 111. László, 
kim n ifa á l t a l csak h a m a r h e lye t a d o t t a ' kir á lyszéken 11. Andrásnak, 
a ' ki H alic s és Vla d im í r t a r t o m á n yo k a t ú jra m egszerezte ugyan ki
sebbik fiának, K á lm á n n a k , de m eg nem t u d t a azo ka t t a r t a n i ; elm en t 
u gya n h ad ako zn i a ' sz. fö ld re , m id ő n jo bb le t t volna it thon m arad
n ia , de sike r n é lkü l t é r t on n an vissza. Az o rszág felet te bo m lo t t ál
lap o t já t az a r a n y bu lla ' s az egyh ázi k a r r a l kö t t e t e t t alku á l t a l csak 
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kevéssé  tudta  jobb  rendbe  h ozn i;  az  ifjabbik  királyság  veszélyes 
voltának,  első   's  világon  mutatványát  ad t a ;  végre  megbékülve  a'  fiá
va l,  Béla  ifjabbik  kirá llya l,  szerencsésen  hadakozott  a'  szomszéd 
austriai  herczeggel.  IV.  Béla  hathatósan  iparkodék  a'  felette hanyat
lott  királyi  tekin tetet  és  Wa lm a t  helyre  á ll í t an i;  de  mid ő n  e' béli 
eszközleteinek  még  csak  elő leges  kártékony  szüleményei,  neheztelés 
és  idegenkedés,  mutatkoznának,  az  üdvös  végtüzet  pedig  még  éln em 
volna  érve,  csak  nem  véget  vetett  Magyarország  létének  a'  dulongó 
Tatárjárás.  Ezen  iszonyú  csapástól  egyedül  isteni  gondviselés  által 
megmenekedve,  újonnan  kezde  Magyarország  születni  királyának gon
dossága  's  buzgó  iparkodása  á lt a l;  a'  ki  hüségtelen  szomszédját^,  az 
austriai  herczeget,  halálbágyból  fellábadt  népe  erejével  meggyő zte, 
's  benne  a'  babenbergi  házat  e lo lto t t a ;  ennek  hajdani  birtoka  egyik 
részét ,  Stajerföldet  ,  magáévá  t e t t e ,  de  rövid  birás  után  Ottokár 
cseh  királynak vala  kénytelen engedni.  Egyébiránt  az apja  hibáját  is
m ételt e ,  midő n  a'  fiát,  I stván t ,  ifjabbik  királlyá  koronáztatta, melly 
tévedésnek  el  nem  maradtak  sajnos  következményei.  V.  István  ,  két 
esztendei  uralkodásában  foganatlanul  iparkodott  Stájerföldet  vissaa -
ker it en i Ottokártól. A' fia, IV. v. Kun László , habsburgi Rudolf
fal szövetkezve , véget vetett Ottokár hatalmának 's életének a' st ill -
friecli csatában , magára 's M agyarországra nézve nyeremény nélkül; 
az ellene keletkezett honi pártoknak és a' romai sz. szék avatkozásá
nak a' Kunnemzet erejét szegezte ellene; a' budai sinatot eloszlat
t a ; az ellenfél fogságába kerülve, a' maga partját feláldozta; az el
lenszeges Kunokat fegyvererő vel elnyom ta; a' Tatárok ismételt be
csapásait visszaverte; görög birodalmi Oláhokat szálitot t M arma
rosba , Biharba 's F agaras vidékére ; ezekben bizva újra kikötött a' 
rajta er ő t vett pár t t a l, és et t ő l magát függetlenné t e t t e ; romai 's 
görög szentegyház , akarater ő  's engedékenység , bujaság és vitézség 
között tétovázott életének véget vetett a' Kunok boszuállása. Követ
te a' gyermektelent I I I . v. velenczei An drás, Árpád utolsó férjfi 
ivadéka , a' ki , minekutána Albrecht austriai berezegnek a' magyar 
koronára vágyását sikeretlenitette , ugyan azt fegyveres gyámolitása 
által császári méltóságra segí tette , az országban pedig a' felbomlott 
rendet valamennyire hel3'reállitotta vala , a' különben boldogulást 
nem reménylő  pár t eszközlésébő l megmérgeltetett. — Ezen idő szak
ban a' királyi hatalom és t ekin tet , melly annak elején I . István ál
t a l igen magas fokra emeltetett vala , hanyatlást szenvedett a' korona 
feletti versengés által. I . László 's Kálmán helyre tudták azt ugyan 
h ozn i; de utánok , kiváltképen I I . András tetemes botlásai által, an
nyira sü llyed t , hogy elégtelenné lenne az ország javának eszközlé
sére. I I . András vala az első  magyar kir á ly, a' ki koronázati es
küt m on dot t ; ez és az arany hulla 1222 , ' s a' sz. egyházzal köt tetet t 
alku 1233 , a' nemesség és papság jogainak Írásbeli megállap í tása 
által kit ű zik á' királyi hatalom határköveit. A' germán nemű  bér
birtokosság (feudalismus) diadalt vesz a'nemzeti eredeti nemességen, 
és ennek jogaiba hág ; a' nemzetségnagyok és eredeti nemesek las
sanként elenyésznek, és királyi adományosokká vá ln ak, leginkább 
talán IV. Bélának ujadománv- levelei által a' Tatárjárás után . Az 
elejénte csupán függelmes egyházi 's világi tisztviselő kbő l állot t ki
rá lyi tan ács, a' nemesség vármegyénként küldött követeinek hozzád 
járultával , fokonként valódi országgyű léssé emelkedik ; ső t I I I . An
drás uralkodása első  példáját adja 1299 egy általányos nemzetgyű 
lésnek a' Rákosmező n, mellyen az egész nemesség személy szerin t jelen 
vala, a 'Kun ok és Szászok követeí vel együtt . Á' városi müszorgalom 
és a' kereskedés éled , fő képen nyugoti külföldiek beköltöztetése ál
tal ; tehet ő sebb, különösen papságra készülő  honfiak, leginkább 111. 
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Béla  uralkodásától  kezdve  ,  látogatják  a'  párisi  's  bolognai  fő oskolá -
kat . Romai 's óhit ű  kereszténység, muhamedféle 's pogány vallás, 
magyar , kun , oláh , t ó t , német , bolgár és egyéb nemzetiség tarka 
vegyületben lepi a' magyar földet. — 111. I d ő s z a k : Magyarország 
különbféle házakból származott királyok alat t , 1303—1520. A' ro
mai szent szék befolyása által dialdalmaskodik a' nápolyi pár t ; az 
ellenfélt ő l választatott és megkoronáztatott cseh Venczel (a' Magya
roknál László) 's bajor Ottó meg nem tudják a' koronát tartani ; 's 
t iz esztendei pártküzdés után nápolyi Róbert Károlyban a' magyar 
királyszékre ju t a' franczia eredet ű  Anjou ház. Róbert Károly, 
Trencsényi Máté holta után egész Magyarország ura , a' királyi te
kin tetet , jövedelmet és hatalmat nevelte 's er ő sí t et te, az egyháziakét 
szű kebb körre szor í totta ; a' pénzrendszert és perfolyamat tetemesen 
javí totta ; országgyű lést nem örömest t ar to t t , és legnyomósabb in
tézeteit önhatalmasan t e t t e , csupán a' fő  tisztviselő k meghallgatásá
val. A' machovi bánságot visszafoglalta , de a' havasalföldi vajdát 
meg nem tudta hód í t an i; a' külföldi ügyekbe , fegyveres segedelme-
zés és alkudozás utján , nagy befolyást szerzett magának , és utat 
nyitot t maradékának a' lengyel királyszékre. A' nápolyira is kí vánt 
ő  rést nyitni kisebbik fiának , Andrásnak , öszveházasitása által ná
polyi Johannával; de ebbeli igyekezetét sikeretlenné tette utóbb a' pá
pai ellenmunkálat. Legid ő sebbik í ia, 1 v. N agy Lajos, András öccse 
megölettetése u t án , a' nápolyi koronát követeí tében legyő zte ugyan 
a' fegyveres ellenállást N ápolyföldön, de a' pápai tekintettel váltig 
kikötni átalva, oda engedte követelményét. Lengyelországot védel
mezte a' Litvák és krimi Tatárok ellen ; D almátországot fegyvererő 
vel visszavette a' Velenczeiekt ő l; első  vala a' magyar királyok kö
zö t t , a' ki a' török erő vel Európában , még pedig győ zedelmesen, 
megmérkő zöt t ; Bosnyát, Rácz és Bolgárországot, H avasalföldet, 
Moldvát , H alicsot és Vladim í rt a' magyar korona felső sége 
alá h ozta; a' lengyel koronát magának és maradékának megszerezte. 
A' királylakot a' budai várba t e t t e ; Pécsett fő  oskolát áll í tot t ; 
törvenytevese kedveze a' nemesség érdekeinek. Sok id ő re biztosí tva 
vala Magyarország jólléte 's virágzata, ha férj fi maradékot adott vol
na a' gondviselés Lajosnak. Két léanya közül a' kisebbik, H edvig, 
lengyel királyasszonnyá koronáztatva, 's Jagjel Ulászlóval öszveadat-
va , elszakasztotta Lengyelországot M agyarországtól; az idő sebbik, 
I . Mária magyarországi királyasszony , kénytelen vala a' koronát kis 
id ő re általengedni a' nápolyi királyn ak, Jurazzoi Károlynak, a' 
kit ő l F orgács Bálás kardja által megmentetve, visszaállt ugyan 
a' királyi méltóságba, de csak hamar elvesztette szabadságát, fog
ságba kerülvén a' nápolyi pár tn á l; mellybő l a' férje, Luxenburgi 
Sigmond, által kiszabad í tva, korán bekövetkezett holtáig megosztot
ta ezzel a' királyi hatalmat. Sigmond, a' nemzet egyik.felekezetét ő l 
királynak esmertetve, külföldi segedelem és keménység által igye
kező k elnyomni az ellenpártot ; de minekutána temérdek és jól felké-
utült hadsereggel elvesztette vala Bajazed török szultán ellen a' ni-
kopoli csa tá t , ezen megaláztatása 's buja élete annyira elgyengitet-
t ék pártját, és megcsonkí tották királyi tekin tetét , hogy a' rendektő l 
négy hónapig tar to t t fogságra vettetnék. A' magyar korona birtoka 
is csonkulást szenvedett alat ta . Mert külföldi országos és egyházi 
ügyekbe vegyülte a la t t , kivált mióta romainémet császárrá választa
to t t vala, H alicsot, Vladim í rt és Moldvát a' lengyel király, Dalmát-
országot a' velenczei köztársaság tet ték magokévá; ső t , temérdek 
költségei következetében pénzbeli szorultság által ind í t tatva, a' Sze-
pességbő l is 13 várost, 3 uradalmat, zálogba, vetett Jagjel U lászlónál; 
aa általa felbő szí tett H ussziták szilajságát is fájdalmasan érezte &"" 
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magyar  hon.  Budán  fő   oskolát  áll í to t t  és  királyházat  ép í t tetett  Sigv 
mond,  de  ezt  be  nem  végezte;  a'  városokat  és  a'  parasztságot  pártol
ta  ;  amazoknak  követeit  ő   h í vta  legelő ször  országgyű lésre  ,  ezeknek 
törvény  által  szabad  költözést  engedett.  Ötven  esztendeig  t a r t o t t 
uralkodása  u tán ,  a'  veje,  austriai  Albert ,  csak  két  egész  esztendeig 
sem  viselhette  a'  magyar  koron át ;  a'  kinek  holta  után  1  U lászló 
h í vatott  meg  Lengyelországból  a'  királyszékre.  Ennek  uralkodása 
szakadatlan  küzdés  vala  Albert  özvegyének  és  utánszületett  fiának 
pártjával.  N égy  esztendő   múlva  véget  vetett  neki  a'  szerencsétlen 
várnai  csata,  mellyben  elesett  a'  fiatal  király.  Már  most  k i r á gn a k 
esmertetett  ugyan  Albert  fia,  V  László  ;  de  mivel  a'  gyermek  király 
a'  koronával  együtt  I I I  F r idr ik  romainémet  császár  hatalmában  vala, 
's  ett ő l  ki  nem  adaték,  H unyadi  Jánosra  bí zatott  az  ország  kor
mánya ,  mig  azt  László  általvehetné.  H unyadi  hat  esztendeig  kor -
mányzá Magyarországot közel királyi hatalom m al, felette bajos kö
rülmények között , ső t V László kiszabadulta után is ő  vala lelke 
az országlati eszközleteknek és hadi munkálatoknak , m í g N ándor
fejérvár dicső  megmentése után a' roppant török hatalomtól, határ
követ nem vetett a' halál tündökös pályájának. E lhunyta után me
részebben ütötte fel fejét a' Czillei ház megöröklött gyű lölete a' H u
nyadiak ellen. Czillei U lrik ugyan N ándorfejérváratt életével lakolt 
agyarkodásáért ; de pártja rá tudta venni a' gj'enge kir á lyt , hogy 
H unyadi János egyik fiát , László t , esküdt fogadása ellen kivégez
tetné Budán, törvény és í télet n élkü l; a' m ásikat , M átyást , midő n 
a' nemzet felzúdulta kiriaszlá ő t az országból, fogva vitetné el 
Csehországba, a' hol mértékletlenség vagy méreg munkalatja kevés 
napok múlva veget vetett a' király életének. H unyadi Mátyás anyja 
testvére, Szilágyi Mihály , fegyveres közbenjárása a' magyar király
székre emeli a' fogoly ifjat, és olly uralkodót ad benne a' magyar 
nemzetnek, a' kihez foghatót ez nem lá t o t t , és a' kinek minden bot
lásain is a' nagyság vonala nyúlik keresztül. 1 Mátyás a' szilágyiféle 
válkötményeket félrevetette 's uj alkut kötött a' nemzettel ; Szilágyit 
a* kormánytól elmozd í tot ta; a' fegyverre kelt G ara- U jlaki pártot 
és ennek gyámolát , I I I F ridrik császárt , a' körmendi csatában meg
alázta, 's az utolsót a' korona kiadására kinszeritet te; az erdélyi tá
madást elnyomta 's a' moldvai vajdát meghódí totta ; szű nt ipa , Pod-
jebrad G yörgy cseh kirá ly, ellen felválalta a' pápai átok végrehaj
tását , és hosszas hadakozás után Morva- Sléz- és Luzátföldet zálogos 
birtokul nyerte az olmützi békekötésben ; a' Vitézféle öszveesküvést 
elnyomta, 's a' lengyel királyház fegyveres koronakövetelését vissza
tolta ; a' Törökökön személyesen és hadvezérei által sok izben győ 
zedelmeskedett; Austriát és Bécset F r idr ikto l elfoglalta 's holtáig 
iiiegtortotla; a' tudományokat pártolta, 's a' nemzeti mivelő Jést elő 
mozd í totta. Szerelme fia , Korvin János, nem ju thatot t utána a 'kirá ly
székre , hanem ezt a' tehetetlen II U lászló, egyszersmind Csehország 
királya, foglalta e l , fő képen az özvegy kirá lyn é , Beat r ix, 's a' ha
talmas Zápolya István munkálkodása által. Ez a' király I M átyás 
németiöldi foglalmányát elvesztette a' posonyi békekötésben ; alat ta a' 
paraszttámadás elnyomatott Zápolya János á l t a l ; Verbő czi István 
háremrészes törvénykönyve elkészült és az országgyű lést ő l jóvá ha
gya t o t t ; viszálkodások keletkeztek, forrottak az egyházi 's világi 
k a r , az urak és nemesek között. Belzavar és külveszély fogadta a' 
királyszéken II Ulászló "kiskorú fiát , II Lajost , és az első  annyira 
elzsibbasztotta az ország erejét , hogy ez az utolsónak meg nem fe
lelhetne , 's a' gyászos mohácsi csata véget vetne mind a' király éle
tének , mind Magyarország függetlenségének. — Tündöklő  vala Ma
gyarországra nézve ezen idő szak eleje, mellyen az Anjou ház uralko -
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dása  a'  hanyatlott  királyi  tekin tetet  helyreáll í tot ta  ,  az  ország  virág
zását  e's  hatalmát  magas  fokra  em elte,  ugy  hogy  I  Lajos  alat t  az 
Adria  , Bált- e's F eketetenger egész köze a' Magyarok királyától venne 
parancsot. Mind a' királyi tekin tetet , mind az ország hatalmát ha
nyatlásba hozta Sigmond. Mind a' kett ő t felmagasztalhatá 's nagy 
jó t tehete a' magyar nemzettel H unyadi Ján os, ha engedte volna sze
rénysége , hogy helyre áll í t sa magában a' nemzeti királyságot , a'mi 
ke'tség kivül ki telek t ő le. Nem omlott volna ki akkor Hunyadi 
László vére a' budai vártéren , és hosszú évsorban diszelheték a' ma
gyar királyszéken a' H unyadi ház, örvendetes kapcsolatban valódi nem-
szeti virágzással és nagysággal. H elyre állot t ugyan H unyadi Má
tyásban a' nemzeti királyság, 's az ő  uralkodása igazolta a' nyilat
koztatot t reményt : de mivel törvényes magzatot megtagadott t ő le a' 
sors , szerelme fiának pedig még éltében teljesen biztosí tani a' király
széket elm ulat t a , a' Jagellonidák tehetetlen kezére került Magyar
ország kormánya , a* kik mind a' királyi tekintetet elvesztették, mind 
az országot hosszas nyomorgásba döntötték , mellybő l önerejével többé 
ki nem láttatok kelhetn i. D e már ut vala nyitva a' királyszékre Ma
gyarország jövendő  megmentő jének a' török iga a ló l, az austriai ház
nak , I M átyás és II U lászló alkukötései á l t a l , mellyeknek azonban 
még ellenek szegüle a' nemzet nagy része. — A' földmivelés 1 Lajos 
és I Mátyás , a' városi miiszorgalom leginkább Sigmond alatt jóval 
elő re h a lado t t , és a' városi polgárságban uj országos rend keletke
zett . A' tudományos miveltséget elő mozditák I Lajos a' pécsi, Sig
mond a' budai, M átyás a' posonyi fő  oskolák felállí tása, 's külföldi 
tan í tók és egyéb tudósok behivatása á lt a l , a' kiknek munkálatját gyá-
molitá a' budai könyvtár , M átyás szerezménye. Sajnos , hogy alos-
kolákon nem kezdek ezen uralkodók a' nemzet miveltetését, és hogy 
a' nemzeti nyelvet nem tevék tan í tás tárgyává 's eszközévé. A' kül
földr ő l került idegen nyelvű  tudományosságnak nem vala sem gyö
kere sem alapja a' nemzetben , mellynek legelő bbkelo emberei, min t 
Bátori I stván , Ország László , Rozgonyi László , még 1491 í rn i sem. 
tudtak. A' pogány és muhamedféle vallás még ezen idő snak elején el
t ű n t M agyarországból, 1 Lajos munkás hitbuzgalma következetében ; 
de annak végén uj keresztény hitfelekezet, az évangyéliom szerénti, 
kezde terjengeni benne, 's az 1523 és 25diki kemény törvények el
lenére is fen tartotta m agát , és nagy befolyást gyakorlott az után-
id ő ben a 'hon i történetek fordulataira. — IV I d ő s z a k : Magyarország 
austriai 's nemzeti uralkodók és török bitorlás közt szétszaggatva, 
1526—1687. A' török szultán , I I Szolimán, mohácsi győ zedelme 
után megelégszik M agyarország egy részének puszt í tásával; és a' nél
kül , hogy intézetet tenne f'oglalmánya megtartására , kitakarodik se
regestül a' magyar földr ő l. A' I I U lászló alat t keletkezett és l r L a -
jos alat t teljésebben kifejlő dött két országos párt küzdésre kel egy
mással a' megürült királyszék betöltése irán t. Az egyik, a' nemzeti 
királyság mellett buzgó , a' maga fejét , Zápolya Jánost választja 's 
koronázza meg ; a' másiknak feje, Bátori István nádor , austriai Fer
dinándnak meghivatását és megkoronáztatását eszközli. Zápolya Já
nos csak a' szultán segedelmével tarthat ja meg Budát és a' magyar 
föld kelet és délszakát F erdinánd ellen , kit a' testvér bátyja, a' 
hatalmas V Károly császár , gyámolita. Bátori István holta után kö
zelednek egymáshoz a' felek, és a' nagyváradi békekötés megosztja 
a' magyar földet I . F erdinánd és János királj'ok között , ugy hogy 
az utolsónak holta után az első  öröködjék az egészben. De János ki
rály feldönti halálos ágyán a' részér ő l soha idomosan meg nem er ő 
sí tet t kötést , és csecsemő  fiára, Sigmond Ján osra, hagyja birtokát. 
Ez II Szolimán oltalma alat t megtartja ugyan Erdélyt es Magyaror-
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szag  részét  F erdinánd  ellen ,  de  Budán  megfészkeli  magát  a'  Török. 
Martinuz/ .i  G yörgy  álnoksága  is,  melly  kicsikarta  Zápolya  János öz
vegye,  Izabella,  kezébő l  I I  János  kir.  birtokát  és  a'  magyar ko ron át , 
és  a'  királynét  í iastól  Lengyelországba  kénytelen itette  költözni,  csak 
rövid  hatású  vala  :  mert  az  Egerig  terjengő   török  hatalom  paizsa 
alat t  már  5  esztendő   múlva  visszaállí t tatott  II  János elő bbi birtokába ; 
F erdinánd  pedig  a'  magáéból  a z t ,  a'  mit  még  meghagyott  vala  neki 
a'  török  fegyver  ,  csak  adózás  terhe  alat t  t ar th at ta  meg.  Maximilián 
és  II  János  királyok  között  újra  kiütött a', vita;  mellyben  részesülve, 
megvette  11  Szolimán  Szigetvárat,  az  idő sebbik  Zrinyi  Miklós  h ő s 
elszántsága  helyét .  I I  János  holta  u t án ,  a'  spirai  egyezetnél  fogva, 
Somlyai  Bátori  István  let t  erdélyi  vajda  's  M agyarország  részeinek 
kormányzója,  Maximilián  felső sége  a la t t ,  a'  kit  meggyő zött  amaz  a' 
lengyel  korona  irán ti  vágyversenyben.  M aximilián  helyébe  Rudolf, 
Bátori  Istvánéba  testvér  bátyja,  Bátori  Kristóf,  lépett  egy  id ő ben. 
Rudolf,  a'  csendes  és  nyugalmas  élet  és  tudományos  foglalatosság 
kedvelő je,  a'  I I  Szolimán  Szigetvár  alat t i  kimúlta  óta  fenállott  fegy
vernyugatot  a'  Törökkel  egy  darabig  fen  tudta  t a r t a n i ;  minekutána 
pedig  I I I  Murád  szultán  a'  hadakozást  újra  elkezdette,  's  G yő rt  meg
vette  vala ,  Bátori  Sigmondot,  Kristóf  fiát ,  a'  prágai  egyezetnél 
fogva,  örökös  fejedelemnek  esmerí e  E rdélyben ,  a'  magyar  korona 
esetbeli  örökösödése  fentartásával.  Ezóta  együtt  fogta  Bátori  Sig-
mond fejedelem a' dolgot Rudolffal a' Törökök ellen , a' kik Egert 
m egvet ték, G yő rt elvesztették; ső t hosszas habozás és többszöri szán
dékváltás után lemondott végképen a' fejedelemségr ő l, és általadta 
bir tokát Rudolfnak. Bocskai I stván , fő képen a' vallásszabadság vé
delmére fegyverre kelve Rudolf ellen , kivivta a' bécsi békekötést , és 
ebben a,' vallásszabadsággal együtt az erdélyi független fejedelemsé
get ; a' zsitvatoroki békekötés által pedig húsz esztendő re nyugalmat 
szerzett M agyarországnak a" maga szövetséges t á r sa i t ó l, a' Törö
kökt ő l. Rudolf kezébő l kicsikarta a' magyar koronát annak testvér 
öccse , 11 Mátyás ; az erdélyi fejedelemségben Bocskait Rákóczi Sig-
mond , ezt pedig csak hamar Bátori G ábor követ t e , a' ki alat t sike-
retlen próbát tet t Mátyás hadvezére, F orgács Sigmond, Erdély meg
hód í tására ; 's a' Bátori G ábor helyébe választatott erdétyi fejede
lemmel , Betlen G áborral, uj egyezetre lépett M átyás N . Szombat
ban , mellyben Erdély fejedelemválasztási jogát megesmérte. A'h a r -
mincz esztendő s háborúban , melly I I F erdinánd uralkodása elején 
ü tö t t k i , munkás részt vett Betlen G ábor , mint oltalmazója a' meg
sértetet t bécsi békekötésnek , és győ zedelmei által ennek megerő si-
t etését eszközölte a' n ikolsburgi, bécsi 's posonyi békekötésekben. 
H asonló fegyverküzdés keletkezett I I I F erdinánd király és I Rákóczi 
G yörgy erdélyi fejedelem közöt t , mellynek a' 30 esztendő s háború 
hefejeztetése elő t t három esztendő vel a' linzi békekötés vetett véget. 
A' vesztfáli békekötés után , midő n II Rákóczi G yörgy, mivel a' tö
rök nagyvezér , Kiuperli M ehmet, t ilalma ellen gyámolí tá fegyver
erő vel X Károly svéd kir á lyt , Kazimir János lengyel király ellen , 
kiesett vala a' fényes kapu kegyelmébő l, és az erdélyi fejedelemség
b ő l , foganatlanul iparkodék 1 Leopold, függésbe hozni E rdélyt . 
Kemény János, az ő  párto lója, kitolta ugyan a' török neveztetésü 
Barcsai Ákost; de Apafi M ihály ellen , Moutecuculi merésztelensége 
m ia t t , csak hamar elvesztette fejedelemségét és életét . N agyváradnak 
e ' . *'** fo'yfában török kézre kerülte élesztvényül szolgált Leopold 
vágyjanak , gátot vetni a' török hatalom terjengésének; de tüzetét el 
nem érhet te : mert a' másodfél esztendeig folytatott háborúban di
cső itette ugyan magát haditet tei által egész Európa elő t t az ifjabbik Z r í , 
nyi Miklós j de a' császári fő  hadvezér, M ontecuculi, ácsqrgó ova-
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ko d ása  u t a t  a d o t t  a '  vit éz  n a gyve zé r ,  K iu p er l i  Akh m et ,  gyo r s  és 
n ye r t e s  e l ő n yo m u l t á n a k ;  és  a '  vasvári  békekö tés  ,  m elly M ontecuculi -
n a k sz. gr ó t i kétséges-  győ zedelm et kö ve t t e , u j foglalm ányui a ' T ö 
rö k kezében h a gyt a É r se kú jvá r t , csakn em st . I stván t o rn ya lá tköré -
ben . U gyan ez a ' k ö t é s , m e liy húsz eszt en d ő re biztos í t á a ' külbékét , 
veszélyes be lh ábo rn ak szo lgá lt első  ge r je sz t vén yü l, m in th ogy abban 
e lm e ll ő z t e t e t t va la a ' n em zet részvéte a ' m aga legn yom ósabb ügyében. 
Az ebb ő l e r ed e t t n eh ez t e lé s, t á p lá l t a t va a ' kü lfö ld i katon aság garázda 
fé n yé t ő l , m e l ly csak az o rszág lako sa i t z a k l a t á , a ' kü lellen ségt ő l 
m eg nem t u d t a a ' h o n t m en t en i , 's az au st r ia i ház h a t a lm áró l való 
vélem én y sü liyedezése oszveesküvést sz ü l t , m ellyben Aesselényi F e -
ren cz n ád o r ko r m á n ya a l a t t , a ' lege l ő bbkel ő  honfiak részesü lt ek. 
A' t á m a d á s czak Z r í n yi M iklós és Vesselén yi F eren cz h o lt ok után 
ü t ö t t k i , Z r í n yi P é t e r és R ákó czi F eren cz vezér lete a l a t t ; d e csak 
h a m a r e lo l t a t o t t Z r í n y i , F r a n ge p a n i ' s N ád asd i vérével. Jobb elő me-
n et e vo lt T ö kö li I m re t ám ad ásán ak , a ' ki a ' fran czia kir á lyt ó l pénz
z e l , az E rdélyiek' . ő l ka t o n á kka l gyá m o l i t t a t va , felső  M agyaro rszág 
n agy részét e l fo gla l t a ; 's m ivel a ' sop ron yi országgyű lés sem oszla t t a 
el teljesen a ' n em zet i n eh ezt e ln ién yeke t , P oson yig n yo m u l t e l ő  győ z
t es h a d a iva l , m í g m á s r é sz r ő l a ' t ö rö k n a gyvezé r , K ara M uslafa., 
Bécs a l á vezet te t em ér d ek seregét . A' végveszély t o rkábó l kiragad
t á k Leo p o ld o t és az au st r ia i h áza t Szobieszki Ján os len gyel kirá ly , 
és lo t h r in gen i K á r o ly be r ezeg, és az el ő bbin él m agasabb fokra emel
t é k h a t a lm á t . A' T ö r ö kö k Bécs a ló l e lve r e t t ek ; T ö kö li pár t ja , 
I st a m bu lba h u r c zo l t a t o t t vezéré t ő l m egfo szt a t va , m egad ta m agát . Esz
t e r gá m , Vácz , F e s t , É r se kú jvá r , végre Budavára is visszavetet et t ; 
a ' m o h ác si m ez ő n a ' visszam ér ő  so rs t ö rö k vér re l i t a t t a a ' hajdan el
h u l lo t t M a gya r o k c so n t ja i t ; Apafi M i h á l y , E r d é ly fe jedelm e, Leo -
po ld o lt a lm a a lá a d t a m a gá t . Végre a ' poson yi országgyű lésen 1ÖS7 
örökösen a lá ja ve t e t t e m agá t a ' m a gya r nemzet az au st r ia i ház férjfi 
ágán ak, az e ls ő szü lö t t ség ren dje szerén t . — R on ta lm asan felkonrzol-
t a t va m u t a t ko z ik ezen id ő szakban a ' m agya r fö ld ; ke le t szakan em ze t i , 
n yu ga t sza ka a u st r ia i fejedelmek a l a t t , ellen ségesen áll egym ással 
szem kö zt ; m in d a ' ke t t ő  közé kem én y éke t ver be dél fel ő l a ' török 
h a t a l o m , m e llyn ek töve szélesen lep i az a lvid éke t , csúcsa E ger ig 
n yú l ik fel. E r d é l y , m a gya r fejedelm i u d va r á va l , jó l leh e t t erh es 
függésben a' fén yes kap u t ó l , fen t a r t ja m ég is a ' veszélyben forgó 
n em ze t isége t , és a ' Bá t o r ia k u t á n , t ám köve a ' va llásszabadságn ak; a ' 
t ö bbi ké t szakasz n em lá t ja kü lfö ld i u r a i t , h an em I st am bulbó l és 
Bécsb ő l vesz p a r a n c so t , m e llye t fegyveres szolgák h ajt an ak végre 
n agyo bb vagy kisebb kem én ységgel. A' vallásjavitás és a ' Jézusszer
zet gá t ló i r á n yá n a k öszveü tköztében gya r a p o d ik a ' tudom án yos mivelt -
s é g, c!e legin kább csak a ' h i t t u d o m án y m eze jén , és Í rásban is gya
ko r o l t a t n i kezd a ' m a gya r n yelv a ' szen t í r á s fo rd i t ó ji t ó l , és a ' ve
t é lked ő  h i t t u d ó so k t ó l , a ' kik közöt t legin kább ki t ű n ik P ázm án y P é
t e r , a ' K a lau z iró ja . — V I d ő s z a k : M a gya r o r sz á ga ' H absburg-
Au st r ia i ' s Au st r ia - L o t h r in gen i h áz örökös u r a lko d ása a la t t . M arad t 
m ég elég t en n i valója I Leo p o ld n ak m in d a ' belcsilap h elyreá ll í t á sá ra , 
m in d az o rszág teljes felm en tésére a ' t ö rö k iga a l ó l , mind E rdély 
függésbe h o zására . Az eperjesi vérengz ő . Í t é l ő szék, m elly a ' vadelkü 
Caraffa e lö lü lt e a la t t r e t t egést m u n ká la , m e gszü n t e t e t t ; a ' h ő s lelkű  
Z r í n yi I lon a , T ökö li h i t ve se , h á r o m évi védelem u t án feladta Mun
kác s várá t ; a ' sza lán kem en i csa t a u tán , m ellyben a' vitéz és addig 
gy ő z t es n a gyvezé r , K iu p e r l i M ustafa e le se t t , T ö kö li I m re is kiszo
r u l t E r d é lyb ő l , a ' hová t ö rö k h a d a kka l be t ö r t va la ; ' s már most e l 
ke lle t t az E r d é lyiekn ek fogadn i a ' le o p o ld i d ip lo m á t . A' karloviczi bé
kekö t és , E ugén h erczeg zenfai győ zedc lm én ek kerekedm én ye, meg-
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határozta  a'  birtokállapotot  a'  magyar  korona  's  a'  fényes  kapu  kö
zött ,  melly'nek  urasága  alat t  hagyatott  még  a'  temesvári'  •  bánság  ; 
Tiikólit  feleségestói  ázsiai  visszavonultságba  ű zte  ;  II  Apafi  M ihályt 
minden  reményétül  megfosztotta,  's  az  erdélyi  fejedelemségrő l  lemon
dásra  kénytelenitette.  í gy  Erdély  tökéletes  függésbe  került  I  Leo -
p o ld t ó l , d e külön válva Magyarországtól. Még egyszer fegyverre
kelt a' nemzeti \ s vallásszabadság- követelés az uralkodó ház ellen , II 
Rákóczi Fereucz zászlóji alatt . 1 Leopold nem érte végét e' küzdés
nek , és I József sem vala már életben , mikor a' szatmári egyezet 
véget vetett a' Kurucz világnak. I I I Károly a' passzaroviczi békekö
tésben visszanyerte a' temesvári bánságot , a' belgrádiban ezt meg
t a r t o t t a , de többi foglalmáuyait elvesztette. Az állandó katonaság és 
a' hadi adó , a' királyi helytartó t an ács, a' kerületbeli törvényszé
kek , a' királyi fő  törvényszék uj alkotványa, perfolyam tetemes 
javí tása, kerekedményei valamik azon nevezetes három országgyű 
lésnek, melly I I I Károly alat t t ar ta to t t . Ezeknek másodikán, 1723, 
elfogadta Magyarország (valamint ugyan akkor Erdély is) a' pragma-
tica sanctiót , melly a' koronaöröklést az austriai ház leányágára 
kiterjesztvén utat nyitott az Austria -  Lothringeni háznak a' magyar 
király székre. II Mária (Mária Therézia) a' magyar nemzet buzgó 
gyámolitása által megtartotta örökségét a' külföldi fegyveres köve
telések ellen ; a' lengyelországi zavarok alkalmával a' hajdan zálogba 
vettetett szepességi várasokat visszavette a' zálogpénz letétele nél
kül ; ső t H alicsot és Vladim í rt is elszakasztotta Lengyelországtól a' 
magyar korona követelt jogánál fogva, de Magyarországhoz nem kap
csolta. A' királyi tudomány- egyeténi, a' selmeczi bányász acadenvia, 
hét uj püspökség , a' királyi test ő r sereg , a' sz. István és Therézia nevű  
vitézrendek, az urbárium, a' katonatartás rendszere , a' budai király
ház, emlékei a' magyar nemzett ő l kedvelt uralkodásának, melly alat t 
kezdette Ráth Mátyás kiadni az első  magyar h í r lapokat . I I Jósef, 
első  királya Magyarországnak az Austria -  Lothringeni házból, em
berszeretet t ő l, sok oldalú tapasztalástól és elő í téleteken tu l h a tó lé -
lekt ő l vezéreltetve , nagyobb buzgalommal mint okos alkalmazkodás
sal sokfélét ind í tott és in tézet t , a' minek tüzete a' közönséges jóllét , 
az ország minden osztálybeli lakosinak boldogí tása vala. De mivel 
a' törvényesség és a' nemzeti érzelem sértésével jártak eszközletei : 
a' nemzetnek már már kitör ő  neheztelését ő l ind í t tatva, elállot t azok
tól , és a' törvényes útra szándékozók t é r n i , midő n a' halál vé
get vetett jóakaratú iparának. A' török háború , mellybe ő  I I 
Katalin orosz czárné kedvéért keveredett vala , az első  táboro
zásban , Lacy a la t t , nem épen kí vánatosan , a' másodikban győ zel
mesen folyt Koburg és Loudon a la t t , kik közül az első  részesült 
Smvarovval a' foksányi 's martinyestyei diadalinakban , a' második 
megvette N ándorfejérvárat. II Leopoldot csak mutatta az irigy sors 
a' magyar nemzetnek. F elette emlékessé teszik mégis két eszten
dei uralkodását azon törvények, mellyek Magyarország függetlensé
gét és önállását biztosí tják , a' nemzeti nyelv keletének és divat
jának alapot vetnek , a' vallásszabadságot helyre áll í t ják, az örö
kös jobbágyságot e lt ö r lik; és azon 9 országos kiküldöttségek, 
mellyekn<?k feladmánya vala, meggondolt javaslatokat tenni az ország 
állapotjának minden tekintetbeli javí tására a' törvényes utón. Lou
don foglalmányai a1 szisztovi békekötésben visszaadattak a' fényes 
kapunak. I F erencz, minekutána általesett hosszas és veszélyes ha
dakozásain a' franczia köztársasággal és N apóleon császárral, meg
nyitotta atyai keblét a' magyar nemzet panaszainak és óhajtmányi
n ak, és a' nemzet képviselő jivel együtt iparkodik virágzásra 's gyü-
mölcsözésre nyitni az országos jóllét bimbajit , mellyeket II Leo-
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pold  uralkodása  ha j to t t  vala.  M/g  a'  k i r á l y  és  a'  rendek  közös 
ipará tó l  szép  remények  teljesedését  várja  a'  magya rhon ,  uj  élet  ke
letkezik  benne  mind  a'  tudományos  és  nemzeti  miveltség  pályáján  , 
mind"  közhasznú  intézetek  létesítésében  ,  különösen  némelly  értelmes 
és  buzgó  honfiak  törekedése  's  áldozatjai  á l t a l ,  a'  kiket  az  nt iukor 
fog  áldva  megnevezni. Fúbri 1'úl. 
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K ő nyomat 1. Lith ograph ia . 280 
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Kórházak (ispotályok) . . — 
Korin n a . . •  . . 294 
Kormány mesterség a' hajó

zásnál , 1. H ajókázás mes- r 
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